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PREFACE 


This volume comprises the texts of Kannada Inscriptions copied in the Madras 
Presidency by the Epigraphical Branch of the Archeological Department between 
the years 1904 and 1928, excluding those which do not specifically belong to any 
particular dynasty. The few inscriptions which are classified as Miscellaneous had 
been originally included among the records of certain ruling families but as it was 
found later on that they could not with certainty be assigned to those dynasties, 


they have been placed at the end. 


The inscriptions published in this volume relate to eighteen ruling powers and 
cover a period of about twelve centuries from the 7th century of the Christian era 
to the 19th. With a view to facilitating their study both from the historical and 
linguistic points of view they have been arranged dynastically and chronologically. 
A word of explanation is perhaps necessary about the place allocated to the 
epigraphs of the Vaidumbas and the Nolamba-Pallavas. According to strict chrono- 
logical considerations they cannot precede the records of the Chalukyas of Badami. 
But on account of the close political relations that existed between the Banas and 
these two dynasties in the 9th and 10th centuries A.D. (to which period most of the 
inscriptions of these three families in this volume belong), and in consideration of 
the contiguity of the territories over which they held sway, the records of the two 
dynasties mentioned above have been placed immediately after those of the Banas. 
Tt is hoped that the arrangement adopted in the volume will enable scholars carrying 
on researches in the domain of South Indian History to study the records more 
easily than before. Brief notes in English have been prefixed to the text of each 
inscription for the benefit of scholars who are not familiar with the Kannada language. 
The European equivalents of the details of dates cited in the records have been 
calculated with the help of the Indian Ephemeris of the late Diwan Bahadur 
L. D. Swamikannu Pilla . 


TEXTS 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 
VOL. IX—PART 11 


DYNASTIES OF VIJAYANAGARA 
No. 404. 
(A.R. No. 111 of 1913.) 
ON THE PEDESTAL OF A JAINA IMAGE KEPT IN THE TALUK OFFICE 
AT RAYADRUG, RAYADRUG TALUK, BELLARY DISTRICT. 

The record which is in Sanskrit verse is damaged and dated Saka 1277, 
Manmatha, Margasira, pirnima, Bhrigu[dina] corresponding to A.D. 1355 November 20 
Friday. It refers itself to the reign of the Vijayanagara king Harihara and 
records that, by the command of the king, Bhégaraja set up the god Ananta-Jinés- 
vara. His preceptor was Maghanandi, disciple of Amarakirtti of the Nandi-sangha, 
Balatkara-gana, Sarasvata-gachchha and Kundakund-anvaya. 


1 ಕ್ರೀಮನ್ವ[ನ್ವೈ]ಥೆವತ Te [A83 ॥०5०-20९००० ಹ Ant ro ಟ್ಟ ಮಾಸ್ಟೆ RIT FL 8०+ ae 
ಭೃಗು . en Sao ತಿಥೌ | ರಾಜ್ಯ १९० ಶಾಸುತಿ [ರಾಯದುರ್ಗ] ನಗರೇ 


ನಾಥ ಸ್ಕಾಂಗಸಮೆುದ್ರೆ ಪೇ WOKTFa, Te 
a> 4 ತ್ರ 


2 ತದಾಜ್ಯ್ಯಾವಕಾ5 ॥ ಶ್ರೀಮೂಲಸಂಫೇಜನಿ ನೆಂದಿ[ಸಂ]ಫೆಸ್ತಸ್ಕಿನ್ಸಲಾತ್ಮಾರಗಣ್ಯೋತಿರಮ್ಮ ಗಚ್ಚೇಥೆ 
ರೆಸ್ಫತನಾಮೆಧ್ದೇಯೊ [ ३)९]४२०७ ५२३०५१ ನ್ನೇ ಸೆ] 3s [03s] || ಆಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯಾಮರ- 
= छै o[ odo ಮಿ. 


3 [ Ric) ] 3 Pesos Se ಸಿದಾ. ೦ಂತಾಬಿ ನಿಧಾಸರೋ ಗುರುರಭೊ >> ಪಿಷ ದಾಫ್ಟಿಣ x 3,33 
ಮಾಳಾ]ಯಿ[(ಬ್ರಯೆರಾಮಿ] 33 ऊत 3233 ಶ್ರಿಬೋಗರಾಜೊ ವ್ಯೈಧಾತೈಬ್ಬ ತಾನೆಂತ- 


4 ಜಿನೇಕ್ಟರಸ್ಕೈ ಮಸಿಂತಕ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ वै) २२१ ॥ [11+] 
No. 405. 
(4.R. No. 402 of 1928 ) 


On A SLAB SET UP IN A FIELD NEAR KAIYANI, A HAMLET OF SANKARANARAYANA, 


COON DAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1278, Durmukhi, Magha, Su. 10, Mafngalavara] 
corresponding to A.D. 1357 January 31 Tuesday, in the reign of Vira-Bukkanna- 
Vodeya. It records that, under the orders of the king, his Wahdpradhana 
Maleya-Dannayaka made a gift of a new land, the old grant having been lost, 
for the service of the god Sankarandrayanadéva. 
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ON A SLAB SET 


412 


AoW, ಕ್ರೀಗ|*] ನಮಸ್ತುಂಗಸಿರಸ್ಸುಂಗ(ಚಂದ್ರ]ಚಾಮರಚಾರ 


ಮೂಲಸಿ 


ele) ಮಾ ಘಿ So ofo] ಮು ಶ್ರೀಮನ್ವೈಹಾಮಂ Sego ಅರರಾಯಪಿಭಾಡ [ಭಾ 


ಯರ ಗಂಡ ಶ್ರೀನ್ನಿರಬು ಕಂಣವೊಡೆಯೆರ 


ನಿರೂಪದಿಂ ಕ್ರೀಮೆನುಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಮೆಲೆಯೆದೆಂಹಾಯೆಕರು ಬಾರಕೂರ 


ಂಭಾಯ ಸೆಂಭೆನ್ನೇ ॥ ಶ್ರೀಮತು ಸಕವರುಪ ೧-೦೭೪ ನೆಯೆ BANIF 


२9 [ಭಿ 28 ]ದೆಯದೆಲ್ಲೂ ಬುಕಂಣ[ ವೂಡೆಯರೆ 


ನೇತ್ರ 3 ಲೊ रच ನ RID o ಭೆ] 


MRO 


ov AO: 


E 
ತಪ್ಪು 


kaa: 


ಸೊಡಂಗಿಯೆ ಸಂಖರನಾರಾಯಣದೇವರಿಗೆ ಹೊಟ, ಸಿಲಾಕಾಸೆನಪ ತ್ರದೆ ಈ್ರಮೆವೆಂ[ ತೆಂದೆಡೆ] 


oe ee « ನಾಡವೂೊಳೆಗಣ BI 


ನೆಯೆ . . . 
ರಾಯೆಣದೇಸರ ಅನ್ಭುತಪಡಿಗೆ 


ಸಾನ ಮೊದೆಲ ಬಾಳು . . 


ಪ್ರತಿದಿನ ೧ ಕಂ ನಾಡ ತಾನೆ ೩ ನಂದಾವೆಳೆಕಿಂಗೆ . . 


° « ಪೊಡೆಯರು 


ತಿಂಮೋಜನ Sod, mo ಹೊಡಂಗಿ ಒಳೆಗಾಗಿ[ ತೊ ६४] Bo ಬಾಳು ನಷ್ನ 


ಯೆ ಬಳ ಹೆಸ 


pact oy ಯೆ 


. . . ಆ . 


SBA ಗ್ರ ನಡೆಸುವೆ ಯೆಂಣೆ ನರುಕ ೧ So MES ಎಂ ಡನೂ ನಣಿಸುವಂತಾಗಿ ಆ ಸೆಂಖ- 
ರನಾರಾಣದೇಶರಿಗೆ ಮುಲೆಯದಂಕಾಯ್ಯರು ಸಚ ಭೆ ३. ३. ಇ. a G 

», « NWT 
ಬಾಳೆ . ಗಳೆ . ್ರ. . ಣೆಯೆಸನಡದೆಹಳಯೆ ನಡಸುವ ಹಾಗ 

ಎಂಕೆ . . 

a 4 ಸ ಕೊಡಂಗಿಕ್ಕಿದೆ ವಿವ 
ಕ ಮು ೩೬ ನಡಸಿ ಬಹೆರು 

: SHO ಉರ ೧೦ ಪ್ರಜೆಯೆ ಅರಯಿಕೆ ಆ ಬಾಳ ತೆ 


ಗಡಿಯಿಂ Eo ಪಡುನಲು . . 


No. 406, 
(4.7. No. 371 of 1927.) 


UP ON THE SOUTH VERANDAH OF 


THE INNER PRAKARA OF 


ಎನ ರಾ ] z 


ರೆ 


ಕೊಂಡು ಸೆಂಖರನಾ- 


THE 


KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURB OF COONDAPUR, COONDAPUR 


TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1279, Hémalambi, Ashadha, ba. 5, Su[kravara], corresponding 


to A.D. 1357 July 7 Friday, in the reign of Bukkanna-Vodeya. 


It records that 


Maleya-Dannayaka’s minister Ravaladéva, son of Sabutiya-Nayaka, and grandson 
of Madarasaya, purchased a 081% (field) from Vishnu-Tirula and granted it for the 
service of the god Kotesvaradéva. 


About 10 more lines are very much damaged, 


413 


ಎಷ್ಟ 3 2 ರಾ ಬೆ ದೆ x 
1 ಓಂ [ನಮಃ] ಫಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯೆ- 
2 o Ren 8 ಕಕೆನರುಷ ೧೨೭೯ ನೆಯ ಹೆ 
3 ಸಳೆಂಬಿಸೆಂಸತರೆದೆ ಆಷಾಢ ಬಿ 
ಕು ದಂದು ಶ್ರೀವೀರೆಬುಕ್ಟ್‌ಂಣವೂಡೆಯೆ- 


4 
5 OA ३६९९० ನರಾಡುವ[ & ವಾಲೆ 
6 


-P 
ಯುದಂಕಾಯಕರೆ ಪದಾನಿ ರಾಯೆ| ಆ 
० 
T ಎಜ್ಜಸಾದ್ದವನ [ Xo JEZ x ರಾದೆಟಸ[ಯೆ |S 
A ಕಾತ್‌ 


11 ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ [00] ರುದ್ರೆಪೂಜೆ ನ- 
12 ಡನ ಹಾಗೆ ಕಾಗೆಷೆಯೆ [ವಿಷ್ಣು ]ತರು- 
18 ಳನ Mad DIPSET ಸೂಲವಾ 
14 A T ಕೊಂಡ ಬಾಳನು च ९४३००२९ 
ಸರಿ se ಟ್ಟ ಇತ [ಸಾನ್ಯನಾಗ > ನಲಿ ಸೂ d 
No. 407. 
(A.R. No. 374 of 1927.) 


Ox A SLAB SET UP ON THE WEST SIDE OF VOLAGA-MANDAPA IN THE 
SAME TEMPLE. 


This is damaged and dated Saka 1287, Krodhin, Bhadrapada, ba. 6, So[mavara], 
corresponding to A.D. 1364 August 19 Monday (Adhika-Bhadrapada), in the reign of 
Bukkanna-Vodeya. It records that, when the Mahipradhana Malliya-Dannayaka 
was ruling over Barakira-rajya, the thirty families of the village Chakkare: 
and others, made a gift of 12 honnus and plots of dry and wet fields (specified), 
for the service of the god Kotisvara. 

First Face. 

1 RA [is] ್ರೀಜಯಾಭ್ಯೂದೆಯ ಕಕವರ್ಪ ೧೪೭ ನೆಯೆ 
2 ಕೊಸ ತೆರೆದೆ ಇದ್ರೆಪದೆ ಬ ಆ Re ದಲು BESS 

3 ಹಾಷುಂಡಳೇಕ್ನೇಗೆಂ ಅರಿರಾಯೆಪಿಭಾಡ ಭಾಸೆಗೆ 

+ ತಪ್ಪುನರಾ ಗಂಡೆ ಕ್ರೀನೀ ಬುಳ್ಳಾ 

5 ವೊಡೆಯೆರ ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದೆಯದೆಲು ಶ್ರೀಮನ್ನೈಣಾ- 

6 ಪ್ರಧಾನೆಂ ಸುವಿ OL G(0)ss3, KFT ರೆಕೊ- 

7 ರರಾಜ ಸಮಾ POR ಕಾಲದೆಲು ಶ್ರೀಸುತ್ಕೋಸ್ಟೀಕ್ಟರದೇನ - 

8 ರಿಗೆ [ಚಹರೆಯ ಊರುಸೂನತ್ತು . . ೬೧ ೬೧ 4 ಗರ ವೊ 
9 ಹ್ಲಲೂನೆ£ಡುನರ ಬಳಿಯೆ . © . ೬೧ ೬ 
10 ०89०3 ತಂಸು ಅರಸು ಭಂಡಾರಿಯೊ © . ೬ ೬ 

11 ಗ್ಯೋಸ್ನಿ, ಶಿನರಾಶ್ರಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ಮಾಡಿದೆ ! ಧರ್ಮ]. + + * 
12 ದೆಕ್ಕಂ ಆಡಿಗೆಯ ಅಕ್ಕೆ ಹೆಂನೆರೆಡು . ರ್ಯ ಸ್ಯ 

18 ರಯಾದೆಯಲು ಆ ಚಕ್ಕರಯೆ ಊರ . ಮೂ... - ೬ 

14 Reyes Som ಬೆಟ್ಟಿ ಅಡಿಗೆಯೆ ಬಾಳನ . . .- . 

16. . ಈಯೂ 8ನರಾಶ್ರಿಗೆ ದೇನೆರಿಗೆ Tome . . 

16 diets ವೊಳೆಗಂಣ್ಮ ಸುತಾ ನುಡಿಲಲು ಉದೆಯಪರಿಯಾ- 

7 ರೆರೆ ಅಯಿನೆದೀವಿಗೆಗೂ ದೇಸರಿಗೆ TIOT ® ಕೂಡಿ 

8 ಹೆಂನೆರಡು ಹೊ(ಂ)ನ್ಮನೂ ದೆನಿಯೆರ BoB oo ತಂದು 

9 ಕೊಡುಸರು Dp SYTER Ke ९२९०००००२० ಮೂ 


0 ಸ್ಕ್‌ಭೆ ದಿಸಾಕರದೆನಿಯೆರು ಆವಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿ ಪಾ 


The rest of the ins:ription is built in. 
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21 ವಿಸಿ ಬಹೆರು ॥ ನುತ್ತೆಂ ಶ್ರೀಕೋಹ್ಯಕ್ನರದೇಸರಿಗೆ ಆ- 

22 ರಸು ಭಂಡಾರಿ Gos ಊರ ಭಳ್ರಾದಿಯೆಲು 

28 ಮಾದನಕಲ್ಲಂಬಿಯೆ ಕ್‌ಯ್ಕೈಲು ತಾ ಕೊಂಡ ಬಾಳು 

24 चेट SnD, ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಬಿತ್ಮ ಬಿತ್ತುಪೆ 

95 ಗದ್ದೆ ಮೂ ಹ ಎಂ ಮತಕ್ಯೆಯ ಗದ್ದೆ OQ TAC 

26 ಅನ್ನು ಮೂ 0-0 ಹೆ -०० ಗದೆಯೂ ಆ ಬಾಳಂಗೆ 

27 ಬಂದೆ ತೋಟಿ ಮನೆಯೂ ಮುನೆಯೆಕಾಊ ಅಲ್ಲಿ- 
Second Face. 

28 ಯೆ ಮಾದೆವಕಲ್ಲಂಬಿಯ SH Vo ಅರೆ 

29 ಸು ಭಂಡಾರಿ ತಾ ಕೊಂಡು ಬಾಳು ನೀರು ತೋಟಿ 

80 ಮೆ ಮಕ್ಕೆ ನು[ರೆ] ನೆಕ್ಕ ನಿಡಿಲು ಯಿಂಶಿನಿ 

81. . . . ೬ ತಂನ ಹೆಸೆರಲು ವೂಂದು 

32 ರಾತ್ರಿ ಪೂಜೆ ಆಚಂವ್ರಾರ್ಕಸ್ಕೋಯಿಯಾ- 

33 A ನಡನಂತಾಗಿ ಕೋಹೈಕ್ಕರದೇವರಿಗೆ ಮೂಲ 

34 [ಧಾರ] ನೀರನೆಜದು ಬಿಟ್ಕನು [ಆ]ಬಾಳ. ಆ ದೇನರೆ 


35. . ವನೂ ಥನಿಯರು ತಂನು ಹೆಂಸು[ಕ್ಯ್‌]ಳೆ 
88 ದೆನಿಯೆರಿ . . KIB SM ९००8० ಕೋಕ : 
87 B33 . . . . ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು ಆ 

38 2९ . - . ೬ छै ಯೆಲ್ಲವನು ಕೋಪಂ Tagh- 


39 ವಾಥೆನನೆಡುಡುನ . . . . . Teg- 

40 ದೇನೆರಿಗೆ ರುದೈಪೂಜೆಗೆ ವರ್ಪಂಪ್ರಶಿಯೂ ನಾಗಂ- 

11 ಡು ಗದ್ದೆ ಎ ಧರ್ಮ(ವೆ]ಂತಲು ಭತ್ತ ಮೂ ov (ಯಿ. 
a ದಡಿ ~ 

42 ಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಮೂಡೆ ಭತ್ತಸೆನೂ ದನಿಯರ ವಸೆ- 

48 Gos ಕೊಡುತ ಬಹೆರು ಮುತ್ತೆಂ ಬಾಳು ತೋಟದ ಮೆ 

44 . 


45 4 . © . . . , ದೆನಿಯೆರಾದಿಯಾಗಿ ಪಾಶಿಸಿ 

46 ಬಶೆರು |... . . ಸೇಕನಸೊನಬೋನ ಬರೆ 

47 . . . ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಕ್ರೀ || ಸ್ಟೊದೆತ್ತಂ ಪರದತ್ಮಂ 

48. . . . . . ೬ ಸಸುಂಧರಾಂ | BA RGF AFR- 


49 ಹಸ್ರೌಣಿ ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ६८९०३०३९ ಕ್ರ- 
50 223 [॥*] ಸ್ಥಸಿ ಶ್ರೀ च. ९३3४९० (||) 
No. 408. 
(A.R. No. 384 of 1928.) 
ON A STONE IN A FIELD CALLED POLATIMURUKAMALA AT BUNTWALMUD‘, 
MANGALORE TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1287, Krodhi, Bhadrapada, ba. 6, Manl[galavara] 
corresponding to A.D. 1364 September 17 Tuesday (Nija-Bhadrapada), in the reign of 
Vira-Bukkanna-Vodeya. It records that, under the orders of the king, Madarasa 
of Mangaliru made a gift of the village Pudu grama, to certain Brahmans (named) 
free of all taxes. The Brahmans were to give 12 miides of rice for the service of the 
god Mafijinathadéva. 

1 [ನಪುಸು ಂಗೆ'ಕಿರೆಕ್ಸು ಂಬಿಚಂದೆ OFS NOTES Xe | 

ee ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭ[ Se | [॥] 

8 ಸ್ನೆಸ್ಮಿ 3) (ಜಯಾ ನ್ಯೂದಯೆಕಕವರುಷೆ ೧೨೪೨೭ ನೆಯ ಹ್ಫೋಧಿ- 
4 ಸೆಂಸತ್ರರದೆ ಭಾದ್ರೆಪಣಿ ಬ ಮಂ ಶ್ರೀಮನುನುಹಾಮಂ- 


ಲಾ ಲಾ 


~l 


29 


47 
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ಡಳೇಸ್ಟೇರ ಅರಿರಾಯನಿಭಾಡ ಬಾಸೆಗೆ Sge ರಾಯರೆ ಗಂಡ ಪೂ[ Kore | 
ಕ್ವಿಮಸೆಮುದ್ರಾಧಿಪತಿ ಶ್ರೀವೀರೆಬುಕ್ಯಣ್ಣುವೊಡೆಯೆರ ನಿರೂಪದಿ 
ಮೆಂಗೆಲೂರೆ ಮೌದೆರ್ಸರು [ಪುದು ]ಗ್ರಾನುದೆ ನಾಡು ಸೆಹಿತ 
ರೆದೆ . . ೬ ಜನಂಗಳಗೆ ಸೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಸಾಸೆನ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದೆರೆ ಆ ಪುದು 
ಕ ಡಿದೆರೆಂ . . . . ತನು ಆ ಪುದುಗ್ಭಾಮದೆ ಮುಕ್ತರೆಪ್ಪ 
n ಕೊಲ್ಲೂರಭಟ್ಟ Base . . . ೬ ವೊಡೆಯರು ಅಗ್ರಹಾರ 
ಡೆಯೆ ನಿಲದೆವೆರೂ RD . .«. ೬... ೬. TS) ಮೊದಲಾದೆ ನಖರದೆವರು 


[ನೊದೆಲಾದೆ] ಗ್ರಾಮದೆವರು RS . . . ಮಕ್ಕಳ ಮುಂತಾದ . 

. 2 + « ಯಿಂತಾ_ ಜನನಿಗೆ न 

edo ©.. « ಪವಿನರ ಮೂಡಲು ಭಾವಿಯೆಂ ಕೊಳೆಯ ಕೂಡಿದೆ 
ಪೆಡುನೆಯ ಎಲತೂ ರ Aref ॐ] ಬ 

RT ०29००32 ಚತುಸ್ಸಿ ९०००० ದೊಳೆಗುಳೆ Ges) oy BX FBR 

ಸಹಿತ . . 2. , ಹೆಬ್ಬಳ ಮೊದೆಲಾದೆ ಬಳಯನರೆ Foo Wo ರು 


ತರು . .,. . . . , . ss ೬ ಖನೆರಾದಿ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಕ್‌ಯ್ಕೈಲು ಹೊನ್ನ FR- 
४3७3 . . . ೬ ೬ . ೬. ೬ ಬರಸಿಕೊಂಡು ಅಗ್ರಾರಣ್ಯೆ WIS ಬ್ರಾಂಶ್ಟ್ರ್‌ರು 


ಇವೆ 
NA B ९३०३३९२४५१ ರೆಂಗಸ್ಸು ७०२२९२० ಮೆಕ್ಟ್‌ಳು 
ರು ಮಾಯೆಂಣಂಗಳು ಸಿಂಬಳೆಗಳೆ REP 
ಮಕ್ಕಳು ವಿಷು ಗಳು २/(०) २ ३२९२६३ ದೆ ಮಕ್ಕಳು 
ಬಲ ೦೧ಂಗಳು BoB FJD ತರು x 
ವೊಕ್ಕಲು ಬ್ರಾ(೦)ಹ್ವೈರುಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಲೇತ್ರಕ್ಕ ಸೆಲು 
. ©. ಜಲ ಅಶ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸೌಮ್ಕೇ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ 
र ಅಪ್ಪೃಭೊ ಗಸ್ನಾಮಿತ್ತೇಸೆಹಿತ 
ಅಮ ಬುಕ್ಕರಾಜಪ್ರರವೆಂಬ 
ಆ ಮಾದೆರರು ಆ AJOL ಗಳಿಗೆ ದಾರೆಯನೆರದು ಕೊಟ್ಟ 
ರ ಸ್ಸ್‌ ಆ ನಾಂಡು ಅರ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ ಮಾನ್ಯ ಭೌ क क. 
Loig Vea ಸಿದ್ದಾಯ Beat BOG. . . ಬೇಡು ಬಿಟ್ಟು. . . . 


23 
ಕೆ TBI, ದುಖನೊಸೆಗೆ ವ್ರುಪಚಾರ ತಪ್ಪು BOD) Mot ಸಾದಿಲ 
ಮೊ(ದೆ]ಲಾಗಿ ಆವುದೊಂದು ಯಿಲ್ಲದೆ ಜೊ 3 
ಸರ್ವ ಬಾಧೆಪಗಿಹಾರೆ . . . ee © * .« ಅಯಿಮಾಲತಿಗೆ 

ಕೂಡುಗಂಜಿವು ಬ್ರಾ(ಂ)ಕ್ಸ್‌ರುಗಳಗೆ ಸಲುವ... . *ಟ್ಟಳೆಯ ಮಾ(ಂ)ನ್ಯನನೂ ‘ 

® ಧೆ = ठ Ew ತ್ರಾ N ತ . š 
ಯೂ Bx २४ ty ಆವಾ ನೊಬ್ಬ ತಬ್ಬ ಬಂದೆನನಾಬೈ) ಅರಸಿಂಗೆ ತಬ್ಬ 
ಹೊಂನು . . . . ತೆಲೆಯೆನು ತೆಖುನ ಅಡಕ ಅರಸು ಯೂ ಧೆರ್ನ್ನುನೆ ಸೆ[ಡ್ರಿ]ದೆ 


ನಾಡೆ ಸಾರಣಾಸಿಯೆಲು ಸಾವಿರ ಗೋನನು ಬ್ರಾ(ಂ) 502२ ಕೊಂದೆ ಮೋಸದ 

Te PWS? ಯೂ ಬ್ರಾ(೦)ಹ್ಮೇಣನು ಮೆಂಜೆವಾತಡ್ಮೇವೆರಿಗೆ ಪ್ರತಿವರುಸೆ O ಕಂ 

So ಮೂಡೆ ०-० ನೂ SBA ತೆಂಮ ಮೆಕ್ಕ್‌ಳೆ ಮತ್ಯ್‌ಳು ದೆಪ್ಪುದೆ ಆ ಚಂದ್ರಾ- 

ರ್ಕಸ್ಲಾಯಿಆಗಿ ಸುಖದಿಂ ಬಾಳುವುದು ಅರಸು ನಾಂಡು ಬರದು ನಟ್ಟ ಸಿಲಾಸಾಸೆ- 

ನ್ನ ] [ಸಾಮಾನ್ಯೊ ९०५२०] ಧೆರ್ಮೆಸ್ಟೆತುನಗೃಪಾಣಾಂ Fade Fase ಪಾಲನ್ನೀಯೋ 
ಭವದ್ಧಿಃ ಸರ್ವಾನ್ನತಾಂ(ನು ४०९००४५] ಪಾರ್ಡ್ಸಿವಂದ್ರಾ(ಂ)ನು [14] ಭೂಯೋ ಭೂಯ್ಫೋ 
ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರ [nx] 7९८ ० 


ಪರದೆತ್ತಾಂ . , . * * Aoga ea SrA . - 
. . . ಅ ದೆರ ರ ವೊ . . . 9 

» + »ಇ » ೬. ., ಹೊಂಡ ವೊಪ್ಪೆ rr ಬ ಜು अले. शी. ಹ 

>. ೨ ೨ ೬೩ . . . ಬಿರದಾತ [Sots ez > oo “ae 


416 
No. 409. 
(4.R. No. 376 of 1927.) 


ON A SLAB SET UP BY THE SIDE OF THE EAST VERANDAH UF THE PRAKARA OF THE 
KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURB OF COONDAPUR, COONDAPUR 
TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1287, Visvavasu, Asvayuja, ba. 2, Gu[ruvara], corresponding to 
A.D.1365 October 2 Thursday, in the reign of the Mahdmandalésvara Vira-Bukkanna- 
Odeya. It records that, under the orders of the king, Dharanidéva, son of Muddeya- 
Nagappa, purchased four plots of land, yielding 124 miides of paddy and 18 honnus, 
in KotésSvara and made a gift of it for feeding every day six Brahmans including a 
cook in the Koti$vara temple. Malleya-Dannayaka who was ruling the Barakira- 
rajya under the orders of the king, made the plots of land free from taxes. 


ಸ್ನೆಸ್ಮಿ Bel | *] ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರೆಂಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾನುರಚಾರವೇ Sg SeT- 

ROSTOWAIOOA ०४०७०३० Forside 1 RA Baar ೧೨೪೯೭ ನೆಯ ಪಿ- 

ಕ್ಲಾವೆಸುಸೆಂವತ್ಸರೆದ ಆಶ್ಚೇಯುಜ ಬ ೨ ಗು ದೆಂದು ಶ್ರೀಮುವ್ವುಹಾಮುಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟರೆಂ ಶ್ರೀವೀ- 

ರಬುಕ್ಕಂಣಒಡೆಯೆರ ನಿರೂಪದಿಂ ಮಲ್ಲೆಯೆದೆಂಹಾಯಕರು ಬಾರಕೂರೆ ರಾಜ್ಯನನಾಳುವ [ಕಾಲ]- 

ದೆಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಮತು ಮುದ್ದೆಯ ನಾಗಪ್ಪನವನರ ಮಕ್ಕಳು ಧೆರಣಿದೇನಂಗೆಳು SRST ಅಯಿ- 
ವರು 

6 ಬ್ರಾ(೦)ಹ್ವರು ಅಡಿಗೆಯ ಮಾಡುವನನೊಬ್ಬ) ಅ(ಂ)ನ್ನೆ ಆಟಂ ಪ್ರಜೆ SON ಭೋಹನಕೆ ಆ 

7 ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಮ್ವಾಯಿಯಾಗಿ ನಡಸುವಂತಾಗೆ ಕೊಂಡ [ಭೋಗ] ಮೂಲಕಾಸೆನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದೆರೆ ಆ 

8 

9 


ಲಾ ಜು © ND -e 


ಧೆರಣಿದನಂಗಳು TOMS 'ಕಯ್ಯ್ಯೆಲು ಧಾರಾಪೊರ್ನೊಸ್‌ವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳನ ವಿವ 
9 ರ ಬಡೆಗದೆ ಕೆರೆಯ ಅಧಿನಾಸೆದೆಲ ಕಾರಬಯಲ ಬಾಳನ ಚತುಸೀಮಿ ಊರೆ ವೋಣಿಯಿಂ ಪಡುವಲು 
10 ಜೋಳಯರೆ ಗಡಿಯ 23९७००००३० ಬಡಗಲು TOS ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ಮೂ- 
11 ಡಲು ಊರ ಪೋಣಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ಅ(ಂ)ನ್ಮು ಚತುಸ್ನೀಮೆಯ ವೊಳೆಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಬಾಳು 
12 ನಾಗಂಡುಗೆದೆ ಮೂಡೆ ०४ ಅಲ್ಲಿಯ ಮನೆಯ ಠಾಉ ಸೆಹಿತವಾಗಿ ಆ ಬಾಳಂದೆ 
13 ನರುಷೆ೧ ಕಂ ಬಹ್‌ ಗೇಣ ಭತ್ತೆ ನಾಗಂಡುಗದ ಮೂಡೆ Qo ಕುಂದಾಪ್ರೆರದೆ ಹೆಂಗರೆ 
14 ಅಧಿವಾಸಿದಲು ಕಂತಾಡಿಯ ಬಿಂನಾೋಕಿಯ ಕ್‌ಯ್ಕೈಲೂ ಹೆಂಗರಬಟ್ಟನ FBD ದೆನಿ- 
15 ಯರು ಮೂಲನಾಗಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳನ DT ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಸಹೆಸ್ರಂಣಕ್‌ಳ ವೋಣಿಯಿಂ- 
16 to ಪಡನಲು ಸೆಹಸ್ರಂಣಕ್ಕಳ ವೋಣಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು TRY ಗಡಿಯಿಂದೆಂ 
17 ಮೂಡಲು ಸೆಹೆಸ್ರಂಣಕ್ಕಳ ಬಾಳ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು 092०3९ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೊ- 
18 ಳೆಗುಳ್ಳೆ ಮನೆಯ ಠಾವು ಮೂಡಲು . . . BID ಬಾಳು ನಾಗಂಡುಗದೆ ಮೂಡೆ ೧೨ ಬಾನಿ ZB 
19 ಬೆಳೆಯ ಮಕ್ಕಿ ಸೆಹಿತವಾಗಿ ಆ ಬಾಳಂದ ವರ್ಷ ೧ ಕಂ WW Aged ಭತ್ತ ನಾಗಂಡುಗೆ 
20 ದೆ ಮೂಡೆ 0-0 ಆನೆಗಳಯ ಕಳಿಂಜಯಲು . . . ಗರುಡಗೆ ವೋಣಿಯಿಂದೆ ನ- 
21 GÀ ೧ ಕಂ ಬಕ್‌... . ಬಾರಕೂರ ಗೆ ೧೨ ದೇನರ ಆಗರದ ಕಜುಕೆಯೆ ತೆ್‌ಕಡೆಯೆ 
22 ಹೊಸಮಂಟಪದೆ ಉಬ್ಬನಾಗರದ ಗ್ನೇಣಿಯಿಂ THA ೧ Fo ಕರಿ ರೊಕ್ಕ್‌ ಗ ೬ ಯಿಂ- 
23 ತ್ರೀಪೆಯಿಕ್‌ +९९9 ಬಾಳು ಮನೆ CHEN a ಬಾವಿ ಮಂಟಿ . . ರೆ ನಕ್ಕೆ 
24 ಡಿಲು ಬೆಟ್ಟು ಸೆಹಿತೆವಾಗಿ ಬಹ ಭತ್ತ ನಾಗಂಡುಗದ ಮೂಡೆ ನೂಟಇ- 
25 ಪ್ಪುತ್ತುವಾಲ್ಕು ರೊಕ್ಕ ಹೆದಿನೆಂಟು ಹೊ(ಂ)ನ್ನು ಅಂತು ಯೇ ಸಯಿಕ್‌ ನಾಲ್ಯಟ ಮೇಲೆ 
26 . - ಬಹ ತೆಟನೊ ದೆನಿಯರು ತಮ್ಮ ಬದ್ಧೆಭೋಜನ ನಡನಂತಾಗಿ Kod, Feo- 
27 ಡು ಆ ಬಾಳುಗಳೆ ಮೇಲೆ ಉಳೆ ಪೊರ್ವಾಯು ಅಕರ HOSS ಕಾ[ದು ಸೆರ್ವ್ಯ]- 
28 ಬಾಧೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಧೆರಣಿದ್ಲೇವೆಂಗಳ ಕೆಯ್ಯಲು ಆ ದೆನಿಯೆರು ಅರ್ಥಿ- 
29 ಸರಿಚ್ಚೇದವಾಗಿ ಕೊಂಡು ಮೂಲಪರಿಫ್ಟಧವಾ 
30 03902 ಧಾರಾಪೊರ್ನೊಕವಾಗಿ > ೬. « > = 
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No. 410. 
(A.R. No. 27 of 1917.) 


OX A PILLAR SET UP AT THE ENTRANCE INTO THE MAIN SHRINE OF THE SIVA 
TEMPLE AT KOTTASIVARAM, MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 12[87], 1715981೩50, Kartika, Su. 10, Su[kravara], 
corresponding to A.D. 1365 October 24 Friday, in the reign of Bukkana-Vodeya, ruling 
at Hosapattana. It records that Bitheya-Nayaka, son of Benakeya-Nayaka, who 
was ruling at Sivara, the chief town of Nidugalla-rajya, made a gift of the village 
Gopasamudra for the service of the god Gopinathadéva and placed it in charge of 
Ramakrishnadasa and Kégavadasi, sons of Sivadasi. 


F rs F 
First Face. Second Face. 
कवा 1 (ವಲ್ಲ ಧೆರ್ಮಾರ್ಥೆವಾ 
1 ನಮುಸು 07ಶಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂ- 2 [ ] m Y $ e 
क ae 22. . . . . ಯೆಸಿನರದೆ 
2 ದ್ರೆಜಾನುರಚಾರೆನೆ॥ ತ್ರಇಲ್ಲೋ- नल FRR 
7२6२०0०९३० ಭಾ =: ಆ OLD ಬಡಗ 
3 ಕಶನಗರಾರಂಭಮೂಲಸೆ ಂಭಾ- 
क ಕ 24 ಗೋಪಸೆಮುದ್ರೆನ- 
4 ಯೆ ಕಂಭನೇ ॥ ಸ್ನೇಸ್ಮಿ ಶ್ರೀನುನುಮಕಾ- 
= ಲೇಸೇರೆ 3035S 25 ನು ಹಿರಿಯಗ್ರೈಹಾ- 
5 ಮುಂಡಳ್ಳೇಸ್ಟೇರೆಂ ಅರಿರಾಯವಿ- ) : xA a or 2 
6 EE, ಬಾವಮೆ್‌ತಪೆವರಾಯ- 26 ರದೆ ÄRE A exd 
Pd 97 ಶ್ರೀಕಾರ್ಯ್ಯಾ೯ಂಗರಂಗ್‌ 
> ಶ್ರಿ ಈ i १९ ye y ಹಾ 
7 ರೆಗಂಡ ಚತುಸೆಮುದ್ರಾಧಿಪತಿ n ( a ST टल 
ಬೋ” ate 28, $ 
8 ಕ್ರೀವಿಪೆಬುಕ್ಯಣವೊಡೆಯರು ಹೊ- ಇ BA: 
a ರಾ ಯಿ 29 Sy ಸಿವೆದಾಸಿಗಳೆ ಮ- 
9 ಸೆಪಟ್ಟ್ಯಣದೆಲು ಬ್ರಧ್ದೀರಾಜ್ಯಂಗೆ aS Ae rode cine 
z i 6%, 4s वळे ರಾಷೆ 2 
10 mc ಶಕನರ್ಪೆ ೧೨೪೬] ನೆ Ws- | $ Faa ot ದೆ ರಾಮಕ್ರಿಷ್ಟ್ಠ 
11 ಪಸುಸೆಂಸತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಸು 00 BM | . : = ce 
2 2a ಬ ಡಿನಾರಾಯೇಣ 82 ದಾನಿಗೆ . . . . 
12 ಶ್ರೀಮತು ಅಭಂಗ[ಗೆ]ರುಡವಾರಾಯೇಣ AA NEE 
18 ವೈದೆಮಾರ್ಗಪ್ರತಿಪ್ಟಾಚಾರ್ಯ ವೆಂನಕೂ- NES 
ತ 34 ಗಿ ಕೊಟ್ಟರು ॥ ಸ್ನೆದತ್ತಂ 
LR | 35 ಜರದೆತ್ತಾ[ಂ] ಸಾ ಯೋ R- 
15 . 86 ರೇತಿ ಸಸುಂಧರಾ(0/* | 
ಬವ ಟೆಲಿ. 87 ಪಸ್ಮಿನರ್ಷಸೆಹ- 
ನಿಮಿ Ra we ಕಾ ಯೆ S ರಾ- ಲ 
16 2 ಬಿನಕ ಜವ್‌ ಕರ ಸು è | 38 ಸ್ರಾಣಿ ನಿಪ್ಕಾಯಾಂ 
17 ರ ಬೂಬೆಯನಾಯುಕರು ನಿಡು- 89 ಜಾಯತೇ 3 ಬಗ] 
ಗಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಸೆ ಮುಖ್ಯನಹೆ ಸಿನೆ- NTA 
गर्क ಖಾ ak i 40 ಈ ಧರ್ಮಮಾಚಂ- 
19 ರದ = ३६०८२३ ಸುಖಸೆಂ- | 


41 ದ್ರಾರುಕಂನಬರ ನಡೆ- 
42 ಸುನೆವು ಮಂಗಳ ಮ- 
48 ಹಾರೀ ಶೀ ಶ್ರೀ] 


ಬು 
© 


ಸಥಾಪಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಇ 


No. 411. 
(4.7. No. 246 of 1913.) 


ON ३ STONE IN FRONT OF THE NANDI-MANDAPA OF THE DODDAPADESVARA 
TEMPLE AT MODALLI, KOLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 12[8]8, Parabhava, Chaitra, ba. 10, Mam[galavara]. 
In Parabhava, Chaitra ba. 10 was a Sunday — April 5, A.D. 1366. In Visvavasu, how- 
ever, the tithi fell on a Tuesday = A.D. 1365 April 15. The inscription refers itself to 
the reign of Kampanna-Odeya, son of Vira-BukKanna-Odeya. It records that 
during the administration of Perumala-Bhatta, a certain Nayaka made a gift of land 
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and a part of toll revenue of the villages Bandehalli and Modehalli, with the con- 
sent of the nddu, nagara and nanddésis, for the service of the god Mallinathadeva 
of Médehalli. 


m = 
= CO DN ಲಾ ಲಃ A ಲು रड ಟ್‌ 


ಫಾನ್‌ (“> >... ಜತ. (4 ಸಫಾ ಸಫಾ ಜಾ 
ಅ ೦೦ ಇ ಲಾ ಲಾ |. ಮು ಬು 


ಬು ಬು 
= © 


ಬಿ ಬು 
९? ಬು 


w ಬು 
ಲ್ಲ He 


ಬಿ ಬು ಬು ಬಿ 
ಅ ७ ಇ ಲಾ 


30 


ಲು 
r= 


First Face. 

ಸ್ನೆಸ್ಮಿ [॥» ]ಸೆಮಧಿಗತೆಸಂಚನುಪಾಕಬ್ಬ ಮುಹಾಮೆಂಡಳ್ಳೇಸ್ಟೊ- 
ರಂ ಚತುಸ್ಪೆಮೆಂದ್ರಾಧಿಸತಿ ಅರಿರಾಯನಿಭಾಡ ಭಾ- 
ಪೆಗೆತೆಪ್ರೆನರಾಯೆರೆಗಂಡ ಕ್ರೀವೀರಬುಕ್ಳ್‌ಣ್ವಾಒಡೆಯೆರ 
ಹುಮಾರೆ ಕೆಂಪಣ್ಣ ಒಡೆಯರು ಬ್ರತುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯು- 
[8,5] RONG oof |v ಸೆಂ ವರ್ತಮಾನ ಪರಾಭೆನಸಿಂ- 
ಪತ್ಸೈರೆದೆ ಚಾತ್ರ ಬಿ Oo [ನೆಂ] ಶ್ರೀಮೆತು ಬಂಡೆಹಳ 

ವೊ eg odo ಶ್ರೀಮ್ಲಿನಾಥದೇವರಿಗೆ ಸೋನ S 
ನಾಯ್ಕರ xy ೯ ಪೆರುಮಾಳೆಭಟಿರ ಅಧಿಕಾರದೆಏ 
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ಗ್ರೋಪಣಸೆಮುದ್ರವ್ರಮಂ Wo . . . ಹಳ 
: ನಾಡ ಸೆಮಸ್ಮನಾನಾದೆಈಿಗಳು ದುಗ್ಗಿವೂರ 
ದೆ ಪಟ್ಟಣ ೨. - 553 73 ಹದಿನೆಂಟು ಗೊಳೆಗ 
ಎರಡುನಾಡು ನಾಡೂ ನಗರೆಮೂ 703237805० 
ಶ್ರೀಸುಲ್ಲಿನಾಥೆದೇನರಿಗೆ Fars, ५९२०२०३ ಧರ್ಮ 
ಇ ದಿನೆದೆಲು ಮಾಡಿದೆ ಕಟ್ಟು - ೬. ಮೂಡೆ ವೊಂದು. 
ಭೆತ್ತಭಂ To ಹೆರ್ಜುಂಕಂ ಪ್ರಣ್ಸೆ ನೆಲೆ ನಿಂದೆ 
डः < £305 ಬಹ ಮೆಣಸಿನ ಭಾರ- 
च 7 0 ಅಡಿಕೆಯ Weesd WS Tyo - 
ದೆಳೆಕೆ ಪ್ರಕರ ४८९७३३ OF . . . . BD 
Second Face. 
ದೆನಸೆದೆ ಹೇಜು ಆಳಿಗೆ 23855९४99 ೧ ಕಂ 
ಹು ೧ ಸೆಂಥೆಯೆ SHY ಕುಡು . . . BHA 
- ಇ ಮರಿಯಾದೆಗೆ ಇ ಮೂರು ಸಟ್ಟಣ ಒಳ- 
ಗಾಡ ಹಡಿನೆಂಟು ಪಟ್ಟಣವು . . ಮಾರ್ಗ್ಸನಾಡೂ ನಗರ- 
ವೊ ಕೂಡಿ ६८३०२४५२ ಶ್ರೀನುಶ್ಲಿನಾಥೆದೇನರಿಗೆ TALS 
ಧರ್ಮಕಾಕನ ಇ GRRE SO ಆದೆದ್ದು . . ದೇನರಿಗೆ ಸೆಂದು 
[ಬಹುದು BBA . - - . ಅಗೆ ಆನನೊಬ ea, 
ಮಾಡಿದೆವನು ಶ್ರೀಗಂಗೆಯಲು ಗೋನಧೆ 258 00, ಣವಧೆ 
ಮಾಡಿದೆ Dore ಹೋಹರು | 70९०७ ० ಪರದತ್ಮಾಂ 
ವಾ Beg ಹರತಿ ಸಸುಂಧೆರಾ[0*] | ಸೆಪ್ಟ್ರಿರ್ವರ್ಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ಖಿ 
ಪ್ಯಾಯಾಂ ४००३०९ एँ) २१ [ 8%] ॥ ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ಶೀಶೀಶೀ] 
No. 412. 
(A.R. No. 779 of 1917.) 


ON A SLAB BUILT INTO THE WASTE WEIR OF THE TANK AT CHILUMUTTURU, 


HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 1289, Plavariga, Pratham-Ashadha, Su. 14, Sukravara corre. 
sponding to A.D. 1367 June 11 Friday, in the reign of the Mahamandalésvara Vira= 
Bukkaraya. It records that, when Irugappa-Vodeya, son of the Mahdpradhana Bayi- 
cheya-Dannayaka, was ruling over Chelumuttiru, the stone-stand (kallu-maiichige) was 
constructed newly. 
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1 RA, Jef *]ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ ಶಕವರ್ಷ ೧ ೪೯ ನೆಯೆ ಪ್ಲವೆಂಗಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ ಪ್ರಥೆಮಾಪಾಢೆ 
2 ಸು ೧೫ ಸುಕ್ರವಾರದೆಲು A, ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಮಂಡರೇಸ್ವೇರಂ ಅರಿರಾಯೆನಿಭಾಡ ಭಾಸೆಗೆ ತಪ್ಪುವ ರಾಯ 
ರ ಗಂಡ 
ಶ್ರೀವೀರಬುಕ್ವರಾಯನು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮೆನ್ಸ್ರಹಾಪ್ರಧಾ- 
ನಂ ಬಯಿಚೆಯದೆ(0)ಣ್ವಾಯ್ಯರ ಕುಮಾರ ಯಿರುಗೆಪ್ಪುವೂಡೆಯರು ಚೆಲುಮುತೂರನು ಸ್ಮಿರವಾಗಿ 
ಆಳುತಿದ್ದೆಲ್ಲಿ ಹೊಸ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಕಲ್ಲಮೆಂಚಿಗೆ[ಗೆ] ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ३/९[॥*] 
ನಮೆಸ್ತುಂಗ AGB? 020 ಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾ 1 
No. 413. 
(4.R. No. 374 of 1921.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE ALANKARA-MANDAPA BEFORE THE TRIPURASAMHARA 


IMAGE IN THE TIRUVIRATTANESVARA TEMPLE AT TIRUVADI, CUDDALORE TALUK, 
SOUTH ARCOT DISTRICT. 


ಲಾ ಲಾ ಣಾ ९७ 


This is dated the cyclic year Sidharana, Pushya, Su. 13, Mam[galavara] corre- 
sponding to A.D. 1870 December 31 Tuesday. It records that Dugannadéva, (manager) 
of the house of Kathpanna-Vodeya, son of the Mahdmandalésvara Bukkanna-Odeya, 
made a gift of the village of Satipatu in Kile-Animjegadipattu for the service of the 
god Modalisvaramodeya-Nayanar of Tiruvadi and placed it in charge of the sthanika 
of the temple. 

RA, [1*]ಶ್ರೀಮನ್ವ್ವ(ಮೆ)ಹಾಮಾಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟಾರ ಆರಿ- 
ರಾಯೆವಿಭಾಡ ಶ್ರೀನೀರಬುಕೆಂಣ್ವಒಡೆಯೆ- 

ರೆ ಕೊಮಾರ ಕಂಪೆಂಣವೊಡೇರೆ ಮನೆಯೆ 

ಸಾಧಾಗರೆಣ ]ಸೆಂವೇಧ್ಯರದೆ ತೆಯಿಮಾಸೆ 

भ ದಿಯಲೂ BAe ಸು ೧೩ ಮಂ ಶ್ರೀಮತು 

ದುಗಂಣದೇವರು ತಿರುವದಿಯ ಮೊದಶೀಸ್ಟೇ- 
ರನೊ[ಡೆ]ಯೆನಾಯೆನಾರುಗೆ ಆ ಸ್ತಾನಿಕರಿಗೆ Fars, 2- 

ಂಸ್ಲೆ ಆ [ದೇ]ನರ ಆಂಗರಂಗಭ್ಲೋಗಕ್ಕೆ ಆಮ್ರುತಪಡಿ- 

ಗೆಸಾ ಇಧಾ[ರಣ']ಸೆಂವ್ಮರದೆ ಆಡಿ SI o- 

ವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬ ಗ್ರಾಮ ಕ್ಲೀಳೆಆಣಿಂಜೆಗಾಡಿಸಟ್ರೈನ ಸಾ- 

ತಿಪಟು ವಾಯಪರಿಪಾಲನಾದೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಕೆಂ ಪ್ರಾಕು ಹಾಳಾಗಿದ್ದೆ 
ಸೆಂಮಂದೆ ಆ ದೇವೆರೆ ಆಂಗರಂಗಭ್ಲೋಗಕೆ ಆಮ್ರ್ರತಪಡಿಗೆ ಸೆ- 
ರ್ಪ್ಯಮಾ(ಂ)ನ್ಯವಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ . ° ರವಿಚ- 
[ತಿ]ನುಳ(ಂ)ನ್ಮುಕ್‌ ನಡಉದು ಆರು ತಬದರು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಬಲೆಯೆ [ಕೊಂದೆ]- 
ವನು ಮಧುಪಾನಂ ಮಾಡಿದವನು . ನೊಬನು ಗೊಣ ॥ SH 


bi pi ಬ್ಲ ಜಾ ಭಾ ಜಾ 
ಲಾ ಜು Y Ne > ९५८ ೦0 ಇದಲ ಲಾಜಾ ९० ಏಬಿ rn 


No. 414. 
(4.R. No. 259 of 1918.) 


ON A HERO-STONE SET UP NEAR THE KALLESVARASVAMI TEMPLE AT BASARAKODU, 
A HAMLET OF SIVALINGANAHALLI, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1295, Paridhavi, Prathama-Bhadrapada, ba. 12, 
Gu[ruvara], corresponding to A.D. 1372 August 26 Thursday, in the reign of 
Bukkaraya. It records that when the Pradhan! Kécharidéva led an army, Chandappa 
died. 


1 The rest is broken off. 
11--3 
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First Section. 
1 ಕಕವರುಕ ೧೦೯೬ ಪರಿಧಾವಿಸೆಂವತ್ಸರದ ಪ್ರಥೆನುಭಾದ್ರೆಪದೆ ಬ 0-9 ಗು 
2 Row, ಕ್ಲೀಮತು ಬುಕ್ಕರಾಯನ Taare Go, Goda ಪಾಂಡ್ಯದೇಶನನಾ- 


Second Section. 
8. . . ಯೆದೆ ಪ್ರಧಾ[ನಿ] ಕೈಚರಿದೇವೆನು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕು 
- BOS. . ಚಂದೆಪ್ಪುನು ದೊರೆಯೆ ಮ. ; 
5. . . ಬಿದೆಕಲು ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾಶ್ರೀಶೀಶೀ ಶೀಶ್ರೀ[*] 
೫೦. 415. 


(4.R. No. 375 of 1927.) 

ON A SLAB SET UP BY THE SIDE OF THE EAST VERANDAH OF THE OUTER PRAKARA 
oF THE KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURB OF COONDAPUR, 
CooNDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated Saka 1295, Paridhavin, Kartika, Su. 5, Gu[ruvara]. In Partdhivin 
Karttika, gu. 5 corresponded to A.D. 1372 November 1 Monday. But in the next 
year, i.e., Pramadin the tithi did fall on a Thursday = A.D. 1373 October 20 ; f.d.t. 
- 55. The inscription refers itself to the reign of Mahamandalésvara Vira-Bukkanna- 
Vodeya. Jt records that when the Mahapradhana Goparasa-Vodeya was ruling the 
Barukiira-rijya, Nandinatha, Bhringinatha, Virabhadradéva and Ganakumira-Hegzade, 
purchased some plots of land, of specified boundary, in KotéSvara and made 
a gift of it tothe temple of Kotésvara for feeding Ubhaya-Jangamas during the 
festival called katiya-habba ; the yield of the land was 12 midges of rice and 40 honnus. 

First Face. 

Rov [| *] ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಕವೆರುಷೆ ೧೯೯೫ 

ನೆಯ ಪರಿಧಾಪಿಸೆಂವೆತ್ಸೆರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು % 

ಗು ದೆಲು ಕ್ರೀಮನ್ವೈಹಾಮೆಂಡಳೇಶ್ಟರಂ ಆರಿರಾಯೆವಿ- 

ಭಾಡ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುವೆ ರಾಯೆರೆ ಗಂಡ ಕ್ರೀಪ್ನೀರಬುಕ್ಕಾಂಣ- 

ವೊಡೆಯೆರೆ ०३७४१९३५९००३७ ಶ್ರೀಮೆನ್ವ ಹಾಪ್ರಧಾನಂ 'ಗೋ- 

ಪರಸೆವೊಡೆಯರು ಬಾರಕ್ಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದಲು ಶ್ರೀಮೆತ: 

ನಂದಿನಾಥೆ ಭು)ಂಗಿವಾಥ ವೀರಭೆದೆದೇವರು ಮುಖ್ಯರಾದೆ ಬಾರ- 

ಕ್ಕೊರೆ ತಾಯಿಸ್ಸೆಳೆದೆ ಮೆಹೆಂತು ಗಣಕುಮಾರ[ಹೆಗಡೆ] ಆಂತು 

ಯಿವರುಗಳು DF TA ಕ್ರೀಮೆತು ಶೋಹೀಕ್ನರದೇವರೆ ಸಂನಿಧಿ- 

ಯೆಲು ಕೆಟಿಯೆಹೆಬ್ಬ್ರದೆಲು ಉಭಿಯೆ ಜಂಗಮರಿಗೆ ಆರೋಗಣ- 

ಯ ಧೆರ್ಮಕೆ ಕೊಂಡ ಬಾಳು ಕೊಟಿ ಬಾಳತಿಯೆ ಬಗೆಯಲು ದೆಸಿ 

ಯೆರು ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳು ಮನೆ ಮನೆಯೆ ಶಾಉ ಬಾವಿ 

ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ ಅಲ್ಲಿ ಪಡುವೆ ಮೆಕ್ಕೆ ಯೆಲ್ಲಊ ಕಂನುನಕಟ್ರೈಯ 

ಬಡಗಣಂಉ ಎರಡು ಗದ್ದೆ ಮೆಂಜಣನೆ ಗದ್ದೆಯ ಮೂಡಗುಳಯೆ- 

ನ त] ಬಿದಿರಡಿಯ ಗದ್ದೆ ಅಂತು ವಾಗಂಡುಗದಲು ಬಿತ್ತ 

“ಬಿತ್ತುವ ಹೆತ್ತು ಮೂಡೆ ಗದ್ದೆಗೆ ಬಾರೆಕೊರ LOIS F- 

ನಕೆ ಸೆಲುವೆ NCA ge Reed ಹೊಂನಂ ದನಿಯೆರೆ 

ce ಕೊಟ್ಟರು ಆ ಬಾಳನ ಮೇಲೆ ಬಹ ಗೋಣಿ- 

ಯೆಕ್ಕೆ ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಎಂಬತು ಮೂಡೆ ಹು- 

Second Face. 
ಚ್ಚಯ ಬಾಳು [ತೊಹೆ [ಯನ ಬಾಳನಲು ಬಹ 


ಇ ಬಾ ಸನಾ ಣಾ ಹಾ ಜನ os ಜಾ ಜಾ rs 
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21 ಭತ್ತದೆ ಬಗೆಯಕ್ಕೆ ಮೂಟು ಮೂಡೆ ಅಂತು 
22 (०) २, ರಡು ಮೂಡೆ ಅಕ್ಕಿಯೆನೂ ವೆರುಪಪ್ರ- 
28 ತಿಯೂ ದಿವಾಕರೆದೆನಿಯೆರು ನಡಸಿ ಯೂ 

24 ಧ(ಂ)ರ್ಮವನೂ ಪಾಠಿಸಿ ಬಹರು ಬರ- 

25 ದೆ ಸೇನಬ್ಲೋವ ಪೆರೆಮೇತ್ಮೂರನು ಶ್ರೀಕೋ- 

26 ಬಿನಾಥೆ ಕರಣು ಯೂ ಅಕ್ಕಿಯ Fasth ಕೊ- 

27 ಶ್ಯಾರಿಗುಡಿಯೆ ನಾಲ್ಕತ್ತು ಹಾನೆ ಗದ್ದೆಯ ಮೇಲಣ ಎ- 

28 od ಹಾನೆಯಕ್ಕಿಯೂ ಕೂಡಿ ನಡಉದೆ ಶ್ರೀ [|ॐ] 

No. 416. 
(A.R. No. 381 of 1928.) 
ON A STONE SET UP IN MODANKUPPA BANTWAL-MUDA, MANGALORE TALUK, 
SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1299, Pingala, Sirhha 10, Sanivara, corresponding to A.D. 
1377 August 8 Saturday, in the reign of Hariyappa-Odeya, son of Bukkanna-Odeya. 
It records that when Pandaridéva was ruling over Manigaliiru-rajya, certain Settis 
made a grant of some plots of land for the service of the god Timiré$varadéva. 

1 ಸ್ವಸಿ [i] टके ೧೨೯೯ನೆಯ ಬಂಗಳಸೆಂವೆತ್ರರೆದೆ ಸಿಂ- 

2 ಕುಮಾಸೆ oo ಕೆಸಿಮಾರದೆಲು ಶ್ರೀಮೆವ್ವುಶಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 

3 ಜಪರಮೇಸ್ಟೇರ ಶ್ರೀನೀರಬುಕ್ಯ್‌ಂಣಒಡೆಯೆರ ಹುಮಾರೆ ಹೆನಿಯೆ- 

4 ಪ್ಪುಒಡೆಯೆರು ಸ್ತಿರರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತ ಪಂಡರಿದೇವೆಂಗಳು ಮಂಗಲೂ- 

58 ರಾಜ್ಯವನಾಳುತ್ತಿಹ ಕಾಲದಲು ಪ್ರೆದುಗ್ರಾಮದಲು ಹಸ್ಪತ್ತಿ 

6 ०७२8 ಬಾಳೆಕುಡುವತ್ತಿ ಆಳುವನ ವೊಲಪೊಜಂ ಪಾ 

7 ತಿಪಾಡಿ ಬ . ಅಶಿವರು ಯೆಂಬ ಭೊಮಿ ಲಕ್ಷ್ಯಂ 

8 ವೆರ ಫಲ ಮೆನೆ ಭಾವಿ ಕುಂಟಿ ಬೆಟ್ಟು ००००३९ ಸರ್ವೈಸ್ಟೊವೆ 

9. ತಲ 7९,935 ತಿಮಿರೇಸ್ಟೇರದ್ದೇವೆರಿಗೆ ಧಾರಾಪೊರ್ನಕ- 
10 ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು ಆ ಭೊಮಿಯೆನು ಪಂಡರಿದೇವೆಂಗಳು ಆ ಮೂ- 
11 87०९ [ತೆ] ಅರಿ ಸಿದ್ಧಾಯ ನಟ್ಟು ಬೆಡೆ ಯೆಸೆ ಒಸಗೆ ಜೋಡಿ ಯಿವೆನೆಲ್ಲನ- 
12 ನೂ ಆ ಮೂಲಿಗರ್ದೇ ನಡೆಸಿ ದೇನರಿಗೆ ನಡಸಿ ಬಹ ಭೆತ್ತೆಂ ಮೊಡೆ 
18 (ಡೆ) 000 ०02९ ಭೈತ್ತ*] ನಡೆಯದೆ ವುಳದೆಡೆ ಆ ಮೂಲವೆನೂ ಒ- 

14 ಬ್ಹಸುವೆ ಅಡಕೆ ಯೀ ಧರ್ಮೆನನು ಪಾಶಿಸಿದೆವರಿಗೆ ಸಾವಿರ F- 

15 ಪಿಲೆಯೆನು Hess ಮಾಡಿದೆ ಫಲ ಯೀ ಧರ್ಮಕಾವೆನಾನೂ 

16 ವೆಕ್ರ್‌ವಾದೆರೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಾಪಿರೆ ಬ್ರಾ(ಂ)ಹ್ನರುನೂ ಸಾ- 

17 ವಿರ ಕಬಲೆಯೆನೂ ಕೊಂದೆ ದೋಪ್ನ Woe ಧರ್ಮೆನ ಮಾಡಿ- 

18 ದೆವೆರಿಗೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ Bjo ಗುರು ಕರಣಾ ತಿಮೆರೇ- 

19 ಸ್ನೇರೆ || 

೫೦. 417. 
(A.R. No. 384 of 1927.) 


ON A SLAB BUILT INTO THE MARGIN OF THE EAST VERANDAH OF THE PRAKARA OF 
THE KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURB OF COONDAPUR, COONDAPUR 
TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1300, 2118೩1೩, Kartika, Su. 1, Mam[davara], corresponding to 
A.D. 1377 October 3, Saturday : f.d.t. 34, in the reign of Hariyappa, son of Vira- 
Bukka. It states that Bommarasa was ruling the Barakira-rajya and records that 
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the Mahapradhana Mudde-Dannayaka purchased three plots of land and made a gift 
of them and some gold for the offerings and other services of the god K6tisvara, for 
feeding 13 Brahmans every day in the temple and for the wages of two women 
who waved chauris before the god. It also records that Muddaya-Dannayaka presen- 
ted a frame of golden rods to the temple. 


1 


2 


3 


19 


20 


ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲೋನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯೆ ಕಂ- 
ಭವೇ | २7५, ಶ್ರೀ 

BAA ಸಾಪಿರದ ಮೂನೂಅನೆಯ ಒಂಗಳಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು ೧ Do | ३/९३9 ठ, ८००८३ - 
२९३95 ಅರಿರಾಯೆ . . 

[ಭಾ]ಸೆಗೆ ತಪ್ಪುವೆ ರಾಯರ ಗಂಡ ಶ್ರೀಮೆನ್ಸೈ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०२०२२५५०९४९5 BINT 3 Age- 
ಕ್ಥರನ ಕುಮಾರ ಹರಿಯಪ್ಸುಮ ; ; 

ಜಾ By Sobre Ba ಶ್ರೀಮನ್ಹ್ವಹಾ ಪ್ರಧಾನಂ ಮುದ್ದೆ ದಂಣಾಯಕರು ಈುಡುಕೂರೆ ಕೋಹೀಕ್ಟರ 
ದೇವೆರಲ್ಲಿ 330833 0a 

ಪೆ ಇಗಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ एने कं ಬಾರಕೊರೆ ರಾಜ್ಯವೆನು ಬೊಂಮೆರಸೆರು ಆಳುವೆಲ್ಲಿ ಕೊಂ- 

ಬಾಳು ಅಭ್ಯೈಲದೆನಿ 

ರೆ Fad} Oo ಅರ್ದ್ರೈಸಪೆರಿಫ್ಲೇದೆವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಮೂಲಪರಿಫ್ಲದೆವಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಸೈಕವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳ- 
ನೆ ವಿನೆರ ie ont 

ಬಾಳೆ ಚತುಸೀಮೆಯೆ ಪಿವರೆ ಮೊಡಲು ಬಳಾಬಳಯ ಬಾಳಂದೆಲು ಪಡವಲು ತೆಂಕಲು ಚಿ(0)ಮ್ಸಕಂ- 
ಬಳಯು . 

ಲು ಹೆಗುಂಜ್ಕಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಲು ಬಡಗಲು ಪೆಡುವಲು *ೆಂನಿಕಗಾವಂ[ ಡನ] ಬಾಳಂದೆಲು ಮೂಡಲು 
ಕಾಂದೆನೆಗೆದೆಯೆ ಬಾ . 

ಲು 083०80 ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೆ ಒಳಗೆ ಉಳ್ಳೆಂಥಾ ಬೆಟ್ಟು ತಿಟ್ಟ ಹಕ್ಕಲು ಹಡಲು ಹೊಲನು ನೆಲ ಜಲ ಪಾ- 
ಪಾಣ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ 

ಮೆನೆ ಬಾವಿ ಕೆಜೆ ಕಣ ಮಕ್ಕಿ ಮರ ನೆಕ್ಕಿ ನಿಡಿಲು ಆ ಬಾಳಂಗೆ ಉಳ್ಳ ಹೊಲೆಯಾಳು ಹೆಂಹಾಳು ಗಂಡಾಳು 
ಕುಜುಟಿಗ[ಳು] ಸಹ ಹನ[ಆ] 

Moe ಆ ಬಾಳಂಗೆ MY eps ಕಾಹು ಮೊದೆಲು ಆ ಬಾಳ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ wg ope ಮಾ(ಂ)ನ್ಭ ದೀಪ- 
ಮಾಲೆಯ Boe ಹೊಲೆಯರ 

ಬಳೆ ಕಡುವಾಯಿ ಗಾಣ ಮಾನೆಂಣೆ ಯೀ ಮೆರಿಯಾದೆಯಲು ನಡದು ಬಹುದು ಆ ಬಾಳು ಯೆರಡ- 
zo ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ 7१९९9७०) . 

NAB ಮಕ್ಕೆ ಮೂಡೆ Qo ಮೆಕ್ಕೆ ಮೂಡೆ ೧೦ ಬಯೆಲು ವೆನಾಡೆ vo ಅಂತು ಬಾಳು ನಾಗಂಡುಗದಲು 
ಬಿತ್ತುವ ಮೂಡೆ ४० . de. 

ಹೆ ಗೇಣಿ ಭತ್ತ ಮೂಡೆ ಯಿಂನೂಆ ಆಯುವೆತ್ತ ಯೇಳು ಆರೆ ಭೆಂಡಸಾವಿಯಿಂದೆ ಭೆತ, ಮೂಡೆ ಯೆಪತು 
ಉಭಿಯೆಂ [ಮೂ]- 

ಡೆ ಮೊನೂಆ ಮೂವತ್ತೆಯೇಳು ಆರಿ ಆ ಯೀಡೆರಡಆ ಲೆಕ್ಕದೆಲು ಬಾರೆಕೊರ ಕಂಬೆನ[ವೊಷೆ] ಬಹ 
ಹಾನೆಯಶಠಿ ವೊರ Foro . 

7९०८३०७०९० ಮೂಡೆ ನೊಆಮೂವತ್ತಅಯಿದು ಆ ಬಾಳಂದೆಲೂ ಬಹ ಮೆ ಲು ಹೊಂನು ಕಾಟಗದ್ಯ್ಯಾಣ 
ಸಾ ನಿ 

ಯಿದು ಹೊಂನು ಯೀ ಧೆರ್ಮೆನೆನು ಬಾರಕೂರ ಕೆತ್ತು ಕೇರಿಯ ಹೆಲರ Sowa ಯೀ ಬಾಳೆನೂ ಮಾ- 
चं 

oF ನಾಯೆರು ಮೊಲವಾಗೆ ಭೆಂಡಸಾಲೆಯೆಲು ನಾಗಂಡುಗೆದೆಲು BS ಮೂಡೆ ಯೆಪ್ಪತು ಆಳಗೆ 


ಅಸಿಹೊಂಡಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ನಂದಾದೀಪಿಗೆಗೆ ಸಖಕೊಂಡ ಗದ್ಯಾಣ ಹೌನೆರಡು ತುಪ್ಪುಕ್ಕೆ ಗದ್ಯಾಣ ಆಯಿದು 

ಹಾ 

ಆಆ ಹೆಣ ಎಲೆ ಅಡಕೆಗೆ ಎರೆಡು ಹೊ(ಂ)ನ್ನು ಎರೆಡು ಹೆಣ ಅಂತು ಕಾಟಿಗದ್ದಾ ९९० ಯಿಪ್ಪತ್ತು Word 
e ಇಉಭೆಯೆಂ e e 6 
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ಎರೆಡಕ್ಕಂ ಅಕ್ಕೆ ನಾಘಿಂಡುಗೆದೆಲು ಮೂಡೆ ನೂಟಮೊನೆತ್ತಯಿದು ರೊಕ್ಕ ಕಾಬಿಗದ್ಮ್ಯಾಣ ಅರುವೆತ್ತ - 
SMS . . 


ನೊ ಶ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಮೆಂದೆದೆಂಹಾಯ್ದೆರು ಕ್ಲೋಖ್ಲೀಕ್ಟರೆದ್ದೇವೆರಿಗೆ 1 ಧೆರ್ಮೆವೆ ಮಾಡಿ ಯೀ Q- 
DF ಆಚಂದ್ರಾ[ರ್ಕ] 

ನಡೆನೆ ಹಂಗೆ ಮಾದೆಕೆಆಯೆಂಗೆ ನಾಯರು ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಆಮೊಡ *ಷೆಯನು 3 )९२०(०)९- 
ಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಮುದ್ದೆಯೆದೆಂ[ಾ]- 

ಯೆಕ್ಕರ ಮಾನಿಸೆನು ಆಗಿ ಕುಡುಕೊರ ಕೋಹೀಕ್ಟಾರದ್ದವೆರಪ್ಲಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಡಸುವೆ ಧರ್ಮದ 
ಕಟ್ಟಳೆ 5७९९३९४९७०९५ ನಇವೇದ್ಧೇಕೆ 

ದಿನ ಒಂದೆಕ್ಕಂ ಅಕ್ಕೆ ನಾಡ ಹಾನಿ ಮೊಟ ಆ ಲೆಕ್ಟ್‌ದೆಲು ತುಪ್ಪು ಸೊಳೆಸಿ Bexd ವೀಳೆಯೆಕ್ಯೆ OBS ನಾ. 
ಲ ಎಲೆ ಎಂಟು ನಂದಾದೀಪಿಗೆ A 

PA ३, ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂದೆಕ್ಕಂ ಅಕ್ಕೆ ನಾಡ ಹಾನಿ ವಿರಡಆ ಲೆಕ್ಟೌದೆಲು ಹೆರುಷ ಒಂದಕ್ಕೆ ನಾಡ ಹಾಸಿ ನಾ 

SNR ಲೆಕ್ಕ್‌ದೆಲು ಮೂಡೆ 

ತೆ[ಇ]ದೆ ತುಪ್ಪ ದಿನ ಒಂದೆಕ್ಕಂ ಸೊಡಸಿಯೆ ಲೆಕ್ಕ್ಟದೆಲು RAF ಒಂದೆ Boxy ತೆಂಗು SHOWS ಸ್ಟ್‌ಂ 
ಕಾಟಿ ಗದ್ಯಾಣ ಅಇದು ವಾ 

ದೇವೆರೆ २९४०३४ ಪೆರುಷೆ ಒಂದೆಕ್ಕಂ ಕಾಟಿ ಗದ್ಯಾಣ [Joao ಹೊ(ಂ)ನ್ನು ಎರೆಡು ಹಣ ನಂಬಾದೀ- 
ವಿಗೆಗೆ ಕಾ ಗದ್ಯಾಣ ಹೆ(ಂ)ನೆರಡು ಹೊಂ 

ಬೆಯ ಹೊವಿನ ಮಾಲೆ ಎರಡು ಅ[೦*]ತ್ತು ದೇವರಿಗೆ vd, ನಾಡ ಹಾನಿ ನಾಲ್ಗತ್ನಆ ಲೆಕ್ಕದೆಲು ಮೂಡೆ 
Mays Dv ಕಾಟಿಗದ್ವಾಣ ಯಿಪ್ಪೆತ್ತ 

ನೂ ಕ್ರೀಮ(ಂ)ನ್ಸೈ ಹಾಪ್ರೆಧಾನಂ ಮುದ್ದೆ ದೆಂಹಾಯಕ್ಕರೂ ಕ್ಲೋಬೀತ್ಟೇರದೇವೆರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ 
ಮೆಠದೆಲ್ಲಿ ಉಂಬ ಬ್ರಾಕ್ಟೆರು ಅಡಿಗೆ 

ಮಾಡುವೆ ८०७०० ಸಹ ಜನ BII Fo ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂದೆಕಂ ಅಕ್ಕೆ ಮಾಡ ಹಾನಿ ಒಂಬತ್ತು ಮಾನ 


2 
ಹೂ 


ಸಿದ 33/8 


ಅಆ ಲೆಕ್ಟ್‌ದೆಲು ಸರುಪ್ಠ ಒಂದೆಕ್ಕಂ ಅಕ್ಕೆ ವಾಡ ಹಾನಿ Nog ७१ ಲೆಕ್ಕದ ಮೂಡೆ oops Ivo 
ಹಾನೆ ಮೊವೆತ್ತು ಹೆಸೆಟು 

Bees ತುಪ್ಪು ನಾಲ್ಕು ಪರಿಯೆ ಕಾಕ 0९७०० ಸೇ ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂದೆಕ್ಕಂ ಕಾಹಿಹಣ ಒಂದೆಆ ಲೆಕ್ಕದಲು 
डेन ಒಂದೆಕ್ಕ್‌ಂ [ಕಾಸಿ 

ಬಗದ್ಯ್ಯಾಣ ನಾಲ್ಯುತ್ತಅಯಿದು ಉಭೆಯೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಲರಿಗೆ ಅಕ್ಕೆ ನಾಡ ಹಾನಿ Dogs es ಲೆಕ್ಕ್‌ದೆ ಮೊಡೆ 
ಎಂಭೆತ್ಮವಿಳು ಹೊ- 

ರತು ಕಾಟಿಗದ್ಮಾಣ ಮಾಲ್ದೂತ್ಲೆ ಅಯಿದು ಹೊಂನು ಕೋಖ್ಯೋತ್ಟರದೇವೆರಿಗೆ BRT oF ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂದೆ- 
Sy ಅಕ್ಕೆ ನಾಡ ಹಾ- 

[3] ಮೆೊಅಲಅ ಲೆಕ್ಕದೆಲು ಮೆರುಷೆ ಒಂದೆಕೆ ಹಾನಿ WQS es ಲೆಕ್ಕುದೆ ಮೂಡೆ ಇಪ್ಪತ್ತವಿಳು ದೇವ- 
ರಿಗೆ ಚಾಮೆರವೆನಿಕ್ಕೈವೆ [ಹೆ]- 

ಮ್ಹೈಕ್ಕಳೆ ಜನ ಎರಡಸ್ಕ್‌ಂ ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂದಕ್ಕಂ ಅಕ್ಕಿ ನಾಡ [ಜಾ]ನೆ ಎರಡಟ Se] ನರುಷ್ನ ಒಂದೆ 
To ಅಕ್ಕಿ ಹಾನೆ 

ड ७७ ಲೆಕ್ಕದೆ ಮೊಡೆ ಹದಿನೆಂಟು ಅ ಮೆಠವೆ ಬ್ಲೋಕ್‌ರಿಸುವೆ WEIS od ಜನ ಒಂದಕ್ಕ್‌ಂ ವೆರಿಸೆ ಒ- 

[ಂಡೆತ್ಯಂ Ei ಮೂಡೆ ಎರಡೂ ಹಾನೆ ಹತ್ತು ಅಂತು JDT ಮೂಅಸ್ಯ್‌ಂ ಅಕ್ಕೆ ಹಾನೆ ನಾಲ್ಡೀ- 


| » ಮೂಡೆ ನೂಟಮೂವತ್ತಅಯಿದು Cae, ಕಾಬಿಗದ್ಮಾಣ 589023 ಅಯಿದೆ ಹೊಂ- 
y 


ನೂ ಶ್ರೀಮುನ್ರ(ಮ)ಹಾಪ್ರಧಾನಂ २०७ ०३४०६5००३२४50 ಕ್ಲೊಬಕ್ಟರದೇವರಫಿ- 
ಮಾಡಿದೆ 

ಯೀಧೆರ್ಮೈಕೆ ಆ ಬಾಳಂದೆ ಇಹ ಅಕ್ಕೆಯನೊ ಹೊಂನನೂ ७९९३९४९७९३०7 
ತಂದುಸೆ re 


1 The letter = is inserted above the line. 
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48. . . Qe ಮುದ್ದೆ ಯೆದೆಂಹಾಯೆಕರು ಮಾಡ್ಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಕನಕದೆಂಡದ ಚವೆಕ Ade ಹಳೆ. 
ತಾದೆಡೆ 

44 ಹೊಸೆತ ಮಾಡಿಸುವನು ದೇವರ ಸಲ ವಸೆತಿಗೆ Weds ಹೊಸ ಪಟ್ಟಿಗಳ [ಹೊಪ್ಪಿ]ಕ್ಯಾಡು- 

45 ವೆನು ಅ 3) a ಹೊಂಡ ಹೊಟ್ಟ ಎಂದೆ ವೆ TOES Te ०८३८३ ge Es ae We ಚ DOS 
ಎಂದೂ [ಒತ್ತು] 

46 ಬಯೆನಾಗಿ ಒಂದು ವಿಂಮೆಯನೂ ಮಠ ಕನ ಹಸಿ ಬಿಕೆನು[ | |+] 


No. 418. 
(A.R. No. 388 of 1928.) 
ON A STONE SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF SUBRAHMANYA AT SUBRAHMANYA 
(KUKKE), PUTTUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1301, Siddharthi, 71878೩5172, ba. 10, Va[ddavara], 
corresponding to A.D. 1879 December 4 Saturday, in the reign of Hariyappa-Vodeya. 
Jt records that Madarasa made a gift of 200 gadydnas for the service of some god 
(name lost). 

1 ಶ್ರೀಗ EBSD ನಮೊ : ನಮಸು ಂಗಸಿರಚುಂ- 

 ಬಿಚಂದೈಚಾಮರಚಾರವೇ | ತ್ರ ಯಿಲೋಕ್ಕ್‌ನಗರಾರಂ- 
3 ಭೆಮೊಲಸೆ ०६०७००० ಕಂಭಿನೇ 297 ಕಕವೆ- 
4 ರಕ ೧೩೦೧ ನೆಯ ಸಿದಾರ್ತಿ ಸೆಂವೆತೆರದೆ ಮಾ 

5 ರ್ಗಸಿರ ಬಹುಳೆ ೧೦ ವೆ ಶ್ರೀಮಂಮಹಾರಾಜಾಥಿರಾ- 

6 ಜ ರಾಜಪರಮೇ(ಕ್ನರೆ ಕ್ರೀನೀರಹೆರಿಯೆಸ್ಪುವೊೊಡೆಯೆರು 

7 ಪ್ರಶ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿನಲ್ಲಿ DOR . . . . ಪೊಡೆಯೆ- 

8 ರೆನಿರೊಪದಿಂಮೌದೆರ್ಸರು . . . - - ೬ 

9 Cor Kee A SSO, ಅರಸಿಂಗೆನಡವ . . . -. ೬ 
10 ಗೆ ೧೭೦ SeYMBDon Qo ಪ್ರೆಭಯೆಂ ಗ 0೦೦ ತೆಜಂವೆರು re 
1 1 7९००० ವೊ ದುಖ 


12 ಸಾ ನದೊಳಗೆ ಅರಸಿನ ಮನುಸೆಗೆ . . ೬ 

18 ಡ ಮೂಭಿಗೆ ....... ss, 

14 ದೇವರಿಗೆ FA BRO SONIT 4 A ड + 3 

15 ರಿಗೆ ಆನ ಅರಸು ಅವ [ಕಟಳೆ] ७६5००07९७० ಬಿಂದೆರೆ ಸೆಮೆಂಜ 
No. 419. 


| (4.R.'No. 401 of 1928.) 
ON A SLAB SET UP IN A FIELD NEAR HIREBAIL, A HAMLET OF 
SANKARANARAYANA, COONDAPUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This seems to bea record of a grant made in the reign of Bukkaraya but probably 
given effect to and put on stone in Hariyappa-Odeya’s reign which is mentioned at the 
end. Itis damaged and dated Saka 1302 (current), Siddharthi, Chaitra, Su. 1, 
Adityavara, corresponding to A.D. 1880 March 19 Saturday (not Sunday). It records 
that the Wahdapradhana Maleya-Dannayaka had made a grant of land in the reign of 
Vira-Bukkanna-Odeya for the service of the god Kodagiya-Sankaranarayana- 
déva. The land was now made over to Kimisetti who was made responsible for 
conducting services to the god. 

1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಸತೆಯ್ದೇ(9) ನಮೆಃ | ನಮೆಸು ಂಗಕಿರಕು ०९१९३०२) - 
 ಚಾಮರಚಾರವೇ| ತ್ರಯಿಲೋಸ್ಯ್‌ನಗರಾ ರಂಭಮೂಲಸೆ ಛಾಯ 


Two lines after this are much damaged. 


ಲು 


81 
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ಕಂಭವೇ ॥ RIN, ಶ್ರೀಜಯಾಬುದೆಯೆಕಕವೆರುಸೆ ೧೩೦-೦ ನೆಯೆ ಸಿಧಾರ್ಶ್ಮಿ 
ಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಚಯಿತ್ರ ಸು ೧ ಆದಿತ್ಯವಾರ ಶ್ರೀಮೆನುಮಂಡಳೇಸ್ಟೇರಂ 
~ oO 
ರರಾಯಪಿಭಾಡ ಭಾಸೆಗೆ ತಪ್ಪುವ ರಾಯೆರ ಗಂಡ ಗಜರಾಜರಾ- 
~ 


ಜ ರಾಜಪರಮೇಸ್ನೇರೆ ಪೂ ಕ್ಷಿಣಪಶಿ ಮುಸೆಮುದ್ಯಾಧಿಪಶಿ 3yeQe- 
ರೆಬುಕಂಣಒಡೆಯರೆ ರ ಜ್ಯ್ಯಾದೆ ದೆಯೆದೆಂದು ಕ್ರೀಮೆನುಮೆ- 
ಕಾಪ್ರಧಾನಂ ಮೆಲೆಯೆದೆಂಹಾಯೆಕ್ಸ್‌ರು ಕೊಡೆಗಿಯೆ ಕಂಕರಮಾ- 
८००२०९००९७ ಮುನಾನೆ ಅತಿಯ ನಯಿನ್ನೇದ್ಧ ಒಂದು ನಂದಾಬಿ- 
छे ಕಯಿನೇನಿ ತಾಂಡೆಯೆ 4908 ಮಾಡಿದೆ ದರ್ಮೇದೊಳಗೆ ಅ 
ತಾಂಡೆಯೆ ಮೆಕೆಯೆನು ಮುಸಸಮನೆಯೆ *ಕಿಮಿಸೆಹಿಯೆರಿಗೆ ಹುಖಾ- 
ರೆ ಉರು WF ಆ ಮೂದಿಗಳ ಹಿರಿಯ ಬಳ ಅಣನೆಂತೊ c3- 
ಹಳಿಯ TLD ವಿಠಲಂವಡಹೆ೪ಯೆ ವೆಂಡನಿದೆಕ್‌ಳ- 

ಯ ಆ ದೇವರೆ ಸೇನಬೋನೆ ಯಿಂತಿನೆರು ತೆಂಮೊಳು DEA ರಾ- 
A ಆ ಮಹೆಮನೆಯೆ ಕಿಮಿಸೆಕಿಯರಿಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಬರ 
ದು ಕೊಟ TE ಆ ತಾಂಡೆಯೆ ०२०. ००२ ಯಿತಿದೆ ಕಲ್ಲೊಳು . 
70७०० ಒಳೆಗಣ ಚತುಸೀಮೆಯಿಂದೊಳೆಗುಳೆ ಮತಿ . . 
ರ ನಿಕಿ ಸಿಬಿಲು AL ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಕಾಣ ಸಿಧ Fazo ಆಫ್ರೀಣಿ 
ಆಗಾಮಿ ಯಿಡಿಕವಾದೆ ಯಿಂತೀ ಅಸೆ ಸಬ್ಲೋಗಕ್ಕೆ WW ಸೌ(ಂ)ನ 6 
ಸಹಿತವಾಗಿ Koes 209 ಕೊಟಿ ಕೆಮಿಸೆಪಿಯೆರು ಸುಳುಗಾಡ 

. ಯೆ ary STRIA ಆ ಬಾಳಿಂಗೆ ಸಂಕರನಾ oes ex 
ಬಗೆ ಆ ಕೆಖಿಸೆಬಿಯೆರು ಆ ಬಾಳು ಅಂಗಡಿ Massy 
ಸೆಂಕ್‌[ರೆ *ನಾರಾಯೆಣ(ಂ) ದೇವರಿಗೆ CUTS ತೆಹಂ ಒಂದು ನಂದಾ 
ವೆರುಕ ೧ ದಕಂ ಯೆಂಣೆ ಹಾನೆ ಎಇ ನು ನಡಸುವರು ಯಿ 


ವಾಗಿ ವರು ಮೆರೆ[ಪ]ಕೆ ಉರವೆರೆಗ ೧ ಹೊಂನನೂ ಯಿ 


. . . 


ಧರ್ಮನ ನಡಸಿ ಆಚಂದಾರ್ಸಸಾ ಯಿಯಾಗಿ ಸೌಂತತಿ 


. . . 


೯೫ ಆರು ಅಳುಖದೆನೆರು ವಾರೆಹಾಸಿಯೆವಿ ಸಾವರ ಕಬಲೆ- 


ಛು 


ಯೆ ಕೊಂದೆ ಪಾನದೆಶಿ ಹೊ ಹರು [॥*] ಸೆದೆತಂ ಪರದೆತಂ ವಾ ಯೋ ಹೆ g- 


ಥರ | Ber , ROBSON Foc O . . ಆ 


b ಯ 
aL 
ಈ 
೦ 


ಮಿಮೆಹನುನೆಯೆ . . . . . . ಕರಯೆಪ . . 


No. 420. 
(A.R. No. 179 of 1910.) 


ON THREE SECTIONS OF A VIRAGAL NEAR A PIPAL TREE AT ERAGANAHALLI, 
GOPICHETTIPALATYAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


This is dated Saka 1308, Kshaya, Vaisakha, Su. 1, Va[ddavara], corresponding to 


A.D. 1386 March 31 Saturday, in the reign of Vira-Hariyappa-Odeya. 


Chikkatamma, son of Kalli-Gauda of Eraganahalli, died after slaying thieves with 
axe in Mudanabetta and that his younger brother Kétanna set up this hero-stone. 


ಲ 


First Section. 


= 


ಹಿ e[! | SH ೧೩೦೪ Rod ಕ್ಷ್‌ಯೆಸೆಂವ ठे RIL Max Be 
TINO- 
ಡ च. CTF ಯವಪಿಭಾ ಡೆ ಬಾ ಸೆಗೆ ತಪ್ಪುನೆರಾಯೆರೆ ಗಂಡ 3 ನೀರೆ ಎಪ್ಟೊ 


ದು 


It records that 


an 
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Second Section 
4 'ಹೆಳ್ಳಿಯೆ PD ಗಉುಡನ ಮಗ 23 ತೆಂಮನು ಮೊಡಣಬೆಟ ದನಿ ಅಸೆಹಾಯೆಸೊರನಾಗಿ ಕೊಡ ವಿ- 


Third Section. 
5 ood, ಕಳ್ಳರ ಹುಯ್ದು ಕೆಡಹಿ ತಾನು ಬಿದ್ದೆ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಆತನೆ ತೆಂಮೆ EKS OLN ಹುಯ್ಸಿದೆ ಪೀರಗ- 
शरू, ಮಂಗಳ 
6 ಮಹಾಶ್ರೀ Je [||*] 


೫೦. 421. 
(4.7. No. 247 of 1913.) 
ON A STONE SET UP IN A FIELD AT MODALLI. KOLLEGAL TALUK, SAME DISTRICT. 
This is damaged and dated Saka 1313, Prajétpatti, Phalguna, su. 15, 
Man[davara?], corresponding to A.D. 1392 March 9, Saturday, in the reign of 
Harihara-Maharaya. It records that the people and Gdvundas restored the fields 
and houses formerly granted by Hiriya-Kamparaya in Médehalli, surnamed Kampa- 
7318007೩, to Brahmans of various gotras, and placed them in charge of the Maha- 
janas of the village. 
1 ಸಸಿ Yel i* Prada ಸಾನಿರದೆ 
2 ಮೊನೂಜಕ್‌ದಿನೊಟು ಸೆಂದೆ- 
8 ಮೇಲೆ ಸೆಲ್ಲುವೆ ವರ್ತಮಾನ ಪ್ರಜ್ಮೋ- 
4 ತ್ಪುತ್ತಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಫಾಲ್ಗುನ ಕುದ್ದೆ oX [ಮೆಂ] 
5 ಫ್ರೀಮನ್ವೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಶ್ವೇ- 
6 ರ ಅರಿರಾಯೆವಿಭಾಡ ಭಾಪೆಗೆ ತಪ್ಪೆ 
7 ರಾಯರ ಗಂಡ ಚತು ಮುದಾ)ಧಿಪತಿ 
8 ಶ್ರೀನೀರಹರಿಹರಮಹಾರಾಯ- 
9 ರು ಬ್ರಥ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತಿರಲು 
10 ಹರಿಹೆರರಾಯರ ಧರ್ಮವಾ- 
11 ಗಿ ಶ್ರೀಮೆತು ಕಂಪರಾಜಪುರವಾ- 
1१28 ಮೋಡೆಹಳ್ಳಿಯ ಕ್ರೀಮೆದೆಕೇೊಷ- 
18 ಮೆಹಾಜನಂಗಳಗೆ ಮೋಡೆಹಳ್ಳಿ) 
14 ಬಂಡೆಶಳಯ ವಾಡ ಕರಿಯೆಣ 
15 ಚೆಂಗನೆ ಮಾಯೆಣ ಮಾರಪ ಮಸ 
16 ಇಪ್ಪು ಮುಕ್ಕೂಡಲ Ceres, ಸೆಟ ಕಳ್ಳಿಯ 
17 ಬಗುಳನಾಡ ಕಿಕ್ಯೊಂ(ಡೆ]ಯ [ಭೆರ]ತಗಳಉ- 
18 ಡ ತಿಂಗಬಾರಮಾದೆಣ ಕಾಟುಹಹ್ಚಿನಾಡ 
19 ಮೆಶ್ಲಿಜೇಯೆ ಪಾಸೆಗಉಡನೊಳಗಾದೆ ಸಮ- 
20 ಸ್ಮೆ ಪ್ರಜೆ ಗಾಉಂಡುಗಳು Fars, ದಾನಕಿ- 
21 ಲಾಕಾಸೆನದ ಕ್ರಮನವೆಂತೆಂದೆಡೆ ಪೂರ್ವ 
22 ದೆಲು ಹಿರಿಯೆಕೆಂಪರಾಯೆನು ನಿಮಗೆ 
28 ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕವಾಗಿ ನಡಸಿ ಬಂದೆಂಥಾ 
24 ಗೃಹೆಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳನೂ ಪೊರ್ವೆದೆಲು FoR- 
25 ರಾಯನ ನಿರೂಪದಿಂ ಮೋಡೆಹಳ್ಳಿಯ ಕ್ರೀಮಾ- 
26 ಧವೆದೇವೆರ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಪಂಚಾಂಗ. 
27 ದೆಲು ಹೊಯಿದು ಇದ್ದೆಂಥಾ [ಗಡಿ]ಬದೆಲು 
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ಕಂಬ -००० चँ, ಕ್ಷೇತ್ರ Do ಯೂ ಮೆರಿಯಾದೆ. 

ಯಲು ಸಂದು 2८०५० Fes) ಆ- 

ತ್ರೇಯಗ್ಯೋತ್ರದೆ ಲ[ಫು ]ಮುರಿಗೆ ಖ ೧ ಆತ್ರೇಯ- 

ಗೋತ್ರದೆ ಅಳಗಪೆರಮಾಳೆಗೆ ಖ ೧ ಃ ವಾಧೊಲಗ್ಯೋ- 

ತ್ರದೆ ವೈದೆಸೆರೆಸ್ಟೇಶಿಗಳಗೆ 2 on . . ನದೆಕೌ[ಸವೆ- 

ವಾಥೆದೀಕ್ರಿತರಿಗೆ ಖ -೦ 05०९९०००३०, ಅಲ್ಲಾಳೆನಾ- 

ಥೆದೀಪ್ಲಿತೆರಿಗೆ  -० ಪಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರದೆ Fr २९,307 

ಖ ಎ ಕಾಕ್ಮೃಪಗ್ಯೋತ್ರೆದೆ ಕಿರುವಾಳದ್ಲೀಫ್ರಿತರಿ- 

A D o ॥ ಕುಂಡಿನದೆ ಮೆಂಗವ್ರೆಪಾಧ್ಯೆರಿಗೆ 

ಖ ಎ ಮೇದೆಖಂಡಿಗ ಖ ೧ ಪ್ರರಾಣಖಂಡಿಗ 

ಖ ೨ ಭಾರದ್ದಾಜ ಅಳಗಿಯೆನೇದೆದೆವುಪ ಇಧೆ 

ರಿಗೆ ಖ ೧ ॥ ಭಾರದ್ದಾಜ ಕ್ರೀರಾಮಭಟ್ಟಿಂಗೆ 

ಖ ೧ ಕೆಕೆಮೆರ್ಷಣದ ನೊದೆವಶಿಯೆಉಸಾ- 

ಧ್ಯೇರಿಗೆ ಖ 0 ಕಾಕ್ಫ್ಯಪದೆ ಯಜ್ಞನಾರಣದ್ದೀಹ್ಷಿ- 

ತೆರಿಗೆ ಖ o [ಆತ್ರೇಯಗ್ಯೋತ್ರುದೆ ಮಾಧೆವೆದೀ]- 

Bsn wo . ह. toy ಸಜಾ क ri 

ಗೋತ್ರದ ಕರುಮಾಣಿಕರ 

ಅಯ್ಯ್ಯಗೆ ಖಂ र, 
Back of Stone. 

०९०००९१ ವಾರಣದ್ಬಿಪ್ಲಿತೆಖ ಎ ಕಾಕ್ಸಪ . . ., 

ರಿಗೆ ಖ ೧ ಪಿಕ್ಚಾಮಿತ್ರದೆ . . ಮಾಣಿಕಾಚಾ- 

ರಿಗೆ ಖ ಎಂ ಗಉತಮೆ BA ORB ३७7 a 

-0 ಕುಂಡಿ[ನ*]ದೆ ಅನೆಂತದ್ದಿಪ್ಲಿತರಿಗೆ ಬ o ಭರದ್ವಾ- 

BR ವಾರಣಾಸಿಗಳಗೆ ಖ ೧ ಕಾಕ್ಕಪದೆ ಕತಲ te 

ರಿಗೆ ಐ ೧ MASS . . . . . . ೬ ೬ ROO 

ಗವಿಪ್ಲಿರದೆ [ಸ*]ರ್ನೊಕಿತುಗಳಗೆ ಖ ೨ . . . . पोळे ars Ae- 

BSA wo ಆತ್ರೋಯದೆ ಪಾ... . . . ००००&९ळे- | 

BOA ಖ ೧ ಆತ್ರೇಯೆದೆ ७००००३९387 ७ ೧ 

ASS 0970७७० ಅಲ್ಲಾಳನಾಥೆರಿಗೆ ಖಣ ವಾಸಿಪ್ಟ್ಯದೆ Soa - 

ಳನಾಥೆಉಪಾಧ್ಯೇರಿಗೆ ಖ -० ಭಾರವ್ಹಾಹದೆ ನಾಯೆಕ- 

ನಿಗೆ ಖ ೧ ವೆತ್ರದ ಪೆರಿಯರಿಗೆ ಖ ೧ ವಾಧೂಲದೆ Bex 

» BAD ೧ ಸಉಸಿಕದೆ ಮಾಧೆನೆರಿಗೆ ಖ ೧ ವಾ 

ಸಿಪ್ಟ್ರದೆ ನಾರಪಂಗಳಗೆ ಖ ಎಂ RDA OS ಬಾ . 


60 . ರಾಯರಿಗೆ ಖ ೧ ಸಉಸಿಕದೆ ಬರಿಯೆ . , 
61 . ಳಗೆ ಖಂ ಪೌರುಕಾತ್ರದೆ ವರದ[ವು]ಪಾಧ್ಯ್ಯ- 
62 OAD ೧ ಆ ಗೋತ್ರದೆ BA ಗಿರಿವಾಥೆರಿಗೆ ಖ ೧ 


68 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 


ಹುಂಡಿನದೆ ಸೆರುಮಾಳೆಂಗೆ ಖ ೧ ಕಾಕ್ಯೃಪದೆ ಅ- 
Ta ಪೆರುಮಾಳೆ ಖ ೧ ४४९०३७ ಶ್ರೀರಂಗನಾ- 
ಥೆಂಗೆ ಖ ೧ ಕಪ್ರೆಸಿಕ್‌ದೆ ವೆರೆದೆರಾಜಂಗೆ ಖ ೧ ಆ 
ಗೋತ್ರದೆ ಅಲ್ಲಾಳನಾಹೆಂಗೆ ಖ ೧ ಗೆಉತೆಮದೆ 
ಪೆರುಮಾಳೆಗೆ ಖ ೧ ಭಾರದ್ವಾಜ ದೇಷಣಗೆ 

D ೧ ಲೊಯಿತೆದೆ ಪೆರುಮಾಳೆಂಗೆ 2 ೧ ಭಾರದ್ದಾ- 
ಜ ಹರಿಕೀರ್ತ್ತನಭಟ್ಟರಿಗೆ DOI ವೆಸಿಷ್ಕದೆ ಆಯೆ- 
ತುಪಾಧ್ಯೇರಿಗೆ ಖ ಎಂ ವೆತ್ಸೆದೆ ಅನಂತರಿಗೆ ಖ ೧ 
ಆತ್ರೇಯದೆ Day NPA ಖ ೨ ಭಾರದ್ದಾಜ ಚ 

11 5 
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78 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 


81. 


82 
88 
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ಪೆರುಮಾಳೆಗೆ ಖ ೧ ಗೆಉತೆಮದೆ ಪೆರುಮಾಳೆಗೆ ಖ ೧ 
ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರದೆ ಗಂಗಪಂಗಳಿಗೆ ಖ ಎ೦ ವೆಸಿಷ್ಕದೆ ಅ- 
ಲ್ಲಾಳೆವಾಥೆದ್ದೇವೆರಿಗೆ ಖ ೨ TWAT ಅ[ಲ್ಲಾ*]ಳೆಪೆರುಮಾ- 
GR DO Fos eT ಥರಂಬರಿಗೆ ಖ ೧ ಭೆರದ್ದಾಜ 
ಅಲ್ಲಾಳೆಂಗೆ ಖ ೧ AN FS ಆಚಂಗೆ ® 0 
ಪೈರಲ್ಲಾಳನಾಥೆಂಗೆ ಖ ೧ ಪತ್ಸೆದೆ ಅಗಡೆ- 

ಯೆ ಪೆರುಮಾಳೆ 2 ೧ ಕಾಕ್ಟೃಪದ ನಾಯೆನಾರ್ಯ 

ಖ ೧ ಭಾರದ್ಮಾಜ ಪೌ ಖ॥ ಆಚಾ 

03 & 0 ಆ ವೇಂಗಡಗೆ ಖಣ ಗರ್ಗ್ಗದೆ 


6 ತ 


ಖ ೧ ಭೆರೆದ್ದಾಜ ಆನಂದರು 
ಖಣ ಮಾತ್ರೇಯೆದೆ ಶ್ರೀರೆಂಗಮಾಥೆ 
noe ತ್ಮಳೆಗಿಯ DeG BON ಖ ೧ 
CMATI ಅಲ್ಲಪ್ಪುಗಳಗೆ ४9 -o ಕೌಶಿಕ 


ದೆ ಹರಿಕಥಾವಲ್ಲಭೆರು ಖ ಎ೦ ಷತ್ತೆ- 
ದೆ ರಾಮಖಿರಾನುಪಾಧ್ಯೇರು ಖ ೧ Poo- 

ನೆ ಳೆ ಖಂ ಆತ್ರೇಯದೆ ಪೆರಿಸೆ- 
ರುಮಾಳೆ 2 ೧ FRO ಗೌರಣ ಖ ೧ ಹೆ- 
ರಿತದೆ ಸೆಕುನಭಟ್ಟರು ಖ ಎ ಸಸಿಷ್ಕದೆ 
ಅಚಂಣ ಖ ೧ ROADS ಅನಂತ್ಪು 
ಖಣ 70९६० ನಾಥ ७० ವದೆ 
ಅಪ್ಪುಣ ಖ ೧ ಕಬ[[ಲ*]ಗೋತ್ರೆದೆ ಮಾಧೆನಕ್ಕ By 
೧ ನಗಳೊರೆ ವಾಗಪ w ೧ Wan Fe ಆದಿತ್ಯೈದೇನ- 


ರು ಖಣ NI, ಮಾಯೆಣ ಖ ೧ ಕಉಸಿಕ 


೧ ವಸಿಷ್ಟ್ಟೃ ಆಚಾರ್ಯ ಬ 

Q . 

ಸೆರುಖಾಳೆಗೆ ಖ 

೧ TOP ಹಿನಿಯ- 

Bex ಖಂ (ಕೇಳೊರ ca |- 

ಚರೆಕ DO JORS 
DB, Feo 

SAFIA ನಾಯಕ್‌ 

ರಾಯನು ಧಾರಾಪೂ- 

ರ್ಷಕವಾಗಿ ಕೊಟಿ 

ಬಂಧ ನಾಉ ಕೊಟ್ಟೆ 

ನಾಗಿ ಪ್ರಜೋತ್ಸುತ್ತಿ ಸೆಂ- 

BOS ಚಯಿತ್ರ ಬ Qo 

ಲಂ Redon, ಹೆಣದೆ- 

ಲು ಕಾವೇರಿ ಕಿಲಾ ಸೆಂ. 

7९०२२०8 छह RT 

Br ex ಸನ್ನಿಧಿ 


Zo- 


95 ಕರುಮಾಣಿಕದೇಸಿಕ ಗಳು 5 0 ಕಾಸ್ಕೈಪದೆ ಅಪ್ಪು 
96 ಖ ೧ 53०३३२ ಅಲ್ಲಾಳೆನಾಥೆ w ೧ 
97 . . * 2 BO 
Right Side. 115 

98 ०७९३०१०३०६४; ;०- | 116 

99 Aw ಎ ಪಿಶ್ನಾಮಿತ್ರ- 117 
100 ದ TA WS ಖಂ 118 
101 « * | 119 
102 . ತತಿ ಸೋ[ಮೆಸ್ಸುಗೆ] ಖ ೧ 120 
108 ಕುಂಡಿನದ ಅನಂತನಾ- 121. 
104 ರಾಯೆಣಗೆ 2 ೧ AIIN- 122. 
195 ತ್ರ ಲಖಣ 2 ೧ [ಕುಂಡಿ] 198 
106 ನಾಗಪೆ ಖಣ FALAT 124 
107 . ಖ 0 ಸೋಮನಾಥ 125 
108 ಪ್ರರದೆ ಚಾರೆಣಗ್ಯೋತ್ರೆ 196 
109 ಶ್ರೀರಾಮುಭಟ್ಟೈ ಖಂ 127 
110 ಕಾಕ್ಗಪದೆ [ಅಲ್ಲಾಳ] ಖ ೧ 128 
111. ಕ್ರೀವತ್ಸೃದ . D 129 
112 ಎ ಭರದ್ವಾಜ ತಳಿಯೆ . . 180 
118 ೧ x33 ಅನಂ- 131 
114 ತೆವಾರೌಯೆಣ ಖ 132 


od, ಚಿ So) year 


188 
184 
185 


186 . 
187 . 
188 ४७८ 


189 


140 . 


141 
142 
148 
144 
145 


146 
147 
148 
149 
150 
151 
152 
153 
154 
155 
156 
157 
158 
159 
160 


ಛೆ ಮುಂದಿಟ್ಟು ನಾ 
ನಾಡಾಗಿ ಯೂ ಬ್ರಾ 
£0071 ಎಂದು 

ಯಿಂದೆ 


ಹೊ- 
ಅಗು ಯೂ Grove 
ಅನವಾನೊಬ್ಬೃ Fo- 
ಟಿಕನಾಗಿ ಬಂದಾ 
ನು ಅವನು Mo- 

Left Side. 
8 20023 67२०७० 
ಬಾ; ಕ್ಮ £ರನೂ 
ಸಾವಿರ ಕಬ- 


ಪದೆಲು ಹೊ 

[ठठं *]ನು ತೆಂನ ಬ- 

709426) ಬಿಂ- 
ಮಗಳನೂ ತಾನೆ 

ಮದೆವಳಗೆಯಾಗಿ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪಾ x ದೆ* ] = 


® ಹೋಹೆನು ನಾ 


ರೆಣಾಸಿಯೆಠಿ Zo- 
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172. 


| 
173 
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175 
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177 
178 
179 
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181 
182 
183 
184 
185 
187 

| iss 


189 


No. 422. 


ಮ ಮಾತಾಬತೃಗಳ- 
ನೂ ಕೊಂದೆ ಪಾಪೆ. 
3D (ಹೋ ಹನು J- 
ತ್ಮಪೂಕಾಸೆನಕೆ 
ಹೊಆಗು ನಾಡಿ- 
7 Basn Lo- 
ಹರರಾಯಿನ Gez? 
ತಬದೆವರು ಯೂ ಬ್ರಿ z 
व्ठु ಫ್ಲೇತ್ರೆನನು ಆದಿ- 
ಕ್ರಯ ದಾನ ಪರಿವರ್ತನ. 
ಸೆ ಸಲ್ಲದು 
ವಾಗಿ DBAS 
ಉ 7S ಯನ F- 
1 ದಾನಪಾಲನ- 
९२३३६५१९९ ಹಾ. 
DF. eog- 
ಮುಪಾಲನನ । ದಾ 
ನಾತಿ ಸ್ಫರ್ಗಮಮಾ- 
ಪೂ es Jd- 
ಲನಾದೆಚ್ಛು (ತನ 2- 
ದನು [॥*] Z839 5> 
ಪರದೆತಾಂ ನಾ 
ಯೋ ಹರೇ 
ತೆ ವೆಸುಂಧರಾ- 
ನು ಪೆಪ್ಲಿವರ್ಷ- 
ಸಹಸ್ರಾಣಿ 
IL oÑ- 
So ಜಾಯತೇ $j- 


ಮಿ f $ * | I 


(4.R. No. 734 of 1916.) 


ON A ROCK IN THE REVANNA TEMPLE AT HARESAMUDRAM, MADAKASIRA 


TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 1318, ISvara, Kartika, Su. 12, corresponding to A.D. 1397 


November 2 Friday (not verifiable), in the reign of Harihararaya. 


It records that 


Dhileya-Nayaka, son of Basaveyanayakana-Chaundappa, made a gift of land irrigated 


by Chatayanakunte in Kodaiyanahalli to gods, Brahmans and Bhaktas. 


i 
2 
8 
4 


2९7 Be Ii BESTE ೧೩೦೪ 
ಪತ್ಯರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ 


೨ 0-0 
~ 


ಇಯ ಸಾಂಬ ३८००३१००००) 
oS ಚೆಉಂಡಪ್ಪನ ಮಗೆ ಧೊಳೆಯೆವಾ- 


ಎಲ್ಲ 


ಇವಿ ಯೋೂಸ್ನೊರಸೆಂ- 
ಲು ಕ್ರೀನವೀರಹೆರಿಕುರ 


ಸಿನೆಯೆ ನಾ 


೩ Lines 173-188 are engraved in Grantha characters. 


5 
6 
7 
8 
9 


10. 
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ಯೆಂಕ್‌ನು ತಂಮ ಕೋಡ್ಫೆಯನಹಳ್ಳಿಗೆ ಘನಿ ಚೆಚೆಯೆನ- 
ಹುಂಟೆಯ ಕೆಳಗೆ ದೇವರಿಗೆ ಬ್ರಾಂಕ್‌ರಿಗೆಯು Soo ಕ್ಷೇತ್ರ ೧ Be On 
ಧಾರಾಪೊರ್ಪೋೊಕ್‌ವಾಗಿ (ಆಲೋಚ್ಸೆ ಕೊಟ] ಧೆರ್ಮೆದೆ DSR ಆವೆನಾನೊಬ್ಬನು 
ಪಾಠಿಸೊದೊ ಯಿ ಧರ್ಮಕೆ ತಬ್ಬದೆಂಥಾಅವರಿಗೆ ವಾರಣಾಸಿ- 
ುಲು ಕಲೆಯ ಕೊಂದೆ ಪಾಪ ಬ್ರಾಹ್ಟಣಷೆ[ಧೆಯ] ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪ 
Gow ಪಾತಕ್‌ ನರಕ . 
No. 423. 


(4.R. No. 408 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA ೦೫ THE MAHALINGESVARA TEMPLE 


This is dated Saka 1322, Vikrama, Sravana, ba. 6, Sau{myavara], corresponding 
to A.D. 1400 August 11 Wednesday, in the reign of Harihara-Maharaya ruling at 
It records that, when Basavanna-Odeya was ruling over Birakiira- 
rajya under the orders of the king, Madannasetti made a gift of land to Singanna-Ayya, 
Chakravarti-Upadhyaya, a Vidvin of the matha of Sringéri, for daily 
offerings to NandikéSvara in front of the temple of Nakharésvara at Basrir and a 
gift of gold for the service of the god Ulluradéva. 


Vijayanagari. 


son of 


AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


praised at the beginning of the record. 


[oe 
> o ೦೦ ಇತಿ ಲಾ ಲಾ ಓ. ಏರಿ ಏರಿ rH 


pe ಪಳ ಇಹ ps ಎವಾ hos 
O ಲಾ A ९७७ ಏರಿ “> 


NN DW ಜಿಬಿ ಬು BS ಕ್ತ 
on WwW ~ ८ ಐ ०0७ ಆಈ 


ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಸತಯ್ಯೇ ನಮಃ । ನಮೆಸ್ಮುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾನುರ- 

(०) 2३९००३९ | ತ್ರೈಲಕ್ಳನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಕಂಭನ್ನೇ : [|*] ವಾಚಾಳಂ 
ಈುರುತ್ತೇ ಮೂಕಂ ಮೂಕಂ ನಾಜಾಳೆಪ್ರೆಂಗನೆಂ [1*] ವಿದ್ಯಾರ(೦)ಣ್ಕಗುರೊಪ್ಲಿತ್ರೆಂ ಚರಿ- 
So ಚೆತುರಾನನೆ(ಂ) p Zr, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಕನರುಷೆ ೧೩.೦.೦ ಸೆಂದು ವರ್ತೇಮಾ- 
ನ ನಿಕ್ರಮಸೆಂಸತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾನಣ ಬ[೬ಸೌ]ದೆಲು Ron, ಕ್ರೀಮುದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇ. 
ಕ್ಷರ ಕ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಹೆರಿಹರಮೆಹಾರಾಯೆರು ವಿಜಯನಗರಿಯಫಿ ಸುಖದಿಂ ಸಾ- 
ಮ್ರಾಜ್ಯವನಾಳುತಂಪಿರಲು ಆ ರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂ ಬಸಿನಂಣಒಡೆಯೆರು 

ಬಾರಕೂರ OX oT ಧೆ(0)ರ್ಮ್ಟದಿಂ ಪರಿಪೌೊಲನೆಯೆ ಮಾಡುತಂಪಿರ್ದ್ವ FORO 
ಸಿಂಗೇರಿಯೆ ಕ್ರೀಮತದೆ ನಿದ್ಧಾ(0)ನುಗಳು ಚಕ್ರನರ್ಶಿಉಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯರ ಮಕ್ಕಳು 
ಸಿಂಗಂಇಆಯ್ಗೇಗಳಗೆ ಬಾರಕೂರ ತೆಂಮೆಂಣ ತೊಲಾಧಾರಿಯ ಮೆಗೆ ಬಸುರೂ- 

ರೆ TE Fees ಮಾದೆಂಣಸಲ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟ ಕಿಲಾಶಾಸೆನದೆ ಸ್ರ್‌ಮನೆಂತೆಂದಡೆ ಕಂದಾ- 

ಉರದೆ ಗ್ರಾಮೆದೆ ಎರಡಧಿವಾಸಿದೆ ಒಳೆಗೆ TRIPE F ಒಳೆಗಣ ತಾಉ 2)- 

om ಬ್ರಹ್ವದಾಯದೆ ಮೂಲದ ಬಾಳನ ಚತುಃಸೀಮೆ ಪಿಜೆರೆ ಮೂಡಲು ಸೆಟ್ಟಿಯೆ 23. 
९,२ ಸಿಂಗಂಣನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪೆಡುನಲು ! ಶೆಂಕಲು ಉಳ್ಳೊರದೇನರ ದೇನೆಸ್ಕೈ- 

ದೆ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು। ಪಡುವಲ ಮೊಡಿಲಕ್ಳ್‌ಳೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂ- 

Bor; ಬಡಗಲು OS ಸಾಶಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು | ०9००७९ ಚತುಕಿಸೀಮೆಯಿಂದೊಳೆಗುಳ್ಳ 

ಮೆನೆ ಬಾವಿ ಮನೆಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ ಮನೆಯ ಹಿಂದಣ ಬೆಟ್ಟು ತಿಪ್ಪೆ ಮತ್ಯೆ ಮೆಕ್ಕೆ ಬಯಲು T- 
ಳೆ BB ಮತ್ಯಿ ಮೆರ ನೆಕ್ಕಿ ನಿಡಿಲು ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಷೆ ಜಲ ಪಾಷಾಣ SH eed ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾ- 
Hs ०003०8९ ಅಪ್ಪೈಬೋಗತೇಜಸ್ಟೌಾ(೦)ನ್ಮು ಸಹಿತವಾಗಿ ಆ ಶ್ಲೇತ್ರವನು ಆ ಸಿಂಗಂಣಅ- 
ಯ್ಯ್ಯಗಳಗೆ ಆ ಸೆಟ್ಟೃಕಾಟ ಮಾದೆಂಣಸೆಟ್ಟಿ ಉಡುನೆರ ಬಳಯ ತಂನ ಕೇಳೆನಿಂ- 

ಡು ಬಾಳುವೆ ತಂನ ಕುಟುಂಬ ವಿಟ್ಟೈಲ BABIES ಅಳಯೆಂದಿರು ಸಿಹಿತ- 

ವಾಗಿ ಸೆಸಿರ(೧)ಣ್ಕೋದೆಕ್‌ದಾನಧಾರಾಪೊರ್ವೂಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ಸ್ಕಾಯಿ 

ಆಗಿ ಭೋಗಿಸುವರೆಂದು ಆ Sedo 783 Teest TA ಧಾಷೆಯನೆರದು ಸೊಟ ರು 

ಆ ಬಾಳಂಗೆ ಬಸೆರೊರೆ ನೆಬಖರೇಶ್ನೇರದೇನೆರ ಮುಂದಣ २०85४९४९९७९२० Z- 

ನೇದ್ವೈಸ್ಕೆ ದಿನಂಪ್ರತಿ ನಾಡಕ್‌ನೆಯಲು ೧ was ಅತ್ಯೆಯ ಲೆಕ್ಲೆದೆಲು KON 
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26 ಪತಿ ನಾಗಂಡುಗೆದೆಲು ೯ ಮೂಡೆ WIS ७३००००० ಆ ಸಿಂಗಂಣಅಯ್ಕೇಗಳೆ 
27 ನಡಸಿ ಬಹೆದು ! ಉಳ್ಳೊರೆದ್ದೇವರಿಗೆ ಕಟ್ಟುಂದೆಹಾಗಿ ಪರುಪಂಪ್ರತಿ ೧ ಹೊಂನ ನ- 
28 ಡಸುನರು ಯೀ ಬಾಳಿಂಗೆ ಒಳಗೆ ಬಂದು ಹೊಜಗೆ ಅ((೦)ನ್ಯೊರು ಆರೊಬ್ಬರು ಪತ್ರೆಸಿದೆ. 
29 ರಾದರೆ ಬಸುರೂರ ಶ್‌ಲರು ಸೆಬ್ಟಿಕಾಆರು ಪರಿಹರಿಸಿ ಬಾಳಸಿ ಕೊಡುವರು 

30 ಯಿಂತಪ್ಪುದಕ್ಕೆ ಸಾಫ್ರಿಗಳು ಸಾತಾಉರದೆಯಿಚೆಂ೧ಉಡುಪರು ಅಂಣು- 

81 ಡಿಯನು ಆನೆಗಳಯ ಗೋನಿಂದಹೆ ಬ್ರ್ರಾರುವ ಮೂಡಕರೆ Teja ರು. 

32 ವನು ಯಿಂತಿವರುಭೆಯಾನ್ಯ್ಯತದಿಂ ಯೂ ಕಾಸೆನವ ಬರದು ಕೊಟ್ಟವರು 

33 ಕಂದಾಉರದ ಉಡುಶಭಟ್ಟಿರು छ चछ हश RWG ಒಪ್ಪು ಪಂ- 

35 मध्ये दानाश्रेयोनुपालनं । दानात्खर्गमवार्मोते पालनाद्च्युतं प- 

36 द ॥॥*] ಯಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಳುಬದೆವರು ವಾರಣಾಸಿಯೆಠಿ ನೂಹೆಂಟು ಕಪಿಲೆಯ 
37 ತೊಂದೆ ५७९०७ ಹೋಸಹರು ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಕಿ ae ३९ 

88 ಉಡುಪರ ಬಳಯ BB Fed ಮಾದೆಂಣಸೆಟ್ಟಿ, ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಯ ತೆಂನ 

39 ಜನನದ ಉಪಚಾರದೊಳಗೆ ನೂಲಹೆಬ್ಬ್ರಕೆ ದೇನರಿಗೆಗ ೧ ನೂ R- 

40 ಡಸಿ ಬಹನೂ || 


34 2२३५ ಬ್ರಹ್ಮರು ಸಾಪ್ರಿಗಳೆ ಒಪ್ಪು 2२९९९९०३९२५3 [॥*] दानपालनयो- 


No. 424. 
(A.R. No. 418 of 1928.) 
ON ANOTHER SLAB SET UP IN THE SAME PLACE. 


This is dated Saka 1323, Vishu, 7೩158808, ba. 5, Sé[ma*]vara, corresponding to 
A.D. 1401 May 2 Monday, in the reign of Harihara-Maharaya. It records that, when 
Basavanna-Odeya was ruling over Barakira-rajya under the orders of the king, a gift 
of land was made by Tuluvaka-Heggaditi for the service of the god Tuluvéévara 
and for feeding nine Brahmans in the sattra of the temple. 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯೇೇ(ಂ) ನಮಃ | ನಮುಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮೆರೆ- 
2३३०२९ ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭೆ ಮೂಲಸಂಭಾಯ % ot Ne[ ॥*] RIN, Bex- 
ಯಾಭ್ಯುದಯ STIO ೧೩೦೩ ಸಂದು ವರ್ತಮಾನ ವಿಕುಸಂನತ್ಸರದೆ TID ಬಿ ೫ 
ಸ್ಲೋ[ಮೆ*]ನಾರದಲು 70९१९७, ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀವೀರಪುತಾಪ ಹೆರಿ- 
ಹೆರಮಾಹೆರಾಯೆರು ವಿಜಯೆನಗರಿಯೆಲು ಸುಖವಿಂ ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯನನಾಳುತ- 
(0) ಪಿರಲು ಆ ರಾಯರ ನಿರುಪೆದಿಂ ಬಿಸೆನೆಂಂಒಡೆಯೆರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯನ 2- 
"(००२०69० ಪ್ರತಿಪಾಲನೆಯೆ ಮಾಡುತೆಂವಿದ್ದೆ ಜಕಾಲದೆಲು WATS ಪಡುವ 
Seda ಒಳೆಗಣ ಜರಡೆಯೆ ಬಳಯ ಕ್ಲೊೋಬೇಸೆರದೆಹನ ನೊಂಮೆಗಳು ತುಳು. 
(ನ]್‌ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮತ್ರದ ಸಿಲಾಸಾಸಿನದೆ ಕ್ರಮೆವೆಂತೆಂದೆಡೆ ಮದು- 
ರುವೆ ಹದಿ ಒಳೆಗೆ ಧರ್ಮಕೆ ಬಿಟ ಬಾಳನ ಪಿನರ ಒಳೆಮಾಡಿನ ಒಳಗೆ ಮುಡಲು 
ಗೋಗಿಯೆ ಬಿಳಿಯೆನೆರೆ ಗೌಡಿಯಿಂದೆ ಪಡುವೆಲು ಶೆಂಕ್‌ಲು ತೊಳ್‌ಹೆರ ಬಳ 
ಯಪರೆ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಹರನೆರಿಯೆ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂ. 
ಡಲು ಬಡಗಲು ಬಳೆಗಾರ ಬಳಯೆನರ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ಯೂ FDA- 
ಮೆಯೆ ಒಳೆಗೆ ಉಳೆ ಮನೆ ಮನೆತಾಉ ಬಿತುವ ಬಾಳು ನಾಗಂಡುಗೆದೆಲು ಮು ೧ ; 
ಯೀ ಬಾಳಂಗೆ Reed ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಮೂಡೆ ೬೦ ಮೂಡಲು ಆರಿಯ ಬಳಯ- 
ಪರ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಗೊಜರೆಡೆಯೆ ಬಳಯ ದೈಷೆರುಸಟ- 
ಯ ಗಡಿಯಿಂ ಆರಿಯೆ ಬಳಯನರ ಗಣಿಯಿಂ ತೊಳ್‌ಹರ ಬಳಯೆವರ ಗೆ- 
ಡಿಯಿಂದೆಂ ಹರಿದ ಬಚ್ಚ Doro ಬಡಗು ಪಡುನಲು ತೊಳಹೆರ ಬಿಳಿಯೆವೆ- 
11 --6 
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ರೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು WAND ಆಚಿಸೆಬ್ಟಿಯೆ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ BE ಗ. 

ಡಿಯಿಂದೆಂ ಉಡುವೆರ ಬಳಿಯೆವೆರ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆ್‌ಲು ಯೂ ಚತುಸ್ಪೀಮೆಯ 

ಒಳೆಗೆ ಉಳೆ ನಡುತಾಟ ಬಾಳು ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು ವಾಗಂಡುಗದೆಯ 

ಮುಡೆ ೦೬ Fo Ages ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಭೆತ್ತೆ ಮೂಡೆ ೬ ಚಿಪ್ಪಳಯ ಒ- 

ಳಿಗೆ ಮೂಡಲು ಜಲ್ಲೆಯ wed, ಸೆಬಿಯೆ ಹಿರಿಯ ಗದ್ದೆಯಿಂದೆಂ ಪಡುನಲ 

ತೆಂಕಲು ಹೆಗ್ಗಡಿತಿಯ ಮೂಲದೆ ಜನೆಳಿಯೆ ತಾಆಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಬ- 

ಡಗಲು ಪೆಡುವಲಯ ಆಲ್ಲಾಳಸೆಓಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು RB- 

ಗಲು ದೇನೆರುಸೆಟಿಯೆ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ಯೂ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ- 

ಯೆ ಒಳೆಗೆ ಉಳೆ ಬಾಳೆ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು Danone 

ಲು ಮುಡೆ ೩ ಕಂ ಗೇಣಿ ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಭೆತ್ತಮುಡೆ Ro ಮೇರಾಡಿ- 

ಯೆ ಒಳೆಗೆ ತುಳುವಣೆಗ್ಗಡಿತಿ Bans ಮೂಲದೆ ಬಾಳನ ವಿವರಕಿಂಗಿತೆದೆ 
ಹೆರೆಕೋಟಿಸೆಟಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಆರಿಯ ಬಳಯೆನರ ಗಡಿಯಿ- 

० ಪಡುಪಲು ಸೆಲಟಿಯೆ ಬಾಳಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು SRT ಗಡಿಯಿಂ ಮು. 

ಡಲು ಚಿಂಮಣಸೆಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ಮತ್ತಂ ಮತಿ oF 

ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಗೆದೆಯಿಂದೆಂ *ಸುಕಾಡಹನ ತಾಣು ಬಿತುವ ಬೆದೆ 

ಗಣಗಿಲು ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಮೂಡೆ ೧೦೬ ಯೀ ಬಾಳಂಗೆ ಗೋಣಿ ಪಾಗಂ- 

ಡುಗದೆ ಭೆತ ಮೂಡೆ Qo ಮೇರಾಡಿಯೆ ಒಳೆಗೆ ಮೆಲಹೆರ ಬೆಂಪುಣನ R- 

[ಡಿಯಿಂ]]ದೆಂ ಸಪಡುವಲು ಕಳಿಯಿಂದೆಂ ಬಿಡಗಲು ಸೆಲಪಿಯೆ ಬಾಳಂದೆಂ ಮೂ 

ಡಲು ७8533 ಬಳಯವರ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ote Doe ಚತುಸ್ಲೀಮೆ- 

ಯೆ ಒಳೆಗೆ ಒಳೆ ಬಾಳು ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು ನಾಗಂಡುಗದಲು ಮು- 

ಡೆ ೧ಎ BS -०० Fo ಗೋಣಿ ನಾಗಂಡುಗೆದೆಲು ess ಮೂಡೆ Qo ಯೂ ಬಾಳ- 

೦ಗೆ ಆರುವಾರಕೆ ಕೊಟ ಆತ್ಮ TUN ೫೬೦ We ಬಾಳಂಗೆ ಮಟಾರುವ ಹಟಿ- 

ಯೆಲು ಶೆಅವ ಶೆಣು CAN ೫೫-೯೨ ಹೊಂನಬಳಯ BS ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಮೂ- 

ಡೆ ४ WS ೧೦ ತೆಳುವೇಕ್ಟರದೇವರಿಗೆ Sess ಭತ್ತ ಮೊಗಂಡುಗದೆಲು ಮುಡೆ 

0४ ಮುಳೆಲದೇವಿಗೆ Sex ಭೆತ್ತ ಮುಗಂಡುಗದೆಲು ಮುಡೆ ण ಹೌಗ್ಗಡಿತಿ- 

ಯು ಮೂಲದೆ ದೊವೆರ ಕೇರಿಯ ನಾಲ್ಡಡಿಕೆಯೆ ಜನನನನು ದೇವರ ನಂದಾಜಳಕಿ- 

ಗೆ ಕೊಟದು ಆನೆಗಳಯೆ ಒಳೆಗಣ ಕಳಂಜಿಯೆ ಹಿರಿಯ ಮನೆಯೆ ಕಳು Bo 

PR, BBA ಯಿರಿಸಿದೆ ಅರುವಾರದೆ ಬಾಳನ DIO ಮೂಡಲು PAFS. 

ಯ ತಾಟೆಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಕೆಂಕಲು ಹಿ[ರಿ* Jo ಮನೆಯು ಕಳೆಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಬ- 

ಡಗಲು ಪಡುವೆಲು ಆಗರಡ ಕಂಠಂದಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗೆಲು ಮೂಡಕರೆಯೆ N- 
ಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ಯೂ ಚೆತುಸೀಮೆಯೆ ಒಳಗೆ ಒಳ ಮನೆ ಮನೆಟಾಖ ಮೆಕ್ಕೆ 

ಮೆರೆ ನೆಕ್ಕು ನಿದಿ ಸೆಹಿತೆವಾಗಿ ಬಾಳು ಬಿತ್ತುನ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು ನಾಗಂಡುಗ[ದೆ*]ಲು 
ಮೂಡೆ शा To ಗೇಣಿ ವಾಗಂಡುಗ[ದೆ*]ಲು ಭತ್ತ ಮೂಡೆ Qo ಯೊ ಬಾಳಿಂಗೆ ಊರ ಒಡೆ- 
ಯೆನೆ ಹೆದಿಯಲು ಮನೆಭಾಗೆದೆಲು Geos Sed FIN IV ಯೂ ಬಾಳಿಂ- 

ಗೆ ಹೊಬಿ ಅರ್ದ ಕಾಕು ಗೆ ೧ಶ೫ ಯೂ ಬಾಳನ ಆರ್ದ್ವೈ ಬಂದರು ಧರ್ಮ ವ್ರಿತ್ಲಿ ಬಂದರು 
ಧರ್ಮಕೆ ಮೇರಾಡಿಯೆ ಚಿ(0)ಮ್ಹಣಸೆಹಿಯ SOR oF 808 Doro ಸುಡಲು 

ಮತ್ಯಿ BS 4० ಅಜಿರಾವುತನ ಹಿತ್ತಿಥಿಂದ ನಂದಾಬೆಳಕಿಗೆ ಗ ಎ ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ ಮಾಟ 

ಡಿದೆ ಧರ್ಮ ಅಮ್ರ್ರತಪಡಿಗೆ ಅಕಿ WS ೧ ಒಂದು ನಂದಾಬೆಳಕು ಒಂಭತು ಮಂದಿ 
ಬ್ರಾಸ್ಟರಿಗೆ ಛತ್ರ ಯೂ ಧರ್ಮವನು ಮಾಕಂಣಸೆಟಿ ಹೊಸೆಬುಸೆಟ ಸೋಟಿಯೆಂಣ- 
[ಸಟ ಸೋಸಂಣಸೆಟಿ ಯಾ DDT ಒಬತಾಯ ಮಧು ಅಡಕೆ ಮಾಕಂಣಸಟಿ SBE ಅ 
ಡುವ ದುಗಣ ಅದೆಹ ನಡವವ ಅವರು ನಡೃದಿದೆರೆ ಅವರ ಕುಟುಂಬ ನಡ್ಸುವರು wow Fs 
ಸ್ನೇದೆತ್ಲಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ ಬಾ Awe ಹೆರೇತು ಸಸೆಂಧೆರ | ಸೆಪ್ಬಿರ್ನುರುಷಸೆಹೆನ್ರೋಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾ- 


ಖು 


ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಸ್ರೆಮಿಃ [ ॥* ] 
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No. 425. 
(A.R. No. 400 of 1928.) 


On A SLAB LYING IN A FIELD NEAR HALE-AGRAHARA AT SANKARANARAYANA, 


COONDAPUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1324, Vishu, Sravana, Su. 12, A[divira]. Sravana 
gu. 12 of Vishu corresponded to A.D. 1401 July 22 Friday (not Sunday’, but in 
Vikrama the tithi did fall on a Sunday = A.D. 1400 August 18. The inscription 
refers itself to the reign of MHarihararaya who was ruling from Dorasamudra. 
It records that when Basavanna-Odeya was governing the kingdom from 
Barakiiru under the orders of the .Wahdpradhana Gopayadanndyaka-Odeya, 
Madadi-Tolaha made a grant ofa fixed quantity of rice per day for the service 
of the god Sankarandrayanadéva. 


1 


21 


22 


8 ರಾಯೆಣದೇನರಿಗೆ Te pa ಪೆ ದೋಷ ಪೂಜೆಸೆ सप ಪ್ರಕಿತಿಂಗಳಗೆ ಅತ್ಮ 


ಯೆ ಸೆಂಭೆನ್ನೇ ॥ Rev ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯ ಕಖನರ್ಪ SONS ಡ್‌ ನೆಯ 
ನಿಷುಸೆಂಸತ್ಪರೆದೆ ಕ್ರಾಸಣ ಕು ೧.೦ ಆ ಶ್ರೀಮನ್ನೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರ- 
9९४० ಪೊರ್ನ್ವದೆಪ್ರಿಣಸಕ್ಷಿ ಮೆಸೆಮುದಾಗ್ಗಿಧಿಪತಿ ಹಿಂದುರಾಯಸುರತ್ರಾಣ ಭಾ- 
(ಪೆಗೆತ]ಪ್ರ २०८ ರಾಯರ ಗಂಡ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಹರಿಹೆರರಾಯರು ಮೋರ ಂದ್ರೆದೆ 
ನೆಲೆಬೀಡಿನೊಳುದು ದುಷ್ಟ್ಯನಿಗ್ರಹಪಿಪ್ಟ್ಯ JER २22०-०0 ಏಕಭತ್ರದಿ A ಇಜ್ಯ್ಯಂಗೆ- 
२९३,००००९० . . ಹಾದೆಪ Agee ` ಶ್ರೀಮುನಮಹಾಸಪ್ರಧಾ ನಗೆ ಪೆ ಯೆದೆಂಹಾಯೆ- 
SWS ಸ್ಟುಕಾರುಣ್ಣ್ಯದಿಂ ಶ್ರೀಷುತು ಬಸೆವಂಣಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜಧಾನಿ- 
ಯೊಳರ್ದೈ ಸ್ಫೇಧೆರ್ಮದೆಲೂ ರಿ oxy STE D ० ಯಿರ್ದೆ ಕಾಲದೆಲು ಕ್ರೀಮೆತು ಹೊಡಗೆಯೆ 
ಕ್ರೀತಂಖರನಾರಾಯು BPI ಮಾವಾಡಿತೊಳಕಾರು ಮಾಡಿ[ದ] ಧರ್ಮಶ್ರತಿಷ್ಠೆ ಆ ०९००0०६ 
ಪ್ರತಿದಿನ ಉದೆಯೆಕಾಲದೆಲು ಅನ್ಭುತಸಪಡಿಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಹಾ ೧ शच ಒಂದು ಹಾನೆ [ಅಕ್ಕಿ] ಯೂ 
ಮರ್ಯಾದೆಯಲು ಪ್ರತಿನರ್ಷ ೧ ಕಂ ಅಕ್ಕೆ ನಾಗಂಡೆಯೆಲು ಮೂ ೯ ಹಾ ೬ ಅಕ್ಷರದೆಲು ವೊಂಭಿತ್ತು 
ಮೂಡೆಯು ಆಟು ಹಾನೆ ಅಕ್ಕಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ತಪ್ಪದೆ] ನಡೆನಂತಾಗಿ ತೊಳೆಹರು Bor Tep- 
ದೆರ ಸೆಂಬಂಧಿ ನಡೆವಾ .... . ತಾಉ ಬಿಟ್ಟಿ ದಾಯದೆ ಮೂಲಬಾಳು ಸೆನೆಡದೆಹಾಳು 
ಕ ಯೆ ಗದೆ ೧ ಕೆಂ ಬಿತ್ತುವ ಬಿತ್ತು ನಾಗಂಡೆಯೆಲು ಮೂ ೪ ಅಕ್ಷರದೆಲು ನಾಲ y ಮೂಡೆ 
ಬಿತ್ತು 2१६2२ 
ಗೆಡೆಯೆನು . . ಕಾಣಿಕೆ TSI Ne BW se ಯಿಲ್ಲ ಸೆರ್ವಮಾನ್ಯ್ಯವಾಗಿ ಧರ್ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಹ- 
F ಗಿ A ನಡದು ಬಿಹೆಂ- 
ತಾಗಿ ತ್ರಿಕರಣಕುದೆ ಪಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎ ಟರ ಶ್ರಿಕಂಕರವಾರಾಯಿಣದನರೆ ಆಆ 
ತಾಉ ಸನಡದಹಾಳಗೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದು ಗಂಗಾಸ बव ಮಾಡಿದಾಗ 3) exo 36- 
ಬುಜಕಾಣಿತೆ- 
ONTOS ಅಡಣೆ OSA ಕಾಖಿಗ ೩ ಪ್ರತಿದಿನ ೧ ನಂದಾದಿಯ್ಮಯ ಮುರ್ಯ್ಯಾದೆಯಲು ನಡನ ಯೆ(0)- 
ಣ್ಮೆಗೆ 
FIN ೬ ಉಭೆಯಂ ಕಾ ಗ ERIS. ಕಾಟಿ[ಗ*] ಒಂಭತ್ತು ಹೊಂನು ಸೆನಡದೆ ಒಳೆಗೆ ಬೆರಿ 
[Eros ಕಳಯ. . . « 
ಖಿ ಕಳು Gaz Sess ಮೆ ಶ ದಿನ ನೊದೆಶೊಳೆಗೆ ಶ್ರೀಕಂಕರನಾರಾಯಣದೇನರಿಂಗೆ ಒಂಭತು. ಹೊಂನು 
TID- 
ಕಾಲಕೆ ನಡದು ಬಹೆಂತಾಗಿ GRAF ಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಕಸಾಯ್ಯಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಹೆದು. ಕೊಟರು ಪೂರ್ವದ 
FOTCE- 


ಇ) 


Seors 3್ರಾಹು m ಹನೆ o Fo ಬೊ ಜನತೆ ಅರ್‌ ಕಾಲಿ ಎ೦ ಉದಿಯುಂ Sel ಕು 
TO ಬಾಳಿನಲು 


८. . TTI « 6 6 + - 


ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE TEMPLE OF JANARDANA AT 


This is damaged and dated Saka 1324, Chitrabhanu, 1೩158808, Su. 3, Gu[ruvara], 
corresponding to A.D. 1402 April 6, Thursday. 
Hariharariya and records that a gift of some plots of land was made by Ganapanna, 
Lakkhappa of Kalalige, for the service of the god Janardanadéva at 
Yermmija, after purchasing the land from others. 


son of 
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No. 426. 
(A.R. No. 396 of 1928.) 


YERUMAL, UDIPI TALUK, SAME DISTRICT. 


was then governing the Barakira-rajya. 


tet 
N-e DoH ೦0೦ ಇ ಲಾ ಲಾ PR ON 


peb pb p ಜಾ d 
೦೦ u: ಲಾ ಲಾ ಟಾ ಲು 


19 


ಬು ಬು 
= © 


22 


Ror, Ve [|| «| ಪಾಂತು Bee ಜಲದೆಕ್ಸಾಮಾ ಕಾರ್ಜ್ಲಜ್ಯ್ಯಾಘಾತಿಕ್‌ಕ ಇ ठँ, ३5 ಕ್ಶ್ಯಮಂಟಿಪ- 


ಬ 


ಪರಮೇಶ್ವರ ಕಿೀನೀರಹೆರಿಹೆರರಾಯೆರು ಯೇಣಕಛತ್ರದೆನ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಶಿಪ್‌ 
ಜೆ ಕಾಲದೆಲು ಅವರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಬಿಸೆನೆ(0) ಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರ 


ನೆವಾಳುಸೆ ಕಾಲ Bor ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯೆಕಕವೆರು ೧೩.೦೪ ಚಿತ್ರುಭಾನು- 


Zorg CS = | 80 & | ಗು | OA OW Ane ಮಕ್ಯಳು ಗಣಪ 


೦ಣಗೆಳು ಯೆರ್ಮಾಳ 8 )९००७०० 800038९०20 AS SGD ಮಾಡಿದೆ EX छुरय ಕ್ರಮ- 


ವೆಂತೆಂದೆಡೆ ಯೆರ್ಮ್ಸ್ಸಾಳ ಆಹಂಶಿಯಾದೆ ಮಾರಂಮವೆರ್ಗಡೆಯೆ- 
ರು ಆ ಊರ ಎಕ ಪ್ರಜೆ ಜನನಿಗಳು ಯೆರ್ಮ್ಟ್ಟಾಳದ್ದೇನರ ಪಾದೆಮೂಶಿಗಳು 
ಯಿವೆರೆಲ್ಲರ ಸೆನುಮತೆದಿಂದೆ ಅವರುಗೆಳು ಮುಂತಾಗಿ ಅ ಗಣಪಂ- 
ಣಗಳು ಆ ಪಾದೆಮೂರಿ LAP SO, ನಾರಣನೆಲ್ಲಿ TEESI ಯಿವರು- 
ಗಳೆ Sa 52 ಅರ್ಧೆಪರಿಚ್ಛೇದೆವಾಗಿ ಮೊಳಿಯ ಹೆಣ ಸೆಹಿತವಾಗಿ ಕೊ. 
ಟ್ಟು ಮೂಲಪೆರಿಚ್ಚೈದೆವಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಟೇಕವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಕ್ರೇತ್ರದೆ ನಿ- 
ವರ ಯೆರ್ಮ್ಟ್ಯಾಳದೇನಾಲ್ಮ್ಯದೆ ಯೂಕಾ(ಂ)ನ್ಯ್ಯದೆ ಮೂಲೆಯ ಪಾಳ ದೈನರ 
ಮೆಜಲಲು ಆ ಭೊಮಿಯ ಚತು*ಸ್ಥೀಮೆ ಮೂಡಲು BA BX ಬಾಳಂ- 
ದೆಲು ಪಡು ಬಯೆಲುಗೆದ್ದೆ ತೆಕಲು ವಿಷ್ಟು ಅಗ್ಲಿ ಹರಿಹರ 

ಂಡೆಯ ಬಾಳಿಂದ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಗಂಗಾಧೆರಅಗ್ಲಿಯೆ 
ಬೆಟ್ಟಿನ ಪಡುವಣ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆಯಿಂದೆ ಕೆಳಗಣ ಆತನ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ 
ಸಿಹಿತನಾಗಿ ಮೂಡಲು ಬಡಗೆಲು ಪೆ ಎಸಂಡೆಯ ಬಾಳಂದೆ ತೆಂಕ 

ಲು ಯೂ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಒಳಗುಳೆ ಬಾಳು ಮೂಡಣದಿತ್ಯನಲು woke 
ಗದ್ದೆ 2S ನ ಬೆದೆ ಮೂಡೆ ಮತಂ ಮೆಜಲಗದೆ ೧ Fo 83 ಮೂ 

D ०० ಪಡುವಲು ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ ೧ Vo ಬಿತು. ಮೂ & ७४) ०७ ಮ 
ಡುವೆಯ 883 Soo ಮನೆಠಾವ್ರೆ ಕಳೆ ಬಾವಿ FB ಅಶ್ಲಿಂದೆ ಪಡು 

ನೆಲ ಗಂಗಾಧರಗ್ಲಿಯ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ ೧ಕಂಬೆದೆಮೂ Q ಅಂ 

ಈ ಚತುಸೀಮೆಯೆ ಕರೆ ಮರ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇ- 

ಪ ಸಿಹಿತೆ ಮೊಲವಾಗಿ ಶೊಂಡ ಯೂ Be ತ್ರಕ್ಕೆ Bass ದೇನಸ್ಕೃ ಅನಾ- 
ಯೆ ನಟ್ಟ್ರೂ ಬೇಡು ಆಉದೂ ಯಿಲ್ಲಾ ಯೆಂದ SOT 

ವಾಗಿ ಆ ಊರವರು ಮಾರಮ್ಹ್ಯವೆಗ್ಗ FOLD ಬರೆಸಿ ನಡಸಿ ಕೊಟಿ 
ಲಾಕಾಸೆನದೆ ಯೀ ಹೇತ್ರವನು ಧಾರಾಪೂರ್ನೊಕವಾಗಿ ಕೊಂಡು 

ಆ 3 5०3९०20 VE SSD ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಸ್ಲಾಯಿಯಾಗಿ 
ರಿಶಿಬನದೆಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಕ್ಸ್ಮ್‌ಣನ Be RST, ಅವನ ॐ ಲು. 

ವಚ ವೀಳೆಯಕ್ವೌ ದವರ ಹಾನೆಯೆಫಿ ಯಿದೆಕ್ಯೆ ಆಕೆಯ 
ಮೆರ್ಯಾದೆಯೆಿ ಪ್ರತಿ ZD ಎಕ ಮೊಡೆಯೊ ನಡವ 

ಆ ಗಣಪಂಣಗಳು ಧಾರಾಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಮಾ 


It refers itself to the reign of 


It states that Basavanna-Odeya 


= ०९२१ ಚತ್ನಾರೋ ಹರಿಬಾಹನೆ ॥ ಶ್ರೀಮೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 
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35 ದೆ ಧರ್ಮ ಯಿಂತಪ್ಪೆದೆಕ್ಕೆ ಆ ಊರ ಜನನಿಗೆ . . . 

36 . - ಹನಾರ್ದೆ ನದ್ದೇವರು ಮಾರವೆರ್ಗ್ಸಡೆ 

37 . ಜನಾರ್ದೆನದ್ದೇವರು ಆ ಪಾದೆಮೂರಿ 

38 . ಯವರೆಲ್ಲರ ಮತೆದಿಂಮಾರ . . 
39. ದೆ ಬಿರಹೆ ಕೆ i] ಸ್ನೆದೆತ್ತಾಂ ಪರದತ್ಮಾಂ 
40 


41 
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48 
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Ox A STONE SET UP NEAR THE ANJANEYA 


This is in Sanskrit and not dated. It refers itself to the reign of Harihara. 
It states that he made gifts according to Hémddri-sdstra and records that he made a 
grant of the village Chimmanakere, situated in Gutti-valita in Ghanddri-rajya to the 
learned Brahman Gopalaradhya, son of Vithalaradhya. The king referred to here was 


ತ್ರಿ ಪೆಸುಂಧರಾಂ | ದ 4444444 4 4 4 4 

ಜಾಯತೇ ತ್ರೆ 8+ | ॥ ದಾನ ಪಾಲನಯೋರ್ಮ್‌ಧ್ಯೆ ae ದಾಮಾಚ್ಚೆ ಸೀ 

ಯೋನುಪಾಲ(ನ*]ಂ | ದಾನಾ[8*] हग २००9) ९3 ಪಾಲನಾದೆಚ್ಛುತೆಂ 
9 ಜಾಜಿ 


ಪೆದೆಂ || ಆರೊಬ್ಬರ ಯೀ ಧರ್ಮಸ್ಕೆ ORY GACH ಗ- 
೦ಗೆಯೆ ತೆಡಿಯೆಲು ಕಬಲೆಯ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹ- 


Bo We ಧರ್ಮವ ಪಾಶಿಸಿದೆನರಿಗೆ ಕಾಸಿಯಶಿ ಸಾವಿರ 
ಬಲೆಯ ದಾನಮಾಡಿದೆ POTS ಯೀ ಥರ್ಮ- 


ವ ಮಾಡಿದೆನೆರಿಗೆಉ ನಡಸಿದೆವೆರಿಗೆಉ ಮುಂಗಳೆ ಮ 
ಹಾಕೀ HeHeVe [1] 
No. 427. 
(A.R. No. 386 of 1920.) 


Goory TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


probably Harihara 11 
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ಯತಿ ಪಸೋಡಕನುಹಾದಾನಯೆ 
ಕನಾ ದಿಗ್ನೀಹಾರಿಣ | ಹಾರಗೌರಯಕಃ- 
ಪೂರಹಾರೀ 556८3२९४९८१ f [*] 8, ९२२०८ = 

33 SRA 8* | ಶ್ರೀಪರಿಹೆರಕ್ಷಿತಿ- 
ಅವನಿನುಖಂಡಂ ಪಾ ತ್ರದಾದ್ದೀಸಭ್ಯೋ Sec 


S 


DATE 98 [1] ७(०)००२४३-७ ९००२० ನೃಪಾಣಾಮ- 

Ajerd ಹರಿಹರೋ ರಾಜಾ (|*] ಉಭೆಯೋತ್ನಾರಕದಾ 
ನೆಂ ಕ್ರುತವಾ(0)ನ ಹೇಮಾದ್ರಿಕಾಸೊ See o । [|] ಹಾರೀತಾ 

ಯ ಯೆಜರ್ವೈದೆಪಾರಗಾ ನಿಪಕ್ತಿ ತೇ 1 ಸ್ನೇರನಂಂಡೇ 
o3 (1) ವಿಠಲಾರಾಧ್ಯ್ಯಸೊನ Id ಗೋಪಾಲ 
ರಾಧ್ಮೇಸಿದುಷ್ಟೇ ಗ್ರಾಮಂ ಪಾದಾದ್ದೀಶೈ[ಸತಃ | ಘವಾ- 

ದ್ರಿರ ್ಯೊಸೆಂಬಂಧಗ ತ್ರೀನಳತಮಧ ಇ i ಚಿ(೦)ಮ್ಮುನ- 

SEES ನಿಖ್ಲಾತಮಪೆ CR OVS ONS | ಅಗ್ರಹಾರಂ 

"0०८९० ५२२९० ತ್ತಾ ९२०३, ९९8 GE ವಾಂ) |] DBE 
ಭೆಗಿನೀ ಲೂ ese ( ) RF खय डेट ಭೂಭುಜಾಂ ॥ ನ ಬ್ಲೋ ಜ್ಯ್ಯಾನ 
SONA (0)Bo [o*]= 'ದೆತಾ , ವಸುಂದರಾ 1} ಸ್ನದೆತಾ ० ಪರದೆತ್ಮಾಂ 
ಷ್ಟ ಯೋ ಕರತ ವಸುಂದರಾ [೦೫] DA, SFOS )- 

ಣೆ ವಿಪ್ಫ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇಣೆ)ಮು(3*) || ಸಾಮಾ(ಂ)ನ್ನ್ಫೋಯೆಂ 
ಧರ್ಮ್ಮಸೇೇತುರ್ನುಪಾಣಾಂ | ಕಾಲೇಕಾಲ್ವೇ ಪಾಲನೀಯೊ 

धे [१] | ಸರ್ವಾನೇತಾನ್ಚಾಪಿನಃ ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರಾಥ 
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ದ್ರೆಃ || ಶ್‌ರಿಹರಮಹಾರಾಯಿರಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ಕೀ Ye Ve Il 


No. 428. 
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(4.72. No. 572 of 1906.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE PUNDISVARA TEMPLE AT 
MUGAVADI;, PUNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1328, Parthiva, Jyéshtha, ba. 7, [Budhavara], 


god 
Ro, ಶ್ರೀ ಕ \*] ಜಯಾ - 
ಭುದೆಯೆ ಕಖನರುಸೆಂ- 

ುಲು ೧೩.೦% ಅಗುನೇಂ- 
ಹಿ ಪಾರ್ತಿನೆಸೆಂನೆ 3 yon [ಜೆ *] 
a, ಬಹುಳ ೭ [ಬು] ಶ್ರೀಮನ- 
ಮೆಹಾಮೆಂಡಲ್ಲೇಸ್ನೇರ ರಾ. 
ಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಸ್ಟೇರೆ ಕ್ರೀ 
ಪೀರೆಬುಕ್ಕರಾಯರು ಬ್ರತಿವೀರಾ- 
ಜ್ಯ ಮಾ BS COT, ಕ್ರೀಮತು 
[ಜೊ]ಮಂಣಒಜೆಯರ ನಿರೂಪದಿಂ 
ದೇನೆರಾಯೆಒಡೆಯೆರ ७००3९0०090 
ಉಭೆಯೆಮಾರ್ಗ್ಗದೆ ಸುಂಕದೆ ಮಾನಿ 

ಪ್ಪು ಮೂಗವಾಡಿಯ 

ದೆ ನಾಯೆನಾರದೇವರಿಗೆ ಸಳ 

. FRF ಜೊಂನುಣಒ- 
ಡೆಯೆರು ನಿಜಯೆನಗರಕ್ಕೆ ಬಿಜಯ- 
ಮಾಡುವಾಗ Bohs ಕೊಟಿ, ಪಾ 
ಚಿಕೂರು ಆ ದೈಪರಿಗೆ ಯೆರಡ 
ದೇವರಿಗೂ ಚೆಂದ್ರೆಸೊ- 


ರುಳುಂನ . » . ೬... BBX 
ಸೆಂಮೆಂಧೆ 


ಜನ 


ರಾಯ ಉಭೆ- 


No. 429. 


to A.D. 1405 May 20 Wednesday, 
It records that, under the orders of Jommanna-Odeya, a gift was made 
Nayanaradéva at Migavadi and mentions Dévaraya-Odeya. 


in the reign of Bukkaraya 


24 . 


ಕೊಟ್ಟೈವಾಗಿ 


ಗ್ರಾಮದೆ ಗಉಡುಗಳು ಮಾದಿಜೀಯೆ 
ಬಯಿರೋಜ . 98९0320 ನಾಯ- 
BONO 


ಮಾದಿಜ್ಜಯ 
ನಾಯೆಕ ಯಿನರೊಳಗಾದೆ NW- 
ಡು 
ಸಪ್ರಜೆಗಳೆಫಿ ರಾಯೆನುರಿಯಾದೆಗೆ ತಪ್ಪುದೆ ನ- 
ಡಸುವರು ಯಿದೆಕೆ ತಬುದೆವೆರು ಗಂಗೆಯ ತ 
ಡಿಯೆಶಿ ಕಬಲೆಯ ಕೊಂದೆ ದೋಷದ. 
D ಹೋಹರು ಪಿಠಮರಸೆರೆ ಮಗೆ 


Bod ಯಪ್ಪರಸೆರ ಅಧಿಕಾರದೆಲು ತಾರಣ- 
Žo- 
ವೆತ್ಸೈರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಸು ೧ ಆರಭ್ಯ್ಯವಾಗಿ 
av ve ಸ್ಪಳೆದೆಲು or 
ಸ್ನೇದತಾ ದ್ವೀಗುಣಂ ಪು) ಪರ 
ದೆತಾ ನುಪಾಲನಂ TOBE L- 
5९६ ಸ್ನೇದೆತ್ತಂ AA Oo ಭಿ 


[i] 


(A-R. No. 320 of 1922.) 
ON A SLAB ON MALLAYYA-KONDA NEAR TAMBALLAPALLE, 
MADANAPALLE TALUK, CHITTOOR DISTRICT, 
This is dated Saka 1327, Parthiva, Ashidha, Su. 1, corresponding to A.D. 1405 
May 29 Friday (not verifiable), in the reign of Devaraya-Mahiriya. It records 
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the nirūpa issued by the king to Mayilappa, stating that the mdnya village 
Tammadiyahalli, together with 25 vardhas, being the kanike received on Sivardtri 
and other occasions in the temple of Mallikarjuna at Chandragiri in Marja- 
vadi-nadu, be restored and continued as in the time of Kathpanna-Vodeya, Bukkanna- 
Odeya and Chikkodeya and that the same be given effect to commencing from 
Tarana, Kartika, Su. 1 (—A.D. 1404 October 5). It also states that the sum of the 
kanike be distributed among the sthanapatis of the temple whose names and the 
shares they were to get are written in Telugu. 

Zsa, Ze [।।*] ಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಕವ- 

ರುಸೆಂಬುಲು ೧೩-೦೭ ಅವ್ರನೇಟಿ ಪಾರ್ಶ್ನಿವಸೆ- 

ಂನೆತ್ಸರ ಅಸಾಢ ಕು ೧ ಲೂ ಶ್ರೀಮೆನುಮಹಾ- 

NBS ES ಹರಿರಾಯೆನಿಭಾಳೆ gress ತ 

WX ರಾಯೆರಗಂಡ Barr संदे WBZ - 

ಹೋೊತ್ಕರಚತುಸೆಮುದ್ರಾಧಿಪಶಿ ರಾಜಾಧಿರಾ- 

ಜ ರಾಜಪರಮೇತ್ನರ ಕ್ರೀನೀರದೇನೆರಾಯಮೆ- 

ಹಾರಾಯೆಡು ಮಯಿಲಪ್ಪಗೆ ನಿರೂಪ [|| | ಮಾ- 

ರ್ಜವಾಡಯೆನಾಡ ವೊಳಗೆ ಯಿಹ ಚಂದ್ರೆಗಿ- 

ರಿಯ ನುಶ್ಲಿಕಾರ್ಜಾನದನರಿಗೆ ಅವಾದಿಪೊ- 

ರ್ಪದೆಠಿ ಚಂದು ಬಹೆದೆಂತಾ ತೆಂಮೆಡಿಯೆ- 

ಹಳ(ಯೆ)ಯೆಂಬಿ ಪ್ರೆರನನೂ ಸಿನರಾತ್ರಿ ಮೊ- 

ದೆಲಾಗಿ ಬಹೆದೆಂತಾ ಕಾಣಿಕೆನನೂ 

ಆ ದೇನರಿಗೆ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯ್ಯ- 
ವಾಗಿ ಚ್ಮಂ*]ದು ಬರಲಾಗಿ ಯಗ ಪೊರ್ನೂಮರಿಯಾ- 

ದೆ ಅಣಗಿ ಆನಾಡಿ ಅಧಿಕಾರಗಳನೂ ಸಿವರ ಶ್ರಿ 

ಕಾಣಿಕೆ ಅರಮನೆಗೆ ಬಹುದೆಂದು ಆ Sexd ಪೂ- 
ಜಾರಿಗಳು ಆರು ಬಾಗಿಯ ಪೊಜಾರಿಗಳೆನೂ ಈ- 

IN SHAT ನರಹಾಣ ಯಿಪತ್ಮಅಯಿದು ಹೊ- 

ಂನನೊ ಸೊಳುತ್ತ ಬಹೆಗು ಕಂಡಾಪೂರ್ವದಲು 
ಕಂಪಂಣವೊಡೆಯೆರು ಬುಕಂಣಯೊಡ- 

ಯರು ಚಿಕೊಡೆಯರ ಕಾಲ ತೊಡಗಿಉ ಆ ದೇನ- 

ರ ಕಾಣಿಕೆ ಆ ದೇನರಿಗೆ ಚಂದುಬಹುದೆಂದು 

ಆರು ಬಾಗಿಯ ಸ್ಮಾನಿಕರುಂ ತೆಂಮೆ ಕಯ್ಯ ಸಾ 
ಧಾನಗಳನೂ ತೋಟೆ ಬಿಂನಹನ TWAT, 

De ಆ ಮರಿಯಾದೆ ಎಲಾ ನಡಸಿ ಬಹುದೆಂ- 

ದು ನಿರೂಪಉ ಕೊಟನಾಗಿ ಮುಂದೆಕೆ ತಾರಣಸೆಂ- 

ವತ್ಸರ ಕಾರ್ಶಿಕ ಸು ೧ ७००६३१७००१ ಆ ಸಿವರಾತ್ರಿ 
ಕಾಣಿಕೆ ಆ ಯಿಪ್ಪುತ್ತೇಅಯಿದು ನೆರಹಣ ಹೊಂನ 
ಬೇಡಿದಾಂಗೆ ಅರನುನೆಗೆ ಚಿತ್ತೆ . . ದು ಅಧಿಕಾರಿ 
31 ಗಳಗೆ ದೇಳಕಳಹಿ ಆಗ್ಚೈಯೆವನು ಮಾಡುಉದು ಆ =+ 
32 ಕಾರ್ಜನದ್ದೇವರ GOTIO ಕಾಣಿಕೆಯಾವೆನೂ 

33 ಪೂರ್ಪ್ಸೈಮರಿಯಾದೆ ತಪ್ಪುದೆ ಆಂಗೆ ಕಂಪ್ಪುಂಣ- 

34 ಊಡೆಯೆರೂ ಬುಕ್ಕಂಣಊಡೆಯೆರೂ ಚಿಕ್ಕೊಡೆಯ- 

85 ರ ಕಾಲ ಮೊ[ದೆ*]ಲಾನಿಉ ಹಿಂದೆ ನಡೆದು ಬಂದೆ ಮರಿ- 
36 ಯಾದೆ ಯೆಲಾ ಅಸ್ಪೃಭೋಗತೇಜ್ಯಸ್ಪಾ(೦)ಮ್ಮೇ ಸೆ- 


on ಲಾ ಲೀ kr HN ದು 


<> 


pf 
he = 


"५4 TT ಜಾಂ ಪಣ ಸನಾ ಸಾ हट 
ಲ o N ಲಾ ಲಾ TIEN) 


On ७ ಶಶಿ WY ಏರಿ WD ७७ DW W 
ಐ o ೦9೦ ಇ“ ಲಾ ಲಾ ಓ WH ೭ HH ಅ 
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37 ಹಿತ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ತಾಹಿಹಾಗಿ ಅಫ[ಕಾರಿ]ಸು- 

38 ಕೆಗೆ ತಳೆವಾರರು ಆರು ಊಗದಾಂಗೆ ಕಟಳೆಯ- 

89 ನು ಮಾಡಿ ಸರ್ವ್ವೈಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಡಸಿ ASS ಯೂ 
40 ರಾಯೆಸೆದೆ ಮರ್ಯ್ಯ್ಯಾದೆಯೆ ಆ ಚಂದ್ರಗಿರಿಯ ದಾ 
41 ವಿಕಾರ್ಜಾನದನೆರಿಗೆ HoT IOI ಸೆಲುವಂತಾ ವೂ- 
42 ರಿಗೆಉ ಕಾಣಿಕೆಗಉ wa, {९३.७९7 Sexes (०)- 
43 Sago ಸಹಿತ್ಯ್ಯವಾಗಿ SO) ಗಳೆ ಸಾಸಾನವನೂ ಮಾಡಿ- 
44 ಸಿಕೊಂಬುದು ಯೂ ಚಂದ್ರೆಗಿರಿ ಮಠಿಕಾರ್ಜುನದೇ- 
45 ವರ ಸಾ ನಾಪತುಲು 35308९ ಬಯಿರ- 
46 ०२२९० TORT ६३२९३९००२१ ಪೀಠಿಕೆ ಚೆಲ್ಲೆ 
47 ಆರೊಕಪಾಲುಂನು ಮುಲಚ್ನಯಲಕು ಒಕಪಾ- 

48 ಲುಂನು ಭಾನಜೀಯಲಕು ಸೂಡುವಾಡ ETS 

49 ಅನುಭೆನಿಂತುರು ನಾಗಜೇಯೆಲ ಬಯ್ಯನ ತನ 

50 2599202 ಕೊಡುಕುಲು ಸೊಂಡಬ್ಲೇಯ್ಯಲವಾಡು 
51. . . . ೬ ९३०६३९०३००४२० ಚಿಂನಜ್ನಿಯ್ಯ್ಯ- 
52 ९०९03 ಚೆಲ್ಲೆ ಆರೊಳ್ಯಪಾಲುಂನು ಕೊಂಡಚೀ- 


ಜ್ನ 


53 ಯ್ನ್ಯಲು ಅತೆನಿ ತಂಸುಲು ನಲಾಗುರು ड(०)०- 


54 ಸೆಕಮು(ಂ)ನ್ನು ಚಿಲ್ಲಜೇಯ್ಯ್ಯಾಲ ಆತೆನಿ . . . ಚಾರಿಕಿ 
55 ಸಕಮುಂನು ಸೆಂದಾಯೆ ‘ 
DOs as ಸಿಟಿ de 8९०५५५9 ಭಾನಜೀಯೆ . . 
Bi ಇ ಜಾ. 4 ९02292 ಇ. . «. . QRS 
58. . - + - ವೀರು ತಮೆಕು ಚೆಲೆ ಆರೊಕಪೌಾಲುಂ 
59 . . ६९०३००४५ ಒಕೆಪಾಲನು २२७83९००२७ 
60 ಎ ಐ ಜಂ > जे 
gL ಯು ನು ಪಾಡಲೆಕನನು 

No. 430. 


(4.R. No. 369 of 1927.) 


ON A SLAB SET UP IN A PLAIN CALLED BARAHADA-KALLU-GUDDE AT 
VADERAHOBLI, CooNDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated Saka 1328, Parthiva, Phalguna, Su. 10, So[mavira] corresponding to 
A.D. 1406 February 28, Sunday (not Monday). It refers itself to the reign of 
Bukkaraya and states that Bachanna-Odeya was ruling over Barakira-rajya under 
his orders. After praising Vidyaranya-guru, it records that the two Dhanis 
(chiefs) of Kundapura, and others purchased a plot of land (brahmadaya) 
at the same village and made a gift of it to Narasithhabharati, the guru of Sringéri. 
Out of the produce of the land, 3 miides of paddy were to be given for the service 
of the god Kotisvaradéva and 60 hanes of rice for the service of the god Chikkadéva, 
every year. 

1 ಕ್ರೀಗಹಾಧಿ ಪತಯೇ ನಮ ಕೆಟ್ಟ ನಮಸು ಂಗಶಿರಸು ಂಬಿಚಂದ ಚಾಮರ Se ತ್ರೆ- 

2 ಯಿಲೋಹ್ಸ್‌ನಗರಾರೆಂಭೆಸೂಲಸೆ ಂಭಾಯೆ ०७००९ (i ऋ] ಸ ಸ್ತಿ 3203592४93 -- 

3 ದೆಯೆಕಕ್‌ವರುಷ್ನ ORV ನೆಯೆ ಬನೆತ್ತಮಾನ HIDE TROT ದೆ ಫಿ ಲದ B25 

4 ೧೦ ಸ್ಲೋ | ಶ್ರೀಮೆನ್ನಹಾರಾಜಾಭಿರಾಜ =5530९855 ಅರಿರಾಯೆವಿಭಾಡ ಭಾ ತಪ್ಪುವ 

5 ರಾಯರ ಗಂಡ ಕ್ರೀನೀರಪ ತಾಪ ಬಿಕ್‌ರಾಯೆರು ರಾ STL ತಂನಿರೂಪ 
6 


Do ಬಾಚೆಂಣಒಡೆಯೆರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವ ಪ್ರತಿಪಾಫಿಸುನನ್ಲಿ | ದೆಯಿತಾ q 
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7 ರಿನಾದಿನಿಧನ್ನೋ ಶ್ರ ಮಾಂ इंड RRS ಯೆಸ್ಕೈ Boe > 3 Jನೂಳೆವೆಳ್ಲೇನ ದೆದೆ ge- 
8 [ತ]ಳಪಂಕ್‌ ० | Obs ९ ನಿಕ್ನಸಿತೆಂ SRDS Wee ವೇದೇಭ್ನೋಖಿಳಂ ane Axy [Se] 
9 ತನುಹಂ ನಂದೇ DTD gS CHF RIALS To ıp] [ey ಪಾ |ನೀಪ್ಪಣಂ OF ಸರ್ವ್‌] ವದೆ 


22 
28 


25 
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(ಸಶಿ [2] 
ಸುತಿ | ದ್ಯ್ಯಾರಂಜ್ಯಾಗ ರುಂ ವಿದ್ಯಾರಾಜ್ಯಸೇಸೆರಿಣಂ Še | ಬಹವೋ ಗುರನ- 

ಸ್ಪೆಂತಿ READ, ಭಾನಫೋ ಯಥಾ | Wie Fw ev ಭಾರಶೀಶೀ(ಥೋನ್ಸ ರಾ ಭಾನುಮಾ 

OS: [ix] ನರಸಿಂಕೆಕಾರವಾ Be ಯತಿರಾಜ ०२२२8९7 posg I Je oS, 
ಥೆಸುತಯನಾಸನ್ನಿಣೇ | SoA, ಶ್ರೀ ಸರಮಹಂಸೆ ಪರಿವ್ರಾಚಕಾಚ BOY oF - 

ರುಮುಪ್ಸು “००९७०२० ನಾರಸಿಂಹ್‌ಭಾ[ರಶೀನೊ]ಡೆಯರ ದಿಬ್ಬ ಶ್ರೀಪಾದೆಪ- 

ದ್ವೈಂಗಳಗೆ ಕುಂಪಾಪ್ರರದೆ ಗ್ರಾಮದೆ ಒಳೆಗಣ ಹೆಂಗರು ಅಧಿವಾಸೆದೆ ಊರುಥನಿ- 

0350 ಜನ -० ಎರಡು Bond ಭೆ[ಟೆ]ರುಂನು ಅಂತು ಊರು ನಾಲ್ದರು ವಾಸ್ಟೋ- 
ನನಯಿದ್ಕೆ ನಾರನಸಯಿದ್ದೈ ವಿ 2006०७ XoSS ಮಗ ನಾರಣಸಭಾಯಿತೆ ಆ 
ತನ ತಂಪು ಹೈರಾ ಬ್ಗ ಯಿಂತಿನಿಬರು AV, Je ತ್ರ'ಕಾದಿವಾಯಾದ್ಯ್ಯಸ ಇವೆಂ- 
ತೆರು ಪೊಳೆಗಾದೆನರಿಂದೆ ಬಂದೆ Wa ಯೆದೆ ಮೂಲಕ್ರಯವದಾನಸ್ಕೆ ಸಲು 
ಸ ಭೊಮಿಯನೂ ಮೂಲನ ಸೊಟ ಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮೆವೆಂತೆಂದೆರೆ ಆ ಭೂ- 

ನಿಯೆ ಚಖುಸ್ಸೀಮೆಯ STS ಮೂಡರಿಂ ನಡನ ಹೆದ್ದಾರಿಯಿಂದೆಂ ಪಡು 

=® ತೆಂಕಠಿ ವ ಯಿದ್ಕೈನ ಮಂಜನ TOGO ಂದೆ DiI TD ०० Ap- 
ರು ಹೆರಿದೆ ಸಾಲಿಂದೆಂ [७४३ ]ಳೆದೇನನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಸುರಯಿಕ್ಕೆದೆ ಕಲ್ಲಿ- 

ಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುನೆಲು Kodo ಕುಂನ್ಸಾಂಣ ಕೋಹಿನಾಥಭ[ಟ್ರ] 

ಶುಂ]ಪುರು ಸೆಂಣಸೆಟಿ ಮಲೆಯಾಳ ಬೆಬಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು 

ಕೋಟದೆಧಿನಾಸದಿ ०३,८ SO ०८० DIG ಬರೆಯಿಂದೆ ತೆಂಕಫಿ ಯಿಂ- 

Be ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೆ ವೊಳಗುಳ್ಳಿ ಬಾಳು ಬೆಟ್ಟು ಮನೆ WH, ಕುಳ ಭಾವಿ ಮುಕ್ಯ 
ರೆ ನೆಕ್ಕಿ ನಿಡಿಲು ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪ =[ 22% Jeo ಯೆಶ್ಸೀಣಿ ಆಗಾಮಿ AG, ಸಾ ळर ತೇಜ [ಸ್‌] 
35 ಅಪ JPA ಯಿಂಶಿಷ್ಟ್ಯನೂ ಮೂ VSS BOK ಅರ್ಥವನು ಕೊಂಡು 

ನೂ ಕಾಹಾಗಿ ಸೆರ್ವಮಾ(ಂ)ನ್ನ್ಯವಾಗಿ ಸಿಂಗೇರಿಯೆ ಕ್ರೀನರಸಿಂಹೆಭಾರತ್ಯೀಶ್ರೀ- 

ಇದೆಹಡೆಯೆರ ದಿನ್ನಶ್ರೀಪಾ 
Wess ಸೆಲುನಂತಾಗಿ फु 
ಮಿಗೆ ಶೋಮೇತ್ಟರದ್ದೆನರಿಗೆ ವಾಡ ಹಾ 
ಮೂಡೆ ಭತ್ತೆ ऊचु छर ಅಸೌಡಿ (ನೆಗೆ ರುದ್ರಪೂಜೆಗೆ ಅಣುನತ್ತು 
ಖದೆಲೂ ಭೋಗಿಸುವಂತಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆ ಕಾಸನ ಯೂ 


ಗಳಿಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೂಲಕ್‌ 
Zed ತೊಬಿಉ ಯೊ ಭೊ 
ನೆಯೆಲು ನಾಗಂಡುಗದೆಲು KSes 


y 


ಅತ್ಯೆಯನೂ ಕೊಟಿ 3 
०8००08 ಯಿದೆ. ಭೂಮಿಗೆ BES ಕ್‌ಂಗರವವಾಸಿದೆ 2३2 Oz ವಿ- 


H [Enn ಸೇಕನತುಂಗ | LEG, ARPS BeHseKooWD ಮಾಧವೆಸೆಬ 
a ९ ९ à 


— 


ಮಗ ನಾರಣಸೆಬಾಯಿತ ನಾರಣಕಾರಂತನ ಮಗೆ ವಿಷ್ಣು ಕಾರಂತ ಮೂ 


a 
® 
[ಈ 
(ol 
uU 


ಡಣದೆ ಮನೆಯ ಅಪ್ಪುಂಣ ಗ್ಯೋನಿಂದೆಬಿಂನಾಣಿ ಗ್ರಾಮಭಟ ರ ಬ್ಲ 
ರಹ ಯೇ ७३ ०9२3२) 
STD ವಾರಣಾಸಿಯಲು ನೂಟೆಪ್ಪುತ್ತೊಂದು ಘಬಲೆಯೆ ವ- 


GAS ಪಾಪದಲ್ಲಿ TOL TO D 8)९च.७९९०९०९०० XO Donn 23D- 


೨) ಹಾಣಿನ फो ದೆ ಭೂಮಿಗೆ ST Ma) Co 


हे Doss, ಹೋಸ್‌ರು [॥* ] ७००३० ವಾ ಪರದೆ[ತ್ಮಂ] De Wee उडे २४२०५०० ०%] mick 3- 
pe ९ 
ರ್ನರ್ಷೆಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ७०३३३२० ಜಾಯತೇ ಸಮ್ಮ] ॥ ಇನಸಾಲನ WSR G oe DID- 

T 


[25 Je Jee 
ನ್ರುಪಾಲನಂ ದಾನಾಸ್ಟೆರ್ಗಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಛು ತಂ ಪದೆಂ . . « ಹ 
wy ಶುಂದೇಶ್ಷರೆದ್ದನರು ಕೋಹಿನಾಥದೇನರು ಬೆಟ ದೈವರ ಚಿಕ್‌ ದೇವರ ಚಿಕ್ಕದ್ಮೇ- 
ವರು ಚಿಕ್ಕದೇನರು ಚಿಸ್‌ದ್ಲೆನರೆ ಹಾಲಕಾ ಅರ ಊರೆ ಚಿಕ್‌ದೇನರು ಚಿಸದೇ- 
ನರು ಸಾ Wn ಒಪ್ಪೆ 5०००७९४९००९ ರೆ ಕುಂದೇತ್ಟರದೇನರು ಜಿಕದೆೊನರು ಯೂ 
ಶಾಸೆನದಲಾದೆ ಪ್ರಮಾಣಿನ ಭೂಪಿಯೆನೂ ಶ್ರೀನರ-- 
I-38 
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Back of Slab. 
50 [ಸಿಂಕೆ]ಭಾರಕೀಶ್ರೀಿಪಾದ೩[ಡೆ]ಯೆರು 
शा... 4 $ - ಡೆದೆ [०३९२०९०] 
52. . . we « ೬ *ೆ ದಾನವಾಗಿ . . * ಸೆಲುವೆ 
58.0). 5. ಲ ee WS ಬಚ್ಚು 
54 . ಜೊ ಗ್ರ ಸಗ ಸ ಡಾ 
55. . . * . ೬ ०४,९ ಶ್ರೀ Je 8,९ | 


No. 481. 
(A.R. No. 735 of 1922.) 
ON A ROCK TO THE WEST OF RAMASAGARAM, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT, 

This is not dated. It mentions Bukkaraya (II?) and Penugonde. 

1 ಶ್ರೀನೀರಬುಕ್ಯರಾಯೆನ ರಾಜ್ಯ 
2 ದೆಲು ಪೆನುಗೊಂಡೆಯ 1 
No. 432. 
(4.R. No. 401 of 1920.) 
ON A STONE IN A FIELD TO THE EAST OF THE VILLAGE GULAPALYAM, 
GooTy TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1329, Sarvajit, Jyéshtha, Su. [1]5, Sanivara, 
Somagrahana corresponding to A.D. 1407 May 21, Saturday, on which day there was a 
lunar eclipse. It refers itself to the reign of Dévaraya-Maharaya and records that 
Handepa-Nayaka made a grant of land to some Bhatta (name lost). The engraver 
of the record was Lingojayya, son of Timmoja. 
ಶ್ರೀಮಾಧೆನೆರಾಯನ್ನೇ ಗತಿ 
ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಸತಯೇ(ಂ) ನಮ | 
Bor, 3) (ಮೆನ್ಹಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ००३३००६ इ९५] 
ಕ್ರಿೀನೀರಪ್ರುತಾಪ ದೇವೆರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರು ಸುಖ- 
ಸೆಕಫಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯನನಾಳುತ್ತಿರಲು ಗುತ್ತಿಯ 

ಮಕಳು ಹುಂಡೆಸನಾಯಕರು ತನಗೆ ಕೊಟ್ರ 
ಗುತ್ತಿ . . ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಕುಂ 

ದೆಯೆ ಸೀಮೆಯ ವಿ)ತ್ತಿಯಮಂ 
« + + BERT ORF ನೆಯ ಸರ್ವೇ- 
[ಜಿತುಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ] ಜೀಷ್ಟ ಸು [೧] ಕನಿವಾರ- 
ದೆ ಕ್ರೀಸೋಮೆಗ್ರಹೆಣ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಕಾಲದಲು ಭಾ 

‘ ಭಟ್ಟರ ಮಕ್ಕಳು ಗುತ್ತಿಯೆ 
ಭಟರು ಕರಿಯಕೆಯಿ ವೊಸ್ಯುಳೆದೆ ಬೀಜ 


pmt ಬಾ ಜಾ लट 
On ಅಳಯ 2 ಲಾ ಲಾ A ಲುಬು ट्ट 
° . 


14. 7१8०००७ . . ade ಬಿಟ್ಟ 

16 . ನಠಿಹ 

16 . BBYGS ಬೀಜನರಿ 

17 ಬೀಜವೆರಿ ಭೂಪಿಯೆನೂ 

18 ಧಾರಾ es. ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯ್ಯಸ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ ನಿಮಗೆ 
19 ಭೋಗಿಸೋದು ಈ FRYE ಆ 


>» . . ಪವಾರಕಾಸಿಯಲು 


ಬು 
© 


1 This record is incomplete. ಸು This record is incomplete. 
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21 SS . . . , ದೆಲು [ಹೋ * ]ಹರು ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾ- 
22 ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರಿ ಶ್ಯೀ ಕ್ರೀ ಜಗ ನಿ ಮಾ 

28 छ ಕುಂದೊರ ಸ್ಟೆನಬೋವೆ. e sw + ೬ 

24 5. ३. न. ಇಟ್ಟು ಭಂ os ಇರ ಜು ee ಜಯವು ಎ ಹ 


25 ಯಿ ಕಾಸೆನನೆ ಬರೆದಾತ[ನು] 8०5.७९२३ 
26 ಮೆಗ ಿಂಗೋಹಜಯ್ಯ | 


No. 433. 
(A.R. No. 19 of 1910.) 
ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE BASAVESVARA TEMPLE AT 
SINGANALLUR, COIMBATORE TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 

This is a little damaged and dated Kali 4522 (4509), Saka 1330, Sarvadhari, 
Sravana, Su. 13, Ma[ ndavara 2], corresponding to A.D. 1408 August 4, Saturday, in the 
reign of Vira-Dévaraya-Maharaya, son of the Mahdmandalésvara Harihara-Mahiraya. 
The king is described as being well-versed in music and literature. The inscription 
records an agreement entered into by the Gaudas, Settis, Brahmacharis, Brahmans, 
Sénabovas and the Eighteen Samayas of Bandiyahalli-Modeyahalli which belonged 
to Viranna-Ayya,a subordinate of the Mahdpradhana Naganna Nayaka-Odeya. 
The terms were that the number of the families of cultivators would be according to 
the number of houses occupied ; the amount of taxes payable on grains, bullocks, 
clarified butter, sugar and other things, to the palace by each family would be fixed 
and regularly paid ; if any family or families ran away, the Gaudas responsible would 
bring them back or pay the amount due from them ; if the head of a family died, his 
successor Would pay the amount due ; if necessary, family jewellery would be sold to 
pay off the sum due to the palace ; and if any one stole any thing in the house of 
the chief, the same rule held good, that is to say, those who were responsible for 
him would make good the loss. 


RII, {| Ror, BjeTORDA ४५.०-० ನೆಯೆ ಕಕವೆರುಷ್ನ 

೧೩೩೦ ನೆಯೆ ಸರ್ವೂಧಾರಿಸಂನತ್ಸೈರದೆ ಕ್ರಾವಣ ಕು ೧೩ ಮೆ AA ಸಮ- 
ಸೈಭುವೆನಭೊಮಂಡಲಭುಜಾದೆಂಡಕ್ಕೀರ್ತಿ ಬ್ರ(ಂ)ಹ್ಹ್ಯಾ(0*]ಡ 83 F ಮಾನ ರಾ- 
ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೈೇಜ್ಟೇರ ಸಂಗ್ನೀತವಿದ್ಯಾಸಾಗರ ಸಾಹಿತ್ಯ್ಯವಿದ್ಯಾ- 
ಕಲಾವಿಕಾಲಾವೆತಾರ ರಣಮುಖರಾ([ ಮ] ಗಜಮುಖಭೀಮೆ ಆ 
ಮಗಧೆಯರಾಯಮಾನಮದಮೆರ್ದ್ದೆನ ಭಾಸೆಗೆ ತಪ್ಪುವೆ ರಾಯೆ- 

ರ ಗಂಡ ಚತು[8* |ಸೆಮುದ್ರಾಧಿಸಕಿ ಶ್ರೀಮಣಂಸಾಮಂಡ- 

Jelo 'ಹೆರಿಪರಮಹಾಗಾಯರ ಕುಮಾರ ನೀರದೇವೆರಾ- 
ಯನುಹಾರಃಯೆರು ಸಿಂಹ್ಲಾಸೆನದೆಲೂ ಬತ್ತೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯು- 

ತ್ರಿರ್ವಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಮೆನ(0)ನರಾಹಾಪ್ರಧಾನಂ ನಾಗಂಘಾಯೆಕ್‌ಒಡೆಯೆ- 

ರೆ ಅಗ್ಟ್ಯ್ವಾಧಾರಕರುಮಪ್ಪ ನೀರಂಣಅಯ್ಯೃಗಳೆ ಹುತುವಳಯ 

ಕೌಂಯೆತ್ತದೆ ಬಿಂಡಿಯೆಪೆಳಪ್ಲೋದೆಯಹೆಳಯ ನಾಡ ಸೆಮ- 

®, ಸಾಲು ಮೂಲೆಯೊಳಗಾದ ಪದಿನೆಂಟು 0०00009, ಮುಖ್ಯವಾ- 

ಬಿ ಗಉಡು ಚೆ(0)ನ್ನಮಾಯಿಂಣನವರ ಮೆಗ ಮಾಯಿಂಣ ಸಿವೆ- 

ಪುನವೆರ ಮಗ Donon ಮಂಜೆಯೆನಾಯೆಕನವೆರೆ ಮೆಗೆ ನಂತ 

ಹಣ ಕ್‌ರಿಯೆಂಣ ಮಾರನ ಮಗ ಚಿಕಂಣ ಮಾಚಣ ಮಸೆಣಪ್ಪ ಮೆಗೆ ಯೆ 
ಸಂಣ ಬಂಡಿಯೆಕುಳಯ ಪೆರುಮಾಳದ್ದೇವನ ಮಾದೆಂಣ Sees 

035 ಸೊಂಣಪ್ಪು ನ್ಲೊದೆಯೆಹೆಳಯೆ ವಾಸುಗೌಡ 2X0) =x eso ಸಿಂ 


[od 
> €ಅ ೦0 ೨೬೭ ಲಾ ಲಾ ಹ ಪಿರಿ DW kh 


pb ps FS Fr hs 
oO ON Fr 


_ pd elt 
७ ಇ Q 
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20 
21 
22 
28 
24 
25 
26 
97 


28 . 
99 . 


80 
31 
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33 
34 
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86 
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ಡೆಮಾಡಿಯೆ ಕಾಳಪ್ಪು ಹುಲುವಂಜೆ ಸಿಂಗಣನ (ಮಗ್ನ) ६२९=०(०)९३ ॐ Če- 
Bay ಸಿಂದೆನಾಗಂಲ ದೇನಿಗಉಡಿಯೆ ವಾರ ಪೆರುಮಾಳೆಯೆ ದೇವೋ 
ಜಣ ಗೌಡಮೆಂಗಲದೆ ಹೆರದೇವೆ ಮಾಯಿಗೌಡೆಯ ಸಿಂದೆಗೌಡರ . 
ಮೆಗೌಡನ [ತಮ್ಮ] ಚೊಕ್ಕಂಣ ಸೌಂಣನೂರ ಹೋಚಿಗೌಡನ ಮಾವೆ ತೆಂಕಣಸ್ಥೈಳ- 
ದ ಮಾರದೇನೆ ಕಾಳಬಂಟ ಕಾಳ್ಗು ಸಿರಬು[ಚ್ಛಣ | ಕಾಮಗೌಡ ದೇವ ಿಂಗದೇವೆ ಕಾಮು- 
ಕ್‌ ರುಂ ಬಿಟಿ Res ರಕ್ಕಸೆಗೌಡ ಮೂಡಣಸ್ಸೆಳೆದ ಹಾರುನಗೌಡ ಫೆಂಪಗೌ- 
ಡ २३९००३३६3 533 ಸ್ಕೈಳೆದೆ ಮೆಲಜೀಯೆ ರಾಯಂಣ ಸೆಬ್ರಿಪೆಳಯೆ =~ 
ಈವೆಡಿಹಳಯೆ ಮಾರೆ | ಗುಡಿನಾಡ A IG ಗಂಟಿಯೆಪೆ ಸೆಂಶೆಂಣ 
ನಾಡ ಮಾದೆಗೌಡ ಮೊಡ್ಡ್ಮಯೆಸೆಂಪಣ ಮಾರ್ಬ ಕಾಳ್ಪು ಸಿಂಗಣ ಕಾಳ್ಗೆ FOS 
ಯೆ ಸೆಳೆದೆ ಬ(9) ವ್ಚಣಸೆಟ್ಟ್ರಿಯ Town ಸಿಂದಹೊರಿಯೆ ಕಟು 
sero AT OES ದೇನೆಂಣ ತೆಲಗಕಕಳಯೆ MVS ಚೊಸ್ಕ್‌ಂಣ 
ರಾಯಣ ಕಾಳ್ಗು ಸಿ[ದೆ]ಮುಲೆಯ 4,70 23 ००० 2३०) ०२९० ಊ 
3(೦)ಮ್ರಂಣ ಮಾಯಿಗೌಡ ಸೊಂಣಪ್ಸ ಸೊಂಣಗೌಡ 

PIL ಮೊಳೆಹೆಳಯೆ ಗೊಲ್ಲಗೌೌಂಡ ಕೆತ್ತಿಗೌಡ ಕೇತಂಣನೊಳೆ- 
ಗಾದೆ ಗಉಡುಪ್ರಜಿಗಳು ತ(ಂ)[ಮ್ಟ] ಸ್ಯಾಮಿ ಕೆಟಸಸೆಟ್ಟಿಯೆ ಮಗ ಕಂದು 
ರಾಕಂಣನ ಮಗ ರಾಜಸು ००२००००७०2 odd ಮುಗ ಕೇತಿಮಲ್ಲಿ AG, 
ರೇಪಿಸೆಟ್ರ್ರಿಯ ಮಗೆ ಮಾನಿಸೆಬ್ರಿ ಆಲಪ್ಸುಸೆಬ್ಟಿಯ ಮೆಗ A, ಒಳ- 
ಗಾದೆ ಸೆಟ್ಟಿ ಸ್ವಾಮಿ ಖಂಡೆಗುದ್ದೆಿ ಬೋಗಾಅ ಬಮ್ಮಿಸೆಟ್ಟ್ರಿಯ ಮಗೆ 
ಕೇರಿಯ ಕಾಳಸೆಟ್ರ್ಯ ಒಳಗಾದೆ ಸಮಸ್ತ ಬ್ಯವಹಾರಿಗಳುಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮೆಂ)ನ್ನ್ನೇರ ಉಪಾಧ್ಯರ ಮಾಣಿ] ಮೆಂಡಲಪ್ರೆರುಪನಾಡ ಸೇನಬ್ಯೋನೆ ಪೆರು- 
ಮೌಳೆದ್ಧೆನನ ಮೆಗ ರಾಯೆಪ್ಪು . . . ಮಾಯುಂಣನವರ ಸೇನಬ್ಯೋ- 
ನ Deore ಕಾಮಣ್ಣ ತಂಬಾರು « . *  ಸೊನಬ್ಲೋನೆ ಮೆದಾವಿ 
ಸಿಂಗಪೆರುಮಾಳೆ ಸುಂಕದೆನಾಯೆ ಚೊಕ್ಸ್‌ಣ ಪೆಂಮೂ ಸಾಲು 
ಮೂಲೆಯೊಳಗದೆ WAN. ಸಮೆಯಊ ಕೂಡಿ ಆಚಂದ್ರಾ- 
TF NO DYA ಬರೆಸಿದೆ ಸಿಲಾಸಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮೆನೆಂತೆಂದೆಡೆ ನ(೧)ಮ್ಯು ae 
Bon ಸೆಲುನ ಚತುಸ್ಸೀನೆಯೊಳಗಾದೆ ಹಳ ಹಿರಿಯೊರ ಸಾಲು[ಮೂ3- 
ಲೆಯೊ(ಒ)ರಗಾದ WANs ಸೆಮೆಯೆದೆ ಒಸ್ಕ್‌ಲುಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ TF- 
ಬ್ರೈಳೆ २(०)=% ನಾಡಕುಳ ಹಿರಿಯೂರ ಮೆ(0)್ಣುಮೆನೆಯೆ ಮೇಲ 
ಚನ್ನಸೀನು ಸಂಕ್ಯಾಸಮೆದೆ ಮೇಲೆ ಕುಳವ ಸ್‌ಬೈಕೊಂಬೆಉ SA a 
०3०398 233 ಬಿಚ್ಚ ತುಪಿ ड ಸ್‌ಬ್ರೈಿಕೊಂಬೆಉ ಅರೆ- 
ಮನೆಯೆರೆ [ಮೊತ್ತವನೂ | ತಪ್ಪುದೆ ತೆಜುವೆಉ ಅರಮನೆ ಇಂ- 
ದ ಖಾಣ ಧಾನ್ಯ ಯೆತ್ತ್ಮು ತುಪ್ಪು ಸಬರ ಮಾಟ್ಯದಳ ಮೋಳೆ ಮು. 
ಂತಾದೆ ವೆಚ ನಿರಾಡನೆನು ಹುಳ ಸರದಿಯೆಶಿ ಕೆಟುವೇಗ ಅ- 

ಮನೆಯಿಂದ ಬಂದೆ WED E ಬಂದೆಡೆ ಕುಳಸೆರದಿಯಲಿ ಉತ್ತರಿ- 
ಸಿಕೊಂಬೆಉ ಸಾಲಬಳಯ ಸಿಧಾಯವೆನೂ ದೋಸಿ [ळव] ದೆಂ- 
ಡನನೂ ಅರೆಸುಗಳಗೆ ತೆಜುವೆಉ ತಪ್ಪು ತಗಾದಿ ದೆಂಡ ಉಂಡಿಗೆ 
ಎಂದು ನಾಡನಳಕಾಟ ಪೆ:ಭೆಗಳು ಹೊಳೆಸೆಲ್ಲ ಪ್ರಥಮಸ್ಮಳ ಸೆಂಖಾತವಾ- 

ದೆ ಹಳಿಕಾಆ ರವಾಗಿ ಗೌಡುಂಕೆಯಾಗಿ ಅರಮನೆ 
ತೆಟಮಾರುಗಳೆನೊ ಉಂಡಿಗೆಯೆ ತೆರುಕೊಳೆ ಸಲ್ಲ 8०3: ನಾಡ ಹಳ ಹಿ- 
ರಿಯೊರುಗಳೆ ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿಗೂ ವೊಸ್ಸ್‌ಲು ಹೊಣೆಯಿಲ್ಲ Moes- 
ತುಗಳಿಗ್ಲೀ ಊರಲು AT, ಓಡಿಹೋದೆಡೆ ಆ ಊರೂ ಆ ಗಉಡನೂ ಅ 
ಒಸ್ಯಲನಾಳ್ಗೋನು ತೆಟಖುವೆನೂ LTD ಊರುಗಳೊ ಒಡಿದಡೆ 7९७७८३7९ - 

Goo ಯಿದಿರು ಹೊಣೆಯ ಕೊಡಸೆಲ್ಲ ಹದಿನೆಂಟು ಸೆಮಿಯದೆವರೂ 

ಹೋಗಿ ಆ ಒಕ್ತ್‌ಲ ಊರನೂ ತಂಮ ಅವರು ಇದೆ ಊರಲ್ಲಿ ಯಿರಿಸಿ ರಾಜಾ- 


6 


5 
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ರ್ತ್ವ್ಯವೆನೂ ತೀಟೆಸಿಕೊಡುವರು ನಡವಳಕಾಟ ಪ್ರಭುಗಳು ಸೆಂಜಾತೆದೆಹೆ- 
ಅಗಳು . ಒಕ್ಕಲುಗಳೆ FRDO ನಾಲ್ಯೆರಡು ಹೊಂನು ಕೆೊಂಡದೆೆ- 
० ಓಡಿ ಹೋ[ದಡೆ*] ಆ ನೆಪ್ಟೈವನೂ ಪ್ರಭುಗಳು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತೆಟುವರು ಗೆಉ- 
ಡುಗಳಂದೆ ಆ(0)ನ್ನಾಯೆವಿಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೆಲು ಓಡಿಹೋದ ಡೆ ನಾಡಿಗೆ ಆ ಒಕ್ಕ- 
ಲ ಸಿದ್ದಾಯೆ FE ಕೊಂಡು ತೆಜುವೆರು 8(०)०२% ನಾಡ ಸ್ಥೆಳೆದೆಲೂ ಊರು- 
ಗಳೊ ಓಿಡಿಹೋದೆಡೆ ಆ ನಷ ८. ೬. + ಸೈಳೆದೆ ಗಉಡಗಳ್ಳೇ ಕಟಿ- 
ಕೊಂಡು ತೆಜುವೆರು LT ONG Bo, Fe , ಹೋದರೆ ತಂದೆಯ ಒಡ. 
3 DAR ಅಂಣನೊಡವೆ ತಂಮೆಗೆ ತಂಮನೊಡವೆ ಅಂಣಂಗಾ- 
ಗಿ ಸತ್ತವನ ಒಡವೆಯನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನು ಅರಮನೆಗೆ 
Bese ಸಿದ್ದಾಯೆನೆನು ವೆರುಕವೆರುಕಂಪ್ರತಿ ತೆತೆ ಬಹುದು ಸಿಂಗಣ- 
ನಲೂರ ಸೇನಬ್ಲೋವೆ ಸಾಂಖ್ಯ್ಯಾನಗೆ ತ್ರದೆ ವೀರೆಂಣ ಹಳಿಹಿರಿಯೆ- 
ಲು ಮಾನ್ಯದೆ ಗದ್ದೆ ಬೆದ್ದೆಲು ತೋಟವೆನೂ ನಾಡ 2९3९5७९3 ರಾ- 
ಯೆಪ್ಪುನ ನಾಡ ಸೈೆನಬ್ಬೋೊಳೆಯನೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸಸ್ಪಾಯಿಯಾ- 
ನಿ. . . ನಡಸಿಬಹುದು ನಾಡ ಪ್ರಭುಗಳು Se slags ०२.8 ಸಾ 
ನಮಾ(ಂ)ನ್ಸ ಪೊರ್ವೊೋಮೆರಿಯಾದಿಗ್ನೀ ನಾಡು ನಡಸುವರು ಎಂದು ಎ(ಂ)- 
=% ನಾಡ . . ೬ ುದಿಂ ಒಡಂಬಟ್ಟು ಬರದ ಸಾಸನ ಇ WORST, 
ಆವನೊಬ್ಬ ತಬ್ಬದೆವನೂ ಗಂಗೆಯ ತೆಡಿಯೆ[ಲು |* Box. ತಂದೆಯೆ 
ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹೆರು . . + + - = ಕೊಂದೆ ಪಾಪಸ್ಯ ಹೋಹ. 
ರು ಇ ಮೆರಿಯಾದೆಗೆ ನಾಡ ಸೇನಬ್ಲೋನೆ ರಾಯ್ಕೆನ 70९5००0, ಬರಹೆ 


: ಯೂ ದಿನಂ ಮೊದೆಲಾಗಿ ಪ್ರಾಕು ನಾಡವರ ಹೆ- 
ಸೆರೆ ४९९९४५१ ಅನಾಡ ವಳಿಕಾಅ ಪ್ರಭುಗಳ ಮನೆಯ- 
ಲು ಯಿದ್ದೆರೊ zL] 


No. 434. 
(A.R. No. 803 of 1917.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT GAUNIVARIPALLI, 


A HAMLET OF KONDAPURAM, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1304 (mistake for 1330), Sarvadhari, Margasira, 
gu. 7, Budhavara. The date is not regular ; Sarvadhari corresponded to A.D. 1408-09. 
The inscription refers itself to the reign of Hiryia-Dévaraya (I) and records the grant 
of a village (name lost) with its toll-revenue for the service of god Hanumantadéva. 


1 


1 
2 
3 
4 
5 
6. 
7 
8 
9 
0 


ಸ್ನೆಸ್ಮಿ ಶ್ರೀಯೆ ಪಿಭುಯ ಸಾಥಿವಾಹನ- 
ಕಕವೆರ್ಪಂಗಳು ೧೩೦೪ ಅಹೆಂಥಾ R- 
ರ್ವೆಧಾರಿಸೆಂವೇನರ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಕು ೭ ಬುಧವಾ- 
ರೆ... - ಶ್ರೋಮನ್ಸಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸಪರೆ- 
[ಮೇಕ್ಷರ) ವೀರಪ್ರತಾಪ ಹಿರಿಯದೇನೆರಾಯಮಹಾ 
ಬಾರಿ ಅನುಮಂತೆದೇವೆರಿಗೆ ದೊಪ 
ಅಂಗರೆಂಗನೆಯಿಭೋಗಕೆ ಕದಿರಿ ವಾರ 
Rdg ಧಾರೆನೆರೆದು ಕೊಟಿ ಗ್ರಾಮ ಮೆಧುಕೊ 
ವಾಡಿ ಅ ದೇನೆರ ಸ್ನೀಮೆಹಾಳೆನು Deda Go] ನೆ 
a4 ०९०206 ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ಯೀ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆ 
Ii—9 
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१३1 . . . . . ತಬದೆರೆತೆಂದೆ ತಾಯೆ ವಾನರಾಸಿಠ ಕೊಂದೆ 
12. . . « ಇವರು he ಧರ್ಮಕೆ ತಬದರೆ ವೊಡನ್ರೆಖಿದೆಂ- 
18 ಸೆತಬದೆರು . . . . ಅವರಿಗೆ ಸುಂಕಮೆ Bad 


14 ಸರ್ನೆಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಾಫಿಸಿದೆಉ 
15 ಶ್ರೀವಿರುಖಾಪ್ನ [॥*] 
No. 435. 
(4.R. No. 378 of 1927.) 

ON A SLAB SET UP BY THE SIDE OF THE EAST VERANDAH IN THE OUTER PRAKARA 
OF THE KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA 
DISTRICT. 

This is very much damaged and dated 133[3]...Pushya (= A.D. 1411) in the 
reign of the Vijayanagara king . . Odeya. It records that when the Mahdpradhdina 
Bachanna-Odeya was in charge [of Barakira-rajya], Hariyaparasa and others made a 
grant of land for a perpetual lamp to the god Kotinathadéva and for the feeding of a 
fixed number of Rrihmans in the temple. 


1-3 Badly damaged. 


4. - - - ಜಾಧಿರಾಜರಾಜಸರಮ್ಮೇಕ್ಟರಕ್ರೀ . . [ವೊಡೆ]ಯರ ವಿಜ 

5 - - - ಉತ್ತೆರೋತ್ತೆರಾಭಿವ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರವರ್ದ್ದೇಮಾನಮಾ . . ಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಾಂ- 
6 ಬರಂ ROWS OF ಕಕವೆರುಷೆ ೧೩೦ [ಎ] ; eke a ಔಡಿ Bo ಕು[ಧೆ] 
ಗಾ ಜಾ ಮು ಶ್ರೀಮೆ(೦)ನಿಮೆಹಾಪ)ಧಾನ ಬಾಚಂಣಒಡೆಯೆ . . 

8. . - ರಾಜ್ಯನವೆನೂ ಪ್ರಕಿವಾಲಿಸುವೆ ಕಾಲದಲು . . . ಪೊಡೆಯರ 

9. . - . ಯರೂ ಕೋಹಿನಾಥೆದೇವರಿಗೆ ನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆ EFAS 
10 ನು ಮಾದಿವಾಯೆಕನ . . ಮೆರೆಡಿ ಉರದೆ ಜೀಯೆ 
Ide ಜಾ ಜಬ್‌ ಹಕಗ क 

12 . WRG . -. ಇ ಎಲ್ಲು ಎ > ಹೆರಿಯೆಸರಸ್‌ರೊ 


18 ತೆಂಮೊಳು ಯೇಕತ್ರವಾಗಿ ತಂಮೆ ಮೂಡ 

14 ಯಲು ಬಳಿಯೆ ಸೆಹೆಯೆ ಮೂಡಣ ಜ್ರ ತ ಸು ಬ್ಬ: ಧಡ 

15 ಯೆ . . . ೬ ೬. ಗಿದೆ ಬಿಟಿ ಕಂಮೆ 003 ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು 

16 . . . RS ಮಧುಪಂಗಿಗಳ ಬ್ಬೀಡಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು oe ಚತುಸ್ಬೀ- 

17 ಮೆಯೊಳೆಗುಳ್ಳಂಥಾ 25७०२७ [ಕೋ ಹಿನಾಥದ್ದೇವರೆ ನಂದಾದೀವಿಗೆಗಂ . . . 
18. . . ಧಾರಾಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ चछ . . - 0४ Qe TF 

19 ಅವೆರು ಬಾಳೆ. . . STINTS . . . . , ರೊಬ್ಬರಾದೆರೂ 

20 . . . ಬಾಳ ಬಿಟ್ಟವರು ಸ್ರತಿವರುಷಉ ಯೋ ಧರ್ಮದೆ ಹೊಂನ ನಡಸಿ 

21 [ಮೊಡಣ]ಹೊಲಬಾಳಿನೊಳಗೆ . . . . . . . ಮೆದಿ 

22 ಯಾದೆಯೆ . . . .. ೬ ನೂ ತೆತ್ತು ಧರ್ಮನೆ ನಡಸಿಬಹರು De FIr? 
28 ವಿಚಾರಿಸಿ © + se - - ಯಿಂದೆ . . ನಡಸಿಬಹರು ಆ ಸ್ನಾನದ Že- 
24 ನಬೋವಕ್ಕಳು ಕಂನರ ಮೂಲದೆ . . . ವಾದೆಡೆ ನಡೆಯೆರು TDA- 

25 BG . . ೬ ಬಾಹಿರಿಗಶ ಬಗೆಯೆಠಿ ಮೌಡಿದದು ಬಾಗ ಎ 

26 ಉಭೆಯೆಂ ಗ ೭ ಹೊಂನಿನಲು ಯೀ ಧರ್ಮವೆನು ಆಚಂದ್ರಾ- 

27 ರ್ಕ್ಯಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ SBA ಬಹರು Doe ಧರ್ಮವೆ ಅಳದವೆರಿಗೆ ವಾರೆ- 

28 ಹಾಸಿಯೆವಿ ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಟೈರ ಹೊಂದೆ ಪಾಪ ತೆಪಕಂ- 

29 ಟಕಮಾಡಿದೆ ಪಾಪ | ಕೋಖೇತ್ವರದೇವರ Dora *ಿತ್ತವರು[|*] 

80 Acs ० 2083 ० ವಾ ಯೋ ७५९३ ವಸುಂಧರಾಂ ಸೆಶ್ಟ್ರಿರ್ನ- 

81 ರುಪೆಸೆಹಸ್ರೊಣಿ DJA Bro wookde SD] 
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32 ಕೋಹಿನಾಥದೇವೆರಲು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವೆ ಬ್ರಾಸ್ಟ್ರಾಣನು ಒಬ ಸಹಿ 


88 . 
34 . 
35 . 
36 . 
37 . 
88 . 
39 . 


ರಜೆ ಬಾ)ಸ್ಸರೆ ಭೋಜನ SAS ಧರ್ಮಕೆ doe ळब्थ्य ಶಾಖ 
ಯೆಕೆರು aS . . . ನಾಗರದೆ 6९8 ಹೊಂದು . . . ೬ ೩ 
ಪ್ರತಿದಿನದ HBr sw ಕಾಲದೆಲು ಅಡಿಗೆಯ 
ವೊಬ್ಬ) ಬಾ)ಕ್ಟೈ BoB . . . . ಪ್ರಶಿಪಾ 
» SA 52३०००) च," Na ಯಿಯಾಗಿ ನಡೆನೆಹಾ 
ಲ್ರಹನಾಥದೇವರಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ . . . 


No. 436. 
(4.7. No. 25 of 1904.) 


ON A SLAB LYING IN FRONT OF THE TEMPLE AT MALAPANGUDI, HOSPET 


TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1333, Khara, Magha, ba. 5 Bu[dhavara], corresponding to A.D. 
1412 February 3, Wednesday. It refers itself to the reign of Dévaraya-Maharaya 
and records that the Heggade Sdévanna-Anna, son of Bulle-Nayaka constructed a 
water-shed at the junction of the roads leading to Bisilahalli-kanuve and Badavaliya- 
kanuve and, purchasing three vritti lands from three Brahmans (named), made 
provision for repairing the well and the water-shed, for purchase of utensils and 
for the remuneration of the persons employed 


Pe OH UY e 


ann OP ಲ 


೦ 


10 
11 
12 
18 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
90 
21 
22 
23 
34 


) ९०००-९०) eHow ನಮೆ | ನಮಸು ಂಗಶಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂ- 
ದೈಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ ತ್ರಇಲೋ್ಕೈನಗರಾರಂಭಮೊಲಸ್ತೆಂಭಾ- 
ಯ ४०९४३९ ॥ ९7 ye ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಕ್‌ವೆರುಸ ೧೩೩೩ ನ 
ಯೆ HORNS OG ಮಾಫಿ Wx 29) | ಶ್ರೀಮೆದಾ)ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪ- 
२९४९५ ಶ್ರೀವ್ನೀರಪ)ತಾಪ ದೈೆಪರಾಯಮಹಾರ ಯೆರ ರಾಜ್ಯಂ ಪಾಶಿ- 
RAD ಕ್ರೀಮದ್ಧಾ ಸ್ವರಕ್ಷೀತ್ರದ ಶ್ರೀನಿರೂ ಪಾಫ್‌ದೇನೆರ ಸಂಚಕೋಕದೊಳೆಗೆ 
ಬಿಸಿಲಹೆಳ್ಳಯೆ ಕಣುವೆಯೆ ಬಡವಫಿಯೆ ಕಣುವೆಯೆ ಹಾದಿ ಕೂಡಿದೆ ಮಹಾಪ 
ಥೆದಲ್ಲಿ ಬುಳ್ಳೆನಾಯ್ಕೆರ ಮಕ್ಕಳು ಹೆಗ್ಗಡೆ ಸೋಸೆಂಣಅಂಣಗಳು ಅಅನಟಿಗೆಯೆನಿಕ್ಕಿ- 
ಓ ಮಾಳಗೆ ಕೊಪಾರಾಮೆನನು ಮಾಡಿಸಿ ಯೂ ಅಣವೆಹಿಗೆಯ ಥ(ಂ)ರ್ಮ ९४९३०२३) चर - 
FIN ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪಿಕು) ROTTS ವೆಯಿಶಾಖ ಸು ೧೫ ಲು | ವಿಜು. 
ಶಾಖೆಯ FS ಗೋತ್ರದ ಅಲ್ಲಾಳಭಟ್ಟೃರ ಮಕ್ಕಳು ಆದವಾನಿಯ Fodd De- 
ಶ್ಲಿತರ ಕಯ್ಕೈಲು ಸೋನೆಂಣಅಂಣಗಳು ತ(0)ನ್ಬು ದೇಹಾರದೆ ಯೆಜುಕಾಖೆಯೆ ಭೆರ- 
ದಾಜಗೋತ್ಸದೆ ಕ್ರೀ ರಭಟ ಮಕ್ಕಳು 0050०६०7९७ WAS ಕ್‌)ಯದಲು ಮೆಫೆನೆ- 
ದಾಲೂರಲು ವ್ರತ್ತಿ ೧ yo ಪ) ಗೆ 0-00 TJK ಮರಿಯಾದೆ ಪ್ರಶ್ನ © Bo ಪ್ರ ಗ ovo [ಹೊಂನೂ] 
ಸೊನೆಂಣಅಂಣಗಳು ಆ HAI OG EO ಸಂಿಸಿಕೊಂಡ २), ಎ ಆ ಪ್ರಿತ್ತಿಯ ಪಿವರ 
NOB ಹಳೆದೆ शह, ३९९२०५६०६३९. T ಸೇನೆಬ್ಲೋವೆ ळव ळू ळं ನಡುವಣ 20९०२०७ ಳ ೬ ದೆ ಪ್ರಿ. 
3 0 ಬಿಂನಿಯೆವಾರದೆ | ಅಡ್ಡ ಮಾರಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಚೊಕಿಮೆಂಣಗಳೆ 33३९० ಮೂಡಲು छे ೩ 
ದೆ ಬೀಜನೆರಿಯೆ ವತಿ. ೧ ಮೆತೆ o ಪೊಳೆಗನನೊಟಿ OS ರುಕ್ಕುಕಾಖೆಯೆ ಭರದ್ಧಾಜಗ್ಕೋತ್ರ- 
ದೆ ನರಹರಿಭಟಿ,ರೆ ಮಕ್ಕಳು ಅಚ್ಚೆಂಣಗಳ ಕಯ್ಕೇಲು YI, ೧ ऊँ, BIN 02.0 ಆ Bob. 
ದೆಲು ಕೊಂಡು ಟ್ರೈ ವ್ರತ್ತಿ ೧ ಆ ಪ್ರಿತ್ತಿಯ ಪಿನೆರ । ಕಳಸೊಪ್ರೆರೆದೆ ಸೊರೆಪ್ಪುಗಳ ಪಟ್ಟಿಯ 
ವೊಳಗೆ ಬೆನಕನ ದೆಂಡಿಗೆಯೆದೆ ಬ್ಲೀಜನೆರಿ ಳೆ ೭ ದ ಪ್ರಿತ್ತಿ ೧ ७(००२, ಯೊ ಮೊಣು ಪ್ರಿತಿಯ ಬೆ. 
रळ ಆದಾಯೆನನು ಮೂರು ಭಾಗವ ಮಾಡಿ ಆ ಅಖಜನಹಿಗೆಯ ನಡೆಸುವೆ ವಿರು- 
ಪಂಣಗಳಗೆ ವೊಂದು ಭಾಗೆ wee VAN ನ್ನಿರೆ ಹೊಯಿವದೆಕ್ಕೆ ಮರಗಳಿಗೆ RRS ನೆಟನ- 


ದಕ್ಕೆ ಮಾಳಗೆ ಗಿಳಲಾದೆರೆ Pedy ROT, ಅರವಟಿಗೆಗೆ ಗುಡಾಣ ಬಿಂದಿಗೆ ಕರಗ ನೊ. 


25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 


This is damaged and the date is partly lost with the exception of Saka 1339 (A. 
D. 1417-18). It records the setting up of the lamp-post by a Mahémandalésvara 
(name lost). 


1 


2. 
3. 
4 


ON FOUR FACES OF A PILLAR LYING AT THE WESTERN ENTRANCE OF THE LAKSHMI. 
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BNP =) ಯಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಣ ಮನಿ ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಂಡು BAT, ಬಾನಿ ಹೊಳ- 
ದರೆ ತೋಡುವೆದಸ್ಕೆ ಯಿಪ್ಪರ WIDE, ಮಿಕ್ಕ ಎರಡು ಭಾಗೆ ಸೆಲುಉದು 
ಯೂ ಮೆರಿಯಾದೆಯಲು ಆ ಪಿರುಪಂಣಗಳು ತಂನ ಮಕ್ಕಳು ಮಕ್ಕಳು ತಪ್ಪುದೆ 
STEIN ಧ(9)ರ್ಮ್ಟ್ಮನನು ನಡಸುವರು ನಡೆಸೆದೆ ಉಳಿದರೆ ಆರಾದೆರೆಉ ಧ(ಂರ್ಮ್ಮೀ- 
ಪ್ರೈರಾಗಿ ಯಿದ್ದೆನರು ಯೂ ಕಾಸೆನವೆನು ವೋದಿಸಿ ನೋಡಿ ಆ DJE NPI ವಿಚಾರನ ಮಾ- 
ಡಿ ಮುಂದೆ ಆ ಅಜನೆಟಿಗೆಯ ಧೇಂ)ರ್ಮ್ಸುನ ನಡಸುವಾತಗೆ ವೊಂದು ಭಾಗೆ ಸೆಲುಉ- 
ದು ಅಜ[ನೆಟಿ*]ಗೆಗೆ ನೀರನೆಟವರೆ Beds ಮೊದೆಲಾದೆ ವಿಲ್ಲಾ WIFIDE, ಆ ಉಳ- 
ದೆ ವಿರಡು ಭಾಗೆ ಸೆಲುಉದು ಯೊ ಮೂಣಂ DS, ಧ್ವರ್ಮ] ಆ ७७०२४०१००० 
ಧ(ಂ)ರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೆಲುವಳ ಮುಂದೆ ಆರೊಬ್ಬರೂ ಕ್‌)ಯ ಅಧಿದಾನ ಪರಿಸರ್ತನೆ- 
ಗೆ ಕೊಡಸೆಲ್ಲ ಕೊಂಬನರು ಕೊಳಸೆಲ್ಲ ಯೂ R) gE ಯೂ ಮರಿಯಾ 
ಲು ನಡಸುವೆನೆರಿಗೆ ಅಕ್ಕಮೇಧಾದಿಯಾಗಂಗಳ ಫಲವೆಹುದು | ಯೂ ದ 
KENTON 2)(0)B,WSa aesr ones ಸೆಂಭೆಪಿಸುನೆಉ ॥ ಶೀ 
ಬುಳ್ಳಪ್ಪೋ ०२०७९ ಜನಕ್ಕೋ ಮಾತಾ $(೦)ಮ್ಯ್ಯಾಂಬಿಕಾ ತಥಾ [*] RoRo ಕುಲಸ್ನೋ- 
ವೂ ಶ್ರೀಮಾವ್ವುಯಿಲಾರಕಂಕರಃ 1 ಸೋನೆಂಣಂಣನ G- 
DFB Bed ॥ 
No. 487. 
(A.B. No. 584 of 1912.) 


ON A PILLAR IN THE COMPOUND OF THE SUB-COLLECTOR’S OFFICE, 
PENUKONDA, ANANTAPUR DISTRICT. 


1ವರ್ಷೆ ೧೩೩೯ 
ಸೆಂನೆತ್ಸೈರದೆ 

೧ ಬುಧ*]ವಾರದೆ 
[ಹಾ] ಮಂಡಳೇಸ್ದೇರ + 


० ಡ) ರಾಯೆ [ Be |= 
೦ಡೆಯೆ ವಸೆಂ 
ಎತಿಸಿದೆ ದಿ evs 
ಕೊ 


0 N Q ಲಾ 


No. 438. 
(4.R. No. 521 of 1906.) 


NARASIMHASVAMI TEMPLE AT KADIRI, KADIRI TALUK, SAME DISTRICT. 


This inscription is damaged and dated the cyclic year Hémalambi, Phalguna, Su. 
10, in the reign of Dévaraya-Maharaya, corresponding to A.D. 1418 February 16 
Wednesday (not verifiable). It records that the king confirmed the exemption, 
granted formerly to the Paichalas in the four Nadus by king Harihara-Maharaya, 
from taxes on marriages, bullocks, buffaloes, carts loaded with paddy, and the 


like. 


oO ७ ಇತಿ ಲಾ ಲಾ ಜಾ ಮಿ ಬಾ 


be 


First Face. | 11 ಟೆ ಮುಂತಾದೆ ಪಂಚಾಳೆರ ಆ 
ಹೈಮೆಳಂಬಿಸೆಂನತ್ಸರ ಪ್ಪಾ o3 |- 12 ಸವರ ಮಾಡಿದೆಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಾ 
ಇಸು ೧೦ choo ಶ್ರೀಮಂನುಹಾ- 18 ಡು ಸೆಮೆಯದೆ ವೊಳಗೆ ಮದುವೆ 


ಶ್ರೀಪಿಜಯಾನಗರದ ಬಸೆನರಾಜ- 
ದೇವೆರು ಕಾರುಣ್ಯ್ಯವರಪ)ಸಾದಕರು 


| Second Face. 
ಆಚಾರೆಸೆಂಪೆ(0) ನ್ನರುಮಪ ಬ)ತಿವೀಮಾ- | 16 ere ಅನುಪ್‌ 


Wey ಆಳು ಅರ[ಕಾ]- 
श्‌ ಮುಖ್ಯೂವಾ ದೆ ७०००७) ಪಂಚಾಳೆ 17 883 ಕಡಾಯೇಉ ದೆಂಣಾಯ 
ಮುನ್ನು ಹರಿಹರಮುಹಾರಾಯೆ 


ತೆಯ್ಯೆಗಳು ಆರು ದೆರಿಕನ ಹದಿ 


19 ರಚಿವಿ ಮನೆಯ ಅಗುಳಸಿದೊ 


~ 1 Phe inseription is broken on the prover dataa The inscription is broken on the proper right side. 


६२०७०३ ಬತ್ತದೆ ಸುಂಕ ಉಪ್ಪುರ ನೆ- 


18 ವಾರರು ಪಂಥ & ಕಬ್ಬಿನ ಮುದ್ದೆಯ . 


20 
21 
22 
28 


24 . 


25 
26 
27 
28 
29 
30 
81 
82 


88 


34 . 
35 . 


Bukkaraya. 
Harihara-Maharaya, 
royal court (hajdra-simhasana., 
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ದಿರೆ BoI ಪಂಚಾಳೆಕು 
ಯಿಂತೆಸ್ಫುದೆನಂ ಮೆಹಾಜ[ನಂ] 
ಆಚಾರವ ತಾಉ ಮಾಡಿಕೊಂಬ 
ರೆ ಅರಸು ಅಧಿಕಾರಿ ಸುಂಕ ತಳೆ 
ಯೆಂಕವಾಡಿ ಅವನಾನೊಭೆನೂ 

ಮಾಡಿದೆವೆನೂ ९९5३८0 
ತಾತೆಯ್ಸೆ ದೇಸೆರಾ ಯ[ಮಹಾ] 
ತಬ್ಬದೆವರು ರಾಯರ ರಾಯೆ- 
2S ಸಂಪ್ರತಿ ಬರದು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಉ ತಾತಯ್ಯ್ಯಗಳ ರೂಪದಿಂ 
७०७९५४३०९२३ ತಂದು 
ದೆಮೆಡಿಯೆ ४१५९९२३२ ಸಾ- 
BS ಬರೆಸಿದೆನು || 

Third Face. 
ನ್ಯಾಯದ ತಾ 

SO HaC) ತಳೆ 
ಬಿರಿ ಕೊಟಣವೂ 


No. 489. 


86 ರೆಯೆಉ ಕುಂಪ ಬಿ ; 

87 . ಇ Ð ಸರ್ವೆಮಾ(ಂ)ನ್ಯ- 
38 ದೊಳೆಗೆ ತಂದೆ 

39 ಯಿದು ಅಲವೆ 

40 ವಾರರು ಗಉಡುನಾ 


41 . . ವಾಜನೆ ಮಾಡಿದೆ 
42. . ड०2>९ WEED) 
AS «a ७. Das 
44 . 
45 seas 
46 ಯಪ್ಪತ್ತು ०४०६४३ ಅಹ 
47 . ಕೊಟೆ OOS . . 
48. 4 ಭಿಇ್ಕಾಪ್ರಿತ್ತಿ ತಾ 
49 , . . . Boe ಸನೆಯೆ 

ಹ ರದೆಸಿಂ 

ಹ ಟೌ ಚ oh ದ್ರೆ ದೆ ಹದಿನೆಂ 


(A.k. No. 804 of 1917.) 
ON A SLAB LYING IN A FIELD TO THE EAST OF THE VILLAGE GAUNIVARIPALLI, 
HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 100 30 39 (7.८., 1339.) Hémalambi, Phalguna, ba. 
10, G[uruvara] corresponding to A.D. 1418 March 2 Wednesday not Thursday’, in the 
reign of Dévaraya-Maharaya, son of Harihara-Maharaya, who was the son of 


as a reward for 


carts, jewels, etc 


1 


2 
3 
4 


ponding to A.D. 


ಸುಭಕಕ್‌ನರ 
೧೦೦ Ro QF SIRE 
[ಹೇಮ `O 
2) 0० 7७ Agr, 
ರಾಜ ರಾಜಪ- 


nese ಪಾಲ್ಗುಣ 


ಕ್ರಿ e ಮೆ & ಕಾರಾಜಾಧಿ- 


ರಮೇಖಸ್ನೇರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಬಿಖರಾಯರೆ 
ಹೊಮಾರ ಅ- 


ರಿಅರಮುಹಾರಾಯೆರ 7 BD ದಯ 
ದೇವರಾ ढे. | 
ಯೆಮೆಹಾರಾಯರು ಯೆಪ ನಾಲ್ಕು S- 
ನದೆ ೦ 
No. 440. 


It records that the king confirmed the exemption granted by 
having manufactured the throne in the 
to the Parhchalas from taxes on bullocks, buffaloes, 


8 ಚಾಲಖೆ ಕೊಟ ಸಾಸೆನಕ್ರಮವೆಂತೆಂದೆರೆ 


ಮುಂ- 
9 ನ ಅರಿಹರಮಹಾರಾಯರು ಭಿಫ್ಲಾಪ್ರಿಕ್ತಿ 
ತಾ- 
10 ३०९९ ಆರು BIBI ९७७००६3 ಸಮೆಯೆ 


11 ಮುಂತಾಗಿ ಪಾ ಂಚಾಲಕೆ ಹಜಾರಸಿಹ್ಸ್ಸಾ 2 

19 ನವ ಮಾಡಿದವ (०) २ ಸಿದೆಂತಾ ಮನೆ 

18 . *ುದುರೆ ಯೆತ್ತು 089०79 ತೊತ್ತು ಬಂ- 
[3] 

14, . . ್ರ. . . ಆಬರಣ ಮುಂಂತಾ- 
ದೆ 


15 ದೆ ಪಂಚೆಲ್ಲೋಹೆಖೆ ಇಂತಾ 


(4.R. No. 283 of 1918.) 

ON A SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYASVAMI TEMPLE AT RAJABAVANAHALLI, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1341, Vikari, Kartika, Su. 11, Adivara corres- 


1419 October 29 Sunday, 


in the reign of pévardya- 


1 The slab is broken after this. 


JI—10 
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Mabārāya. It records that, while Hariyanna, son of Lakhappa, was ruling 
the division of Nonabana-Arasiyakere in Pandya-nadu under the orders of the king, 
the Mahdjanas headed by this Hariyanna were granted as a sré:riya-agrahara the 
village of Hariyasamudra for having founded it by reclaiming the forests, and having 
constructed a tank. The land under the new tank was made free from taxes 
such as tax on wet land, dry land, arecanut, coconut, jack-fruit, mango-trees, 
sugar-cane, plautain-trees, betel creepers, salt-pan, harvest-grain, ploughs of bullocks 
and buffaloes, sése, siddhaya, Danayaka-simya and other imposts. It also records 
that the Mahdjanas granted rent-free lands to other Brahmans (named). 

1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಸೆರ B92 ನಮಃ ಶ್ರೀಗುರುಭಬ್ಬೋ ನಮಃ 

2. . ೬ DR, A] ನಮಸ್ಮುಂಗಳಿರಕ್ಕು ಉಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರವೇ । ತ್ರೆ ಕಿಲೋಕ್ನನಗರಾ- 

3 ರಂಭಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ ०८७०९ ॥[।*] 70९९७ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಕವರುಪೆ ೧೩ಕ೧ ಸಿಂದು 


ವೆತೆ ೯ಮಾ- 
4 8 ವಿಕಾರಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು [००] ಆದಿವಾರದೆಲು Bema, we ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ३९४९५ 
8)९००९- 
ಪ್ರತಾಪ ದ್ಲೇವೆರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರೂ ಶ್ರೀಪಂಪಾಪಿರೂಪಾಕ್ತದೈವರೆ ಸೆಂನಿಧಿಯೆಲು 
ವಿಜಯೆನೆಗರಿಯೆ ನೆಲೆನೀಡಿನಲು ಸುಕ ೦ಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ಸಕಳರಾಜ್ಯವೆ Eroe SS ಪ್ರಕಿಪಾ- 


[ನಿಸು]ತ್ತೆಮಿರ್ದೆಲ್ಲಿ ಆದ್ದೇನೆರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂ ಲಖಪ್ಪುಗಳೆ ಮಕ್ಕಳು ಹೆರಿಯಂಣಗ- 
ಛು ಪಾಂಡ್ಯ್ಯನಾಡ ನೊಣಬನಅರಸಿಯೆಸೆಹೆಯೆ ವೆಳತವನು ಆಳುತ್ತ(ಂ)ಮಿದ್ದೆಲ್ಲಿ ರುಕ್ಕುಕಾಖೆಯೆ 
ಪೊ 
9. . * * ಗೋತ್ರದೆಆ ಲಖಪ್ಪೆಗಳ ಮಕ್ಕಳು ಹರಿಯೆಂಇಗಳು ರುಕ್‌ ಶಾಖೆಯ ಆ[ತ್ರೇ]ಯ- 

ಗೋತ್ರದೆ >». . ZB ಬೊಂಸ್ಕ್ರುರೆಸರೆ 

10 ಮಕ್ಕಳು ಬಾಚಪ್ಪುಗಳು ರುಕುಕಾಖೆಯ ವೆಸಿಪ್ಮೈಗ್ಗೋತ್ರೆ DAP ಮೆಸ್ಕ್‌ಳು ಸಿಂಗಂಣಗಳು ರುಕು- 
ಇಖೆಯೆ SALA, ]- 

11 ಗೋತ್ರದ ನಾಗಂಣಗಳ LOG, Po ರಾಯೆಂಣಗಳು ರುಕುಕಾಖೆಯೆ ಆತ್ರೇಯೆಗ್ಯೋತ್ರೆದೆ ಬಾಚಪ್ಪುಗಳ 
ಮಕ್ಕಳು ಲಶ್ವ್ಟೀಧರದ್ದೇವ- 

12 ಗಳು ಮುಂತಾದೆ ಮಹಾಜನಂಗಳಗೆ ೂರ್ಯ್ಯೋಪರಾಗಪು(0)ಣ್ಯಕಾಲದೆಲು ಸೊಟ್ಟ ಕ್ರೋತ್ರಿಯೆಅಗ್ರ- 

ಹಾರದಾನಶಿಲಾಕಾಸಿನದೆ 


೦೦ N ಲಾ ಲ 


13 ಕ್ರಮೆವೆಂತೆಂದೆರೆ ನಮ್ಮ ಅರಸಿಯೆಕೆಷೆಯಿಂದೆ ಮೂಡಲು . . . ನೆಲ ಮೊದಲಾಗಿ OT - 
ವಾಗಿ ಯಿದೆ ಭೊಮಿಯೆನೂ 

14 ನೀವು ಮೆಂ[ಂತಾದೆ] ಮಹಾಜನೆಂಗಳೂ ಕಂಡು ಯೊ ಭೊಮಿಯೆ ವೊಳಗೆ ನಾವು ಸಾವಿರಸೆಂಖೆಯ ಹೊಂ- 
ನ್ನು . . . F- 

15 ಯೆ TA 'ಹೆರಿಯೆಸೆಮುಂದ್ರೆ[ನೆಂಬ] ವಾಮದೆಲು ಆ ಪ್ರೆರವೆನು ಮಾಡಿರೆಂದು ನಿಮಗೆ ಹೇಳದೆ ನಾಉ 
ಆ ಗ್ರಾಮೆವನು ಮಾಡುವದೆ- 


16 $ ಕೊಡಿಸಿದೆನೆರು १७०९०७००0० ವಿವರ ಮೂಡಲು ಕೊಂಚನಹೆಳ್ಳೈದಿಂ ತೆಂಕ್‌ಲು ಪಗರೆಒತಿ ನ 


17 ಹೋದೆ ,», + ಮೊಡಲು . . , . Bowed ರಾಜಗೊಂಡನಹಳ ಯೆ ಗುಡದೆ ಒತಿ ನಲಂ 
ಖಪನಿದಿಗಳು ಹಾಕಿ ನಟ್ಟಿಹ Wend ುಪ್ರೆಯೆ 
18 ತ್‌ ಸ್ಯ was .«. “AD 6९92 . . . ಹಾಳೆಹಳೆ ಮೇರೆಯಾಗಿ aise ३८ ತೆಂಕಣ ಭಾಗದಲು 


ಉಪನಿದಿಗಳು ಹಾಕೆ ನಬಿ,ಹೆ ವಾಮನಮುದ್ರೆ 

19. . . . तोह) ०0 ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಸೊಟೂರ ದಾರಿಯ ಗುಡ್ಡದೆ ಶುಟಿಷೆಯೆ ಮೇಲೆ ಹೋದೆ 
ವಾಮನಮುದ್ರೆಯ ಸೆರಿತೆದೆಲು ಉಪನಿದಿಗಳು ಹಾಕಿದೆ ವಾ 

20 . . ಮುದ್ರೆಯ BOI NYO ಮೂಡಲು ಬಿಡಗೆಲಖ ಇಕಡಬಗೆಣೆಯೆ ಸೀಮೆಯೆಲು ಉಪನಿದಿಗಳು 
ವಾಮನಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲು . ಮೆನಬೆಂಚೆಯೆ ಅಡ 

“5 = 330 ಇಡಾ > 

21. A 3 a *ಮನಮುದ್ರಿಯ ಸಾಸೆವೆಯಿಹಳ್ಳಿಯ ಸೀಮೆಯೆಲು ಪನಿದಿಗಳು ಹಾಕಿ ನಟ್ಟ 

ವಾಮನನಮು:ದೆ|ಯೆ ಕಲ್ಲು ° +. « ಸೊಂಬಿನಹಾಳೆ ಮೂ. 


22 


23 
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ಡ ಸೀಮೆಯ ತೆಂಸಲು 003०80९ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೊಳಗುಳಿ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಷಾಣ OF ces ಆಗಾಮಿ 
ಸಿದ್ಧ ಸಾ ದ್ಲೈಂಗಳೆಂಬ ಆಪ್ಟ್ರ- 

ಭೋಗತ್ನೇಖಸ್ಪಾ(0)ನ್ನ್ಯ ಆ ಣೆಯ ಕೆಳೆಗೆ ಗದ್ದೆ ಬೆದ್ದೆಲು ಆಡತೆಯೆನುರೆ ತೆಂಗಿನಮೆರೆ ಕಲಸು ವೊಉ 
ಕಬು ಬಾಳೆ ಯೆಲೆಯೆಬಳ್ಳಿ ಆ- 


24 ಲ ಅರಸಿನ ಹುಂಸುರಿ ಕಾಡಾರಂಭ ಸುವರ್ನಾದಾಯಿ ವಾರ ಕಾರು ಸೇಸೆ ಸಿದ್ಧಾಯೆ ಉಬ್ಬನಮಳೆ 
ದೆಕಾಯೆಕ್‌ರೆ ಸಾಮ್ಯ್ಯ ४०७2९ ಪೆ 

25 . . ತುಪ್ಪು ನಲ್ಲೇರು SR ಹೊಡಕ್‌ೆ ಶಿರುಪು ಮಗ್ಗ ಮುದ್ರೆ ಸ್ರ್‌ಯೆ 5३,३०५२ ಹಾರಿಕಾಯ 
ಬಾಳುಕ್‌ ಹುಣಸೆಯೆಹೆಂಣು 

26 ಹೆಯ ಹುಲ್ಲು ಉಲುಪೆ ಉಡುಗೊಣೆ ಬಿಟ್ಟಿ TAs ,£0 ಹಾಲು ಕೂಡು ಬಿಡಾರ ಅಂಗಜಾನಪಿಗೆ 
ಮಾದಾಟಿಕೆ ಅಧಿಕಾರಿ- 

27 ಯ ಉಡುಗೊಣೆ ಸ್ಲನಬೋಯಿಸೆ ಬಾದಿನವರ್ತನೆ ಅಧಿಕಮಾಸ ಮುಂತಾಗಿ ಯೇನುಳೆ RIF RES Xe 
ವನೂ ನೀಉ ಆಗು- 

28 ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀವು! 

29 ಆಚೆಂದ್ಯಾರ್ಕ್ಸ್‌ಸ್ಲೌಾಯಿಯಾಗಿ dew OEY ಸೆಂತಾನಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಭೋಗಿಸಿ ಬಹು 

30 ದು ಯೂ ಆದಿಕ್ರುಯದಾನಪರಿವರ್ತ್ತನಕ್ಕೆ ಸಲುವೆಂತಾಗಿ ಸೆಶಿರ(0)ಹ್ಫೋದಕ್‌ದಾನಧಾರಾಪೊರ್ನೋಕನಾಗಿ 
ನಂನು ಸ್ನರುಚಿಯಿಂದೆ . . . *. ೬ 

31 [ಒ]ಡೆಂಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಕ್ರೋತ್ರಿಯೆದಾನಶಿಲಾಕಾಸೆನ | ಶ್ರಿಚ್ರಿಲೆ ಲೇ [॥*] ಬಾಚಪ್ಪುಗಳು ಸಿಂಗಂಣ 
ಗಳು ನಾಗಂಣಗಳ KIT ಕಾಚಂಣಗಳು ಲ- 

82 ಶ್ರ್ರೀಧರದ್ದೇನಗಳು ಮುಂತೂದೆ ನುಹಾಜನೆಂಗಳು Tow ಕ್ರೋತ್ರಿಯ ಹೊಂನನೂ ತೆತ್ತು ಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಖಂಡಿಕವಾಗಿ ಸೊಟ... . ಗಳು ಭಾರದ್ಯಾಜಗ್ಯೋತ್ರೆದೆ 

88 ರುಕುಶಾಖೆಯೆ ಮಾಯೆಂಇಗಳೆ ಮಕ್ಕಳು ಗಂಗಂಣಗಳಿಗೆ ಕೆಷೆಯ ಸೆಳೆಗಣ ಹಿರಿಯಹಳ್ಳದೆಲು Sed e- 
ರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ x? ಆಗಾಮಿ ಸೆಹ ಸಾಫಿರೆ 

84 ಯೆರೆಯಲು ಗದ್ದೆ ಬೀಜನರಿ ಹೆತ್ತುಸೊಳೆಗ ಬಡಗಣ ಬಟ್ರೈಯೆ ಕಾಲುವೆಯ ಪ್ರಸಬಿನಲು ४१९९२२१ 
ಗದ್ದೆ WS TOV ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆಗೋತ್ರದೆ ಯೆಜುಕಾ- 

35 ಖೆಯ 7९२०९०१ ಮಕ್ಕಳು ಚವ್ರಡಪ್ಪುಗಳಗೆ ಹಿರಿಯಹಳ್ಳೆದೆಲು Ge Way ಆಗಾಮಿ ಸೆಹೆ ಸಾನಿರ 
ಯೆರೆಯಲು ಗದ್ದೆ ९३९९२२१ ಹತು ಕೊಳೆಗ 

86 ಉಸೆಬಿನಲಂ ಬ್ಲೀಜನೆರಿ ಹತ್ತುಕೊಳಗ ಗೌತೆಮಗ್ಕೋತ್ರದೆ ರುಕ್ಕುಕಾಖೆಯೆ ವಾನಪ್ಪುಗಳೆ ಮಕ್ಕಳು ಆನಂತ” 
ಭಟ್ಟರಿಗೆ PO TES ಆಗಾಮಿ 

87 ಸಹ ಸಾವಿರೆ ಯೆರೆ ಬ್ಲೀಜನರಿ ಗದೆ ಹತು ಕೊಳೆಗೆ ಉಸೆಬು ಬ್ಲೀಜನರಿ ಹೆತ್ತುಕೊಳಗೆ ಕಾಕ್ಸೃಪಗ್ಯೋತ್ರದೆ 


ರುಕ್ಕುಕಾ xab ಕೊ ದೆ ನಗಳ ಮೆಕ್ಕ್‌ಳು ಕು 


88 ಯೆಂಣಗಳಗೆ MONT TES ತ್ಲೋಟಸ್ಸೆಳೆ ಆಗಾಮಿ RW OMIT ಆಂ SoP RY Goo ಆಗಾಮಿ 


39 


40 


41 


42 


43 


44 


BX ಅಯಿನೂಟು ಯೆರೆಯೆ- 

ಲು ಗೆದ್ದೆ ಬೀಜನರಿ ಹತ್ತುಕೊಳೆಗ ವುಸೆಬಿನಲು ಬೀಜವರಿ ಗದ್ದೆ ಹೆತ್ತು ಕೊಳಗ ಮೋನಭಾರ್ಗವಗೊೋ- 
ತುದೆ ರುಕ್ಕುಕಾ Bodo ಕಾಯೆಂಣಗಳೆ ಮಕ್ಕಳು ನಾಗಂ- 

ಗಳಿಗೆ ಹಿರಿಯಹಳೆ ದಲು ಆಗಾಮಿ ಸಹ ತೋಟಸ್ಸೈಳ ಯೆರಡು ಸಾವಿರಕೆಷೆಯೆ ಬಡಗಣಇಕೋಡಿಯಿಂ 
ಮೂಡಲು ಹುಣಿಸೆಯೆ . . ವಿನ 

BWR २० ಬಡಗಲು ವುಸೆಬಿನಕಾಲುಖೆಯಿಂ ತೆ ಕಲು ಮೂಡಲು ತೊ ಬೆದೆ ಸ್ಥೀಮೆಯಿಂ ಪಡುವಲು oe 
ಚತುಸ್ಥಿಮೆಯೆ 

ಒಳೆಗೆ ಗದೆಯಿಂ WAN ಯೆರೆಗೆದೆಯಿಂ [रँ] डत ಹಿರಿಯಹೆಳ್ಳದ BAT ASS ಕೊಂಡಿಯಲು ಗದೆಯೆ 
ಬೀಜನೆರಿ ಖಂಢು- 

ಗೆ ಪ್ರೆಭೆಯೆಂ ಗದ್ದೆ ಮೂಘಿಂಡುಗೆ SAR Me Se ರುಕ್ಕುಕಾಖೆಯ ಮೆಂಗೆರಸಿರ LIF, So ಮಾಯೆದೇ- 
KAYA ತೆಂಕಣ T- 

BS ಹರುಹಿನಲು ತ್ಲೋಟಿಸ್ಸೆಳೆ ಆಗಾಮಿ ಸೇರೆ ಅಯಿನೂಟಂ FOTOS ಆಗಾಮಿ ಸೆಕ ತೋಟ 
a ಆಯಿನೂ ಆಂ i 


1 The rest of this line and the beginning of the next were written and then scored out 
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45 ಉಭಯಂ ಸಾಸಿರ ಯೆರೆಯೆಲು ಗದ್ದೆ ಬೀಜನೆರಿ ಹತ್ತುಕೊಳಗ ಪ್ರೆಸೆಬಿನಲು ಗದ್ದೆ ಬೀಜನರಿ ಹೆತ್ತುಕೂ- 
ಳಿಗೆ ವಸಿಷ್ಟ್ರಗೋತ್ರದೆ ರುಕು- l 

46 ಕಾಖೆಯೆ LIANG ಮಕ್ಕಳು ०९००४०१७7१ 25053२9 ತೊ (ಟಸ್ಕೈಳ ಸಾವಿರೆ ಯೆರೆಯೆಲು 
ಗದ್ದೆ ಬೀಜನೆರಿ ಹತ್ತುಕೂ- 

47 ಳಗೆ ಪ್ರಸೆಬಿನಲು 2७९३२०७ ಹತು ಕೊಳೆಗ ಪೂಶಿ . . ಸೋತ್ರದೆ ರುಹ್ಬುಕಾಖೆಯೆ ಲಖಪ್ಪುಗಳೆ 
ಮಸ್ಯ್ಕಳು ಹಿರಿಯಂಣಗಳಗೆ ತೆಂಕ- 

48 ६३८३ 5७3 ಆಗಾಮಿ ಸೆಹೆ ತೋಟಸ್ಸಳೆ ಸಾವಿರ ಯೆರೆಯೆಲು ಗದ್ದೆ ८9९९०३8 ಹತ್ತು ಕೊಳಗ ವ್ರಸೆಬಿನಲು 
ಗದ್ದೆ ಬೀಜನೆರಿ ಕತ್ತುಕೊಳಗ 

49 ವಿಕ್ನಾಮಿತ್ರಗೋತ್ರದೆ ಯೆಜಕಾಖೆಯ ಸೇಕವೆಭಟ್ಯರ ಮಕ್ಕಳು ಚಂಡಿಭಟ್ಮರಿಗೆ ತೆಂಕ್‌ಣಹಳ್ಳದೆಲು ಆ- 
[ನಾಮಿ ಸಪ] ತೊಟಸ್ಮಳ ಸಾವಿರ ಯೆರೆಯೆಲು ಗದ್ದೆ 

50 ಖಂಡುಗ ವ್ರಸೆಬಿನಲು ಬ್ಲಿಜನರಿ ಗದ್ದೆ ಖಂಡುಗ SAA, ನ್ರಿಗೋತ್ರೆದೆ Fy, Besa ದೇನಂಣಗಳೆ 
ಮಕ್ಕಳು ನರಕುಂವಭಟ್ಟರಿಗೆ Sot LOWY Od ಆಗಾಮಿ ಸಹ 

51 degit I १700 ಯೆರೆಯೆಲು ಬೀಜನರಿ ಗದ್ದೆ ಹೆತ್ತುಕೊಳಗ ವುಸೆಬಿನಲು ಬೀಜವರಿ ಗದ್ದೆ ಹತ್ತು 
ಹೊಳೆಗೆ Fe RAGS ರುಣುಕಾಖೆಯೆ ನರೆಕುಂವೆದೇವೆರ ಮಣ್ಯಳು 

59 8०7९०६०९७7 ತೆಂಣಶ್‌ಳದಲು ತೋಟಸ್ಥೈಳ ಆಗಾಮಿ BW ಅಯಿನೂಟು ಹಿರಿಯೆಹಳ್ಳೆದೆಲು ಆಗಾಮಿ 
ಸಹ ಅಯಿನೂಜು ಯೆರೆಯೆಲು ಗೆದ್ದೆ ಕಹ 

53 ತ್ತು ಕೊಳಗ ಪ್ರೆಸೆಬನಲು ಗದ್ದೆ ಬೀಜನರಿ ಅಯಿಗುಳ ವಕಿಪ್ಟೈಗೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಬೆಯೆ ಧೆರಣ್ಣೀಭೆಟ್ಟರ 
ಮಕ್ಕಳು ವಾಗಂಣಗಳಗೆ ಹಿರಿಯೆಹೆಳೆದೆಲು ७०५०४० ಸೆ- 

54 ಹ SOLES ಅಯಿನೂಟು ಯೆರೆಯೆಲು ಗದ್ದೆ ९१९०२०७ ಅಯಿಗುಳೆ ವುಸೆಬಿನಲು ಬೀಜನೆರಿ ಗದ್ದೆ 
ಅಯಿಗುಳೆ ಮೋದ್ಲೆಲ್ವಗೋತೆದೆ ರುಕೌಕಾಖಿಯೆ ದೇನಂಣಭೆ- 

55 ४३,० ಮೆಕ್ಕಳು ०3९93०९०0७ ತೆಂಕಣ wy Sw ತೊ€ಟಸೈಳ ಆಗಾಮಿ ಸಹ ಆಯಿನೂಟು ಎರೆಯೆಲು 
ಗದ್ದೆ ९9९८०७ ಆಯಿಗುಳೆ PRETO ಬೀ 

56 ಜನೆರಿ ಗದ್ದೆ ಅಯಿಗುಳ ಶ್ರೀವೆತ್ಸಗೋತ್ರದೆ ಕುಕ್ಸ್‌ಯೆಜುಕ್ಕಾಖೆಯ ಸಿಂಗಾವಡಪ]ರ ಮಕ್ಕಳು ಸಿದ್ದೆ ಪ್ಪು- 
ಗಳಗೆ ಹಿರಿಯಹಳ್ಳೆದೆಲು ಆಗಾಮಿ BW ತೋಟ 

5? ಸ್ಥಳ ಅಯಿನೂಟು ಯೆರೆಯೆಲು ಗದ್ದೆ ಬೀಜನೆರಿ ಅಯಿಸುಳೆ ಪ್ರೆಸೆಬಿನಲು ಬವರಿ ಗದ್ದೆ ಅಯಿಗುಳ 
ಕಾಸ್ಯೆಪಗೊ ९३)ॐ ८४५४०४४०3 ಮಂಗರೆಸೆರ zJ- 

58 ಕ್ವಳು ಸಾವಂಣಗಳಗೆ ಶಿರಿಯೆಹಳದೆಲು ಆಗಾಮಿ ಸೆಹ ತೋಟಸ್ಕೃಳ ಅಯಿನೂಟು ಯೆರೆಯೆಲು ಗದೆ 
29९२२८७ ಅಯಿಸುಳೆ ಪುಸೆಬಿನಲು ಗದೆ ಅಯಿ- 

59 ಗುಳೆ ಗೌತನುಗೋತ)ದೆ ಯೆಜಾಕಾಖೆಯೆ ಕೂಚಿಭಟ್ರರ ಮಣ್ಯಳು ಮೆನ್ಸಿಜೊಯಿಸೆರಿಗೆ ಹಿರಿಯ 
PTOI ಆಗಾಮಿ NW 30 8A ಅಯಿನೂಟು 0852०035७3 

60 ಗದೆ ಬೀಜನೆರಿ ಅಆಯಿಗುಳ ಪ್ರಸೆಬಿನಲು ಗದೆ ಅಯಿಗುಳ ಭಾರದ್ಯಾಜಗ್ಯತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಖೆಯೆ ಸೇಕೆಂಣ- 
ಗಳ ಮೆಕ್ಕಳು ಕಾನಂಣಗಳಗೆ ಸಿರಿಯೆಹಳ- 

61 ದೆಲು ಆಗಾಮಿ BW BR WAY ಅಯಿನೂಟು ಯೆರೆಯೆಲು ಗಡೆ ಬೀಜನೆರಿ ७०००९७ ಪುಸೆಬಿನಲು ಗದೆ 
ಅಯಿಗುಳೆ ಭಾರದ್ದಾಜಗೋತ್ರೆದೆ ರುಸುಕಾಖೆ 

62. . ೬. « ಮೆಕಳು ಗಂಗಣಭಟ್ರರಿಗೆ ಹಿರಿಯೆಹಳ್ಳೆ ದೆಲು ಆಗಾಮಿ ಸಹ ತೋಟಸ್ಸೆಳೆ OR ees 
ಯೆರೆಯೆಲು ಗದೆ ಅಯಿಸುಳೆ ಬೀಜವೆರಿ 

68 . . . - ಗೋತ್ರದ ರುಕ್ಕುಕಾಖೆಯೆ ಕೇಕಂಣಗಳೆ ಮಕಳು ಕಾಯೆಂಣಗಳಗೆ ಹಿರಿಯಕಹಳದಲು 
ಆಗಾಮಿಸೆ « . « ೬ 

64 5 ಸಾಗಾ A ee 3 SONS ತ 

65, . « * * * ೨೧. ೩. * ५ ಗದೆಅಯಿಗಳೆ ಪ್ರುಸುಬಿನಲು ಗದೆ ಅಯಿ : , 

66 , . soe ೬೨ ೨. ೬೨. ೬೨ « * ನಲು NS ಹದಿನೆಂಟು Badr ಯೊ क्छ ಆರು 


67. . - + ೨೧. 8 * ५ * ೬ ಫಾಲ್ಪೇೆಯೋನುಪಾಲನುಂ ದಾನಾತ್ಸ್ಮರ್ಗಮವಾ . 
68. . . ೨ = = = ० ० = ° ರಾಯೋಜನ ಮಗ 
69 ಅ ಅ ಈ ಈ . . . ಲ ಆ . - = ಕಾಸಿನ te 
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No. 441, 
(A.R. No. 365 of 1927.) 
ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE KUNDESVARA TEMPLE AT 
COONDAPUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1348, 15151೩50, Chaitra, Su. . . Mam[galavara], 
corresponding probably to A.D. 1425 March 27, Tuesday, in the reign of 
Dévariya-Maharaya (II). It records that Narasimhadéva-Vodeya, who was governing 
the Barakira-rajya by the command of the king and, Hariyappa-Dannayaka- 
Vodeya restored, without diminishing the revenue to the palace, the land, once 
granted by Dévanna-Sénabéva of Kudakir for the service of the god Kundésvara, 
after making a thorough inquiry among the inhabitants of Kundapura who had 
assembled at his call 

1 8९0७३ ]$०/३०७०९००२०६ | ಶ್ರೀಸರ g Renos ३/९० ५०६३९१९] 
2 ಕುಭಮಸ್ಮು | 3) ९5२०७९३५०२०२२ ನಮ್‌ ॥ ನಮಸ್ತುಂಗ್ಟ್‌ಶಿ] 

8 ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೆ ३४७९४१२7१०३ ರಂಭಮೂ- 

4 ಲಸ್ಮಂಭಾಯ ३०९३९ [| Xen, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಮ್ಯುದೆಯೆಕಕ- 

5 REF ARYL ಸಿಂದು ೪ Sado ಪಿಶ್ನಾವಸುಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ ಚತ್ರ ಸು 

6 ಮೆಂಕ್ತಿ (ಮೆನ್ಸೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०२०४२०२९४९० [ಕ್ರೀನೀ]- 

7 ರಪ್ರತಾಪ ದೈನೆರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರು ವಿಜಯಾನಗರದೆಲೂ * 

8 [ನೆರ್ಹಾ]ಕ್ರಮೆಧರ್ಮಂಗಳೆನೂ ಪ್ರತಿಪಾಲ 38 ಕಕ ಕಾಲದೆಲೂ 

9 (ಶೀಲ]ದೇವೆರಾಯಮಹಾರಾಯರು 'ಹೆರಿಯೆಪುದೆಂ೧ಂಯೆಕವ್ರೊ- 

10 ಡೆಯರ ನಿರೊಸದಿಂ ಬಾರಕೊರೆ ರಾಜ್ಯವೆನು ನರಸಿಹ್ನೊದೇವೆವೊಡೆಯ- 

11 ರು ಪ್ರತಿಪಾಶಿಸುತ್ತಿ[ ಹ್‌] ಕಾಲದಲೂ ಕುಂದಾಪುರದ ವೊಳೆಗ- 

12 ०४९४९८०९ ಂನಿಧಿಯೆಲೂ ಪೂರ್ವದಲೂ ವೊರುಜಗತ್ತು 

18 ಅದ್ದಿಕದಲೂ ಕಂಡಾಕೂರ ८९२०६०३९२९६९२ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಧೆ(ಂ)- 

14 ರ್ಮೆವೊ ನಡೆಯೆದೇ ಯಿರಲಾಗಿ ಆ ನರಸಿಹ್ನೊದೇವನೊೊಡೆಯರು 

15 ಕುಂದಾಪ್ರೆರದೊಳಗಣ ಗ್ರಾಮಜಗತ್ತು ಮುಕ್ಕಾಲಟ್ಟಿಗ[೪]ನು 

16 BBA ವಿಚಾರಿಸಿ ಪುರೋಹಿತಸ್ಸಳೆವನಳದಾ ಕುಳವೆ TB, ಅರ- 

17 (ಮನೆಗೆ ಸಿದ್ಧಾಯ Sa, Oe ದೇ ಬರಿಚಿ ಆಧೆ(ಂ)ವರ್ಸ್ವ್ರದ ಭೂಮಿಯನೂ ಅ- 

18 [ಚಂ]ದ್ರಾರ್ಸ್ವಸ್ಪಾಯಿಯಾಗಿ ನಡೆವೆ ಧರ್ಮೈ]ದ ಭೂಮಿಯ ವಿವೆರೆ ಆ ಅಧಿ- 

19 ಸಾಸೆದೆ ವೊಳಗೆ ಮೂಡಲು ದೇನೆರ ಅಮೃತಪಡಿಯೆ ವೊರಲೊಡೆಕಳ 


20 . . ೦ದೆಂ ಪಡುವೆಲ ತೆಂಕಲಯ ಹೆಬ್ಬ್ಯಾರುವೆನಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳೊರುಗಳ 

21 . . . odo ಬಡಗಲು ಸಪೆಡುವೆಲು ಎಿರ್ಬ್ಸುಕಾರಂತನ RAN 

22. . . ಹ ಎ ८9 डॅन्ब् re . a: 4 
೫೦. 442. 


(A.R. No. 389 of 1928.) 
Ox A STONE LYING IN FRONT OF THE RUINED TEMPLE OF GOPALAKRISHNA 
AT BILINILI, PUTTUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is very much damaged and the preserved portion of the date is the cyclic 
year Sadharana, Kartika, Su. 12: Vaddavara, corresponding to A.D. 1430 October 28, 
Saturday. It refers itself to the reign of the Vijayanagara king Virapratapa- 
Dévariya-Mahariya (II). It seems to record the gift of a village (name lost) and 
mentions Dévaraja-Odeya and the village Ramanathapura. It is written in Nagari 
characters and the Kannada language. 


1 The rest is built in. 


11-11 


452 


1 श्रीगणाधिपतये नमः निर्विधमस्तु [॥] नमस्तुङ्गशिरश्चुम्बिचन्द्रचामरचारवे 


2. , . नगरारंभमूलस्तम्भाय शंभवे [|*] खस्ति श्रीजयाम्युदयशालिवाहनशकवरष सा- 
विर . . >. 
3. . . . . संदु वतेमान साघारणसंवत्सरद्‌ कार्तीक शुष द्वादशिय agag 


4, ७» . RRR राजपरमेश्वर श्रीवीरप्रताप देवरायमहारायर श्री- 
वि कि a s . ಇ 


5. . . . = = देवदेणायकवोडेयरवर पादमूलदलि राज्यव प्रतिपालिसुव देवराज- 
a*n नि i 
6. ee TRA श्रीरामनाथपुरद आयव प्रतिपालिप 


7. . « . XI Roma pää? Fea  .  . « नाडोळगण 


8—11 Badly damaged. 


Bae Jes dea ಸಬ ६ ಚ 1 

गि ಟ್‌ ಲ ಚ के: अ: 5 देवरस, Sh ४ we & ३. 5 

14 . e » ಯಾ ಜು >» RI . ಬ = कोंड ಬ ವು ಜಂ « ० गळे वि 
I SE SE NE 

16 i ಹಾ. e REO . ಕ ERECT . . . ee Ek 

क » बोजन ag QARI नाड मु . . . . . 


6 
~ 


18 मुदिरमुंतागि Waa कोट . . . . . 


19 ಚ ಅ . वृत्तियिंदिळिदु वरिष ಅ . . . ಅ 
90 e e ® ® ಈ चित्तेसि रापरु दक्षिण ಅ s . a . 


21 रिगे वारणासि 
22—23 Damaged and broken. 
No. 443. 
(A.R. No. 765 of 1917.) 
ON A NANDI-PILLAR SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT KOTIPI, 
HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1354, Paridhavi, Kartika, Su. 1, Su kravara j, corresponding to 
A.D. 1432 October 24, Saturday, f.d.t. 38, in the reign of Dévardya-Maharaya. 
It records that the king abolished the cess on marriages among all castes in 
Kotapi. It also states that those who marry and go out, keeping the Basava (on 
the pillar on which the inscription is engraved) to their right, will be blessed with 


many children. 


First Face. 
1 ಸುಭನುಸ್ತು [॥*] ನಮ್ಮ- 9 ಯಾಭುದೆಯ- 
2 ಸು ಂಗಸಿರೆಸು - 10 ಶಕವರುಪಂಗಳು 
3 ०८१(४)३००॥धऊब- 11 cA Se ಪರೀಧಾ- 
4 ಮೆರಚೆರನೊ ಕ| Za- 12 ವಿಸಂನತ್ಸರದ 
5 ಲೋಸ್ಕ್‌ನಗರಾರ- 13 ಕಾರ್ತಿಕ್‌ MOR 
6 ಂಭೆಮೊಲಸೆ o- 14 ಶ್ರೀಮು(0)ನ್ವು(ಮ)- 
7 ಎಭಾಯೆ ಕೆಂಭೆ- 15 ಹಾಮೆಂಡಳ್ಳೇ- 
8 Sen Boh, ಶ್ರೀಜ- 
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Second Face. 
16 ಸ್ಕರ ಶ್ರೀನು(ಂ)ನೈ(ಮು)- | 28 ನಾನಾಜಾತಿಯ 
17 ಹಾರಾಜಾಧಿ- | 24 ०23०9०2993 ಸು. 
18 ರಾಜ ಪೆರಮ್ಮೇಸ್ಟೇರ | 25 ಂಕವನು करतच 
19 8९०9९0०3९०20800०- 26 ಬಿಟರಾಗಿ ಇ ಮೈ. 
20 ಮೆಹಾರಾಯೆರು 27 x R ož JERR ಆ. 
21 ಸ್ಮಿರರಾಜೆಂಗೆಯು- | 28 ರು ಕೊಂಡರು ನಾ 


22 8 703 ಕೊಟಬಯ 29 ರಣಾಸಿಯೆ ಗಂ- 
Third Face. 
80 7१७७७ ಕಬಲೆಯ 87 ಹುದು 29००0 ಅ- 
31 ಸೊಂದೆ ಪಾಪದ 88 ಹವರು ಯಿ ALI- 
32 ಲು ಹೋಹೆರು A- 39 ನ ಬಿಲಕೊಂಡರೆ ಬ- 
33 ದೆಕೆಂದೆಂ ಮೇಲೆ ಆ- 40 ಹು ಪ್ರತ್ರೆಲಾಭಿನ- 
34 ರು ಅಳಬಕೊಂಡರೆ 41 ಹುದು ಮಂಗ- 
35 ಅವರ ಸಂತಾನ A- 42 ७ ಮಹಾಕ್ರೀ 8/९8९ ["*] 


86 ಸೆಂತಾನವಾಗಿ ಹೋ- 
No. 444. 
(A.R. No. 414 of 1928.) 


On A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA TEMPLE AT 
BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is dated Saka 1356, Pramadi, Kartika, corresponding to A.D. 1433 October- 
November, in the reign of Dévaraya-Maharaya. It records that while the 
Mahdpradhdna Chandarasa-Odeya was ruling over Barakiira-rijya a grant of land 
was made by Isara-Setti for keeping a perpetual lamp before the god Nakharésvara 
and feeding a fixed number of Brahmans in the temple on special days. 


1 ४९7६०१२०३०२ Sxo[s* | ಕ್ರೊಸೆರಸ್ಟೇತೈ ತಿ ನಮ್ಮ[೩*] ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಕೋ ನಮೆ[೪¥] ಅನಿಫ್ಲನುಸ್ತು 
[i ‘ee ನಮಸ್ಕುಂ- 

ಗಕಿ छड ०९१९३० ದ್ರಚಾನುರಚಾರವೈ ತ್ರಯಿಲೊ (ಕಶ್ಸ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲ ಸ್ಮಂಭಾಯೆ 

Borde [i ಟೆ Bor, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಕವೆರ್ಷ ೧೩೫೬ SO ಪ್ರನಾದಿಸಂನತ್ಸರದೆ ಕಾರಿ 

ಮಾಸೆದಲು ಕ್ರಿ (ಸುನ್ನ್ರಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರೆಮ್ಮೇತ್ಟರ ಶ್ರನ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ದೈಷರಾಯಮಕಾ- 

ರಾಯೆರೂ ಪಿಜಯಾನಗರದ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆವಿರ್ದು ಸೆಕ್‌ಲಸಾ(0)ಮ್ಯಾಜ್ಞ್ಯನವಾಳುಕಿ ಕಾಲದಲಿ ಅವ 

ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಶೀಮೆನ್ವಹಾಪ್ರಧಾನ ಚಂದೆರಸೆವೊಡೆಯೆರೂ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನೂ ಪ್ರತಿ- 

ಪಾವಿಸುತಿಹ ಕಾಲದಿ ಬಸುರೂರ BBN TW oF BTS. ಬಳಯ ಸೆ! ಕಾರೆ ಬಾಳುಸೆಟಿ ಯ ನು. 

ಗೆ ಗೋಳರ ಬಳಯ CU ३)९२७०९४९ठ८ ९२02 ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮದ ವಿವರ ದಿನಂಪ್ರತಿ ದಿನದ 

eID ಉಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಟ್ರುಣ FPR ) | ದ್ಯಾದೆಕಿಗೆ ಯಿಬ್ಬರು । ಪ್ರದೋಷ ०२२१) Do | ಅಮಾ 

10 DIBA ಯಿಬ್ಬರು | ದೇವರಿಗೆ ವೊಂದು 8०००००९००० । ಯಿದಕ್ಕೆ ಕೆಂಚನಕಷೆಯೆಂಬ ಬಾಳು ಆ ಬಾ- 

11 ೪ನ ಚತುಸೀಮೆಯೆ QRS | ಮೂಡಲು ಮೂಜಂಕೋೊರ್ಯೆ ಕಾಲರ ಪೆಡುನಕೋೊರ್ಯ ಹೆಲರ ದೇಷಸ್ಥೇ- 

12 ದೆ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುಸಲು ತೆಂಕಲ ಮೊರು SLIT ಕಲರ ಕಾೂನಿನಕಾರ ದುಗಣಸೆಟ್ಟಿಯ RA- 

13 ಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪೆಡುನೆಲು ಉಡುಪರ ಬಳಯ ಸೆಟ್ಟಿಕಾರ ವಿಠಲಸೆಪ್ತ್ರಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ 

14 ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಸೆಬ್ರೈಕಾರ SORE Bo NAW 7७९६३०० ಬಳಯೆವರ ತೋಟದ ಗಡಿ. 

15 ಯಿಂ ತೆಂಕ್‌ಲು ಯಿಂತ್ರೀ ಚತುಕಸೀಮೆಯಿಂದೊಳಗಣ ಗದೆ ಎ To ಬಿತ್ತುವೆ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು 


on ಧಾ ಲ HP ಲು ಬು 


© 
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16 ನಾಗಣ್ಣೆಯಲು ಮು 3 ತೋಟದೆ ಚತುಃಸ್ನೀಮೆಯ AKT | ಮೊಡಲು KBE OD oF ಪಡುವಕ್ಕೇ- 
ರ್ಯ 

17 ಹೆಲರ ८४९९७ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕಲು ಕುಡುವನ ಈೌಷೆಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪ 

18 ಡುವೆಲು ಬೆಂಮಾಡನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲೂ ಬಾಲೆಯೆಣಸೆಟ್ಟ್ಯೀಯ 

19 ಹಿತ್ತಿಲ ಪೆಡುವೇಕೆರ್ಯ್ಯೈ NABER? oF ಹಲರ ५९३7९२०५० ತೆ್‌ಲು 002०3९ ८३०५%८- 

20 ಮೆಯಿಂದೊಳೆಗಣ ಹಿತ್ತಿಲು ೧ ಯೂ ಹಿತಿಲ ಹಸುಗೆಯಅ ಬಂದೆ ಹಿತ್ತಿಲ LBNL 

21 ಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು DABS EM oF ಲರ BeRADods ಪಡುವಲು ತೆಂಕ್‌ಲು ಪಡುವ- 

92 FeR gr ಹೆಲರ ದೈನಸ್ಟೇದಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು ತಂಸುಣಕೊಂಗೆನ ಗಡಿಯಿಂದೆ- 

98 ० ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಬಾಉಬೇಹಾರಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕ್‌ಲು 032०3९ ಚತು- 

24 ಸ್ಪ್ಸೀಮೆಯಿಂದೊಳೆಗಣ 808 93 ೧ ಅಂತು ಶಿತ್ತಿಲು -o 5० ತೆಟು ಕಾ ~ 2 o | ಈ ಹಿತ್ತಿಲ 

25 ನೂ ಆ ४ ಮುಡಿ ಗದೆಯೆನೂ ಬದು 0-9 ಮುಡಿ ಅತ್ಯ್ಯೆಯೆನೂ ೧ ನೆಂದಾದ್ದಿನಿಗೆಯನೂ 

26 ನಡಸಿ ಮಿಗಿಲಾದೆದೆನೂ ಈಸೆರಸೆಬ್ಟಇಂ ಬಳಕ ಮಂಜುಸಾನಂತನ ಕ:ಟುಂಬದೆಫಿ ದ್ವೇ 

7 NT ದೇಸಿಂಗಸೆಟ್ಟೈಯ ६३३०58 ಕೋಟಿಯೆಕ್ಕ್‌ OE ುಟುಂಬದೆ- 

28 D ಯೂಸೆರಾಳುವೆನ ಮಕ್ಕಳು ಮೂವರು ತಾಯೆ St, Se ಬಾಳುನೆರು ಗೋಹರದೆ ಬಳ- 

29 ಯವರ ಪಮನೆಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಗೋಜರದೆ ಬಳಯವರ ಮೆನೆಯಿಂದೆಂ ಪಡುವ- 

30 9> Qe ८३5०280 ಮನೆಯೆನೂ ಆರುವಾರದೆಡ್ಡ ಕೆ ೨ ಭಾಗಿಯ ಮುನೆಯನೂ ಹಿತ್ತಿ- 

31 ಲು ಸೆಹೆವಾಗಿ Bry ood ಮೆಗ ಹರಿಯಸ್ಸುಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲವ ಹೊಟೆಉ ಪಡುವ 

32 ಕಡೆಯೆ ಒಂದು ಭಾಗಿಯ ಮೆನೆಯೆನೂ ಹಿತ್ತಿಲು ಸೆಹಿತ 9७353 ; gos eof xot] - 

88 ಳು ಮಾಣಿಸೆಬ್ಟಿಯೆ ಮಗ ನಾರೆಣಸೆಟ್ಟ್ಯಯೆ ಮದೆವಳಗೆ ದೇವತ್ವ TIO DITA ಕೊ- 

34 ಟ್ರ, ಸೋಮಾರದೆ ಬೆಂಮಣಸೆಟ್ಟ್ಯ ತಾನು Bos ಮಕ್ಯ್‌ಳೆ ಕಾಲ ತನಕ್‌ ¥ ಮುಡಿ ತೆಳನನೂ ಗೇಣಿಗೆ 

85 ಬಿತ್ತಿ ನರುಪಂಪ್ರತಿ ಬಾನಗ್ನೇಡು ಬಅಗ್ನೇಡು ಯೆಂನದೆ 0-9 ಮುಡಿ ಆಕ್ಕೆಯನೂ । ರುದ್ರೆ- 

86 ಪೂಜಿಗೆ ವರುಷಂಪ್ರತಿ ಹೆಂಜಿಕೆರೆಯೆ ಹಾನೆಯೆಶಿ ಒರವೆಯಕ್ಕೆಯೆನೂ ನಡಸಿ ಬಹ- 

37 ರು ಒಂದು ಕಾಲದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅತ್ಯೆಯ ಕೊಟ್ಟು ಬಾಳೆ ಒಬ್ಬೆಸುವೆರು ತೋಟಕ್ಕೆ 

88 ತಕಲ ಮಂಡೆ ४ ನಾಲ್ಬಡರ ಒಪ್ಪ ಮುದ್ದೆ ಣದ್ದೇನರು ಯೂ ಧರ್ಮವನೂ ಪಡುವಕ್ಕೆರ್ಯೆ 

39 ಹಲರು ಸೆಟ್ಟಿಕಾರರೂ ಪಾವಿಸುನೆನೆರು [u*] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಸ್ಟುಧ್ಮ್ಯೇ ದಾನಾತ್ರೆ )ೀಯೋನು- 

40 ಪಾಲನಂ | ದಾನಾತ್ಸರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ರ್ತೋತಿ ಪಾಲವಾದೆಚ್ಚುದೆಂ ಪದಂ ॥ ಶ್ರೀ 


No. 445. 
(A.A. No. 21 of 1904.) 


On A ROCK NEAR THE RALASAPURA-ANJANEYA TEMPLE ON THE HospET- 
KAMPILI ROAD, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1356, Pramadicha, Magha, Su. 10, Gu[ruvara], 
probably corresponding to A.D. 1434 January 20, Wednesday, not Thursday. It 
refers itself to the reign of Dévaraya-Maharaya and records that the king made a 
gift of a (village ?) to Ramayya, manager of the temple of god Hanumantadéva 
set up by [Sa]luva-Sankara[déva ?]. 

1 1 RoW, [UK] ಶ್ರೀ[ಜ]ಯಾದ್ಭುಡೆಯಕ್ಯನರುಷ ೧೨೬೬ Se YDD ಮಾಘ ಕು ೧೦ 
7७ Oo ಶ್ರೀಮಂ 

2 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈೇಶ್ಟರೆ ಶ್ರೀನೀರಪ್ರುತಾಪ ದೈವರಾಯಮಹಾರಾಯರ [ಸಾ]ಳುವಕಂಖರ 

8 ಪ್ರತಿಸ್ಥೆಯ ಮಾಡಿದೆ ಶ್ರೀಹೆನುಮಂತದೇನರುಗಳ ಸ್ತಾನಿಕ ಶ್ರೀರಾಮಯ್ಯ ಗೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರಿತ್ರಿತ್ರೀ 
Bee [1*] “A 

4 ಸಾಮಾನ್ಯೋಯಂ ಧರ್ಮಸ್ನೇತೂನ್ರುಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೆ Fede ಪಾಲನೀಯೋ x, 

5 god ಪಾರ್ಥಿವೇನ್ನ ) ಭೋಯೋ ಭೂಯೋ ०२०३७९ ರಾಮ 


1 Four lines before this are entirely damaged. ಖಾಸಾ ಇಚ. lines before this are entirely damaged. 
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No. 446. 
(A.R. No. 430 of 1928.) 

ON A SLAB LYING IN THE BACK-YARD OF A PRIVATE HOUSE TO THE SOUTH OF THE 
TANK, DODDAKEREKATTE, AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA 
DISTRICT. 

This is dated Saka 1358, Nala, Asvija, Su. 10, Gu[ruvara] corresponding to A.D. 
1436 September 20 Thursday, in the reign of Dévaraya-Maharaya. It records that, 
while the Mahapradhana Annappa-Odeya was ruling over Barakira-rajya under the 
orders of the king, Balabijjana-Bemmasetti-Naranasetti of the Balegdra community 
made a gift of some plots of land of specified boundary for feeding Brahmans in 
the matha at Paduvakéri in Basariru. 

1 ಶ್ರೀಗಹಾಧಿಪತೆಯೆೋ ನಮ್ಮ * | ಶ್ರೀಸೆರಸ್ತೆತ್ಕ್ಯಯ್ಯೇ ನಮ್ಮ] ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಕೋ ನಮ[8] ಅ Py 
ಮಸ್ತು । 8 ಸು- 

ಂಗಕಿರೇಚೆಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭಮೊಲಸೆ ಭಾ. 

ಯೆ ಕಂಭವೈ [1] x, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಮದೆಯಕಕವರು ೧೩೨೭ ಯೆ ನಳೆಸೆಂವೆತೃರೆದೆ ७8९९०० ಕು. 


ಅ ಬಿ 


೧೦ 
4 ಗುಲೂ 3) ९3290००५८० ರಾಜಸರಮೇಕ್ಷರೆ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರುತಾಪ ದವರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು 
5 ವಿಜಯಾನಗರದೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದವಿದು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ನೋದೆದಿಂ ಸೆಕಳಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನಾಳು- 
6 853 23X05) ಅವರ ನಿರೂಪದಿಂ ಕ್ರೀಮೆವ್ವಹಾಪ್ರಧಾನ ಅಂಣಪ್ಪುಒಡೆಯರು ಬಾರ- 
7 ಕೂರರಾಜ್ಯವನೂ ಪ)ತಿಪಾಶಿಸು 8% ಕಾಲದಿ ಬಸುರೂರ ಪಡುವಕೇರಿಯ ಬಳೆಗಾರ ಬಳ 
8 ಬಿಜ್ಜನ ಬೆಂಮೆಸೆಖ ನಾರಣಸೆಟ್ಟಿ WAG ಕಿಲಾಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರೌಮೆವೆಂತೆಂದೆರೆ ತಾನು ಬದ್ವೆಬ್ರ- 
9 ८5००५०८ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು SoD ಕಂದಾಉರದೆ ಅಥಿವಾಸೆದೊಳೆಗಣ 
10 ಬಾಳೆ ಚತುಸೀಮೆಯೆ ಪಿವರ ಮೂಡಲು ಉಡುಪನ *ಳೆನಗೆದೆಇಂದೆಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಸಲು ಬಾ- 
11 23088303003 3 ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ವಾಸ್ಲೇನಮುಂಬತ್ತ ಮಾದೆಂಣ- 
12 ಉಳೊರನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ನೂಡಲು ಬಡಗಲು ಮಾದೆಂಂಉಳೊರನ 7९७5322००० ತೆಂಕಲು 
18 03०90 ಚತುಸೀಮೆಯೊಳೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಬೆದೆ ಗೂಗಿಲು ಬಯೆಲು ನಾಗಂಡೆಯೆಲು ಮು -०॥ ಮುಂಖ್ರೆ- 


14 ಲುಗನ . . ६३२२/७ ಇಡುಪನ 789 ॐ | ವಾರಣಮುಂಬತೆನ 7९७० ಬ | we) 
15 ನಾರಾಯೆಣಮುಂಬತರ NBo ಮೊ | ಬ। ಕೆಲರ ಬಿ . . . LINBO | Sol Boe | Selo 


16 ಮಂ।|ಬಿ|ಮೂ | १०६३० | ಬ | Go| FL 7९७8० 2) | ॐ | ಕಲಂಬೆಕಳ ಗಡಿಂ ಮೂ | ಬಿ | 
17 ನಾರಾಯಣಕ್ರುಪಷ್ಟ್ನೆ ನುಂಬತರ Rao Bo | Da | ಬ|ಮೂ -ಂಮಂ। ಬಿ | ಮೂ | ಉಳೊರಕಳಗದೆ- 


180 ಪ್ರ | doe । ॐ । ಮನೆ ಠಾಉ BIOAOND . . - 2) | ಮು | ४3०2०६१ ಕಲಂಬೆಗಡಿಂ ಪ 
ತೆಂ | F- 

19 ಂಜಂಣಸಲಂಬೆಗೆಡಿಂ ಬ | ॐ | ಪಾದೋರಿಂ । ಯೂ | ಬ | ०92२९80 5९०९३7६० | So | ಯೀ 

20 ಬಾ ಹಿ ಲಗದೆ ಮು . . Wj ಜೋಡಕೆಹೆಯ ನೀರು ಬರುವ ಸೆಷೆಯೂಳಗೆ ನಾಕೊಂದುಭಾಗಿಯ 

21 ನ್ನಿರು 1 8०,97 ಹೊಹ್‌ ನ್ನೀರು | ದಾರಿ ಹೊಆಗಾಗಿ ಆದಿಯೆನುಳೆಂ ದೊಉಸೆಕ್‌ ತಣು ಮು ೨ | 

22 ೯ ೦ | PAR Ced . - *ಶುಂದೈೇಕ್ಷೇರದ್ದೇನರಿಗೆ ಮು -o ॥ ६, | 50 । ಭ। ದೇವರೆಂಣಸ್ಟೇ- 


28 ನಬೋನರ ಗಡಿಂ | ಪ | ತೆಂ | yA ಮುಂಬತ ರ ಗಡಿಂ ಬ | ॐ | ಉಡುಪನ ಗಡಿಂ। ಮೂ । ಬ | 
24 ಯೀಕರಕಲಂಬಿ ವಾಸ ९२७००) ॐ 78० So | Ode ९३ | 9 0 डे, ०० | ४ | Boots ९४९ - 
25 ९286 ೯ ೨೦ | ಭ್ರಮುಂ | ಮೂಡಮನೆಯೆ ಬಾಗಿಲ ಹಿರ್ಯ್ಯ್ಯಗದ್ದೆ ಒಳಗೆ ತಂನ ಹಸುಗೆಗೆ ಬಂದೆ 
26 ಬಡಾರಂಗೆ -0 | ೨॥ ನಡುವಣ ಮೆಕ್ಕಿಯೆಲೂ ಬಡಾರಂಗೆ -010 R ಬಡಗಮನೆಯ ಪಡುವ 


ds ಸೆ 
27 ಹೆಯ ತೆಂಕ ಓಡಿಯೊಳೆಗಣ ಮೊಡಹೆಸುಗೆ § -೦೦ || ಬೆಚ್ಚು ಮನೆ ಠಾ ಸಹ Beso F -೦೦ | -© || Bex- 
28 R o B 2०७| - - ಮೂ | ಗೋವಿಂದಉಳೊರನ 7९७० | ಪ | Bo, ನಂದಿಗುಡೆಯ 
ಹೆಬಾರನ 


II—12 


29 
30 


81 


32 


59 
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7९७8० | ಬ| ಪ । ४९०९१०३9 7९8० | ಮೂ | ಬಿ 2०2335०९०0 7९७० | Go| ಯೀ | ४३ | 5 
ಮ್ಮಂ। Wy ಮೂ | ದ್ದೇವಂಣಸ್ನೇನೆಬ್ಬೋಪರ 7080 ಪ|| so | ९१४३०६३ MOY 7९७8० | ಬಿ | 
ಂತಗಡಿಂ ಮೂ | ಬಃ ಕುಷ್ಟ ಮುಂಬಳನ 7&० | go | Me | ಚ। F ೨ಂ ಮ್ಹಂ | ಬ। ಮೂ ತೆಂ | 
ಪ| 
ಕಲಂಬಿಯೆ 7९७० | ಮೂ | De | ಚೆ। F ೨೦ | So; § -०॥ & Foe ८९३07 ध की ॥ 
-9 | ॐ - 
ಬಿಳರಮಕ್ಕೆ ।|ಚ| ಮೂ | ಉಳೊರಳೆ ಗೆಡಿಂ|ಪ। ತೆಂ | ರಾಮೆಉಂಗುರುಸಳ್ಳೈ ಗಡಿಂ। ಬ | ಪ ಹೆ- 


ದ್ವಾರಿಯಿಂ | Soe | &) । CAND ಉಳೊರಳ 7६० | Go | ಯೀ | ಚ। ೫ ೨೧ oy 
AL | 

ಹೆಂದೋರೆದೆಧಿವಾಸೆದೆ ಪಡುವ ಬಯೆಲೊಳಗಣ ಚ | ಮೂ | ಕೆಡಿಲಳ 2४९७० ಪ। Gol ವಾಸ್ತೇವ 
ಕಲಂ 

ಬ ಗಡಿಂ।|ಬ।| ळे | ಹೊಳೆಯಿಂ। ಮೊ | ಬ | ಭೆಟರಾಕಂಣರ ಗಡಿಂ | ತೆಂ | ತೆಂಕತಾಹನ | ಚ| Da | 
Se 

88039 ಮೂಡಣ ९४९७० | ॐ | So ಅಜಿದೇನೆರ ಕಲಂಬೆಯ ಗಡಿಂ | 2) | ळे | ಹೊಳೆಯ ಸಾಏಂ | ಮೂ 


ಜಿದೇವೆರೆ ಕಲಂಬಿಯ ಗಡಿಂ | ತೆಂ। ಯೀ । ಚೆ। F -ಂಶತೆ| 5 -20 || ४ ०9९६३२९7 ಬಂದೆ ಕೆಹೆಯೆ 
ನೀರು 

ಬದೆರ ಹೆಗೂಟ ಕೆರೆಯ ನೀರು | ಬೆಟು ತಿಟ್ಟೈ ಎನೆ ಠಾಉ ಮೆರ ಸಲ R&S ಮ್ಹಂ | ಭೆ| Fo | ಮಾಡ 

ರೆಹೆರಳೆ ಗಡಿಂ ಪ | ತೆಂ | ಸೆಡಿಲಕಳೆ ಗಡಿಂ ಬ, ಪೈ ಸೆಡಿಲಕಳೆ ಗಡಿಂ | ಮೊ। ಬ; ಕೆಡಿಲಕಳ ಗ. 

[8]o ತೆಂ ನೊ | RAG ಬಯೆಲೊಳಗಣ ಚ | ಮು | *ೆದಿಲಕಳೆ ಗಡಿಂ ಪಃ ತೆಂ | ಹೇರಳಕಳ ಗ 

Bo ಬ| र ८९४०९३०3 78० | ಮೂ | ಬ | ನಂದಿಕಾರಂತ ಬೆಳಯಾರೆಶಿ ಯೆ 7२७० | ತೆ- 

०।.०। 23} 5 ೧ ನಂದಿಕಾರಂತ ಕಂಕ್‌ರಕಾರಂತರೆ 7९७० | ॐ | Go | ನಂದಿಕಾರಂತರೆ 

ಗಡಿಂ | ಬ| =| ಕಾರಂತಕಳ ಗಡಿಂ ಮೂ। ಬಃ ಓಣಿಂ। ತೆಂ De ಚ| § ೨೩ FF ೧ || 

& ಎಂ || ಭೈ ಹೆಗೂರ ಶೆಷೆಯ ನೀರು Gadd ತಲಕೆಷೆ ಸಹ ಬೆಟು ಮೆರೆ ಪಲ ಸೆಹಿತ 

೦ ಚ। ಮೊ। ಮಾದೆಕೇರಳೆಗಡಿಂ . . - . ೆಡಿಲಕಳ ಗಡಿಂ 2) ಪ| ತೆಡಿಲಕಳೆ 7९७० 

ಚಕ್ಕೆ .೧ . . . ಸೆಹಿತ ನಾರಣಸೆಪ್ರೀಗೆ ಕಂದಾಉರದೆ ಅಧಿವಾಸ 

ಅದೆ ಸರ್ವ್ವೈಸ್ಟೇಉ Noe ಮಂಕೆ ಮತ್ತಂ Moe ಮಡಕೆ ಕೊಟ ಆರುವಾರಪತ್ರ- 

ದೆ ಅರ್ಥ ಬಂದರೂ ಪ್ರಿತಿ ಬಂದರೂ Noe ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಆರುವಾರದಿಂದೆ ಆಚಂದ್ರಾ) 

yr we, IIA ದಿನಂಪ್ರತಿ ಉಂಬ 2020. ಒಂಭತ್ತು ಮಂದಿ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ ೧ 

ಮತ್ತಂ ವಾರಣಸೆಟಿ ಮಹಾದೇವರ ಕೆಷೆಯೆ ಸೆಮೊಪದೆ ಅರಳಯೆಕಟಿಯ- 

© ಕುಡಿನ್ನಿರನೆಟವೆ ಬ್ರಾಣ್ಟೆಣಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಮೂಲದೆ ಬಾಳನ Laid DHF- 

ಈುದುರಿನೊಳೆಗೆ ತಾನು ಬಿದ್ದೆ ಬ್ರಹ್ಟೆದಾಯದ ಚತುಸೀನೆ । ಬ ಸಾ ಉ ಗ 

ನಿಷ್ಣುಮೊಗರ A ಗ| ತೆಂ | ಮೊ। ಕಿನೆಮಂಜರೆ| 7१ र| go] ಹೊಳೆಯಿಂ | ಬಿ। ಪ| ಮಿತಾ ०ॐं 7 | 

ಮೊ। ಯೀ ಚತುಸೀಮೆ ಒಳಗೆ ₹ ಎಂ | ಗದ್ದೆ ಮತ್ತಂ ಚತುಸೀಮನೆ| ಮೂ | DI oj ಗ|ಪ 
ತೆಂ | 

ವಾರಣಸೆಟ ಯೆ | 2 ಬ। ॐ| ವಾರಣಮೊಗರೆ| 70 ಮೂ। ಬ. ನಾರಣ Sard ಗ | So | ಯೀ ಚತು- 

ಸೀಮೆ ಒಳಗೆ ॥ ಹಾನೆ ಗದ್ದೆ | ಯಿದಕೆ Reed ಅಕಿ J ರೆ ನುತ್ತಂ ಹೊಳೆಯೆ ತಡಿಯ ತಾನು 

ಬಿದೆ ಬ್ರಿಹ್ಯೈದಾಯೆದೆ DDL JB DW | ಮೂ | ನಾಲ್ಕು ಮನೆಗಳ | |ಪ।ತೆಂ|ಬೆ- 


UN 


೧ಮೆಂಣಸೆಬ್ಯೈಯೆ | 7| ಬಃ 0९९०९9९७3० | ಮೂ | ಬ| ದೇಉಸಸೆಟಿ,ಯೆ 7 | ತೆಂ | 


wn) 
ಯಿದೆಷೊಳೆಗಣ ಆದಾಯೆಊ ಮುಠಕೆ ಅಂಬಲಗೊಟ್ಟೈಗೆಗೆ | ಬಾವಿಗೆ | ದಾನ- 
ಪಾಲನ ಸ್ಕೋರ್ಮುಧ್ಮೇ ದಾನಾಕ್ಕೆ ಸ್ತೋನುಪಾಲನಂ [|*] ದಾವಾತಿ Agr HAITI, ९४ (|) 
ಪಾಲನಾದಚ್ಚುತಂ ಪದಂ || ಸ್ಫೊದೆತ್ತಂ BOGE ० ಮಾ (1) ०८.७९ ಹೆ- 
Goð ವಸುಂಧರಾ[0*] | ಪಪ Ror as ಸ್ರ್ರಾಣಿ (1) LHD, oo ಜಾಯತೇ ಕ್ರೈ 
ಮಿ [8*] n ಮೆಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರಿಶ್ರಿಲ್ರೇ [॥*] 
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No. 447. 
(4.R. No. 18 of 1904.) 


ON THE MANDAPA IN THE FIELD CALLED PAPAJAGALURA-HOLA NEAR KAMALAPUR, 
HosPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated the cyclic year Siddharthi, Asvija, Su. 10, corresponding to A.D. 
1439 September 18, Friday (not verifiable), in the reign of Dévaraya-Maharaya. 
It records that the king’s servant Katigeya Ahamuda-Khana caused the construction 
of a rest-house and a well, for the merit of the king. 


1 AOD F RoR ७५९८ A oo S 8,९००) ठ ಹಾರಾಜಾಓರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇಸ್ಟೇರ ಅರಿರಾ- 
D ‘Pp ಚ ह 


2 ರ್ದನ ಕರಣಾಗತರಾಯೆಸ್ಲೆಪನಾಚಾರ್ಯ್ಯೈ WYRE DG ec ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಾಧೀಕ್ಷರ ಭಾಸೆಗ ತಪ್ರೆವ 
ರಾಯರ ಗಂ- 

8 ಡ ರಾಯೆಗಜಬೇಟಿಕಾಅ ಶ್ರಿೀವೀರಪ್ರುತಾಪ ದೇನೆರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರ ಕ್ರೀಪಾದೆಸೇವನೆಯೆ ಕಟಿಗೆಯೆ 
ಆ. 

4 ಹೆಮುದೆಖಾನನು ರಾಯರಿಗೆ ಧೆರ್ಮೆವಾಗಬೇೆಂದು ಕಹಿಸಿದೆ ಧರ್ಮಸಾಲೆ ಬಾಪಿಯೆನು ಆಚಂ- 
Doe [r* ನೌ - 

5 ಯಿಯಾಗಿ Noe ಧರ್ಮುವನು ಪಾಠಿಸುದು [i] 


No. 448. 
(A.R. No. 407 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA TEMPLE 
AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SouTH KANARA DISTRICT. 


This is dated Saka 1363, Durmati, Phalguna, Su. 10, Mafngalavaral, 
corresponding to A.D. 1442 February 20 Tuesday, in the reign of Dévaraéya-Maharaya- 
It records that Kotiyanna-Setti made a gift of land for the service of the god 
Mahidéva at Paduvakéri of Basariru, when the Mahdpradhdna Chandarasa-Vodeya 
was ruling over Barakiira-rajya under the orders of the king. 


1 3) (ह क ९ ನಮ ree | BJERT Eg oe Sz १+] BME, oE ನಮ(೩*] Bep- 
ಮುಸು 
2 ನಮೆಸ್ಸುಂಗಶಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚ ३९७८९३३५९ [ |*] ತ್ರೊಲೋಸ್ಕಾನಗರಾರಂಭ- 
3 ಮೊಲಸೆ ಂಭಾಯಂ Boece ["] Ro, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಕವರುಷ, ೧೩೬೩ TS 
4 ००००७6 È Xoj ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು 00 ०29० ९-७ 8९2२७८ ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಹಸರಮೇಟ 
5 Bd ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ದೈನರಾಯಪಂಹಾರಾಯರೂ ವಿಜಯನಗರದ ದಿವ್ಯಸಿಂ- 
6 ಹಾಸೆನದೆಶಿ ಸಕಳಸಾ(ಂ)ಮ್ರಾಜ್ಯನನೂ ಚಿತ್ತೆ ಪಿಸುತಿಹ ಕಾಲದಿ ಅವರ ನಿರೂಪದಿ- 
7 ०७ 3९०००९१ ಇಪ್ರಧಾನ ಚಂದರಸೆವೊ ಡೆಯೆರೂ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯನನೂ ಪ್ರುತಿಪಾಲಿ- 
8 RIB ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಮೊರತೆಂಕೆಯೆ ಸೆನಿಯೆಮಾಸೆಟ್ಟ್ಯಯೆಳಿಯ ಸ್ಲೋಬಿಯೆಂಣಸೆಟ್ಟ್ಯ 20- 
9 BAB ಶಿಲಾಕಾಸಿನದೆ ಪ್ರಮುವೆಂತೆಂದೆರೆ ಬಸುಜೂರ DBRT pOT ಮಹಾದೇವರ 
10 ಸೆಂನಿಧಿಯೆರಿ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮದೆ ವಿವೆರ ರುದ್ರಪೊಜೆ Now Co 9९००७० ಯು ಹಬ್ಬ್ಬದೆ- 
11 © ರಂಗಪೂಜೆ ೧ ಸಾ[ಣೆ]ಯೆ ಸೆಹಸ್ರೆಸ್ಸೆ ಅಕ್ಕೆ ಮುಂ | WBF ಬಿಟ್ಟ ಬಾಳು oe ಕಯಿಪಾ- 
12 ಡಿಯೊಳೆಗೆ ತಾನು ಬದ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮದಾಯದ ಮೊಲದೆ ಬಾಳನ ಚತುಃಸೀಮೆ LES ಮೂಡಲು 
18 ಹೊಳೆಇಂದಿಂ ಪಡುವ । Ts ಚೊ (೪ಯಸಯ್ಯ್ಯ ಲರ ಗಡಿಇಂ ಬಡಗ ಪಡುವೆ 
14 ಸೆಮುದ್ರದಿಂ | ಮೂಡ | ಬಡಗೆ ಬೆಂಮಣಭಂಡಾರಿಯೆ ಗಡಿಇಂ Sot ಇನ್ನೀ ಚತೆ[$*]ಸ್ನೀಿ- 
15 ಮೆಯೊಳಗಣ ಬಾಳೆನೂ ತೆಂಗಿನ ತ್ಲೋಟಿವನೂ ನಿತ್ಯೃಸೆ ಬಿಟ್ಟೈನು ಯೂ ಬಾಳ ಬಟರ ಗೋಣಿ ಭೆತ್ತನೂ ನಾ. 


458 
16 ಗಂಡೆಯಲೂ . . . ಕಂ ७९६९३७० ಇ ४१४२८9 ಬರದಿದ್ದೆ ಥರ್ಮ್ಮವೆನು ಕಾಲಕಾಲಸ್‌ೆ ನಡಸಿ 
ಬಣೆನು 
17 ನಡಸೆದೆ ೧ ಕಾಲ ಉಳದಿರೆ | ಕ್ರಿತವೆನಿಕ್ಯಿದೆನೆಂದು ಹೆಳೆದೆ ಯೂ ಬಾಳನು ತೋಬವನು ಬಿಡುವೆನು 
18 ಆಕರ್ತ ಬಿಡಲೆಯೆ ಬಳಯ ಮೊರತಂಸೆಯ ಕೋಹಿಸೆಟ್ಟ್ವಿಯ ಸುಹಸ್ತೆದೆ ಒಪ್ಪ ಸೆಂಜೋಡಿ- 
19 ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮ್ವ್‌ರು ಆತನ ಅಳಯಂದಿರೆ ಸೆಂಬಂದೆ ಯೂ ಥ(ಂ)ರ್ಮವನೂ ಆ TOČR, ನಡಸಿಬಹನು 
20 ಆತನಿಂದ ಬಳಕ ಅಳಿಯಂದಿರು ನಡಸಿಬಹರು . ಆತ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ್ಮವನೂ ಆತನನೂ ಆ EARR- 
21 ६,०५ ಕುಟುಂಬವನೂ DBRT WS oF 'ಹೆಲರು RÈ Faedo ಪಾಠಿಸಿಬಹರು ಹಲರು ಸಹ z- 
22 ಕಾರರ MEA ८ ಒಪ್ಪು ಕ್ರೀಸೆಹಾದೇನಿಯ ಆ FORIR Fo ಕುಟುಂಬಕೆ [2e] 
88 ಬಾಳೆನೂ ತೋಟವನೂ ಸಿಡಿದು WS ॐ ಗ್ಲೇಕೆಕಾರೆರೂ SPINS ತುಪ್ಪುವೆನೂ ಕಾಲಕಾಲಕೆ ನಡ- 
24 ಸಿ ಬಹರು [*] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಸ್ಟಧೆ ०९९ ದಾನಾಚ್ಚೆ ೀಯೋನುಪಾಲನಂ [|*] ದಾನಾಸ್ಕೇರ್ಗ- 
२००३, ९8 ಪಾ- 
25 ಲನಾದಚ್ಛ್ಯುತಂ ಪದೆಂ | [1*] ಕುಕರ[ಸ]ಗಳ ಬರೆಹ Bony ಮಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ [॥*] 


No. 449. 
(A.R. No. 417 of 1928.) 
ON ANOTHER SLAB SET UP IN THE SAME PRAKARA. 

This is dated Saka 1366, Raktakshi, Ashadha, Su. 10, Gu[ruvara], corresponding 
to A.D. 1444 June 25 Thursday, in the reign of Dévaraya-Maharaya. It mentions 
Timmanna-Odeya as ruling over Barakira-rajya under his orders and records that 
the several Settikdras of Paduvakéri in Basariru gave lands to Narana-Setti 
for offerings and service in the temple of NakharéSvara. Narana-Setti is also stated to 
have made a gift of land to the same temple. 

1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಸರಸ್ಟೇತ್ಸ್ಯಾಯೆಂ ನಮೆಃ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋನಮೆಃ DDF £ 

2 ಮಸ್ತು [| |* ]ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿತಂದ್ರಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೇ | A ST 

3 ರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ४०९३९ [॥*] RA ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಕಕವೆರುವ o[&]- 

4 ae ನೆಯ ರೆಕ್ಟಾಫ್ರಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಆಕಾಢ ಕುದ್ದ ೧೦ ಗು ಲೂ ಶ್ರೀನುನ್ಹಹಾರಾಜಾ- 

5 ಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಶ್ನರ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಸ ದೈನೆರಾಯೆಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯೆನಗ- 

6 ರಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಾ ಇಂಬ್ರಾಜ್ಯನೆನಾಳುತಿಹ FIORD ಅವರ ನಿರೊಪದಿಂ ತಿಂ- 

7 ಮೆಣಒಡೆಯೆರು ಬಾರಕೂರರಾಜ್ಯನೆನು ಪಾವಿಸುವೆ ऊळ ०6) ಬಸುಟೂರ ಪಡುವ 

8 ಕೇರಿಯ ಹಲರು ಸೆಬ್ಟೈಕಾಜರು ७०९०९२० ಬಳಯ ಸಂಕ್‌ರಸಟ್ಟಯ ಮಗ ಕುಡೆಯೆ- 

9 ರ ಬಳಿಯೆ ನಾರಣಸೆಬ್ರ್ಯಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮೂಲಕಾಸಿನದೆ ಸ್ರಮೆವೆಂತೆಂದರೆ ಚಾರುನಾಡ ಕಯಿಮೆ- 

10 ರ ಒದರೆ ಕೊಂಗಾಳಯ ಬೆಟಿನ WHOS ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ DI ಮೂಡಲು ಅಂಣಣೆಗ್ಗಡೆಯ 

11 ಗಡಿ ಕಾನೂರನ ಮೆಕ್ಕಿಯ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ತೆ.ಕಲು ತೆಲಊರವೆರ ಗಡಿ ಯೈ. 

12 ತ್ತಿದೆ ९7९७००० ಬಡಗಲು | ಪಡುವಲು ಬಿಯಿಚಹೆಡವೆಳನ ಗಡಿ ಖುಂದೆಂ ಮೂಡ 

18 ಲು। ಬಡಗಲು ಬಡಾಬೆಹಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು 009०9९ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯಿಂದೆ WING ಬ- 

14 ಯಲು ಬಿತ್ಕುವ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು ನಾಘೆಂಡುಗದಲು ಮುಡಿ ೧-೦ ಮನೆಯೆ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ ಮಕ್ಕಿ 

15 ಸೆಹೆ ಬಿತ್ತುವದು ಮುಡಿ ೬ ಅಂತು ಬಯೆಲು ಮಕ್ಕೆ ಸಹ ಬಿತ್ತುವದು ಮುಡಿ ಎ೪ ಅಕ್ಷಾರದೆಲೂ ಹ 

16 ದಿನೆಂಟು ಮೂಡೆ ಗದ್ದೆ ಮನೆ ಹೆಕ್ಕಲು ಹಡು ಬೆಟ್ಟುಮೆಂದು ಮರ ಫಲ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ 

17 ಪಾಠಾಣ SF ees ಆಗಾಮಿಕೆ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ ಯೇನುಳ್ಳಂಥಾದು ಸಹಿತವಾಗಿ Bod ಸೆಪಿಕಇ- 

18 ಆರು ಆರ್ಥ್ವ್ವಪರಿಥದೆನವಾಗಿ ಕೊಂಡು ಮೂಲಪರಿಛೇದೆನವಾಗಿ ಅ ನಾರಣಸಹಗೆ ಧಾರಾಪೂ- 

19 ರ್ವೈಕವಾಗಿ ಮೂಲವನು ಯೆಆದು ಕೊಟರು ಯೂ ಬಾಳೆ ಮೇಲೆ ಹಲರು ಸಹಕಾಟರ ಹಡಿಯೆ- 

20 ಲು ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟ GeF -ಂ ಮನೊದೆಲು ಹೆಲರು ಸಹಕಾಟರು ಯಿಳಹಿಕೊಡುವೆ 23e- 

21 ತ ಗ ४ ಹೊಂನು Me ಯೆರಡು ಹಣವಿನ ಮೊದಲ ಶೆಣಿನ ಒಳಗೆ ಯೀ ನಾಲ್ಕು 

22 ಹೊಂನ ಜೀತನನು ಯಿಳಹಿಕೊಟ್ಟು ಮೇಲಾದ ಹೊಂನನೂ ಕೊಂಡುಹೋಶ್‌ರು Of @ 

28 ಹದಿನೆಂಟು ಮೂಡೆ ಗದ್ದೆಯಮೇಲೆ ಹೊಟಗಣ ಆಪ್ಪುಣೆ ಉಂಟು ಯಂದು ಬಂದೆ- 


24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
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ರೆ ಹೆಲರು ಸಹ್ಪ್ರಿಕಾಟರು ತೆತ್ತು ತೊಡುಪೆನಿಂದು ಒಡಂಬಟ್ಟು ಬರೆಸಿದೆ 8ಲಾಕಾಸ್‌ನ 

ಯೂ ಬಾಳ ಮೇಲೆ ಸೆಂಕ್‌ರಸೆಬ್ರಯೆ ಮೆಗ ನಾರೆಣಸೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೆದೆ ಪಿನೆರ ನಖರೇಶ್ವರ- 

ದೆ ಶ್ರೀಮೆಹಾದ್ದೇನರೆ ३००8७९३ ಪೂಜೆಯ ಮಾಡು[ವೆ*] ಅಡಿಗಳಗೆ ನಡಸಿಕೊಡುವ ಭೆತ್ನ ನಾಲ್ಡಂಂ- 
ಡೆಯಲು ಮಂಡಿ ೨೭ FINN ಎಂ ಹೊಂನು ರುದ್ರಪೂಜೆ ೧ ಕ್ಕೆ ಭೆತ್ತೆ ಮುಡಿ ೦ ಯೀ ಧ(0)ರ್ನ್ಯುವೆ- 
ನು ಆ ಬಾಳ ಮೇಲೆ ವಾರಣಸೆಟ್ಟಿ ನಾರಣಸೆಟ್ಟಿಯೆ ಕುಟುಂಬದೆವರು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯಸ್ಥ್ಯಾಯಿ- 

ಯಾಗಿ ನಡಸಿಕೊಡುತವೆನೆಂದು ಒಡಂಬಟ್ಟು ಬರಸಿದೆ ಕಾಸೆನ ಯೀ ಬಾಳೆ ಮೇಲೆ ಆರೊಬ್ಬ- 

ರೂ ಒತ್ತು ಮಾಡಿದರೆ ಹೆಲರು ಸೆಟ್ಟ್ರಿಕಾಟರು ನಿಂಿಸಿಕೊಡುವೆರು ಹಲರು 7९ Foes 

ಸುಹೆಸ್ತದೆ VX, 3२९३९५८ ಶ್ರೀಮಹಾದೈೆವೆರು Degn ody AWA ७ ಒಪ್ಪ 

ಕೊಂಭತ್ತಿನ ಹುತ್ತಿರಿಕೆಯೆ WR 1% | ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧೇೋ ವೆರಂ ದಾನಂ ನ ಪಾಲ- 

ವೆಂ | ದಾವಾ[3*] RonF VDD Za, ९8 ಪಾಲನಾದೆಚ್ಚುತೆಂ ಸೆದೆಂ |] ಸ್ಫೊದೆತ್ತಾಂ ಪರದೆತಾ ೦ವಾ 
ಯೋ ಹರೇತ 323०53० | BA, SOMA ed OHO १०2390 ಜಾಯತೇ ಕ್ರಮ್‌] i 
ಯೇಕಯಿಕ WAL Geese ಸೆರ್ಶೇಶಾಮೆಬ ಭೂಭಾಪಾಂ | ನ ९३,७९२१ ನ ಕರಗ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾ 
ವಿಪ್ರದೆತ್ತಾ ನೆಸುಂಧೆರಾ ॥[।* ] ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರಿತಿಕ್ರಲೇ [11*] 


No. 450. 
(4.R. No. 404 of 1928.) 


ON ANOTHER SLAB SET UP IN THE SAME PRAKARA, 


This is dated Saka 1366, Raktakshi, Pushya, Su. 5, So[mavira], corresponding to 
A.D. 1444 December 14 Monday, in the reign of Dévardya-Maharaya. It records 
that, when Timmanna-Odeya was ruling over the Barakiira-rajya, the Nakharas and 
Settis of Dharmapattana agreed to pay to the temple of Mahadéva a portion of 
toll-revenue raised in the village and use it for repairing the gold pinnacle of the 
temple and that the balance, if any, would be used for the service of the god and for 
no other purpose. The gift was made to expiate the sin commited by them in having 
murdered two men (named) of their community. 
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Ror ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ | BJIR Soe ಸಮೆಃ 
ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಬೋ ನಮೆಃ ANF TOR, 1 ನಮೆಸ್ಮುಂಗಶಿರಕ್ಕುಂ- 
ಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವೇ (1*]ತ್ರ್ರಯಿಲೊ (ಕ್ಕಾನಗರಾರಂಭ- 
ಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ ಸೆಂಭೆನ್ನೇ IARI, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ- 
ठरेन ೧೩೬೬ ರಕ್ಲಾಕ್ರಿಸೆಂನತ್ಸರದ ३४९ B A Awe Od 
ಕ್ರೀಮನ್ಸೈಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಕ್ಷಾರ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ Bg- 
ವೆರಾಯೆಮುಹಾರಾಯೆರು ನಿಜಯಾನಗರದೆ ನಿಂಹಾಸೆನದೆ- 

© ಸೆಕಳಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯನವಾಳುತಿಹ ಕಾಲದೆಲೂ ಅವರ ನಿರೂ- 

BAo ತಿಂಮೆಣಒಡೆಯೆರು ಬಾರಕೂರೆ ರಾಜ್ಯಸವಾಳುತಿಹ್‌ 
253033893 | फय २९३5 ನೆಖರದೆನೆರು 303९४९०७ 
ಕ್ರೀಸುಹಾದೇವರಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಪ್ರಾ[ಯೆ*ಕ್ಲಿತ್ತದೆ ್ರ್‌ಮವೆಂತೆಂದೆರೆ 
ಹೊಂನೆಯು ಹಡವಳೆರ ಮೆಸ್‌ ಅನ್ನ್ಯಂಟ್ರೈರ ಬಳಿಯ ಶಿರುಮಹ- 
ಡವೆಳನನೂ ಮಾಡದೆ EÈ 63 ಮಗ ಅತಿಮುದ್ದೆನ ಬಳಿಯೆ eoxo- 
ಸಟ್ರ್ರಿಯನೂ PUY RS 2083 ನಖರೆದೆಲುಳವರು ಕೊಂದೆದೆಕೆ 
ಪಡುಪಕ್ಕೆರಿಯೆ ಹಲರು ಸೆಬ್ರೈಕಾಆರು ಆ ಯೆರಡು ಹುಟುಂಬದೆ- 
ವರು *ಕಂಡಿಂದೆ २२२" २३९०० ನೆಖರದೆವರ ಸ್‌ಯ್ಕೈಲೂ ಮಾಡಿ 

ಸಿದೆ Tat Bs. ಬಿಸೆಜೂರಲೂ ಅರಮನೆಯ ಸುಂಕ FBR ೧೦ 
ಹೊನ್ನು ಹುಟದ ಕಾಬಿಗ ೧ Wed, Se ನಡಸಿಬಹರು ಅಕ್ಕಾರದೆಲು 
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19 ಕತ್ತು ಹೊನು ಸುಂಕವಾದೆರೆ ಒಂದು ಹೊಂನ ಲೆಕ್ಕೆದೆಲು ಕಾಲ- 
20 ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯವಾಗಿ ನಡಸಿಬಹೆನೆಂದು ತೆಂಮೆ ಸ್ಟೇರೂ- 
21 ಚಿಯಿಂದೆ ಒಡಂಬಟು WAG ಕಾಸೆನ ಯೊ ಹೊನು ಮೆಕಾದ್ದೇ- 
22 Xd ಚೆಂಬಿನ ಒಡಿಲು ಹೊನ್ನೆ ಕಳಕಕೆ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ ಅಲ್ಲಿಂ- 
28 ದ ಮೇಲಣ ಆದಾಯವಾದೆ ಹೊನ್ನನು ಮೆಹಾದ್ದೇಷರ ವಿನೆಯೋ- 
24 NE MID ಮತ್ತೆ ಆವೆ ವೆಚ್ಚಕೂ ತೆಗೆಯಸೆಲ್ಲದೆಂದು ಪಡು 
25 ವಕೇರಿಯೆ ಹೆಲರು ಸೆಟ್ಟಿ; ಕಾಅರು ಒಡಂಬಟ್ಟು ಬರಸಿದೆ ಶಲ 
26 ಶಾಸನ CS ಧರ್ಮೆಪಟ್ರೈಣದೆ ನಖರೆದೆನೆರ ಸುಹಸೆದೆ ಒಪ್ಪ ಕ್ರೀಸೆ- 
27 ದಾಶಿವ ಪಡುವೆಕೇರ್ಶಿ ಲರು ZB Feed MWS B ಒಪ್ಪು ನ- 
98 ५९४९०७ ಶ್ರೀಮಹಾದೇನೆರು [॥*] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಸಧ್ನೇ ದಾವಾ- 
29 ಶ್ರೇಯಹ್ಲೋನುಪಾಲನಾ | ದಾವಾಸ್ಟೆರ್ಗಮೆವಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯು- 
30 ತಂ ಪದೆಂ |] ವಾಗು[ದೆ]ತ್ತಂ ಮನಾದತ್ತಂ ಭಾರಾದೆತೆಂ ದಿನ್ನೆ ದಿನೇ । ಕ- 
ಷಃ e dae ವಿಪ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೆ Spoof १*|] | ಮಂಗಳ 
ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶೀ [॥*] 
೫೦. 451. 
(A.R. No. 377 of 1927.) 

ON A SLAB SETUP BY THE SIDE OF THE EAST VERANDAH IN THE PRAKARA OF THE 
KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURB OF COONDAPUR, SAME TALUK 
AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka [1]36[9], Prabhava, Vaisakha, Su. 15, correspon- 
ding to A.D. 1447 April 30 Sunday (not verifiable), in the reign of Dévaraya-Maharaya. 
It records that Ruppanna-Odeya who was governing the Barakiira-rajya made a 
grant of the village, Karuvakunda, yielding 2081 honnus per annum, in order to 
conduct some charities instituted by Gururaya-Odeya, in the name of the king, 
for the service of the god Kotinathadéva and for feeding ten Brahmans every day. 
This income is stated to have been transferred from the accounts of Government 
revenue to the temple revenue. 

1 ಶ್ರೀಗಹಾಧಿಪತೆಯೇ SXof 2 || *] ನೆಮ[ಸ್ತುಂಗ]ಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆ १ ಬ ರ್ಜ ಜಯ 
2 ಸ್ಲ್ಯನಗರಾರಂಭ| ಮೊ ]ಲ[ಸ್ಮಂ ]ಭಾಯೆ ३०९५९ [i] Ror ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯ 
(ola [೯ನೆಯ 
8 ವರ್ತಮಾನ [ಪ್ರ]ಭನಸೆಂವೆತ್ಸರ ಮೈಕಾಖ ಕುಂ ಲು १९२-२९ ८७४०९७०६०२९ ರಾಜಸರಮ್ಮೇಕ್ಕರ 
Yede- 
4 ರಪ್ರತಾಪ ದೇನೆರಾಯಮಹಾರಾಯೆರ ನಿರೂಸದಿಂ ಬಾರಕೂರ ರುಪ್ಪುಂಣಒಡೆಯರು ಶ್ರಿ ಕೋಹಿನಾಥೆ- 
5 ದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮೆಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರನೆಮೆಂತೆಂದೆರೆ ದೇನೆರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರ ಹೆಸರ ಧೆರ್ಮವಾಗಿ 


ಭಂಡಾ- 

6 ರದೆ ಗುರುರಾಯಜಡೆಯೆರು ಶ್ರೀಕೋಹಿನಾಥೆದ್ದವರಿಗೆ ದೆರುಕನಕ ಬಂದಿ ಮಾಡಿದೆ ಧೆರ್ಮೇದೆ ವಿವರ 

m F 

ತಿಂಗ ಈ 

7 ಳೊಂದೆಸ್ಕೆ ರಂಗಪೂಜೆ ಒಂದೆಕ್ಕ್‌ಂ ಕೊಟ [7] x ಲೆಕ್ಕದೆಲು ತಿಂಗಳು ೧.೦ ಕಂ ರಂಗಪೂಜೆ ೧.೦ ಈ on 
&o ಪ್ರೆ : 

8 ತಿವರುಷದಲೂ ಭಾದೈಪದ ಬ १ ತಿಥಿಯಲೂ ಮಾಡುವ ಮಹಾಪೂಜಿಗೆ ಕಾ ಗ ೩೦ ನಿತಾಸಿ ತಿಯಲು 
ಗುರು oe 

9 ರಾಯೆಒಡೆಯೆರು ಮಾಡಿಸಿದೆ ಮಠದೆಲು ನಡೆವ ಛತ್ರ ಅಯಿದು ಪರಿ ಕಾಕ ತೊಯೆ Hey ವಿಳೆಯೆ ಸಹಿತ 
ಅಟ್ಟುವೆ 


10 ७४/०६१ ೧ ಉಂಬ ಬ್ರಾಹ್ವೆರ ಜನ 00 Fo Fe 7 ००० ರಂಗಪೂಜೆ ಮೆಹಾಪೂಜಿಗೆ ಪರಿಮಳದ 
ಹೊಮಾಲಿಗೆ . à 
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11 ಅನ್ನು Nore || ಅಕ್ಷರದೆಲು ನೂಟಆತೊಂಭಿತಆಆೂವರೆ ಹೊಂನು ಪ್ರಭೆನೆಸೆಂಪತ್ತರೆದೆ ಶಾಖ ಕು 
೧X ळु(०)- 

12 ಕ್ಯಾಶ್‌ ಲದೆಲೂ ದೈನೆರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರ ಹೆಸೆರೆಲೂ ಕೊ ಹಿನಾಥೆದೈೇಸರೆ ಸೆಂನಿಧಿಯೆಲು ಧಾರೆಯೆ- 

13 ನೆಜದೆರಾನಿ ಯಿ Ome T ಬಾರಕೂರನಾಳುನ ರುಪ್ಪುಂಣಒಡೆಯೆರು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ, 7 Jay 


ಕರುಪಕೆುಂ- 

14 ದೆಗ್ರಾಮ ೧ . . PDI ಉಪಚಾರ ಸಹವಾಗಿ ಕಾಟ ಗ ಎ೦೬ a oe ಧಂರ್ಮಸ್ಯೆ ನರಖಡುಗೆ 
oL . : OY 

15 ಸುದ್ರಿಕೆಯ . . . . . ಯೆಕ್ತಿ ಸವಿಸುವ SISA gh R 0-0 W do ಗ್‌ oo| ಅಕ್ಷರ. 
ದೆಲೂ 


16 ಯಿಂನೂಟಯೆಂಟೂವರೆ ಹೊ(ಂ)ನ್ನ ನು ಬಾರಕೊರೆ ಚಾನಡಿಯೆ LHR ತೆಗೆಸಿ ಯೂ Doors ಧಾರೆಯೆ- 

17 ನೆಜದೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಬಿಡು ದೈೇಸಸ್ಥೆವಾಗಿ ಸರ್ವ್ವೈಮಾನ್ಸ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆ ಇಗಿ ಸುಖದಿಂ 

18 ಬೋಗಿಸೊದು Oce ಧರ್ಮನನು ಯೊ ಸಾ Sco. ಕಾಲಾಟಿಗಲಾದೆ FON odo ಕರುವಕುಂದೆ ಮೂ 
ನತು 

19 Qo Feed HND ಆ ಗ್ರಾಮದೆ ಕುಳ ಉ ರ ಹಾಲು Way, ಏನುಳಂಥಾದೆನು ನಡಸಿ ಬ- 

20 ಹದು ಯೂ ಧೆರ್ಮೆವೆ ತಪ್ಪುದೆ. ನಡಸಿಸಿ BRON ಬಹರು ಯೂ ನ್ಕೌನ ಮಾನ್ಯ್ಯವೆನು 'ಏಕಸ್ಟಾಮ್ಯೇದಲೂ 


ಪಾಸಿ 
21 ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ನಡನೆಂಥೆ ಯೂ ಧರ್ಮಕಾಸೆನಸ್ಕೆ ಕರಣಿಕ ಏಂಗರಸೆ ನಿರೊಪಾಹ್‌ದೇನೆಗಳು ಒಡೆಯೆ- 
[५] ಒಪ್ಪು 
98. . . =» * . ೬ ಹಿಪ್ಪು ಕುಭಮಸು, ಯೂ कोळे Foy ಆರೊಬ್ಬಿರು ಅಳುಖದೆನರು ಕೋಕ 
DDE sony Au क ७ DN . चे ವೆದಿಸಿದೆ ಪಾ ಪಕ್ಕೆ ಹೋಹೆರು 
7A To [ಲ ಚ 1 ಸಸುಂಧರಾಂ ग NO ಷೆಸೆಹಸ ३88 ನಿಸ್ಲಾಯೌಾಂ ಜಾಯೆತೇ 


HS] ದಾನ[ಪಾಲ] 
28 ನಯೋರ್ಮೆದ್ಯೇ [ವಾನಾಚ್ಚೆ )ಿಯೋನುಪಾಲನ [* Jದಾನಾಸ್ಟರ್ಗಮಸಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾದೆ- 
ಚ್ಛ್ಯು hs 
No. 452. 
(A.R. No. 429 of 1928.) 
ON A SLAB LYING IN A HOUSE-SITE SOUTH OF THE TANK CALLED DODDAKERE- 
KATTE AT BASRUR, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 13[7]3, Pramoda, Vaisakha, Su. 13, Sukravara, corresponding 
to A.D. 1450 April 24 Friday, in the reign of Mallikarjuna-Maharaya. Tt states that, 
under the orders of the king, Lingapa-Odeya was ruling the Barakira-rajya and 
records that Koteyaka-Nayakitti, wife of KOteya-Nayaka, and her son, Meravanna- 
Setti made a gift of land and gold for the worship of gods and feeding some Brah- 
mans in the matha of the place. 

1 ಶ್ರಿಗಣಾಧಿಪತೆಯ್ಯೇ ನನೆ[5*] BRIZA ನಮ್ಮ[೩೫] ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಕೋ ನಮ[5*] ನಿರ್ನಿಫ್ನ ಮಸ: 
\\* 
0 ಂಗಶಿರಃಚುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಸುರಚಾರವ್ದೇ ತ್ರೆಇಲೋಕ್ಕ್ಯನಗರಾರಂಭ- 
ಮೂಲಸಿ ಯೆ ३०९३९ [ *] Ron ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಕವರುಪ o&[2]Q 
ನೆಯ ಪ್ರವರಾದೆಸೆಂಸತ್ಸೆರದೆ ಮೈಕಾಖ ಕು ೧ಎ ಕುಕ್ರೆಮಾರದೆಲೂ Bie goe- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ २७२०२०९४९ BDI ತಾಪ ಮಧ್ಸಿಕಾರ್ಜನಮಹಾರಾಯೆ- 
ರೊ ವಿಜಯೆನಗರದೆ ಸಿಂಶಾಸನದಥಿರ್ದು ಸೆಕಲಸಾಮಾ a oe ಚಿತ ಇಸುವ 
ಕಾಲದೆಭಿ ಅವರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಏಂಗಪಒಡೆಯರೂ ಬಾರಕೊರ ರಾಜ್ಯನನ 
ಶಿಪಾಫಿಸುತಿಹ ಸಮಯದೆಲೂ ನಂಡುಹಳಿಯೆ ಉಬನಹುಳೆಯೆರೆ ಬಳಿಯೆ [ಕೋಟಿ]ಯೆಕನಾ- 
ಯಿತಿ Bod ಮಗ ಮೆರವಂಣಸೆಕು ಪಡುವಕ್ನೇಣಶಿ ಬರಸಿದೆ ಶಿಲಾಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮತವಿಂತೆಂದರೆ ಯೂ ಮೆ 
ಠಕ್ಕೆ ಬರಸಿದೆ ಬಾಳು ಆನಗಳಯ ವೊಳಗೆ ಆ ಬಾಳು ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ವಿವೆರ ಮೂಡಲು ದೇವೆಕಸೆ 
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Bod ಮೆಠದೆ ಬಾಳೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲ ತೆಂಕಲು ಸಾಲು ಸೆಹಿತೆ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಬೆ- 
ಕಡೆಯ ಕಡುವಿನ ಹೊಳೆ ನಿಂದೆ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಹೊಳೆಯಿಂದೆ ತೆಂಕಲು 023०७९ ಚತು- 
ಸ್ಪೀಮೆಯಿಂದೆ ಒಳಗಣ ಕಳಯ ಬಾಳು ಮೇಲೆ ಮಠದೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಡನ ಮುಡಿ Yo |! 
ಅಪ್ಪಾರದೆಲು WES VTD es BE, SD ವಾಲ್ಲೂತ್ತ ಒಂದು ಮುಡಿ ತೋಟಿ ಬಾಳನ ಮೇಲೆ ಮ- 
BS ಕನಿವಾರ Coots ನಡನ ಹೊಂನು ಕಾಕಿಗೆ ೧೦ . . ಬಾಳಂಗೆ ತೆಜುನ Ced ಬಾರಕೂರ 
RGFIF Boos ಮೆಯಿಕಾಟಿಗಂ ಯೂ ಬಾಳೆ ಅರಿಯ ಒಳಗೆ ಗುಂಮನಾಯೆಕನ ಧರ್ಮ 
ಯೂ LISD ನಡವದು ಒಂಬಗೆ ಆಕಿ ಮುಡಿ ೯ ಮತ್ತಂ ಯಿ ಆತಿಯ ಒಳಗೆ ಕ್ಲೋಟಿಯಕ- 
ನಾಯೆಕಿತಿ, ತಂದು Hdd ದೇವಪಜೆಗೆ ಮಾಡಿದ es, ಮುಡಿ ೯ Ba ಹೊಜತಾಗಿ छळ ಅಕೆ ಮು 
ಡಿ ४५ ಯೀ ಮಶತೆ ನಾಗಂಣಕ್ಸ್‌ ಡೆ ಸುಂಮಣಕ್ಸ್‌ಡೆ ಯಿಬರ GBT ಮಾಡಿದ ಬಾಳನ ಪಿವೆರ 
ಕನ್ಯಾನದ ವಾರಣಹೆಬಾರನ ४०३२१२ ಆರುವಾರವ ಹಿಡಿದೆ ಬಾಳು Fa) che ಒಳೆಗೆ ಬಯೆಲು ಗದೆ 
ಒಂದೆಕಂ ಬಿತ್ತುವೆದು Dead ठ ಮು ೯ ಮನೆ ಮಲಗದೆ ಅನುಭೆ AT ಯೀ ಬಾಳ ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿ 
ನಾಲ್ದುಂಡೆಯೆಲು ह 
ಮು ॐ ಗೆ ಶೆಟೆಂಗೆ SF, ಮು 2 ನುಳಿಯೆ HG wd, ಮೆ ಎಂ ಯೂ ಬಾಳಲರ್ಥ ಬಂದೆರೂ DÈ, 
ಬಂದೆರೂ 
ಯೂ ಮೆಠಕ್ಕೆ ತಂಮುವೆಡಹೆ ಯೂ ०29४ ०36) ಒಬ್ಬನ Gora ಮಾಡಿದೆದೆಕೆ ಬಾಳು ಆನಗಳಯೆ ವೆಳೆ- 
ಗೆ Goss ಮೂಲದೆ ಬಾಳ ಚತುಸ್ಪೀವೆ:ಯೆ ವಿವರ ಬಡಗಲು ಹರಿದೆ ಸಾಖಿಂದೆಂ ತೆಂ ಕಲು ಮೂಡಕರಯ 
7- 
ಡಿಯಿಂದೆ ಸಡನೆಲು ನಾರಣಸಬಾಯಿತೆನ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಬಡಗಲು ಮಿತಾಂತೆ ಳೆ ಗೆಡಿಯಿಂದೆ ಮೂ. 
ಡಲು ಯೂ ತುಸ್ಸಿ ९5०9३०5 ಒಳಗೆ ಬಿತುವೆ ಬಾಳು ನಾಲ್ದಿಂಡೆಯಲು ಮು & ಹಾ ಎಂ ಮೆತಂ 
ಚತುಸೀಮೆ- A 
RB ನಾಲ್ಕುಗಡಿಊ ಕಾರೆಂತಕಳೆ NB ಯೂ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯಿಂದೆ ಒಳೆಗೆ ಬಿತ್ತುವದು T QO Y JN- 


ळेठ ಹಾನೆ 7९०३०३ ಬಡಗಣ ಹಾಳ ಬಿತುವದು ಹಾ ೧೦ ಆ ಮೊನತು GS ಗದೆಯಿಂದೆ ತೆಂಕ- 
ಣ ಹಾಳ ಬಿತುವೆದು ಹಾ 00 ಅಂತು ಬಿತುವಡು ಮು ೫ ಹಾ ೧೦ಯೂ ಬಾಳಂಗೆ ಕೆಎಂ FORT ಹೆದಿಮ- 
ನೆ ಭಾಗ ಹಾ ೬೦ ರೆತ್ತರೆಯ ಹೆದಿಯೆಲು ೧ . ಒಸರಿ ತೆರು ಯೂ ತೆರನು ತೆತು ಯಾ 25 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾಲಕಾ- ~ a 
Ot, ನಡಸುವ ಅಕಿ ಮೆಡಿ ೯ ಮತ್ತಂ ನಾರೆಣನಾಯ ಮಾಡಿ ಒಬನ ಧರ್ಮಕೆ ಅನಗಳಯೆ ಕಳ- 
ಯೆ ಬಾಳು ಮುಂನೆ ಬರದೆ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯ ಬಾಳೆ ಮೇಲೆ ಕಾಲಕ್‌ಲಕೆ ನಾಲ್ವೂಂಡೆಯೆಲು ಅಕ್ಕೆ ಮೊಡೆ 7 
ಮೆುಂನ ಬರದೆ ಅತೆ ಮೂಡೆ ४० ಉಭೆಯೆದೆ ಆ ಬಾಳೆ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಕೆ ಮೂಡೆ ೫೦ ಅಂಗಿರಸಿಸೆಂನತ್ರರೆದೆ 
ಬೇಸಗೆಯ ತಿಂಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ ಪಡುವಕೇರಿಯ ಕಾಲರ ಹ್ರ್ರಕಾರರೂ ಕೋಟಿ- 
ಯಕನಾಯಕಿತಿಯೆ ಕೆಯ್ಯಲೂ ಈಕಡಂಗೊಂಡದು ಬಾರಕೂರ ಪರಿವೆರ್ತನಕೆ ಸಲು 
ವ ಕಾಟಿಗ 100 ಅತ್ಲಾರದೆಲು ಯಿಂನೂರು ಹೊನು ಯೂ ಹೊನ್ನಿಂಗೆ ಬಡ್ಡಿ ಪ್ರತಿವೆರು- 
ಷೆ ೧ ಕೆ ನಾಲ್ದಂಂಡೆಯೆಲು ಅಕ್ಕೆ ಮುಡಿ ೧೩ ६९7 ಮುಂದೆಸೆಟಿಯೆ ಧರ್ಮಕೆ ಅಕಿ 
೩ ನುಳಯೆ ಕೋಟಿಯಸನಾಯಕಿಶಿಯ ಮಟಕೆ ನಡಸುವ ಅಕೆ ಮು co ಯೀ 
ಹತು ಮುಡೆ ಅಕಿಯೆನೂ ಕಾಲಕ್‌ಾಲಸೆ ನಡಸುವೆರು ಯೂ ಅರ್ತ ಬಂದೆರೂ DI ಬಂದಗ 
ಯೂ ಮಠದೆ Fayre ॥ ಯೂ ಮಠದೆಠಿ ಹೊನ್ನೆ ಯಾಡ ಮಾಡಿದೆ ಒಬ್ಬನ ಧರ್ಮದ 
ಬಾಳನ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ಪಿನರ ಜಡುಕಾರುವಯೆಲ ಒಳೆಗೆ ಮೂಡಲು ಹೊನೆಯಾ.. 
(ಯಾ)ಡನ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಪಡುವಲು ಹುಂಟೆಯೆ ಹೊಳೆಯಿಂದೆ ಬಡಗಲು + WD- 
ದ ಹೊಳೆಯಿಂದೆ ಪಡುವೆಲು ಹೊನೆಯಾಡನ ಗಡಿಯಿಂದ ತೆಂಸಲು Doe ಚತು 
ಸ್ಥೀಮೆಯಿಂದೆ ಒಳಗೆ ಹೊಸೆಮೆನೆಯ ನಾರಣ ನಿತ್ತುವೆ ಬಾಳು ಸರ್ವೈಸ್ಯೆದೆ ಮೇಲೆ ಹತ್ತು ಮೂ- 
ಡೆ ಅಕ್ಕಿಯೆನು ಕಾಲಕಾಲಕೆ ಅ ನಾರಣನು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ನಡಸಿ ಬಹನು 
ಮತೆ ೦ ಅನಗಳಯೆ ಕಳಯೆ Ge ss ಮೇಲೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ಮಾಸಕೆ ನಂದಾದೀಪಿಗೆ ಕಾಟಗ 
॥ ಆಕಳಯ ಬಾಳೆ HES ಅಮಾವಾಸೆ ದ್ವಾದೆಸಿಗೆ ದೋಸೆಗೆ ಉದು ಮು ೧ ಅ 
$ 355 ೧ ಯೂ ಮೆಠದೆಠಿ ಉಂಬ ಬ್ರಾಹ್ವರು ದೈೇನೆಪೂಜೆ ಸೆಕೆ ೧೧ ಯೂ WIS 
ಅಕೆ ಮು 5[॥*] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಸಧ್ಛೋ ದಾನಾಲ್ರಯ್ನೋನುಪಾಲನಂ ದಾನಾಸ್ಫೇರ್ಗಮವಾ- 
SNe 
ತಿ ಪಾಲನಾದಚುತೆಂ ಪದೆಂ |[।*] ಸ್ವೊದೆತ್ತಾಂ ಸರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇದಿಶಿ ವಸುಂಧರಾಂ ಪೆಷ್ಟ- 
ವೆರುಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ [8*] ೬ ಕುಭಮಸ್ತ್ಸು ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
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No. 453. 
(A. R. No. 24 of 1904.) 


ON A ROCK NEAR THE KAPILASRAMA AT NIMBAPUR, HOSPET TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and dated 588, 1372, Pramathi, Pausha, ba. 7, Sukravira corre- 
sponding to A. D. 1450 December 25, Friday. It gives the genealogy of the Vijaya- 
nagara kings from Sahgama down to Praudhadéva-Maharaya who was ruling from 
Vijayanagara. It records that, under the orders of the king, Rayapannayya founded 
a village called 581181800೩ and that the king erected a temple, a lamp-pillar, and a 
Sandhyd-mandapa and consecrated in the temple the god Saumya-Somésvara. He is 
also stated to have made a gift of Kariyahalli for the service of the god and placed 
it in charge of Nagannayya, son of Huligere Manganna-Ayya. The writer was 
Virana, son of Muddanacharya. The record is engraved in Nagari characters and 
Sanskrit and Kannada languages. 


1 श्रीगणाधिपतये नमः । सोमेश्वराय नमः | निर्विघमस्तु । नमस्तुँगशिरश्चुंबिचेद्रचामर 
चारवे । त्रेलाक्यनग- 

2 रारंभमूलस्तमाय शाभवे ।[।*] ಟ್ಟಿ ಎಟ निजरदनधिया ಯ ಸಮ ಒಂ 
पितरि ‘ 

3 निजरदस्तयमारोपयंश्च | मातुः प्रात्साहयंत्या: स्मितशुचिवदनं वीक्षमाणः सहातं वालो वात्सल्य- 
भूमिः कलयतु 

4 मुदितो मंगळान्येकदंतः i") अव्याद्वः प्रथमः पोत्री सरसामुद्दत्रसां | निजांगसंग संजातसांद्रखेदो- 
दयामिव ।[।*] अस्ति ख़स्तिमदुदयो 

5 मुक्तामयसूतिसंमवन्महिमा । अनंत्यमूलनिलयः सुपवेमहितो यदोर्वरो वेशः ।[।*] suds कुल 
्रीमानमेगुरगुणोदयः । अः 


6 पास्तदुरितासंगासग]मा नाम भूपतिः । तस्मादजायत निजायतखडुधारासंपातपाटितपरः 
WaT: ST- 

7 के बिशेषकविलालकरेयेशामिः संशोमितः क्षितितले किल बुक्करायः । आसीदासीमभूमीश 
मोळिळालितशासनः | राजा हरिहरस्तस्माद्यदुवेशाड्धिचेद्रमाः | 

8 इप्यन्मत्तद्विररकरटइच्योतदुद्दामदानप्रावत्पाथप्रसूमरझरीजालजंबालजन्मा । चित्रे वीरप्रतिमट- 


नृपप्रांशुवंशन्दहन्ती नास्यन्य- 
9 ಈ दहति तुणकं यत््तापानलाचिः | आसीदासीममहिमा हिमधामकीर्तेः स्फीतश्रियो हरिहरा- 
न्नपतरुदारः | उद्दामवामनरपालक्रुलाड्धिमंथमंथाचलः 


10 स्थिरभुजो ಯ देवरायः । यत्कोर्तिः . . . पाथिवान्वयजुषां पीयूषवर्षायते । . . . . 
संगिषुरांगनाजनमरवे ಯಯ स्तेनः कैरव . . 

11 त्सवळृतौ . - - . ‹ fama । Raai . . . . विहारायते । तस्मादुदन्वत 
इबेदुरुदारकीतिंजातः कलावलिविळासनिवा- 

12 सभूमिः | Sage: कलितकीतिकलापचंचन्चद्रातपो विजयरायमहीमहेद्रः । ततोऽजनि agi- 
राजो देवराज इवापरः । सुमनस्सवितो जिष्णुः 

13 देवरायधराधिपः | उद्दामदान . . . . दद्याछक्ष्मीमिह । द्यामिव . . . . , afte: 
वेगविहितः . . . . भागी हंत 

11--14 
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yani बहुविधाह्मरावतो ಕಡಿಕೆ! खः। . . ‹ विनयः . . - - म्रितघराषरामरामहाराजंतति 
सर्वे मृगाः संभेदादु- 
वशीकृत त्रिभुवनी यत्कीतिविप्फूतिभिदातुं . . . - . + - ` महाराज्ञो शचीव नमृचिद्विषः | 
तयोः प्राबीनपुण्यानां परिप- 
ease: | मलिकार्जुननामासी . . . . महायशाः । संस्थापितः - . . « पालय - 
दवे CEDR मासीञ्जगतीतले । यस्य 


~ nN 


प्रतापानळजृंभमाणज्वालाजटाळे भुवनांतरांले । परं तमः प्रापदनुप्रवेशं प्रत्यथिषएथ्वीपतिहद्दरीपु | 
विक्रम विक्रमादित्य भोगे मोजमिवापरं | रा- 

जराजं वितरणे राजानं तं प्रचक्षते । राजाधिराजस्तेजखी यो राजपरमेस्वरः । भाषातिलंघि ` 
भूपालभुजंगबिरुदोङ्ञतः | वैरिभूपतिवतेडचंडतवेडनकेसरी । ग- 

जौघगंडभेरुंड' गजौधमगयातुरः | बूरुरायरगंडांको RURAR । 'हिंदरावसुरत्राणो ಬಟ 
वर्गेण संस्तुतः । श्रीतुंगभद्रापरिरवे नगरे विजयाहये । किवं सिहा- 

सनं प्राप्य पालयन्पृथिवीमिमां । श्रीमन्महाराजाविराज राजपरमेश्वर | भाषिगे तप्पुव रायर 
गंड श्रीवीरप्रतापचक्रवर्ति ध्रौढदेवरायमहारायरु सखसकथाविनोद- 

G विजयनगरीराजधानियछु ಯಯ ಟೂ श्रीसौम्यसोमेश्वरदेवरलि सकल अनुपगळनु रक्षिसः 

wha कृपय श्री . . क्षेत्र हेमकूट श्रीगिरिक्षेत्र . . - 
, . „ ಪ - . - . . तुंगभद्रादक्षिणकूळद कुमारागिरिय अभ्रहारदछ अदः 


ARa Fae उभयराद रासपण्णगळु - . . कः 

erat त्रिकालपूज माडिसु . . . . पादसेय अस्येणगळिगे . . . - agag नेमिसलागि 
अय्यणगळु रायरिगे eas . . . amag धारयनेरसि सोमः 

लापुरवेंदु . , आ yag होस्तागि ಪೂನ सौम्यसोमेश्वरदेवर ಮೂ . . - वाल. 
पुरद चतुःसीमेय विवर मूडछ इशान्यदिशिगे मोजवेब - . . - बसवः 

ಬ ಎ बडगदारि . . - - THI मछन मेदे ಟೂ - . HEY. ಟು 
लोणियि नडेव हेहारिय मरन Rag बसवनकछ ais. . 

आ असवनकछ्ि aga. . मेले . . . - . भाविय ईशान्य मुदे मूडळु 
ಚ काकर Het ugan कोठारद qg . . . मरे . . . . आत्तिनठ . . 
waa... wee aeng तेंगिन . . . गुजरद दारि mg तेंक नडेये तोटद ಬ 

, ‹ , weft बंद दारियिं uga मुंतागि बेद Rag गिडुगळ . . . कद्विद . . . 
गण नड़ये मेगे . . . . . शासनकछिं बड़गमुंतागि - . . मंडण दुंडे Wail ओत्तिनठ 
, . . ೬ - . बोत्ति माडिद दारियि . . . . . णगळु . . 
सीमे अहिंद yeg बागिय dda. . होलसीमे बाविय . . .. . . . . . . 
, , . , शांतिवेभव . . . . सोमेश्वर . . . . गोपुर रंगमंटप दीपदानस्तंम संध्यामंटप 


मुंताद सकल . . - - मंटपगळनु कट्विति Ga श्रीजयाम्युदयशालि 
वाहनशकवषे ०२22 नेच प्रमादिसंवत्शरद पौष ब 2 शुक्रवारदळ श्रीसौम्यसोभेश्वरदेवर 
प्रतिष्टेय माडि आ देवर अमृतपडिनेवेद्यकागि रामप्प . . 


ang frases wre हस्निनावतिवळितद . . . aag sia . . 
वरहे ದ... ಇ . श्री... ७ औं 
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38 . . - वपुरवागि सहिरण्योदकदि akai तांब्रशासनव कोड केरेयहळिळच सीमाविवर 
मूडळ सीमे नायकनहळ्ळिय ग्राम . 44464 ತ 

34 qz बळियहळ्ळिय गर्डिबादि . . . « सीमेगळ . . . नडदुकांडु बह uzog डोणे 
aig किरिय . . . ag... एरिय पडे 

35 मूड आ ġà amg हळ्ळिय . . . . ळगण Te. . . . श्रीमतु देवगोळर . . . मठद 
ओत्तिगेयळ॒ तेकणसीमेयिंदऴ श्री श्रीम . . . 

36 झि ag . मुंतागि वोडयमछहन्ळय भागदोळगे सीम .. . . . हळिळगे होह हद्दारिय 
घमेनेचेय . . . सीमेयळु . . . . . 

97 ggg हाळहळिळय सीमेय . . .- बडगण सीमे . . . कुडदेले Biase सीमे . . . 

. गउडन मग . . - . करेय सीमे . . 

38 . . . भूमिगू गप्पय सीमेय कोपरेयहाळ तोंट . . . दंडिगुप्पेय . . . . . . . डेयर 
कट्टे सीमेय . . . . बाविय- 

39 छु . . . . JPT मुंदे . . . . ओत्तिनछु . . . . . कपिलेय बाविय गुड सीमेयागि 

| नडेये . . . हाळनु सिंगेनायक्रनहळिळय 

40 ಹೆಚ್ಚಿ, . . मदुवकापु ई किरियहळ्छिय चतुःसीमे . . . इ सीमेयोळगुळ्ळ निधि निक्षेप जल 
पाषाण अक्षीणि आगामि सिद्ध agas- 

41 भोग तेज स्वाम्य agai सकलसुवणीदाय सहबागियू . . . समर्पिस्ते डे धमव कालानुकाल स्थिर- 
वागि नडुसुदक्क हुलिगरेय Å- 

42 गण्णअस्यगळ मक्कळु नागंणअथ्यगळ Har माडि ಕತರ ई धर्मबनु पालिस्तबरु वारणासियङ़ 
« ` - दळु सहस्र ggk aza गोव दा- 

43 न माडिद घर्मफलवनु यैदुवरु ईं wah अळुपिदवरु सहस्र कुटुं सहस्र niga AAZ 
पापक्के होहरु आचद्रसूर्य . . . . . . . नत्वा सम्य- 

41 कृतांजलिः । भाविनः पार्थिवान्‌ याचे मद्धर्म पालयंल्विति । . . . धर्ममा . . . धर्मराजेन 
» . WAL ಗಟ दानपालनया- 

45 मध्व दानाच्छ्ेयोऽनुपालनम्‌ । दानात्खगमवामोति पारनादच्युतं पदं ಓಟ ಪಮ ಮು पुण्यं 
परदत्तानुपालनम्‌ । परदत्तापहारेण ಪಕಕ निष्फलं भवेत्‌ [17] 

16 स्वदत्तां परदत्तां वा यो हरेत वसुंधरां | षष्टिवषसहस्तराणि विष्टायां जायते क्रिमिः । ।*] सामान्यो- 
ऽयं घर्मसेतुन्नृपाणां काले काले पालनीयो भवद्भिः | सवानितान्मावि- 

५7 नः पार्थिवेन्दरन्मूयो भूया याचते रामचद्रः ಭೈ आदित्यचंद्रावनलानिलो च द्यौभूमिरापो हृदयं 
यमश्च | अहश्च रात्रिश्च तथा द्विसंध्ये घर्मश्च जानाति नर- 

48 स्य वृत्तम्‌ Gl दानादधमं . , . . . मिते यत्‌ । pad क्षंतुमहीते संतः | ई 


maaa बरदात ಎ मग वीरण स्वस्ति श्री[॥*] 


No. 454. 
(A.R. No. 382 of 1928.) 


ON A STONE SET UP IN A FIELD CALLED KALLUMARU AT BANTW AL-MUDA, 


MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is much damaged and the preserved portion of the date is the cyclic year 
Pramoda in the reign of the Vijayanagara king Praudha-Dévaraéya-Maharadya (ಎಡಿ, 
D. 1450). It records some gift for offerings on the Dipdavali festival to a god (name 


lost). 
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1 SoA, [॥*] ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಎ ನಮೆ[1*] | 


° . ರಡು BIB ರಾಖ್ಯವೆ 
- ಕಾಗಿ ಮಾಧವ 


ದೀಪಾ[ವಳಕೆ]ಯ ನಿವೇದ್ಯಕ್ಯಾಗಿ 


೦೧7ಗಳು ಮಂಗಲೂರೆ ರಾಜ 


ಪ್ರಉಢದ್ದೇವೆರಾ ಯೆಮೆಹಾರಾ- 


ನಮೆಸು ०7 14. 
2 ಕ್ಲುಂಬಿಚಂದ್ರೆಜಾಮರಚಾರೆಷ್ಟೊ | . 
3 डं) ३४९च्‌९उ०३५०६्‌.७७- 15 . 
4 (ಸ್ತೆಂಭಾಸಿಯ ४०९५३९ [॥*] ASA, ಶ್ರ 16 ०६593४53 . 
20350९3) 
5 ಕಾಠಿನಾಕ್‌ನಕಕವರುಪೆ ೧೩ 17 
6 ರ್ತಮಾನ ಪ್ರಮೋದಸೆಂವೆತ್ಸರ 18 ಧಿಪತ್ಯ್ಯನನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
Te . A ಶ್ರೀನು(ನಂ)ವ್ವಹಾರಾಜಾ- 19 
8 ಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ 20 


9 [ತಾಪ] ಪ್ರಉಢದೇನರಾಯೆನು[ಹಾ]- 21 
10 ರಾಯರ ಸಾಮಾ)ಜ್ಯೋದೆಯೆ 22 
11 ವೊಳಗೆ ದೇವರು 23 


12 ಹಾಪ್ರಧಾನ B(0) ey, 


No. 455, 


ಯೆರಿಗೆಉ ಅವರ ಸೆಂತ( 3] 


wo Ezo 


(4.R. No. 366 of 1927.) 


ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE KUNDESVARA TEMPLE AT 
COONDAPUR, COONDAPUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This is much damaged and dated Saka 1373, . . . 5181೩0೩, ba. 
sponding to A.D. 1451 August 21,Saturday (not Sunday) 
déva. It records that, when the Mahdpradhana Valla 
the Barakira-rajya, a gift of 48 honnus, which was 1 


10, Adivara, corre- 
» in the reign of Mallikarjuna- 
bhadéva-Danayaka was ruling 


he income from salt pans in 


Kundapura, was made to Joyisa Hariyappa of Maudgalya 
1. 


ಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀ 


2 ಯೆ ನಮಃ ನಮಸ್ಮುಂಗಕಿರಕ್ಕು 
3. ಲೋಸ್ಯೃನಗರಾರಂಭಮೊಲಸೆ ಂಭಾಯ ಕಂ 
4. ಕಕವರ್ಪ ೧೩೭೩ ಸಂದು OBS Dor 
5 ವೆತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ೧೦ ಆದಿವಾರದೆಲು 
6. ರಾಜಸರಮೈೇಶ್ವರ ಶ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ಮಧ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದ್ದೇ 
161 ಪಿಜಯೆನಗರಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸನದೆಲೂ ಸು 
8. + ಸೆಕಳೆವರ್ನಾಕ್ರಮಧ(ಂ)ರ್ಮಗಳನೂ ಪ್ರುತಿಪಾ೪ಳ 
9 ಹಾಪ್ರಧಾನ ನೆಲ್ಲಭೆದ್ದೆವೆದೆಣಾಯಳಕವೊಡೆಯ 
10 . ಡೆಯರೂ ಬಾರಕೂರನಾಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂ 
11 ಜೋಯಿಸ WOMB ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ರಾ 
12 


ರ . . . ಸೆಂಮಂಧದಿಂದ ಅ ರಾಯರು ಸೋಮವಾರ ಆಮಾ 
ದೆಲು ಮೆಉದ್ದೆಲ್ಭಗೋತ್ರೆದೆ ರುಕುಕಾಖೆಯೆ ಜೋಯಿಸ್‌ ಹರಿ 
ನ ಧಾರಾಪೊರ್ನಕವಾಗಿ ಕುಂದಾಪ್ರೆರದೆ ಗ್ರಾಮದ ವೊಳಗ 
ಪಡುವ ४०8०३ ಯೆತ್ತುವ ಮೆದೆಯನ Boob ಉಬ್ಬನ 
ಹೊಂನು ಅಫ್ಲರದೆಲು ನಾಲ್ಪತ್ಮಯೆಂಟು ಹೊಂನು 
ಆಡು ಮುಡೆ ಬೆಟನೂ ಮಾನ 
ಡೆಯರೂ *ಂದಾಪುರದೆ 
ಮಾ ವಾಗಿ 
ಯೆ ಸ್ಥ್ಕೊಟಿವಾಥೆ 
ಪಾದೆಂಗ . . 2. . .«. ಇ, 


-gotra and Rik-sdkhd. 
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235. y ३. EE ‘~ 

24 ದೆತ್ಮಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತ ನೆಸುಂ : 

25 ० ಜಾಯತೇ ಕ್ರೆಮಿ[8*] | ದಾನಪಾಲನ . . ; 

26 ದಾನಾತ್ರ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ರೋತಿ ಪಾಲನಾ[ದೆಚ್ಚು Jeo ಪದೆಂ . . « « 
27 ವೆಗ್ರಾಮೆದೆ : 

28 . . . ಬಹೆರೊ , . . . . . ಪಾದೆಗಳಗೆ 


29 . . . . , ಮೆಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
TOSS ಟಿ ಚಚ ಚಚ ಟ್ಟ ws 
No. 456. 


(A.R. No. 412 of 1928.) 
ON A SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA OF THE TEMPLE OF MAHALINGESVARA 
AT BASRUR, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1374, Prajétpatti, Pushya, Su. 1, corresponding to A.D. 1451 
December 24 Friday (not verifiable), in the reign of Mallikarjuna-Maharaya. It 
records that, under the orders of Dévariya-Maharaya, Bhinappa-Odeya, who was 
ruling over Barakira-rajya, made a gift of 121 kdti-gadyanas out of the siddhaya 
of Basariru, for the service of the god Nakharésvaradéva of the place. 

1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯೇ(ಂ) ನಮೇ । ನಿರ್ನಿಫ್ಲುಮೆಸ್ತು । ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚ- 

2 ಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇೇ | ತ್ರಯಿಲೊ ್ಯಾನೆಗರಾರಂಭಿ ಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ ಕಂ- 

8 २३२९ | YRS, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯ ಕಕವರುಪ್ನ 022४ ನೆಯ ಪ್ರಜೋತ್ಸುತ್ಕಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಪುಕ್ಕ ಶು 

4ಧೆ೧ಲೂ ಶೀಮುನ್ವ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०32२२०59९४९5 ಶ್ರೀವ್ನೀರಪ್ರತಾಸ ಮಫ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಮಹಾರಾ- 
ಯ 

5 ರು ಪಿಜಯಾನಗರದೆ 6०००३१७००७ ಸೆಕಳಸಾಂಬಾ)ಖ್ಯವೆನಾಳುತಿಕ್‌ ಕಾಲದೆಲು ಅವೆ- 

6 ರ ನಿರೂಪದಿಂ ಭಾನಪ್ಪುಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ಪಾಠಿಸುತಿ BY, ಆ ಭಾನಪ್ಪು- 

7 ಒಡೆಯೆರು ದೇವೆರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರೆ ನಿರೊಪದಿಂ ಬಸಿರ Sav ess 

8 ಶ್ರೀಮಹಾದೇಹರಿಗೆ ಭೋಗಪಾತ)ದೆ PFS ಮಾಡಿದು ಬಿಸುಆೂರ ದಿವರಕೇರಿಯ 

9 ತೋಟದ WSIS ಸಿಧಾಯೆದೆ ಕಾಬಿಗ ೧೧೧ ಅಕ್ಷಾರದೆಲು ನೂಟಕ್‌ನೊಂದು ಹೊನು 

10 ಬಸುಟೂರ ಯಿಬ್ಬರು ತಳದೆ ಸೆಸೆಬಿಕದೆ ಬಗೆಯೆ ಸ್ಫೋ ರಿಯಾದೆಯೆ 

11 ಬಗೆಯೆ ಹೊನು ಕಾಟಿಗ ೧೦ ಉಭೆಯೆಂ ಕಾಟಿಗ ೧-೦೧ ಅಕ್ಷಾರದೆಲು ನೂಟ- 

12 ಯಿಪ್ಪುತಒಂದು ಹೊನನೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೆಕ್ತಿ ಕೊಂಡು ಯೆರಡು ಹೊ- 

18 ತಿನ ಭೋಗಪಾತ್ರದೆ ಊಳಗವನೂ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಹಿರಿ ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜುನರಾಯೆ- 

14 ರೆ ನಿರೊಪದಿಂದೆ ಭಾನಪಒಡೆಯೆರು ಯೊ ಭೋಗಪಾತ್ರದೆ ಥರ್ಮ್ಟ್ವನನೂ ಆಚ 

15 ಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಡಸಿ ಪಾಠಿಸುವೆವೆಂದು ತಂಪು ಸ್ನೇರೊಚಿಯಿಂದ ಒಡಂಬಟ್ಟು 
16 ಬರಸಿದೆ ಕಿಲಾಕಾಸೆನ [|] ದಾನವಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ (1) ವಾನಾತ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾ 
17 ನಾಸ್ಟರ್ಗಮವಾಪ್ತೋತಿ ನಾದಚ್ಛ್ಯುತಂ ಪೆದೆಂ | ಮಾಕುದೆತ್ತೆಂ ಮನ್ನೋದತ್ತಂ 

= 


| ® J ರುಷೆಸಹೆಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಛ್ರಾಯಾಂ ಜಾ. 


a) 


18 ಧಾರಾದೆತ್ತಂ ನಸುಂ 
19 Be ಕಿಮು (|| 
No. 457. 
(A.R. No. 405 of 1928.) 
ON ANOTHER SLAB SET UP IN THE SAME PRAKARA. 
This is damaged and dated Saka 1377, Bhava, Magha, Su. 5, corresponding to A.D. 
1455 January 23 Thursday (not verifiable). It refers itself to the reign of Malli- 


karjunaraya, son of Dévaraya-Maharaya, ruling from Vijayanagari. It records that, 
TI—15 
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when the Mahdpradhana Pandaridéva was ruling over Barakira-rajya, under the 
orders of the king, an agreement was effected between the Settis of the two 
streets viz., Paduvakéri and Midakéri in Basarir, regarding the boundary and the 
rights of their respective localities, and the paths through which the Settis of each 


locality 


had to take sheep and areca-nut trees to the temple of Dēvī on occasions 


of festivals. The interest of the inscription lies in the amicable settlement made by 
the people themselves to avoid bloody religious feuds. / 


1 


10 
11 
12 


13 
14 
15 
16 


17 
18 
19 
20 


21 
22 


ಶ್ರಿಗಣಾಧಿಪೆತವಿ ನಮಃ | ಕ್ರೀಸರಸ್ಸತ್ಸೈ ಸಿನೆಮ | DFR, ನೆಮೆಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದೆ- 
ಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರೆ ಸಿಲೋಕ್ಕನಗ- 

ರಾರಂಭನೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ ಕಂಭವೇ | [1* ] RIN, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಕ್‌ಎರ್ಷ o2} ನೆಯ 
ಭಾವಸೆಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಕು ॐ 

ಲು ಶ್ರೀಮನ್ವೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆಶೇಕ್ಟಾರ ಗಜಬೇಂಟೆಗಾಆ ಶ್ರೀನೀರೆಪುತಾಪ ದೇನೆರಾಯೆರ Fo- 
ಮಾರ ಮೆ[ಫ್ಲಿ]- 

ಕಾರ್ಜನರಾಯರು ವಿಜಯಾನಗರಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆಲು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ನೋದೆದಿಂದಿರ್ದ್ದು ಸೆಕೆಲಸೌಾ- 
ಮ್ರಾ) ಜ್ಯವನಾ ೯ಕ್ರಮಂ- 

ಗಳನು ಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲು SA, ರೂಪದಿಂ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಪಂಡರಿದ್ದೇನವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೊರ ರಾ- 
ಜ್ಯೃವನು ಪ್ರುತಿಪಾಫಿ- 

Ron ಕಾಲದೆಲು SOS ವಿಷ್ಣ್ಯುಮೂರ್ತಿದ್ದೇವೆರ ಸೆಂನಿಧಿಯೆಲು ಬಸುಆೂರೆ Da Oy] ಮೆ 
ಶೆದೆ ಅಯೆನವೆ- 

ರು ಕಂದಾಉರ ಗ್ರಾಮೆದೆನೆರು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಮೊಡೆಕೇರಿಯೆ WOT ಸೆಬ್ಟಿಕಾಆರು [ಸಡುವೆ]ಕೇರಿಯ 
WHO ಸೆಟ್ಟಿ- 

ಕಾರಿಗೆ ವೊಡಂಬಟ್ಟು ಬರೆಸಿ ನಟ್ಟೈ ಶಿಲಾಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮೆನೆಂತೆಂದೆರೆ ಬಸೆಹೂರಿಗೆ ಸೆಲುವ ಎರಡು 

೦ದೆಣಗೆ ಕಾಲುವೆಟ್ಟ್ಯ Pe ಪಡಿ ಮುಂತಾದೆ RRA ಬೆನಹಾರೆಉ . . 
- + ಪೊರ್ವೊಮೆರಿಯಾದೆ ಮತ್ತಂ 

, , ., «©  ಂದೆಣನ ಹರಕೆದಿಂಬರಿಯೆ . . ಯೆಗಡಿನಿಡಿ ಹುಟ್ಟುಕೆಟ್ಟಳೆಯೆ 

ವರೆ 87९8९0 ತುಳುವೇಶ್ವರ ಬಸ್ಸಿ RR ०3९9९१ ಮುಂತಾದೆ ನಾಲ್ಕು ದೇವಸ್ಥಾನಗಳೊಳಗಣ 
ಹುಟ್ಟುಕಟ್ಟಳೆ Ne- 

ಮೆ ಸಾಮ್ಮೇಉ ಪೊರ್ವಕಟ್ವ್ಯಳೆ ಪೂರ್ವಮರಿಯಾದೆ ತುಂಡಣೇಕ್ಟರದೇವರೆ Seas ವರ್ತನೆ ಪೂರ್ವ- 
ದೆಲ್ಲೇನುಳೆಂ- 

ಥಾದೆನು ವಿರಡು Selah Bods ಸೆಟಿಕಾಟರು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಹೆ = FIO ತುಳುವೈಶ್ಟರ- 

ದೇವರಿಗೆ ನಡೆಸಿಬಹುದು ದೇವೆರೆ WANS ಕಲ್ಲ ಮುಂದೆ ನಾಲ್ದಾರು ನಾಲ್ಬಾಡರು ಮೊಳಿಯೆರ ಬೀರ- 

ನಾಯಕ್‌ ನಗರಾಚಾರಿ ಕೋಹೇಸೆರಾಚಾರಿ Hood ನಿಬರು ನಡಸುವಂಥಾ Aes 7३१९४० ಪೊರ್ನೂ-_ 

ಈಟಳೆ ಪೊರ್ನೆಮೆರಿಯಾದೆ ಹಾಗುವನೊಲೆಯೆ ROTO ತೆಗವೆಂಥಾ Teo ಭೊಪ್ಪುರವನು ಪೂರ್ಮೆ- 

ರಿಯಾದೆಯಲು ಎರಡು *ೇರಿಯೆ ಹಲರು ಸೆಟಿಕಾಟರು ಆ Seo ದೇವರಿಗೆ ನಡಸಿ ಬಹರು 

ಮೂಡಕ್ಕೇರಿ ಪಡುನೆಕ್ನೇರಿಯೆ ಗಡಿನಿಡಿಯೆನು ತಿದ್ದಿ ಮುಗಿದು ಬರಸಿದೆ ವಿವರ ರಾಮಸೆಖ್ರ್ರಯ ಮೆನೆಖಿಂ- 

ಮೂಡಣ ಎರಡು ಮನೆಯನು ಸೆರಿಭಾಗಿಯಾಗಿ ಹಚ್ಚಿದಲ್ಲಿ ಮೂಡಾ ಮನೆಯನು ಮೂಡಕೇರಿ ಕಹ 

ಲರು ಬಾಳುವೆರು ಪಡುವಣಮನೆಯೆ BAR TES ಯೀಸೆರಸೆಹಯರ ಮೊಂಮೆಗ ದೇಉರುಸೆಬಿ ಬಾಳು. 
ವೆನುಆ ಮ- 

ನೆಯ ಕಲವಿತ್ತಿ DoS ತೆಂಕಲು ಮೊಆಂ ಕೋಲು ನೆಲನ ನೀರು ಹರಿವ ಹೀಣಿಯಾಗಿರಿಸುನರು ಆ fueg- 

ಯಿಂ ತೆಂಘವೆರದೆಡೆಹನ ಗಣಖಸೆಟಿ ತೋಟಿದೆ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಮೂಡ ಎತ್ತಿದೆ ಅಗಳಂ ಪಡುವ sow ५९२ 
ದೆ ವಾಲ್ಮ್ಯ- 
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ದೆ ಗಡಿಯಿಂಂ ಬಡಗ ಪಡುವ WCE ಕಂಚಯೆಸೆಟಿಗಳೆ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡ ಬಡಗ ನೀರು TOS 
ಓಣಿಯಿ- 

० GoT | 992030९ WA esto ಸಂದೊಳೆಗಣ ತೋಟನೆನು ಸೆರಿಭಾಗಿಯಾಗಿ ಹೆಂಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಮೂಡಣ 
ಭಾಗಿಯ ತೋಟ 

x WAFL ಹಲರು ಬಾಳುವೆರು ಪೆಡುವಣ ಭಾಗಿಯೆ ತೋಟವ DBRT ९९९७ PEISE ಬಾ. 
ಛುವನು | ಬಸ್ಮಿಂ- 

ಬೆ ಪಡುವಲು ಪೊರ್ನೆದೆಲು ನಡನೆ ಉಭೆಯನೆಾರ್ಗದೆ ಹಾದಿಗೆ ಯಿಕ್ಕಿದೆ ತೋರಣಗಲ್ಲಿನೊಳೆಗಣ ಪ್ರೆ. 
२००६४8 [we ]- 

ದಿಯೆನು =२,०८३च९९ o ಹೆಲರು SEA ಬಂದೆ ಮನೆಯೆ ಒಳಗೆ ಆ ಮನೆಯೆ ತಲಹಿತಿಲ ನೀರ ಓಣಿ ಪಠ್ಯ 

03 ಮುನ್ನಿನ ಪ್ರಮಾಣಿನಲು ಪಡುವೆಲು ದಾರ್ಕಿ ಬಿಟು ಮೂಡಕಡೆಯೆಲು ಮೂಡಣ ತೋರಣಗಲ್ಲಿಂ 
ಪೆಡುನಲು [Rove ]- 

BO ಹೆಲರು ಮನೆಯ ಕಟ್ಟಿ ಬಾಳುವೆರು | ಆ ಮನೆಯ BONS २ ನೀರೆ ಓಣಿಯಿಂ ತೆಂಕಣ ತೋ 
ಟಿವೆನು 

ಸೆರಿಭಾಗಿಯಾಗಿ ಪ[೦*]ಚಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಮೂಡಸೇರ್ನೀ ಲರು ತಮ್ಮ ಭಾಗಿಗೆ ಬಂದೆ ಮೊಡಭಾಗೆಯೆ 
ತಮ್ಮ 

ನೆಲನ ಒಳಗೆ ಪಡುಪಕಡೆಯರಿ ಮೂಡ ಪಡುವೆ ಹನ್ನೆರಡು ಕೋಲಗಲದೆ ಪ್ರಮಾಣಿನಲು ಹಾದಿಯ ಬಿ- 

ಟ್ಟು ಮೂಡಣ ನೆಲನನು ಮೂಡನೇ ಲರು ಬಾಳುನರು| ಆ ಹಾದಿ ಎಂಬುದು ತೆಂಕ ಬಡಗ ಸುದೆ ९४ 
ಪರೆದೇಕಿ- 

ಗಳು ನಡನ ಉಭಯಮಾರ್ಗ್ಗವೆ ಹಾದಿ ದೇನಿಯೆ ಹಬ್ಬದ ಆ[ದಿ]ಅಯನೆ ಸುಟಿಯನು ಅಡಕೆಯ 
ಮರನು 

२२,७3९१ ಹೆಲರು ಆ ಹಾದಿಯೆಲು ಮೆಆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಹೆರಲ್ಲದೆ RARE Oo ಹಲರು *ುಚಿಯ- 

ನು ಅಡಕೆಯೆ ಮರನು ದೇವಿಯೆ ದೇಮಾಲ್ಕಕೆ ಆ ಶಾದಿಯೆಲು ಮುಜಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಸೆಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಂ 
ಮುಂದೆಣ 

ಹಾದಿಯ DNS ದೇವಿಯೆ ದೇವಾಲ್ಯದೆ ಮೂಡಣ ಬಾಗಿಲ ROSS, ಆ ಬಾಗಿಶಿಂದೆ ಬಡಗಲು ಹಿಂದೆ ಇ- 

DI ಕಾದಿಯೆ ಹನ್ನೆರಡು ಕೋಲಗಲದೆ ಪ್ರಮಾಣಿನಲು ಅಗಳು ಪರ್ಕಿಂತರ ಉಭಯಮಾರ್ಗ್ಗದೆ ಹಾದಿ 
ಯೆ 

ನಿದ್ಸಿಎಪೆರು ಮೊಡಕ್ಕೇರಿ ಪಡುನೆಕೇರಿ ಸೆಂತವಾಗಿ ಮೊಡಕ್ಕೇ5 ಮನೆಯ 73, ಒಕ್ಕಲಾದೆ ಬಳಕ Bede 
ದೇವಾಲ್ಲೂದೆ [ತೆಂ]- 

ಕಾ IBD ಸೆರಿತೆದಿಂದೆ ಬಡಗಣ ಅಗಳೆನೂ ಸೆಡುವಕೇರ್ಯಿ ८०८३ ತುಂಬಿಸಿಕೊಡುವರು | ಮೆತ್ತೆಂ ದೇ- 

ವಿಯೆ BEL ಮೂಡಬಾಗಿಲ AOS ಅಗಳನೊಡದು ಅಗಳಂದೆ Been ಮೂಡ ನೂವತ್ತೈ)ದು 
ಕೋಲು [ನೆ] 

ಅನೆ ಬಿಟ್ಟೂ Bot ಮುಂತಾಗಿ ಹೆನ್ಜಾನ್ಸಿ 2०३२३) ಪರಿಯಂತರ ಉಭಯಮಾರ್ಗ್ಸ ಹಾದಿಯ ನಿ- 

ರಸಿ[ದೆ] Boss | ಬಾಳುನರು ಆ ಸೌಲವರಾವಿನೆ ಬಡೆಗಳಡಿಂದೆ ಬಡಗ ಎಂಟು THEO ನೆಲನಗುಳ ಎ 
ಮೊಡ ಮುಂತಾಗಿ ಧರೆಯೆನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಮ್ಮಣಕೊಂಗ ತೋಡಿಸಿದೆ ಸೆಷೆಯೆ ಮೂಡಣ 

BB ಸೆಸಿಂತ ಮತ್ತಂ ನೀರು ಪರಿವೆ ಬಚ್ಚಲ ಮೂಡೂ ದಡ Bos ತಮ್ಮ್ಮೇಣಕೊಂಗನ ಗಡಿ HQ odd ಮೂ- 

ಡಣ ನೆಲನನು ಮೂಡಕೇರಿಯ ಹಲರು ಬಾಳುವರು ಮೆತ್ತೆಂ ಲಾಲಗುಂಡಿಯೆ 208 ಲ ಚತು- 

ಸೀಮೆಯೆ ಪಿನರೆ ಮೂಡಲು ಅಗಳಂದೆ ಪಡುನಲು ತೆಂಕಲು ಸೆಮುವಾಡಿ ಯೂಸಿರಸೆಹಯ 7. 

ಡಿಯಿಂ ಬಡೆ"ಲು ಪೆಡುನಲು [ ಮಾ]ಧೆನಸ್ಟಾಮಿ ORY एट ಇ್ಸೈಯಲು ಕೊಂಡ ಹೊಸೆಕೇ- 

३३५ ತಲತ್ತಲ ಗಡಿಯಿಂ ಸೂಡಲು ಬಡಗಲು ಹೊಳೆಯಿಂ ತೆಂಕ್‌ಲು Koos ९ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ- 

ಯಿಂದೊಳಗಣ 8०8९3 ನೆಲ ತೋಟಮವೈನುಳ[೦*]ಫಾ ತೆ್‌ ಬಡಗ ಕೋಲು ನೇಣ ನಿಕ್ಕಿ ಸರಿಭಾಗಿ- 
ಯಾಗಿ ठठ ०* |ಚಿ- 

ದೆನ್ಲಿ ಆ ಹಸಿಗೆಯ ಒಳೆಗೆ ನೂಡೂ ಭಾಗಿ 00003 ಮೂಡಣ ನೆಲನನು ವೂ FOS ಹಲರು ಬಾಳುವೆ- 

ರು ಪಡುವಣ ಭಾಗಿಯ ದೇಉಸೆಟಿಯ ಮಗ ಬ್ಲೀರಣಸೆಟಿ ವಾರಣಸೆಟೆಯೆ ಮೆಗ ಅಲ್ಲುಸೆಟಿ- 

ಗಳು ಬಾಳುವರು ಮತ್ತಂ ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲ ಗದೆಯ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮೂಡಣ ನೆಲ ಹಿತ್ನಲು Sap- 
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53 ಟವನು ಮೊಡಕೇಕ್ಸಿ ಹಲರು ಬಾಳುವೆರು ಸ್ಥೀಮೆಗಾಅರಿಕ್‌ ಹಿತಂ ಪಡುವೆ ಒತ್ತಿನ ನೀರು WO- 

54 ವ [०७] WLBT ९९१ ಹಲರು ಮುಬ್ಟಿಸೆಸೆಲ್ಲದೆ ಮೊಡಕೇರಿ ಅಪಿತಥವಾದಲ್ಲಿ TBST EY o 

55 ToD ಅಧೀನನಾಗಿ ಕಟ್ಟದೆ ಬೆವೆಹಾರದೆ ಲಾಭಲಬ್ಧಿಯನು ಎರಡು FSO ಕೊಳೆಸೆಲ್ಲುದು 

56 ಯಿಂತಿಂ ಶಾಸೆನಪ್ರಮಾಣಿನಲು ವಾಷೆರೆಡು Feds BO ಸೆಬಿಕಾಟರು ಸುಖದೆಲು ಬಾಳುವೆವೆಂ- 

57 ದು ಒಡಂಬಟ್ಟು ಬರಸಿದೆ ಶಿಲಾಸಾಸೆನ ಮೂಡಕ್ಟರ್ಯ್ಯ ಹೆಲರು ಸೆಟ್ಟಿಕಾಆರ ಸುಹೆಸೆದೆ ಒ- 

58 ಪು ನೆಗರೇತಶ್ವರದೆ ಕ್ರೀಮೆಹಾದೇವೆ ಇಂತಪೆ ಎದೆಕ್ಕೆ ಅಣ್ವಾಪ್ರುಸೇನಬೋನನ ಬರಣ[*11] ದಾನಸೌಲನ- 

59 ಯೋರ್ಮಧ್ಧೋ ದಾನಾ(ತ*7ಛ್ರೀಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾನಾತಿ ಸ್ನರ್ಗ್ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲವಾದೆಚ್ಚುತಂ 
ಪದೆಂ [i+] R23,- 

60 o ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ WSeS ವಸುಂಧರಾ [o*] | A RF CoRR jes ವಿಪ್ಮಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ 

61 ಕ್ರಿಮಿ (1 ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ 3,९83 /8)९[।।* 


No. 458. 
(4.R. No. 25 of 1915.) 
ON A PILLAR (NORTH FACE) IN THE NANDI-MANDAPA OF THE MALLIKARJUNA TEMPLE 
AT SRISAILAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 

This is dated Saka 1379, ISvara, Magha, ba. 5, Guruvara, corresponding to A.D. 
1458 January 19 Thursday, in the reign of Praudha-Dévaraya-Maharaya. It records 
that the. lady reader of the palace named Honnammavva purchased a plot of land 
and made a gift of it for offerings to the god Mallikarjuna and for feeding five 
Jangamas in the temple. 


1 BoA, [| |+] ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾಶಿ- | 7 [ನ]ಂಮೆವೆಗಳು ನಮೆಗೆ ಪ್ರ(೦)ಣ್ಯಾವಾಗಿ 
ಪಾಶ್‌ AC) - 

2 ನಕಕವರುಪಂಗಳು ೧೩೭೯ ನೆ ವರುಷದ 8 Xo ಕೃಯವಪ್ರೆಕೊಂಡು ಶ್ರೀಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜು 
Da- 9 ठळ(ळेठेते ದಿನಕೆ ವೊಂದು ಅವೆಸೆರದೆ 

8 ತ್ಹರೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಮಾಘೆ ಬ ೫ ಗು ಲೂ 10 ಹೆರಿವಾಣದೆ 3०००३९८९० ಸಟ್ಟಿಳೆವು 
ಶ್ರೀಷೆಂ- 11 ಅಯಿವೆರು ಜಂಗಮರ ಆರೋಗಣ ಕಟ್ಟಳೆ. 

4 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ००९२२००९४९० ಶ್ರೀ- 12 ವು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕನ್ಕೌಯಾಗಿ ಸಾ- 

5 ಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಪ್ರುಉಢದೇಷರಾಯೆಮಹಾ- 18 ವ್ಪ್ವಕಾಲವೂ ನಡೆವ ಹಾಂಗೆ ಸಮ. 

6 ರಾಯರ ಅರಮೆನೆಯೆ ವೋದುವ ಹೊಂ- | 14 ರ್ಬುಸಿದ(ದೆ)ಳು ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ [॥*] 

No. 459. 


(A.R. No. 406 of 1928.) 
ON A SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA 
TEMPLE AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated Saka 1387, Parthiva, Vaisakha, ba. 5, Bu[dhavara] corresponding to 
A.D. 1465 May 15 Wednesday, in the reign of Praudha-Immadi-Dévaraya Malli- 
karjuna-Maharaya. It records that when Pandaridéva-Odeya was ruling over 
Barakira-rajya under the orders of the Mahapradhana Ramachandra-Danayaka, he 
made a gift of the gold, which the Hafijamana community. was paying, for the service 
of the god Mahadeva at Paduvakéri, on the occasion of a lunar eclipse. 
ಶ್ರೀಗಹಾಧಿಪತೆಯ್ದೇ SECS | ಶ್ರೀಸರಸ್ಸೇತ್ಕ್ಯಾಯ ನಮಃ | ನಿರ್ವಿಘ್ಹ ಮಸ್ತು | ನಮೆಸು ಂ- 
ಗತಿರಕ್ಕ್ವಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ | ತ್ರಯುಲೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆ ಂ- 
ಭಾಯೆ ಕಂಭವೇ 1[1*]ಸ್ಟೇಸ್ಲಿ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಮ್ಯದಯಕಕವರುಪೆ ೧೭೫೧೨. ನೆಯ 
ವರ್ತಮಾನ ಪಾರ್ಥಿನಸೆಂಪತ್ಸರದೆ ವೆಯಿಕಾಖ ಬಹುಳೆ 4. ಬು ಲೂ ಶ್ರೀಮೆನ್ನ- 

5 ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०२९२२००९४९५ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಪ್ರಉಢ ಯಿಂಖು- 
6 ಡಿದ್ದೇಷೆರಾಯ ಮೆಪ್ಲಿ ಕಾರ್ಜನಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯಾನಗರಿಯ Aro 


e ७७ OH rr 
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=? Gn 


7 ಕಾಸೆನದೆಶಿ ಕುಳತು ಸಕಲನರ್ವ್ಯಾಕ್ರಮೆಧರ್ನಾಂಗಳೆನೂ ಪ್ರಕಿಖಾಖಿಸುಕಿಹ ಕಾಡ 
8 ९०७ ಅ ಪ್ರುಉಢದೇನರಾಯೆಮಸಹಾರಾಯೆರ ಆಗ್ಯ್ಯಾರಾಧೆಕರುಮೆ- 
9 ಪ ಶ್ರೀಮೆ(ಂ)ವ್ವಹಾಪ)ಧಾನ ರಾಮಚೆಂದ್ರದೆಹಾಯಕ್‌ಒಡೆಯೆರೆ ನಿರೂಪ 
10 ದಿಂದ ಸಂಡರಿದ್ದೇನೆಒಡೆಯೆರು ಬಾರಕೊರ ತುಳುರಾಜ್ಯವೆನಾಳುವ F- 
11 ಲದಲು ಅ ಪಂತರದನಒಡೆಯರು Vie ಪಡುಪಕ್ಕೆಗಿಯ ಮಹಾ 
12 ದೇನರಿಗೆ ಸೋಮಗ್ರಕಣದಠಿ ಧಾರಾಪೊರ್ನೊಕ್‌ವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ ಮೊಸೆರೋಗರೆ ಅ- 
13 ಮುುತೆಪಡಿ ನಂದಾದ್ದಿಬ ಯೊ ಮೂಣು ಬಗೆಯೆ Od ಧಾರೆಯನೆಎದ್ದು 
14 ಬಸೆಟೂರ ಒಳೆಗಣ ಹೆಂಜಮಾನದೆನೆರು ನಂಮೆ ಅರಮನೆಗೆ Savon 
15 ಕುಡಿಕೆಯೆ ಹೊಂನನೂ ತೆಜಂನೆದೆಸೆ Sed ಆ ಕಕಂಜನಾನದೆವರು 
16 ತೆಂಮೆ ಪಳಮರಿಯಾದೆಯೆ ಹೆೊಂನಿನೆ ಕಟಿಳೆಯೆನು ಅರಮನೆ- 
17 ಗೆ Sie ಅ ಪಳಮೆರಿಯಾದೆಯಶಿ ಬಹೆಂಫಾ ಕಾಟಿಗದ್ಯಾನ ನೊಜ- 
18 ಅಯಿವತ್ತು ಹೊಂನನು ಪಂಡರಿದೇವಒಡೆಯರು ತಾಉ ಮಾಡಿದೆ ಧ(ಂ)- 
19 syr ಕಾಲಕಾಲಕೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ನಡನೆಂತಾಗಿ ಧಾರೆಯನು ಯೆ 
20 ಆದು Fath Soro ಸ್ವರೂಚಿಯಿಂದೆ ಒಡಂಬಟು ಬರಸಿ ಕೊಬ್ಬ 
21 ಧ(ಂ)ರ್ನ್ಟ್ಮಕಿಲಾಕಾಸೆನ Nog ಪಳಮುರಿಯಾದೆಯೆ ಹೊಂನ 0०8 Teo 
22 ಬ ವಿವರ ಬಸೆಟೂರ OPIS . . . . BOF . . 
28 ಯೆ ಒಳಗಿಂದ ಹೋಹೆಂಥಾ ಸೆರಕಿಗೂ ಒಬ್ಬ ತಛದೆ Ze- 
24 ನೆಬ್ಬೋಪವನ ಮರಿಯಾದೆಯ ಸರತೆಯಲೂ ಯೂ ಹೊಂನನು 
25 ಯೆತ್ತಿಕೊಂಬುದು | ದಾನಪಾಲನಯೋ(ಂ)ರ್ಮ್ಸ್ಟಧ್ಯೋ ದಾನಾಚೈೇ- 
26 ಯೋನ್ರುಪಾಲನಂ | ದಾನಾಸ್ನೇರ್ಗಮವಾಸಪ್ರ್ರೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚು- 
27 ತಂ ಪದೆಂ If ತೇ] ವಾಗ್ಣುತ್ತಂ ಮನೊ €ದೆತ್ಮಂ ಧಾರಾದೆತ್ತೆಂ ದಿನೇ ದಿ- 
28 Se ga , एन LARES LHS ०५५० ಜಾಯತೇ S)20f 811 | 
29 XS ० ಸರೆದತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ BE ररे ०फेणनू०*] | AL, 
80 Xr OATS jS ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತ್ನೇ ತ್ರೈಮಿ[$||*) ಸಂಡರಿದೇ- 
81 ವಹಿಡೆಯೆರೆ ಒಪ ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ 3 ९ ಶ್ರೀ [॥*] > 
No. 460. 
(A.R. No. 376 of 1928.) 
ON A SLAB SET UP IN A FIELD NEAR THE AMMUNAJEGUTTA IN POLALI AMMUNAJE, 
MANGALORE TALUK, SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 1387, Pārthiva, Sithha-masa, 15, Budhavāra, corresponding to 
A. D. 1465 August 13, Tuesday not Wednesday). It refers itself to the reign of 
Praudha-Mallikārjunadēvarāya-Mahārāya. It records that when Rāmachandra- 
Daniyka was administering the kingdom under the royal seal and Vittharasa 
was governing the Mangaliru-rajya, Allappa-Sékhara Chauta and his three 
brothers gave a land to Mafijanasékhara and his sisters, for offerings to the goddess 
Polaladévi. 
1 ० ळर, [ue] ಕಶ್ಲೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಕ್‌ನರುಷೆ ೧೩೪೨. ನೆಯೆ ವರ್ತಮಾನ ಪಾರ್ಥಿನಸೆಂ- 


2 ವೆತ್ಸರದೆ ಸಿಂಪಮಾಸೆ OX ನೆಯ ಬುಧ್‌ನಾರದೆಲು ಶ್ರೀಮನ್ಸೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 

3 ಪರಮೇಶ್ವರ ಕ್ರೀನಿರೆಪ್ರತಾಪ ಪ್ರಉಢನುಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜನದ್ದೇವರಾಯೆ [ನಂ]- 

4 ಹಾರಾಯರು ವಿಜಯೆನೆಗರಿಯಲು ಸಿ ರಸಿಂಸಾಸೆವಾರೂಢರಾಗಿ ಚತ್ತುಸೆಮೆ:- 

5 ८२२१०१ ಪ್ರತಿಪಾವಿಸುನಲ್ಲಿ ಆನೆ ಮುುದ್ರೆಉಂಗುರವೆ ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀಮೆವ್ವ್ರಹಾಪ್ರಧಾನ ರಾಎ 
6 ಮೆಚಂದ್ರದೆಣಾಯೆಕ್ಸ್‌ರು ಸಮಸ್ಸೆ ಇಣುವೆ LECH RRO ಚಿತ್ಲೆಯಿಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಆನರ ನಿರೊಪ- 
7 ದಿಂದೆ ಪಿಕೆರಸೆರು ಮಂಗಲೂರೆ ರಾಜ್ಯನವಾಳುವ ಕಾಲದೆಲು ಶ್ರೀಮತು ಪುಕ್ತಿಗೆಯ ಜನ- 

8 8023 ಬಾಳುವ ಆಲ್ಲಪ್ಪುಸೇಖರಾದೆ ezm es Joo ಆವರ ZoXo छर ९)९००००- 

9 ६०६९0९3 ಬೊಂಸುಣಸೆ ಖರೆ ಸಹನಾಗಿ ७००७०९७००९ P(o) y Bopo 


31. -16 


26 


27 


28 


29 


30 


31 
32 
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ಬಿಂಗಮೆಂಜುವೆ ಆಳಿಯೆ ಸೇಖ[ರ*] ಆತನ ಒಡಹಟಿ,ದೆ ದೇಷಸ್ಯಸೆಳಂತಿ ಕಿ ಬಿ. 
Ror Foods ಯವರಿಗೆ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟೈ ಶಿಲಾಕಾಸೆನದೆ ಕ)ಮೆವೆಂತಂದೆರೆ ಖಾಂಡೆನಾಡ ಬಂಗಮೆಂ- 
ಜವ] ಸೊದೆಲಾದೆ ಹಿರಿಯೆರು ಲೋಕ ಬೆಟ್ಟೆಂಬ ಬಾಳಸ್‌ಯೆನು ಬಾಳ ಬಂದೆಲ್ಲಿ ಆಶ್ಲಿಯ ತೆರು [~] 
ದಾ ಯೆ ಬಡ್ಡಿ ವಾಸಿ ಹೊಂನು 233 ವನು ಕಾಲಕಾಲಕೆ ನಡಸೆತ್ನೀರದೆ ಯಿರೆಲಾಗಿ ಆರುವಾರವೆ ಬಿಟ್ಟು 
= 
oS ನಡಸುನೆಂತಾಗಿ ಕಟಿಕೊಂಡ ಸಿದ್ಧಾಯ ಗದ್ಯಾಣ ೧೩ ಭತ ^९ॐ ಸೆಹಬ Rows, ನಮಿ ಎ೬ WE 
ನು ವೆರುಪೆಂಪ್ರತಿ ನಡಸೋದೆಕೆ ಹರುವಿಲದೆ ನಿಮಿತ್ತ ನಿನಗ ನ ಅರು ಒಬ್ಬ ಯೇಳು ಹೊಂನನೂ ಭ- 
ತೆ ದಿಂದ ನೂರೆಯೆಸ್ಪತ ರು ಬಳೆ ಆರೆನು ಗುಣನೆಮಾಡಿವೆವು ಮುಂದೆ a DoW) ಬಾಳಿಕೆಯೆಲು 383 ,- 
ವಿದೆ ಕಾರು ಬಿತು ಬಳೆ, Qo ಅದಲು ಮು ೬೧ ಮಕ್ಕೆ छे) 335) ಮು & ಬೆಟ್ಟು ಮು [ಎ] 
ಅ(೦)ನ್ಮು ಮುಡಿ BEd ಮು ೧-೦೦ छल्न छ] ಮೂಡೆ ನೊರಯಿಪ್ಪತನು ನೀಉ ಬಾಳ ಆ ಬಾಳ- 
ಹೆಯಿಂದೆ ಪೊಳಲದೇನಿಯೆ ಕ್ರೀಗಂಧೆ ನೆಂದಾದಿಯಖ ಗೆ ವೆರುಪುಂಪ್ರತಿ ನಡನ ಸೀಮೆ ಸೆಂ ಪ್ರತಾಪ- 
ಗದ್ಯಾಣ ೧೦ ಆ WS ಹೊಂನು ದೇನೆರೆ ವು್ರನಾಪೂಜಿಯ ಆಪ್ಕುತಪಡಿಯೆ ಬಗೆಗೆ Apex ಭತ್ತ [ಬ]- 
ಛೆ Qo ಲದಲು ಮು ೬೦ ಯೀ ಹೊಂನು ಭತ್ಮವನು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ತಪ್ಪುದೆ ನಡಸಿ ಬರುಹೆನೆಂ- 


2 ದು ಕ್‌ಟ್ರ್ಯಕೊಟೆ ವು ಯೀ ಹೊಂನು BS Sod ಮತ್ತಾ ನೆಸ್ಕೀವೆ. AGS MoS ಹೊಂನು ಭತಿ Bon, S- 
3 ಲ್ಲ ಯೂ ತಾಪಿಗೆ ಒಳೆಗೆ ಬಂದು ಹೊರಗನ್ನ್ಯರು ತಾಗುತ[ಡ]ನೆ ,ಮಾಡಿದರೆ ನಾವು ಪರಿಹರಿಸಿ ಬಾಳಸಿ 


ಕೊಡುವೆವು 


4 ಯಂತೆ ಎದೆಕ್ಕೆ Vos, ಹಘೊಮವೆಲಂ ಬಳಿಯ ನರಸಿಂಗಾರಿಕ್‌ 'ಕೆಯ್ಯ್ಯರಂ ११९७००७) ದಾಂಬಿಹೆಗ ಡೆಯೆರ. 
5 ಮಾಯೆಲಹೆಗ್ಲಡೆ ಬಳಯ ಬಿರುಮಣ ಕೊಟಬಾರಿ ಕೋವಾರಿ ಬಳಯ ಪಾರಕ್‌ಂತು ಯಿಂತಿನರೆಲ ರೊಹು 


ಬಿ- 
ठ ಕೊಟಿ ಶಿಲಾಕಾಸೆನ MWe ಕಾಸೆನದೆ ಆಡಕ್ಕೆ ತಬ್ಬದೆವರುಳ್ಳರೆ ಪೊಳಲದ್ದೇಪಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯ್ಯ್ಯನು 
८२१० ಮಾಡಿದೆ 
ದೋಸ ಕ್‌ಪಿಲೆಯೆನು TOI oS ಮಸಿದೆ ದೋಷೆಸ್ಯೆ ८5.९३59 ಆದು ನಿಮಿತ್ತ ಆ ಬಾಳಿಕೆಯ ಸ್ಲೀಮೆ- 
ಯೆನುನ3- 
ಸಿ ಸುಖದೆಲು ಬಾಳೊವುದೆ: | ಶ್ರೀ | ದಾನಖಾಲನೆಯ್ಯೋರ್ಮೈಧೇ ವಾನಾತಿ ಕ್ರೇಯ್ಲೋರುಖೌ 8०] 
WE ಇತಿ ಸ್ನ Fa 
९४९ Be Be 
ಶ್ರೀ ಶಿಲಾಕಾಸನಣ್ಕೆ Wed, ७००२००७१०० BAS ಮಲ್ಲು [ಡೇ]ನೆರು ದಾಂಬಹೆಗಡೆಯೆರ 
ಮಾಯಿಲಾಗದೆ ಭಳಬುಕೆಗಡೆ ಬಳ ಕೆಲೋಜಬಳಂ He S ಕುವೆಲು ಬಳಯಾವ 
ನೂ ಯವರ ಉಭೆಯೆನದಿಂ ಬರೆದವ ಕಂತರಸ್ನೇನಬ್ಬೋವನೂ[ ॥* | 
No. 461. 
‘A.R. No. 390 of 1927.) ' 


ON A SLAB SET UP NEAR THE HARIHARA TEMPLE AT KUMBHAKASI, 
COONDAPUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1389, Sarvajit, Prathama-Bhadrapada, Su. 15 


corresponding to A. D. 1467 August 15 Saturday with a lunar eclipse, as stated. It 
refers itself to the feign of Viripaksharaya-Maharaya and records that Vitharasa- 
Vodeya, who was ruling over Barakira-rajya under the orders of the Mahdpradhana 
Kachappa-Dannayaka, made a grant of gold for the service of the god Mahadéva 
at Kumbhisi (the present Kuthbhakasi. The gift was made for the prosperity of 
the king 


1 (ತ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮ್ಮ[*] ನಮಸ್ಕುಂಗತಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮಂ) 
2 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮೆ | 3९0८५७३ ನಮಃ | ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಮೆಸು । ನಮೆಸು ०7 8ರಕ್ಕು [०]- 


8 ಗಚಂದೈಚಾಮರಚಾರವೇ » ತ್ರೆ छै 2ಲಕ್ಲ್‌ನಗರಾರುಭಿ ರೂಲಸೆ ०७७०३ ಕಂಭೆಮ್ನೊ || 


ಸಸಿ 3) S 
moiety ದಯಕಾ- ನ ಘೀ 
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4 ಥಿವಾಶಕನಕಕನೆರುಪ್ಟೆ OQVE ಸಿಂದು ತೊಂಭಿತ ನೆಯ ವೆರ್ತೆಮಾನೆ ಸೆರ್ಮೈಜಿತುಸೆಂವೆ- 
5 BOS ಪ್ರಥೆಮೆಭಾದೈಪೆದೆ ಕು ೧೬ ಲು 8/९२33, ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರೆಮೇಕ್ಟರ ಶ್ರೀ- 
6 ವೀರಸಪ್ರತಾಸ ಪಿರುಪಾಕ್ಲರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರೊ ವಿಜಯಾನಗರಿಯೆ ಸಿಂಶ್ಟಾಸೆನದೆಲ್ಲ ಕು. 
7 [७३०] ಸೆಕಲವರ್ನಾಕ್ರಮಧರ್ಮ್‌ಂಗಳಿನು ಪೃತಿಪಾಶಿಸಿ ಸುಖರಾಜ್ಯ್ಯಂಗೆಯುತಿ ಇರ 
8 ಕಾಲದೆಲೂ ವಿರೂಪಾಫ್ಷರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರ SNe ಧಾರೆಕರುಮೆಪ್ಸು ಶ್ರೀಮನ್ವೈಹಾ- 
9 [ಪ್ರಧಾನಂ ಕಾಚಪ್ಪುದೆಂಹಾಯೆಕ್‌ವೊಡೆಯರ ನಿರೂಸದಿಂದೆ ಪಿಶರಸೆವೊಡೆಯರು ಬಾರ- 
10 [ಕೊ]ರೆ ರಾಸ್ಯ್ರನವಾಳುತ್ತಿಕ್‌ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಾಫ್ಸರಾಯಮಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಆಯುರಾರೋ- 
11 ಗ್ಗ १98905०7 ९२) & ಯಾಗಬೇಣೆಂದು ಸೋಮೋಪರಾಗ (ಅ) ಕ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಾಕಿಯೆ 
12 ಶ್ರೀಮಹಾದೇವರಿಗೆ TIRADIS 3 छै ठु ಧರ್ಮಕಾಸೆನದೆ च 
13 ತೆಂದೆರೆ ಕುಡುಕೂರಗ್ರಾಮದೆ ಒಳೆಗೆ ಅಂಣಕ್‌[ ತ್ನಾ]ರನು ನ್ನಂ)ಮ್ಟೈ ಅರಮನೆಗೆ Ce- 
14 ವ ಬಿಂಜಾಡಿಯ ಅಧಿವಾಸೆದೆ ಒಳಗೆ ತಂನ ಹದಿಮೊದೆಲಖ ಅಪ್ಪುಣೆಯ ಬ- 
15 ಗೆಯಿಂದೆ ಕಾಕಿ ಗ ಬ ಕಾಲಿ ORS ಅಯಿದು ಪಡುವೆ ಮನೆಯೆ Sf Seç] ರ- 
16 ನೂ ७८ ज २0०००० Seok ಹೊಆನಡಿಯೆ ಅಧಿವಾಸೆದೆ ಒಳಗೆ ತಂನ 
17 ಹದಿ ಮೊದಲು ಅಪ್ಪಣೆಯೆ ಬಗೆಯಿಂ ಕಾಟಿ ಗ ೫ ಕಾಲಿ ವಾಲ್ಮತ್ಮಅ- 
18 ಯಿದು ಕಾಕಿ ಉಭಯಂ ಕಾಟಿ ಗ ೧೦೦ ಕಾಟಿ ನೂಟು ದೇವೆರೆ ಪಂಜಿನ ವಿಂಣೆಯ 
19 TMP ಅಂಣಸರತಾರನಿಂ ನ(ಂ ನು BIER ಬಿಂಜಾಡಿಯ ಹ[ದಿ]ನೊದೆಲು ಅಪ್ಪುಣೆಯೆ 
20 ಹೊನ್ನಿನೊಳಗೆ ಕಾಟಿಗ ೯ ಅಕ್ಷರದೆಲು ಒಂಭತ್ತು ಕಾಟಿ ಪಡುವ ಮನೆಯ [ತ್ತಾ ]ರನೂ ನಂಮೆ 
21 ಅರಮನೆಗೆ ತೆಟಂಸ ಕೊಟನಡಿಯೆ ಆಧಿವಾಸೆದೆ ಒಳೆಗೆ ತ(ಂ)ನ್ನ BLO ]ಮೊದಲು ಅಪ್ಪು- 
22 ಣೆಯ ಬಗೆಯಿಂ Tess 7 ೬ Ged ಉಭೆಯಂ ಸಂಜಿನ ಎಂಣೆಯೆ ಕಟಳೆಗೆ ಕಾಲ [ಗ] 
28 ೧೫ ಅಕ್ಷರದೆಲ: KORG ಕಾಕಿ ७०९३०३३० २३९१९ ಬರಿಯ च, ಪಂಜಿನ d0- 
24 ಹೆಯ ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ಕಾಟಿ ಗ ೧೧೬ ಅಕ್ಷರದಲೂ Sel WA] ಕಾಟಿಯೆನೂ ನಾಉ [2]- 
28 ಹಿರ(0)ಣ್ಟೋದಕಧಾರಾದತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾಷೆಯೆನೆರದು Tasca ಆಚಂ- 
26 ದ್ರಾರ್ಸ್ಯಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಕಿೀಬಲಿಯ ಧೆರ್ನೆನನೂ ಸುಂಭಾಸೆಯ 8 ವುಹಾದ್ದೇವೆ 


27. . - * ಗಳು ७०४०७९० ಪಡುವೆ ಮನೆಯೆ Bad ಯಿಬರೂ ಕೂಡಿ ಯೂ ಧರ್ಮ 
28... . ಲ್ಲ BAO ನಡಸಿ ಬಹರು . « . . es - . ಮೆಹಾದೆಹ- 

ರಿಗೆ ಹೆಂನೆರೆ 
29° 5 . - ४९ . > Wed ಯೂ ಧರೆ ಯೆ 
SOE ಜು ಜ್‌ ಕೊಬ್ಬ ೯ಕಲಇ[ಕಾಸನ] pe ಯ ತಪ್ಪುದೆ 

ವಿಠರಸಿ 
80... - | ದಾನಪೊಾಲನಯೋರ್ಪುಧ್ಯೇ ०१०१६३, ಫಯೋನುಪಾಲನಂ | (|) ದಾನಾತ್ಸ gird 
32 . + + . ೬ ಅನಾದೆಚ್ಛು ತಂ ಪದೆಂ ॥ ಯೂ TF . . «+ - ನಾಗಣಾ ಾಸಿಯಲ್ಲಿ 
BB. . . .. . . BRAD . . . ಅಳಬದನೆರಿಗೆ ನಾರಣಾಸಿಫಿ ಬ 07S ¢ 
35 , . . . . ಹೋಕಕರು ಅಂಜಾಶತ್ಸೆರೆ ಒಪ್ಪು ಪಡುಪ ಮನೆ ಹತ್ತ [॥*] 

No. 462. 


(A.R. No. 762 of 1916.) 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE OF THE GOVINDARAJAPERUMAL 
TEMPLE AT TIRUPATI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 

This is dated Saka 1389, Sarvajit, Pushya, Su. 1, A[divara] corresponding to 
A.D. 1467 December 27,Sunday. It records the order given by the 58101೩ Jahdmanda- 
leSvara Narasingayyadéva-Maha-arasu that the worship in the Govindaraja-Perumal 
temple at Tirupati must be conducted on the same lines as those of Tiruvéngala- 
natha on the Tirumale hill and that Kandala Ramanujayya and his pupils should 
supervise the distribution of the prasdda to Srivaishnavas, both foreign and 
local, in the Gdvindaraja-sannidhi and in the Ramanujakita (feeding-house) 
newly constructed at Tirupati by himself. It also records that the king established a 
Ramanujakiita on the hill and fixed the scale of offerings to the god Tiruvéngala- 
natha, to be supervised by the same Kandala-Ramanujayya and his disciples. 
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Ro [it oA, ಶ್ರೀಕಕಾಬ್ದ ೧೩೯೯ರ ಮೇಲೆ ನಡೆವೆ. ಸರ್ವೆಜಿತುಸೆಂಪೆತ್ಸರದೆ Dio 
BA, ೧ಆಲೂ ಶ್ರೀಮನಿಮೆಹಾಮಂಡಲೈಕ್ಟರ ARN ಮೀಸೆ]ರಗಣ್ತಕಠಾರಿಸಾಳುವೆ ಸಾಳುವ 
ನರೆಸಿಂಗಯ್ಗೇದ್ದೇನೆ ಮೆಹಾಅರಸುಗಳು ಕಿರುಪತಿಯೆ ಸ್ತಾನಿಕರಿಗೆ ಅಹ್ಮದ ಕಾರ್ಯ ox ಸ್ತಾನ 
च ಗ್ರೋಪಿಂದರಾಜದೇವೆರ ಪ್ರಸಾದೆಪ್ರಪಾಬ್ಲಯೆನೂ ತಿರುಮಲೆಯ ಮರಿಯಾದೆಯೆಲೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಹಂಚಿಕೊಂಡು ९२7२९३९४०८२ ನೀಉ ನಮಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ನಾ ಪೂರ್ವಾಪರವನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
FH | ಪ್ರ[ಮಾ]ಣನೊ ಹಿದಿಸಿ 

| [ಗೆ ]ಳನಾಥೆದೇನೆರೆ ಮೆರಿಯಾದೆಯಲೆ ಗೋವಿಂದರಾಜದೇವೆರ್ನೈಉ ವೆಯಿಭೆವೆ 
ನಡೆಯಬೇಕು ನಲ್ಲು ಬಗೆಯೆನರು ತಿರುಮೆಲೆಯೆ ಊಳಗವನೂ ಮಾಡಬೇಕು ಗೋವಿಂದೆರಾಜ- 
Bexd Beo ಪ್ರಸಾದೆವನೂ ತಿರುಪತಿಯೆಸೆರಿಗೆ ಕಾಣಿಪರಾಗಿ ನಾಲ ಕರಿವಾಣಊ ನಂಬಿ. 
ಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಹರಿವಾಣಊ weg ಆರೋಗಣೆಯ ಮಾಡುವ ಪಡಿಕಟಳೆಯ ಆರೋಗಣೆಯ 
ಹೆರಿವಾಣದೆಲೂ ತೊಟ್ಟು ಕ್ಸ್‌ ಹರಿವಾಣಗಳೆನೂ ತಿರುಮಲೆಯ ಸಂಧಿಯೆ ಅಡಬನವಿಳುಕಾಡಿನ- 
ಲೂ ಶ್‌ಂಚಿಕೊಂಬುದು ನಾ ಗ್ಗೋನಿಂದೆರಾಜದೇನೆರಿಗೆ ಮಕರಸೆಂಕ್ರಾನ್ನಿ ಪುಂಣ್ಯಾಕಾಲದೆಲು 
ನಮ್ಮ ಹೆಸರಲೂ Hane A 

२९८९८ ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ಪಡನ್ನಿಡರಾಜ್ಯ Rr War» ಪೊಂಗೊಡುವೆಲದೆ 
ಅರಮನೆಗೆ ಎತ್ತಿ ಬಹ ಜೋಡಿ ಕೂಲನೆರಿಗಳನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕಿರುಸತಿಯೆ ಕೆರೆಗೆ ಮೂನೂರು ಹೊಂ 
ನೆನೂ ಕೊಟು ಕಟ ಳೆಯೆನೂ ಮಾಡಿದೆ SOON EH es ಹರಿವಾಣ ಯಿಪ್ಪತ್ತಾರೂ ಅಪಪಹಿ ಹನಿವಾಣ 
ವೊಂದು ತಿರುಕಣಾಮೆಡೆ [೧] ಕೆ ಯರಡರ ಲೆಖದೆಲೂ ದೇನೆರ २०७०२९८९ ನಡನೆಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ 
ಮಾಡಿದೆ ಹರಿವಾಣದೆ ಪ್ರಸಾದೆದ ಹರಿವಾಣಗಳೆ ವೂಳಗೆ D ವಿಳ್ಯಾಡಿಗೆ ಹರಿವಾಣ ಆರೂವರೆ 
ಅಪ್ಪುಪ್ರಸೌದೆ ಸದಿಮೊರೊ ಅಕಾಳಯ ಪ್ರಸಾದ 

ಧಿವನೂ ನಮಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಿ ತಿರುಪಶಿಯೆಲೂ ದೆಶ್ಲಿಣಶಿರುಪತಿಯೆಲೂ ಗೋವಿಂದೆರಾಜ- 
Bexd ಸೆಂ) RFS ನಾ चट), ಕ್ರೀರಾಮಾನುಜಕೊಟಿದೆಲೂ ಪ್ರತಿದಿವೆಸೆಗಳಲೂ Roeder 
ಪರದ್ನೇಸಿಗಳೂ ಶ್ರೀವೆಯಿಪ್ಸವೆರೆಗಳಗೆ ಯಿಕ್ಯುವಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡಿದೆನಾಗಿ ಯೂ ಪ್ರಸಾದೆ- 
ಮೆನೂ ಕಸಂದಾಳ ರಾಮಾನುಜಯ್ಯ್ಯೆಗಳ ಶಿಪ್ಟ್ಯಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ನಂಮೆ ರಾಮಾನುಜಕೂಟಕೆ ನಡಸಿ 
ಬಹುದು ತಿರುಮಲೆಯ ಮೇಲೆ ನಾತು CBS, ರಾಮಾನುಜಕೂಟದೆಲೂ ಶಿರುಪೆಂಗಳನಾಥೆದ್ದೇವರ 
ತಿರುಮಜ್ಜನಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾ ಕಟಳೆಯೆ ಮಾಡಿದೆ ಕರ್ಪೂರ ಕಸ್ತೂರಿ ಕುಂಕು 

8383 55393 ಕರ್ಪೂರೆ ಆಡಕೆ ಅಮುದು ಮುಂತಾದೆ ಉಪಚಾರಗಳು ನಂದನ ಸೇವೆಯಾಗಿ 
TODS? ರಾಮಾನುಜಯ್ಯ್ಯಗಳ ಶಿಪ್ಪ್ಯಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ಚಾತಾದೆ ಶ್ರೀಪಯಿಷ್ಟ್ಣವರು ಸೇವೆಯೆ ಮಾ- 
ಡಿ ಬಹಹಾಗೆ Dew च ५४०२० ಮಾಡಿದೆ ಪ್ರಕಾರದೆಶಿ ಆ ಗೋಪಿಂದಾರಾಜದೇವರಿಗೆ ತಿರುಮಜ್ಜ- 
ನಕಾಲದೆಲೂ Nor ಸೇವೆಯಾಗಿ ನಡಸುವಹಾಗೆ ರಾಮಾನ ುಜಯ್ಯೇಗಳಗೆ ಕಟ್ಟ ಳೆಯೆ ಮಾಡಿದೆವಾಗಿ 
ಅವರೆ ಶಿಷ್ನ್ಯಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ನಡಸಿ ಬಹದು ಯಿದುವಮೊದೆಲಾಗಿ ಗೋಪಿಂದೆರಾಜದ್ಯೇನರು ಆರ್ಫೋ- 
ಗ್‌ಣೆಯೆನೂ ಮಾಡುವೆ ನೆಯಿಮ್ನೆದ್ಧೆವನೆಲ್ಲನನೊ ತಿರುಮೆಲೆಯೆ ಮೆರಿಯಾದೆಯೆಲೆ ಹಂಚಿಕೊಂಬು- 
ದು ಶಿರುನಾಡು ಶಿಂಗಳು BTR ಮೊದೆಲಾದೆ ವೆಯಿಭವಗಳನೆಲ್ಲ 

ಮರಿಯಾದೆಯಠಿ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಹುದು ಶಿರುಚಾನೂರ ಅಳಭಯಪೆರುಮಾಳದೇವೆಗೆ 
ನಾ ತಿರುವೆಂಗಳನಾಹದೇವರ ಭಂಡಾರದೆರಿ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡಿದೆ ಯೆರಡು ಹರಿವಾಣ ನಯಿ- 
ವೈದ್ಯ್ಯವನೂ ನಡಿಸಿಬಹುದು ತಿರುಪೆತಿಯೆಲೂ PEGS) ತಿರುಪತಿಯೆವನಿಗೆ ನಡೆದೆ Waxy nese 
ಪೊರ್ನಮೆರಿಯಾದೆಯೆಲೆ ನಡೆವ ಹಾಗೆ ಕಳಯ ಮಾಡಿದೆವಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತಿರುಷೆಂಗ 
ಮಾಥೆದೇವರು ಗೋಸಿಂದರಾಜದ್ದೇನರ ಸೇವನೆಯೆನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖದೆಲು ಯಿರುವುದು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರೆ || 

No. 463. 
(A.R. No. 372 of 1921.) 


ON THE EAST WALL OF THE ALANKARAMANDAPA BEFORE THE TRIPURASAMHARA 


IMAGE IN THE TIRUVIRATTANESVARA TEMPLE AT TIRUVADI, 
CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 


come 


The inscription is dated Vikriti, 160118, Su. 13, Somavira corresponding to A.D. 
4470 October 8, Monday, and records the grant of the villages SatyAbharananallir 
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and Sunnairu by Annamarasayya, an officer of the Saluva Mahdmandalésvara 
Narasinigayyadéva-Mahi-arasu, for offerings to the god Viratadéva of Tiruvadi 
during the early morning service and for conducting the car-festival in the month 
of Tai. The villages are stated to have been situated in Naduvimandalada-vénthe, 
a sub-division of Validilambatina-chavadi, granted to Annamarasayya by the king 
for amarandyakatana. It also records the gift of some land to the person supervising 
the worship. : र 

11 ವಿಕೃೃತಿಸೆಂನೆತ್ಸರೆದೆ 533९23 ४3 OQ ಸೋಲೂ ಕ್ರೀಮೆ(0)ನಿಮಹಾಮೆಂಡಳೆ ९४९0 ಮೇದಿನೀನೀಸರೆಗಂಡ 
ಕಠಾರಿಸಾಳುವ ಸಾಳ್ಗೇನರಸಿಂಗಯ್ಯ್ಯವದ್ದೇವಮೆ- 

2 WI NG ಅವೆಸೆರೆದೆ ಅಂಣಮೆರ್ಸರೂ ತಿರುವದಿಯೆ ಪ್ನೀರೆಟದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಧೆರ್ಮಕಾಸೆನದ ಇಟಿ 
ನರಸಿಂಗರಾಜವೊಡೆಯರ ಧರ್ಮವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ನ- 

8 ಯಿವೇದ್ಯೇಕ್ಕೆ ಉದೆಯಕಾಲ ನಯಿವ್ನೇದ್ಧೇಕ್ಕೆ ದಿನ ಒಂದೆಕ್ಯಂ ಅಕ್ಕಿ ಒಂದು ಕಲಉ ಮೈಲುವೆಚಕೆ ವೊಂದು 
ಕಣ De 3२०३०३९ ॐ ಲೆಖದೆಲೂ ळेळळे ೧ T ಮೂನೂಟು ಅಜುವೆತ್ತ ಕಲ wt 
ಮೇಲುವಿಚಕ್ಕೆ ಮೂ- 

4 ವತ್ಮಆಜುಕೊಂನೂ ತಯಿಮಾಸೆ . . ಜಾರೆ ನಿತ್ಯ ಮಾಡಿಸುವೆಂತಾಗಿ SBS ತಿರುವಾಳಗೆ ಯೀ 
ತಿರುನಾಳದೆ ಕಿರುಮಾಳೆನಿನ ಹಂನೆರಡುಕೆ OS ನೆಚ ಅಟುವೆತ್ತು ಹೊಂನು ಉ- 

5 ಭೆಯೆಂ ವೆಚ್ಚ ತೊಂಭೆತ್ತು ಆರು ಹೊಂನೂ ಆ ಮುಂನೂರ weds ಕಲೆ ಸೇರಿಸಿ ಕೊಟಿದು ORN 
ಅಮೆರನಾಯಕತನ ನೆಳದಿಲಂಬಟನೆಚಾವೆಡಿಯೆ ನಡುವಿಮೆಂಡಲದೆ ವೇಂಟಿಯ- 

6 ದೆ ಕ್ರಿಭುವೆ[ನ] ಮಹದ್ದೇಸಿಪಟನ ಸತ್ಕ್ಯಾಭರಣನಲ್ಲೂರೆ ಗ್ರಾಮ ೧ Fo ರೇಖೆಗೆ ve ನಡುವಿಕರ ಪೆಟ್ಟಿನ 
ಸುಂಣಾಊರು ಕಾಲುವೆ ಸಹ ಗ್ರಾಮ ೧ ರೇಖೆ ಗೆ Ro ಉಭೆಯೆಂ ಗ್ರಾಮ ಎ Fo 

T ರೇಖೆಗ ೯೬ ಅಶ್ಲಾರದೆಲು ಗ್ರಾಮ ಯೆರಡಕ್ಕಂ ತೊಂಭತ್ತು ಆಟು ಹೊಂನಿಗಂ ಯೂ ಗ್ರಾಮೆದೆ ಚತು- 
ಸ್ಸೀಮೆಗೆ ಸೆಲುವೆ ನಂಜೆ Bots ವಾನಪಯಿರು HERIOT ವಾಸಿಲುವರಿ ವಾಲುವ 

8 ರಿ ಸಕುಕಡಮೆ ತಣಿಕಡಮಿ ಆಸುವೆಪ್ರೆದು ಮೆಸಳಕಡಿಮೆ ಮಾವಡೆ ಮೆರವೆಜೆ *ಂುಳೆವಡೆ - ಸಾರಡೆ ದುಳರ 
ವಟ ಕಟಳೆವೆಟಿ ಏರಿ ವೂನಬೆಲೆ ಸಂತೆ ಉಂಬಾದೆ BO ಉಪಾಧಿಗಳೂ BE ಸೇರ್ಸಿ 
ಕೊಟ್ಟೈವಾ- 

9 ಗಿಯಾ ಗ್ರಾ[ಮೆ]ದೆನಿ [ಉ*]ಳ ಕ್ಚತುಸ್ಸೀಮೆಗಳನ್ಲಿ ಉಂಟಾದೆ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಪಾಣ GF ees 
ಆಗಾಮಿ AG, ಸಾಧ್ಯೆನೆಂಬ GA, Ween ತೇಜ FRITS ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವ- 

10 3 ನಿತ್ಯನೆಯಿವದ್ವವನೂ ತೆಯಿಮಾಸೆದೆ ರಥೋತ್ಸಕಹವಾದೆ ತಿರುವಾಳೆನೂ ನಡಸಿ ಸುಖದಲೂ ಅನುಭಿ- 
ವಿಸೊದು ಸೆಂಸ್‌ ವಿಡದೊಹೆ ಉಭೆಯೆಮಾರ್ಗ ಹೊರಗಾಸ್ತಾನಮಾನ್ಯ್ಯ 
1% ಪೂರ್ವ್ವೈಮರ್ಯ್ಯ್ಯಾದೆ ಎಂದು ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮ್ಟೈಕಾಸೆನಸಟಿ ಯೂ ಉದೆಯವ ನಡಸುವದೆಕ್ಕೆ ಸುತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಪೆರಿಯೆಒಡೆಯಾರು ನನುಶ್ಳಿವಾಯೆದ್ದೆನಸ್ಲಾನದೆ ಕೋಯಿಲು ಸೇಳ್ಳುಮೊದೆ 
ಎಂ * + * « ನಂಜನೆಲದಲೂ [ಮೆರ] ಹೊಜತಾಗಿ ಆ ವೊರ ಅಳೆತೆಯೆಠಿ ಸುಂಣಾ- 
ಊರಿ ಮಾ ಎ ಸೆತ್ಯಾಭರಣನಲೂರೆ 
18 ನಂಜೆನೆಲನು ಮಾ ಎಉಭಿಯೆಂನೆಲ © . ... ೬. ಯಾಗಿ ಅನುಭಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂಜೆ ನಮೆ- 
ಸ್ಯಾರವೆನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖದೆರಿ ಯಿಹುದು [|| *] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮೆ- 
14 Zoe ದಾನಾತ್ಸೈೆ )ೀಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾವಾತ್ಸರ್ಗ್ಗಮೆವಾಪ್ರೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಚುತೆಂ ಪೆದೆಂ [॥*] ಸೆ 
ಉಬಳೆಯಿತ್ತು ಅನ್ನ ಮೆರ್ಸೈನ ಬರಹ[|*] 
No. 464. 
(4.R. No. 427 of 1928). 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF A HOUSE TO THE SOUTH OF THE TANK, 
DoDDAKEREKATTE AT RASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 
This is dated Saka 1895, Nandana, Bhadrapada, ba. 8, Bu[dhavara] corresponding 
to A.D. 1472 August 26, Wednesday, in the reign of Viripaksha-Maharaya ruling 
from Vijayanagara. It records that, while Vittharasa was ruling over Barakura- 


1 Every line begins with a circle. 
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rajya, Duggana-Setti of Paduvakéri at Basurir and his three nephews made a grant 


of land 


to Siriyappa on the latter’s return from his pilgrimage to Benares, for the 


worship of the image of the god Kasi-Vigvanatha which he had brought with him. 
1 ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪತೆಯೇ ನಮೆಃ | 8९९०००६९९९०) २, ०१ | ಶ್ರೀಸೆರಸ್ಸೇತ್ತೆ ಫೆ रै ನಮೆಃ । 68०९७ YR, 


2 


ನಮೆಸ್ತುಂಗಶಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದೈಚಾ- 

ಮೆರಚಾರವೇ ತ್ರಯಿಲೊೋಜ್ಯಾನೆಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಲೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆನ್ನೇ ॥ Rv, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆ- 
ETRAF ೧೩೯ ಸಂದು Y- 

ಯಿದನೆಯ ನಂದೆನಸೆಂವತ್ಸರದ ಭಾದ್ರೆಪದೆ ಬ wv ಬು ಲೂ ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇ- 
ಶರ ಕ್ರೀೀನೀರಪ್ರತಾಪ ವಿರುಪಾ- 

ಕ್ರಮೆಸಾರಾಯೆರೂ ವಿಜಯೆನಗರೆದೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆಫಿದ್ದು ಸೆಕಲಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವೆನೂ SHE BS ಕಾಲ- 
ದೆಲ್ಲಿ ಅವೆರ ನಿರೂ- 

ಪದಿಂದೆ ವಿಶ್ಠರಸೆವೊಡೆಯರೂ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವೆನು ಪೃತಿಪಾಫಿಸುತೆಂವಿಹ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ | ಬಸುಟೂರ 
ಪಡುವೆಕೇರಿಯ ಸಾವ- 

ಂಣಸೇನಬ್ರೋವರ ಮೆಗ ಬಳ್ಳಾಬಳಯೆ ದುಗ್ಗಣಸೆಟ್ಟೀಯರು ಅವರೆ ಅಳಯೆಂದಿರು BRE So 
ಮಗ ಸೋವೆಣಸೆಟಿ, ಬಾಫಿ- 

ಯಕ್ಕ್‌ಸೆಟ್ಟಿತ್ಲಿಯ ಮೆಗ ನಾಗಣಸೆಟ್ಟಿ [ಸಾವಕ್ಕ ಹಿತಶಿಯೆ ಮೆಗೆ ದೇಉಸೆಟಿ, ಇಂತೀ ಮೊವೆರು 
ತಾಯ ಮೆಕ್ಕಳು ಆ ದುಗ್ಗಣಸಹ್ಟ್ರಿಯು 

ಇಂತೀ ನಾಲ್ದುರೂ ವೊಡಂಬಟ್ಟು ಜವೆರುಪಾವಿಯೆ ಶಿರುಮೆಲೆನಾ ರೆ ಮೆಕ್ನ್‌ಳು ಸಿರಿಯೆಪ್ಪುಗಳು 
ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ 

ವಾರಣಾಸಿಯಿಂದೆ ವಿಶ್ನವಾಥೆದೇವೆರನು ಸೆಂಚಪೂಜೆ ಸೆಹಿತವಾಗಿ ಪಿಜಯೆಂಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಾಗಿ 
ಆ ವಾರಣಾಸಿ ಸಿರಿಯಪ್ಪುಗ[೪]- 

ಗೆ ಸೊರ್ಯ್ಯೋಪರಾಗಪ್ರೆಣ್ಣಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಆ ದುಗ ಣಸೆಟ್ಟಿಯರೊ ಅವೆರೆ ಅಳಯಂದಿರೊ ದಾನಧಾರಾ- 
ಪೊರ್ವ್ವೊಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆನೊ ಎ- 

ಅದುಕೊಬ್ಟೈ २२३7० ಬಾಳನ ವಿವರೆ | 73८३०७० [ಕ]ಚೆಕೆಯ ಕಳಯಲ್ಲಿ ७९९०८३०००७ 
ಮುವೆತ್ತನಾಲ್ಯು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿ ಗೇಣಿ ಯಿಕ್ಯಾವೆ ಬಾ- 

ಛು ಆ ಬಾಳನ ಚತುಸ್ಸ್ರೀಮೆಯೆ Wd ಮೂಡಲು ದೆಣ್ಣಿರೆ #२०४० ಪಡುವೆಲು ಶೆಂಕಲೂ ದಣಿ ರ 
7००४० ಬಡಗಲು | ಪ[ಡು]- £9 

[ವೆ]ಲು ಉಪ್ರ ನ್ಬನೀರ ಹೊಳೆಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಕಟಿಕೆಯೆ ಅ(೦)ಕ್ಲಾಹೆಬಾರುವೆನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ 
ಧರ್ಮದ ಬಾಳ- 

०४० ಶೆಂಸಲು ಇಂತೀ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೆ ಒಳೆಗುಳೆ ಸೆರ್ವೈಬಾಳು ಮರ ಫಲ ಅನುಭ[ಕ್ಯಂ] ಮೂವೆತ - 
ನಾಲ್ಕು ಮುಡಿ e... 

ನಾಲ್ಕು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿ Sade ಕಳೆಚಿ ಕುದ್ದೆ ಮೊವೆತು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿ ಮೆತೆಂ ಹೆತಾವೆರದೆ LER ಅಧಿ- 
ವಾಸೆದೆ . . . ಮೂವೆತು ಮುಡಿ 


ಭತ, ಗೇಣಿ ಬಿತ್ತುವ ಬಾಳು ಆ ಬಾಳನ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ಪಿವರೆ ಮೊಡಲು ಎ]ಳಜೆಯ ಸಾವೆಂತನ 
ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕ- 


ಲು ° e « « ಈೊಳೆಹರ ಬಳಯ ಮಾಣಿಕ್ಯ್‌ಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು | ಪಡುವೆಲು 
ಮುದ್ದೆ ಹಳಿಯೆ ನಾಯಕನ [ಗ]ಡಿ- 

ಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು | ಬಡಗಲು ಕಾಡಿಂದಂ ತೆಂಕಲು | 
ಮೆನೆ ಠಾಉ ಮೆರೆ 

ಫಲ ಅನುಭ | ಮತ್ತಂ ಕಂದಾವೆರದೆ ಒಳೆಗೆ ಹಲಕಾನೆಯ್ಲಿ ದುಗ್ಗೆ ಣಸೆಟಿ ಯರ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು 
ಹಿರಿಯೆಗದೆ ೧ ಕ್ಮ 

೦ ನಾಲ್ಕೂವರೆ ಮುಡಿ ಮೆತೆಂ Toya Weg ರೆ ४०३३५० ಹೊಂಡದು 
ಗದ್ದೆ ೧ ಕ್ಯಂ ಒಂದುವರೆ ಮುಡಿ ಮತ ०७ ಬೆಟ್ಟಿನ 2v- 


JÅ . - >» «र्व ಸಹ ಹನ್ನೆರಡು ಮುಡಿ ತಾಟುವಾರಿಯ ಬಗೆಯ 2383 ನ ಒಳಗೆ ಆಟಂ 
ಮುಡಿ ಅ(ಂ)ನೊ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯು ಮುಡಿ ಗದೆ 


ಅಂತೀ ಚೆತುಸ್ತಿ ९5039 ಒಳೆಗುಳೆ ಸರ್ವೇಬಾಳು 


- ಣಿಕನೆಂಬ 
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ಣಿಯೆ ಭತ್ತ ನಾಲ್ನಂಡೆಯೆಲೂ ಮುಡಿ ಅಯಿವೆತ್ತು ಮೆತ್ತೆಂ ರಾಮನ ಕೊಡಲು BD] 

ಆ(೦)ನ್ನು ಯೊ ಮೊಣು ಬಗೆಯೆ ಬಾಳಿಗೆ ಗಣಿಯೆ ಅಕ್ಕೆ 

ಮುಡಿ ೭೦ ಐಪ್ಪುತ್ತು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿ Aged ಯಿಕುವೆ ಬಾಳನೂ ಆ ಸಿರಿಯೆಪ್ಪುಗಳೇ Seed ದೇವೆಸ್ಥೇವನೂ 
ತೆತ್ತು . . . ವೆ ಪೊಜೆಯನೂ ಮಾಡಿ- 

ಕೊಂಡು ದಿನೆಳಗೆಯೆಹಬ್ಬದೆ ಮೂಟುದಿನದೆ ರಂಗಪೊಜೆಯನೂ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಾಳುವೆರು ಮತ್ತಂ 
ಆ MBVOPSend RoR TN ಆ 

ದುಗ್ಗಣಸೆಹೆಯೆ . . . . . ಹಿತ್ತಿಲ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೆ ವಿವೆರೆ | ಮೊ।ರಾಜಬೀದಿಯಿಂದೆಂ 
ळ| ತೆಂ | ಬದಾಡೆಯ ಸ್ಲೋನೆಣಸೆಟ್ಟಿಯ ಪರದೆ ಗೆ 

ಡಿಯಿಂದಂ ಬ; ಪ| ಮೆಹಾದೇವೆರ ಶೆಣೆಯೆ ತೂಬಿನ ९5 ಹರಿವೆ ಕೋಡಿಂದೆಂ। ಮೊ। ಬ| ಮೆಹಾದೇವೆರೆ 
BB ಗಡಿಯಿಂದೆಂ | So; 

BoB ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೊಳೆಗುಳ್ಳಿ ಮನೆ ತೋಟವನು ಅನುಭವಿಸಿ ನಂದಾದಿಬ್ಲಿಯೆನೊ ನೆಡಸಿಕೊಂಡು 
ಬಾಳಾವೆರು | ಮೆತ್ಮಂ ಆ ದು- 

7९९०९3०330 चे ಮಠ ಮೆನೆ ಅ ಮೆನೆಯ ಸೆರಿತಕೆ ಬಂದೆ 88 Oo ಇವೆನೊ ಇಷ್ಟ್ಟಆ ಒಳೆಗುಳೆ 
ಮೆರ ಫಲ ಅನುಭಿ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇ- 

ಪ ಜಲ ಪಾಪಾಣ श्‌ ६३.०९7 ತೇಜ "०३९००१९२७७ ಆ ಸಿರಿಯೆಪ್ಪುಗಳಗೆ ಅವರ ಸೆಂತಾನೆಸೆಂತಾನ- 
ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌- 

ಸ್ವಾಯಿಗಳಾಗಿ ಸುಖದೆಲ್ಲಿ ಬಾಳುನೆಂತಾಗಿ ಆ ದುಗ್ಗಣಸೆಟ್ಟ್ರಯೆರೂ ಅವರ ಅಳಿಯೆಂದಿರೊ ७०७९ ನಾ- 
९९०७ ಒಬ್ಬ ಒಡಂಬಟ್ಟು 

ಆ ಸಿರಿಯೆಪ್ಪುಗಳಗೆ ದಾನಧಾರಾಪೊರ್ನೊಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆನೂ ०3 ०39 ಕೊಟ್ಟು ಆ ದುಗಣಸೆಟ್ಟಿಯೆರೊ 
ಅವೆರೆ ಆಆಯಂದಿರೂ ಬರೆ 

ಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಧೆರ್ಮಕಿಲಾಕಾಸನ | ಈ ಧರ್ಮಣೆ ಮೆಜುನೆ ಮೌಜುಸೆಲ್ಲದು . ಮುತ್ತುವ ಬತ್ತೆ Fo do 
ಈ ಧರ್ಮದೆ ಅಸಾಧ್ಯ್ಯವೆನು ಹ 

ತ್ಲುಕ್ಕೆ ಸಿರಿಯೆಪ್ಸುಗಳು ಆ G7} ಣಸೆಟೈಿಯರಿಗೂ ಅನೆರೆ ಅಳಯೆಂದಿರಿಗೂ ಹೈಳುವರು ಆ ಸಿರಿಯಸ್ಸುಗೆ- 
ಛೂ ಆ ದುಗ್ಗಣ- 

RB cde ७०२0 ಅಳಯೆಂದಿರೊ BAST oy oF Wot. 60300 ಹೇಳುವರು ಹೈಳಲಾಗಿ 
ಆ ಪಡುವೆಕ್ಕೆರ್ಯ್ಯ್ಯ 

ಹೆಲರು ಸೆಟ್ಟೈಕಾಅ see ೬ ಪಾರುಪತ್ತ «ವನೂ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಆ ಧರ್ಮವೆನೂ ಪ್ರಶಿ- 
ಪಾನಿಸಿ FARID ॥ 

ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಸ್ಟದ್ಗ್ಯೇ ದಾನಾಲ್ರೋಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾನಾತ್ಸ್ಪ್ಬರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ರ್ಯೋತಿ ಪಾಲನಾ- 
ದೆಚ್ಚುತಂ ಪದೆಂ |] 70९०७० ० ಪರ. 

ದೆತ್ತಾಂನಾ ಯೋ ८5९४ ವಸುಂಧರಾ BA gS MES ಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ 3.008! 
[1*ಮುಂಗಳೆ ಮೆಹಾ- 

ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀತ್ರಿೀ i—i ०2०१०१७००० ॐ ಪಡುವೆಕ್ಕೆರಿಯ ಹೆಲರು ಸೆಬ್ಟಿಕಾಆರ ಸೇನೆಬ್ಯೋ- 

ವೆ ಸೆಂಕೆರೆಸೇನಬ್ಲೋವರ ಬರಹೆ Belde || 

No. 465. 
(4.R. No. 428 of 1928). 


ON ANOTHER SLAB SET UP IN THE SAME PLACE. 


This is dated Saka 1395, Nandana, Bhadrapada, ba. 8, Budhavira, corresponding 
to A.D. 1472 August 26, Wednesday, in the reign of Viriipaksha-Maharaya. It 


records 


that, when Vittharasa-Odeya was ruling over Barakira-rajya, Ballabali 


Duggana-Setti son of Narana-Senabova of Basariir, and his three nephews, built a 
matha and endowed it with some plots of land. 


478 
ಕ್ರೀಗೆಣಾಧಿಪತವಿಂ ನಮ] ಶ್ರೀಸರಸ್ಟೇತ್ಸ್ಯಾನಿಂ ನಮೆ [६४] ಶ್ಶೀ TTA ge ನಮೆ(8* ] (9०6 के) =3- 
ಸು। ನೆಮೆಸು o- 
7ಶಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆೇಚಜಾಮೆರಚಾರವೇ | ತ್ರಯಿಲೋಳ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭಮೊಲಸ ०६४७००० ४०६३९ | [।*] 


ತಿ BoA ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಾರಿವಾಕ್‌ನಕಕವರುಪ್ನ ೧೩೯೪ Rot ಅಯಿದೆನೆಯೆ ನಂದೆನಸೆಂವೆಛ್ಸರದೆ 


10 
11 


12 


ಬಾದೆಪೆದೆ ಬರ” ಬು 

ಲೂ ಕ್ರೀಮನ್ಸ್ರಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ०२७३३55९४९5 ಶ್ರಿನ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ವಿರುಪಾಪ್ಲಮೆಹಾರಾಯರೂ ವಿಜಯೆ- 
ನಗರಿಯ १०७००००) ०83 ಸಕ- 

ಲಸಾ 9)ಮ್ರಾಜ್ಯನನೂ ಆಳುಕಿ ಹ ಕಾಲದೆಪ್ಲಿ ಅವೆರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ವಿಶ್ನರಸೆಒಡೆಯರೊ ಬಾರಕೂರೆ 
ರಾಜ್ಯವನೂ ಪ್ರತಿಪಾಏಸುತ್ತಿ- 

ಹೆ ಕಾಲದೆಠಿ ಬಸುಜೂರ ವಾರಣಸೇನಬ್ಲೋನೆರೆ ಮುಗ ಬಳ್ಳಾಬಳಯ 2337} ಣಸೆಟ್ಟಿಯೆರೂ ಅವರೆ 
ಅಳಯೆಂದಿರೊ ಮೂವರು ತಾಯ D- 

ಶ್ಯ್‌ಳು BB ಒಡೆಂಬಟ್ಟು Bow FBAG ಮಂದೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ टेट ನಾರೆಣಪ್ರೆರೆದೊಳೆಗೆ 
ಸೋನೆಣನಾಯೆಕನ ಮೂ- 

OB ಹಿರಿಯ ಮಲ್ಲಗೆದ್ದೆಯ FFF ಸೀಮೆ ಮೂಡಲು ದುಗ್ಗಮಾಡನ ಗೋಳಿಯೆಡಿಯೆ ord, 
ಹಾನೆ ಗದ್ದೆಯಿಂ व्ठ॑ 8 

ಗದೆ ಯೆ RAM ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಸೆಳೆಗಣ ಮೆಲ್ಲಗೆದ್ದೆಯಿಂ ಬಹೆ ಚೆಂಮಾರೆರೆ ಓಣಿಯಿಂ ಮೂ | 
ಬ | ಕಾನದೇವರ 

ಮಾಪಿನಗದ್ದೆಯಿಂ ತೆಂ | ಯೂ ನಾಲ್ಕುಗಡಿಯಿಂದೊಳೆಗೆ ಮೆನೆ ಠಾಉ sho nd ಮತೆ ಗದೆ ಮೆಕ್ಕೆ ಸೆಹಾ 
ನಾಗಂಡು. AG So ೧೦॥ 

ಮೊ | ಹೆರಿದೆ ಬಚಶಿಂ ಪ So | ದುಗ್ಗೆಮಾದೆನ ಗಡಿಯಿಂ ಬಿ ಪ | ಹುತ ನ ಬಳಯೆಂಬ ಗದೆ ಯಿಂ 
ಮೊ। ಬ| ಹೆರಿ- 

ಹೆ ಸಾಲಿಂ ತೆಂಕ | ಯೊ ನಾಕು ಗಡಿಯೊಳೆಗೆ ಬಂಕನೆಂಬ ಬಯೆಲು ಶೊಲುನೆ ಹಾಳ ಸಹ ನಾಗಂ[ಡು*] 
ಗದ್ದೆ ಮು ೬ ಮೆ- 


18 ತೆಂ ಮೂ, ಬೆಟ್ಟ, ಯಿಪ್ಪುತ್ತು ಹಾನೆಯೆ ಗಡಿಯಿಂ ಪೈತೆಂ। ಹೆಂದೊಮಾವಿನ ಗದೆ_ಯಿಂ ಬ| ಪ ಬೆಟ್ಟು ಅಣ 


14 
15 


16 


17 . 


18 
19 
20 


21 


22 
23 


24 


25 


ವತು, ಹಾನೆಯಿಂ ಮೊ। ಬ| WSS 738० ತೆ. ಯೂ ನಾಕು ಗಡಿಯೊಳ 2383 ನೆಂಬ(ಬ) ಗದ್ದೆ ಮು ० | 

ಮತೆ ೦ ಹುತ್ತಿನ ಬಳಿ ೧ ಎರಡುವರೆ ಮುಡಿ ಗದ್ದೆಯ ಗಡಿಯಿಂ ಸೆ So) ಮೆಲ್ಲ RS ಯೆ ಕಂಠದಿಂ ಬ| ಪ 
ಹೆಂ 

ದೊಮಾನಿನಗದೆಯಿಂ ಮೊ; ಬ। BOX ಸಾರಂ ತೆಂ ಯೊ ನಾಕು ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಹುತ ನ ಬಳ ಸಹ ನಾ 

ह. ಮೆತ್ಮಂ ಮೊ | ಹೆಂದೊಮಾವಿನ ಗದ್ದೆಯ ಗಡಿಯಿಂ ಪ So) ಸೆಹಸೆಣೆಯ 

ಬ್ರಹ್ಮ್ಯ್‌ರ ಕಾನಿ 

ಬಃ =| 283 ಯಳಕೆಷೆ ಮೂನೆತು ಹಾನೆ ನಾಲ್ದುತ್ತು HAS ಗದ್ದೆಯ ಗಡಿಯಿಂ ಮೊ, ಬಿ| ಬೆಟು, ಅ- 

ಅಂವೆತು ಹಾನೆಯೆ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂ, ಯೂ ನಾಕು ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಬ| ಮು ೦ Rody, ಮಲ್ಲಗದೆಯ Va. 

ರೆ ಮೊ | ಸಡುಬುವಾಡದೆ ಕಂಠದಿಂ ಪೈ Go ವೋಣಿಯಿಂ ಬ | ಪಃ ಸಡುಬುವಾಡನ ಗಡಿಯಿಂ ಮೊ। &)| 
ಬಿರೆ- 

ಬಯಲ ಗೆಡಿಯಿಂ ತೆಂ | ಯೊ ನಾಕು ಗಡಿಯೊಳಗೆ Sod, ಮು ४ || ಮೊ | ಕಡಬುವಾಡನ RADo 
ळे | g- 

೦ಕೆಲು ಕಡಬುವಾಡನ ಗಡಿಯಿಂ A ಪಃ ನಡವ ಓಣಿಯಿಂ ಮೂ; ಬ | ಕಡುಬುವಾಡನ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂ | 

ಯೂ ನಾಹುಗಡಿಯೊಳೆಗೆ ಮಕ್ಕೆ ಮು jjo ಅಂತು ಮಕ್ಕೆ Sd ॐ 2) २9 ೧೦ ॥० ಕಡೆಯೆ ಕೊಳಕ 
ಯೆಂಬ ಗ- 

ದೆ ಚತುಸ್ಸಿ ಮೆ | ಮೂ | ಶ್‌ರಿವ ಬಚ್ಚ Do ಪ Soi AZ\So ಹಾನೆಯಿಂ ಬ| ಪಃ ಕೆಳಾಬಳಯವರ ನಾ- 
OI 


ತು ಹಾನೆಯಿಂ ಮೂ १] ಕಾನದೇವೆರ ०९28९9० ತೆಂ | ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೆ ವೊಳಗೆ ಬ ನಾ 
o lilo ಮೆತ್ತೆಂ ಅಜು- 


26 


27 


33 


40 


41 


42 


46 
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ಹಾಫಿತಿಮತಕ್ಕಿಯೆ ಚತುಸ್ಟೀಮೆ ಮೂ | ಹಿಣಿಯಿದೆ ತೆಂ | ಕಾನದೇವೆರ ದೇವೆಸ್ಟೇದಿಂ ಬ | छी |) ಶಂಶದಿಂ 
ಮೂ | ಬಿ| 7९- 

ದೆಯ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂ | ಯೂ ನಾಕು ಗಡಿ ಒಳಗೆ ಮಕ್ಕಿ ಮೆ 01० ಮತ್ತಂ ಬಯಲು ನಾಲ್ದೂತ್ಲುಹಾನೆ- 
ಯೆ ಗಡಿ ಮೂ, 

७०३८5३ 88039 ಮತ್ಯಯಿಂ ಪ| Bo! 80533 ಹಾನೆಯಿಂ ध्ये ळी ಹರಿವೆ २३३ Do ಮೂ | ಬಃ ತೊಳ 

ಹರೆ 2७०७0 ನಾಲ್ದತ್ತು ಹಾನೆಯಿಂ ठं ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಬಿತ್ತುವದು ನಾಗಡೆ moo O 


ಯೂ ಬಾಳ ಕೂ. 
ಡಣಮಾುನೆ TID, ಬಾಪಿ Ween . ಮೆಂದು ಮೆರ ಫಲ ಸೆಕ್‌ ಮತ್ತಂ WH XO ಗದ್ದೆ 


ATVB ಹಾನೆಯಿಂ ಪ ತೆಂ; ತುಂಬಿನ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆಯಿಂ ಬ। खे ಉದಿನ ಗದ್ದೆಯಿಂ ಮೂ 

ಬಿ ಎರೆಡುವರೆ ಮುಡಿ ಹೆಡುನಲಿಂ So | ಯೂ ನಾಕು ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಬಿತ್ತು ನಾಗ ಮು & ಅಂ- 

ತು ಬಿಯೆಖು ನಾಗಂಡುಗೆ ಮುಗದೆ ಮುಡಿ ೩ ॥ ಮುಕೆ ಮೊ ೧೩ ಉಭಯಂ ಮುಡಿ Qe ಯಿದೆಕೆ 
ಆರು- 

ವಾರೆಕೆ ಕೊಟೆ ಅರ್ಧ ಬಾರಕೊರ ಪರಿಪರ್ತ್ಕಮಾನತಕೆ Boor BTN corto ಈುಂದಿಗೆ ಕಾಟಿಗ OX 
ಹೊ- 

ಡೆಕಟಿಗೆ ಕಾಬಿಗ ೯೦ ಅಂತು ಕಾಬಿಗ ೧೦೯೩ ಯಿದೆಕೆ Seed ಕಳಚಿ ನಡವದು ನಾಫಿಂ ಅಕ್ಕಿ ಮು RY 

ಮತ್ತಂ ಕುಂದಾಪುರದೆ ಪೇರೋಯಿತ ಅಧಿವಾಸೆದೆ ಜಂನಿನಾರಾಯಣಕಾರಂತರ ಮುಗ ಜಂನಿನಂದಿಕಾರಂ- 
ತರೆ ಮೊ- 

ಲದೆ ಜಂನ “०3670९0 FRAN ವಿನರೆ ಮೂಡಲು ಬಿಜಕನ ನಾರಾಯೆಣಸೆಟಯ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ 
ಪಡುವಲು 

ತೆಂಕಲು ಕಂಕರಕಾರಂತರ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಡೆಗಲು ಪಡುವೆಲು ನಾರಾಯೆಣಸೆಹಿಯ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ 

ಮೂಡಲು ಬಡೆಗಲು SBX ವೋಣಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕೆಲು ಯೂ ನಾಕು ಗಡಿಯೆ ವೂಳಗೆ ನಾಘಂ ಮು ೧೦ 
ಮೂ ೧೦ ಮು 

Bo ಅದೆಟ ಪಡುವ ನಡುಪಿನ ಗದ್ದೆ ಮೂ ಕಂಕರಕಾರಂತರ ಗಡಿಯಿಂದೆ ತೆಂ ನಾರಾಯೆಣಹೆಬಾರನ 
ಗಡಿಯಿಂ- 

Bw |v ಅಯ್ಯೇನೆನರೆ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮೂ | ಬ | ನಾರಾಯೆಣಸೆಟಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆ ತೆಂ| ಯೂ ನಾಕು ಗ- 
ಡಿವೊಳೆಗೆ ನಾ- 

Po TIO WP 00 ಮತ್ತಂ ಸೆಂಇತಾಣು ಮೂ ನುದೆಕೆಂಣಹೆಬಾರರ ಗಡಿಯಿಂ ಪ | ತೆಂ | ನಂದಿ- 


ಕಾರಂತರ 70803० ಬ। ಪ| ನಂದಿಯೆಂಉಕಾರಂತರ ಗೆಡಿಯಿಂ RII A ಕಂಕರಕಾರಂತರ ಗಡಿಯಿಂ 


Go] ಯೊ ನಾಕು ಗಡಿಯಿಂದೆ ವೊಳಗೆ ನಾಘೆಂ ಮು ೩ ಅಂತು ಬಮು ೫ | ಗದ್ದೆ ಜಂನ ಸೆಕ ಆ ಜಂನಕೆ 


ಬಿಂದ ಉತ 
ಹೊಂನುಹಾ . ಆ BNF ಉಂಟಾದೆ ಸೀಮೆ ಸಾಮ್ಯ T {SA ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿ- 


ಕೊಂಡು ದು. 
ಗ್ರಣಸೆಟಿಯೆರು ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥ ಕಾಬಿಗ arto [j] 
1 No. 466. 
(4.R. No. 371 of 1921.) 


ON THE EAST WALL OF THE ALANKARAMANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE 
IN THE TIRUVIRATTANESVARA TEMPLE AT TIRUVADI, CUDDALORE TALUK, SOUTH 
ARCOT DISTRICT. 


This is dated Saka 1391 (mistake for 1393), Khara, Vaisakha, Su. 10,corresponding 
probably to A.D. 1472 April 29, Monday (not verifiable). It records the gift of the 


1 This No. should be read before No. 164. 


II—18 
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taxes collected from the village Mosukolattir, hamlet of Tribhuvana-Mahadévipattana 
in Validilambattu-chavadi, by Timmi-Nayaka, the agent of Annamarasayya, who was 
the deputy of Saluva Narasingayyadéva-Maha-arasu, for the expenses connected with 
the Vasanta-festival of the god Viratadéva at Tiruvadi. 
1 BA, ((1 *] ಶ್ರೀನಿಜಯಾದ್ಕು ದೆಯೆಕಕವೆರುಷೆ ೧೩೯೧ Solo ಮೇಲೆ ನಡೆವ ಖರಸೆಂವತ್ರರದೆ ವೆಯಿ- 
BOD ಕು ೧೦ ಲೂ ಶ್ರೀಮನಮಹಾಮೆಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟೂರೆ ಮೇದಿನೀಪೀಸೆರಗಂಡ ಕಠಾರಿಸಾಳುವೆ ಸಾ- 
Gos ನರ ಂಗಯ್ಯ್ಯದ್ದೇವೆಮ- 
2 ಹಾಅರಸುಗಳು ಅವೆಸೆರದೆ ಅಂಣಮರಸೆಯ್ಯೇನ ಕಾರ್ಯಕ TE Food ತಿ(0)ನಿವಾಯಕೆರು ತಿರು- 


BOG ವೀರಟಿದ್ದೇವೆರಿಗೂ ಕೊಟಿ, ಧರ್ಮಕಾಸೆನದೆ ಪಟಿ ७०४०००९) ००५९ ಧರ್ಮವಾಗಿ ವೆಯಿ- 
ಶಾಖಮಾಸೆದಲೂ 


8 RRI ವಸೌಂತತಿರುವಾಳ ಉಭೆಯೆಕ್ಕೆ ಧ್ಹೇಖಾರೋಹೆಣ ಉಟಿರೆ ವಯಿಕಾಖ ಕು x ಆರಭ್ಲ್ಯ ಅ ಕು ೧೫ 
ವರೆಗೆ ದಿನ ೧೦ Fo ವೆಸೆಂತ ಉಭಯಸಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಕೊಟಿ ದು ಅಂಣಮರ್ಸ್ಸಯ್ಯ್ಯನ ಅಮರವಾಯೆಕ- 
ತನದೆ 

4 ವಳದಿಲಂಬಟುಚಾಪಿಡಿಯೆ ಕ್ರಿೀಭುನನಮಹಾದೇನಿಸಟಿನ ಮೊಸುಕೊಳೆತೂರ ಗ್ರಾಮ ೧ To ರೇಖೆ ಗ 
०2.०|॥ 0 || & Fo Te ವಿಸಿಪ್ಟವ ಗಿ ಗುತ್ತಿಗೆ ರೇಖೆಯಾಗಿ ನಡದು ಬಹುದು ೧.೦೬ ಅಕ್ಷಾ- 

5 0०3 ಗ್ರಾಮ ಒಂದೆ ಕಂ ಗುತ್ತಗೆ ರೇಖೆ ನೂಜಇಸ್ಪತ್ನಅಯಿದು ಹೊಂನನೂ ದೇವರ ಪಸೆಂತತಿರುವಾ- 
7 SF ಸೇರಿಸಿ Fabs war ಈ ಗ್ರಾಮದೆ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಗೆ ಸೆಲುವೆ ನಂಜೆ Boz? ವಾನಪಯಿರು 
we ಪಿ 

6 odd ವಾಸಿಲುವರಿ ವಾಲುವೆರಿ ಕಕುಕಡಿನು ತಚಿಕಡಮೆ ಮಾವಡೆ ಮೆರವಡೆ ಕಳುವೆಡೆ ನಾರಡೆ ಬಳುಕು 
ನೀರು ಊರಸೆಂತೆ ಮೊದೆಲಾದೆ GO ಉಪಾಧಿಗಳು ಸೆಹ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪೆ ಜಲ ಪಾಪಾಣ ७छ ees 
ಆಗಾಮಿ 

7 AB, ಸೌಧ್ಯೈನೆಂಬ ಅಪ್ಪೆ ಬ್ಲೋಗತ್ಲೇಜಸಾಮ್ಮೈಗಳನ ARP AA DOA ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸಸ್ಥಾಯಿ- 
ಯಾಗಿ ಅನುಭಿಪಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ವೆ[ಸ “Jog ಉಭಯುವನು Ros ರೆಂಪ್ರಿಊ ತಪ್ಪದೆ ನಡಸು- 
GET, ಸೊಟ್ಟ ಸೇಳ್ನೀಯೆ 


8 ०८९003 . . . . ಉಭೆಯೆಂನೆರೆಸಿ ಯೂ प) ಅಣೆ ಮಾನ್ಯ ಸು ಮಠಕ್ಕೆ ಅಆಮಾನ್ಯ್ಯವಾ- 
[A] ಕೊಟಿದು ವಾಡ ಅಳೆಉಹ್ಲೋಲಲಂ ನಂಜಿನೆಲನು 
9 ಮಾ ೬ eyes ಆಯಿದು ಮಾಉ . . . + ಆಯಿದು ಮಾಉ Bod Sode ಉಪಾಧಿ 


ROO ७३०६३२25४७० ९३०९] 
10 ದೆಂದು ಕೊಟ ಧರ್ಮಕಾಸನಪಟ್ಟೈ | ದಾನಪಾಲ WER BEE oe ನಾಕ್ರೇಯೋನುಪಾ Oxo ದಾ 
[ae*]3 NF ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಛು Go ०2०० [li*] Z580 o ಪರದೆತಾ o ವಾ ಯೊ 
'ಹೆರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ [o*) Har ३० ವರ್ಪಸಹಸ್ರಾ- ~ 
11 8 DO ०२०१० ६००३०४९ ಕ್ರುಮಿ | ಸೆಉಬರೆಯೆತು ತಿಮ್ಮ ವ್ರಾಲು [|*] 
೫೦. 467. 
(.4. ೫. No. 371-4 of 1921.) 
IN THE SAME PLACE 
This is dated in the cyclic year Khara and records the gift of some plots of land 
by the same individual as the one mentioned in No. 465 for burning five perpetual 
lamps in the same temple 

1 ವಿಕೃ ಸೆಂವೆತ್ಸೈರಕೆ ಸೆಲುವೆ ಖರಸೆಂವತೈರೆ ಪದಿನೈಳನೆ ಶ್ರೇಮತು ಅಂಣಮರೆಸೆಯೆ Feo oF S 
ಕರ್ತರಾದೆ ತಿಂಮೆನಾಯೆ[ಕ*]ರು ಅಲ್ಲಿಯೆ २९९८९२0 ಗುಡಿಯ ಸ್ಲಾನಿಕರಿಗೆ ಸಮಸ 

ಕಾರ್ಯ ನಾಉ ವೀರೆಬೆದೇವರಿಗೆ ಬಂದು ಶಿರು- 

2 ನಾಳಗೆ ಬಿಟ ತ್ರೀಭುವನಮಹಾದೇವಿಸಟ್ಟನ ಮೊಸೆಗುಳತೂ ರು ಗ್ರಾಮದೆಲು ತಿಂಗಳಗೆ ತಿರಿನಂದಾ 
ವಿಗೆಗೆ oS 9*3 TALI ನಾಡ ಅಳುಉವೆ ಕೋಲು ಮಾ x ಅಪಾರದೆಲೂ ಆಯಿದು 
ಮಾಉ ನಂಜೆ ನೆಲವನೊ Zr xs war 

8 Fads Tar ಈ ದೀವಿಗೆ ಅಯಿದನೂ ತಪದೆ ಯಿಕ್ಸಿ ಯೂ ಅಯಿದು ಮಾ ನೆಲನೂ ನಿಂಮ ಪುತ್ರಪಖತೃ- 
ಪಾರೆ Oy oF ae ಆಚಂತ್ರೆ; ೯ಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂ[ಬು*]ದು ಇಂದು ಸೊಟ್ಟ 
38 ಸೆಬಭರಯಿ[ತು] ZORG ವ್ರಾಲು || 
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No. 468. 


(A.R. No. 393 of 1927.) 
ON A SLAB SET UP BY THE SIDE OF A HOUSE TO THE EAST OF THE TANK, 
DEVARAKERE AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 
This is damaged and dated Saka 1395, Nandana, Bhadrapada, ba 8, Bu[dhavira], 
corresponding to A.D. 1472 August 26, Wednesday, in the reign of 
Viriipaksha-Mahariya. It records that, while Vittharasa-Vodeya was ruling 
over Barakira-rajya, Ballabali Duggana-Setti, and his nephews Sovana-Setti, son of 
Akka-Settiti, Nagana-Setti, son of Baliyakka-Settiti, and Dévu-Setti, son of Navakka- 
Settiti, made a grant of some plots of land to Siriyappa, son of Tirumalanatha-Setti, 
for the worship of the god ViSvanatha, which he had brought from Benares, when he 
returned from his pilgrimage to that place. The gift was made on the occasion of a 
solar eclipse 
1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮೈ್ಯಃ। ಶ್ರೀಗೆ ರುಬೆ ಸನ್ನ ४] 8)९ ACRE 63 ನಮೆ | RLF Py SOR | तव 
7२,०78४) ०९५९३०८) ಚಾ 
2 ०२०0६९३००९ | ತ್ರೆಯಿಲೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ EIDE || RSA, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯ- 
ಕಕವರ್ಪೆ ೧೩೯೮ ಸಂದು ಅ- 
8 ಯಿಂದೆನೆಯ ನಂದೆನಸೆಂವೆತ್ರರೆದೆ ಭಾದ್ರೆಸದೆ wv ಬುಲೂಶ್ರೀ 2०१६८ ರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಕ್ಟಾರೆ 
ಶ್ರೀನೀರಸು) ತಾಪ ವಿರುಪಾ | 
4 ಪ್ರಮೆಹಾರಾಯೆರೂ ವಿಜಯನಗರ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆಶಿದ್ದು ಸಕಲ ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯ ಇ ४४8 ठठं ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ 
ಅವರ ನಿರೊ- 
5 ಪದಿಂದೆ AJ 5२३००३०२०४, ಬಾರಕೂರ ರಾ ge Se ಫಿಸುತಂವಿಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ | ಬಸುಟೂರ 
ಪಡುವಳೇರಿಯ 
6 . ಇಸ್ನೇನಬ್ಬೋನರ ಮಗ ಬಳ್ಳಾಬಳಯ ದುಗ್ಗ ಣಸೆ 
ಮೆಗೆ ಸೋವೆಣಸೆಟ್ಟಿ ಬಾವಿ- 
7 ಯಕ್ಕ್‌ಸೆಟ್ಟಿತ್ತಿಯ ಮೆಗೆ ನಾಗ[ಣಸೆಟ್ಟಿ,] ಸಾವಕ್ಯ್‌ಸೆಟ್ಟಿತಿಯೆ ಹಗೆ SwE, ००७९ ಮೂವೆರು 
ತಾಯ ಮಕ್ಕಳೂ ಆ ದುಗ್ಗ ಸೆಲ್ಫಿ 
००७९ ನಾಲ್ಕೂರು [ವೊ]ಡಂಬಟ್ಟು ಜನರುಪಾಠಿಯ ತಿರುಮಲೆನಾಥೆಸೆಟ್ಟ್ಯರ MBPS ಸಿರಿಯೆಪ್ಪುಗಳು 
ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ 
9 ವಾರಣಾಸಿಯಿಂದೆ ವಿಶ್ವನಾಥದೈನರನೂ ಪಂಚಪೂಜೆಸೆಹಿತವಾಗಿ ವಿಜೆಯೆಂಗೆಯಿಸಿ ಕೊಂಡು ಬರಲಾಗಿ 
ಆ ವಾರಣಾಸಿ ಸಿರಿಯಪ್ಪುಗಳ- 


ಬ್ರ ರು ಅವರ ಅಳಿಯೆಂದಿರು wer ತಿಯ 


co 


10 ಗೆ ८७०३५९९ ಪರಾಗ ४९९९७३९७२४, ಆದೆಗ್ಗ ಣಸೆಟ್ಟೈಯೆರೊ ಅವರ ಅಳಯಿಂದಿರೂ ದಾನಧಾರಾ- 
ಪೂರ್ವೈಕವಾಗಿ ದಾರೆಯೆನೆ- 

ರು ಭರ ಬ] ee ಬಾಳನ ವಿವರ 7००३०३७०0० FeFo ಸಳಯಲ್ಲಿ Dee SoD 
ಮೂವೆತ್ತನಾಲ್ಕು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕೆ Reed [ಬಾ] 

ಹಾಚೆ ಬಾಳ್‌ ಯೆಯೆ ad ಮೂಡಲು ದಣ್ಣಿರ ಸಾನಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕ ಖೂ [ದ]ಕ್ಷಿರ 
ಸಾಶಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವೆ- 

18 ಲು ಉಸ್ಪನೀರಹೊಳೆಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು WBN Bes Foto Hoes ಹೆಬ್ಬಾರ 3 ಸಡಿಯುಂದೆಂ 
ಧರ್ಮದ ಬಾಳಿಂ- 


14 Bo ತೆಂಕೆಲು | ಇಂತೀ ಚತುಸ್ಪಿೀಮೆಯೆ ಒಳೆಗುಳೆ ಸೆರ್ನ್ಸಬಾಳು ಮೆರೆ ಫಲ ಅನುಭಿ . . ಮೂವತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಮುಡಿ « 2. . ಹಳಿಗೆ 

15 [ನಾಲ್ಕು] ಮುಡಿ [v] Sede ಕಳೆಚಿ HG, ಮೂವತ್ತು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕೆ HS. ಹೆ[ತಾ]ನೆರದೆ 
ಒಳೆಗೆ ಅಧಿವಾಸೆದೆ ಕಾಕು... . ಮೊೂವತು, ಮುಡಿ 


16 ಭತ್ಮ ಗೈೇಣಿಬಿತ್ತುನೆ ಬಾಳು ಆ ಬಾಳನ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ಪಿವೆರ ಮೊಡಲು ಎಳೆಹೆಯಸಾವೆಂತನ ಗಡಿ 
ಯಿಂದೆಂ ಪೆಡುವಲು ಕೆಂಕ್‌- 
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17 ಲು . . . ವೆರದೆ ತೊಳೆಹರ ಬಳಿಯೆ ಮಾಣಿಕ್ಯಸೆಬ್ರಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಬಿಡಗಖು 1! ಪಡುವೆಲ 
ಮುದ್ದೆ Wy ado ನಾಯಕನ ಗಡಿ- 

18 ಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು | ಬಡಗಲು ಕ್‌ಡಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲ Bode ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಒಳಗುಳೆ ಸರ್ಮೊಬಾಳು 

ನೆ ಠಾ ಮೆರೆ 

19 ಫಲ ಅನುಭಿ | ಮತ್ತಂ ಕಂದಾವೆರೆದೆ ಒಳಗೆ ಹೆಲಕಾನೆಯನ್ಲಿ Bory 28833 0528 ಮೊೂಲದೆ ಬಾಳು 
ಹಿರಿಯೆಗದ್ದೆ ೧ [=] 

20 ०२३१३२ ಮುಡಿ ಮತ್ಮಂ [ಕೃ [ಪ್ನ್ನಉಪಾಧ್ಮ್ಯನ oH ಕೊಂಡದು (ಕೆರೆಯೆ] ಣೆಕನೆಂಬ ಗದ್ದೆ ೧ 
Fo ಒಂದುವೆರೆ ಮುಡಿ ಮತ್ತಂ ಆ ಬೆಚ್ಚಿನ 

21 ಳೆಗೆ . . - . + ಸೆಹೆ ಹನ್ನೆರಡು ಮುಡಿ ತಾಟುವಾರಿಯೆ ಬಗೆಯೆ ಬೆಟ್ಟನ ಒಳೆಗೆ ಆಆ 
ಮುಡಿ ಅ(೧)ನ್ಲೊ ALS Woy, ಮುಡಿಗ . 

22 Steeda डं ವಾಲ್ದೂಂಡೆಯೆಲೂ ಮುಡಿ ಅಯಿನೆತ್ತು ಮೆತ್ತಂ ರಾಮನ ಕೊಡಲು ಸೆಕ್‌ । ಅ(ಂ)ನ್ನು 
ಯೂ ಮೊಜಾ ಬಗೆಯೆ ಬಾಳಗೆ ಗೋಕಿಯೆ ಅಕ್ಕೆ 

28 ಮುಡಿ ೭೦ ಎಪ್ಪತ್ತು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕೆ ಗಣಿಯಿಕುವೆ ಬಾಳೆನೂ ಆ ಸಿರಿಯೆಪ್ಪುಗಳ್ಳೇ deo ದೇನೆಸ್ಥೆವೆನೂ 
ತೆತ್ತು ತೆ ಪ್ಪದೆ [ಡೆ ]ನೆಪೊಜಿಯನೂ ಮಾ 

24 ಕೊಂಡು ದೀವಳಿಗೆಯಹಬ್ಬದೆ ಮೋಜು ದಿನದೆ ರಂಗಪೊಜೆಯೆನೊ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಾಳುವರು | ಮೆ 
ತೆಂ ಆ ಪಿ[ಕೃನಾ]ಥೆದೇವೆರ RRNA ಆ 


25 IR ಣಸೆಟ್ಟಿಯೆರ - 2 + « 0०8७ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ವಿವೆರೆ ಮೂ | ರಾಜಬದಿಯಿಂದೆಂ ಪ | 
ತೆಂ [ಬದಾ]ಡೆಯೆ ಸೋವೆಣಸೆ 23 न. = 
26. . . . . ¦! ॐ । ಮಹಾದೇವೆರಕೆಹೆಯ ತೂಬಿನ ನೀರು ಹರಿವೆ ಕೊ ९३०५० ಮೂ | ಬ | 
A ಸಜಾ ಪೂ ಹ ಚತುಸೀಮಿಯೊಳೆಗುಳ್ಳ ಮೆನೆ [ತೋ]ಟಿವೆನೊ ಅನು zi 
No. 469. 


(4.R. No. 380 of 1927.) 
ON A SLAB SET UP BY THE SIDE OF THE EASTERN VERANDA IN THE OUTER 

PRAKARA OF THE KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, SAME TALUK AND 

DISTRICT. 

This much damaged inscription is dated Saka 1400, Vilambi, Kanyā, 21, 
Adivara, corresponding to A.D. 1478 September 20, Sunday, in the reign of 
Dévaraya-Maharaya-Virupakshariya. It records that, when Vit thararasa-Odeya 
was governing Barakira-rajya, a certain Madavayya made a grant of land, for the 
service of some god (name lost). 
ಶ್ರೀಗಣಾಥಿಪತಯ್ಯೇ ನಮಃ | ಕುಭಮಸ್ಸು | ಶ್ರೀಸೆರಸ್ನೇತಿಯ್ಯೇ ನ- 
ಮಃ ೦ಗತಿರಸ್ನುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮೆರಚಾರವೇ । ತ್ರಖಿಲೋಕ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭೆ- 
[ಮೊಲ]ಸ್ತೆಂಭಾಯು ಕಂಭನ್ನೇ | Agr, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಕವರುಕ ०४०० 
[ವಿಳಂಬಿ]ಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ [ಕಂಸಿ]ಯ ತಿಂಗಳು -೦೧ ನೆಯ ಆದಿವಾರ- 
ದೆಂದು ಶ್ರೀಮನ್ಸೈಹಾರಾಖಾಥಿರಾಜ ८०2२४३४०२९३१3 ಪ್ಲೀರಪ್ರತಾಪ ದೇವರಾ 


२ 
ನಮಸು 
ಮ 
ಸೆಂ 


ಯೆಸುಣಾರಾಯ [ವಿರೂಪಾ]ಸರಾಯೆರೂ ಪಿಜಯನಗರಿಯೊಳು ಸಿಂಹಾಸೆನಸ್ಲರಾಗಿ 

[ಸಕಲ]ನರ್ನಾಕ್ರಮೆಗಳ ಪ್ರತಿಪಾಪಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಕಾಲದೆಲು ಆ ರಾಯರ 

. - ೬. = - ವಿತರ್ರೈಒಡೆಯೆರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯನವಾಳುವೆ ಕಾಲದೆ 
ಯೆಣದ್ದೇವೆರ [ಮಾ]ದೆನಯ್ಯ್ಯ ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮ 
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12. . . ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆನೆಟದು . 
18. . - . - - *« ೬. ೬.೬. ದೆನಿಯೆನ ವ್ರೋಣಿಯೆನಿ ಧಾರೆಯೆನೆಟದು ಕೊಟಿ 
14 . . . - = = Oho BIB [-00] ಅಕ್ಷಾರೆದಲು ळेठळे ಯಿಪತು . . . : 
15. . . . . .  ಧಾರೆಯಿಆದು ಕೊಟಿವಾದೆ ಕಾರಣ ಆ . . . ರನನು ಕೊಟ್ಟ 
16 . ek ee ८०8७९ Ge -« ಮೆಹೋತ್ಸಹೆವನು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಕಾಯಿ- 
17 ಯಾಗಿ . . . . ಧಾರೆಯೆನೆಟದು ಕೊಟಿ ಧರ್ಮುಕಾಸೆನ ದಾನೆಪೌಲನಯೋರ್ಮ- 
18 ५,१९ ದಾನಾಜ್ಗೆ )ೀಯ್ಲೋನುಪಾಲನಂ | ದಾವಾಸ್ಟರ್ಗಮೆವಾಪ್ಟ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಛುತೆಂ ಪೆದೆಂ | [\*] 
19. > .» + + ಬರಹ ಪಂಡರಿದ್ದೇವೆವೊಡೆಯರ ಬರೆಕ್‌[/1*] 

No. 470. 


(4.R. No. 403 of 1928.) 

ON A SLAB, BROKEN IN THREE PIECES AND LYING IN THE CHOULTRY ATTACHED 
TO THE TEMPLE OF THE GODDESS MUKAMBIKA AT KOLLUR, COONDAPUR 
TALUK, SouTH KANARA DISTRICT. 

This is dated Saka 1404, Plava, Magha, Su. 15, Adityavara, corresponding to 
A.D. 1482 February 3 Sunday, in the reign of Virdpikshariya ruling from 
Vidyanagari. It records a gift of land made by the Sdvanta Banki-Arasa and Honna- 
karhbali for offerings to the goddess Mikambikadévi at 86011170, while Pandaridéva 
was governing Barakiira-rajya‘under the orders of the Mahdpradhdna Singana- 
Dannayaka. Sihga-Odeya the Sthdnakarta of the temple is praised for his ascetic 
qualities. 


1 ० ३९९६5०२४९ ನಮಃ | 8९२77 BOS ನಮೇ ಶ್ರೀಗುರು- 
9 ९३९,९९ ನಮೇ | OOF, TLRS | ನಮೆಸು ಂಗಶಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಜಾ- 
8 ಮರೆಜಾರಸಪ್ನೊ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭಮೂಲಸೆ ०६०७० ४०९३९ [1*] 
4 ಹೇಮೆಪ್ರಖ್ಯಾನಿಂದುಖಂಡಾತ್ಸೈಮೆಉಫಿಕಂಭ್ಯೊರಿ ಸ್ಯಾಂ ಭೀತಿಹ- 
5 ಸ್ಮಾಂ 8)९8९७०)० 5४९२००२३२४० ಬ್ಲೂತೆಸೆನೌ je ಪ್ರಸೆ(ಂ)ನ್ನಾಂ | ದೇನೀಂ ದುರ್ಗಾ- 
6 ० ದಿವ್ಮೈರೂಪಾಂ ನಮಾಮಿ ।। ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ಲೀಜಯಾದ್ಭುುದೆಯಕಾವಿವಾಹ[ನಕ]- 
7 ಶವೆರುಕ ०४०४ ನೆಯ ಸಂದ ವೆರ್ತಮಾನೆ ಪ್ಲನೆಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಮಾ[ಘ] 
8 ಕುದ್ದ ०% ಆದಿತ್ಯ್ಯವಾರದೆಲು ಸ್ನೊಸಿ ಶ್ರೀಮೆ(0)ಮೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ 
9 ಒಪರೆ ಮೇಕ್ಷರೆ ಶ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪನಾ[ದೆ] ಶ್ರಿ ९ ನಿರೊಪಾ್ಟ್‌ . . ರಾಯ 
10ರು ಶ್ರೀನಿದ್ಯ್ಯಾನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆಲು ಆಳ [ ಂಪಾ]ವಿರೂಪಾ- 
11 Zs ಸಿಂನಿ;ಯೆಲು ಸುಖಸೆಂಸಥಾವಿನೋದೆದಿಂದೆ ಸಕ[ಛ] ಸೊಂಬ್ರಾ- 


12 22९०२२० ಪ್ರತಿಪಾಠಿಸುವ ಹಾಲದೆಮ . . . ನಿರೂವದಿಂದೆ ಕ್ರೀಮಂಮ- 
18 ಹಾಪ್ರಧಾನ ಸಿಂಗಣದೆಂಕಾಯೆ . . . . RX ಧಾರಕರುಮೆಪ್ಪು Zo- 

14 ಡರಿದ್ದೇನೆಹಡೆಯರು ಬಾರ[ಕೊರರಾ 2९] ನು ಪ್ರತಿನಾಶಿಸುವೆ ಕಾಲ- 

15 ದಲು ಶ್ರೀನುಕಾಂಬಿಕಾದೇೇಸಿ Ss ಪಾದೆಸಮ್ವಾರಾಧೆ[ಕ್‌]ರು ಯಮೆನ್ಸು- 


16 ಮಾಸನಪ್ರಾಣಾಯಾಮೆ[ಪ್ರ]ತ್ಕ್ಯಾ ಹಾರ[ಧ್ಯಾನ]ಧಾರಣಸೆಮಾಧಿಅಪ್ಟ್ಯಾಂಗಯೋ- 
17 ಗಾನುಪ್ಲಾನ Rox| ठे, ]ರುಮೆಪ್ಸು ಹಿಂಗಒಡೆಯೆರು ಸಂದೆಮೊಲಫಲಪ್ರೀರಾ- 


18 ಹಾರದಿಂತಾ . . . ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಆಧಿದ್ದೇವತಿಯಾಗಿದೆಂಫಾ ಆದಿಕಕ್ಕಿ ಜ್ಯೋ- 
19 ७७०९ ಪ್ರಕಟ ]ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದೆಂ ಥಾ FALA G ಮುಕಾಂಬಿಕಾದ್ಯವಿಯೆ ಸ್ಫ್ಯಾನ- 
20 ದೊಳೆಗೆ . . . ಮಾಡಿ ಕ್ರೀಮೆಕಾಂಬಿಕಾವೇನಿಯೆ ಕಾರುಣ್ಯ [ದೆ*]ದಿಂದೆ 


21 ಕ್ರೀಮೂಕಾಂಬಿಕಾದೇವಿ God Ao ST ಕರ್ತರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ಲಾನವೆನು ಊ- 
22 ರ್ಜಿತವ ಮಾಡುವಾಗ 3jeNo(0) xo, ಮೇದಿನೀಗಂಡರೆಗ್ಗೋವೆ ಬಿರಿದಾಂ- 
28 ಕಸೆಕಲಗುಣಸೆಂಸನ್ವ ರುಮಪ್ಸ ಕೊಲ್ಲೂರ ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿಗಳೆ ಹ್ಮಕು]- 

11-19 
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ಳೆಯರ ಬಳಗೆ ಸಮರ್ಥ್ವ್ಯರು ಈದರಿಯೆ ಮೆಗೆಯೆ ಬೆಂಮಚಸಾನಂತ- 
ರಾದೆ ಬಂಕಿಅರಸಿರು ಹೊನ್ನ ಕಂಬಳಿಯೆರು ಕೊಲ್ಲೂರ ROTO 
ಬಿಕಾದೇವಿಗೆ GANSTA ನೈವೈದ್ಯೇಕೆ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ- 
ದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ಯೂ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗ ಬಿಟ ಬಾಳನೆ ಚತುಸ್ಸೀ- 
Hod Ad ಮುಕಾದೇೇಖಿಕಾಸ್ಟ್ರಾನದೆ AXIS ಮುಡಲು ಹರಿ- 
ದೆ ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕಲು BONS ಮಾನಿ ಕೊಲ- 
ಂಬಿಕೊಡಲು ಅಹೆಯೆ ಮಾಶಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಕಂದು 
07७०७०७ ಹರಿದ ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ಮುಡಲು ಬಡಗಲು ಪರಿ- 
ದೆ ಹೊಳೆಯಿಂದೆ ತೆಂಕಲು 032०93९ ಚತುಸ್ಪೀಮೆಯ ಒಳೆಗುಳ್ಳಿ ದೇವಾ- 
९१९० 2383 ,3 ಬಡಗಲು ಬಿತು ವ ಬೀೀಜನೆರಿ ಹಾನೆ RESNE ಆ ಲೆಕ 
ದಲು Mees ಮುಡೆ ಗದ್ದೆ ಕೆಲುಕಟಿಗೆ ody ಬಿತು ವೆ ಬೀಜನೆರಿ ಮು 
: ०39० ಬಯೆಲು ಮು . . . ೬ 2989 
ವೆರಿಯೆ ಭೊಮಿಯೆನು ಯೂ ಚತು a 
ಡು ಲೊಕ್ಕಿ ನಿಡಿ ಅನುಭ ಸೆನುಭ VF eed ಆಗಾಮಿ ಚ. ಗ್ಗ 
७ ಪಾಷಾಣ ಸಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯೇ ಯೇನುಳೆಂಫಾದೆನು ರ್ದೆಮಾನ್ಯವೆ i, ae Ay” oe 
ರ(ಂ)ಣ್ಕೋದೆಕದಾನಧಾರಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಯೆಜದು ಕೊಟ್ಟಿ . « * 
ಭೊಮಿಯಿಂದೆ ಶ್ರೀಮುಕಾಂಬಿಕಾದೇವಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂ . 
० ನಡದು ಬಹ ಅಕ್ಕೆ ಮೆುಕಾಂಬಿಕಾದ್ದೇವಿಯೆ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಕರ್ತರು A[o]- 
ಗೆಪ್ಸುಒಿಡೆಯೆರು IT, ಮು ಎ ಗದ್ದೆಗೆ ನಡದು ಬಹ ಅಕ್ಕೆ ಮು 
ಓಂಗಪ್ಪುಒಡೆಯೆರು ಶ್ರೀಮೂಕಾಂಬಿಕಾದೇಷಪಿಗೆ ನಿತ್ಯ ಮಂಜು 

ನ $९७३7 ಮಾಡಿದೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ ವಿವರ ಮೇಲುಕಾಂತಿ ಕ 
ಳುಕಾಂಶಿ WH ದೇವರೆ ಕೊಟುವೆ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಸಹ ಆಂತು ಮುವರು 
ಅಡಿಗಳು ಅಪರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಳು ಕಂಬಳೆ ಗದ್ದೆ ಹುಸಿಯ ತೆರೆದೆ ಗದೆ. 
ಗಳು ೫ ಒತ್ತಿನ ತಲಬು ೧ ನಡುತಾಆ ಹಾಳ ೭ ಅಂತ್ಲೆ ಮು ೧೦ 
ಗದೆ Aged ಅಕ್ಕೆ ಮು ೫ ಬರಿ ಕ್‌ಲಚರುವಿಗೆ WONG ಒತ್ತಿನ 
ತಲಬುವೆ ಮುಡಲು ಹೊಳೆ 28 ನೆ ಹಾಳಗಳು ೩ ಸೆಹ ಹ eo ಗ. 
ದೆ Reed ಅಕ್ಕಿ ಮು ೬ || ದೇನಡಿಗಳಗೆ ०02603 ಕೊಟ್ಟ ಪಿವರ ಮೊ[ದೆ]ವ- 
ಂತೆಬಳಿಯ ಯೆಕ್ಕನಾಥಿಗೆ ०93 ४ ಗದೆ ಆ ಗದೆಯಿಂದೆ AZo Tag- 
ನೆ ಅಕ್ಕಿ २३२९५१ ನಡಸುವೆ ವಾದ್ಯ ಹೆಳೆಗೆ = F -9 7ಗೆಂಗರ ಬಳಿಯೆ 
ದುಗ್ಗಣಗೆ ಮುಳ ಗದೆ ಆ ಗೆದ್ದೆಯಿಂದೆ ನಿತ್ಯ ನಾಲ್ಬಾನೆ ed, BEG 
ನಡಸುವೆ ವಾದ್ಯ ಮದ್ದೆಳೆ ಕಿಆಂಗಾಳೆ -० ಮೊಳಕು ಬಳಿಯೆ ದೇಉಗೆ 
ಮುಶೆ ಗದ್ದೆ ಆ ಗದ್ದೆಯಿಂದೆ ನಿತ್ಯ ಯಿಪ್ಪಾನೆ ಅಕ್ಕಿ ९० ನಡಸು ವಾ 
Bo ತಾಳ ೧ ಕೊಳೆಹ್‌ರೆ ಬಳಯ ಚಿಮ್ಮೇಣಗೆ ಮು ಗದ್ದೆ ಹೊನ್ನೆಣಿ 
ಎಸೆ ಮಕ್ಕಿಯೆ ಒಳಗೆ ಮು ೩ ಆ ಗದ್ದೆಯಿಂದ ನಿತ್ಯ ನಾಲ್ಕನೆ ಅಕ್ಕೈ ನೈವ. 
So ನಡವ ವಾದ್ಯ ಜೇಗಟಿ Feo -೦ ಅಂತು XS ಹೆ ಎ೦ ಅಕ್ಕೆ 
ನಡಉದು ಯೊ ಧರ್ಮಸ್ಥೆಳೆದೆ ಬಾಳಗೆ WIE ಕಾಂತಿಗೆ ನಡವೆ ಅಕ್ಕಿ 7- 
ದೆ ಅಮ್ರುತೆಪಡಿಗೆ ನೆಡವೆ ಅಕ್ಕಿಯೆನಳದೆನರು ಈುಡುಕೂರೆ Fagl- 
ಐಂಗನ Dons $B Ad ವಾರಣಾಸಿಯಠಿ ಯೆರಡುಸಾವಿರದೆ 
ನೂಂಹಂದು ಕಬಲೆಯೆ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹೆರು ಸಾವಿರ ಘಟ್ಟ 
BD ನಡವ ಹೇಟಿನೆಕಿನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರು ನೈದೆಪಾಲಕರಾಗಿದೆಂ- 
ಥಾ ಸಾವಿರದೆ[ನೂ]ಅಒಂದು ಮೆಂದಿ eS OTS ಗೋಕ್‌ರ್ನದೆವಿ ಕೊಂ- 
ದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರು Hood)? ಪ್ರ)(೪)ಛತು ९३३०८३४9९ $29४० ಪ 
2 oe ಮಯಾ | ಸ್ಥೈಮಾ[ಂ* |Zo ಸುರಯಾ AT ० ಕಪಾಲ್ಗೇನ ITA D | dea 
ಬ್ರಾಹ್ಟೈೇಣವಿತ್ತಾನಾಂ ಬಲಾದಪಹರಂತೇ ಜೇ ತೇಕಾಂ ಪಾದೆರಜ್ಯೋ- 
[६०९३९] ಚರ್ಮಣಾ ಬಹಿತ(ಂ) ಮೈಯಾ [*] ಸ್ಪೆದೆತ್ತಂ ವಾ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ 
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69 ಹರೇಶಿ ವಸುಂಧರ | ಕಸ್ಸ್ಟಿರ್ವೆರುಸೆಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಶ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾ- 
70 ಯೆತೇ पै) ३] 1] ಯೊ ಧೆರ್ಮೆಸ್ಥೆಳೆದೆ ಅಮುತಸಪಡಿಗೆ ದೇವೆಡಿಗಳಗೆ ಬಿಟ್ಟೈ 
71 ಬಾಳಿಗೆ ಅರ್ಹ ಅರುವಾರ ಸಲ್ಲ ಆರೊಬ್ಬರು ಕೊಟ್ಟ ಹೊನ್ನು WAT 
72 ಯೂ ದೇವಡಿಗಳು ದೈವಾಲ್ಯ್ಯತೆ ಕ್‌ಲುಮೆರನ ४5९०९९४3 ಹೋದೆ ಬಂ- 
78 ದೆಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡಸುವೆರು ಬಿಟ್ಟಿ ಯತ್ತು ಕಟ್ಟಿನ BOQ RO, [॥*] ದಾನಪಾ- 
74 ಲನಯೊ ९3,9९ ದಾನಾಳ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾವಾಸ್ಟೇರ್ಗಮೆವಾ- 
75 ಪ್ರೋತಿ Teomedery | ०* ] ಪದೆಂ ॥ ವಿರೊಪಾಹ್ಹರಾಯರೆ ಒಪ್ಪು ಸಿಂಗಣದೆ- 
76 ಹಾಯಕರ ಒಪ್ಪು ಪಂಡರಿದ್ದೇವೆಒಡೆಯೆರ ಒಪ್ಪು ಸಿಂಗಪ್ಪುಒಡೆಯೆ- 
77 ರೆ ಒಪ್ಪು ಬಂಕಿಅರಸೆರು ಹೊನ್ನೆ ಕಂಬಳಯರೆ ಒಪ್ಪು ಸೆಂಕುಸಾವಂ- 
78 ತರ ಒಪ್ಪು ಬಕ್ಕಿಹೆಗ್ಗಡೆಯೆರ ಒಪ್ಪು ಹೊನ್ನ BWA, BUS ಒಪ್ಪ 
79 80525९ ९20020 ಒಪ್ಪು ಸೆಂಸನಾಯೆಕರೆ ಒಪ್ಪು ಯೆ- 
80 ರುಡು ಕೊಲ ಬಳಯೆ ಒಪ್ಪೆ ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ 
81 3९ [u*] 
No. 471. 
(A.R. No. 421 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE TEMPLE OF VENKATARAMANA 
AT BASRUR. COONDAPUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1404, Pramédita, Vaisakha, Su. 1. Saka 1404 corresponded 
to the cyclic year Subhakrit in which year the details cited give the equivalent 
A.D. 1482 April 19 Friday (not verifiable). It refers itself to the reign of 
Bhujabala-Narasingaraya-Maharaya and states that when Mallapa-Nayaka, 
brother of Somanna-Nayaka of 80070856, was ruling over the Barakiira-rajya, a 
number of residents of Basarūr made gifts of land and money for the service of the 
god Tirumaladéva at the Paduvakéri of Basarir. 
ಶ್ರೀಗಣಾಥಿಪತೆಯೇ [ನಮೆ] [ಪ ನಮೆಸ್ತುಂಗಶಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾ- 
 ಮೆರಚಾರವೇ | ತ್ರಯಿಲೊ (ಕ್ಲ್ಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯಿ 
3 ३०१३३९ [| *] Xen, 8) ९2२०75०१४३ , 5०9: ಇನಿವಾಹನಕಕವೆರುಷ್ನ ०४० [&.] 

4 
5 


pt 


Roth ನಾಲ್ಯನೆಯೆ ವರ್ತಮಾನ ಪ್ರಮೋದೊತಸೆಂಪತ್ಸರದೆ ವೆಯಿಕಾಖ ಕು ೧ 
ಲೂ १,९य०(०) ९५७९००६०६०० ०२९२२००९४९7 ಕ್ರೀೀನೀರಪ್ರುತಾಪ ಶ್ರೀ- 
6 ವೀರ ಭುಜಬಲ ನರೆಸಿಂಗರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರೂ ಪಿಜಯೆನಗರಿಯೆ Ao- 
7 ಹಾಸೆನದೆಲೂ ಸುಖಸೆಂಕ್‌ಥಾವಿನೋದೆದಿಂದೆ ಸಕಲಸಾಂಬ್ರಾಖ್ಯವನು 
.8 ಪ್ರತಿಪಾಫಿಸುವೆ ಕಾಲದೆಲು ಅವೆರ ನಿರೊಪೆನಿಂದೆ ಕುಜ ಗೋಡ ಸೋಮಂ- 
9 ನಾಯಕರ TOE ಮೆಲ್ಲಪವಾಯೆಕೆರು ಬಾರೆಕ್ಕೂರ ರಾಜ್ಯನನಾಳುವ ಕಾಲೂ 
10 BD ಬಸೆಟೂರ BBIE ९0०२ ತಿರುಮಲದೇವರಿಗೆ ಅಮ್ರುತೆಪಡಿಗೆ ಆಚಯ್ರಾರ್ಸವಾ- 
11 ನಿ ಪಡುನಕ್ಕೇರಿಯ Bode ಮಾಡಿದೆ [ಧೆ]ರ್ಮೆದೆ ವಿವೆರ ಹಿರಿಯಕುದುರೆಲೂ ಪಡುವೆ ಕುಡು- 
12 ರಲೂ ७ . ರೆ ಚತುಸ್ಥಿಮೆಯೆ ನಿವರ ಮೂಡಲು ಹೆರಿದೆ ಹೊಳೆಯಿಂದೆ ಪಡುನೆಲು ತೆಂಕಲು 
13 Bde ಹೊಳೆಯಿಂದ ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು ಉಡುಪಬಟ್ಟೆರ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಅಜಿಮಿಕಐ- 
14 ०0 ಮೊಡಲು ಬಡಗು WIS ಸಾಶಿಂದೆ ತೆಂಕಲು ಯೀ TIDY ಚತುಃಸ್ಥೀಮೆಯಿಂದೆ ವೊ- 
15 ಛೆಗೆ ಉಳ್ಳ ಹೊನೆರೆ ಮಂಜನ FHI ಮೂಲವೆ ಕೊಂಡ SY ಸೆಹೆವಾಗಿ ಕಲರ ಬಗೆಯೆ ಹಳ 
16 ಹೊಳೆ ಖಉಂಬಾದೆದೆನು : ಗದ್ದೆಯ ಮಾಡಿ ಬಿತ್ತುವ 2१९९३0 ಮುಡಿ ಇಂ ಅ ಮೂವೆತ್ತು ಮು- 
17 BABA ಗೇಣಿ ನಾಲ್ಡಾಂಡೆಯೆಲೂ ಅಕ್ಕಿ ಕು [ನಿ]ಳುವೆರೆ ಹಾನೆಯೆಭಿ ಮುಡಿ 2+ ಅ- 
18 ಹಾರದೆಲೂ ಎಪ್ಪುತ್ತಯಿದು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿಯನೂ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ 
19 ನಡವೆಂತಾಗಿ ಹೆಲರು ಸೆಟ್ಟಿ ಕಾರು ಮಾಡಿದೆ ಧ(ಂ)ರ್ಮೆಕಾಸೆನ ಮುಂಚನಮೆ ವೊಳಗೆ 
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ಬಾಗಡಸೆಟೃಯೆ ತಿರುಮೆಸೆಟ ತಿರುಮೆಲದೇವೆರಿಗೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ರ ಬಾಳು AD ಮುಡಿ ೩ 

ಮೂಣು ಮುಡಿ ಗದೆಯ ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿ ನಾಲ್ದುಂಡೆಯೆಲು ಮು ४ ಮತ್ತಂ ಶಿರುಮೆಲದೇವೆರಿಗೆ ಕೋಚಸೆ- 

९३,०३ ನಾರಣಸೆಟ್ವೈಯೆ ಸೆಂತಾನದೆವೆರು ಮಾಡಿದೆ Garey, ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಳು ಮುಡಿ ೧1೦ Ged- 

ವೆತು was NAA Reed ಅಕ್ಕಿ ಮು -o ಮೆತ್ತಂ ಶಿರುಮೆಲದೇವಪೆರಿಗೆ ತಿಂಮೆಯ್ಯೇಗಳು ಉಡುಪಭೆ- 

ಟೃರು ಕೊಂಮೆಯೆಭೆಟ್ಟರಿಗೆ mrs Fore ಮೆಯಿಸಾಲವಾಗಿ Fats, ದೊ ಡ್ಕೃವರಹ 7९ ४-० 

|| ० SU ಎಂಭತ್ತವರೆಡುವೆರೆ ವೆರೆಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡ BI ರೂಪು ಮಾ- 

AB RS ಮೂ 0.0 ಅ ಹಂನೆರಡು ಮೊಡಿಗೆದೆಗೆ . . . ನಾಘಿಂಡುಗದೆಲು ಅಮು ಎಂ ಆ 

ಉಡುಪಭಟ್ಟರೂ ಕೊಂಮೆಯೆ ಭಟ್ಮರು ಯೀ ಸೆರ್ವೆಸ್ಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಬಹೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ಮೆಯಿಸಾ- 

ಲದೆ ವೆರಹನೂ ಅ ಕಳಿಯೆನೂ ಕಡಿದೆ ಗದ್ದೆಯ » ೬. > ಹ್ರತವೆನೂ ०९९३२, ಹಾನಗದೆಗೆ ಮೂ- 

ಆಂ ಪೆರೆಹೆನವೋಪಾದಿಯಲೂ ಆ ಶಾವಿಶಿ ಸೆಸಿಯ ನಟ್ಟರೆ ಸಸಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಹೆಣ ಗೆಂಡೆಗೆ ವೊ- 

००० ಹೊಂನಿನ ವೋಸಪೌಾನದಿಯೆಲೂ ಉಡುಪಭಟ್ರ್ಯರೂ ಕೊಮ್ಮೆಯಭಟೃರೂ Berd ಬ್ಲ 

ಹರು ಹಿರಿಯೆಕುದುರೊಳಗೆ ಹಲರು ಕೊಟ್ರೆ, ಹೊಸೆಕಳಯೊಳಗೆ ಕೊಳೊಚಿ ತಿಂಮೆಒಡೆಯ್ಕೆ- 

ರಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಮುಡಿ ಎ ७०& ಪಡುವೊತ್ತಿರೆ ಸೋಮನೋಪರಾಗಸಪ್ರೆಂಣ್ಕಾಕಾಲದೆಲು ತಿಂಮೆಯ್ಯೇ- 

ಗಳು ನಾಗಣಸೇನೆಬೋವೆರಿಗೆ ಕೊಟದು । ಬಿತು ಗದೆ ಮು ೩ TEI ಚಿಂಮೆಸೆಹಿಯರು ಮಾಡಿದೆ 
ಧ(ಂ)ರ್ಮೆ 

ಪಡುವೆಕುದುರಲೂ ನಾರಣಮೊಗರನ ಮೂಲಗದೆ ಮೊ ¥ ವಾಸ್ತೇವೆ ಮೆಂಜಣ ಬಿಂದೆಮೆಂಜನೆ ಮೊಲ 

ಗದೆ ಮು ಕ 1 ० ಎರಡುಬಗೆಯೆ ಆರುವಾರೆ ಅರ್ಧ ಕಾಹಿಹೊಂನು ಗೆ ೧೩, ಮತ್ತಂ ಅಂತರರುವಾ- 

BRD sd O10 KR ಆರ್ಥೆವೆರಹೆ ಗ ೧೬ ॥ ಮತಂ ಮೂಡಕುದುರಲೂ ಉಡುಪಭಟ್ಟ್ಯರ ಹೊಂ- 

ನೊಗ ೧೫೦ OBE ತೆಟು ಕೋಹಿನಾಥೆದೇವರಿಗೆ ठल ೨ ಅಂತು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯೆಲು ಅಕ್ಕೆ ಮು 
ಎರೆ ಅ- 

ಮ್ರುತೆಸಡಿ ನಯಿವ್ನೇದ್ಯೈಕೆ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ ಆ ಈುದುರೆವೊಳೆಗೆ ಅರ್ಧ ಅರುವಾರ ಮೊಲಾದಿ ಮೆಯಿಸಾಲ 
ಜಂನ ಸೆರ್ವ- 

Bp ಎಲ್ಲವನೂ ಮಾದೆಸೆಟಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅರ್ಧ ಬಂದೆರು ಪ್ರಿತಿ ಬಂದೆರೊ ತಿರುಮೆಲದೇವರಿಗೆ ಉಳೆದೆಂದು 

ಬರಸಿಕೊಟಿ ಕಾಸಿನ || ಮೆತಂ ಸಾಯಿನಾರ ಬಳಯ ಕುಪಣಕಂಬಳ ಸೊಟದು ಬಿತುಗದೆ ಮೂಲದೆ 


ಬಾಳು 
L E Reed ಅಕಿ ಮು ೩ ಮತಂ ಅಂಣಿಸೆಬಿಯ ०5७०३६3 ಮಾಡಿದು ಅಮ್ರುತಪಡಿ ನಯಿವೈದ್ಧೇಕೆ F- 
ಪಣಕಂಬಳ- 


ಯ ಅಳಯೆ ಯೀಸೆರಹೆಗಡೆಯೆ ಮೂಲ ಮಾದೆಸೆಬೆಯು ಅದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಗದೆ ಬಿತ್ತುವೆದು ಮು 
ax is 

ಸೆ ಕೊಟ ವೆರಹೆ ಗೆ 20 ಗೆ ಬಡಿ ಅಕಿ ನಾಘಂಡುಗದೆಐಿ ಮು ೧೬ ಮೆತ್ತಂ ಉಡುಪಭಟ್ಟ ಕೊಂಮೆಭಟ್ರರೆ 
ಮೂಲ ಮಾಡದೆ. 

ಸೆಟ ಅಷ್ಟ್ಯಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಗದೆ ಮು ೬ ಕೆ 7९९४ ಅಕ್ಕೆ ಮೆ ೯ ಮೆತ್ತೆಂ ಅಯಿದುವರೆ ತಾರೆ 
ಯೀಣಸೆರೆಸೆಟಿ To- 

ದಾತಾರದೆ ಅಶಿಯೆಕೊಡಲ ಕಾಮೆಉಡುಪರ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು ಬಯಲು BE ಮಕಿ ಸೆಹಿತ deo ವೆ 
ಮೆ 0 = 

ಅರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಟ ವೆರೆಹೆ ಗೆ ೩೬ ಯಿದೆಕೆ 7१९९8 ಅಕ್ಕಿ ಮು ೭ ಯೀ ಅಕಿ Fah ಉಗಂದಾವೆನಕೆ 

ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೆ ಮತಂ ನರೆಬುನ ಬಳಯ ತಿಂಮೆಯ್ಯೆ ಸಲ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ ಭೇರಿ ಜೇಗಟಿ ಕಸೆ ಕಂಚು 
ಮುಟ- 

ಗೆ ಮಾಡಿದು ಮುಗುಪಿನ ವೊಳಗೆ ತ್ರಸೆಯವಿ ಅಂತಭಟ ಸಿದೆಪ್ಪುಭಟನವೆರ ಮೂಲದೆ ಬಾಳೆ ಮೇಲೆ ಚೆಂನ- 
ವೆರೆದೆ 

ತಿಂಮೆಯೆಸೆಕಯ ಮಾವೆಂದೆರು Roto ವಾರಣಸೆಹಿಯವರು ಕೊಟ ಕಾಹಿಹೊಂನು ೧೧೦ NBF 

ಬಡಿ ನಾಘೆಂಡುಗದೆಫಿ ಅಕ್ಕೈ ಮುಡಿ ೯ ಯೂ ಅಕಿ ಶಿರುಮಲದೇವೆರೆ ಧರ್ಮಕೆ ನಡೂಉಡು || *] 
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No. 472. 
(A.R. No. 710 of 1917.) 
ON THE SOUTH BASE OF THE RAMASVAMI TEMPLE AT RAMAPURAM, 
MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This record is dated Saka 1407, Visvavasu, Asvija, Su . . (= A.D. 1485 
September). Rayaparaja, son of Bayarajadéva-Chola-Maha-arasu, is said to have 
made a gift of land and the channel called Sankaradévana-kaluve to Narasimha- 
Somayiji, Prasanna-SOmayaji and Lakshmana-Somayaji, sons of Dasagranthi-Nara- 
sirhha-Somayiji of Asvalayana-siitra, Kasyapa-gotra and Rik-sakha@ on the condition 
that they would convert the valley adjoining the field into a tank and call it 
Narasambudhi after the name of king Narasingaraya-Maharaya and that they would 
allot a portion of the land for the midday offerings to the god Ramachandradéva. 
The land was situated in Agali in the Rayadurga-sthala. 

1 ತುಭಮೆಸು | SoA, ಶ್ರೀಜಯಾದ್ಯೇದೆಯೆಕಾಭಿವಾಹೆನಕಕವೆರುಪಂಗಳು ೧೫೦೭ ನೆಯೆ ವಿಪ್ಠಾವಸು- 
ಸೆಂವೇನರದೆ NRE, © . . ೬ ೬ ९७९४९० ಬಯೆರಾಜದೇವೆಚೋಳೆ ಮೆಹಾಅರೆ- 
RONG) ಮಕಳು ರಾಯೆಪ್ಪುರಾಜಗಳು ಆಕ್ಟಾಲಾಯೆನಸೊತ್ರದೆ ಕಾಸ್ಕೈಸಗ್ಲೋತ್ರದ ರುಖುಕಾಖೆಯ 
ಮಧುಸೊದನಪುರದೆ ದೆಕಗ್ರಂಥಿ ನರಸಿಂಹಸೋಮೆಯಾಜಿಗಳೆ ಮಕ್ಕಳು ನರಸಿಂಕ್‌ಸೋಮೆಯಾಬಚಿ.. 
ಗಳು ಪ್ರಸೆಂನೆಸೋಮೆಯಾಜಿಗಳು शल ಸೋಮುಯಾಜಿಗಳಗೆ ಕೊಟಿ 

2 ಧರ್ಮ್ಟಕಾಸೆನದೆ ಸ್ರ್‌ಮುವೆಂತೆಂದೆರೆ ನಮ್ಮ ನಾಯಕತನಕ್ಕೆ ಸಲುವ ರಾಯದುರ್ಗದ A GS ಅಗಳಯೆ 
ಕೆರೆಯೆ ಹಿಂದಣ 68033 . . . ಯೆಲು - . . ೬. ಖಿತ್ತು ಅ ಹೆಳೆವೆನು ನೀಉ 
Fob ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡೇವೆನಲಾಗಿ ಅ ಹಳನನು ಅ ಸ್ನೀನೆಯಲು ಹೆದಿನಯಿದು ಹೊಂನಿನ ಹೊಲಾನು 
ಕಂಖರದೇನವೆನೆ ಕಾಲುವೆಯೆನು ಸೂರ್ಯ್ಸ್ಯಗ್ರಹಣಪು(0)ಣ್ಯಾಕಾಲದಲು ರಘುನಾಥೆನ ಸೆಂನಿ$ಿಯೆಲು 
ಧಾರೆನೆರೆದು ಕೊಟ್ಟೈವಾಗಿ ಆ ಸ್ಮಳೆದೆಲು ನರಸಿಂಗರಾಯೆಮೆ- 

8 ಹಾರಾಯೆರ ಹೌೆಸೆರಲು ನರೆಸೌಂಬುಧಿ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಲು ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆ dodo ಗದ್ದೆಗಳ ಅಳೆತೆ- 
Ooo ವಾಖಂಡುಗ NSS © . . ವೆರುಗಳಗೆ ಬಾಗೆ ಮೂರಕ್ಕೆ ಮೂಘಿಂಡುಗೆ ರಾಮೆ 
ಚಂದ್ರದೇನೆರಿಗೆ २५,१०) व्ठे, ದೆವಸೆರಕೆ ಭಾಗಿ ವೊಂದೆಕ್ಕೆ ಖಂಡುಗ ಗದ್ದೆಯನು ಅನುಭೆನಿಸೆಲು- 
ಛವೆರು | ಅ ಕಾಲದೆಯ ಧಾರೆನೆಅದು ಸೊಟ್ಟ ಕೊಲನನು APET Bore ಅನುಭೆವಿಸೆಲುಳೆನೆರು 
ಫೆರೆಯೆ ವೊಳಗಣ ಬೊಮೆಗೊಂ- 

4 ಡನ ಕಾಲುನೆ ಸ್ಕೋಡಿಸೆಟಿ ಮಾಡಿದೆ ಹೆರಿಯೆಸೆಮುದ್ರದೆ ಹೊಲನನು ನಿಮಗೆ ಗ್ರಾಮಗ್ರಾಸವಾಗಿ 
ಗ್ರಾಸ ವಾಸೆಸ್ಸೃಳೆಗಳಗೆ ನಡಯದೆ ಯಿರಲಾಗಿ ನಾ ನಿಮಗೆ ಧಾರೆಯೆನೆಹದು ಕೊಟ್ಟೈವಾಗಿ 
ಅ ಹೆರಿಯೆಸೆಮುದ್ರದೆ ಹೊಲದ D B ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ನಿಂಮೆ ನಾಘಿಂಡುಗೆ ಗದ್ದೆಯ ಕೆಳಗೆ 
ಮುಂದೆ ಹುಟಿ ದಂಥ ಅಚು ಕಟ್ಟು ಹರಿಯೆಸೆಮುದೈದೆ ಹೊಲ ದೀಫ್ಲಿತೆರು ರಾಮಚಂದ್ರೆದ್ದೇ- 

5 वेळ ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಭವಪಿಸೆಲುಳವರು | ಗಳೆ ಅಳೆತೆಯೆ ಚಾತುರ್ಭಾಗಳೆ ನಿಂಗಡಿಸಿದೆ ನಾಘಂಡುಗ ಗದೆ 
ಹೊಅತಾಗಿ ಮೊದೆಲು ದೀಪ್ಲಿತರಿಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಿದೆ ಹೊಲ DALTA . ತ ಮೆಯೆಶಿ ಹುಟುವ 
ಅಚ್ಚೆ Tes So ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಭೆಪಿಸೆಬುಳವರು ಗದೆಯ ವೆಚ್ಚವನು ಸೆರಿ 

6 ಭಾಗೆಯೆ ಗದೆಯವೊಳೆಗೆ ಕೊಡಲುಳವೆರೂ ಎಂದು ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ | ರಾಯಪರಾಜಗಳೆ ವೊಪ್ಪು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದೆ) ii 

No. 473. 
(A.R. No. 391 of 1927.) 
ON A SLAB LYING IN THE OUTER PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA TEMPLE AT 
BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated Saka 1409, Plavanga, Kartika, Su. 5, Ravivara, corresponding to A.D. 

1487 October 21, Sunday, in the reign of Prataparaya-Maharaya son of Viripaksha- 


raya-Maharaya. It records that, while Viripakshadéva-Odeya was governing the 
11-20 
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Barakira-rajya, Rudrakshi-Odeya, the guru of the Settikaras, built a matha at the 
Paduvakéri of Basarur and that the Settis endowed the matha with plots of land. 
The boundaries of the lands and their annual income are given. 


1 
2 


26 


27 


28 
29 


ಕ್ರೀಗಹಾಧಿಪತಯೇನಮೆಃ | ಶ್ರೀಕರಸ್ನೇತ್ಕ್ಯ ನಮಃ | ಕುಭೆನುಸ್ತು (|*] ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರ- 

2३५ ,०९२३०८ ६३७०४०३४०९ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಸನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ 2०९३२९ || 29, 
3R- 

ಜಯಾದ್ಭ್ಯುದೆಯೆಸಾದಿವಾಹ್‌[ನ* ]ಕಖವರುಸೆ ಸಾವಿ ೧೫೦% ಸೆಂದು ಒಂಭೆತ ನೆಯೆ ವರ್ತಮಾನ ಪ್ಲ o- 

ಸೆಂವೇಧ್ರರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು A ರನಿವಾರದೆಲೂ ಶ್ರ್ರೀಮೆಂನುಮೆಣಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ००९२२०२०९४३९0 ಶ್ರೀ- 

ವಿರೂಪಾಶ್ನರಾಯಮಹಾರಾಯರ ಕುಮಾರರು ಪ್ರತಾಪರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರೂ ವಿಜಯೆನಗ- 

(8)०२५७ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿ ಸಕಲಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯವೆನು ಪ್ರತಿಪಖಾಫಿಸುತಂನಿಹ 

ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಆ ರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ನಿರೊಪಾಸ್ನದೇವಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು 

ಪ್ರತಿಪಾಫಿಸುತೆಂವಿಹ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಬಸೊಟೂರ ಪಡುನಕ್ಕೇರಿಯ್ಯ ಒಳೆಗೆ ಶ್ರೀಮೆಹಾದ್ಗೇ 

ಂನಿಧಿಯೆಫಿ ಪಡು Fedor ಹಲರು AB Weed 705090 ನವಾಗಿದೆ ರುದ್ರಪ್ರಿಒಡೆಯೆರು 

ಮಠವನು BBA) ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯವಾಗಿ ಆ ಮಠದ ಧ(ಂ)ರ್ಮ್ಸೈಕೆ ಬರಸಿದೆಂಫಾ ಶಿಲಾಸಾಸೆನದೆ Rr 

ರ ಆನೆಗಳ BPA ಆಗರದೆ ಚತುಸೀಮೆಯೆ ವಿನೆರ ಮೂಡಲು ದೇವಿಸೆಟಿಯೆ ಅಂಣಿಸೆಟಿ- 

ಯ ಮೂಲದೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲೂ SoD ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲೂ ಪಡು- 

ಮೆಲು ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲೂ ನಾಗಂಣಮೆರಟ್ಟ್ಮನ ०७०० ಧರ್ಮದೆ 

ಶಿಲಾಕಸೆನದೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ಪಡುವಲು Mode ತುಸ್ಪೀಮೆಯಿಂದೊ- 

ಳೆಗುಳೆ ಹಿರಿಯ್ಯೆ ಆಗರ ಒಂ೧ದು Be ಆಗರ ಒಂ ೧ ದು Kode ಕಟ್ಟು SSF ಮರೆ ಘು 

ಲ ಸೆಹವಾಗಿ ತೆಂಗಿನಮೆರ ಸೆಹವಾಗಿ ಪೆಡುವೆಕೇರಿಯೆ ಹಲರೊ ರುದ್ರೆಕ್ಲೆಒಡೆಯೆರಿ- 

ಗೆ ಮೊಲವೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಆಗರೆದೆ ಮೇಲೆ ಅಯಿವೆರ ಧರ್ಮೆ ನಡವೆದು ಹೆಲುಕಡಿಯೆ ಒಳೆಗೆ ಆ 

ಹಿತಿಲ ಚತ್ತುಸ್ನೀಮೆಯ DLS ಮುಡಲು ಊರೋಣಿಯಿಂದೆಂ 'ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಯೆ[೪]- 

ದೆ ಧರೆಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು ನಡುವೆ ಓಣಿಯಿಂದ ಅಂಣಮುಖಿಯೆ ಹಿಶಿಲಗಡಿಯಿ- 

०८३० ಮುಡಲು ಬಡಗಲು ಜಗದಾರಾಧ್ಲ್ಯರ ಗಡಿ ७०९००२००७० ಹಿಶಿಲ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು 

ಯಿಂಶೀ ಚತುಸ್ನೀಮೆಯಿಂದೆ ಒಳೆಗೆ ಉಳ ಹಿತ್ತಿಲು ಯೇನು ಉಳೆಂಫಾದು ಯಿ ati F ಮತಂ ಮಾರುವೆ 
ಗೋಳ- 

ಯ ಒಳೆಗೆ ಆ ಹಿತ್ತಿಲ ಚತುಸ್ಥಿಮೆಯೆ ವಿನೆರೆ ನುಡಲು 3५०8२६३४३ , 3 ಮನೆಯೆ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡು 

ವೆಲು ತೆಂಕಲು ONY ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಆಗಳೆ ಗಡಿಯುಂದಂ ಮುಡಲು ಬಡಗಲು 

SBI ತೆಂಕ್‌ಲು Dose ಚತುಸ್ಥೀಮೆಯೆ ಒಳಗೆ ಉಳ ಹಿಶಿ.ಲು ಅಂತೆ ಯಿ ಯೆರಡು ಮೊಲದೆ 

ಹಿತ್ತಿಲು ಒಡೆಯರೆ ಮೆಟ್ಟ,ಕೆ ಮುವೆರೆ ಧರ್ಮಕೆ ಮಾಡಿದುದು ಮೆತ ० ಒಳನಾಡಿನ ಒಳೆಗೆ ನಾಯಿ Dot 
ಯೆ 

ನನ ಜು TAB ಮೇಲಣ ತೆಂಗಿನಮೆರೆ ರುದಾ)ಕ್ರಿಒಡೆಯರ ಸೆ ಒಬನೆ ಧರ್ಮ ನಡವದು 

[ಉ]ದೆಯೆ ತಾಳುವೆನ ಬಡಗ ತಯಿಪಾಡಿಯ ಒಳಗೆ ಮೊಲಿ ಮಾದೆಂಣಸೆಹಿಯ ಅಳಯ ಬೆಂಮೆಸೆ- 

8, ರುದ್ರೆಕ್ರೆಯಒಡೆಯರ oss ಮಾಡಿದೆ ಧೆ(0)ರ್ಮೆ ಯೀಚನಾ ಬಿಂನಾಣಿಯೆ ಮಗ ಸೇಕಬಿಂನಾಣಿ 

ಸುಬ್ರಮಾಣ್ಯಬಿಂನಾಣಿಯ ಮೆಗ ಸೆಸ್ರುಪ್ಟ ಬಿಂನಾಣಿ ಯಿವೆರಿಬರೆ ಮೊಲ ರುದ್ರೆಹೆಒಡೆಯೆರ ಅ 


30 ರುವಾರ Sot ಅಡಕತಾಟ ಅರ್ದ್ವ ನಾಘಂಡುಗೆದೆಲೂ ಮುಡಿ ೨ ಉ ಹಾ ಎ೦ ನ ಅದರ ಕೂಡಿಹ 


81 
82 
83 
34 
35 


36 


37 


ಮೆನೆ ಶಾಉ ಶೆಂಗಿನಮೆರೆ ಫಲ ಕೆಷೆಯೆ ಸೀರು ಯಿದೆರ ಮೇಲಣ ಅರ್ಧದಾ ಬ ಗೆ ೧೯೫ ಹೊಂನು 

ಅಶ್ತರೆದೆಲೂ ನೂಆತೊಂಭತ್ತಯಿದು ಹೊಂನು ಇದೆಕೆ ನಡವ ಅಕ್ಕೆ ನಾಘಂಡುಗಲು ಅಕ್ಕೆ ಮು 

ಡಿ ಹದಿಮೊರು ಮೂಡಿ ಅಕ್ಕಿ ರುದ್ರೆಕೆಒಡೆಯೆರ ye ಧೆರ್ಮಕೆ ನಡದು ಮೆತೆ ० P- 

ಂದಾಪುರದೆ ಒಳೆಗೆ ಕೊಟಿ, ಅಧಿವಾಸಿದೆ ಒಳೆಗೆ ಮುಡಿ ಮಾದೆಂಣಸೆಟಿಯ ಬೆಂಮೆಸಕು ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಒ- 

ಡೆಯೆರೆ ಮಟಕೆ ಧರ್ಮಕ್‌ೆ ಮಾಡಿದು ಕಿಷಿಯಣಕಾರಂತ ರ ಮಗ ನಾರಂಣಕಾರಂತ[ರ] ಮೂಲದೆ ಬಾ 
ಳೆ ಯೆರ- 

ಡು ಮುಡಿಯು ಮೂವತ್ತು wed ಗದೆಯ ಅರುವಾರದೆ ಆರ್ಧೆ todd हलकं ಸೆ[ಲೂ] ಕಾಬಿಗೆ xo 
ಅಕ 

ರದೆಲು ಆಯಿವೆತ್ತು ಹೊ(ಂ*]ನು ಯಿ ಬಾಳೆಲರ್ದ್ವೆ ಬಂದರೂ ಉ್ರಕಿ ಬಂದೆರೂ ಒಡೆಯಮೆಟ್ಟಿ- 
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88 ಕೆ ಮತ್ತ ನಾರಂಣಕಾರಂತರೆ ಮೆ[ಗ*] ಕುಷ್ಟ ಕಾರೆತ್ತೆರೆ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು ಎರಡು ಮುಡಿಯು ಯಿಪ- 
ತೆಮೆ- 

39 ರು ಹಾನೆ ಗದೆಯ 2960 oor ಹೊಂನು ಸ ಶಂ ಅಕ್ಷರದಲು १९०९०, ಕಹೊಂನು ಯೀ ಬಾಳೆ- 

40 OF ಬಂದರೂ ಉ್ರತಿ ಬಂದರೂ ಒಡೆಯೆಮೆಠಕೆ ಯೆಂದು ಬರದೆ 3ಲಾಕಾಸೆನ Noss 

42 ರುದ್ರೆಕ್ಷೆಒಡೆಯೆರ ಹಿಪ್ಪು ಹಲರು AB Teed ಓಪ್ಪು || 

No. 474. 
(A.R. No. 719 of 1917.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE SANKARESVARA TEMPLE AT AGALI, 
MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1420, Pingala, Chaitra, Su. 15, Sanivira, corresponding to 
A.D. 1497 March 18, Saturday. It records the grant of the village Paliganahalli, 
surnamed Immadi-Kachapura, situated in Agali-sthala in Rayadurga-Chavadi, by 
Immadi-Kachapa-Nayaka, son of Kachapa-Nayaka of Adavani, for the offerings of the 
god Sankaradéva at Agali. The gift was made in the presence of the god Ramégvara 
at Sétubandha-Ramésvara, whither he had gone with Narasana-Nayaka. It is stated 
that Kachapa-Nayaka held the division of Agali-sthala as a fief from Narasingardya- 
Mahiaraya who had bestowed on Narasanna-Nayaka the Rayadurga-Chavadi for 
his ndyakatana. 

1 ಕುಭಮಸ್ಮು ಕ್ಷ *] ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆೇಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರೆ ಪಿಲೊಣ್ಕೌನೆಗರಾರಂಭಮೂಲ- 
ಸ್ಮಂಭಾಯ 
ಕಂಭವೇ ।(*] ಸ್ನೇಸಿ ಶ್ರೀಷಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಕಾರಿವಾಹನಕಕವೆರ್ಪಂಗಳು ೧೫-೦೦ ನೆಯೆ AE 
ಸೆಲುವೆ ಬಂಗಳೆಸೆಂವೆತ್ಸರದ ಚಯಿತ್ರ ಕುಧೆ ೧[೫] ಕೆನಿವಾರದೆಲು ಕ್ರೀಮೆತು TDF 
ದೆ ಚಾವೆಡಿಗೆ ಸೆಲುವೆ SNR PS ಕಂಕ್‌ರದೇವೆರಿಗೆ ಗಾಇಗೋಪಾಳೆ ಗೆಂಡಪೆಂ3ಾರೆ ಉ- 
ದ್ವೆಂಡವೆ WAR ಮಂಡವಿಕರೆ ಗಂಡ ಸಾಮಿಗೆ ಸ್ಕೋಮಿದ್ರೋಹೆರೆ ಗಂಡ ಗಜಪತಿಗಳೆ ಮಿಂ- 
ಡ ಆಲಸಿರಿಗೆಜಾಂಕುಕ ಬಿರಿದುಳ್ಳ ಸಿವೆಪೊಜಾಪುರಂದೆರೆ ದೇನೆಬ್ರಾ(೦)ಹ್ಕ ಣಪೃತಿಪಾಲಕರಾದೆ ಆದೆ. 
ನಾನಿಯೆ ಕಾಚಸನಾಯೆಕ್‌ ಮಗನು ಇಂದುಡಿ ಕಾಚನನಾಯೆಕನು ७7९९० ಕಂಕರದೇಪರಿಗೆ Z3- 
ರ್ಬಸಿದೆ ಧೆ(ಂ)ರ್ನುಕಾಸೆನದೆ ಸ್ರ್‌ಮೆವೆಂತೆಂದೆರೆ ನಮಗೆ ನರಸಿಂಗರ:ಯಮಹಾರಾಯೆರೂ ನರೆಸೆಣನಃ- 
odes 

9 ನಾಯಕತನಕ್ಕೆ ಸೊಬ್ಬೈ ರಾಯದುರ್ಗ್ಸದ ಚಾವಡಿಗೆ ROS ಅಗಳಯೆ ಸ್ಮೆಳದೊಳೆಗಣ ಪಳಗನಹಳ್ಚಿ- 
10 ಯೆಂಬ ಗ್ರಾಮಉ ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ Roos ಹುಂಟೆಉ ಒಡದು ಅನೇಕ್‌ ಕಾಲ ಆ ಗ್ರಾಮೆ- 
11 ಉ ಖಿಲವಾಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ ಆ ಗ್ರಾಮವೆನೂ ರಾಪುಮಾಡಿ ಆ ಗ್ರಾಮೆದೆ ಕುಂಟಿಯೆನೂ FRA ವಾ್‌ 
12 ew ನರಸೆಂಂನಾಯೆಕರೆ ಸಂಗಡ ಸೇತುಬಿಂಧೆರಾಮ್ನೇಶ್ನರೆಕೆ ಹೋದೆಲ್ಲಿ ಆ ००२९४५००९ ರೆ ಸೆಂನಿ- 
13 ದಿಯೆಲು ತಥಾಶಿಥಿಯೆಲು ನಂಮೆ ತಂದೆಗಳು ಕಾಚಪನಾಯಕರಿಗೆ ಧ(ಂ)ರ್ಮೆವಾಗಿ ಆ ಪಳಗೆ- 
14 SRY, ಎಂಬಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರ/ಶಿನಾಮ ಯಿಂಮೆಡಿ ಕಾಚಾಪುರವೆಂಬ ಹೆಸರಫಿ ಅಗಳಯ ಕಂಕರ[ದೇ]- 
15 ವೆರಿಗೆ ಸೆಹಿರಣ್ಳ್ಯೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಸೆದ್ಯೆಃಪರಿಚ್ಚೇದೆವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆರದು ಸಮೆರ್ಬಿ- 

A 

16 ವಾಗಿ ಆ ಪಳಗನಹಳ್ಳಗೆ ಪ್ರತಿನಾಮೆವಾದೆ ಯಿಂಮೆಡಿ ಕಾಚಾಪುರ vow ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸೆಲುವೆ ಚತುಸ್ಸೀ- 
17 ಮೆಯೊಳಗಾದೆ SS ಕುಂಟೆ ವಿತ ಗುಯ್ಕೆಲು ಗದೆ ಬೆದ್ದೆಲು ಅಣಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ಸಹವಾಗಿ ಆ ಕಂಕರದೇ- 
18 ವೆರೆ ನಯಿವೇದ್ಮೈ RB ದೇವೆತಾವೆಯಿಭೆವೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಧಾರೆಯೆನೆಆದು Rowe Ad. 
19 ವಾಗಿ ಆ ಪಳಗನಹಳ್ಳಗೆ ಪ್ರಕಿನಾಮ 
20 ಗಣ ನಿಧಿ ನಿಪ್ಲೇಪ ಜಲ ಪಾಪಾ 
21 [वठ], ಸಮಸ್ತ ಬರಿ ಸೆಹಿತವಾಗಿ 
22 ಕರೆದೇವೆರೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾ ಯಿಗಳಾಗಿ 
98 ೬. + ಕಾಸೆನ ಯಿಂತೊಪ್ಪೆದಕ್ಕೆ ಯೀ ಧರ್ಮೆಕಾಸನವನು , , . , . . 
24 ಬರೆಹೆ | ಏಕ್ಳೌವ ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂಭುಜಾಂ ನ ಭೋಜ್ಯಾನ . . . . « 
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25 ಪಾಲನಯೊ ९२३६.9९ ದಾನಾಚ್ಚೆ )ೀಯೋನುಖೌಲನಂ Dawes $ರ್ಗಮೆವಾಪ್ತೋತಿ ಪೌಲವಾಬೆ- 
ಚ ತೆಂ 
26 ದೆತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತ ವಸುಂಧರಾಂ | ಪಪ್ಚ್ರಿರ್ವರುಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಮಿ 
Cal 
No. 475 
(4.7. No. 10of 1915.) 
ON A STONE BUILT INTO THE FLOOR OF THE CENTRAL SHRINE OF THE MALLIKARJUNA- 
SVAMI TEMPLE AT SRISATLAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT 
This is not dated. It records that king Vira-Narasingaraya-Mahfaraya is serving 
at the feet of the god Mallikarjunadéva. It is not possible to say whether the king 
to whose reign the inscription belongs was a Saluva or Tuluva. Below this inscrip- 
tion, are written names of some devotees, in Dévanagari characters. 


1 8९२९० ಪ)ತಾಪ 3) ९>९- 


2 ರ ನೆರಸಿಂಗರಾಯೆಮೆಹಾ- 

8 ರಾಯೆರೂ ಶ್ರೀಮ(್ಲಿ F 

4 ಕಾರ್ಜುನ ದೇವರ ಪಾ[ದೆ]ಸೇವೆ- 

5 ಯೆ ಮಾಡುತಾ ಯಿಧಾ[ರು] [॥*] 

1 बनवासि- | 7 का 

2 दास 8 नागांजीसिवदेव 

3 नरसिंगराज 9 भगवंतरायसिवदेव 

i 
मणाजी 10 आनेद्रावभगवंत 

5 नारायणदास 11 का पीतांबरश्याम 

6 जीबदि 


No. 476. 
(A.R. No. 423 of 1928.) 
ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE TEMPLE OF VENKATARAMANA 
AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated Saka 1428, Prabhava, Kartika, Su. 15, 581187೩, corresponding to 
A.D. 1506 October 31, Saturday ; Prabhava is a mistake for Kshaya which was 
Saka 1428 expired. The inscription refers itself to the reign of Vira-Narasingadéva- 
raya-Maharaya. It records that Basavarasa-Vodeya raised, as subscription from the 
villagers of 86886070 in Kanddura, some money and made a grant of it to the 
temple of the god Tirumaladéva for burning a perpetual lamp before the god out 
of the interest on thesum. It also states that some other persons made a grant of 
gadyanas 25, being the annual income of a garden, for the service of the Wi god ; 
it further registers a gift made by the Halaru of Badakere of vardhas 7 pata 
interest from the Brahmans of the place on a certain sum outstanding on them as 
a loan, for the service of the god 

1 RALI*] ४९ 7६5०३२०२०९ ನಮೆ[$|*] ನ[ಮಕ]ಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೆ 
ತ್ರಯೆಂಲ್ಲೋ- st 
SS ಕಂಭ E] ಸ್ನೇಸ್ತಿ ಶ್ರೀ 2००२७३ ದೆಯೆಕಾಫಿವಾಹನಕಕವರು- 
0४-०2. ಸಂ ० २ ಪ್ರಭವಸೆಂವತ್ಸರದ FOS FT ಕು ೧೬ ಕ ಲೂ ಶ್ರೀಮೆ(ಂ)ನ್ಸಹಾರಾಖಾಧಿ- 
ರಾಜ ರಾಜಸರಮೇತ್ವರ ಶ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀನೀರನರೆಸಿಂಗದೇವೆರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು Hse- 
ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿದು ವಿಜಯೆನಗರಿಯ ALo* ]ಹಾಸೆನದೆಲೂ ಚಿತ್ತಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತ Goal Axess} ಪ್ರತಿ 
ಪಾಲಕವಾಗಿ ಸೆಕಲವರ್ನಧರ್ಮೈಶ್ರಿಮೆಂಗಳನು ಪ್ರತಿಪಾವಿಸುತಿಹ್‌ ಕಾಲದಲು ನೆರಸಿಂಗದೇವೆರಾ- 
ಯಮಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಕತ್ರುಪ್ಲಯ ಮಿತ್ರೋರ್ಜಿತೆ ಆಯುರಾ ರೋಗ್ಯಅಯಿಕ್ಟಾರ್ಯ್ಯ್ಯಅಭಿಕ್ರಾಧಿಯಾ- 
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8 ಗಬ್ಬೇಣೆಂದು ಬಸೆವೆರಸೆವೊಡೆಯೆರೊ ಬಸುಟೂರ FIERO ತಿರುಮಲದ್ದೇವರಿಗೆ ಮೊಸೆರೊಗ- 
9 ರ 2०00222९५९ ಕಂದಾಉರೆದೆ ಗ್ರಾಮದ ವೊಳಗೆ ಕುಳವೆ ಕಡಿದು ಧಾರೆಯೆನೆಎದು ಬರಸಿ ಕೊಟ g- 
10 Syr BORIS ಕ್ರಮೆನೆಂತೆಂದೆರೆ ಅರಮನೆಯ ಭೆಂಡಾರೆಸೆ ಳೆದೆ ಕಂದಾಉರದ ಗ್ರಾಮದೆ ವೊಳೆಗಣ 
11 ಬಡಾಕೆರೆಯೆಲು ಶಿರುಮೆಲದ್ವೇನೆರಿಗೆ ೂಸೆರೋಗರ ०2०222९०५९ ಕುಳವ ಕಡಿದು ಧಾರೆಯನೆಎದು 
Serj ८२ | 
12 ಕಲು -० Fo) PB ವೆರಹೆ ARF ೨ ತಿರುಮಲದೇವರಿಗೆ ನಂದಾದಿಬ್ಬಗೂ ದಿನಮಾವಾ ವೆಚಕು ಬಸೆವ- 
ರಸೆನೊಡೆ- 
18 ಯರು ಧಾರಾಪೂರ್ಮ್ಮೆ*]ಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಆದು ಕೊಟದು ತಿರುಮಲದವರಿಗೆ ಮೂಡಲಾಗಿ ಹೋದೆ 
ಸಾನಿಗ- 
14 ರ ಕೇರಿಯ HN ಗರವಾರಗಳನು ಅ ಮೊಡಬಾಗಿಲ ಸುಂಕನೆನೊ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯ್ಯವಾಗಿ ಶಿರುಮಲ- 
Bexd- 
15 ಸೆ ನಂದಾ[ದೀ*್‌]ಬ್ಬಿಂಗೂ ದಿನಮಾನಪಿಚನನೂ ನೆಡಸುನೆಂತಾಗಿ ದಾರೆಯೆನೆಎದು ಕೊಟಿಂಥಾ ಧೆರ್ಮೇಕಾಕ- 
Bs ಕು 
16 ಭಮಸ್ನು ಬಸೆನರಸೆನೊಡೆಯೆರ ವೊಪ್ಪ ಬಾರಕೂರ ಸ್‌ರೇಣಿಕ ಮಲ್ಲರಸೆರೆ ಬರ್ಕೆ [| | *] ಸುದೆತ್ತೆಂ ವಾ 
ಸರೆದತ್ತೆಂವಾ ವೋ ಹೆ- 


17 ರೇತು ವಸುಂಧರೆ ಕಪ್ಲಿರ್ವರುಕಸಹನ್ರಾಣಿ NH ಯಾಂ ಜಾಯತ್ತೇ Fe] ದಾನೆಪೌಲನೆಯೋೊ- 


3 
२३३7५९९ ಜಾ. 
18 ನಾಕ್ರೇಯೋನ್ರಪಾಲನಂ ದಾನಾತು RST FD, ९8 ३०७००२३०३० Bo || ಪಡುವೆ. 
FeO) oF ತ್ರಿ 


19 ರುಮಲದೇವಾಲ್ಯಸೆ ನದ ಸೋಮನ PRD, ೯ಪಾರುಪತ್ಯ್ಯವನೂ ನಲ್ಲಾಳಚಕ್ರವೆರ್ಶ್ತಿ ಆನಂತಆ- 

20 ಯ್ಯ್ಯಗಳ ಸೆಂತಾನಪೌಾರೆಂಪರೆಯಾಗಿ ಪಡು Bey oF Wot. ಸೆಔಿಕಾಆರೂ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಡಸೊ- 

21 ದಕ್ಕೆ ಸೆಹಾಯೆವಾದವೆರು ವಾರಣಾಸಿಯ ಸೌಪಿರ ಕಪಿಲೆಯನು ಬ್ರಾ/(ಂ)ಹ್ಮರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಸುಕ್ರು- 
22 ತವೆನೂ ಪಡೆಯೆಲುಳವರು ಆ (०) ೯ ನಡಸೊದಕೆ ವಿಘ್ನ ಬಂದವಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯೆ- 
28 ಲು ನಾವಿರ ಸವಿಲೆಯನು ಕೊಂದೆ ದೋಕಕೆ ಹೋಗಲುಳೆನೆರು ಕುಭೆಮೆಸು ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾ- 

24 Bye Be ಶೀ [1*] ತಿರುಮೆಲಡೇನೆರಿಗೆ ನಂದಾದ್ದಿಬ್ಬಗೆ ಆಂಣಿಸೆಟಿಯ ಮಾರಸೆಟಿ ಬಿಟ ತೋಟದೆ ವಿ- 

25 ವರೆ ಮೂಸಕೇರಿಯ ಹೊಸೆಕೇರಿಯ ವೊಳಗೆ ಕಂಪ್ರೈಟ್ಟಯ ಯೀಸೆರೆಸೆಟ್ಟಿಯೆ ಮಗಳ ಮಕ್ಕಳು ದುಗ 

96 ಯೆ ನಾರಣಸೆಟಯ ಮಗ ಬೆ(ಂ)ಮ್ಮುಸೆಬ ತೆಂಗಕಸೆಟಿತಿಯೆ ಮಗೆ ಬೆ(ಂ)ಮ್ಮೈ ಭಂಡಾರಿ ಲಕುಮೆ- 

27 ಸೆಟಿಶಿಯೆ ಮೆಗಳು ಮಾಂದೆನ್ಬುನು Gs ಮೊನರೂ ತಾಯೆಮಕಳ ಮೊಲದ ತೋಟನೆನು ಮಾದಸೆಬಿ 

ಆದಿ- 

28 ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ Sarit ಕೊಟ ವಾರ ಗ್‌ XR ಆ ತೋಟದೆ 7१९७९७०७०७) ತಿರು ORO 

ನೆಂದಾದೀ- 

29 ಬಗೆ SoHo TFA ನಡಸೊನ ಧರ್ಮ ತಿರುಮೆಲದೇ ಡುವಣ ७९३० ಕಟಿಯೆ Bry 

80 ॐ ಕರದೇಸಬಳಯೆ ನಾರಣಮೊದೆಲನೂ ನಾಡಿದು ಬಿಸೆವೆಂತೆನ ನಡಿಗೆಯೆ BS ಲು 

31 ತೋಟಿದೆಲೂ 7१९88 ಹೊಂನೂ ವರಹ ಗೆ ೨0 ಈ ವಾರೆಹೆನಿಗೆ ಆ BUA HS ಸಿ g- 

82 Ars ಉದೆಕವನೂ ಇರಿಸಿಸಿ ದೀನಳಗೆ ಹಬ್ಬ) ಮುಂತಾಗಿ 0९०2, DIe Wes Ae | 

33 aye ಸೆ ಆಚಂದ್ರರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ನಡಸುವೆರು 80930०0९20 ನೆಂದಾದಿಯ ಗೆ ಪೆಡುನೆಕ್ಟೇರ್ಯ್ಯೈ B- 

34 ९0.७ ಕೊಟರು ಕಂದಾವರದೆ ಬಡಾಕರೆಯ ಬ್ರಾಂಕ್‌ರ 29९0 ಮಯಿಸಾಲದೆ ಬಡ್ಡಿ TO 0 

35 ಕ ನಡಸುವ ವರಹ ಗ ೭ ಏಳು ನರಹನನೂ ಆಚಂದ್ರೈರ್ಸನಾಗಿ ನೆಡಸಿ ನಂದಾದಿಯ್ಮಗೆ ನಡಸಿ 

86 ಮಾಡಿದ ಧರ್ನು[॥*] 

೫೦. 477. 
(A.R. No. 708 of 1919.) 
On A PILLAR IN THE LAKSHMI TEMPLE AT GULYA, ALUR TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1430, Sukla, Sravana, Su. 10, Guruvara, corresponding to A.D. 
1509 July 26 Thursday; the Saka year, however, was 1431 expired. The record refers 
itself to the reign of the Vijayanagara king Krishnadévaraya-Mahardya. It states 
that Narasaraja, son of 6588881೩ and Kasavamamba, grandson of Nagaraja and 
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Gavuramamba, of Kaundinya-gotra, Yajus-sakha and of the Kamme sect of 
Brahmans, the chief of the town Yétiru in Gandikéte-sime and the minister of 
Virana-Nayaka, son of the Sénddhipati Karanada Sdmanna-Nayaka, caused 
the construction of the temple of Viriipaksha consisting of the garbha-griha, sukhanasi 
and raniga-mandapa, had a well sunk and a mango-garden planted. He also made a 
grant of land in Virupasamudra for the service of the god. 


1 ZA, [n*] ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯೂದೆಯಕಾ- c.f 21 [3०% ಗುಡಿ] ಗರ್ಬಗೃಹ ಸುಖ 
9 ಠಿವಾಶನಕಕವರ್ಪಂಗೆಳು ೧೫೩೦ [ನಾ]- 
3 ನೆಯ ಕುಕ್ಲ್‌ಸೆಂವೆತ್ಸರದ ಕ್ರಾವೆ- 22 ಸಿ ರಂಗಮೆಂಟಪವೆನು ಕಟಿಸಿ' 
4 ಇಕು೧೦ಗು ಕ್ರೀಮನ್ವುಹಾರಾ- 28 ಬಾಸಿಯೆನೂ ETA ಮಾವಿನ ತೋ- 
5 ಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀನ್ನೀರ- 24 ಪನು ಯಿಕ್ಕೆಸ್ಲನೂ ಸಿಮೆಬ್ಬೀತಿಯಾ- 
6 ಪ್ರತಾಪ ಕಷ್ಟ ದೇನೆರಾಯಮೆಜಾರಾ- 25 (०0 Re [ದೇ]ನ[ರಿ]ಗಿ ಮಾನ್ಯ ಪಿರುಪೆ. 
7 ಯರು ವಿಜಯೆನಗರದೆಲು ಸಾ 26 ಸೆಮುದ್ರೆಗ್ರಾಮದೆ ಯೂರುಂಷುರ 
8 ಮ್ರಾಜ್ಯವೆನು ಆಳಥಿಕ್ಯಾಗರಿಯ- 27 ಹೊಲಸೀಮೆಯೆಲೂ ಯೆರೆಯೆ 
9 ನೆರ ಸೈವಾಧಿಪತಿ [ಕ್‌]ರುಣದೆ ಸ್ಫೋ- 28 ಹೊಲನು ಬ್ಲೀಜವ[ರಿ] ಆದವಾನಿ ಆಯಿ- 
10 ಮ್ವೇ(ಂ)[ಣ್ತಾ]ಯೆರ ಆಯೆನೊರ್ಲೋ . 29 ಗೊಳೆಗದೆ ಕಲ್ಲಯದೆವೆರ ಮಾನ್ಯಕೆ 
11 ಮಾಂಬಗರ್ಭೆಪ್ರಣ್ಕೋದೆಯೆ [2९]- 80 ಪಡುವಲು ಆ ಗೋಬೀಷೆ[ರಿ] ಮಾವಿ- 
12 ರಣನಾಯ್ಯರ ಪ್ರಧಾನನು ಬ್ರಕ್ಟೈಸು- 31 ನ ತೋಬ ಕಾಯೆ ಪಲ ಬಾವಿಯೆ ಬಳ- 
18 ಲವೆಂಶೋದ್ಭೈನ ಯಜಕಾಕಾಧ್ಯಾಯ . 32 ಯೆ ತೋಟಿ ಪೇಟಿಯೆಲು ಗಾಣಿಗರೆ 
14 ಕಂಮೆಕುಲಅದ್ಮಿಚಂದ್ರೆಮೆನು 33 ಯೆಂಣೆ ಪಸಿಗೆ vat Sd FeV 
15 ಕಉಣಿಂನ್ಯಗೋತ್ರ,ಜನು ಗಂಡಿಕ್ಕೋ- 84 ಯೂ ಧ(ಂ)ರ್ಮಕೆ ಆರಾದೆ[ರು*] ಅಳಬದೆ 
16 ಟಿಯ ಸೀಮೆ ಯೈಟೂರ ಪ್ರರನರಾಧ್ಯೀ- 86 ವರು ವಾರಣಾಸಿ ಪಂಚಮಹಾ- 
17 ಕ್ಷರನು ನಾಗರಾಜ ಗಉರಮಾಂಬಪ್‌.- 86 ಪಾತಕಂಗಳು ಮಾಡಿದವರೂ ಹೋಕ್‌ 
ತ್ರೆ 37 ನರಕ್‌ಕೆ ಹೋಹನೆರೊ ಯೆಂದೊ ಕೊ- 
18 ನ ಗೊಸರಾಜಕ್‌ಸೆವೆಮಾಂಬಕ್‌ಗರ್ಭಪ- 38 ಟ ಕಾಸೆನಉ ಆಚಂದ್ರೆತಾರಕಾಖ್ಯ 
19 ರಿಪೂ(90)ರ್ನ್ನಮಚಂದ್ರೆಮನೂ ನರಸೆರಾಜ- 39 . ಸಿವೆನಾಮ ಉಂಟಪರಿಯಂ[ತ] [॥*] 
20 ನೂ ಶ್ರೀಪಂಮೇಕ್ಷರಬ್ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಿರು- | 


No. 478. 
(4.R. No. 27 of 1928.) 


ON A SLAB PLANTED BEHIND THE ANJANEYA TEMPLE AT BELAGUPPA, 
KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated . . . - Sukla, Pushya, ba. 2, the Saka year being 
badly damaged. It refers itself to the reign of Vira-Narasingadéva-Maharaya and 
records that Hadapada-Gaura-Nayaka made a grant of the village Beluguppe, 
surnamed Vira-Narasingadéva-Maharayapura, situated in the division of (?) Biduguppe 
in Kundurupe-sime to the aseetic Mallikarjunadéva as a matha-pura. The gift was 
made for the merit of the king. 


1 ಕುಭೆಮಸ್ತು 2९२, [॥*] ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯೈದೆಯೆ- 

2 ಕಾವಿವಾಹೆನಕೆಕನರುಷಂಗಳು 

8 ಕ್ಕೆ ಸೆಲುವ BE ಸೆಂವತ್ಸೈರೆದ ಪ್ರಕ್ಕ್ಯ 23 o 
4. . ಶ್ರೀಮತು ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ಚರ 

5 ಶ್ರಿವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರಿ ವೀರನರಸಿಂಗದ್ದೇನಮಹಾ- 

6 ರಾಯೆರು ಊಳಗದೆ ಹಡಸದೆ ಗಳರನಾಕ್ಯರೂ 


kd 
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78 . . . ೬ ೬. ರೊ ಚೆಂನನುಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇನೆರ AR ooo 
8. . . . . . ಕ್‌ಕಿರ್ಜನದೇನೆರಿಗೆ ಕೋಹಿಪ್ರೆರವರ್ಗದೆ ಗ್ರಾಮ 


9 ಧರ್ಮಕಾಸಿನದೆ ಕ್‌)ಮೆನೆಂತೆಂದೆರೆ ನೆಂಮೆ ವಾಯೆಕತೆ 
10 ನೆಕ್ಕ ಸುನ ಹುಂದೆರುಸೆಯೆ ಸೀಮೆಯ ಬೂದುಗುಪ್ಪುಯ 
11 . . ೬. ೬. ದೆ BMT ಎಂಬ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವೀರೆನರಸಿಂಗರಾಯೆಪ್ರ- 
19 ರೆಸೆಂಬಿ ಪ್ರತಿವಾಮುವೆನೂ [ಕೊಟು] ಯೂ ವೀರೆನರೆಸಿಂಗ[ರಾಯೆ |ಪ್ರೆ- 
18 ರಸನು ನಿಂನು ಗ್ರಾಮನೆ ತಥಾತಿಥಿಯಲಾ . . + ವೀರನರೆಸಿಂಗೆದೆನಮೆಹಾI- 
14 GOA ಕುಕ್ರುತೆವಾಗಬೇಣಸೆಂದೆ ನಿಮಗೆ ಮೆನಃಪುರವಾಗಿ 25०5 ०)६8-९,९९- 
15 ದೆಕದಾನಧಾರಾಪೊರ್ವೆಕ್‌ವಾಗಿ Tas ३२0 ಬೆಳುಗುಪ್ಪೆ ಎಂಬ ಗ್ರಾಸುಕ್ಯೆ ಪ್ರತಿನಾಮನನು ವೀರನರೆ- 
ಸಿಂಗೆದೇಸಮ- 
16 ಹಾರಾಯೆಪುೆರಕ್ವೆ ಸೆಲುವ ಚತುಸ್ಲಿಮೆ ವೊಳಗಣ ನಿಧಿ AFT ಜಲ Danses OF ees 
17 ಆಗಾನಿ AG, ಸಾಧ್ಯ್ಯಗಳೆಂಬ ಅಪ್ಟೆ[ಭೋಗತೇ]ಜಸ್ಮಾಮ್ಮೈನೆನೂ ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನು- 
18 ಭವಿಸೊದು ಎಂದು BAIS ಗಳಉ[(ರ]ನಾಯ್ಕೆ ತಿರುಮೆಲನಾಯೆಕ್‌ರು ಬಾಳೆಮೆಶ್ಲಿಕಾರ್ಜ್‌- 


19 ನೆದೇಪರಿಗೆ ಮೆಠಪ್ರೆರವಾಗಿ + + ee * ಬೆಳಗುಪ್ಪೆ ಎಂಬ ಗ್ಯಾಮೆಸ್ಕೆ ಪ್ರೆಶಿನಾಮವಾ ದೆ 

20 ಪೀರನರಸಿಂಗದೇೆನಮೆಹಾ © -. «ಎ OR 1 1444 ee 

21 . | . . . ಆಪುರಪನೂ ನಿಯ . . . . . Boho ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾಯಿ VA 
22 ಸೂದು ಅಂತು ಹಡಪದೆ * . . ನಾಯಕರೂ ಶಿಂಸುಸನಾಯೆಸ್‌ರೂ ಬಾಳನುಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ್‌ನದೇ- 
23 SOR ಪುರನರ್ಗವಾಗಿ ಕೊಟಿ . . . ಧರ್ಮಕಾಸನ ಈ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆರೊಬರೂ ಅಳುನದೆವರು 


24 ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದರಿ 7९०४२७९००७ ಮಣಿಕರ್ಣಿಸೆಯಲರಿ ತೆಂಮೆ ಮಾತಾಬತ್ರುಗಳನೂ ತಂದೆ [ಮುಕ್ಕ] - 
25 ಛುಗಳಿನೂ Box ಫೈೈಯಾರೆ sO RT St Se SRE ಸ್ನೈದೆತ್ತಾದ್ದೀಗು- 
26 eco ०७८०) ४९९० ಪರದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ ಪರದೆತಾಪಹಾರೇಣ Al SE, ]- 

27 ० KA ५०० ಭವತಿ [॥*] ವಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ವಾನಾಕ್ರೋಯೋನುಪಾ- 


28 ಲನಂ ದಾನಾತಿ ಸ್ಫರ್ಗಮೆವಾಪ್ತೋತಿ ಪಾಲವಾದೆಚುತೆಂ ಪದೆಂ [॥* | 02९०७७० ० 


29 ಪರೆದೆತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತು ನೆಸುಂಧೆರಾ[0* | AA RAE RONG) 2 


30 ಆ 2 305300 ००३४९ ಕ್ರಿಮಿ ಸವ 
गल. eo ತ ಚಚ ಚ ಕ್ತ ಮೊಜವಾಡು . 2 «. *೨ « * ಸ್ವಾಮಿ ವೊಪ್ಪು 
82 . 

No. 479. 


(A.R. No. 410 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA 


TEMPLE AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SouTH KANARA DISTRICT. 


This is dated Saka 1433, Sukla, Magha, Su. 5 corresponding to A.D. 1510 January 
14 Monday (not verifiable), in the reign of Bhujabala-Narasimga-Maharaya ruling 
from Vijayanagari. It records that, under the orders of the king, Mallapa-Nayaka, 
younger brother of Sovana-Nayaka of Kurugod, who was ruling over Barakiru-rajya 
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collected kanike from the merchants of 7800781511 in Basariir for offerings and other 
services of the god Mahadéva and himself made a grant of the village Paduva-Belatir 
in Haru-nadu and Mida-Belatir. It also records that on Tuesday, ba. 8 of 


Chaitra, 


Tsvara, Sahkamma-Modaliti, daughter of the grand-daughter of Bemmana- 


Bhandari, made a gift of 60 vardhas and an yearly grant of a fixed quantity of 
rice for the service of the same god. 


1 
2 
3 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


ಕ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತೆನಿಂ ನಮಃ AMP, ಮಸ್ತು | ನಮಸ್ಮುಂಗತಿರಚ್ಚು ಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ 3j- 

ಯಿಲೊ (ಕ್ಕೈನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ನೆಂಭಾಯೆ ३०६२९ [|*] ZA, ಕ್ರಿ ಆಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾಖವಾಹೆನಕಕ.- 

ವರ್ಷ or-o ಸೆಂದು ಮೊಜನೆಯೆ ನರ್ತಮಾನದ BE ಸೆಂಪತ್ಸೆರೆದೆ ಮಾಘಿ HBX ಲೂ ಕ್ರೀಮೆನ್ಸ್ವಹಾ- 
ರಾಜಾಧಿರಾ- l 

ಜ ಪೆರಮ್ಮೇತ್ನರ ಶ್ರೀನೀರಪ್ರುತಾಪ ಕ್ರೀಪೀರಭುಜಬಲ ನರಸಿಂಗಮೆಹಾರಾಯೆರೂ ವಿಜಯೆನಗರಿಯ ಸಿಂ- 
ಹಾಸೆನದೆಲೂ ಸು- 

ಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂದೆ ಸೆಕಲಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವೆನು `ಪ್ರತಿಪಾಪಿಸುವ ಕಾಲದೆಲೂ ಅವೆರ ನಿರೂಪದಿಂದ 
ಕುಟಂಗೋಡ ಸೋನೆಣ- 

ನಾಯಕರ Boxy ಮಲ್ಲಪನಾಯಕರೂ ಬಾರೆಕೊರ ರಾಜವನು ಆಳುವೆಳಿ ಬಸೆಜೂರ ಪಡುವ 
Fe F ಶ್ರೀಮಹಾದೇವರಿಗೆ 

ಧ(ಂ)ರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಮ್ರುತಪಡಿ 8००७००९०7९ ಅಂಗರಂಗವಯಿಭೋಗೆ ನಡವ[ಹಾ *]ಗೆ ಮೆಲ್ಲ ಪವೊಡೆಯರೂ 
ಪೆಡುವೆಕೇರಿಯೆ ಹೆಲರು ಸೆಟಿ- 

Toed THe ಹೊಂನನು ಕಾಣಿಕೆಯ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮಹಾದೇವರಿಗೆ ಪಂಚಾಮ್ರುತ 
ಮುಂತಾಗಿಕ್‌ 

ಥರ್ಮಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಊರು ಹಾಟುನಾಡ ವೊಳಗೆ ಪಡುವೆ ಬೆಲತೂರ Ayes ವಿವರ ಅವಳಾಡಿಯ 
ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವಲು ಯೆ- 

8० ಅಗಳಂದೆ ಬಡಗಲು ಹೆಂಮಾಡಿಯೆ ಗೆಡಿಂ ಪಡುವಲು ಹೊಳೆಯಿಂ ತೆ ಕ್‌ಲು ಕುದುರು ಸಹವಾಗಿ 
ಮೂಡಬೆಲತೂರ 

ಚತುಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ತೊಕನಾಡಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುನಲು ಯೆತಿ ದೆ ಅಗಳಂದೆ ಬಡಗಲು 
ಅವಳಾಡಿಯ ಗಡಿ- 

ಯಿಂ ಮೂಡಲು ಹೊಳೆ[ಯಿಂ *] ಬಡಗಲು ಯೂ ನಾಲುಕು ಚತುಸ್ಸೀಮೆವೊಳೆಗೆ ಯೀ ಯೆರಡು 
ಊರೆಲು ಅರಮನೆಗೆ ಸೆಲುವೆ ಕುಳ ಪ್ರಮಾಣದೆ ಹೊ- 

Sd, ಅಲ್ಲಿಯೆ ಅನಾ Bo ಪಾರುಪತ್ಯ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಷ ಜಲ ಪಾಕಾಣ SÀ Beer ಸಹವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾ;- 
ರ್ಕವಾಗಿ ಬಾಳುವಂತಾಗಿ ಧಾರಾಪೂ- 

ರ್ವೆಕವಾಗಿ ಬಾಳ ಯೆಂದು ಬರಸಿ ಸೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಕಾಕನ ಮಲ್ಲಪ್ಪುನಾಯಸರ ವೊಪ ಬಾರಕೂರ ಕರಣಿಕ 
ನಾಯಪಗಳಿ ಮಗೆ ಮಲ- 

GAS ಬರಹ ಹಾಜುವಾಡು ಸೆಮೆಸ್ಮೆರ ವೊಪ ಬೆಲತೊರ ಹಂನಿಗಳ Res [॥*] ಸ್ನೇದೆತ್ತಂ ವಾ ಪರದೆತ್ತಂ 
ವಾ ಯೋ 55२९8 ವಸು. 

ಂಧೆರೆ ಪಪ್ಮಿವರುಕಸೆಹಸಾ)ಣಿ DHS, Wo ಜಾಯತೆ ಕೆಮಿ[8*] | ದಾ ನಪಾಲ[ನ*]ಯೋರ್ಮದ್ಲ್ಯೇ 
ದಾನಾಕೇಯೋನ್ರುಪಾಲನಾತು ದಾನಾತು 

$7 २०२३२, ९8 ಪಾಲನಾವಚುತಂ ಪದಂ || ०9३९३९5०३३, 0 ಚಯಿತ್ರೆ WV ಮಂ ಲೂ WR 
ಅೂರ SBN Se- 


8039 ०००००१९०२0 ಕೊಂಗಬಳಯ ತೊಳಹರ ಬಳಯ ಅಂಣುಭಂಡಾರಿ ಬೆಂನುಣಭೆಂಡಾರಿಯ 
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19 ಮೊಂಮೆಗಳೆ ಮಗಳು ಸೆಂಕಂಮಮೊೂಡೆದಿತಿ ಮಹಾದೇವರ ಚೆಂಬಿನ TORT, ಕೊಟ್ಟ ದೊಡ ನೆರೆಗೆ 
#0 © x 

20 ರಹೆಗೆ ಬಡಿ ಪರುಪೆಂಪ್ರತಿಯೆಲು ಬೆಲತೊರ ಹೊಂನಿನ ವೊಳಗೆ ವರಹ ಗೆ vii ಗೆ ನಾಘಿಂಡುಗೆದೆ 
ಅಮಾ ೧೧ Jo 

21 ಅಕಿಯನೂ ಮಹಾದೇವೆರಿಗೆ ಮೊಸೆರ ಉಪೌರಕ್ಕೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ನಡವಂತಾಗಿ ಸೆಂಕಮೆಮೊದ- 
23 ಮಾಡಿದೆ! 


೫೦. 480. 
(4.7. No. 217 of 1913.) 


ON A STONE NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT YALPI, BELLARY TALUK, 
BELLARY DISTRICT 


This is damaged and dated Saka 1431, Sukla, Magha, ba. 14, Sivaratri, correspond- 
ing to A.D. 1510 February 7 Thursday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya- 
Maharaya. It records the abolition of the cess on marriages in the Yalape-sime, made 
for the merit of the king. 


1 RIN, [| *] 3) RHA oog nno- 
2 ಗಳು ೧೫೩೧ ನೆಯ ಕುಕ್ಣಸೆಂವತ್ರರ ಮಾಘ ಬ ೧೫ ಕಿವಾರಾತೆ ಪ್ರೆಂ- 
3 ಲ್ಲಾ[ಕ್‌ಾ]ಲದೆಲು ಕ್ರೀಮನ್ಸ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಖಪರೆಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ 
4 [ನೀರೆ]ಪ್ರತಾಪ [Be य n |0९०१०य०७००२०३5 ನಿಜಹಿತರಾದೆ 
ह « . RBD TJA, ರಾಯೆರು 
6. A [8] ಸೀಮಿಯೆ ಮದುವೆಯ 
ing g aiea ವೆನು ಹ್ರಷ್ಲೈರಾಯಮಹಾ- 
8 ರಾಯರಿಗೆ . . . . ೬. [ಸಂದು ಸರ್ವೆಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಾಫಿ- 
9 2०७९3. ಯು a ಸಾಜಾ [ರೊ]ಬರು ತಬ್ಬ ಸುಂಕವ ಕೊಂಡ- 
10 ವೆನು . . . . ೩೬ [ಕತ್ತೆಯ ತುಣಿಯ ತಿಂದ 
11 "ಕಛ ಕುಡಿದೆ] ಪಾಪ 
12 -. BG . . ಸುಂಕವೆ ಕೊಂಡವನು az] 
18... so ತಲಾರಿಕೆಗೆಉ ಮದುವೆ 
14 ड ಣಿಗೆ ಕೊಟ ವೆನು ಯೆಂದು 
15 ಹಾಕಿದೆ ಕಾಸನ ಧರ್ಮೋ ಜಯತು [|*] 


No. 481. 
(A.R. No. 227 of 1913.) 


ON A STONE LYING NEAR THE MALLESVARA TEMPLE AT MOKA, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka [1431], Sukla, Magha, ba. 1[4], Sivaratri corre- 
sponding to AD. 1510 February 7 Thursday (not verifiable). It records that 
Krishnaraya-Maharaya made a gift of the village Malukana for his own well-being. 
[RSIS] Ds 
ಕಾಠಿವಾಹ್‌ನಕಕವರ್ಪ [೧೩೧ 
ನೆಯೆ ಕುಕ್‌ ಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಮಾಫಿ ಬ ०४] 
ಸಿಮೆರಾತ್ರಿ TE gree ದಲು ಕ್ರೀಸು[ನೈಹಾ]- 


A ९७७ N FA 


1 The inscription stops here abruptly. 
[1--22 
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5 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ००९२०३०९४९५ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ 
FI) ರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು . 
6 ಶ್ರೀಕ್ರುಷ್ಠರಾಯಮೆಹಾರಾಯ 


7. . . WA ಕಾಮಣನಾಯಕರೂ 

8 ಮಹಾರಾಯರು ತಮಗೆ ಹ್ಲೇಮವಾಗದಬೇ ಕೆಂಮೆ 
9, . ಮುಲುೃಕಣವೆಂಬ ಗ್ರಾಮದೆ 
1 0 ಎ ಇ ಅ ಅ ಎ . ಈ s = 


11. , , DRI ಮಾಡಿ DDAC . «7 
No. 482. 
(A.R. No. 717 of 1917.) 


ON THE SOUTH WALL OF THE SANKRESVARA TEMPLE AT AGALI, 
MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1432, Pramoda, Asvayuja, Su. 12, correspond- 
ing to A.D. 1510 September 15 Sunday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya. 
It records that in the districts of Ghanagiri, Gutti, Ghandikota, Siddhavatti, 
Siddhapura, Chandragiri, Nagamangala, Muluri and Rayadurga the king abolished 
the marriage-cess, irrespective of caste, for all time. The record is partly in 


Sanskrit. 


ಕುಭೆಮಸು 
RA, [1 | *] ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯು[ದ*]ಯೆಕಾವಿವಾಹನಕಕೆವರುಷ್ನ [ov ]Q0 ಹ 
ಯೆ ಪ್ರಮೋದೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ VIA ಕುದೆ ೧-೦ ಯೋ ಕಿಥೀಲು 
8,२ चोट [ರಾಯರು] ಶ್ರೀಪಿರೊಪಾಸ್ಟ ಸೆಂನಿ$ಿಯವಿ ಪು(0)ಣ್ಯಾಯೆ 
ಹಾಗ್ರಂಣ್ಯಮೌಾನೇನ ವೆ. ‘ 

«. १ ಶಾಭಿವಾವೆ 
ಕರೆ ಗ್ಗೋಪೆ . . . . ಆಚಂದ್ರತಾರಕಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೋ- 
So ಮುಕಿ ವಾಂ) ಮುದಾ ಘನಗಿರ್ಯಾಕ್ಸ್ಯರಾಜ್ಯೇ ಸುಶಿ ರಾಜ್ಯೇ ವಿಕ್ರುತೇ ರಾ- 
ಜೀ ಘಂಡಿಕೋಟಸೆಳೇ ಕ್ರುತೇ AB SB, . . . cho Ada ಪ್ರುರಗೂಮಾಖ್ಯನಿಕ್ರುತ್ತೇ 
10 ಚಂದೈಗಿರಿಯಾಖ ११००९१ १९ ನಾಗಮಂಗಲಸೀಮೆಗಂ ಮುಳುರ್ಯ್ಯಾಖ್ಕೇ ಮೆಹಾ- 
11 ರಾಜ್ಯೇ ರಾಯೆದೆರ್ಗೆ ೯ ಮೆಯತ್ಕೈಬ ರಾಜ್ಯೇ ತೇಷು ಚ ರಾಜ್ಯೇಷು ತೇಷು ತೇಷು ನೆಸೆಂತಿ ಯೋ 
19 ನಾವಾಜಾಕಿಭಿಧೇಸ ಸ್ಕೈ ಪಿವಾಹೆಸಮೆಯೆಂ ನಿಜೋ ವಧೂ ರಜನ್ಸೆ ಸರ್ವ್ವರ್ಧಿಮಾನಂ ಕರಂ ಚಿ- 
18 ರಂ ಆಚಂದ್ರತಾರಕಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ ಸೆರ್ನ್ವೇಕರೆ © . ಶಿಂಮಾಪುರಂ ಸಿಂಗಣ- 
14 (ಭೊ]ನಿಪಾಲಸ್ಸೈ ಸೌಸೆನಂ [||*] 


೦೦ N ಲಾ ಲಾ ಣು ಲಿ. ಏರ w 


© 


No. 483. 
(4.R. No. 685 of 1919.) 


ON A STONE SET UP BY THE SIDE OF THE ROAD TO ALUR AT HATTI- 
BELAGALLU, ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1432, Pramédiita, Māgha, ba. 2, Guruvara corresponding to 
A.D. 1511 January 11 Thursday. It records that Hanumappa, a servant of king 
Krishnadévaraya, set up Péteya-Basava, and mentions Hattiya-Belugallu and Jakke- 
Nayaka. 


1 7 7 7 700 rest of the mscription is badly damaged ಸಸ TTT inscription is badly damaged. 


mè ಬಾ ಜಾ ಫಾ 
ಅ yv- ದು ದಿ ON ಲಾ ಲೀ EUW rm 


ON TWO PIECES OF A BROKEN SLAB SET UP IN FRONT 
TEMPLE AT HAMPEDEVANAHALLI, HoSPET TALUK, BELLARY DISTRICT, 


This is dated Saka 1433, Prajapati, Chaitra, Su. 13, Budhavara corresponding to 
A.D. 1511 March 12 Wednesday, in the reign of Krishnaraya-Maharaya. It records 
the gift of the village Harhpadévahalli, surnamed Krishnarayapura, in Nari-sime to 
Brahmans (named), in the presence of the god Viripakshadéva on the 
It refers to a copper-plate grant issued in this 


various 


bank of the Tungabhadra river. 


‘Mises, Fix] ಕ್ರೀಹಾಯಾ- 

[ ०५)] ದೆಯಕಾಶಿವಾ- 

ಹೆನಕಕವೆರುಷ್ನ 

೧೪೦ Sod ಪ್ರತ 

ಮೊದೋತಸೆಂನೆಚ ರೆ 

ದೆ ಮಾಫಿ ಬ [0] R ಲು Bef e]- 

ರಪ್ರತಾಪ FJA ದೈನರಾಯೆ- 

ರೆ ನಿರುಪಿಡಿಯೆ ಜಕ್ಕೆನಾಯ್ಕರು ठ्ठेठे,- 

ಯಬೆಳುಗುಲ್ಲ ಜಳ್ಳೆವಾ 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಯರ ९१७९7९० ಹೆನುಮೆ- 

ಪುನು ಹಕ್ಕೆವಾಯೆಕರ ನಿರುಪಿಡಿಯೆ 
ಮಾಡಿದೆ ಖೇಕೆಯೆ ಬಸೆವೆ 

ಕಾಸೆನ [1] 


No. 484. 
(4.R. No. 724 of 1922.) 


connection. 


> HN re 
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First Face. 

ಕುಭೆಮೆಸ್ತು | ನಮೆಸ್ತುಂಗಳಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ 
ತ್ರೆ ಕಿಲೋಸ್ನನಗರಾರಂಭಮೂಲ ಛಾಯೆ ಕಂಭವೇ || AeA ಕ್ರೀ 
ಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಕಾ ರಿನಾಹನಕಕವೆರ್ಷ ೧೫೩೩ ನೆಯೆ ಪ್ರಜಾಪಶಿ- 
Rox OB ಚ್ಛೈತ್ರ) ಕು [೧ iQ Wo Oo ಕ್ರೀಮೆ(ಂ)ಔಮಹಾರಾಜಾ DTT- 
ರಾಜಪರನೇಶಕ್ಕರ ಕ್ರೀಪರಪ್ರತಾ ३,९२ ರಕ್ರುಪ್ಸ್ನೆರಾಯೆ- 
ಮೆಹಾರಾಯೆ:ರೊ ನಾನಾಗೋತ್ರದೆ ನಾನಾಕಾಖೆಯ ७१९०२ 
ದ್ವೇ(0)ನ್ಚ್ರಹಾಜನಂಗಳಗೆ ಸೊಟ್ಟ, ಅಗ್ರಹಾರ ಭೊದಾನದ ಕ್ರಮೆನೆಂ 

ma 7 [ ತಿ]ಯೆವೇಂಶೆಯಿದೆ 
ವಾರಿಸೀಮೆಯೆ ವೊಳೆಗಣ ಹೆಂಸದ್ದೇವೆಹಳ್ಳಿ ಯೆಂಬ Te] . . 

ೂ ಶ್ರೀಸ್ರುಪ ರಾಯಿಪುರವೆಂದು ಪ್ರತಿನಾಮೆವ ಮಾಡಿ ಸರ್ವಮಾ(ಂ)- 

JS ಅಗ್ರಹಾರವನೂ ತುಂಗಭದ್ರಾತೀರ ಭಾಸೆ್ಕೆರಕ್ಕೇಡತ್ರ) 
ಶ್ರೀಪಿರೂಪಾಕ್ಷವೇವರೆ ಸೆಂನಿಧಿಯೆಲು ನಮಗೆ ಪ್ರೆಣ್ಣಾನಾಗ- 
ಬೈಕೂ ಯೆಂದು ಯೂ ತಥಾತಿಥಿಯ IIag ಪು(0)ಇ್ಯಾಕಾಲದೆಲು ಸ 
ಹಿರೆ(೧)ಹ್ಕೋದಕ್‌ದಾನಧಾರಾಪೊರ್ವೆಕ್‌ ಸೆದ್ಮೈಕಸರಿಲ್ಲಿ ದೆವಾಗಿ ಧಾ- 
ToS Fars , ತಾಂಬ್ರಕಾಸೆನನೆನ್ನೂ Farr, ಮಾಡಿ- 
ದೆ ಪ್ರಿತ್ತಿ ೧೦೬ ಅಶ್ಷಾರೆದೆಲೂ Code ನೂಅಅಇದು ಪ್ರಿ- 
8 D ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆತ್ರೇಯೆಗೋತ್ರೆದೆ ५४२७०४३२१9 ಚಿಸ್ಪುಗಿರಿಯೆ 
ಹೆಂಪಂಣಗ್‌ಳೆ ಮೆಕ್ನ್‌ಳು ವಿಂಗೆಂಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿತಿ X | ರೇಖೆ 


1 Every line commences with a circle. 


OF THE HANUMANTARAYA 


498 


19 ಕಾಕ್ಯಪಗೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಖೆಯೆ . . . * * ಇಂಮೆಡಿ (ಭ್ರೆ- 
20 ಭಟರ ಮಕ್ಕಳು ಶಿವಾದೀಶ್ಷಿ SOR ಪ್ರಿತಿ 4 ಆತ್ರೇಯೆಗ್ಯೋತ್ರ- 
21 ದೆ ರುಕುಕಾಖೆಯೆ ಸಿಧನಾಥೆಭಟರೆ ಮಕ್ಕಳು ಆರೆಯೆ FJA T- 
22 ४,१7 QB ೩ ಕಾಕ್ಯ್ಯಪಗ್ಳೋತ್ರದೆ ಯೆಜುಕಾಖೆಯೆ [ನಾರಸಿಭಟ್ಟಿ ]- 
28 ರೆ ಮಕ್ಕಳು ಸೋಮಾಭಟ್ವರಿಗೆ ಪ್ರಿತ್ಲಿ ಶ ಕಾಕ್ಕೃಪೆಗ್ಲೋೊತ್ರದೆ ಯೆಜಾಶಾ- 
24 ಖಯೆ ನಲ್ಲಚಿಲಮೆಯ ಪೆದ್ದಿ ಭಟ್ರರೆ ಮೆಕ್ಯ್‌ಳು ವಿಕ್ಟನಾಥಭಟ್ಟೆರಿ 
25 ಗೆ ಖ್ರತ್ತಿ ४ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಖೆಯೆ ಆಲೂರ ಬಸೆವಾ- 
26 ಭೆಟ್ಟರ ಮಕ್ಕಳು ವಿರುಪಾಢ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಪ್ರಿತಿ ೬ ಕೌಕಿಕಗ್ಳೋ- 
27 ತ್ರದ ಯಜಕಾಖೆಯ ಪೆರುಮಕಿ ಅಉಭೆಳೆಭೆಬರೆ ನಂಕ್ಕ್‌ಳು ಜ್ಯ್ಯಾನ- 
28 ५९२९२४३ 07 ವ್ರತ್ತಿ ಶೆ ವತಿಷ್ಟೈಗೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಖೆಯ ಮೆಲ್ಲಿಭ- 
29 ಟ್ರರ ಮಕ್ಕ್‌ಳು ದೈಮಾಭೆಟ್ಟರಿಗೆ ಪ್ರಿತಿ ೩ ಭಾರದ್ಧಾಜಗೋತ್ರದೆ ಯೆ- 
30 ಜುಕಾಖೆಯೆ ಸ್ಥಯೆಂಪಾಕ್‌ ಬಾಚಣಭಟ್ಯರ ಮಸ್ಯಳು [ರಾಮಾ]- 
31 ६३३,१7 &)8 ४ २७५९२०३७९३, 3 ರುಕುಕಾಖೆಯ 
32 ಜಟಿಯೆ २४६०९४६0 ಮಕ್ಕಳು ಸೋಮಾಭಟ್ಟರಿಗೆ ಪ್ರತ್ತಿ ೩ 

Second Face. 
88 ಗೌತಮಗೋತ್ರದ ಯೆಜಕಾಖೆಯೆ ಯಾಯಾವರ 
34 70982९2९१३, ० ಮಕ್ಕಳು ಮಲ್ಲಿಭೆಟ್ಟರಿಗೆ ಪ್ರಿತಿ ಶೆ 
35 ಕೌಶಿಕಗೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಖೆಯೆ ಕ್ರುಷ್ಕ್ಯಭೆಟ್ಟರ [=3]- 
36 ಕ್ಯ್‌ಳು ತಿರುಮಲಭೆಟ್ವೈರಿಗೆ QS, © ಕಾಂಡಿಲ್ಯ್ಯಗೋ- 
87 ತ್ರದೆ ಯೆಜುಕಾಖೆಯೆ aÈ Rodd ಲಖಣಭೆಟ್ಟರ ಮಕ್ಕ 
38 . Benes OA २8, ४ ಕಾಕ್ಮೃಪೆಗ್ಗೋತ್ರದೆ ಕುಕ್ಲ್‌ಯೆಜು[ಕಾಖ]- 
89 ಯ ಚೆಂನಾಭಟ್ಯರ ಮೆಕ್ಕಲು ರೇವಣಭೆಟೃರಿಗೆ ಪ್ರಿತ್ತಿ Q 3- 
40 ಶಿಶ್ಟಗೋತ್ರದ ರುಕುಕಾಖೆಯೆ ಮಳಗೆಯೆ ಅನಂತಭ . . 
41 ಮಕ್ಕಳು ನಿಷ್ಣ್ಯುಭಟ್ಟರಿಗೆ D3, ಎ ಭಾರದ್ಯಾಜಗೋತ್ರ) 


42 . : + ೬ ००9७7७७ ಅನಂತಭೆ . 

48 . . - BM OAD OR DÈ 8 ಭಾರದ್ಯಾಜಗ್ಗೋತ್ರ 

44. . ದೆಯೆಜು . «+ ್ರ. . एड्‌, ६२६३ ,१7 

45 ವಿಠಲಭಟ್ಟಿರಿಗೆ DJ . 

ಗ ಟ್‌ ಲ ಲ Ce sak “SP OS 

47 . . . BY ಆತ್ರ್ಮೇಯೆಗೋತ್ರದೆ 

48 ; P ಪ ಜ್‌ ಮಾ ಸ್ಯಾ ಕಾಖೆ ಅ . 

49 , . BG . . » * ೨ « « ರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ 
50 Bex ಹ ಬರೂ gO ಸಟ ಗಹ ee ಡು ಗ್ರಾಮ ಹೊಳೆಗದೆ 

51 D ಬು .«. « - «. . ಜು ಆಯಾ ಅಗ. wade, ಸಲುವ ಅಪ್ಪ್ಯಭೋಗ 
52 ತೇಜಸೌಂನ್ಕೂ ಎಂ ನಂ 5 ಬಳಿ ಸೆಿತವಾಗಿ ನೀಊ ನಿಂ- 


58 ಮ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರಪಾರಂಪರಿಯದಿಂದೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸಾ ಯಿ- 
54 ಗಳಾಗಿ ಸುಖದಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸುತಿ ರಬೇಸೆಂದು ಸೊಟ್ಟ, ಸೆರ್ವಮಾ- 
55 ನ್ಯದೆ ಅಗ್ರಹಾರೆ || ದಾನಖಾಲನೆಯೋರ್ನುಧ್ವೇ ದಾವಾಫ್ರೀ- 
56 ಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್ಸೆ $ರ್ಗಮುವಾಪ್ಟೋತಿ ಬೌಲನಾದಚ್ಚು. 
57 ತಂ Lo" ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ JI 
No. 485. 
(4.R. No. 742 of 1916.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE NARASIMHASVAMI TEMPLE AT 
UPPADIHALLI, MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 
This is dated Saka 1434, Angira, Vaisakha, Su. 15, corresponding to A.D 
1512 April 30 Friday (not verifiable), in the reign of Krishnadévardya-Maharaya, 


It records that Ellaya, a servant of the king made a gift of the village Upudihalli, 
situated in Rodda-nadu, ə district of Maratiir-sime, for the service of the god 
Ahdbala-Nirasithha at Hiriya-Dhalivata. The gift was made for the merit of the 


king. 


> wn rm 
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This is dated Saka 1434, Angirasa, Kartika, Su. 12, corresponding to 
October 23 Friday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya-Maharaya. 


ಕುಭೆಮೆಸು । Agr, ಶ್ರೀನಿಜಯಾ- 

ch, 3०% ಕಾವಿವಾಹನಕಕಾದೆ ೧೫೩೬ 

ನೆಯೆ ಮೇಲೆ Roos ಆಂಗಿರೆಸೆಂವೆತ್ಸರ- 

ದೆ ವೆರಮಿಕಾಖಕು ೧೬ ಲು ಶ್ರೀಮ(ಂ)ನ- 
es : 

ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಸ್ವೇರ BeF- 

ಹ್ಮ ದೇನೆರಾಯಮಹಾರಾಯರ ಊ- 

೪ಗದೆ ಎಲ್ಲಯೆನು ಹಿರಿಯ ಧಾಳವಟ- 

ದೆ ಅಹೋಬಲನಾರಸಿಂಹದೇವೆರಿಗೆ ಸಾ. 
ಪಾಂ ` 

(ಗ*]ವೆಎಗಿ ಕೊಟ ಧರ್ಮೈಸಾಸೆನ ನಂ- 
ಮೆ ವಾಯೆ- 

PEIE ಸೆಲುವೆ ಮಾರಟೂರೆ ಸೀಮೆಯ ರೊ- 

ದೈನಾಡೊಳಗಣ ಉಪ್ರೆಡಿಪಳಯೆನೂ 

3) (ನೀರೆಕ್ರುಷ್ಮೆದೆ ಪೆರಾಯಮೆಹಾರಾ = 

ರಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಅಹೋಬಲದೇವೆರಿಗೆ ದೆ- 

५,५०२ ದೀಪಾರಾಧನೆ ಶ್ರೀಕಾರ್ಯ್ಯಂ- 
NYA 


No. 486. 


ಪಖಉರ್ಣಮಿ ಪ್ರೆ(ಂ)ಣ್ಣಾಕಾಲದಲೂ ಧಾ- 

ರಾಗ್ರಹೀತೆವಾಗಿ 7०८९२0५ ದೆವಾಗಿ 

ಕೊಟಿವಾಗಿ ಯೂ ಗ್ರಾಮೆಸೆ Rood ಕೆಜೆ 
ಗದೆ 

ಬಿತ್ತ ಗುಯೆಲು ಕಾಡಾರ[೦*]ಭ Are 
ಸ್ನೆರ್ಣ- 

ದಾಯ ATO ಧಾನ್ಯಾದಾಯ 'ವಿನುಂಟಾ- 

ದೆ wa, Seer SINT ai 

ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಬುದು ಶ್ರೀ 

ಯೂ Payee ಆವೆನೊಬ ಅ- 

ಛುಖದೆವೆ ತಂಮೆ ಮಾತ್ರಾ- 

ಬತುರೆಗಳೆನೂ ಗೋಬ್ರಾ- 

Bary, ose ವಾರಣಾಸಿ 

8380.0 ಕೊರಳ ಕುಯಿದೆ 

ಪಾಸ್ಸುಕೆ ಹೋದೆನು ॥ 

ಅವೆನ ವೆಂಕನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ವೆಂ- 

ಕ ಅಹುದು ಶ್ರೀ ಅಹೋ 

२४९य्‌६[५% ]ನ್ನೇ ಬಲ್ಲ ಶ್ರೀ [॥*] 


(A.R. No. 96 of 1913.) 


ON A PILLAR LYING IN THE OUTER PRAKARA OF THE MALLIKARJUNA TEMPLE 
AT KAMBADURU, KALYANDRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


A.D. 1512 
It records 


that Rāyasada Kondamarasayya made a gift of land in Kambhadiru situated 
in Kundurupe-sime for the service of the god Mallikarjuna of the village. The gift 
was made for the merit of the king. 


1 
2 


KH ಅಲಂ ಇ ಛಾ ಲಾ ಣಾ ರು 


bd ಜಾ 


ತುಭೆಮೆಸ್ಸು [॥*] Ve ಗಣಾಧಿಪತವಿಂ 
ನಮ [5+] | So, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯೆ- 
5- 
ವಿವಾಹನಕಖನರುಷ 0४७४ ನೆಯೆ 
ಆಅಂಗಿರೆಸೆಸೆಂನೆತ್ಸರೆದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು 0-9 ಲು 
१,०९४ ಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾಜಪ- 
ರಮೇಸ್ಟೇರ ಶ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ YET- 
A Tada ಹಾರಾಯರುಗಳ ಕಾ- 
ರ್ಯಕೆ ಕರ್ತರಾದೆ ರಾಯೆಸ್ತೆ ಕೊಂ- 
ಡಮರಸೆಯೆನನರು ಕೆಂಭೆದೊರೆ ಶ್ರೀ 
ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜುನದೇವರಿಗೆ ARF RWS 
ವಾಗಿ ಬಿಟುದು | ರಾಯರು ನಮಗೆ ಪಾ- 


I1—23 


12 


18 
14 
15 
16 
17 


18 
19 


90 


ಶ[ಸಿ*]ದೆ ಹುಂದುರುಖೆಯೆ 
ವೊಳೆಗ- 

ಣ ಕಂಭೆದೊರ ಸೆಷೆಯೆ FIA ಪೂ- 

ರ್ವ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಲುವ ಮಾನ್ಯ್ಯಸ್ಮಳದೆ 

ಗದೆ ಪಂಡ್ಲೇನೆಹಳ ಪುರನೆರ್ಗಕೆ ಸೆಲುವ 

ಹುಂಟಿ Foose GB ಗದೆ ಚತುಸೀಮೆ 

ವೊಳೆಗಾದೆ ಹೊಲನು ಯಿದನು ಕೃಷ್ಣೃ- 
ರಾ. 

ಯಮೆಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಧ(ಂ)ರ್ಮವಾಗಬೈ- 

ಕಂದು ಕ್ರೀಮಧ್ಲಿಕಾರ್ಜನ(ಂ)ದೇವರಿಗೆ 

NF- 


SPI STON TABY) ಯಿದಕೆ ಆವನಾ- 


ಸೀಮೆಯ 


21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
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ನೊಬನೂ ತಬದೆರೆ ವಾರಣಾಸಿಯ ತಡಿ- . 80 ಸ್ವೇದೆತಾಂ 2९४०] 
ಯಲು Ra (23a )(0)BO ವಧಿಸಿದ ಪಾ- 31 ळु(०)९९९० ಪರದೆತಾ- 
[ತಕ್‌ ]ದೆಲು ಹೋಹೆರು ತಂ[ದೆ] 82 ನುಪಾಲಯೋ | ಪ- 
[ತಾ]ಯನು ಗಂಗೆ ತೆ- 33 ರದೆತಾಪಹಾರೇ- 

ಡಿಯೆಲು TGF. 84 £9 () ಸ್ಫೈದೆತ್ತೆಂ ನಿಪ್ಪ- 
ಹೊತಿನಲೂ ಕೊಂದೆ 85 ಲಂ ಭವೇ- 

ಪಾಪದಲು ಹೋಹೆ- 36 & [॥*] ಮಂಗಳ ಮೆಹಾ- 
ರು ಸ್ಟಾನಮಾಂಸೆ- | 37 8,९ Be Be [॥*] 

ವ ಶಿಂದವರೂ [u] 


e 


No. 487. 


(4.7. No. 180 of 1922.) 


ON THE WEST WALL OF THE THIRD PRAKARA OF THE KALAHASTISVARA 


TEMPLE AT KALAHASTI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


This is dated Saka 1434, Angirasa, Phalguna, Su. 5, corresponding to A.D. 1513 
‘February 10, Thursday (not verifiable). It records that Krishnaraya-Maharaya made 
a gift of pearl neck-laces with a gold-string and precious stones, tugether with gold 
and silver plates, for drati to the god Kalahastisvara at Kalahasti. 


1 


BoepadoR [||*] 70९७, ಶ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಶಿವಾಹನಕಕವೆರುಪಂಗಳು ೧೫೩ Rot. ०९७ 
ನಡೆವ ಅಂಗಿರ್ರೈಸೆಂವೆತೃರದೆ ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು ೩ ಲು 

ರಾಜಾಧಿರಾಜ ०२०२२००९४३९5 ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀನ್ನೀರಕ್ರಿಷ್ಟ್ಯರಾಯೆ ಮೆಹಾರಾಯೆರೂ ಕ್ರೀಕಾಳ- 
ಹಸ್ಲೀತ್ನೂರದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಬ್ಬಸ್ಮೆ ಮುತ್ತು ೬೧ ಮಧ ‘ 

ಕಂಸುರಿ -० ಸಹಾ ತೂಕ ०४/0 ಗೆ ಕಂಶಮಾಲೆ ೧ ಮೆತ್ತಂ ಕೌಂಶಮಾಲೆ ೧ ಕೆ ಮುತ್ತು ೦೦ ಮಾಣಿಕ 
OV ನೀಲ -o ತುಂಬಿದೆ ಕುಸುರಿ QV RW ತೊಂಕ್‌ -०2 „४ ad bap 111.1: 

ಮಾಲೆ ೧ ९०४७०३० ಕೆಂಶಮಾಲೆ -o ಮಧ್ಯ್ಯಮಾಣಿಕಪಿಕ್ಕಿದೆ ಸಂತರ್ಧಾರೆಯೆ 2088 ಬಟ್ಟಲು 
೧ ಸ್ಯ ತೂಂಕ್‌ 0.08 23050 ಪುಶುಪಾಮೈಗದೆ ಆರತಿ ೧ ಗಿರಿಯಾರತಿ i are 

Sow, 08 ग] ೫ ಸಹಾ ಆರಶಿ ೧ ಬೆಳ್ಳಿ )ಯೆ ಆರತಿ ಎ೦೬ DÀ २/७ ತಂದು ಸೇವೆಯಾಗಿ 

RDFA ಚಿತ್ತೆಯಿಸ್ನರೂ ಮಂಗಳೆ RTO Jo aye 3) ¢ ಅವೆಸೆರದೆ 1 


No. 488. 


(4.72. No. 181 of 1924.) 


ON THE WEST WALL OF THE THIRD PRAKARA OF THE KALAHASTISVARA TEMPLE 
AT 


KALAHASTI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT, 


This is dated Saka 1434, Angirasa, Phalguna, Su. 5, corresponding to A.D. 1513 
February 10 Thursday (not verifiable), in the reign of Krishnadéva-Maharaya. 
It records that the king made a gift of a pearl neck-lace and a neck-lace of precious 
stones, a gold cup inlaid with precious stones, giriy-drati inlaid with precious stones, 


a gold 


plate and 25 silver plates for arati, to the god KalahastiSvara. The 


inscription is written in Nāgarī characters. 


1 The inscription stops here. 
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1 gua} स्वर्त श्रीविजयादुदयशालिवाहनसकवर्षंगळु ०४९४ संदु मेळे नडव आंगिरस- 
संवत्सरद पाइ्गुण सु % छु श्रीमंस्रहाराजाधिराज राजपरमेश्वर श्रीवीरप्रताप 

2 श्रीवीरक्रिष्णरायमहारावरु ख्रीकालहरितिश्वरदवरिगे ಯ मुचु © 0 मध्यनायदनिङ O 
gak ೨ सह तूक 0४20 गे कंठमाले ० AT [कं*]ठमाले 0 के FT -° 
माणिके ०४ निल © तुंबिद 

3 कुसुरि ९" के ಪ गे माणिकद कंठमाले ° उभय Faas -? मध्यमाणिकविकिद 
संतदीरेय faq ಪ್ಪ के ae ಮ್ಮ आरति ° गिरियरति ° के 
मत्त ೨-೦ केंपु “४ पञ्च * सहा आरति ९ 

1 बेळिय आरति ಎ Reg तंम सेवयागि समर्षिसि चित्तयिस्तरु मंगळ महा ४ ಶ್ರೀಶ್ರೀ st- 
ama ಸಾಮನ [उड [$ [I 

No. 489. 


(4.R. No. 151 of 1924.) 
ON THE NORTH GOPURA OF THE SAME TEMPLE. 


This is damaged and dated Saka 1435, Srimukha (—A.D. 1513-14), in the reign of 


Krishnadéva-Maharaya. It records the gift made by the king of a golden prabhavalr 


set with precious stones and the grant of some villages for the service of the god 


Kalahastiévara. The gift was made for the merit of his parents. The inscription 


gives the genealogy of the Tuluva dynasty down to Krishnaraya in Sanskrit. 


1 ಕುಭಮೆಸು, [1*) ನಮೆಸು ಂಗಕಿರಕ್ಟು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರೆಚಾರವ್ನೇ [॥*] ತ್ರೆ ತಿಲೊಸ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭೆ- 
ಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ Barve | [ಟ್‌ ಕಲ್ಮಾಣಾಯಾಸ್ತು ತದ್ಲಾಮೆ ಪ್ರತ್ಕೂಹತಿಮಿರಾಪಹೆಂ | 
ಯದ್ಗೆಜೋಸ್ಟೇ Rez MRSA, So ಕರಿಣಾಬ ಚ ಪೂ- 

2 ಜ್ಯತೇ fr] ಅಸ್ಥಿ ಹ್ರೀರಮೆಯಾದ್ದೇವ್ರರ್ಮೆಫ್ಸೈಮೆಾನಾನ್ಯಹಾಂಬುಧೇಃ | ನವಸ್ನಿತನಿವ್ಕೋದ್ಫ್ಯೊತವೈ- 
ಪನ್ನೀತತನ್ನೋ S: ।[।*] GAO ARS SODA, ಪೋಭಿರತುಳ್ಳೆರನ್ನಾರ್ಹನಾಮಾ ಬುಧ | 
Ve ಸಿರಸ್ಕೈ ಪುರೊರವಾ ಭು- 


ಅಶ 


ಜಬಲ್ವೆರಾಯೆಂದ್ದೀ ಪಂ meso? | ತಸ್ಕ್ಯಾಯುರ್ನಹುಸೋಸ್ಕ ತನ್ನ ಪರುಸ್ಲೋ ಯುದ್ಧೇ ಯಯಾತಿಃ 
ಹಿತ AeA Ag ತು ತುರ್ವೆಸುರ್ವೆಸುನಿಭ[8*] ಶ್ರೀದೇವೆಯಾನೀಸತೇತ | [ | *] 3३८३९०४९ ದೇವೆಕೇ- 

4 ६७७७७९९ ४००९३७88 | ००४/९९ ತುಳುಪೇಂದ್ರೇಷು ಯೆ_ಮೋಃ Oa, ಇವಾನ್ನೇಯೇ 1[1*] 
उ४/०९६३०३, Py २ 0९९३८३ ಪ್ರಿತಿಪಾಲಕಃ ಅತ್ರಾಸೆಮಗುಣಭುಂಕಂ ಮೌಳರತ್ತ್ರಂ ಮೂ 

5 ३०९९३०९८७० । सन द ಬಂಜಿಸ್ವಿ AA, )ಭುನೆನಾಕ್ರಾನ್ಲಿಪಮ್ರೌರ್ನಿಕ್ರಮೌಃ ९०७७० ಚಕ್ರ್‌ಮಖಿ 
ಕ್ರಿಯೆಂ २०४१ ಶ್ರೀದೇವಕ್ಕೀನಂದೆನಃ ಭೂತ್ವಾಪ್ಯದ್ಮುತನೀಕ್ಷಾರೋಯಮಿತಿ ಯೋ ಭೂ- 

ಯು ಭ್ಯ I ಚಾಖಿಲಪೂಜ್ಯ್ಯತಾನುತಿಬ್ಛಕಂ ಭೊಭೃತ್ಸುತಾಮಾಕ್ರಿತಃ । ಭೊನಾಸ್ಕುಕ್‌ಪ. 

ರೋ ಪರೋ ರೆವಿರಿವೆ ಪ್ರಾಪೊ ९४०४/०९८२, "४० ಯೋ ಮುಂದ್ಲೇಶ್‌ರಿಪೂನ- 


ತ 


BE ಕವಿಬುಧೋಹ್ನೆತೊಂ ನ ಪೇತೋ ESS | ಆಪೊರ್ನಾಸರವಾರಿರಾಕಿನಿತರಾಮಾಸೇತುಹೇಾಚಲಂ 
ವಿ ಖ್ಯಾತೊ ವಿಹೆಸೆ ಕೆಯೋ ವಿತರೆಣ್ಟೆರ್ನಿ Sas e2- 
8 ge ५ ತರೋ IES] ಸರಸಾದುದೆಭೂತ್ತ ಸ್ಪ್ರಾನ್ಹರಸಾವನಿಪಾಲಕ॥ | ದೇನಕ್ನೀನಂದೆಬಾತ್ಕಾಮ್ನೊ 
ದೇನೆಕ್ಲೊನಂದೆನಾದಿವೆ ] छ ९0९०००४२ 23५२९३ en Ps ed Sto ವಿಲ 3 
9 = 8, jo ಜೀನಗ್ರಾಹೆಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸೆಮಿತಿ ಭುಜಬಲಾತ್ತಂಚರಾಜ್ಯಂ ತೆದ್ದೀಯೆಂ ಸತ್ನಾ ಶ್ರೀರೆಂಗ- 
ಪೂರ್ವಂ Sw ನಿಜವೆಕೇ ಪಟ್ಟಣಂ ಯೋ ಬಭಾಸೇ : ತೀರ್ತಿಸ್ಮ್ಕೆಂಭಂ ನಿಖಾಯ 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 
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ತ್ರಿಭುವನಭೆವನಸ್ತೊಯೆಮಾನಾಪೆದಾನಃ | ಚೇರೆಂ ಚೋಳೆಂ ಚೆ ಪಾಂಡ್ಕಂ ತೆಮಬ ಚ ಮಧುರಾವೆಲ್ಲಭೆಂ 
ಮಾನಭೊಪೆಂ ವೀರ್ಕೋದೆಗ್ರಂ Body 42 ಗಜಪಶಿನೃಪತಿಂ ಚಾಬ ಜಿ- 

Bag ತೆದೆರ್ನ್ಯಾ | ಆಗಂಗಾತ್ಮೀರಲಂಕಾಪ್ರಥೆಮಚರಮಭೂಭೃತ್ತಟಾಂತಂ ನಿತಾಂತಂ ಖ್ಯಾತಕ್ರೋಣೇ- 
२8९२०२० ಸ್ರೆಜಮಿವ Joao ಕಾಸೆನಂ ಯೋ ವೈತಾನೀತಿ  ವಿವಿಧೆಸುಕೃತೋದ್ಹಾಮ್ಲೇ 

ರಾಮೇತ್ವುರಪ್ರಮುಖೇ ಮುಹುರ್ಮುದಿತಹೃದೆಯೆಃ [१%] ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ Sees, ಯೆಥಾವಿಧಿ 1 ಬು- 
ಧೆಸರಿವೃತ್ತೋ ನಾನಾದಾವಾನಿ ಯೋ ಭುಪಿ ಸೋಡಕ ತ್ರಿಭುವನಜನೋದ್ಲೀತೆಂ Ango ಯ- 

BB WSIS ०026 1 ತಿಪ್ಪಾ ಜ್ನೀನಾಗಲಾದೇವ್ಳೋಃ ಕಾಸೆಲ್ಫ್ಯಾಕ್ರೀಸುಮಿತ್ರಯೋ!ಃ | ದೇವ್ಭೋರಿನೆ 
ನೃಸಿಂಹೇಂದ್ರಾತ್ತೆಸ್ಟಾತುಂಬಾನಿ ರೆಥಾದಿವ 1 ವೀರೌ ವಿನಖಿಂಪೌ ए छ ghee ನೆಂ- 

ದನ್‌ ಜಾತೌ ಪೀರನೈಸಿಂಹೇಂದೈಸ್ಸ್‌ ಪ್ಲ ರಾಯೆಮೆಹ್ಲೀಪತಿ e | DTI) EIGN ನಿಜಯೆನಗರ್ದೊ 
ರತ್ತಸಿಂಹಾಸನಸ್ಕಃ ಕರ್ತ್ಯ್ಯಾ ನಿತ್ಯೆಂ WRS ನೃಗನಳನಹುಪಾನಪ್ಪ ನೆನ್ಯಾಮಥಾ- 

ವ್ಯಾನ | ಆಸ್ಲೇತೋರಾಸುಮೈರೋರವೆನಿಸುರನುತಃ RS ಫ್ರಿರಮಾಚೋದಯಾದ್ರೇರಾಪಾಕ್ಟ್ವಾತ್ಮ್ಯಾಚ- 
ಲಾಂತಾದೆಖಿ ಖಕಕೃದೆಯೆಮಾವೆರ್ಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಕಕಾಸೆ 1 ನಾನಾದಾ- 

ನಾನ್ಸ್ಯಕಾರ್ಪಿತ್ಯನಶಸೆದೆಸಿ ०358 ಶ್ರೀವಿರೂಪಾಕ್ಷದೇವಸ್ಥಾನೇ ಶ್ರೀಕಾಳೆಹಸ್ಮೀಶಿತುರಬ ನಗರ ಮೇಂಕ- 
ಬಾದ್‌) ಚ ಕಾಂಚ್ಯ್ಯಾಂ | BeBe ४९६०४१४९ ಮಹಕಿ ಹರಿಹರೇಹೋಬಳ್ಳೇ ಸೆಂಗ- 

ಮೇ ಚ. 8९0०९ ಕುಂಭೆಳೋಣೇ ಹತೆತೆಮೆಸಿ RISD Se Fe ० | ಗೋಕರ್ಣ ರಾಮೆ. 
ಸೇತೌ ಜಗತಿ SASEA SSe eo ಪ್ರಣ್ಣಸ್ಥ್ಕಾನೇಪ್ಯಾರಬ್ಬನಾ ನಾವಿಧಬಕಳಮೆ- 

ಹಾದಾನವಾರಿಪ್ರವಾಹ್ಟೆಃ । ಯನ ಅಚ Conn ರಬ! ಕುಷ್ನ್ಯದಂಭೋಧಿಮೆಗ್ರ್ಪ Tg- 

ಹುಂಕಿತಾಭೂತಿ | ಬ್ರ.ಹ್ಮ್ರಾಂಡಂ ವಿಕ್ನಚಕ)ಂ ಘಟಿಮುದಿತಮೆಹಾಭೊತಕಂ एंड, ५९३२० Aa ooe- 
Dee FOF SHBOSTe ಕಾಂಚನಂ ಕಾಮಧೇ- 

Soo 2९२ छ ಯೋ ಹಿರೆಹ್ಯಾಕ್ಟೂರೆಥೆಮಖ ತುಲಾಪೊರುಪಂ ಗ್ಫೋಸೆಹಸ್ರಂ ಹೇಮಾಕ್ಟಂ p- 
ಮಗರ್ಭಂ ಕನಕಕರಿರಥೆಂ ಪಂಚೆಲಾಂಗಲ ९७०९९७ | ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರ. 

ಕಾಸ್ಕೈ ನಿರ್ವಿಘ್ನಂ ರಾಜ್ಯಂ ದ್ಯಾಮಿವ ಕಾಸಿತುಂ । BALE ಗುಣ್ಣೇನ ವಿಖ್ಯಾತ್ಲೇ AE ದಿವಂ 
ಗತೇ | ತೆತೋಫ್ಯೈವಾರ್ಯೈವೀರ್ಯಶ್ರೀಃ ಕೃಷ್ಣ್ಯರಾಯಮಸೀಪಶಿಃ 1 ಬಿಭೆರ್ತಿ ಮೇಣಿಕೇಯೂ- 


22 ರೆನಿರ್ನಿಕೇಷೆಂ ०3380९0 ४४०३९ । ಕೀರ್ತ್ಯ್ಯಾ ಯೆಸ್ಕೈ ಸಮಂತತಃ ಪೃಸೈತಯಾ २४९० ರುಚ್ಛೆಕ್ಸ್‌ಂ ವ್ರಜೇದಿ- 
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Bator, ಪುರಾ ಪ್ರರಾರಿರಭವದ್ಭಾ ४९,९०३ ಪ್ರಾಯಕಃ । Vs, Fees) ಚತುರ್ಭು- 

2० ९९२ ಚತುರ್ವೆಕೊ ಗೀಭೆನತ್ಸೆದ್ದಭೊಃ | ಕಾಳೂ DB ಮೆಧಾದ್ರೆಮಾ ಚೆ ಕಮೆಲಂ ನೀಣಾಂ ಚೆ ವಾಣೀ 
ಕರೇ | ಕತ್ರೂಣಾಂ NORA ese BRS ಇತಿ ರುಪಾ ಕೆಂ ನು ಸೆನೌಂಬುರಾ- 

8९६ ಪಾನಾಸ್ಟೇನಾತುರೆಂಗತ್ತು ಬಿತನೆಸುಮೆತ್ಲೀಧೊಳೀಕಾಪಾಳಕಾಭಿಃ । ಸೆಂಶೋಪ K 75 e3- 
By )ಕಿನಿಧಿಜಲಭಿಕ್ರೋಣೆಕಾ ಯೊ ವಿಧತ್ನೇಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಟೇರ್ನಮೇರುಪ್ರಮುಖನಿಜಮ- 

ಹಾದಾನತೋಯ್ಕೆರಮೇಯ್ಛೊಃ | ಮೆದ್ದೆ ತ್ತಾಮೆರ್ಥಿಸಾರ್ಥಾಃ ಶ್ರೀಯಮಿಕ್‌ ಸುಚಿರಂ ಭುಂಜತಾಮಿತ್ಯೃ- 
ವೇತ್ಸೈ ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರತ್ಯ್ಯೂಹಹ್ಮೇತ್ಕೋಸ್ತೆ ಪನರಥೆಗತ್ನೆರಾಲರ್ಯಾ ದೇವತಾನಾಂ 

ತೆತ್ತದ್ದಿಗ್ಯೊತ್ರವೃತ್ತಾ ಇ ಚ 8१०३८३१४०२२०२ ॐ) ತತ್ರ ७,०६० ಜಾತಪ್ರಕಿಪಾ ನ್ನು ನುತ 
ಭುವಿ ಯೋ ಭೊಭೈದೆಭ್ರಂಕಪಾರ್ಣ | ಕಾಂಚೀತ್ರೀತ್ಟೆಲಕೋಕಾಚಲಕನಕಸೆಭಾ- 

ವೇಂಕಟಾದ್ರಿಪ್ರಮುಖ್ನೇಶ್ಛ್ಯಾವರ್ತ್ರ್ಯಾವರ್ತ 8 ಸೆರ್ಶೀಷ್ಟತನುತ DHSS ಭೊಯೆಸೇ २९० ಯಃ | 
ದೇವೆಸ್ಸಾನೇಷು SeBr ea cu ಕನಕತುಲಾಪೊರುಪಾದ್ಯೀನಿ ವಾನಾದಾನಾನ್ಯೇಸ್ರೋಪದಾನ್ಸೈರ- 

ಬ ಸಮಮಖಿಲ್ಫೆರಾಗವೋಕ್ಕಾನಿ ತಾನಿ । ರೋಪಸೃುತಪ್ರತಿಪಾರ್ಥಿವದಂಡಃ ಕೇಪಷಭುಜಕ್ರಿಶಿರೆಹ್ಟೇಣಕೌಂ- 
ಡಃ [ಭಾಸೆ] ಗೆತಪು ಎನರಾಯೆರಗಂಡಸ್ಕೋಪಸ್ಸ್‌ ದೆರ್ಧಿಷು Swe ರೆಣಚಂಡಃ | ರಾಜಾಧಿರಾಜ R- 

ತ್ಕುಕ್ತೋ ಯೋ ०२९२२२९४९०8 ಮೂರುರಾಯಿರಗೆಂಡಕ್ಟ್ವ ಪರರಾಯೆಭೆಯೆಂಕರೇ 1 ಹಿಂದೂರಾಯೆ- 
ಸುರತ್ರಾಣ[ ದುಪ ಕಾರ್ದಲಮೆರ್ದೆನೂ] ಗಜೌಘಗಂಡಭೇೈ[ರುಂಡ] ಇತ್ಯಾದಿಬಿರುದಾನ್ವೀತಃ | 
ಆಲೋಕಯ ಮಹಾರಾಜ ಜಯ aese- 
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ತಿ ವಾದಿಭಿಃ | ಅಂಗವೆಂಗಳಳಂಗಾದ್ದೆ १३ ००९०६१३९९४९ ಚ ಯ ಸ್ನುತ್ಯ್ಯಾದಾರ್ಯೆಸ್ಸುಧೀಬಿಃ ಸೆ ಪಿಜ- 


००0९ ರೆತ್ನಸಿಂಹಾಸೆನಸ್ಲಃ छर BYR Tey ಶಿಪತಿರ OeF Bo ನಿತ್ಯೆಂ ನೈಗಾ- 
ರ್ದೀ ಆ ಪೂರ್ವಾದ್ರೇರಥಾಸ ಹಿಕಿಧರಕಟಕಾದಾ 


31 (ದಾ)ಚ ಹೇಮಾಚಲಾಂತಾದಾಸೇತೋರರ್ಥಿನಾರ್ಥೆಕ್ರಿಯೆಮಿಹೆ WKY ee ತ್ಯ ತ್ತಾ ಸೆಖಿಂಧೇ 


aw ಕೆಲ ಜಗತಿ 28095२७७०६२० १२००3 १०२५९८१ ५,९४ ೌರ್ಯ್ಯಾದಿಜನಿತಯಕಃಪ್ಪೊರಕ- 
ರ್ಫೈರಪೊರಿತಬ)ಹ್ವ್ಯಾಂಡ- 


82 ಕರೆಂಡೇನ ಸೆಮೆರಚೆಂಡೇನ ವಿಹೆಸಿತನಲನಹೆಪಷನಾಭಾಗಧುಂಧುಮಾರಮಾಂದಾತೆ ಭೆರತಭೆಗೀರಥೆದಕರಥೆ- 


ರಾಮಾದಿಚರಿತೇನ ಕೃತಭೊಸುರತ)ಣೇನ ಸರಿಭೂತಸುರತ್ರಾಣೇನ ಗಜಪತಿಗಜಕೊಟಪಾಕ್‌ಲೇನ 
ವಿದಿತೆನಾನಾಕ್‌ಲ್ಲೇನ ವೆದೆ- 


33 ನೆವಿಜಿತಾಂಭೋಜೇನ ಭೋಜೇನಾಪರೇಣ | ಕಾವ್ಯೈನಾಟಿಕಾಲಂಕಾರಮೆರ್ಮಜೆ es Ors) Fe es 


ಪ್ರತಿವೆರ್ಪಪ್ರವರ್ತ್ಶಿತಕನಕವಸೆಂತಮೆಹೋತ್ಪವೇೈನ | ಸವನ TV ತಾರ್ಥಿತವಿಪ್ರಸಾರ್ಥೇನ ಸಾರ್ಥೇನ 
ನಿಖಿಲನೈ ತಿಮೂರ್ಥನ್ಯೇನ ಧ(ಂ)ನ್ಲೋನ | ವಾಗಮಾಂ- 


84 ಬಿಕಾನರ ನೃಪನಂದನ್ನೇನ ADOR ದೆಯಾನಂದೆನೇನ ಸೆಮೆರಮೆಖ್ಯೇ ವಿಜಯೇನ २2039९3 ದಿಕ 


35. 


86 . 


87 . 


88 . 


89. 


40 . 


41. 


42. 


43 


44 . 


45. 


II -24 


ವಿಜಯನಗರ ಸಿಂಹಾಸೆನಮಾರ Be ಶಾಸೆತಾ ಸೆಕಲಾಂ ಭುವೊ ಭುಖವಿಚಿತಸಾಂಪರಾ ಯೇಣ 
wa ಅವೆಮೆಹಾರಾಯೇಣ 
; ; ಮದಖಿಲಸುರಮುನಿಸು ತಾಯೆ ಕಾಳೆಹಸ್ಮೀಕ್ಟೇರಾಯೆ ದೆತ್ಮಮಿದೆಂ 
ಧರ್ಮ್ಟ್ಮಕಾಸೆನಂ | ತ್‌ Ron ಕ್ರೀಷಿಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಾಫಿವಾಸರನಕಕವರ್ಷಂಗಳು OVQAR ಸಿಂದು 
ಮೇಲೆ ನಡೆವೆ ಶ್ರೀಮುಖಸೆಂವೆ 
eos gs ೧೧ ಲೂ ಶ್ರೀಶಾಳಹಸ್ಸೀಕ್ಟರೆದ್ದೇವರ ಕ್ರೀ[ಭೆಂ]ಡಾರಕೆ Bjexog, ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜಪರಮೈೇಕ್ಟೇರ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರುತಾಪ 8९२९०४, A e ಸೆಮೆರ್ಬಿಸೆ ಧರ್ಮ್ಸಕಾಸೆನದೆ 
Ts ೦ಶೆಂದೆರೆ ನಂಮೆ ತಂದೆ ನರ 
ಒಡೆಯೆರಿಗೂ ನಂಮೆ ತಾಯಿಗಳು ನಾಗಾಚಿಅಂಮೆನವರಿಗೂ FF- 
ವಾಗಿ BEFFA ९४९००९07 ನವರತ್ನ [ಖಚಿ]ತವಾದೆ ಚಿಂನದೆ ಪ್ರಭಾಳಯೆನೂ ಸೆಮರ್ಬಸಿ 
ನೆ 0 ಕೆಂ ಅಮೆ BIB ವೆ 
ಯೆಕಪೊಜೆಗೆ ನಾರಿಕ್ನೇಳೆದೆ ಕಾಯಿ ೧ ಅಭಿಸ್ನೇಕ್‌ಕ್ಕೆ ಯಾಲಕ್ಕಿ ಅವೆಂಗ ಚಂ 
FOÀ ತ್ರಿಸೆಂಪಗೆ ಮುಗುಳು ಹಲ oo ಸೆಖರೆ ಹಲ ೧೦ ಎಳನೀರು ಬಾಳೆಹೆಂಣು ಜೊ 
, TOR ೧ ಹುಂಹುಮುದೆ ಕಣಂಜು ಎಂ ಕಸೊ ರಿ ಕಣಂಜು FY ಕಟ್ಟು ಪುನುಗು 
Tesow /] ಪಂನ್ನಿರುಚೆಂಬು ಹಲ ೧ ತಿರುಮಾಲೆ ಜೋಡು ಅ ಧೂಪಕೆ ಕುಮುಂಜಾನ 
b's ३. ids 48 my ೧ ತಿರುನಂದಾದ್ದೀ ತ್ರ ಚಿಲುವಾನ್ಯದೀಷಪಿಗೆ vo UT wer 7 ನೈವ್ನೇ- 
ದ್ಯದೆ 5503६9 ಎ೩ ಅಪ್ಪು TBO ಕಂ ಅಪ್ಪು ೫೧ ಅಶಿರಸೆ ಪಡಿ ೧ ಕಂ ಅತಿರಸೆ RO ಸುಖಿಯನ ಪಡಿ 
| ೫೧ ನೆಡೆ 28 ० ಕಂ ವಡೆ ೩೦ ಬಟ್ಟು XO ಅಕ್ಕಾಳೆಮಡೆ ಹರಿವಾಣ ४ 
ಅಡಕೆ Xo ವಿಲೆ ೧೦೦ FEPFF ಉಂಡೆ A Fa ಕರ್ಪುರ ಕಣಂಜ ¦; ತಿರುವಂದಿಕ್‌ ುಣಾಳು 


ಮಗಾ 3 

; ಲೂ ನಡೆವಂಥಾ 5०9७ . . .. ಅಂಕುರಾರ್ಪಣೆ ಕಂಣಪ್ಪೆದ್ದೇವರ ಶಿರು- 
ಹಾಳು ಗಜಾರೋಹೆಣದಿನಕೂ ಯೆರೆಡನೇ ತಿರುಣಾಳು ಆರಭ್ಯ ೫ ತಿರು 

ea ತಿರುಹಾಳು . . . ವಸೆಂತೆ ಶೋಪ್ರಗಳೆ Rods ಆರನೆಯ ತಿರು- 
ಜಾಳು ರಥಾರೋಕಣ ಮೆಹೋತ್ಸಾಹೆಗಳಗೂ ಪ್‌ eG FORE ದೆ ತಿರುನಾಳು ತಾಂಡವ. 


ಮೂರ್ತಿ ಉಚ್ಚೆ WS ತಿರು 
ದೇವರ ಉಚ್ಚೆ WS ತಿರುಪಾಳು शं ತೆಸ್ನಾ ನೆ ವೆಸೆಂತೆಮೆಂಟಿಪ ೧೧ ತಿರುವಾಳು 7०8 - 
ದೇವಿ ಉತ್ಪೆಹೆಂ ೧ AWS DAYAR ನಾಉ ಧಾರಾಪೊರೂಕನಾಗಿ ಪ್ರಥೆಮಯೇಕಾಶಿ Borge 
- + + + ५ ಗ್ರಾಮ 0 ಪಡೆನಾಡವೊಳಗಣ ಹೆಂಬಾ . . ಕಾಳಹಸ್ಮಿದೇವೆ- 
ರಿಗೆ ನಡದು ಬಹ ಗ್ರಾಮ . . . ನಾಉಬ 
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ಮಾಡಿದ ಪಾಪದೆಠಿ ಹೋ 

57. . © ೬. + ಸ್ವೇೆದೆತ್ಮಾದ್ದೀಗುಣಂ ०४५९० ಪರದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ | ಪರದೆತ್ತಾಪಹಾರಣ RoB o 
ನಿಪ್ಪೈಲಂ Based ।[।*] 705० ० ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತೆ ವೆಸುಂಧೆರಾಂ | ÅA ವರ್ಷ 
ಸೆಹೆಸ್ರಾಣಿ ವಿಷಾಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ ÈJ 

58. . . + ९2८०९००6७९ ದಾನಾಚ್ಚೆ )ೀಯೋನುಪೌಾಲನಂ | ದಾವಾತ್ಸೈರ್ಗಮವಾ- 
[ಪ್ರೋಕ್ಟಿತಿ ಪಾ ಲನಾದೆಚ್ಛ್ಯು ೦ ಪದೆಂ || ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


No. 490. 
(4.R. No. 687 of 1922). 


ON A SLAB LYING IN THE GARDEN OF KARANAM NARAYANA Rao AT MUDLAPURAM, 
NEAR 81088787, 8805887 TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1435, Srimukha, Chaitra, Su. 5, corresponding to A.D. 1513 
March 12 Saturday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya-Maharaya. It records 
the grant of the village Virupapura in Hosaira-magani made by the king in the cyclic 
year Angirasa on Phalguna ba. 30 Somavara, Suryagrahana corresponding to A.D 
1512 March 7 Monday, for offerings to the god Vitthaladéva, car-festivals, daily, 
fortnightly, monthly and yearly festivals. The gift was made for the merit of 
his father Narasanna-Nayaka-Vodeya and his mother Nagajidévi-Amma. 
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ಶ್ರೀನಿಠತಲದ್ದೇವೆರ ಗ್ರಾಮೆ ನಿರುಪಾಪ್ರರ [UE 

RN, ಶ್ರೀಜಯಾದ್ಮುದಯಕಾಶಿವಾಹನಕಕ 

ROR ०४७९ Sado ಶ್ರೀಮುಖಸೆಂವೇಭ- 

OB ಚೆಯಿತ್ರ ಕುಧೆ ೫ ಲೂ ಕ್ರೀಮೆ(0)ನ್ವಹಾರಾಜಾ- 
LUSH ರಾಜಸರಮೇತ್ವೂರ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀನೀರ 
ಶ್ರೀಕ್ರುಷ್ಟೈರಾಯಮುಹಾರಾಯರೂ ಶ್ರೀಪಿಶಲದೇ- 
ವರಿಗೆ SRW STAN LHS ಆಂಗರೆಂಗೆ- 
ನೆಯಿಭೋಗ ಫಾಲ್ಲು ಣಮಾಸೆದೆ ರಥೆನಹ ವ- 
ಯಿಕಾಖಮಾಸಿದೆ ರೆಥೆೀನನೆಹ ನಿತ್ಕೋನಕೆ Ra 
Fase ಮಾಸೋಭಹ ಸೆಂನೆಭರೋನಹ D- 
डेच ದೀಪಾರಾಧನೆ ನೊದೆಲಾದೆ ಸ್ರ(0)್ಯ- 
BANG: ಮಹಾಪೂಜೆ ಮಹಾನೈವೇದ್ಯೇಶ್ಯೆ ಸೆಮರ್ಬ- 
ಸೆ Ward ಮಾಗಣಿಯ ವೂಳಗಣ ವಿರುಪಾಪ್ರೆ- 


ಎಐ 


rs — hos —_ 
ಜು ७७ ಏರಿ ೧4 ದು oo ೦೦೧ ಇ ಲಾ ಲಾ A ಲ ಏರಿ rs 


ರದ ಗ್ರಾಮ ೧ ನೂ ನಂದು ತಂದೆ ನರಸೆಣಮಾಯೆ- 


= 
ಲ 


ಕವೊಡಯೆರಿಗೆಊ ನೆಂಮೆ ತಾಯಿಗಳು ನಾಗಾಜಿ- 
ದೇವಿಆಂಸುನನರಿಗೆಊ ಥರ್ಮವಾಗಬೈಣಕೆಂದು 
ಆಂಗಿರೆಸೆಸೆಂವೇಫರೆದೆ ಫಾಲ್ಲುಣ ಬ ಎಂ ಸೋಮುವಾರದೆಲೂ SISO ಇಲದೆಖೂ 
ದಾನೆಧಾರಾಪೊರ್ನೆಕವಾಗಿ Bowe Aa gv ಯೀ 
ನ್ರಾಮದೆಲೂ B23 ರೊಕ್ಕ STs ಭತ್ತ ಆದಾಯ 
ತೆಳವಾಟೆಕೆ ಸುಂಸ್‌ ಸಾ(ಂ)ಮ್ಯ್ಯ ಜೋಡಿ ಬಿರಾಡ ಏನು- 
ಬಾದೆ SIRS ಸೆರ್ವಮಾನ್ನ ವಾಗಿ, ಆಚ- 
ಂಪ್ರಾರ್ಕೆಸ್ಲಾಯಿಯಾಗಿ ನಡೆವೆ ಮರಿಯಾದೆಲೂ ದಾ- 
ನಧಾರಾಪೊರ್ವೆಕನಾಗಿ ಸಮರ್ಬಸ್ಕೆಉ ಯೂ ಧೆರ್ಮೆ- 

चौ. ಆರು ತಬ್ಬುದೆರೆಉ ತಂದ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ- 

ನೂ ವಾರಣಾಸಿಯೆಶಿ ಕೊಂದೆ ಪಾ ಸಕ್ಕ ಹೋಹೆ- 

ರೊ ಗೋಹ್‌ತ್ಛ್ಯ ಬ್ರಂಸ್‌ಹೆತ್ಯ ಬ್ರೂಣಹೆತ್ಸೈ 

ಪಾತಕನೆ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಸರೂ ಮಂಗಳ 


— ಸಾ ಹಣಾ ಇ 
O © NOQ 


wow ಬು ಏರಿ ಬು 
A OO ಬಿ ಅ 


nm ಬು ಬು 
ಇತ ಲಾ ಲಾ 


ಮಾಹಾಶಿಂ Bye 
98 ನಾಸ HR 
१0 EJK] 


No. 491. 
(A.R. No. 500 of 1907.) 
ON A SLAB DISCOVERED IN THE UNDER-GROUND TEMPLE OF PRASANNA- 
VIRUPAKSHA AT HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1435, Srimukha, Chaitra, Su. 5, corresponding to 
A.D. 1513 March 12 Saturday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya-Maharaya. 
It records that the king made a gift of certain villages (named), together with 
two gardens, for the service of the god Prasanna-Viripakshadéva. The gift was 
made for the merit of his father, Narasanna-Nayaka, and mother Nagaji-Amma. 

1 ಶುಭಮಸ್ತು | ನಮೆ(3)ಸ್ಲುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರೆಚಾರವ್ವೊ | IREN ನಗರಾರಂ- 

2 ಭೆ ಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯಿ ४०९२९ |¦ ಸ್ನೆಸ್ಮಿ ಶ್ರೀಜಯಾದ್ಮುದೆಯೆಕಾನಿವಾಕಾನಸೆಕವೆರುಕ ०४३२ ನೆ- 

8 ಯ ಕ್ರೀಮು ಖಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ 2३53) इ ೫ ಲು ಶ್ರೀೀಮ್ಸು(ಂ)ನ್ನೆ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 2२5२०९४९5 ಶ್ರೀ 
ವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಪ್ನೀರ- | 

4 ಸ್ರುಪ್ಲರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು (0) ಪಟ್ಟ] ದಲು ಕ್ರೀಪ್ರಸೆಂನನಿರೊಪಾಪ್ಲದ್ಧೇವರ ಅಮ್ರ್ರುತಪಡಿ 
3- 

11--25 
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5 2९५१०५७ ಅಂಗರಂಗವೆಯಿಭೋಗ್ಗ(ಕೂ ಮಾ]ಸೆಪೊಜಿ ಮಾಸೆಉೀನಹ ನಿತ್ಯ YOST ದೀಪಾರಾಧನೆ 
ಪಂಚಸೆ 

6 ASF ವೊದಲಾದೆ Hora TOR] PO, ಮಾಡುವೆ ಮಹಾಪೂಜೆ ನೈವೇದೈಕೊ ಸೆಮರ್ಬಸಿದೆ ಗ್ರಾಮ 
7 ಕಂನಕಿಯಕಟೆಯ ಗ್ರಾಮ ० [ಪ್ರಾ]ಕಿನ ಗ್ರಾಮಗಳು ಬುಕಾಪುರದೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಮೆಟಿರೆಯ ಹೆ- 

8 ಶಿರಣ ನಾಗಲಾಫಪ್ರರದೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಉಭಯಂ योगात ಗ್ರಾಮ ೨ ತೋಟಗಳು ಅಂಣಾಜಿಯ 

9 ಹೋಬಳಿಯೆ ತೋಟ ೧ Fo ಬೀಜನೆರಿ ಖ ಇ ಭೂಪಶಿಯ *ೆಷೆಯಲೂ ಹುಲು ಸೊಪ್ರ ತ್ಲೋ- 
10 ಟದೆ RY ೨ ಸಾಳುನೆಗ್ನೇರಿಯೆಲೂ ROIS ತೋಟಿ ೧ ಕಂಬಿ S-o ಗೌರಾಜಿಯೆ TBO ಗ್ರಾಮ 
11 ೧ ಅಂತು ಗ್ರಾಮ ४ ತೋಟಿ ೩ ಮಾನ್ಸ್ಯಗಳು ಪಡುನೆಣ ರಾಮಾಪುರದೆಲೂ ROS ಮಾನ್ಯ ० Co ಬೀಜ- 
12 ವೆರಿ ಖಣ ಅಂತಾಪುರದೆಲೂ ಸೆಲುವೆ ಮಾನ್ಯ ೧ Fo 2१९९२२0 5 ० ಉಭಯಂ ಮಾನ್ಯ ೬೦ ಶಿವೆಪ್ರೆರದೆಲು 
13 ಸೆಲುವೆ ಮಾನ್ಯ ೧ Fo 29९९३२१ ಖಂ jo ಅಂತು ಮಾನ್ಯ ೩ WJI nD ಎಿರೆಊರ ಅಗ್ರಾಹಾರೆದೆಲೂ [3]- 
14 ९७०० ಉ್ರಶ್ತಿ ೧ ವೋರುವಾಯ ಅಗ್ರಾಹಾರದೆಲು ಸೆಲುನೆ NYS, ಇ ಉಭಯೆಂ ಉತ್ತಿ ಎ ಅಂ- 

15 ತು ಗ್ರಾಮ ४ ತೋಟ २ ಮಾನ್ಯ ೩ ಉ್ರತ್ತಿ ೨ ವಾಗಲಾಪುರದೆ ಗ್ರಾಮೆಕೆ ಸಲುವೆ ಕಾಲುವಳ ४ ಸಹಾ 
16 ಸಕಲ ಸುವರ್ನಾದಾಯ ಸೆಕಲ ಭತ್ಮ ಆದಾಯ AVS ಸುಂಕ ಸಾನು ತೆಳವಾಜರಿಕೆಯೆ ರೊಕ್‌ ಭತ 

ಜೊ e- 

17 ಡಿ ಬಿರಾಡ ಗ್ರಾಮಗಳ ನೀರೆ ಬಿರಾಡ ಅನುಪ್ರೆ ಹಾರಿಕಾಯಿ ಮೊದಲಾದ ಏಿನುಂಬಾದೆನು ಸ- 

18 ರ್ವೆಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಂಮೆ ತಂದೆ ನರಸೆಣವಾಯೆಕವೊಡೆಯರಿಗೂ ನಂಮೆ ತಾಯಿ ನಾಗಾಜಿಅಂಮೆ 

19 ನವೆರಿಗೂ (9)ಣ್ಯ್ಯವಾಗಿ RAD FT Wes wore $ಕಾಲದೆಲೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ಮಾಯಿಯಾ- 
20 ಗಿ ನಡವೆ ಮರಿಯಾದೆಯಲು ಸೆಮೆರ್ಬಸಿದೆಉ ಯೂ ಧರ್ಮಕ ಆರೊಬರು ತಬ್ಬದೆರೆ KORN ತಾಯಿತಂ- 
21 Bob ವಾರಣಾಸಿಯೆವಿ ಕೊಂದೆ ಪಾಪದೆಲೂ ಹೋದೆನೆರು ಗ್ಲೋಹತ್ಸ್ಯ Wows» A, )ೀಹತ್ಕ 232) - 
22 sgo ७९३7९ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದವರು [|| *] 

No. 492, 
(4.R. No. 161 of 1924.) 
ON THE WEST WALL OF THE THIRD PRAKARA OF THE KALAHASTISVARA TEMPLE AT 
KALAHASTI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 

This is dated Saka 1435, Srimukha, Jyéshtha, śu. 7, Saumyavāra corresponding 
to A.D. 1513 May 11 Wednesday, in the reign of Krishnaraya-Maharaya. It records 
the gift of a pendant (padaka) consisting of various precious stones presented by 
the king to the god KalahastiSvara. 

1 RN, ಕ್ರೀ [i ae ವಿಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾಶಿವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳು 0४८५ ಸಂದು ಮೇಲೆ ನಡನ ಶ್ರೀ” 
ಮುಖಸೆಂವಛರದ Wea, BE ೭ ಸೌಮ್ಯ್ಯ- 

2 ವಾರೆದಲು ಕ್ರೀನುನಮೆಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ००९७००९४३९४ ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀನೀರಕ್ರುಷ್ಲೈರಾಯ- 
ಮಹಾರಾಯರೂ ಕ್ರೀಕಾಳಹಸಿ DF | 

8 ರದ್ದೇವರಿಗೆ ಸಮುರ್ಬಸ್ತೆ BST ೧ ಕಂ ಮುತ್ತು ೬೧ BF [೩] [ಕೆಂ]ಪ್ರೆ 0-9 ಮೈಡೂರಿ ನೀಳೆ- 
D n lL D CeT P oT . . . ९) FO 

4 ತೂಕ ಗೆ ಎಂಜಿ 5 o ५०४४०७० ತೂಕ ಗ 20 >. ೨ ಕಂ ಪದಕ ೧ ಯೂ TTR Bey ಸೈನೆಯಾಗೆ 
ಸೆಮೆರ್ಬ[ಸಿ] ಚಿತ್ತೊಸ್ತರು ಮಂಗಳ ಮೆಹಾತ್ರೀ [i] 

No. 493. 
(A.R. No. 714 of 1922.) 
ON BOTH SIDES OF THE SOUTHERN ENTRANCE OF THE TEMPLE OF VIRUPAKSHA 
AT Hampi, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1435, Srimukha, Ashadha, Su. 5, corresponding to A.D. 1513 
June 8 Wednesday (not verifiable), in the reign of Krishnadévaraya-Maharaya. It 
records the grant of some villages (named) and of the gift of gold vessels aud plates by 
the kin for the service of the god Viripakshadéva. The gift is stated to have Leen 
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made on the occasion of a solar eclipse for his own 
merit of his father Narasana-Nayaka and his mother Nagaji-Amma. 
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1514 March 27, Monday, in the reign of Krishnaraya-Maharaya. 


ಕ್ರೀನಿರೊಪಾ EWAN || 
ನನಸು ಂಗಶಿರೆಕ್ಕು ಉಬಿಚಂ- 
25३०५९३२५०३ ९{ ।* ] ತ್ರೆ १४५७९७९ 
ಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ 
ಕಂಭವ್ನೇ [1४] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ ಜಯಾಯ್ಯ್ಯ- 
ದೆಯೆಕಾ ನಿನಾಹನ(ಹನ)ಷಕನರುಪ, 
೩೫ ನೆಯ ಶ್ರೀಮುಖಸೊಸೇನರದೆ 
ಪಾಢ ಕು 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಶ್ನೂರ ಶ್ರೀ- 


29 ಕ್ರಿಮೆತು ಶ್ರೀಮೆ ನು ಇ 


A 


ವೀರಪ್ರತಾಪ 
e- 
6 aye ರೂಪಾಕ ದೇವರಿಗೆ 
ಮ್ರೊತೆಪಡಿ र ಕೊ ಅಂಗರೆಂಗಪ 
ಭೋಗ 0०३९२०० DSF ಚೆಯೆ- 


ತ್ರಮಾಸದ ರಫ್ಲೋ ಮುಕ್‌ರೆಸೆಂಕ್ರಾಂ- 
ತಿಯ ರಫೋತ್ಸಹ ಸಾಸೋತ್ಸೆಹ ಪಶ್ಟೋ- 


ತ್ಪಹೆ Roz ag ಕರ ದೀಿಪ್‌ರ - 
ಧನೆ ಸಂಚನರ್ವ ನೊದೆಲಾದ ಪ್ರ(ಲ್ರಣ್ಯ 
SORE ಮುಹಾಪೂಜೆಗಳ; Je R[x = 


ರ್ಬಸಿದು BCT Jom ರೌಯುನುಹಾ- 


ರಾಯರ ಪಟದೆಲೂ ಬಿಟ, ९३०७रडे 


23 
BESO, ಗ್ರಾಮ ೧ ಪ್ರಾಕು ಸೆಲು- 


Fe ९७7१८७ ಯೆ ಗ್ರಾ 0 
ದೆಹಾಯೆಸಪುರದೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ರಾಮ 


z ಗ್ರಾಮಗಳ ಇ 


ಚಂದಾ)ಪ್ರರದ ಗ್ರಾಮ ೧ ಕಂಚು- 
ಮಂತಿನಕುಖಿ TRO ೧ ಅಯೋದಿ ಗಾಸಿ 
~ 


೧ 


ಗ್ರಾಮಗಳೂ ದೆಂಮೂರೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಜೆ 
ಯಿರನೆದೊನೆನ್‌ಕಳಯೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಕಲು 
ಕಂಭದ MEA ೧ ಗೋನಹಾಳ ಗ್ರಾ೧ 
ಗುಂಡೆಗನೂರ ಗ್ರಾಮ ೧ ಪಾಡಿರಾಲ 


No. 494. 
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4 ರೂಪಾಕ್‌ದೇಪರಿಗೆ ಸೆ 


well-being as well as for the 

ಗ್ರಾಮ 0 ಮುದೆಗೆಹೆಯೆ ಗ್ರಾಮ ೧ 

ಪ್ರಿತ್ತಿ ಮಾನ್ಯ ತೋಹಿಗಳೂ LHe 

ಸಕಲ ಭತ್ತಾದಾಯಿ ATO ಸುವರ್ನಾ- 

ದಾಯ ಸೆಕಲ व्यं (०)००२७ ಜೋಡಿ ಬೆರಾ- 

ಡ ಸುಂಕ ಸಾ OR Aly ತ 

ವಾಟೆ ಜೋಡಿಕೆಯ ಬಿರಾ 

ಡೆ ಕಾಲುವೆ ನೀರೆ ಬಿರಾಡ 

ಸಹನಾ ಂಂಬಾದೆನು 

ಸರ್ವೇಷು (೨)ನ್ಮೊನಾಗಿ ನಂದ Zo- 

ದೆ ರಸೆಣನಾಯೆಕವೊಡೆ[ಯೆ*]ರಗೇಉ 
Mond 


ತಾಯಿ ನಾಗಾಖಿಅಂವುನವೆರಿಗೊಗು ಹ 


ಅದೆಲು ಆಚಂದಾ)ರ್ಸ್ಯನಾ ಯಿಯಾಗಿ 
ಮೆ ನಂದಿಯಾದೆಲು ಧಾರೆನೆಟ- 

ದು ANWAR gv ಯಿ प S- 
ರೊಬರು ३७७०० उठवळ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
3 


ಮಾರಣಾಸಿನಿ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಗಳಗೆ 
ಗೋಶತ್ನಾಪಾತಕಗಳೂ 


(o)Ra १९०८ CSS ಸಿ ಹೆ छळ 0०० 
N° 
ಭ್ರುಣಕರತ್ಕ್ಯಾಪ ಇತೆಕಗಳೊ SACIN- 
A ७४७९७ ಮೊದೆಲಾದೆ ಮಹಾಪಾಪ ಸ 

rn x ಯಿ 
ಕೂ > Li | ] ಪ್ಲರಾಯರೂ 
SO 
=+ JF A ನಾ- 
ನಾಭರಣ ೧ ನನರತ್ನದೆ ತಾವೆರೆಕಮೆ- 
ಲ 0 BoR B ಹರಿವಾಣ ೧ ಚಿನ್ನದೆ 
ಲ ORN ಹೆರಿವ ( N 


7 ಆರತಿ ಹಲಗೆ ಎಂ ಬೆಳಿಯೆ ಆರತಿಯ 


ಹೆಲಗೆ ಎರೆ ಯೂ ಆರಶಿಗಳನು CYA Oe- 


9 ಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರೂ ನಮಗೆ ಧೆರ್ಟ್ರ್ಯನಾ- 


rede 


(A.R. No. 309 of 1905.) 


ON A PILLAR WITHIN THE ANTARALA-MANDAPA OF THE CHANNAKESAVASVAMI 
TEMPLE AT PUSHPAGIRI, CUDDAPPAH TALUK, CUDDAPPAH DISTRICT. 


This is dated Saka 1436, Bhava, Chaitra, Su. 1, Somavira corresponding to A.D. 


It records that the 


king made a gift of the village China-Marhchupalli in Charnniira-sime, a subdivision 
‘of Mulikinada-sime for the service and offerings of the god Channakégava of 
Pushpagiri, 
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ಸ್ನೆಸ್ಮಿ [॥*] ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾರಿವಾಹ- 
ನಕಕವೆರ್ಷಂಬುಲು ೧೫೩೬ ಸೆಂದೆ ಮೇಲೆ ನಡವ 

ಭಾವೆಸೆಂ ನತ್ರರದೆ ಚಯಿತ) ಕುಣಸೊಂಲೂ 

3) ಮೆಂಮೆಹಾರಾ ಸಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಕ್ಕ- 

ರೆ ಕ್ರೀನೀರಪ)ತಾಪ ಶ್ರಿ್ಸೈಪ್ಲೈೇರಾಯಮೆಹಾರಾ- 

ಯರು ಪುಷ್ಪೆಗಿರಿಯ ಚನ್ನ ಕೇಕನೆದೇವೆರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಗ್ರಾ- 
ನುದೆ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ ಚನ್ನ ಕೇಕನೆದೇವೆರ ಪೂಜೆ ಪ್ರೆನ- 
ಸ್ವಾರ ಅಮೃತಪಡಿ TASCA Ty ಮುವಿಕೆವಾಂಡ 
ಕೀಮೆನೊಳೆಗೆ ಚರ್ನೂರಸೀಮೆ ವೊಳೆಗಣ ಚಿನ- 
ಮಾಂಚುಪಫಿ ಗಾ)ಮೆನನೂ ತಥಾತಿಥಿ ಮೆನ್ಯಾದಿಪ್ರಣ್ಣಾಕಾ- 
ಲದೆಲು ಸಹಿರಣ್ಳ್ಯೋದೆಕದಾನಧಾರಾಪೂರವಶ್‌ವಾಗಿ ಸೆ- 


ಮೆರ್ಬಸ್ಲೆವು ಆ ಚಿನಮಾಂಚುಪಲಿಯ ಗಾ)ಮುದೆ ಚತುಸ್ಟೀಮೆ- 
ಗೆ ವೊಳೆಗಾದೆ ಗದೆ ಖು ತೋಟಿ ತುಡಿ i ನ Be 
ಗೆ ವೊಳೆಗಾದೆ ಗದ್ದೆ ಬೆದೆಲು ತೋ ತೆ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜ 
ಪೆ TF ಫ್ರಿ | POO 3 z ಛೆ P at 
ಇಪಾಣ ७ळ ६80 ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾ Row OA, Wee 
7 Sex तरं९०2२९ 'ನಿನುಂಬಾದೆನೂ GRIPER) ಚನ್ನ- 


ಹೇಕನೆದೇನೆರ ಪೊಜೆ ಪ್ರೆನಸ್ಕಾರೆ ಅಮೃತ ಪಡಿ KASEI T- 
ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ನಡಸೆಲುಳವರು ಎಂದು ಸೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಕಾ- 
ಸೆನಪು ಶ್ರೀನಿರೂಪಾಫ್ತಾ | ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 3) 


ದಾನ 52०३०३७९२०7 ८१९ ದಾನಾತ್ಯೆ ಯೊ (ನುಪಾಲನಂ ದಾವಾ- 
ತ್ಪೇರ್ಗಮೆವಾಪ್ತೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯುತಂ ಪೆದೆಂ || ಸ್ನೇತ್ತಾದ್ವ್ವೀ- 

ಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪರದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ ಪೆರದೆತಾ ಸಹಾರ್ಲೇಣ 

ಸ್ನೆದೆತ್ತಂ ನಿಷ್ಕೃಲಂ ಭನೇತ || ಸ್ನೇದೆತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ನಾಯೋ ಹರೇತ 
ರ್ವರ್ಷಸೆಹಸಾ)ಣಿ ವಿಪಾ,ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ತೆ)ನಿಃ || 


ವಸೆ:ಂದಧರಾಂ BA 


ed 
No. 495. 


a3 


(A.R. No. 330 of 1905.) 


On A SLAB LYING IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT CHINAMASAPALLE, 


CUDDAPAH TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1436, Bhāva, Chaitra, Su. 1, Somavara corresponding to A.D. 


1514 March 27 Monday, in the reign of Krishnaraya-Maharaya. 


It records that the 


king made a gift of the village Chika-Manchupalli in Cheniiri-sime a sub-division of 
Mulukinadu-sime, for the service of the god Channakésavadéva at Pushpagiri. 


1 


७ ಇ ಲಾಲಾಜಿ HRW 


9 
10 
11 
1% 
18 


Row, [11*] ಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾಶಿವಾಹ- 
उछल FON OYQL BoB ಮೇಲೆ 
ನೆಡದೆ ಭಾವಸೆಂಪತ್ರರದೆ ಚ್ಛೆತ) छं3 0 2९ 
ಲೂ ಶ್ರೀಮಂನುಮುಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 

PRR Ag ಪತಾ ax 3 ತ ~~ ರಾ. 
ಜ ಪರಮೇಶ್ಟರ ಖೀವೀರಪ್ರತಾ emo 08 
ಯ डे ಪುಷೆ ರಿ ಚೆ 
ಮೆಹಾರಾಯೆರು ಪುಪ್ಪೃಗಿರಿಯೆ (०)- 
ठ, ಕೇತನೆದೇನರಿಗೆ ಕೊಟ ಗಾ)ನುದೆ ಥರ್ಷುಕಾ- 
ಸೆನ ಚೆನ್ನು ಕೇತನೆದೇವರಿಗೆ ಪೊಜೆ BRT ಅ- 
ಮೃತಪಡಿ ನೆಯಿವೇದೆಕೆ ಮುಲುಕಿನಾಕು 8९53 ವೊ- 
ಳಗೆ ಚೆನೂರಿಕ್ಗಿಮೆ ಒಳಗಣ ಚಿಕಮಾಂಚುಪಲ್ಲಿ ಗಾ)ನಂ- 
ವನೂ ತಥಾತಿಥಿ ಮನ್ನಾದಿ ಪ್ರೆ(೦)ನ್ಣಾಕಾಲದೆಲು BXxT(0)- 
ಹ್ಫೋದಕದಾನಧಾರಾ Nene THON ಸೆಮರ್ಬಸೆ - 
Bia ಚಿಕಮಾಂಚುನಿಲ್ಲಿಯೆ ಗಾ)ನುದ 233A ९- 


14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
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ಮೆಗೆ ಒಳಗಾದೆ ಗದೆ ಬೆದೆಲು ತೋಟ ತುಡಿಕೆ ನಿಧಿ ನಿಶ್ಚೇಪ 
ಜಲ ಪಾಪಾಣ ಅಕ್ಲೀಣೆ ಆಗಾಮಿ AB ಸಾಧ್ಯ್ಯೆಗಳೆಂಬ 
và eio ९7 ತೇಜ FQ) ९००२९ ಳುನುಂಬಾದನೂ ಆಗುಮಾಡಿ- 
ಕೊಂಡು ಚೆಂನೆಕೇಕವೆದ್ದೇವರೆ ಪೂಜೆ ಪುನಸ್ಕಾರ ಅಮ್ಭ- 
ತಪಡಿ ०१९०१९०२२७ ಚೆಂನಾಗಿ ನಡಸಲುಳ್ಳವರು ಯೆ- 
ots ಕೊಟಿ ಧರ್ಮೆಕಾಸೆನ । ಶ್ಲೀಪಿರೊಪಾಶ್ತ ॥ 
ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಜೇಯು(೦)ನು ॥ ದಾನಪಾಲನ- 
०७७९०२०५९९ ದಾವಾತಿ ಕ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾವಾತ್ಸೋರ್ಗ- 
ಮೆವಾಪ್ತೋತಿ ಪಾಲವಾದೆಚ್ಛುತೆಂ ಪೆದೆಂ || Zsa $ 
ಗುಣಂ २६३९० ಪರೆದೆತಾನುಪಾಲನಂ । ಪರದತಾಪ- 
ಹಾರ್ರೇಣ ಸ್ಫೇದತೆಂ AA Vo ವೇತಿ ॥ Reds ० ಪರೆ 
ದೆತಂ ನಾ ಯೋ ಶ್‌ರೇತ ಪೆಸುಂಧರಾಂ ಪೆಪ್ಲಿರ್ನರ್ಷಸೆ- 
ಹೆಸಾಗೀಕಿ ನಿಮ್ಸಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಶೂ ॥ 
No. 496. 
(4.R. No. 385 of 1904.) 


ON TWO FACES OF A PILLAR SET UP IN THE RAMALINGESVARA TEMPLE 
RAMESVARAM, NEAR PRODDATURU, PRODDATURU TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1436, Bhava, Chaitra, Su. 1, So[mavara] corresponding to A.D. 
1514 March 27 Monday. It records that king Krishnaraya-Maharaya made a gift of 
the village Payindile in Cherniira-sime for the service of the god Ramayadéva at 
Maha-Ramésvara in Ghandikoteya-sime. 


ಕಾಸಿ 
ಅ ६८ ೦೮ ಇ ಲಾ ಲಾ ಣಾ HNN FH 


pá ह“ ಸ್ಟಾ 
ಲು N me 


क ಪಾಂ hs rs 
ಇತ ಲಾ ಲ್ವ 


AT 


ಕುಭೆಮೆಸ್ತು [॥*_] Aon, ಶ್ರೀಜಯಾ- 18ದೆ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಗೆ ವೊಳಗಾದೆ ಗದ್ದೆ 23- 

ಭದೆಯೆಕಾರಿವಾಹನಕಕವೆರು- 19 Goo ತೊಟ ತುಡಿಸೆ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇ- 

ಷೆ ೧೫೩೬ ಸೆಂದೆ ಮೇಲೆ ನಡೆವೆ ಭಾವಸೆ- 20 ಪ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಅಪ್ಲೀಣ ಆಗಾಮಿ A- 

०ळेड ठेऊ ಚಯಿತ) ಕು೧ಸೋಲೂ 21 3, AIG ९०४००० ಅಪ್ಮೈಭೋಗ ತೇಜ- 

ಶ್ರೀಮೆ(ಂ)ನ್ವ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- WO) $- 

ಜಪರಮೇಶ್ವರೆ ಶ್ರೀನೀರಪು)ತಾಪ 3e)- 22 o DI ಉಂಬಾದೆನು ಆಗುಮಾಡಿಕೊ- 

DJA ರಾಯೆಹೆಹಾರಾಯರು 28 ०८33 ರಾಮೇೈಕ್ನರ Tamas edd 

ಘೆಂಡಿಕೋಟೆಯ ಸೀಮೆಯೆಲೂ 24 ಪೂಜ ಪುನಸ್ಕಾರ ಅಮೈತಪಡಿ ನಯಿ- 

ಮೆಹಾರಾಮೇತ್ಸೇರದೆ DDR e- 25 5५९८१२२७ ಚೆಂನಾಗಿ ನಡಸೆಲುಳ್ಳೆವೆ- 

ವರಿಗೆ ಕೊಟೆ ಗಾ)ಮದೆ ಧರ್ಮಕಾ- 26 ರೂ ಎಂದು ಸೊಟ್ಟ ಥರ್ಮಕಾಸನೆ ॥ 

BS ರಾಮೆಯೆದೇವೆರೆ ಪೂಜೆ ಪುನ- 27 ದಾನಸಾಲನಯೋರ್ಮ್ರೈದ್ಧೇ ದಾ- 

ಸ್ಕಾರೆ ಅಮುತೆಸಡಿ तु रप ಚೆರ್ನು- 28 Wad; ಸೀಯೋನೃಪಾಲನಂ | TZ) s- 

ರೆ ಸೀಮೆಯೊಳೆಗಣ ಪೆಯಿಂಡಾಲೆ ಗ್ರಾ- : 29 ರ್ಗಮೆವಾಪ್ಲೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಚ್ಛ್ಯು- 

ಮೆವನೂ ತಥಾತಿಥಿಮ(ಂ)ನ್ನಾದಿ ಪ್ರ- 30 ತಂ ಪದೆಂ || Zola A goe- 

६९५5२००७, ಸೆಹಿರೆ(೦)ಣ್ಯೋದೆ- 31 ० ಪ್ರೆ(0)ಇ್ಯ್ಯಾಂ ಪರದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ 

ಈದಾನಧಾರಾಪೊರ್ನೆಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಬ್ಯಸಿ- 32 ಪರದೆತ್ತಾಪಹಾರೇಣ RBB o 

ದೆರು ಆ ಪೆಯಿಂಡಾಲೆ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮ- 38 AA 00 ಭವೇತಿ | ಶ್ರೀನಿರೊಪಾಕ್ಟ್‌ ॥ 
೫೦. 497. 


(A.R. No. 196 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE MARAMMA TEMPLE AT TAGARAPURAM, 


KOLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


This is dated Saka 1437, Bhava, Chaitra, ba. 5, Sukravira corresponding to A.D. 
1514 April 14 Friday, in the reign of the Vijayanagara king Krishna-Dharma-Mahadhi- 


11--26 
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raya (Krishnadéva-Maharaya). It records the grant of the village Tagavūru to 
SoOmayyadéva-Vodeya, son of Balodeya of Moguru, by Saluva 6811168881೩, made with 
the consent of his elder brother, the Mahdpradhana Saluva Timmarasa, under 
the orders of the king. The king is stated to be the son of Narasimha-Dharma- 
Maharaja. The donee’s grandfather SOméSsvaracharya, also called Mallikarjuna, was 
the guru of Vira-Rudra of Orungal. 


RA, [1*]ಸಮೆಸ್ತಭುವೆನಾಕ್ರಯೆ ಪೃಥ್ವೀಮೆನ್ನೋನಯನವೆಲ್ಲಭ ಶ್ರಮೆನ್ಸ್ರಹಾರಾಜಾ- 

ಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಕ್ಟರೆ ಕ್ರೀಮನ್ವು or. ९8९५७० ಸ್‌ಠಾರಿಸಾಳುವೆ ಶ್ರೀಮದ್ಧೆ ಶ್ರಿಣಸೆ- 

ಮುದ್ರಾಧಿಪತಿ ನಾರಸಿಂಹೆಧೆರ್ಮುಮಾಹಾರಾಜತನೂಭೆವೆ ಪ್ರಬಲಪ್ರತಾಪ ಸೆಕೌಲಭ್ಯೊ- 

ಮೂಕ್ಸರನಿಕರಮೆಕಟಿನಿನ್ವಸ್ಲಚರಣಾರವಿಂದೆಯೆಂಗಲ ಸರ್ವೇಭುವೆನಪ್ರಚಾರಕುತೊಹೆಶಿ- 

B38 F ಕುಲದವತಾಸಹಚರ ಪರಾಕ್ರಮೆಪ್ರಸೊತಿ ಪ್ರಥೆಮಪ್ರಖಾಪಶಿ OA FROSTEN O- 

ದಲನ ಗಲದ್ದಾರಾರುಥಿರೊ ಪಹಾರದುರ್ಲಫಿತವ್ನೀರಲಪ್ಲ್ರೀಸೆಮಾಕರ್ಷಣಮೆಂತ್ರ ಒತ್ರ[ನ್ಹಾ]- 

ಗತಸೆಮಸ್ತೆವಿಬುಧವರೆಸೆಂದೋಹಾನಂದೆಕರಣನಿಚಾರನಿಕಾರೆದೆ ಶ್ರೀಮತ್ಯೈಷ್ಟೈಧರ್ಮ- 

ಮೆಹಾಧಿರಾಯೆಂ 70०2०७, ಪೃಥ್ತೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಿರಲಾ ರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂ B- 

ನ್ವೈಹಾಪ್ರಧಾನ ಸಾಧುವೆ ತಿಂಮರಸೆವರ್ಮ್ಟ್ಟಾನುಮತದಿಂ ತದೆನುಜ ಸಾಳುವೆ ಗೋವಿಂದೆರಾಜಗೆ- 

ಳು ಕಕವೆರ್ಪ ०४३९ ನೆಯ ಭಾವೆಸಂವ[ತ್ರ]ರದೆ es) ಬ ೫ ಕುಕ್ರವಾರದೆಲೂ [13] ಓರುಂಗಲ್ಲಾ- 

ಭಿಧ್ಯೇಯೆಪ್ರೆವೆರ ಪ್ರರವರೋ ಪ್ನೀರರುದ್ರಾವನ್ನೀಕ್ಟೋ ६३०९०४०३१०३३) 9937.९ ಯೆವಿ ಸರ 

ಸಿರುಹೇ Ay ವಿದ್ಧೋದೆಯೆಸ್ಕೈ | ವಾಣಿ ಬೇದಾತ್ಸುವಾದ್ಯೈುದ್ಧೆತೆಮೆದಕಲಕುಂಭೆಸ್ಮಳಯಾಂಕೌಶ್ಲೀ 

ಯೆತ್ಕಾರ್ಯೈಕ್ರೀಮೆಲ್ಲಿ ಕಾದ್ದ್ಯರ್ಜಾನೆಗುರರಭಿನೂ[ತ್ಹಾ ]ॐ ಪೂರ್ವೇ; ಸಮಾಸೀತಿ |; ತಸ್ಮೈ ಸೋ- 
ಮೇಕ್ಷರಾಚಾ- 

०२७ ००१५७ Rg ತನೆಯೋಭವೆತಿ ಸಕಲಾಗಮಸೆಂಪನ್ಹೋ ಬಾಲನಾಥ್ಲೋ ಗುರೊತ್ತೆಮೆಃ | [[*]ಇಂ- 

ತನ್ನೇಯಸೆಂಕುದ್ಧೆರಾದೆ ಮೋ[ಗೂ]ರ ಬಾಲೊಡಿಯರ ತನೊಭೆವೆ ಸೋಮೆಯ್ಯೈೆದೇನವೆವೊ- 

ಡಿಯೆರಿಗೆ ದಾನಾರ್ಥೆಮಾಗಿ ಕಿಲಾಸ್ಕಾಪನವ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ತಗವೂರ ಗ್ರಾಮದೆ FDA- 

20030 DIS ಮೂಡಲು ಕುಂತೂರ ಚಿಲಕವಾಡಿಯೆ ತೆಗವೊರೆ ಕಿ;ಸೆಂಧಿಕೆಲು ೧ BIB 

ಚಿಲಕವಾಡಿಯೆ ತಗವೊರ ತ್ರಿಸೆಂಧಿಕಲು ೧ ವೊಳೆಗೆಜೆಯೆ ಕೇತೆದೇವೆರೆ ಕಲು ೧ ಬಾವಿಹ- 

g PAT d FOI ೧ ಕೆಂಗೆಡೂರ ಕೊ(ಂ)ಮ್ಹೌಗೆಚೆಯೆ ತೋಹಳಯೆ WY, ಸಲ್ಲು 

೧ ಬೋಗೆಸೆಹೆಯೆ ಮೂಡಣ ಕೋಡಿಯ ಕಲ್ಲೂ ೧ ಸೆಂಗಡೂರ ಮಾಲಂಗ್ಲಿಯೆ ತೆಗವೊರ ತ್ರಿಸೆಂ- 

ಧಿಕಲ್ಲು ೧ ಕುಂತೂರ ಗುಡ್ಡದ ಹುಟ್ಟುಕಲ್ಲ ೧ Bode ಅಪ್ಟ್ರೈದಿಕ್ಕನೊಳೆಗ ಮೂವೆತ್ತ- 

ಯೊ ಠಿಂಗಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲೊಳಗಾದೆ ತಗವೊರ ಗ್ರಾಮದ ಸುಂಕ ಸುವರ್ನ್ವಾದಾಯೆ ಗದ್ದೆ 

ತೋಟಿ Mea ಚರಾದಾ[ಯೆ* ] ಮೊದಲಾಗಿ ನಿಧಿ SFes ಜಲ ಪಾಪಾಣ ಅಶ್ಲೀಣ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ದಿ 
ಸಾ ಧ್ಯ” 

ವೆಂಬಪ್ಮೈಭೋಗ ತೇಜಸ್ಕಾಮ್ಮೈವೆನು Ro) ಸ)ೀಪುತ್ರಜ್ಞಾತಿಸಾವೆಂತಬಾಯಾದಾನುಮೆ- 

ತಪ್ರೆ ಸೈರವಾಗಿ ಸೆಮೆಸ್ಮಬಳ ಸಹವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ ಅಮಭೆ- 

ವಿಸಿ ಬಹಿರಿ ಯೆಂದು ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೆಸಾಧನೆ ॥ ಸ್ಥೇದೆತ್ತಂ ದ್ವೀಗುಣಂ ०९९९० ಪೊ- 


ರ್ನೈದೆತ್ಲಾನುಪಾಲನಾತಿ | ಪೂರ್ವದತ್ತಾಪಹಾರೇಣ Aso ನಿಷ್ಸೃಲಂ ಭವೇ- 
§ | ವನ್ನೇ ವನಗತ್ಲೋ Rt [a] Rg ದಹತಿ. . . . 85०० ಮೂಲಾನಿ ದೆಹೆ- 
ತ್ರಿ ಧರ್ಮೆಸ್ಯಾಗತೆಪಾರೆಗಾತಿ | BBS. . > + ॐ Wee Wied ವೆಸುಂಧ- 


ರಾಂಪ | ಪೆಪ್ಪಿರ್ನರ್ಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿ DH १०२०१० ६०३०४९ ಕ್ರಿಮಿಃ [॥*] 
ಯೂ ದಾನವನು ಅಳಹಿದವರು ವಾರಣಾಸಿಯ ತೆಂಮೆ ಗುರು ತಂದೆ ತಾಯ 
ಕೌಬಲೆಯನು ವೆಧಿಸಿದೆ Dens, TO PTO ॥ 
No. 498. 
(4.R. No. 558 of 1915.) 


ON A PILLAR IN THE KESAVASVAMI TEMPLE AT CHERUVU-BELAGALLU, 


KURNOOL TALUK, KuRNOOL DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka [14316, Bhava, Vaisakha, su. 15, corresponding 


to A.D. 


1514 May 8 Monday (not verifiable), in the reign of the Vijayanagara king 


511 


Krishnaraéya-Maharaya. It records that Karanam Basavarasa, son of Somarasa of 


Tirapatir who belonged to the Gautama-gotra and Aégvalayana-siitra, made a gift of 


a plot of land in Keriya-Belugallu in the division of Adavani-durga, to the actor 


Nagayya, whose father Chagaya had become famous in the drama called Tdéyikunda- 


nataka and to the actress Patri, daughter of the Nattuva Timmayya of Potavara. 


The gift was made in the presence of the god Jalasingadéva for the merit of the king. 


1 


ಬು 


r> 


Ror, [11*] ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾವಿ- 
ವಾಹೆನಕಕವೆರು 
[೧೮೩೬ ನೆಯೆ ಭಾವೆಸೆಂಪತ್ರರದೆ ವೆಯಿ- 
ಕಾಖ 
ಕ್ರೀಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 
avo. 
SEBO] ಕೀೀನೀರಪ್ರತಾಸ ४)९२९०४२)- 
ಷ್ಲೆರಾಯೆ- 


£9 
5 ಮೆಹಾರಾಯೆರು ಬ್ರಥಿಪೀರಾಜೆ SPS - 
6 ರಲು ಶ್ರೀಮತು [ತಿರಪತೊರ] ಸೋಮರೆ- 


Bone 


7 ಮೆಕ್ಕಳು ಕರಣಂ ಬಾಸಿವರಸರು [ತೆರಿ- 
8 ಯೆ]ಬೆಳುಗಲ್ಲ ಜಲಸಿಂಗದೇವೆರೆ 
9. . ಪಾಕಿ) ಸೆಹೆಯೆ Sd S ನಾಗ್ಗೆ- 


10 


11 


12 


13 
14 
15 
16 
17 


18. 


19 
20 
21 
22 
28 


24 


Ds- 

axon Tass > [ಬು]ದಾನ ಧರ್ಮೆಕಾ- 
ಸನ 

oi ಜ ಜದ ಕ್ರಮೆವೆಂತೆಂದೆರೆ ಕ್ರೀನೀರೆ- 


ಸ್ರುಪ್ಮರಾ- 
ಯೆರು ನಮೆಗೆ SIRES ಆಗಿ ಕೊಟ್ಟ e 
ದೆವಾ- 


ನಿಯೆದುರ್ಗಕೆ ROIS ಸೆರಿಯೆಬೆಳುಗಲ್ಲ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲು 5३5 Madd 0 0० ಆ 
ಕ್ರುಷ್ಮೈ ಭೊಮಿ ಬೀಜನೆರಿ rev ಕೊಳ. 
ಗೆ ನೆಲ ಆಯಿಗಳೆ ಆಪ್ಲರದೆಲು 


ಅಯಿಗಳೆ ಭೂಮಿ ಖಂ jo 
ನೆಲ ಗದ್ದೆ 
೩ ಅಫಪ್‌ರೆದೆಲು ಮೂಗಳೆ ಬ್ಲೀಜನೆರಿ 


[ಯಿಂ]- 
ತು ಹದಿನಯಿದು ಕೊಳಗ ಬುಮಿ . 
REF B ೧೫ ಪ್ರ(6) ಜ್ಯಾಕಾಲದೆಲ್ಲು ಜಲ- 
ಸಿಂಗೆದೇವೆರೆ ಸೆನಿಧಿಯೆಲ್ಲು ಸೆಹಿರೆಣ್ಣಾ- 
ವುದೆಕದಾನಧಾರಾಪೊರ್ವೆಕ್‌ವಾಗಿ [ಆ]- 
[ಕ್ಷೇ] ಲಾಯೆನಸೊತ್ರೆ ಗವುತೆಮೆಗ್ಯೋತ್ರ ತಿ- 
ರುಪತುರೆ 
ಸೋಮೆರೆಸ್ಟಯೆನವೆರ ಮಕಳು ಕರಣಿಕ 
ಬಸೆವೆಯೆ [ಫೋ]- 


25 


26 


27 


28 
29 


30 
31 
82 


38 


34 . 


35 
36 


37 
38 
39 
40 
41 
42 


43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
58 
54 


ತವೆರದೆ ನೆಟ್ಟುವ ಶಿಂಮನ ಮೆಗಳು 
ಪಾತ್ರಿಗೂ 
ತಾಯಿಕುಂಡನಾಟಕದೆ ಚಾಗಯನ ಮಗ 
ನಟು ವೆ 
23 
ನಾಗಯೆನವರಿಗೆ ಮೆಯಿ[ಕಾಖ] ಕು ೧೫ 
[ BEIT |- 
ಲದೆಲು ಜಲಸಿಂಗದೇನೆರೆ BA, HAI 3 je- 
OCHA ०००००0० ಪ್ರಣ್ಯ್ಯವಾಗಬ್ಬೇಕ್‌ು 
ಯೆಂ- 
ಡು ಕ್ರುಪಷ್ಪೃ್ಯಭೂಮಿಯೆನು ಖಂ jo ಅಕ್ಷರದ- 
ಲು ಅಯಿದು ಕೊಳೆಗಂ ನೆಲ ಖಂ Jo 1 ಅ]]- 
[Z] Soo ಅಯಿಗಳೆ ಕಂನೆಲ 
ane ಖಂ F ळ्‌ 
ನೆಲ್ಲಗೆದ್ದೆ ಮೂಗಳ ಅಂತು 
Re. 
ಮಾರುಕೊಳೆಗ ಭೂಮಿಯನು ಪೋತವರೆ- 


ದೆ ७४७०७ ७००७०७ ಮಗಳು ಪಾತ್ರಿ. 
ಗೂ- 


ಮ ತಾಯಿಕುಂಡವಾಟಿಗದೆ ಚಾಗಯ್ಯನ 

ಮಗೆ ನಟುವೆ ನಾಗಯ್ಯೈಗೆ ಶ್ರೀರುಕುಕಾ- 

ಖಯೆಯೆ ಆಕ್ಷಲಾಯೆನಸೂತ್ರೆದೆ ಗೆಉತೆ- 

ಮೆಗೋತ್ರದೆ ತಿರುಪತ್ತೊರೆ ಸೋರೆ. 

ಸರ ಮಕ್ಕಳು ಕರಣಿಕ ಬಸಿವರಸಿ- 

ಯ್ಯ್ಯ[ಗಳ)ಳು ವೆಯಿಸೆಖ ಕು ೧೫ Teg- 
ಕಾಲ- 

ದೆಲು ಜಲಸಿಂಗದೇನೆರೆ ಸೆಂನಿಧಿಯೆ- 

cg, Iis 

ಮಹಾರಾಯಿರಿ- 

ಗೆ ಪ್ರ(0)ನ್ಯ್ಯವಾಗಬೇಕು ಯೆಂದು [ಬೆ]- 

ಛುಗಲ್ಲ ಗಾ)ಮೆ SES ಬಡಗ 

ಸೊಮ್ಬಿರೆಡಿಯೆ ಮಗೆ Rav 

ವೆಹುಳೆದ ಕೃಷ್ಣ್ಮ್ನಭೂ ಮಿಯ ನೆಲ 

ನು ತಾಂದ್ರೆಪಾಟ ಕಾಮಿರೆಡಿಯ ಮಗ 

ತಿಪ್ಪೆ ಮಾಡುವೆ ಗದ್ದೆಯನು ಅಂತು ಅ 

ದಿನ್ನೆದು ಕೊಳೆಗೆ ಭೂಮಿನು ಸ. 

ಹಿರ(0)ಣ್ಯಉ ಧುಕದಾನಧಾರಾಪೊ- 

ರ್ವೈಕ್‌ವಾಗಿ ನಿಂಮ ಪುತ್ರ ಪವ್ರೆ- 


55 ತ್ರಪಾರೆಂ- 61 ಯಿದ್‌ಕೆ ಯಾರು ತ- 

56 ಪರೆಯಾಗಿ [ಅ]- 62 wad ಕತ್ತೆಯ ತು- 

57 ಮಭೆನಿಸೊದು 63 ಹೆ ತಿಂದವೆರು 

58 ಎಂದು ಕೊಟ ಧರ್ಮೆ- 64 ಬ್ರಾಕ್ಟೈಣನ ವಾ- 

59 ಕಾಸೆನ ಮಂಗಳೆ ಮೆಹಾ- 65 08७०९७ ಕೊಂದೆ 

60 ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ 66 ಪಾಪದ eL dou ] 
No. 499. 


(A.R. No. 513 of 1919.) 
ON THE BASE OF THE EAST, SOUTH AND WEST VERANDAHS ROUND THE 
‘ ROCK °, ARULALA-PERUMAL TEMPLE, LITTLE CONJEEVERAM, 
CONJEEVERAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


This is dated Saka 1436, Bhiva, Ashadha, Su. 10, Budhavara Uttara-nakshatra. 
The date is irregular. In Bhava=Saka 1436, Ashadha Su. 10 was neither a Wednes- 
day nor was the nakshatra Uttara current on that day. The record refers itself to 
the reign of the Vijayanagara king Krishnaraya-Maharaya. It gives in Sanskrit 
verse the genealogy of the king and records that forthe merit of himself his father, 
Narasana-Nayaka, and his mother, Nagaladévi-Amma, the king had the Punyakoti- 
vimana of the god Varadarajadéva gilt with pure gold. 

1 ಕುಭೆಮಸ್ತು | ಹರೇರ್ಲೀಲಾನೆರಾಹೆಸ್ಕೈ Bone , )ದೆಂಡಸ್ಸೆ ಪಾತು Ss | ಹೇಮಾದ್ರಿಕಲಕಾ ಯತ್ರ 
ಧಾಶ್ರೀ ಛತ್ರಶ್ರಿಯೆಂ ದೆಧೌ | TO ESA | ತೆದ್ಬಾಮೆ ಪ್ರತ್ಕ್ಯೂಹತಿನಿರಾಪಹಂ । obs 
ಗಜೊ ೈಗಜೊ ९७९.०२० ಹರಿಣಾಬ ಚ BOX Se [i क] ಆಸಿ ಶ್ಲೀರಮಯಾದ್ದೆ ९०००७" ७००० = 
ನಾವ್ವ್ಯಹಾಂಬುಧ[ Ji ನೆನೆನೀತೆಮಿವೋತಿಭೊತಮೆಪನ್ನೀತತೆನೋಮಹಃ | ತೆಸ್ಕ್ಯಾಸೀತಿ ತೆನೆಯೆಸ್ತ್‌ - 
ಪೋಭಿರತುಲ್ಬಿರನ್ವರ್ಥ್ಸೈನಾಮಾ ಬುಧಃ न४(०)६६९ 30 ಪುರೊರವಾ YD RF Een ON 

PSs | ತೆಸ್ಕ್ಯಾಯುರ್ನಹುಸ್ಲೋಸ್ಕೈ ತೆ T ಪ್ರರುಪೋ ०393१2 €ಯೆಯಾತಕಿ[ ] ಶಿತ್‌ ಖ್ಯ್ಯಾತ- 
ಸು Žo ತುತು Sg -ಸುನಿಭ ಕಶ್ರೀದೇವೆಯಾನ್ಸೀ ९8 |! ತೆದ್ದೊಂಕೇ ದೇ ಸೇಜಾನಿದಿ FRR 
ತಿಮ್ಮೈಭೂ 8६ | 00982९९ ತಳುವೇನ್ನೆ ಗೀಷು ಯೆದೋ FÀ s&s e | ತತೋ ಭೊತ 
ಬುಕ್ಯಮಾಜಾನಿರೀಕ್ಟರಃ ಪ್ರಿತಿಪಾಲಕ್‌ | ಅತ್ರಾಸೆಮೆಗುಣಭ್ರ)ಕಂ ಮೌಫಿರೆತ್ನೆ ೦ ಮಹೀ(೦)ಯೆ- 
ಜಾನೆಂ | ಪದ್ಮಾಫೋ 28088, Mv )ಭುನನಕಾಾನಿ २१२९६ चः ३५२४४००० ಚಕುಮಖಬ 
ಶ್ರಿಯೆಂ ನಿಜಕರೇ Bede 'ठ ९03०0०3038 | ಭೊತ್ತಾಪ ತಿಭುತನೊಕ್ನರೋಯಮಿತಿ ಯೊ ಭೂ- 
ಯಸ್ಮೆರಾಂ ಪೆಪ್ರಥೇ | ಭೊತಿಂ ಚಾಖಿಲಪೂ ಕತಾಮತಿಭ್ರುಕಂ ಭೂಭ್ರುತ್ತುತಾಮಾತ್ರಿತ | ಭೂವಾ- 
ಸ್ಟೈಕ್‌ಪರೊ ९३५.९ ರಪಿರಿವೆ ಪ್ರಾಪ್ಲೋದೆಯೋಹೆರ್ನಿಕಂ | ಯೋ ಮೆಂದೇಹೆರಿಪೊನಹನ ಕವಿಬುಧೊ ९- 
ಪೇತ್ಲೋ ನ 2६७.९ ರಣಾತಿ | ಆಪೊರ್ವಾನರನಾರಿರಾಕಿನಿತರಾಮಾಸೇತುಹೇಮಾಚಲಂ ವಿಖ ತೋ 
ವಿಹೆಸೆಂಕ್ಸಯ್ಲೋ ಪಿತರಣ್ಟುರ್ನಿದ್ಯ್ಯೋತತೇ ದ್ಯೋತರೂನಿ । ಸೆರಸಾದುದೆಭೊತ ಸಾನ, ರಸ 
ಪಾಲಕ | ದೇವೆಕ್ಕೀನಂದೆನಾ[ತ್ಯಾ ಮೋ ದೇವಕ್ಕೀನಂದೆನಾದಿವ ಕಾವೈರೀಮಾಕು ಬದ್ಧಾ K 
ಬಹೆಳೆಜಲರೆಯಾಂ ತಾಂ २९०३ ९,३ ಕತ್ರುಂ ಜೀನೆಗ್ರಾಹೆ[ಂ | Roag ಸೆಮಿತಿ ಭುಜಬಲಾ- 
ತಂಚ ರಾಜ್ಯ (ಮ)ತದ್ನೀಯಂ | IER ಕ್ರೀರೆಂಗಪೂರ್ವೆಂ BBV २23९ ಪಟಿ ,890 ಯೋ ಬ. 
ಭಾಸೇ RFS RR HN ತಶ್ರಿಭುವನಭವನಸೊ ಯಮಾನಾಪದಾನಃ | 2९५४० 2/९७० 

Tatoo Bxow ನಿಧುರಾವಲ್ಲಭ(ಂ) २०३३२९२५७२० DEH oF Co ತುರು ಕ ಗಹಪತಿ- 
D880 ಜಾಬ Bg STS | ಆಗಂಗಾಶೀರಲಂಕಾಪ್ರಥಮಚರಮಭೂಭ್ರಿತ್ತದೆಂತಂ ನಿತಾ- 
So D? ತಕ್ರ್ಷೋಣೇಪತೀನಾಂ ಸ್ರೆಜನಿವ ಶಿರಸಾಂ ಕಾಸೆನಂ ಯೋ ವ್ಯೈತಾನೀತ । ವಿವಿಧೆ- 
DoT jee ಮೇ ರಾಮ್ಲೇಶ್ನರಪ್ರಮುಖೇ ಮುಹುರ್ಮೆದಿತೆಹ್ರುದೆಯೆಸ್ಸಾ Se aa Se cine 
ತ್ನ ಯೆಥಾವಿಧಿ | ಬುಧೆಪೆರಿವ್ರಿತೋ ವಾನಾದಾನಾನಿ ಯೋ ९२२ ಸೋಡಕ ತ್ರಿಭುವೆನಜನ್ನೋ- 
२ ९० ತೆಂ ಯಕ ಪುನರುಕ 0338 । ತಿಪ್ಪಾಚ್ನೀನಾಗಲಾದೇವ್ಯೋ ಶ್ರೀಶ ಲ್ಯ್ಯಾಸುಮಿ- 


513 


ತ್ರಯೋಃ | ०९३५९९0९०२ ನ್ರುಸಿಂಹೇಂದ್ರಾತ್ಮಸಶ್ವಾತ್ಸುಂಕಿ ರಥಾದಿವೆ i ವಿಪೌ ವಿನಯಿನ್‌ ರಾಮ. 
ಲಶ್ಸೃಣಾನಿವ ನಂದನ್‌ । ಜಾತೌ ವೀರೆನ್ರುಸಿಂಹೇನ್ನ )ಕ್ರಿಷ್ಟೈರಾಯಮಹೀಪತ್ತೀ | ವೀರಕ್ರೀ- 
ವಾರಸಿಂಹೆಃ ಸೆ ನಿಜಯನಗರೇ ರತ್ತೆಸಿಂಹಾಸೆನಸ್ಥೆಃ ಕರ್ತಾ ನೀತ್ಕಾ RRS ನುಗೆನಳನಹು- 
ಪಾನಪ್ಯ್ಯವನ್ನಾಮಥಾನ್ಯ್ಯಾನಿ L ಆಸ್ಲೇಶೋರಾಸುಮೇರೋರವನಸಿಸುರನುತಃ ಸ್ಟೇ ಸಿರಮಾಚೋದೆ- 
ಯಾದ್ರೇರಾ ಸಾ Dg ತ್ಯ್ಯಾಚಲಾಂತಾದಖಿಲಹ್ರದಯಮಾವಜ್ಯ F ರಾಜ್ಯಂ ಕಕಾಸೆ | ದಾವಾದಾವಾ 
ನೈಕಾರ್ನೀತಿ PITOA ಯೆ Bye ವಿರೊಪಾಫ್ನದೇನೆಸ್ಕಾನ್ನೇ ಕ್ರೀಹಾಳಹಸ್ಲಿತಿತುರಏ ನಗರೇ 
ವೇಂಕಬಾದ್‌ೌ) ಚೆ ಕಾಂಚ್ಯ್ಯಾಂ | Be ಕ್ಕೋಣಕ್ಸೆಲ್ಲೇ ಮಹತಿ ಹೆರಿಹೆರೇಹೆೊೋಬಲೇ ಸೆಂಗಮ್ಮೇ 
ಚಶ್ರೀರೆಗ್ಲೇಶುಂಭಿಕೋ - . - ೨ + ee ° ° ` ಯೋ ಹಿರೆಣ್ಕಾಕ್ಟರಥೆಮೆಬ ತುಲಾ- 
ಪೊರುಪಂ ಗೋ ಸೆಹಸ್ರೆಂ ! ಹೇಮಾಕ್ಟೂಂ ಹೇಮೆಗರ್ಭೆಂ ಘೆನಕಕರಿರೆಥೆಂ ಪಂಚೆಲಾಂಗಲ್ಕೂತಾನೀತಿ | 

2 ಪ್ರಾಜ್ಯ್ಯಂ ಪ್ರಕಾಸ್ಕೈ (ळू, ० ರಾಜ್ಯಂದ್ಕಾ ಮಿವೆ ಕಾಸಿತುಂ. BARS ಗುಣೇನ ವಿಖ್ಯಾತ B Sedoje 
ದಿವಂಗತ್ತೇ | ತತೊ ९०९०००००१५ २९००२९९ 3)९ ಕಷ್ಟ ರಾಯೆಮೆಹ್ಯೀಪತಿಃ ಪಿಭರ್ತ್ಮಿ ०33६) p- 
ಯೊೂರನಿರ್ನಿಕೇಪಂ ಮೆಹೀಂ ಭುಜೇ। ಕರ್ತಾ ०००५६ ಸೆಮಂತತಃ ಪ್ರಸ್ರುತೆಯಾ 2४९० ರುಚ್ಛೆ- 
7,90 ವ್ರಜ್ನೆದಿತ್ಯ್ಯಾಕಂಸ್ಯು ಪ್ರರಾರಿರಭವನತ pedeo ಪ್ರಾಯಕಃ | TO, FO ९३ ಚೆತುರ್ಭೇು- 
ಜೋಜನಿ ಚತುರ್ವೆಕೊ )ೀಭವತ ಪದ್ವೈೇಭೊ[*] Tove ಖಡೆಗಮಧಾದ್ರಮಾ ಚ ಕಮಲಂ ಪ್ಲೀಣಾಂ 
ಚ ವಾಣೀ THe | ಕತೊ)ಹಾಂ ವಾಸೆಮೇತೇ ದೆಧೆತೆ ಯಿತಿ ರುಷಾ ಕೆಮ್ಮು ಸೆಪಾ ०८३३०९७ ನಾನಾ- 
ಸೇವಾತುರಂಗತ್ರುಟಿತವಸುನುತಿ ९ ಧೊಳಕಾಪಾಳಕಾಭಿ? । ಸೆಂಕೊ eg ಸ್ಥೆ ಸಿರಮೇತತಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಜಲಧಿಕ್ರೇಣೆಕ್ಟಾಂ] ಯೋ DES ९ ಬ್ರ(೦)ಹಪ್ರಾಂಡಸ್ವೊರ್ಣ ಮೇರುಪ್ರಮುಖನಿಜಮೆಹಾದಾನತ್ಯೋ- 
032९०००९०० । ಮದ್ದೆತ್ತಾಮರ್ಥಿಸಾರ್ಥಾಶ್ಳಿ )ಯಮಿಕ ಸುಚಿರಂ ९३२०९-०२०५ ०२९य१ 
ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರತ್ಯೂಹಹೇತೆೊ [84] ತೆಪನರೆಥೆಗತರಾಲಯಾನಿ ದೇನೆತಾದಾಂ | ७३,8 7 {3+ 
ಪ್ರಿತ್ಯ್ಯಾಬ ಚ ಬಿರುದೆಪದ್ಳೆರಂಕಿತಾಂಸ್ಕೆತ್ರ) ತತ್ರ ಸೈಂಭಾನ ಜಾತಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ್ಸ್ಯತೆನುತ ಭವಿ ಯೋ 
ಭೊಬ್ರುದೆಭ್ರಂಕಪಾಗ್ರಾನ । ಕಾಂಚೀಶ್ರಿಸ್ಟೇಲಕೋಣಾಚಲಕನಕ್‌ಸೆಭಾವೇಂಕಬಾದಿ) ಪ್ರಮುಖ್ಸೋ- 
agro, ಸತ್ತೆ ಇ ಸೆರ್ಮೇಪ್ಟೊತೆನುತ ವಿಧಿವೆತಿ ಭೊಯೆಸ್ಟೇ ಕ್ರೆಯೆಸ್ಗೇ ಯಃ | ದೇವಸ್ಥಾನೇಷುಂ 
ತೀರ್ಥೇಷು ಕನಕತುಲಾಸೂರುಪಾದೀನಿ ನಾನಾದಾನಾನ್ಯನ್ನೋಪದಾನ್ಫುರಬ ಸೆಮಮಖಿಲೈರಾಗ- 
ಮೋಶ್ಕಾನಿತಾ adi Cw (ಷಕ್ರುತಪ್ರತಕಿಪಾರ್ಥಿವೆದೆಂಡ[$*] ಕೇಪೇಭುಜಪ್ರಿತಿರಪ್ಪಣಕೌೌಂಡಃ | ಭಾಷೆಗೆ- 
ತೆಪ್ಪವೆರಾಯೆರಗಂಡಸ್ಲೋಷಹುು)ದೆರ್ಥಿಷು ಯೋ ರಣಚಂಡಃ | ರಾಜಾಧಿರಾಜಯಿತ್ಯುಕ್ಲೋ ಯೋ 
ರಾಜಪೆರಮೇತ್ನೊರಃ | ಮೂವೆರಾಯೆಿರೆಗಂಡಕ್ಟ ಪರರಾಯಭಯಿಂಕರೆಃ ಯಿಂದುರಾಯಸುರತ್ರಾ- 
ಣೋ ದುಪ್ಪೃಕಾರ್ದೊಲಮರ್ದನಃ | ಗೆಜೌಘೆಗಂಡಭೇರುಂಡ ಯಿತ್ಕ್ಯಾದಿಬಿರುದಾನ್ಥೀತಃ | ಆಲೋ 
SO ಮಹಾರಾಜ ಜಯೆ ಜೀವೇಕಿ ಪಾದಿಭಿಃ। ಅಂಗವಂಗಸಳಂಗಾದ್ಯ್ಯೇ K ०१२६०) CR Se 
ಚ Cos! 5 ಬಜ ಬಗೆ BIS ea SN | Tg- 
ರ್ಲಾ BA TPB SIROT S YES Smd । ಆಫೂರ್ವಾದ್ರೈರಥಾಸ್ಮಷ್ಟಿ- 
ತಿಥರಕಟಕಾದಾ ಚ ಹೈೆಮಾಚಲಾಂತಾವಾಸೆಕೋರರ್ಥಿಸಾರ್ಥಕ್ರಿಯಮಿಹೆ DBT 
ಕರ್ತಾ ಸೆಮಿಂಧ್ಲೇ | ಉದೆಯಾದಿ)ಮೆಂಪಾರೊಢ್ಲೇೊ ಕ್ರಷ್ಕೈರಾಯೆದಿವಾಕರ್ದೇತನ್ಲೋಭೊತ್ಲೋ ಗಜ- 
ಪತಿಸ್ಸೆಂತಸ್ಸೆಂಜ್ನನಿತಾ ಭ್ರುಕಂ | ಇಕ್‌ ಕಿಲ ಜಗತಿ DDSI RI RF 
ರ್ಯ್ಯ್ಯಕೌಯ್ಯಾ ೯ದಿಜನಿತಯಕೂಪೂರಕರ್ಪೊರಪೊರಿತಬ್ರ(೧)ಹ್ಯಾಂಡಕೆರಂಡೇನ  ಸೆಮೆರಚಂಡೇನ 
ಎಹಸಿತನಳೆನಹುಷವಾಭಾಗದುಂಧುಮಾರಮಾಂಧಾತ್ರುಭರತಭೆಗೀರಥೆದೆಕರಥೆರಾಮಾದಿಚರಿತ್ಲೇನ ಮೆ- 
ಹೀಸುಚರಿತೇನ ಕುತಭೊಸುರತ್ರಾಣೇನ ಪರಿಭೊತಸುರತ್ರಾಣೇನ ಗಜಸತಿಗಜ tS 
ಟ್‌ ತೆಸಾಂಪರಾಯೇಣ च) ५४९5२२००२0७ ०४०९६२ ಕನಕಮಯವನಮುಕಾರಿ 
ನಿಖಿಲಮೆಂಡಲಗಂಡ ತೊಂಡೀರಮೆಂಡಲಮೆಂಡನಾಯೆಮಾನ- 

3 ಕಾಂಚೀಪ್ರರಿಸಮೆಶಿನೀಮೆದ್ದೇ SS  ವಂದೆಗಬಾಯಮಾನ ಮೆತೆಂಗಜಗಿರಿಕಿರೋಮಕು- 
ಹಾಯಮಾನಮಖಿ ಲಜನಾಭಿವೆಂದ್ಮಮಾನಂ ಅತಿಸುರಾಚೆಲಭಾಸೆಮಾನಂ ಅಸೆಮಾನಂ Ig- 
ಹೋಟಿನಿಮಾನಂ | ००९९०२०४७०) ಭಾಸುರಗತ ಭಾವೇ ३२९३९ वेड ठर ಜೈೈಸೆ of 
ಮಾಸಿ ಬುಧೊ (ತ್ಮರಾಮಲದೆಕಮ್ಮಾ ಸ್ತೇ ದಿನೇ ವ್ರಿಶ್ಚಿಕೇ | ಸೌವೆರ್ಕಾಂ ಕರಿಕೈಲಭರ್ತುರ_ 
ಕರೋತಿ ಕ್ರೀಪುಣ್ಯಕೋಹಿಮ್ಮುದ 70559२१, ರಸಾವನ್ನೀಂದ್ರೆತನಯಃ ಕ್ರೀಕ್ರುಷ್ಟರಾಯೊ g 
ಮರ್ಹಾ । ಭುತ್ಕೇಷು ಪ್ರಥಿತೇಷು AS) ९४७ Herve, Bs 2९९०००० ಸಹ್ಟ್ರಜಾಗಾಧಾಂ- 
ಭೋನಿಧಿಖಾವೆನಿರ್ಯ್ಯದಿ ಸಹ ಪ್ರಾಣ್ಸ್ಫೆರ್ಗ್ರಿಹತ್ವಾ Aso BoA JA e Soboey 0- 
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ರ್ಗ್ಸಮಪರಾಂಚಿತಂ ಚ ಭಾತ್ಕೋಹಸಾ | ಸುವರ್ಣಂ Š b Sj _ Tenors 85s ३)९३४६९९- 
ಕೋಕಂ ವ್ಯೈಧಾತಿ ॥ RA, ಕ್ರೀವಿಜಯಾತಿಭುದೆಯೆಕಾಭಿವಾಹನಕಕಾಬ್ದ ೧೫೦೬ es” ಮೇಲೆ 
ಸಲುವ ಭಾವಸೆಂನೆತ್ರೆರದೆ ಆಪಾಡ ಕು ೧೦ ಬುಧವಾರಲೂ ಉತ್ತೆರಾನತ್ಲತ್ರದೆಲೂ ಹಯಂಗೊಂಡ. 
ಚ್ಯೋಳೆಮಂಡಲದ ಊತ್ತು ಕಾಡುಪಶ್ಶಿವೆ ಕಾಂಚೀಪ್ರರದೆ ತಿರುವೆಶಿ ಯೂರಲು ನಿಂತು ಬಿಜಯ ಮಾಡಿ 
ಯಿಕ್‌ ವರೆದೆರಾಜದೇವೆರ ಭೆಂಡಾರೆಕೆ ಕ್ರೀನೆಂನ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈಕ್ನರ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರ- 
ಥಾಪ ಶ್ರೀಪೀರಕ್ರುಷ್ಟೈ ದೇವೆಮೆಹಾರಾಯರೂ | ಧಾರೆಯೆಆದು ಸೆ[ಮ*]ರ್ಬ್ಬಸ್ಲೆ ಧರ್ಮಶಾಸನ 
ತಮಗೂ ತಮ್ಮ ತಂದೆಗಳು ನರೆಸೆಣವಾಯೆಕ್‌ನೊೊಡೆಯೆನಿಗೂ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಗಳು ಮಾಗಲಾದೇವಿ 
ಅಮ್ಚೈನವೆರಿಗೂ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರಣ್ಯಕೋಖಯ ವಿಮಾನನೆ ಚಿಂನವೆ ಹಾಸುವದೆಕ್ಕೆ ಲೋವೆಯಿಂದೆ 
ಮೇಲೆ ಕಳೆಸೆ ಪರಿಯೆಂತರೆಲೂ २००६३ ,८ ಅಪರಂಜಿಯೆ ತೊಂಕದೆ . . ९०९१3 BAR ಚೆಂಬು 
Wot, sent . . . . * ನೊ ಪಾದೆರಸೆ ತೂಕಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ Al. . ೬. ೬. . 
ನೂ SAD ಮೇಲು ವೆಚ್ಚಾಗಳಗೆ २०२९३ ८3 ಗ್ಗ ನ್ನು ಅಂತು? ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಣ್ಯಕ್ಕೋ- 
Boo ನಿಮಾನವೆನೂ ಅಪರಂಚಿಯ ಚಿಂನದೆಲೂ ಹಾಕಿಸ್ತೆಉ | ಯೂ ಧರ್ಮಊ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ಗಸ್ಳಾ- 
ಯಿಯಾಗಿ ನಮ ಸೇವೆಯನು ವೆರದೆರಾಜದೇವೆರೊ ಸ್ಫುಕೊಳಲುಳವರು ಯೂ ಧರ್ಮೆಕೆ ತಬ್ಬದೆವರೊ 
ವಾರಣಾಶಿಯ [ಗಂಗಾ ]ತರದೆಲೂ ತಮ್ಮ ತೆಂದೆತಾಯಿಗಳೆ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲುಳವರು 
ಕಲೆಯ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲುಳವರು 088 | २/०)व्द8, 70९०58 0४9 ಮಾಡಿದೆ ಪಾ- 
ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲುಳವರು 1 ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಸಧ್ಯೇ ದಾನಾಕ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾಮಾತಿ 
2९7 ಮೆವಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಛುತೆಂ ಪೆದೆಂ ॥ 
No. 500. 
(4.R. No. 19 of 1915.) 
IN THE EASTERN PORCH, LEFT OF THE ENTRANCE INTO THE TEMPLE AT 
SRISAILAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 

This is dated Saka 1438, Yuva, Sravana, Su. 15, Budhavara, Chandra-grahana, 
corresponding to A.D. 1515 July 25, Wednesday with a lunar eclipse, in the reign of 
Krishnadéva-Maharaya. After mentioning the king's conquest of Udayagiridurga, 
the capture of Tirumalarautaraya-Mahapatra, the subjugation of Addanki, Vini- 
konde, Bellathkonde, Nagarjunikonde, Tangeda, Kétavara and Kondavidudurga, the 
capture of Virabhadraraya, son of Prataparudra-Gajapati, Naraharidéva, son of 
Komara-Patra, Mallikhana of 88000110, Uddandakhana and others, it records 
the gifts of tuldpurusha, rainadhénu and saptasdgara made by the king and 
his queens Chinnadévamma and Tirumaladévamma in the presence of Amarégvara- 
déva on the bank of the river Krishnavéni and his order for the construction of 
a stone mandapa in the car street at Sriparvata after his arrival there. It also 
states that he had granted the villages, Parumafichala and Atakiru for offerings to 
the god Mallikarjuna in the year Srimukha, Vaisakha, su. 11, Guruvara corresponding 
to A.D. 1513 April 15 Friday, not Thursday. Further he is stated to have remitted 
tolls on kavadis, packhorses, bullocks, etc. 

1 ಕುಭೆಮೆಸು । 0९९, ಕ್ರೀಜಯೊಭದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕವೆರ್ಷಂಗಳು ೧೮೩೪ ನೆಯ ಯುವೆ- 
ಸಂವತ್ಸರದ ಕ್ರಾವಣ ಕುಧ ೧೫೬ ಬುಭೆವಾರೆದೆಲೂ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮೆಫ್ಲಿ- 
ಕಾರ್ಜನಮಹಾದೇವರಿಗೆ ಕ್ರೀರ್ಪ್ಮಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಮೂರುರಾಯೆರ ಗಂ. 

ಡ ಅರಿರಾಯರ ವಿಭಾಡ ಅಪ್ಮೈದಿಕುರಾಯಮನೊ ಭಯಂಕರ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುವ ರಾಯರ ಗಂಡ 

ಪೊ ರ್ಪದೆಶ್ಲಿಣಪಶ್ಚ್ರಿ ಮೆಸೆಮುದ್ರಾಧೀಕ್ಷಾರ ಯವನರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನಾಚಾರ್ಯ ಗಜಪತಿವಿಭಾಡ ಕ್ರೀ- 
ವೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರಿ ಸೃಷ್ಣ್ಯದ್ನೇವೆಮಹಾಯರು ವಿಜಯನಾಗದದಿಂದ ಪೊರ್ಮೆದಿಗ್ಗಿ ಜಯುಯಾತ್ರೆಗೆ ಬಿ. 
ಜಯೆಮಾಡಿ ಉದೆಯೆಗಿರಿ ದುರ್ಗವನೂ ಸಾಧಿಸಿ ಶಿರುಮಲರೌತರಾಯ ಮಹಾಪಾತ್ರನೂ ಹಿಡಿದು- 

ಕೊಂಡು ಅ 


1 Space for Re about five letters is left blank between R & 8% or Ba. OT TT five letters is left blank between ಗಹ ಣೂ or ನ್ನು 7 
2 Some space is left blank between ತು ಹಿ ಕೊ. 
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८३० ಪಿನಿಕೊಂಡೆ ಬೆಲ್ಲಂಕೊಂಡೆ ನಾಗಾರ್ಜನಿಕೊಂಡೆ ತೆಂಗೆಡ ಕ್ನೇತವರ ಮೊದೆಲಾದ ಗಿರಿದುರ್ಗೆಸ್ಟೈಲ- 
ದುರ್ಗಗಳಿನೂ 
ಯೇಸ್‌ಧಾಳಯೆಲಿ ಕೈಕೊಂಡು ಕೊಂಡಪ್ನಿಡುದುರ್ಗದೆ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಲಗ್ಗೆಯ ಹಿಡಿಸಿ ದುರ್ಗವೆ 
ತೆಕ್ಕೊಂಡು ಪ್ರತಾಪರುದೈಗಜ- 
ಪಶಿರಾಯ ಕೊಮಾರೆ ವೀರಭೆದ್ರೆರಾಯ ಸೊಮಾರಪಾತ್ರನ ಮಗ ನರಹೆನದ್ದೇಉ Towed ಮೆಲ್ಲೂಖಾನ 
ಉ 3 og- 
5 ಇನ ವಾ ಸ್‌ವಾ ಪಾ 2 ಪೂ ಸಪ್ನಾ ದ ರಾಜಿರಾ 3 ನಾ B ರಾಜನ ಪತ್ರಿ ರ ಫೆ = 
ಇನೆ ಜಂನ್ಯಾಲ ಕಸೆವಾಪಾತ್ರ ಪೊಸ 383 ರಾಜಿರಾಜ ಶ್ರೀನಾಥರಾಜನ शक्र ३९२३०४९ ಕ್ಲಿಮ 
ಬಾಲಚಂದ್ರೆನುಹಾ- 
ಪಾತ್ರ ಯಿವೆರು ಪೊದೆಲಾದ ಪಾತ್ರಸೋಮಂತರನೂ ಮೆಂನಿಯೆರನೊ ಜೀವೆಗ್ರಾಹಸಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅವರಿಗೆ ಅಭಿಯದಾನವ ಕೊಟ್ಟು ಥರಣಿಕ್ಕೋಟಿ ಅಮೆರೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಬಿಜಮಾಡಿ DA #९६११२२९ 8ै९0- 
ದೆಲ್ಲಿ ಅ- 
ಮೆರೇಶ್ನೇರೆದವರ ಸೆಂನಿಧಿಯೆಪ್ಲಿ ತುಲಾಪ್ರರುಷೆ ಮೆಹಾವಾನನೆಂ ಮಾಡಿ ಚಿತ್ತೆ ಪಿಸಿ ತಂದೆ ದೈೇಸಿಯರು 
ಚಿಂನಾ- 
ದೇನೆಂಮುನನೆರ WoO, ರೆತ್ತಧೇನುಸುರೂದಾನನೆನೂ ತಿರಮೆಲದೇವೆಂಮೆನನೆರ BOD, ಸೆಪ್ಪಸಾ- 
ಗೆರಮೆ- 
ಕಾದಾನವನು ಮಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಶ್ರೀಪರ್ನೆತಕ್ಕೆ ಬಿಜೆಯಮಾಡಿ ಯಾ ದೇವರೆ ९020२७ ಕಿಲಾಮೆಂಟಿಪ- 
ಮಾಗಿ चट = 
ಸಿ ಚಿತ ಯಿಸಿದೆರು ಆ ಕ್ರ್ರೀಮುಖಸೆಂವೇಧರೆದೆ ವೆಯಿಕಾಖ BF ೧೧ ಗುರುವಾರೆದೆಲೂ ಮೆಧ್ಯಾ(ಂ)ಕ್ತ- 
ದೆ ಅವೆಸೆರದೆ ಮಹಾನೆಯಿವ್ನೇದ್ದೇಕೆ ಪಾರುಮೆಂಚಾಲ ಗ್ರಾಮ ೧ ಆತುಕೊರ ಗ್ರಾಮ ೧ ಉಭಯಂ 
ಗ್ರಾಮ -0 ಡನೂ ಸೆಮರ್ಪಿಸಿದೆರು ಕಂಬಿಕಾವೆಡಿ ಸುಂಕ್‌ ಹುದುರೆ ಎತು ಕತೆ ತೆಲೆಹೊಹೆ ಮೊದೆಲಾದೆವೆರ 
ಕ್ಸ ' 
Koo ಸುಂಕವೆ ಕೊಳದೆಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸ್ತೆಉ ಯಿದೆಸೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನೆಡೆಯಲುಳೆದು ಯೂ ಥರ್ಮ ಆರು 
ತಪ್ಪುದೆ ನಡಸಿದರೊ ಆ ಪ್ರೆ(0)ಕ್ಯ್ಯಾಪುರುಪರ ಪಾದೆ ನಂಮ ಸಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಧೆರಿಸಿಉ । ಯೊ ಧರ್ಮಸೆ 
ಆರು ಹಾನಿ ಎಣಿಸಿ ನಡಸೆದೆ ಯಿದರೂ ಆ ಪಾಪಖರ್ಮುರು COS ಈಾಯಿತೆಂದೆಯೆನೊ 
ಬ್ರಹ್ನರೆನೊ ಕಬಲಧೇನು ವಾರಣಾಸಿಯಶಿ ಗಂಗಾಶೀರದೆವಿ ಕೊಂದೆ Tesco ಹ್ಕೋಗಲುಳ್ಳನರು 
ಸ್ಟೇದತಾ ದ್ವೀಗುಣಿಂ 3४(०)४५९० ಪರದೆತ್ತಾ (ಆ)ನುಖಾಲನಂ ಸರೆದೆತಾ ಪಹಾರೈಣ ಸ್ನೊದೆತ್ಮಂ ನಿಪ್ಪಲಂ ಭಿ 
Sei ಸಾಮಾನಿಯೋ[[ಯೆಂ*] TY Kel ES ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲ್ಗೆ TOON LNB. ge ಛೆವೆ- 
216 ] ಸರ್ವಾ- 
ನೈರ್ತಾ(ಂ) ಭಾನಿನಃ NOOK 5१००३) 9 ಭೋಯ್ಲೋ ಭೂಯೋ ०२०९३७९ ರಾಮುಚಯ್ರಾ[*] ಶ್ರೀ 
Be ಬ 
No. 501. 
(A. R. No. 412 of 1920.) 


Ox A ROCK BEHIND THE LINGAYAT-MATHA AT URAVAKONDA, GOOTY TALUK, 


ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1439, Yuva, Phalguna, Su. 10, corresponding 
to A.D. 1516 February 13, Wednesday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya- 


Maharaya. 


It records the gift of some plots of land made by Amarada Timmarasa, 


the Kāryakartta of the king, to Kattige Tippayya, for constructing a tank to the 
south of the village of Uruvakonde. 


1 


ಲಾ ಜು ಲು ಬು 


ಕುಭಿಮಸ್ಮು [Il # Ron, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾಶಿ 
ವಾಹನಕಕನೆರುಷ ೧೫೩೯ ನೆಯೆ ಯುವಸೆಂ- 
ವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು ೧೦ ಲು ಕ್ರೀಮುನ್ವುಹಾ- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ८२७२२००९४० ಕ್ರೀಪ್ನಿರಪ್ರತಾಪ 
TJA ರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರ ಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಕರ್ತುಗ- 
2 ೬ ` = 
yas ಆಮೆರದೆ 32200०२ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಶಿಪ್ಪುಯ್ಥೈಗೆ Fas Beta [ಸನದ] TJD ३० ड०८५]२९- 
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7 x» dex WA SLA ದೆಶ್ಲಿಣದಿಕ್ಕಿನಲು ಆನದೆಲೆಯ ದಾರಿಯೆಲು *ೆಹೆಯೆನು Be- 


14 


15 


ON THE 


ಸೌಗಿ TR ಸೆಂಮೆಂಧೆ ಆ ಸೆಷೆಯೆ FER ಸರ್ವೇಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ ಗದ್ದೆಯೆ ಬೀಜವೆರಿ ಖಂ 
AS 

ಸೆಷೆಯ ಟಿಂಕ['ದೆ]ಸೆಯೆ ಕೋಡಿಯ ಪೆಡುವೆಸೆ ದಿಕ್ಕಿನಲು ಕೊಟ್ಟ ಯೆರೆಯ ಬೀಜನೆರಿ ಖ। 
BBO. ಗ- 

ದ್ದೆ ಬೀಜವೆರಿಯೆ ಖಂಡುಗ ಯೆರೆಯ 2९९२२१ ಕುತ್ತುಕೊಳಗ | ದೆಸೆನಂದೆ ಸೆಹೆಯ ಸೆಳೆಗಣ 

ಬಿತ್ತಿದೆ ಬೀಜವೆರಿ ® ೧ È § ೨॥ ७१०००९० ಖಂಡುಗಸ್ವೆ ಯಿಕ್ಕುಳೆದೆ ಯಿಬಳೆ ಆ ಸೆಹೆಯೆ ಒಳಗೆ 
ನೀರು ತುಂಬಿದೆ ಅಷ್ಟು 

ಶೌೊಲನೂ ನಿಮೆಗೆ ಮಾನ್ಯ್ಯವಾಗಿ Fas wv o> ಕೊಟ್ಟ ಕಿಲಾಕಾಸೆನ ಇಷ್ಟ 
ಪೌಾರೆಂಪರೆಯಾಗಿ ಆಚಂದಾ)ರ್ಸ್ಯಸ್ನಾಯಿಗಳಾಗಿ ಸುಖ- 

ದೆಲು ಅಮಭೆನಿಸುವಿರಿ ०००२ Fy ಆರೊಬ್ಬರೂ ಅಳುಬದರೆ ತಂಮ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನು ಕ್ರೀಮೆದ್ವಾ- 
ರಣಾಸಿಯೆಲ್ಲೂ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ [ಹೋ ]ಹರು ಗೊ (ಬ್ರಾ(ಂ)ಹ್ಪೆರ ವೆಧಿಸಿದೆ ಪಾಪ- 

ಕ್ಯೆ ಹೋಹರು Agus) ಗುರುಪತ್ತಿ ಗಮನವ ಮಾಡಿದೆ ಮೆಹಾಪಾತ[ಕ*] ಕ್ರೈ ಹೋ([ಹ]ರು | ಯಿಂ- 
BAD SBT, ಇ ಶಿಲಾಕಾಸಿನವೆ ಸೊಟ್ಟ ಆಮೆರದೆ ತಿಂಮರಸರ ವೂಪ್ಪು 8०:29[ 0 ]ಸೆ- 

ರೆ ಬರಹ | ಇ ಶಿಲಾಕಾಸೆನವ ಬರೆದೆ] ಸೇನಬ್ಲೋವೆ ಉರ್ನ್ವೊಕೊಂಡೆಯೆ ದವರಸೆಯ್ಯೇನ ಮಕ್ಕಳು 


ವೊ (ಬಿಯ್ಕೆನೊ [| ।*] 


ನೂ ನಿಂನಪ್ರಿ ತ್ರಪೌ ತ್ರೆ 


No. 502. 
(4.R. No. 711 of 1922.) 


NORTH WALL OF THE HUNDRED-PILLARED MANDAPA IN THE VITTHALASVAMI 
TEMPLE AT Hampi, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1438, Dhatu (—A.D. 1516-17) with no further details. It 
records that king Krishnaraya-Maharaya caused the construction of the hundred- 
pillared mandapa to god Vithaladéva in the year mentioned. 


1 


2 
3 
4 
5 


1ಕುಭೆಮೆಸ್ತು 2९7५ [| ] *] ಶ್ರೀನಿಜೆ- 6 ರಾಜಪರಮೈೇಶ್ವರೆ ಶ್ರೀನೀರೆ- 
ಯಾದ್ದುದೆಯಕಾಫಿವಾಹೆ- 7 ಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಕ್ರುಷ್ಟರಾಯಮಹಾ.. 
ನಕಕವೆರುಪ್ನೆ ೧೫೭ ನೆಯೆ 8 [ರಾಯೆ*]ರೂ 3 jeded ಕ್ರೀೀವಿಕೆಲದೇನರಿ- 
ಧಾತುಸೆಂಪವತ್ಸರದೆಲೂ 3 je- 9 ATOR ನೂಟುಕಾಲ ಮುಂಟಪ್ಪ]| 4 
ಮ(ಂ)ಔಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 


No. 503. 
(4.೫. No. 457 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP IN THE GARDEN OF THE SANTIVIRASVAMI TEMPLE AT 


Soci, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the cyclic year Dhatu, Kartika, Su. 5, corresponding to A.D. 1516 
October 30, Thursday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya-Maharaya. It records 
that, under the orders of Parvati-amma, mother of Immadi Basavappa-Vodeya, an 
officer of the king, Aruha-Timmana-Nayaka who was the Pradhana at Kottiru made 
a gift of the village of Dannayakapura for the charity water-lift at 8680, for the 
merit of his master (i.e., Basavappa-Vodeya). The balance, if any, out of the revenue 
of the village, after meeting the expenses of the water-lift, was to be used forthe 
service of the god Kalinathadéva at Soge. 


1 
2 


ಶ್ರೀ ಸೋಗೆಯ ಶ್ರೀಕಲಿವಾಥೆದೇವೆರು [||* ]ಧಾತುಸೆಂವೆತ್ಸ್ಫರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು೫ ಲು 3 je- 
ಮೆತು ್ರುಷ್ಟ್ಯರಾಯಮಹಾರಾಯನ ಭುಜಪ್ರ[ತಾ]- 


1 Every line begins with a cipher. 
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8 ಪೆ.ಯಿಂಮೆಡಿ ಬಸಿವೆಪ್ಸುವೊಡೆಯರ ತಾಯಿ ಪಾರ್ವೆ- 
4 8 ಅಂಮೆನವೆರ ನಿರೂಪದಿಂದೆಲು ಕೊಟ್ಟೂ ಪ್ರಧಾ- 
5 ನ ಅರುಶ್‌ ತಿಂಮೆಣನಾಯೆಕರು ತಂಮ ವೊಡೆಯ- 
6 ಗೆ ಪು(0)ಣ್ಛಾವಾಗಲೆಂದು ಸೋಗೆಯ ಧರ್ಮ HST, 
7 ಕೊಟ್ಟ ದೆಣಾಯಸರಪುರ ನಡಸಿದೆವೆರಿಗೆ ಸಾಯೋ 
8 ಜ್ಯಫಲ ಯೂ ಗೋವಿನ ಅಅವೆಹಿಗೆ ತಬ್ಬದವೆರು ವಾ್‌ 
9 ರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ Box ತಾಯಿ ತಂದೆ ಗುರುವ ಕೊಂದೆ ಪಾಪ 
10 Bd ಹೋಹರು ಸಿವ ಸಾಕ್ಷಿ Bye ye ಶ್ರೀ ಯೀಧೆ- 
11 SFiS ಆಗಿ ಪಿಕ ಆದಾಯ ಸೋಗೆಯೆ 
12 ಕಫಿನಾಥೆದೇನೆರೆ BONERS ಸೆಲಲುಳೆ- 
18 ದು ಎಂದು ಸೊಟ್ಟ, ಗ್ರಾಮ ನಡಸಿದೆವೆರಿಗೆ Ss- 
14 ರ್ಗ ತಬ್ಬದೆವೆರಿಗೆ ನರಕ ಶ್ರೀಪಿರುಪಾ ATH, 
15 ०३३ ಶ್ರ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ [॥*] 
No. 504. 
(A.R. No. 686 of 1922.) 
ON A SLAB BUILT INTO THE WALL IN THE ROOM TO THE LEFT OF THE MANDAPA 
IN THE RANGANATHA TEMPLE AT NAGENAHALLI, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 1438, Dhatu, Kartika, Su. 15, Adivara corresponding to A.D. 
1516 November 9, Sunday, in the reign of Krishnadéva-Maharaya. It records that 
Ranganatha-Dikshita, son of Nafijinatha-Bhatta of Jamadagnyavatsa-gotru, 
Agvalayana-sitra and Rigvēda, and the Purohita of the king, received a manya 
village from the king and caused therein the construction of a tank called Nagasamudra 
after the name of Nagaladévi, the mother of the king, and of the temples of Nagésvara 
and Nagéndragayana. He made the village an agrahdra giving it the name Nagaladévi- 
pura and gave vrittis to Brahmans. 
1 ಕುಭಮಸ್ಮು | ನಮುಸ್ಮುಂಗಶಿರಕ್ಟು ಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | 
ತ್ರೆ ಫ್ರಿಲೋಕ್ಳ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ४०९३३९ |[ ॐ |S) ಪಿಲೋಕ್ಕಂ DBR- 
ಸೊದನಸ್ಕೈ ಜಶರೇ ಸೋಪ್ಕೇಕ್‌ಕೇಪಾಕ್ರಯೆಃ ಸೋಪ್ಸರ್ಥಂ ಕರಕಂರ್ಕಂಂ 
ಸೆ ಚ ಕುರಃ WORT och ಸ್ಟಿತ* | ಕೈಲಾಸೊಯಿ ಸ ಲಕ್ಷಿತಃ ಪ್ಲಿತಿತಳೇ- 
xe ಯೆಸ್ಕೈ BQ BTS । Boxe ಗೀ ಲಸೆತ್ಕೈಸಇವವೆತು 8 ಕ್ರೋ [ಡಾ]- 
ವೆತಾರೋ 0388 | ಕ್‌ಲ್ಯ್ಯಾಣಾಯಾಸು ತದ್ದಾಮ ಪ್ರತ್ಮೂಶುತಿಮಿರಾಪಹಂ | 
ಯೆದೆ ९०९९7९३०९८ ತಂ ಹೆರೀಕಾಬ ಚ BAA Se | ಅಸ್ಮಿ ಹ್ಲೀರಮಯಾ- 
ದೆ ९३०[ =] क =} ८०७०८००८१९8 | ನವೆನಿತಮಿವ್ರೋದ್ದೊ ತೆಮೆಸನೀತತಮೋ- 
9 ಮಹಃ || SAA ARS OS २०९९००३ ROS GF Ve ರಾ ಬುಧಃ 
10 ಪ್ರಣ್ಯೆ kiept ಪ್ರರೂರವಾ ಭುಜಬಲೈ್ಭೆರಾಯುರ್ದ್ವಿಷಾಂ AP, Bs ತೆಸ್ಯಾಯುರ್ನಹು- 
11 ಸೋಸ್ಕೈ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರೆರುಪೋ ಯುದ್ಧೇ ಯಯಾತಿಃ ZS TO 3% Zo ತು ತುರ್ಮೆಎ 
12 ಸುರ್ವೆಸುನಿಬಃ ಕ್ರೀದೇವೆಯಾನೀಪತೆಃ | ತೆದ್ದೊಂಶೇ ದೇವೆಕಜಾನಿರ್ದಿದ್ದೀಪೇ ತಿಂಮಭೊಪ- 
18 38 ತತೊ [eaat E S २००४०२9९९९०8 ಶಿತಿಪಾಲಕ। | ಸರಸಾದುದೆಭೂತ್ತೆಸ್ಕ್ಯಾ- 
14 ನ್ವರಸಾನೆನಿಪಾಲಕಃ | ತತೋಭೊನ್ತಾ १००४९२५५० ಕ್ರುಷ್ಟೈರಾಯಮಹೀಪತಿಃ | 


७ N ಲಾ ಲಾ > ಲು W 


15 ಅ . . . ಮುದ್ರೆಂತಂ ಚ ನೀರ್ಯೇಣ ಬಾಹ್ನೋರುದೆಯೆಗಿರಿಮುದಾರಬಂ 
16. . . . Bo ಬೆಲ್ಲಕೊಂಡಂ ಚ ದುರ್ಗಂ ತದೆನು 

17 . . - . . - ರ್ಜಾವಾಖ್ಯಂಸಹೆ ತದಿತಿರದುರ್ಗೆ )ಸೈತಿಕಣೇ 

18 ಕೊಂಡವೀ - . ಸೆರಭಸೆಧಾಹ್ನಮಾತ್ರತಃ ಕೊಂಡಸೆಲ್ಲೀಂ | ಅಬ ಚ 


19 SASL ವಾಡ]ಮಾಕು eag ಜಿತ್ತಾ ಯುಧಿ ಗಜಪತಿ ३२९० ಪ್ರಾಪ್ಯ 
1] --28 
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20. .. . , ಜ್ಯಃ | ತೆಮೆಖ ಸೆಪದಿ BoP? oof ತ್ನಾಥೆ ಸತ್ತಾ 

DE, >. ಇ“ ಸೆಮುದಾರ್ಯೋ[] ಪೊಟ್ಟೈನೂರುಂ ಪ್ರತೀತ್ತೆ ಫ್ರಿ | ವಿವಿಧೆನಿಜಯೆಚಿಹ್ನೆಂ 
22. . . . . ಅಂನಿಖಾತಂ ವೈಥಿತೆವಿನಯೆಕಾಲ್ಲೀ ದೀಪತೇಜೋಂಕುಮಾಲೀ 

28. . . Wander Ao ಭೂಸುರಾಣಾಂ ಪ್ರೆರೋಗಮಃ | ಬಹ್ಹೊಚೋ ಚಾ 

24 . . . ವೆತ್ಸಗ್ಗೋತ್ರಸೆಮುದ್ಧೈನೆಃ ಸಾಪಿಶ್ರೀ ನಂಜನಾಥಾ ರ್ರ್‌ ಪೂರ್ವಪು 

ವಿಕ್ರಂ Ao ಬೂ ಐಂ ಸರ್ವೆಕ್ರತುಮಹಾಯಾಗನಾಜಪೈಯಾ ಯಾಜಕ್‌ | ಸರ್ವ 

26 . . . ವ್ಯೋ ರಂಗಾದೀಷಿತವಾಮ | YIR Re ತತ್ತೋ ಭೂಪಾತಿ ಗ್ರಾಮ 

27 . . ಪ್ರೆರೆಂ ಪುರಾ | ತನಿಮೆಂ ನಾಗಲಾದೇನೀಪೆರಾಭಿಖ್ಯಾಂ ವಿಧಾಯೆ ಚ | ಅಗ್ರ] 

28. . . ತತಃ FP Gag] ನಾಗಾಂಬಾಯಾ ನಿಭೊತೆಯೇ | Dego ಚೆ ನಾಗೇಂದ್ರ) [ಕಾಂ] 
29 . . [ಜ]ಧಾರಣಂ | ನಾಗಾಂಬಿಕಾಸಮುದ್ರಾಖ್ಯ್ಯಂ ತೆಬಾಕ್‌ಂ ತರುಮತ ಟಂ | 

80 . . ७336९ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿ मन SFe | ಮೆನ್ನೊಗ್ಗ್ಸಪದೆಸಿಂದೆರ್ಭಂ 

31 - ತೆಂ । ಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಕಮಿದೆಂ त, ३99० ಶಿಲಾಠಾಸೆನನುಕ್ತು ತಾಂ। 


32 ಕುಭಮಸು Ro ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯೈದೆಯೆಕಾ[ಫಿವಾ* ]ಹನಕಕ್‌ವೆ FORD “४&४ ನೆಯ 
33 [ಧಾ]ತುಸೆಂವೆತ್ಸರ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಶು ೧೫ ಆ ಲೂ ಶ್ರಿಮೆತು ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರ- 

34 [5ॐ९]४९० ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಕ್ರುಷ್ನ್ನದೇ ಮೆಹಾರಾಯೆರು छ) ಮ್ರಾಜ್ಯ o- 
35 [F] ರಲಾಗಿ ಖಾಮದೆಗ «ನತ್ಸೆಗೋತ್ರದ ಆಕ್ಕಲಾಯನಸೊತ್ರದೆ ರು- 

36 [Pose] ನಂಜಿನಾಥಭೆಟರ ಮಕ್ಕಳು ಸರ್ವೆಕ್ರೌತು ವಾಜಪೇಯ ಸರ್ನ್ವೆ[ತೋ]- 
37 [ಮೆ]ಖಯಾಜಿಗಳಾನೆ ರಾಯರ ಪುರೋಹಿತರಾದ ರಂಗವಾಥೆದ್ದಿಕ್ರಿತೆರು 

88 [चॐ3)] ಪ್ಲ್ಲರಾಯರೆ Moh we ಗ್ರಾಮವನೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ ರಾಯರ ತಾಯಿಗ- 

89 Be मी (वीन eens ಕೆಷೆಯೆನೂ TES A 

40 ವಾಗ್ಗೇಶ್ವರವೆಂಬಂಥಾ ಕಿನೆಸ್ಕಾನವನೂ ನಾಗ್ನೆಂದ್ರೈಕಯನವೆಂಬಂ- 

41 ಥಾ ವಿಷು ಸ್ಥಾನನೆನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಸ್ಲಾನಕೆ ಅಂಗರಂಗವಯಿಭಿವೆರೆ- 

42. (ಥೋ ತ್ಸಾಹವೆನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಯೂ ಗ್ರಾಮುವೆನೂ ನಾಗಲದೇವಪೀಪುರ- 

48 [ನೆಂ]ಬ ಅಗ್ರಹಾರವನೂ ಮಾಡಿ ಬ್ರಾ(೦)ಹ್ನೆರಿಗೆ ೫ DI Do 


44. . ಸೆಂಖೆಯಲು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ[ವಾಗಿ] ಸುಖದರಿ ಅನುಭಿ[ವಿ] 
45. . . ., . ಹಾಕಿಸಿದೆ ಕಿಲಾಕಾ [ ] ००7९७ ಮೆಹ aye 3 ye ಶ್‌] 
೫0. 50%. 


(A.R. No. 177 of 1924.) 


ON THE WEST WALL OF THE THIRD PRAKARA OF THE KALAHASTISVARA TEMPLE AT 
KALAHASTI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


This is dated Saka 1438, Dhitu, Philguna, ba. 10, Mangalavara, Sravana, corres- 
ponding to A.D. 1517 March 17, Tuesday, in the reign of Krishnaraya-Maharaya. It 
records a gift of money made by the Sthdnikas of the temple to Made-Nayaka for 
the service of the god Kalahasti-Nayinar at Kalahasti, also called Mummudi-Cholapura, 
in Attiir-nadu, a sub-division of Jayarngondachdla-mandala. The gift was made for 
the merit of the king. The manner of distributing the offerings among the servants 
of the temple is also specified. 


1 ಕುಭೆಮೆಸು Rsa [1*] ಶ್ರೀಮೇ(9)ನಿಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०३2२२७२९४९५ ಶ್ರೀನೀರಪ್ರುತಾಪ ಶ್ರೀವೀರ- 
53) __ ರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರೈಥುಸ್ಥಿರಾಜ್ನಂ ಮಾಡುತ ಯಿರೆಲಾಗಿ BA ONE WHST ROA, 
೧೫೩೪ Sad 


2 ಧಾತುಸೆಂಪತ್ಸರದೆ PEO. £3 ಬ Co ಮಂಗಳವಾರ ಕ್ರನೆಣನಶ್ಪತ್ರೆದಲು ಜಯೆಂಗೊಂಡಚೋಳೆಮಂಡಲದೆ 
ಆತೊರವಾಡ ತ್ರಿಕಾಳೆಹೆಸ್ನಿಯಾದೆ ಮೆಂಮೆಡಿ ಚ್ಮೋಳಪ್ರರದೆ ನಯಿನಾರೂ ಶ್ರೀಕಾಳೆಹ- 
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8 ಸ್ಮಿನಯಿನಾರದ್ದೇವರ ಶ್ರೀಭಿಂಡಾರದೆ ನಾ ನೆದೆವೆರೂ1 ಮಾದೆನಾಯಕರಿಗೆ ಧರ್ಮೆಕಾಸೆನವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ರೆ, 
ಪರಿಯೆಂತಶೆಂದೆರೆ ನಂದು ಸ್ನಾಮಿ FIR Teo = : 

4 R ರಿಗೆ ಪ್ರ(9)ಕ್ಯಾನಾಗಬೇಕೆಂದು SORS 3४०९६१ 3ಗಬೈೆಕೊ ಎಂದೆ ಕ್ರೀಕಾಳ್‌ಹೆಸಿ 
BETS eX VEN SSB ಗೋಧಿಯೆ ಖಜಾಯಿದೆ ಹರಿವಾಣ 

೧ Fo ಖರುನಾಯೆ ೫-೦ ८५,९९ ದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ KoA ॐ ಕೊಟದು | ಮೆದೆವೊಳಗಣ | Bo- 

6 ಯ ವೊಳಗಾದೆ ಹೊಂನನೊ ಕ್ರೀಶಾಳೆಹಸ್ಮೀಕ್ನೇರದ್ದೇನರ ಅಮುುತಪಡಿ 0०2०2९१ oF ಉದಯ ಕಾಲದ 
००५९९०३ ० ಹರಿವಾಣ ೧ ಕಂ ದೇವೆರೆ ಅಮ್ರುತಪಡಿಯೆ ಕೊಳಗದ ಅಕಿ Xo 

7 ವೊಂದು ಹೊಳಗೆ Ge ಬೇಳೆ ಪಡಿ । ತುಪ ಪಡಿ । ಮೊಸೆಗು ಪಡಿ ४ ಮೇಲೋಗರ ಉಪ್ರ ಮೆಣಸು ಕುಂಠಿ 
Dod ಖಾರೆಗೆಣಸೆ D We ಕೊಡಿಸಿ ದೆದ್ದೋಹ್ನದೆ ಹರಿವಾಣ ವೊಂದು ಮಧ್ಯಾ १००5७ - 
BD 

8 Bexo ಅಮ್ರ್ರುತಪ BSG oe ಹೆರಿನಾಣ ೧ ಕಂ ಗೋಧಿಯ ಖಬಾಯ ೫-೦ ಕ್ಯೆ ಗೋಧಿ ವೆ ೧, ಅಕಿ 
ವ| ಬೆಲ್ಲ ಬಿಸಿಗೆ ೧॥ ತುಪ ळे | DOs Bas FOE © Fo DEI No ಯೊ ಮಾಡುವೆ 


ಲಾ 


ಬಗೆ -० ಎರೆ. 
9 ಡನೂ फर ತಪದೆ ಆಚಂದ್ರಾಕ ಯಿಯಾಗಿ AT ನದೆವೆರೊ ಎಲ್ಲರೊ ಕೂಡಿ ನಡೆಸೆಲುಳವೆರೂ 
ನಡಸಲಟಿಯದಿದೆರೆ ವಾರಣಾಕಿಯೆವಿ 7९०२१०७००७ ತೆಂಮೆ ತಂದೆ ತಾಯೆ ಕೊಂದೆ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಹೋ- 

10 ಗಲುಳವರೂ ಯಿದೆ VIB ಕ್ರೀಕಾಳಹಸ್ಮೀಕ್ಸೆರದ್ದೇನರೂ ಮಂಗಳ ಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀಶ್ರೀ [1* ]ಬರದಾತ 
ಮಾದೆನಾಯೆಕರ 2९२९२ ಕೋನಪನೂ! 

11 ಶ್ರೀಕಾಳಿಹಸಿ ಯೀತ್ವರದವರಿಗೆ ಮಾದೆವಾಯೆಕರು ಸಮರ್ಮಸಿದೆ BGA ದೆ ಹರಿವಾಣ ವೊಂದೆ- 
ಅ ಧರ್ಮ Gord Dated ವೊಂದು ಪಾಲನೂ ಪೀರಭದ್ರೆದ್ದೇನರ ಗುಡಿಯೆ ಜಂಗಮೆ Dan- 
ಯನ ಮೆಗ ಫ್ನೀರ- 

12 ಯಗೆ ಕೊಟೆಉ ಸೌ ನದೆನರೊ ಎಲ್ಲರೊ ळं ತೃಪಉತ್ರ[ಪರೆ* ]ಂಪರೆಯಾಗಿ ನಡಸೆಲುಳವೆರೂ ಗೋಧಿಯ 
ಖರೂಯೆದ ಧರ್ಮೆ ಕರ್ತಾರೆಯೆ ಖರೂಯ ೧೩ ನೂ AV ATOR ೩ ಕ್ರುಷ್ಪಭೆಟರಿಗೆ o ಆರು- 


ಗುಂದೆ ಸೆಂಗರೆಸೆರಮೆಗ BERN . . GB. . . ಮಾನಿಗ ೨ನೂಯಿ 
18 ಹದಿನೂರುನೂ ಯಿವರುಗಳು ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯ್ಯವರೆಗ ಇ ಅನುಭೆನಿಸೆಲುಳವೆರು || 
2No. 506. 


(4.R. No. 457 of 1923.) 
ON A SLAB SET UP IN THE BAZAAR STREET OF THE VILLAGE, KANEKKAL, 
RAYADRUG TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1438, Dhatu, Ashadha, ba. 30, Adivara corres- 
ponding to A.D. 1516 June 29, Sunday, in the reign of Krishnadévariya-Mahiriya. 
It records that the king exempted the donees of the mdnya village Kaniyakallu in 
Rayadurga-[sime] from taxes and permitted them to enjoy the dévaddya and brah- 
madaya lands without any disturbance. 

1. se ಸ. ಯು OS eof i 
2 ad ಶ್ರೀಕರಗ್ರಹ | Ror, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯು > 3: ಬಜ ५३ 
3 ಸೆಕ್‌ವರ್ಷ ೧೮೩೪ ನೆಯ ಧಾತುಸೆಂವ್ಸರದೆ ಆ[ಪಾಢಬ-] 
4 ಹುಳೆ ಅಮಾ ಇಸ್ಕೈ ಆ ವಾರೆದೆಲು ಶ್ರೀಮ(ಂ)ನೃಹಾ 
8 ಜಾಧಿರಾಜ ००९२२०९४३९५ ಶ್ರೀವಿರಪ್ರತಾಪ Bje[ Foy | 
6 À ಎದೇಷೆರಾಯೆಮೆಕೂರಾಯ[ರೂ ರಾಯದುರ್ಗ 
7 ಗೆ ಸೆಲುವೆ [ನ]ಗರೆಯ ನ್ನಡ] ಕೇಣೆಯೆಸಲ 
8 ಡಾರಗಾ ಮದೆಬ್ಲಿ . . . ೬ ಸಂ- 
9 
0 


ft 


FJA, (०)६,५क ०२ ದೆಲು . . - ೬ ಪಿರೂಸಾಸದ್ಧೇ 
ಸಿ ಖೂ ತುಂಗೆಬೆದಾ ಶೀರದೆಲ ಶಿ ಣೆ) 
छ ಯೆಖೂ ತುಂ JN ) य 


1 Space for about 15 letters is left blank here. 
2 This inserption should he read before No. 503 
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11 ದೀವರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರು ಮಹಾದಾನವೆ ಮಾಡು- 

12 ವೆ ಸೆಮಯದೆಲೂ ಕಣಿಯಕ್‌ಲ್ಲ ಗ್ರಾಮದೆಲು ನಡಉ 

18 ದೆಂಥಾ ದೇವೆದಾಯೆ ಬ್ರಂಹೆದಾಯೆಗಳೆನೊ ಆಉದಾ 

14 ನು ಉಪಹ್‌ತಿಗಳು ಯಿಲದೆ ಮೆರಿಯಾದೆಲೂ ಆಚಂದಾ)[ರ್ಕ] = 
15 Ae conver ಮಾ(ಂ)ನ್ಮೊಗಾಅರ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರಪರಂಪರ- 

16 odse[ A] ಸರ್ವೆಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸುಖದಿಂ ಅನುಭೆವಿಸೊರೊ | 


17 . . . ೬ BOR ದೇಷೆರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರು ಸೆರ್ವೆಮೌ(ಂ)ನ್ಮ 
18. . . ಶಿಲಾಕಾಸೆನ [॥*] Ase Agf 73६२०] ಪ್ರೆ(೦)ಕ್ಕಾಂ 
19. . - + ದೆತಾ ಗ te 

20 ಭೆವೈತು[1* ]ಮೆಹಾಜನಂಗಳು ಕೇಕೆಯೆಸ ಲ್ಲ ಅ . . * 

21 ಮಾನ್ಯ wot, ಫಲವೊಂದೆಕೆ : 

22 . . Bea [u*] ಸ್ನೆದೆತ್ತಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತ ವಸು 


23 ಪೆಪ್ಮಿರ್ವೆರುಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ Que ,ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ* 1[1*] 


No. 507. 
(4.R. No. 87 of 1912.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE CHAUDESVARI TEMPLE AT 
CHOLASAMUDRAM, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is incomplete and dated Saka 1439, Isvara, Margasira, ba. 3, corresponding 
to A.D. 1517 December 1 Tuesday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya-Maha- 
raya, king of Karnataka. It mentions his queen Tirumalambika and records 
that Rayasada Kondamarasayya, son of Mantri Timmarasa and grandson of 
Sripatyacharya, of Bharadvaja-gotra, ASvalayna-satra and Rik-sakha, made some 
gift for the service of the goddess Chaudésvari in Cholasamudra in order that the king 
may be blessed with children. Kondamarasayya is stated to have been an expert 
in reading various scripts. His grandfather is described as a very learned man and 
observer of the four religious orders, Brahmacharya, Grihastha, Vanaprastha and 
Yati, as the ornament of the Udayagiri-Kannadiga-kula and as the chief of Podatiru 
in the Dravida-désa. 


1 ३०९३२३३3, Aer [| |*]ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾವಿವಾಹನಕಕವೆರುಷ ೧ಕರ್ನಿ Sods 
2 ತದುಪರಿ ವರ್ತಮಾನ ಈಕ್ಟೂರಸೆಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಕಿರೆ ಬ ಎ ಲೂ ಕ್ರೀಮೆತು ಸೆಧರ್ಮ್ಟ್ಟಚಾರಿತ್ರಂ 
8 ಸ್ಪಾಮಿಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯದುರಂಧರ ತೌಳವಂಕಾಬ್ಬಿ ಚಂದ) ಈಕ್ಟಾರೆಂದ್ರೈವರಪ್ರತ್ರೆಂ ಅತುಲಭುಜಪಲಪರಾಕ್ರ- 


ಮೆಂ 
4 ಚೇರಚೊ ಳಪಾಂಡ್ಯ್ಯಾದಿಮೈರಿಭೂಭು ಜಮೆದೆಭೆಂಜನಂ ದೇನಬ್ರಾ(೦) PE ಸೀಮಾಜಿ ९.७ ನೀಧಾರ- 
So 


5 ಕರಣಾಗತರಕ್ತಕಂ ಆಜ್ಞಾ,ಪಾಲಕಂ ಐತ್ಪರ್ಯ್ಯೈಅನೇಕ್‌ಗುಣಸೆಂಸಂನನಪ್ಪು ನರೆಸೆಭೂಖಾಲಕೊಮಾರ- 
6 ಕಂ ಅನೇಕ ಪೋಡಕಮಹಾದಾನಾದಿರೊಢಂ ಸ್ಪ್ಯಾನದಾನವೈತನಿಯಮಾತ್ತ್ವಕಂ ಅಫಘೆಟಿತಮಹಾಪ್ರೆ (०)४१९ 


Be 
7 ತ್ರಾದಿದರ್ಶನಂ ಸಮಸ್ತೆನ್ನೇದಕಾಸ ರಾಣಾಗಮಾದಿಪ್ರವೆರ್ತ್ರಕೆಂ ಕ್ರೀಮೆನಿಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 
ಜಪ- 
8 E ಶ್ರೀವೀರಪುತಾಪ ವೀರನರೆಸಿಂಹೆರಾಯಸೆಹೋದೆರೆಂ ಸಾಪಾತಿ ಪ್ರತ್ಛೈಕ್‌ಸೃಪ್ಲ್ಯಾನತಾರಂ ಅ- 
೦)- 


9 ರ್ಮೆಸೆಂಹಾರಕೆಂ ಧ(ಂ)ರ್ಮುಪುಕಿಪಾಲನೆಂ ಸೆಕಲಲೋಕರಕ್ತಕಂ ಅತಿಬಹೆಳೆಚತುರಂಗಬಲಸೆ- 
10 5९३४९३० 7०३९२8 73९ 2९२50० ಅಮೆರೇಂದೈಸೆಮಾನಸೆಂಪೆತ್ಯರಂ ಗಿರಿವನಜಲದು- 
11 ರ್ಗಾದಿಸೆಮೆಸ್ತೆದುರ್ಗ್ಗಗರ್ವಮದಭಂಜನಂ ಹರಿಕ್ಹಂದ್ರಾದಿಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿಸೆಮೊ ೇತೆಸತ್ವಕೇರ್ತಿಪ್ರ- 
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12 ತಾಪಂ ಅನೇಕನೂತನಾಗ್ರಕಾರಪಾಲಕಂ ಆಕ್ವರ್ಯ್ಯ್ಯಅಪ್ರತಿ[ಮ* [ಸಾಹಸಭುಜಬಲ- 
18 ಪರಾಸ್ರಾಮೆಂ ಸಲ್ಪಾಂತಕೀರ್ತಿಯುಕ್ತಂ ಚತುಃಸಿವೆ ಂವ್ರಾಧೀತ್ನೇರೆಂ ಹ್ರುತೆಯೊಗಂ- 
14 ಕಪ್ರವರ್ತಕ ಕ್ರೀತಿರುಮೆಲಾಂಬಿಕಾಲಪ್ಟ್ರೀಸೆಮೋಪೇತ ಕ್ರಿ ಕರ್ನಾಟಿಕೆಸಿಂಹಾ- 
15 ಸೆನಾರೂಢ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಾಯಮಹಾರಾಯೆರೆ ಸೌಂಬ್ರಾಜದೆಲು ಅನೇಕ್‌ವೆ- 
16 Bo BAG Sosy ದ್ರನಿಡದೇಕದೆಲ್ಲಿ ಮಹಾಗ್ರಕಹಾರವಪ್ಪು ಪೊದೆಟೂರ ಗ್ರಾಮೌಾ- 
17 ಧಿಪಂ ವೇದೆಕಾಸ್ತೆ )ಪಾರಂಗತೆಂ ಬ್ರಹ್ವಚರ್ಯೈವಾನಪ್ರಸ್ಲಗ್ರಹೆಸ್ಸಯೆತ್ಕಾ- 
18 DAB) Xd ]ವ್ರತಸ್ಥೆಂ ಆಕ್ಮ್ರ್ಶಲಾಯನಸೊತ್ರೋ(ಂ)ನ್ರುತಂ ಭಾರೆದ್ದಾಜಗೊ eS Je y- 
19 ವಂ 5४५४०७५९२३०४० ಉದೆಯೆಗಿರಿಕಂನಡಿಗಕುಲಶಿಲಕಂ ನಿಪ್ರಾಗ್ರ- 
20 7(०) £990 ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೊತಂ ಶ್ರಿ (ಸತ್ನ್ಯಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯಂ ತತ್ಯುಮಾರಕರೊಳು 3- 
21 ವಪೂಖಾಧುರಂಥರೆ ಸೆರ್ವಗುಣಸಿಂಪಂನನಪ್ಪು Bo 08 Ro- 
22 ಗಮಾಂಬಿಕಾಗರ್ಭಸ್ಟುಧಾಕರಂ ९०२४.७ ९०,४० ಬಂಧುಜನಚಿಂ- 
28 ತಾಮಣಿಸೆಮುಂ ಯಾಚಕಜನಕಲ್ಪಭೂಹಂ ದ್ನೇವಬ್ರಾಗ(ಂ)ಶ್ಟ್ರಣಸ್ಮೀ- 
24 ಮಾಪಾಲಕಂ ಸತ್ಪಾಮಿಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಕಿತವಂತಂ ಘನೆಗಿರಿ ಉದೆಯಾದ್ರಿ) ಪ್ರ- 
25 ಮುಖಾದಿ DINE Ted Yo ಸಿಂಹಾದಿಶ್ರೀಕೊರ್ಮೆಜ- 
26 ಯಸ್ಮೆಂಭಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಕಕಂ ಛಪ(0)ನ್ನದೇಶಚಿತ್ರವಿಬಲ್ಲೇಖಕ್ಕೋ- 
27 ವಿದೆಂ ಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಯುಗಾಂತಕೇರ್ಶಿಯುಕ್‌ ನಪ ರಾಯೆಸ್ಮೆ ಕೊಂಡಮೆ- 
28 ರಸೆಯ್ಯ್ಯನವರೂ ತೆ()ಮ್ಮೆ Magno ಕ್ರುಪ್ಮೈೇರಾಯಮಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಸಿಂತಾ- 
29 ವಾಭಿಖ್ರದ್ಧಿಯಾಗಬೇಣೆಂದು ಚೊಳಸೆಮುದ್ರದೆ 2३२०८३९४९०८ ९ॐ' 
No. 508. 
(A.R. No. 529 of 1915.) 


ON ONE OF THE PILLARS OF A MOSQUE ON THE HILL AT ADONI, ADONI TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 
This is dated Saka 1439, ISvara, Māgha, Su. 5, corresponding A.D. 1518 January 
16, Saturday (not verifiable). It records that Ramana-Nayaka, son of Kathari Tippana- 
Nayaka, who was an officer of Praudha-Dévaraya-Maharaya, constructed the temple 
of the god Prasanna-Ramayadéva and consecrated the image of the god in it. 


p= 


Zh [I 8९३३०३०२७, BRIR 
೧ಕರ್ಷಿ ನೆಯೆ ಖೊಕ್ಕರೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಮಾಘ 

B % Ho 3) ಮೆ(ಂ)ನ್ವ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪ- 
ರಮೇಶ್ಟರ ಗಜಬೆ Ros ಕ್ರೀಪ್ರುಹುಢದೇವರಾ- 
ಯೆಮಹಾರಾಯೆರ ಕಬಾರಿ ತಿಪ್ಪುಣನಾಯೆ- 

ಈರೆ ಮಕ್ಕಳು ರಾಮಣನಾಯಕರು ಆದೆವಾನಿ- 

ಯ ಮೇಗೋಟೆಯಲು ಪ್ರಸೆಂನರಾಮೆಯದೇ- 

ವೆರ ಗುಡಿಯ FBA ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಯ ಮಾಡಿದನು 
ಮೆಂಗಳಿ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಶೀ 3)९[॥॥*] 


D ೦೦ ಇ ಲಾ ಲ A ಲಂ ಏರಿ 


೫೦. 509. 
(A.R. No. 225 of 1913.) 
ON A STONE IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT YETTINA-BUDEHALD, 
BELLARY TALUK, SAME DISRICT. 
This is an incomplete record. It is dated Saka 1445 (mistake for 1440) Bahu- 
dhanya, Sravana, ba. 10, corresponding to A.D. 1518 August 1, Sunday (not verifiable), 
in the reign of Krishnaraya-Maharaya. lt stops with the name of the king. 


1 This record abruptly stops here. 
11--29 
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ZA [1] ಶ್ರೀನಿಜಯೊಭ್ಹು ಜೆಯೆಕಾ - 
ಠಿವಾಹನಕಖವರುಪೆ ovy- 

% ನೆಯ ಬಹುಧಾನ್ಯ್ಯಸೆಂವತ್ಸ- 

ರದ ಕ್ರಾವಣ ಬ ೧೦ ಲು ಕ್ರೀಮೆ- 

ತು 3 pads, ಹಾರಾಜಾಥಿ- 

ರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ಷೇರೆ ಕ್ರೀ[ನೀರ]- 
ಪೈತಾಪ DSTA ರಾಯೆಮೆಹಾರಾ- 
ate eae 


oN ಲಾ ಲಃ ಟಾ AN ಇ 


No. 510. 
(4.R. No. 697 of 1922.) 


ON A ROCK NEAR KUMBHARAKUNTE TO THE NORTH-WEST OF KAMALAPURAM, 
11088787 TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1[4]3[9], Bahudanya, Kartika, Su. (mistake for ba.?) 12, Sa[nivara], 
corresponding to A.D. 1518 October 30, Saturday, in the reign of Krishnaraéya-Maha- 
riya. It records that the senior queen Tirumaladévi-Amma made a gift of (the 
land called) Kummaragunte near Vijayanagara for the service of the god Tiruvén- 
galanatha of Afijanagiri in Vijayanagara. The gift was made for the merit of Tiru- 
malaraya-Maharaya. Mention is made of Ramanuja-muni, the reformer of Vaishna- 
vism. 


1 ಕುಭೆಮೆಸೊ, । ಕ್ಲೀಮನಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 7०२२0३०९४९0 ಅರಿರಾಯನಿಭಾಡ ಭಾಪೆಗೆತಪ್ಪುವ 
ರಾಯೆರಗಂಡ ಮೂ- 
2 5९०००395 ಗಂಡ ಕಂಡನಾಡ ಕೊಂಡು ಕೊಂಡನಾಡ ಕೊಡದೆ ಪೊರ್ವೆದೆಪ್ರಿಣಸಕ್ಸಿ ವೊತ್ತರಚತುಸ್ಸೆ- 
ಮುದ್ರಾಧಿಪತಿ 8 Jed- 
8 ರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರುಷ್ನರಾಯಮಹಾರಾ ಯರು [ಸ್ಥಿರ]ರಾ ಜ್ಯವೆನಾಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ Brew, ೧(ಶರ್ಷ] 
ಅ ಮೇಲೆ ಸೆಲುವ ಬಹೆಧಾ(ಂ)ನ್ನ = 
4 ಸೆಂವತೆರದೆ ಕಾರ್ಶಿಕ HA, ೧೨ ಶಕ ಕ್ರೀಮತು ಪಾಪಂಡದ್ರುಮಚಂ ವೆದಹೆನಕ್ಚ್ವಾರ್ವಾಕಕ್ಟೆಲಾ 
ಸನಿ WTP 
5 ತನಿರಾ[ಸೆಭಾ]ಸುರಖರೊ ९ ९९२९९५४०8९०३ ಮಾಯಾವಾದೆಭುಜಂಗಭಂಗಗರುಡ ತ್ರಯಿನಿದ್ಯೆಚೂ- 
ಡಾಮೆಣಿ ಶ್ರೀರಂಗ್ಗೇ- 
6 ಕಜಯೆಧ್ವೇಜೋ ವಿಜಯತೇ ರಾಮಾನುಜೋಯೆಂ ಮೆನಿ[$1| *] ५२३०९३९३ = ದೈವಶಿಖಾಮಣಿಯಾದೆ 
ವಿಜೆಯೆನಾ- 
7 7०० ಪಟ್ಟ್ಯಣದೆ ಚಿಕ್ಕರಾಯೆರ ಕೆ[ರೆ]ಯ ಅಂಜನಗಿರ್ಯ ಶ್ರೀಕ್‌ರಿಯ ತಿರುವೈಂಗಳನಾಥೆದೇವರಿಗೆ ಅ- 
ಮ್ರು- 
8 ತಪಡಿ ಧೂಪ 8९ CHAT o ಅಂಗೆರಂಗವೈಬೋಗಂಗಳಗೆ BJT O ಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರೆ 
9 ಪಟ್ಟ ಮಹಾ[ದ್ಲೇ]ನಿ ಕಿರುಮಲದೇವಿಅಂಮನವರೂ ತಿರುಮಲರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಪ್ರೆ (0)ಇ್ಯಾವಾಗ- 
ಬೆ ಕು 
10 ಎಂದು ಕೊಟ, ಭೊದಾನ ಧರ್ಮೆಕಾಸೆನಪಟಿಯ ಕ್ರಮನೆಂತೆಂದರೆ ವಿಜೆಯನಾಗರದೆ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಹಿ 
ರಿಯೆ- 
11 ಕುಂಂಬಾಅಗೇರಿಗೆ ಪಡುವೆಲು ಅಕ್ಕಿಸೇಶೆಗೆ ಬಡಗಲು ಪೂನವೆನಸುಂದಿಗೆ ಮೂಡಲು ಹೋಂಂಟಿಗೆ ಕೆಂಕ- 
12 ಲು ಕುಂಸುರಗುಂಟೆಯ ಳೆವೆನೂ ७००३०१५०४९ (०६९१ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ತುಂಗಭದ್ರಾತೀರದೆಲ್ಲ 
18 ವಿಠತೆಲೇಶ್ನರದೇವೆರ ಸೆಂನಧಿಯೆವಿ ಸೆಖಿರೆ(ಂ) ಸ್ಯೋದಕಧಾರಾಸಹಿತ[ವಾಗಿ ] ಕೊಟೆ DOA ಆ ಕುಂಮೆ 
ಗುಂ- 


1 The inscription stops here. 


14 
15 


16 


17 


18 
19 


20 . 


91 


98 


98 


523 
‘ 
६509 ಚತುಸ್ಸೀಮೆಗೆ ವೊಳೆಗಾದ ನಿಧಿನಿಪ್ಲೇಪ ಜಲ 90०५७२० ಅಶ್ಲೀಣೆ ಯಾಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ 
ಯೂ VA, Seen ತೇಜ ಸ್ಕಾ(ಂ)ಮ್ಮೈ ಸಹವಾಗಿ ಆಚೆಂವ್ರಾರ್ತೆಸ್ಸಾಯಿಯಾಗಿ ಅನುಭೆನಿಸಿಕೊಳುವರೊ 
ಎಂದೆ 
Fars , Bansigror n [४5०39 0५.0९२ Boe ದಾನಾ(3*] ಕ್ರೇಯೋನುಪಾಲ- 
ಸಾಂದಾ 
Wal S*] Snr ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಚು ತೆಂ ಪದಂ[|*] Sse ದ್ವಿಗುಣಂ ळु(०)£ 
ಪೆರದೆತ್ತಾನು- 


[ಪಾಲ]ನೆಂ ಪರದೆತ್ತಾಪಹಾರೇಣ [९७] B30 DA Wo ಭಿನೇತು | ಸ್ಟೆದೆತ್ತಾಂ ಪರೆದೆತ್ಮಾಂ ಹ್ಹಾ 
ಯೋ BELS ವೆಸುಂದರಾ([ಂ*]|ಕಪ್ಪ ರ್ವ ೯ಸೆಹೆಸ್ರಾಣಿ ವಿ उडे १९0०० ಜಾಯತೇ Èj ಯೂಂದ್ರೆ ಪ್ರ 
70९००७० ಸುರೆಯಾ ಭುಕ್‌ ೦ ಕಪಾಲ್ಪೇನ ಚಿತಾಗ್ನಿಯಾ 
ದನೆಬ್ರಾಹ್ಕ ಣವಿತಾ ನಿ ४०३५०७४ ಹರಂತಿ [ಯೇ] ತೇಂ ಬಾದೆರಜ್ಲೋಭೀತ್ಕಾಾ ಮಣಾ ಒಸಿ 
ತೆಂ ಮೆ- 
ಯಾಃ ಯೊ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಳುಖದೆವೆರು ತ(ಂ)ಮ್ಮೈ ತಾಯಿತಂದೆಯೆನೂ ಕಬಲೆಯೆನೊ ವಾರಣಾಸಿಯೆಶಿ 
BEB, ಸಾಪದೆಲಿ ಹೋ- 
ಗೆಲುಳೆವೆರೊ | 
೫೦. 511. 


(4.R. No. 425 of 1928.) 


On A SLAB SET UP IN A PRIVATE BUILDING-SITE TO THE NORTH OF DODDAKERE- 


KATTE AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is dated Saka 1441, Pramadi, Kartika, Su. 2, Mangalavara, corresponding to 
A.D. 1519. October 25, Tuesday, in the reign of Krishnaraya-Maharaya. It records 
that while Vijayappa-Vodeya, son of Ratnappa-Vodeya, was ruling over Barakira- 
rajya, Tirumaka-Settiti, wife of Narana-Setti and daughter of Joki-Setti, caused the 
construction of a matha in the Paduvakéri of Basriir and endowed it with lands and 


gold. 


1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪಶಿವಿಂ ನಮೆ[8*] ಶ್ರೀಸರಸ್ಕೇತ್ಕ್ಯಾನಿಂ Sol १% | ॥ ಶ್ರೀಗ ರುಭ್ಯೋಂನಮ[$*] | ನಮೆಸ್ತುಂಗ- 


85३ 022508 )— 


2 २२५९३००९ | ತ್ರಯಿಂಲೋಸ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭೇ MOS food ಶಂಭವೇ ॥ ಸ್ಫೊಸಿ ಶ್ರೀವಿಜಯಾ- 


ಬೆ 28 ದೆಯೆಕಾ- 


3 ವಿವಾಹನಕಕನೆರುಷ ०४४० ಸೆಂದು ಮಾಲ್ಕೂತೊ ಂದೆನೆಯೆ 83 Fates ಪ್ರಮಾದಿಸೆಂವೆತ್ರರದೆ FII FP 


ಕು म्‌ ೦ ಮ - 


4 ೦ಗಳಿವಾರದಲೂ ಕ್ರೀಮನ್ವ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಕ್ರೀೀವೀರಸ್ರತಾಪ ಕುಪ್ಲೈರಾಯೆಮಹಾರಾ- 


ಯೆರೂ ವಿಜಯೆನಗ- 
ಯೆ SpE as ಚಿತ್ತನಿಸಿ ಸೆಮಸ್ತದುಷ್ಟ್ಟನಿಗೃಕ್‌ಶಿಷ್ಟ್ಯಪೃತಿಪಾಲನೆಯಾ(ಆ)ಗಿ ಸೆಕ್‌ಲವೆ(ಂ)ರ್ನ- 
TOT 


6 ಕ್ರಮೆಗಳೆನು ಪ್ರತಿಪಾಳಸುತ ಯಿಕ್‌ ಕಾಲದೆಲೂ ಶ್ರೀನೀರಕ್ರೌಪ್ಲೆರೆಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರೂ ಬಾರಕೂರ 


ರಾಜ್ಯಬನು ರತ್ನ ಪ್ಲು- 
ವೊಡೆಯೆರಿಗೆ ಪಾಠಿನಿ ಆ ठ ಕುಮಾರ ವಿಜಯೆಸ್ಸುವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರರಾಜ್ಯವನು ಆಳುವೆ Fe. 
ದಲೂ 


8 ಬಸೆರುರ ಪಡುವಕೇರಿಯ ಸಟಿಕಾಅ ಜೊಕೆಸೆಟಿಯೆರ ಮಗಳು ಕೋೊಚಿಸೆಟಿಯ ನರಣಸೆಹಿಯ ಹೆಂ- 


10 


ಡತಿ ಸೆ 
ಟಯಬಳಯ ಕಠಿರುಮಕಸಟಿಕಿ ತಾನು ಮಠವನು CYA ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ ಸರ್ವೆಸ್ಯದ ವಿವರ ಆನೆಗಳ. 
ಯ ವೊಳಗೆ ಗೋವಿಂದೆ- 
ಮೂಡಕರೆಯ ಮೆಗೆ ವಾಸುದೇವೆಮೊಡಕರೆಯೆ ಮೊಲದೆ ಬಾಳು ಬಡಗಳು ಮಿತಾಂತಕಳ ಗೆಡಿಯಿಂ- 
ದೆ ತೆಂಕಲು ಮೂಡಲು ದೇವೆತರೆ ಬಳಯೆನೆರೆ ಗಡಿ- 


11 


12 
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ಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕಲು ಮೂಡಕರೆಯೆಕ್ಕ್‌ಳೆ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಸೆಡುವೆಲು ಸಾಯಂಣನ ಗುಂ- 
ಪುಳಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಯೂ ವಾ- 

ಲುಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳೆಗುಳೆ ಹೊಸಿಮಾಟದೆ ಬಾಳು ನಾಘಂಡುಗದೆಲು we ಗದೆ ಕಟು ಕಳ ಮನ 
ಮಂದು ಮೆರ ಫಲ ಸೆಹಿತೆ ಬಿಡಾರುವಾರ(ವಾರೆ)ವಾಗಿ ತಿರುಮೆ- 

283 ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟಿ ಅರ್ಥ ಅರುವಾರಕೆ ದೊಡವೆಗೆಹೆ ಗ ೧೨೦೦ *ಕುಂದಿಗೆ ವರಕ ಗ ೩ ಹೊಡೆ- 
SAR VAD ಗ ९, ಮೂಲಾದಿಗೆ ವರಹ ಗ ಎಂ: ಮಯಿಸಾ- 

ಲ ROW 7२ OX ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ Ged ಹೆರಳೆ ಹೆಬಾರನ WO ೧|ಎಮೂರುರ ಹೆಬಾರನ WH ॥/-ವೊ- 
20९20 ಅನಾಯೆ ಕಳಚಿ ನಾಘೆಂ ಲೂ ಅ ಮು 

೩-೦ ಆನೆಗಳಯೆ ಕ್ರುಷ್ಲೇಉರುಡೆಯೆ ಹೆಬಾರನ ಮೂಲದೆ ಜಂನ ಕಾಂ ಸೆಹಿತ ವೊಸೆರಿ ೧೬ ಆ ಮೇಲೆ 
BE Fees ಚೊಕಿಸೆಹಿಯರೂ ಆದಿಯಾಗಿ ಕೊಟ ಕಾಟಿ ಹೊಂ ಗ ಂ೧೧ ಅ- 

0०73९0 ಕಿರುಮಕ್ಕಿಸೆಟಿತಿ ಅರ್ಧಾಧಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಕಾಟಿ ಹೊಂ ಗ ೨೦೦೯ ಬಡ್ಡಿ ಅಕಿ ನಾಲ ಮು 
घ ॥ 4 ಹೊಣೆಗಾಟ ಕೋಹಿಕಂಡ ಗೋವಿಂದೆಹೆಬಾರನ ನಡಿಸಿಕೊಡುವೆನು 

ಹೆರಳೆಯೆ ಹೆಯೆಹೆಬಾರನ ಜಂನನೆನೂ ಸೆಹಕಾಟ ತಿರುಮಸೆಬಿ ಆಧಿಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅರ್ಧ ಆದಿ- 
ಯಾಗಿ ಮಾದೆಸೆಬಿಯೆ ಅಳಯ ಸೆಂಕರಸೆಟ ಕೊಟ 

ದೊಡನರಹೆ ಗೆ ೧೦೦ ಅ See BODSS ತಿರುಮೆಿಕ್ನಸೆಬಿತಿ ಕೊಟ ಆರ್ಥ ಬಂದರೂ ws ಬಂದರೂ 
ತಿರುಮಕಸೆಟಿತಿ ತನಗೆ ಉಳಿದು ವಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 

ಆ ಹೆರಳೆಯೆಹೆಬಾರನ ಏಣಿ ಮುಖದೆಲೂ ಕಾಲಕಾಖಕೆ ನಡಸುವೆ ಆ ಮು ೧೦ ಮೆತ್ತೆಂ ಕಂಖರಮೇ- 
ಲಾಡಿ ಯೆಂಚಣಮೇಲಾಡಿಯೆವೆರ ಮೂಲ 

ಕ್‌ಯಿಪಾಡಿಯೆ ಯೊಕ್ಕರೆಬಾಹಿರಿಯೆ ಅರುವಾರದೆ ಬಾಳು ಬೊವೆಣನ ಬಗೆ ಎಂಬ ಬಾಳ ಚತುಸ್ಲೀಮಿ 
ನಾಗನ ತೋಟದಿಂದೆ ತೆಂಕಲು ಅರಿಬಳಿಯೆವೆ- 

ರ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವೆಲು ಬಡಗಣ ತುರೆ ಯಿ ಹೊಜತಾಗಿ ಕಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಡಗಲು BOT ಗಡಿಯಿಂದೆ 
ಮೂಡಲು ಯೂ ನಾಲುಕು ಗಡಿಯಿಂದೆ ವೊಳಗೆ 

ಬಿತುವುದು WaPo ಮು ४ ಮೆನೆಕಾಉ ತೋಟಿ ಮತ್ತಂ ಹೆಂದೆಔಿನಂಬ ಗದೆ ಮು o ಹಾ Qo ಮನೆಯ 
ಬಡಗ(ಂ)ಇ ಕಳಯೊಳೆಗೆ ಯೆಲಮುಳಯ ಹಾಳ 

ಮು ಹಾ ೧೦ ಅಂತು ಮು 2 ಗದೆಯ ಮೇಲೆ ಅಂತರಾರುವಾರ ಅರ್ಧಾಧಿ ಮಯಿಸಾಲ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊಟ 
ದೊಡವೆರಹ ಗೆ ೯೫ Sod ಅನಾಯ ಕಳಚಿ 

ನಡವೆ ಅ ನಾಘಿಂ ಮು ४४ ಈ ಬಾಳಿಗೆ Ceo ಮಾರೂರೆ ಹದಿವೊ O | = ಹೆರಳೆಹದಿ ವೂ = ಮತ್ತಂ 
४०९०३०७४२२03 ಮೇಲೆ Swoon. 

A ಕೊಟ Bd R 08 Seo ಮೂ -० ಬಾಡಕ್ಟುಪಾಠಿಯ ಒಳೆಗೆ ತಿರುಮಸಖಗೆ ಬಂದೆ ಭಾಗಿ ನಾರಣಹಾ- ' 
ಳನ ಮಗೆ ಫಿ २0१८७४ 

ಮೂಲದೆ ಬಡಗೆ ತಾಟು ಮು ೧ ಹಾ -०० ಕುಂಂಪಾಣಕಾರಂತನ ಮಗೆ FY ಕಾರೆಂತನ ಮೂಲದೆ ತೆಂಕ 
ತಾಣಿನ ವೊಳೆಗಣ 

ಮು ಹಾ 00 ಗೋಪಿಂದೆಬಿಂನಾಣಿಯೆ ಮಗ ಕೊಂಮೆಬಿಂವಾಣಿಯೆ ಮೂಲದೆ ಬಡಗ ತಾಣಿನಲು ಹಾ 
Re 

OBE ಅಕೆ ಮು ೫| HB ० ಶೂತಾಳೆ ಕಳೆ ಮೂಲ ಉಗರೆಭೆಂಡಾರಿಯೆ ७0०0०0 8909०39789 

ಯೆ ಮಾವೆ ಮೆಲಪಭಂಹಾರಿಯೆ ಅಂತರಾರುವಾರದೆ ಕಶಿಅನತರೆವೊಳಗೆ ತಿರುಮಸೆಟಿಯ ಭಾಗಿ ಮೂ- 
ಕೂಂ- 


ದು ಪೌಲ ಅರ್ಥ Fa ಹೊಂನು ಗೆ ೫೦ ಕೆ ಅಕಿ ನಾಘೆ ಮುಖಿ ॥ ० 
No. 512. 
(A.R. No. 424 of 1928.) 


ON ANOTHER SLAB SET UP ON THE SAME SITE, 


This is dated Saka 1442, Vikrama, Chaitra, su. 14, Adivara, corresponding to A.D. 
1520 April 1, Sunday, in the reign of Krishnaraya-Maharaya. It records that, while 
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Vijayappodeya was ruling over Barakira-rajya, Sankara ७९, son of Allu Setti of 
Settivadi, built a matha, out of the gold of his grand-daughter, Tirumakka-Ravutiti, 
who had no children and endowed it with some plots of land. He also made a gift for 
the service of the god, Nakharéévara. 


1 Bn, ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತವಿಂ ನಮೆ[8*] ಶ್ರೀಸೆರಸ್ನೇತ್ಯ್ಯಾಖಿಂ Ser] ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಬೋಂ ನೆಮ[5/*] 


2 


ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರೆಕ್ಟು ಂಬಿ- 
ಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೆ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭೇ ಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭವೇ(॥*] Agr, ಶ್ರೀ 
ಜಯಾದ್ಭುದೆಯ- 


8 ಕಾಠಿವಾಕರನಕಕವರುಷ್ಟೆ ०४४० 70०093 ವಾಲ್ಪಂತ್ತವಿರಡನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಪಿಶ್ರಮಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ ಚಯಿ- 
4 3) ಕು 0४ ಆದಿವಾರದೆಲೂ ಶ್ರೀಮೆ(ಂ)ನ್ರೈ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇತ್ನೂರ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಕೃಷ್ಣ್ಯರಾಯ- 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


ಮಹಾರಾ- 

ಯೆರೊ ವಿಜ[ಯೆ*]ನಗರದೆ ಸಿಂಹ್ಹಾಸೆನದೆಲೂ ಸುಖಸೆಂಕ್‌ಥಾನಿನೋದೆದಿಂದೆ ಸಕಲ ಸಾಂಬ್ಯಾಜ್ಮೃವೆನು 
ಪ್ರುತಿಪಾ- 

ಿಸುಕಿಪ ಕಾಲದೆಲೂ ORS ನಿರೊಪದಿಂದೆ ವಿಜಯೆಪೊಷೆಯೆರೂ ಬಾರಕ್ಕೊರೆ ರಾಜ್ಯನೆನು ಪ್ರತಿಪಾವಿಸು_ 
ತಿಹ z- l 

ಮಯೆದೆಲೂ ನಂದ್ರುವಳಯ ಹುಚ್ಚಿನ ಕುಳೆಯರೆ 2७०००२० ಸೆಟ್ಟ್ರಿವಾಡಿಯ ಅಲ್ಲುಸೆಟ್ಟಿಯ ಮೆಗೆ 
ಸೆಂಕರಸೆಟ್ಟ್ಯ 

ತಂನ ಮೊಂಸುಗಳು ತಿರುಮಕ್ಕ್‌ರಾಉತಿಶಿಗೆ ಸೆಂತಾನವಿಲ್ಲ 
ಮಠವೆಕ- 

६, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಳ ವಿವರ ಕಬುನಾಡಲು ನಕಾರ ಅಕ್ಕಮಹೆಬಾರಿತಿಯ ಮೆಗೆ ಸೆಂಕರಹೆಬಾ- 
BS ಮೂಲದೆ ಹಿರಿ 

ಗದೆ ಹಾಡಿ ಸಹ ಬ ಮು ४ ಅಡಿಯ ಗದೆ ಮು ೩ ಮೆಕ್ಕೆ ೩ ಮೆಲ್ಲ ಗದೆ ಮೆತಿ ಸಹ ಮು ೫ ಅಂತು ಮೆ 
೧೫ ಗದೆಯೆನೂ Roe NE 

ಯೆ Box ವಾರಣಸೆಟಿ ಅರುವಾರವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟಿ ORF ದೊಡನೆರಹೆ ಗ ೪೪ ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ 
Aged ಉತೆರಾಯೆಣಕಂಕ್‌ಾ[೦*]3ಿ- 


ದೆ ಸಂಮೆಂಥ ಆಕೆಯೆ ಹೊಂನು ಭಂಗಾರೆದೆಲೂ 


ಗೆ ಬ್ರಾಹ್ವರಿಗೆ ಅಡಿಗೆ ಅಕ್ಕೆ ಮೆ ||| ० ಕಳಚಿ BE ಅಕ್ಕೈ ಮು 0೧೦ ಮೆತ್ತೆಂ ಕಳಾಕಳಿಯಲೂ ಕೋ 
३२३९०० [ के ಡಿ Fup- 

ಡಿಯ ಮೂಲ ಸೆಂಕಪ್ಪುಭಟರ ಅರುವಾರ ನಾರಣಸ್‌ಟಿ ಅಂತರಾರುವಾರ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳೆ ಚತುಸೀ- 
ಮೆ ನಾಡ ಪಡಹಿನ RA- 

Moo ಪಡುವೆಲು WSS ಸಾರಂ ಬಡಗಲು ಉಪಾಧ್ಮೇರೆ ಉದ್ದಿನ ತಾಃ ಸರಿತದಿಂ ಮೂಡಲು ನಾಡ 
ತಿಪಿಯೆವರ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಯೂ 

ವಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ ತಿಬಿಯನರ ಮೂಟು ಮುಡಿ ಗದೆ DALITA ಬಿತ್ತು ಬ ಮು ०2|| ० ಅರು- 
ವಾರ ಕುಂದುಹೊಡೆಕ ಟನ 

ಮೊಲಾದಿ ಮಸಾಲ ಸಹಿತ ದೊಡವೆ ಗೆ ೧೫ ೦ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಪಾರಣಸೆಬ್ರ್ಯ ಅಂತರಾರುವಾರವಾಗಿ Fa- 
IE ಬಾರಕ್ಕೂರ ಪರಿವರ್ತನ ಸೆಲಂ- 

ळे ದೊಡ SA ೬೩ ಅ ಬಾಳಿಗೆ ತೆಖುಸೆ Sad ವೊಸೆರಿ ॥ = ಮತ್ತಂ ಮಾಣಿಕೊಳಲ ಸೆಳಾಕಳಯಲೂ 


ಯಿಜೆಮೆನೆಯೆ ಸೆಂಖರಹೆಖಬಾರುನ ಮೂಲ R- 


[4 


ಂಕಪ್ಪುಭಟರ ಆರುವಾರವಾನು ಅಂತರಾರುವಾಗಿ ಮಾಡಿ Boos ಸೆರ್ವೆಸ್ಥೆ ಚತುಸೀಮೆ ಚಿಬ್ಲನ ಗದೆ 
ಮೂಡಲು ಸೆಂಕರರ್‌ಬಾರ ತೆಂನ ಗರಿಯಿಂ ಪಡುವೆಲು 

ನಿದ ಸೌಭಿಂದೆ ಬಡಗಲು WSS ಹೊಳೆಯಿಂ ಮೂಡಲು ಮಾಸುದೇವೆಹೆಬಾರನ RAL ತೆಂಕಲು ನಾತ 
OY ಗಡಿಯ ವೊಳಗೆ ಬಾಳು ಮೆ -oJ ಮೆ- 

ನೆ ಮುಂದೆಣ BO NS ವಾಡ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು ದಾರಿ ಸೆಕ್‌ ಮು |) ಉಭೆಯಂಮು AF ಅರುವಾರ 
ಕುಂದು ಕೊಡೆಕಟು ಮೂಲಾಧಿ LYWIO D- 


11-30 


91 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


81 


32 
33 
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36 
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39 
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41 


42 


43 
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WAIN Q चँ, ನಾರಣಸೆಹಿ ಕೊಟ ದೊಡ ವಗ 10 ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ der ಸೆಂಬರೆಹೆಬಾರನ ಮೊಲದೆ 
RAFAT ವೊಂದು ವೊಸೆರಿ ತೆಿನಲೂ ಬಂದೆ ಸೆರಿ- 

ತೆ ಯೊ ಬಾಳಿಗೆ Be 783, © ಯರಡು ಬಗೆಯೆ ಬಾಳಗೆ ಗೇಣಿ ನಾಘಿಂಡುಗದೆಲೂ ಅಕಿ ಮು Qo 
ಮೆತ್ತಂ ಅವೆಳಾಡಿಯೆ ವೊಳಗೆ ಕಸೆಣ ಮ್ಲೊದೆನ 

ಮೂಲ REBI ०३ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವೆಲು ಕೋಚಲ ಬಳಿಯೆನೆರ ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಜೋಗಿಯೆ 
ಹಿತಿಲ NER o* | ಮೂಡಲು ಪಹರಿದೆ ಹೊ- 

७०393० Fotos ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಚತುಸ್ಸಿ ಮೆ[ಯಿ *]ಂದೊಳೆಗೆ ಬಿತಣಕೆ ಮು ४ ಗದೆ OD ಮೆನೆ ಹಬ 
ಭಾವಿ ಕಣ ಅರ್ಥೆ FS ಅನುಭ ತೋಟಿ ಸೆಹಿತೆ ಬಿ- 

ಡಾರುವಾರವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರುವಾರ ಹುಂಡು ಹೊಡೆಕಟು RISD ಮೈಸಾಲ R&S ಕೊಟು 
ದೊಡ ವೆ. ಗೆ XR ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ ನಾರುಸೆಲಿ ಹರಿ 

ಮೂ ol ಗೆ PIN ६ OF SCH २ 7 E o Dege ಕಳೆಚಿ ಅಕೆ ಮು ೬ ಮತಂ ಇಡಾಸೆರೆಯ 
ವೊಳಗೆ ರಾಮಭಟನ ಮೂಲ ಬಾಳು 

SABO ಗದೆ Dd ೨0॥| ಅರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಟ ದೊಡನೆರಹ ಎಂಎ ಯಿದೆ Ses 
|| ಮತಂ ಹೆಲಕಾಮೆಯೆ ವೊ. 

SR ಬಾಚಂಣಉಡುಪರ ಮೊಲ ಮುಂಡಿಕೆಯೆ ನಾರಣಸೆಟ್ಟಿ 3 ಪೊಭಾಗೆ 4, ಬಂದ ಬದ್ದಾಡಿ 
ಗದೆಯ 2३३०१०९०८० ಮಂಜನ ಕಾಳಿಯ NAL 

ಪಡುವೆಲು ಹೊಳೆಯಿ[ಂ |ದೆಂ ಬಿಡಗಲು TOS ಸೌರಿಂದೆಂ ಮೊಡಲು ಮೇಲು ಬದ್ದಾದಿಯಿಂ Low 
ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಗೆಡಿಯಿಂದೊಳೆಗೆ ಗದೆ ಮು. 

ಡೆ ೨ ಬಡಗ ಬೆಬಿನಲೂ ಪುಕಂಣನೆಂಬದು ಮು ೧/೦ ಮೆನೆ WB ಕಳ ಸೆಕ ಅರ್ಥಾದಿಯಾಗಿ ಕೊಟ 
ವೆರಹೆ ಗ 0 ಮೂಲಿ ವಾರಾಯೆಣಖಉ- 

ಡುಪರು ಕೊಂಡ SRD ವರ ಗ ग ಯಿದೆ ಅಕೆ ಮು RX ಅಳಯ ಸೆದಾನಂದೆಸೆಬಿ ಮಾಡಿದು 

1 


QA 
0 
क 
Q 
tie 
aU 
bl 
24 
CF 
eb 
@ 
oh 
೮ 


net * + S@Xo ನಾಡ soo F dad ಕಳೆಚಿ ಮೇಕರೆಯೆ ಬಾಳ ಅಕೆವೊಳೆ- 

ಗೆ ದೇಉಸೆಬಿಗೆ ವೊಬನ ಧರ್ಮ ಮತ್ತಂ ಸೆಂಕರಸೆ 3, ನಖರೇಶ್ಚರಮಹಾದೇವ १९९) ನಡಸುವಂ- 
ತಾಗಿ ರಾಮೆನವೆಮಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೆ MHS ಕುದು- 

ರೆ ಕಡಮಾರವೂಳೆಗೆ ಹಾಸೆಂಗಡಿಯ ಕಂಭುಭಟ್ಟನ ನುಗೆ ರಾಮಭಟನೆ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು ९४०७०७ ಮು 
೫ ಗೆ ಆರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಟ ದೊಡ ವ ಗೆ ೬ ४50 ಕ 

ಳಚಿ ನಡವ ಅಕಿ ವಾಘಂಡುಗೆ ಮು ४ È ಪ್ರಮೋಶಕ್ಕೆ ಮು ೧/೦ ರಾಮೆನನಮಿಗೆ ಮು ಎ ಮತ್ತಂ 

೦ಕರಸೆಟಿಯ ಮೆಗಳು ಬಳೆಗಾಟ ಬಳಿಯೆ ಸೆಂಕಂಮಸೆ 

है38 ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮಕಂ ನಾ 

struck off 

ಮೆತೆಂ ಅಂತೆಸೆಬಿ 

ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ ನರದ್ರುವಳಯೆ ಹೆರಜೇಯೆಲೂ ವೊಪಕನಕ್ಕ್‌ತಿಶಿಯೆ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು ಹಿರಿಯ ಗದೆ 
ಮು Ojo FOS ಉಡಿ ಮು ೧ ಮೆಕ್ಕೆ ಮು ೧॥೦.ಗ- 

ಉರಿ ಹಾಳ ಮೆ |||9 ಬಾಚನ ಬಳಿಯೆ ಮು ೧ ಅಡಕೆ ಬಳ ಮು ॥೫ ಬಿದಿರಡಿಯೆ ಗದೆ ಮು ೧,೦ ಮೆಕ 
moo -ಂ ಅಂತು ಮು EO] A SSR DA 

Reed ಅಕ್ಕೆ ನಾಘಂಡುಗದೆಲೂ ಮು 0.0 Fed ಗ oR, ಮತೆಂ ಸೆಂಕರಸೆಬಿಯಿ ಬಗೆ ದರ್ಮ ~ 

ರಣಸೆಔಯೆ ಬಗೆ ಧರ್ಮ ಎಂ Ty ಅನೆಗಳಯ- 

ಲೂ ಹುಶಿನ ತಾಟಂ ಗದೆ ಮು 2. ಅರ್ಥವರಹ ಗ ೬೫ * Sood ಕಳೆಚಿ ನಡವ es ಮು ದೇನೆಪೂ 
ಜಿಗೆ ಕೆಳಾಕಳಯೆ ७००3७ ಧರ್ಮಕೆ 

ಮು ह ತಿರುಮೆಕರಾಉತಿತಿ ಬಗೆ ಧೆರ್ಮೆ ದೇನೆಪೊಜಿಗೆ TTD ಬಗೆಯೆಲೂ ಅ ಮು ೯ ನಾರಣ- 
Ao ಮೆಕಳು ಸೆದಾನೆಂದೆ ಅಲ್ಲು 

. ಬೆರೆ ಬಗೆಯೆ ಧರ್ಮ -ಂ ಕೆ ಕೆಳಾಕಳಯಲೂ ಅ ಮು ೧೩ ಹೆಲಕಾನೆಯಲೂ ಅ ಮು ೫ ನಯಾದೀ- 
ವಿಗೆ ಸಹ ಪರ್ನೆದೆ ವೆಚ್ಚ ಕೆ ಅ 


1 Three lines were written and erased after this. 
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47 ತೆಂಬಳೆಗದ್ದೆಯೆ ನಡುಉಡಿ ಬ ಮು -೦॥೦ ನರಸಿ[0*]ಹೆಭೆಂಡಾರಿಯೆ DDE ಶಾನೆಯಿಂದಿ 
ಬಿ ಹಾಳ ಹಾನೆ ೧೫ KIS ಉ- 


48 ಡಿಬಹಾ ಏಂ ಮುಲ ಗೆದೆ ಮೂಡಣ WS ಮು ೧ ಶಲ್ಲಸಿಂಕರೆ ಮೊದೆಲ ಮೆ ಹಾಳ ಹಾ ೧೦ 


a ತ =; + त्त ~ =~ ಳೆ 233 
49 ಯ ಮೆ =D Qo ಆಂತು ಒಮೆ FI LK RIS HX ಹಾ ೧೦ ಮೋೊಡೆಣಮನೆ ತಾಳು ಕಳೆ ಹಬಿತೆ 


ಕರೆಯೆ ಬಗೆಯೆಲೂ ಅ ಮು ೩ ಬದಾಕರೆಯೆಲೂ ಅ ಮು o]! TRER Reg- 


50 ಯೂ ಸೆರ್ನೆಸ್ಟೆವೆನು CBORD ಅಳಯ ಸೆಪಾನಂದೆಸಬಿ ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊಟಿ 
ವೆ ಗೆ c® 

51 ಯೀ SEF ಬಂದರೂ ಉ್ರತಿ ಬಂದರೊ ಸಂಶರೆಸಬಿ WTS ಮಾಡಿದೆ TRS ಸೆದಾನೆಂಬೆಸೆಔ ಬಿಟುದು 
ವಿ ಭವಸೆಂಸೇಗ್ಸ = 

52 TD FRB ಕರುವಬರ ಬಳಿಯೆ ಬೆಂಸುಣಕ್‌ಗ್ಲೆಡೆಯೆ ತಂದೆ ROPE ॐ Zod ಹೆಂಡತಿ ಅಕಾ 
ಹೆಗ್ಗ- 

53 ಡಿತಿಯೆ ಬನಿಯೆ ಹೊಂನಿಗೆ ಬಿಡಾರುನಾರುವಾನಿ ಬಿಟ ಅಬಿಯೆಗದೆಯೆ ಬಡಗೆಂಣ ಉಡಿ ಬಿತ್ತೆಣಸೆ ನಾ- 

54 ९९८०३०३३९० ಮ - ಅದೆಟ ಮ್ಲೇಲೆ ನರಹೆ ಗ ಎ೨೬ ಅದನೆ ಕಟುಂದೆಆು दु. QA Wie ಬಾಳ ಅರ್ಥ ಬಂದೆ 
ರೊ ತಿ 

55 ಬಂದೆರೊ RSE ಮಾಡಿದೆ ಧೆರ್ಮೆಕೆ ಪೇಉಸೆಔ ಬಿಟದು le? [ii*] ದಾನಪಾಲ[ನ*]- 
ಯೂರ್ಥುಧ್ಧೋ ದಾನಾಯ್ರೇಯೋ- 

56 ನ್ಯುಪಾಲನಂ DAWES ಸ್ನೇರ್ಗನುನಾಪ್ಟೋತಿ ಸಾಲವಾದೆಚುತಂ ಪೆದೆಂ [| |] ನಾಗಣಸೇನಬೋನೆರೆ 


RIN ಹೆರಿಸೇ ನಬೊ 


ನರೆ ಬರಹ [॥*] 
No. 513. 


'(A.R. No. 707 of 1919.) 


ON A PILLAR SET UP NEAR BASAVESVARA TEMPLE AT BOLAGOTI, 
ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT. 


N 


This is damaged and dated Saka 1443, Vrisha, Chaitra, Su. 1, corresponding to 
A.D. 1521 March 9, Saturday (not verifiable), in the reign of Krishnadéva-Mahiriya. 
Tt records that while Kattige Kamana-Nayaka was in charge of the fortress of Adavani, 
his Manehagdara, Chinkala Tirumalabova, and Senabova Timmarasa issued certain 
orders regarding the manufacture of salt in some villages (named), belonging to Aqa- 


pada Macha of Minagondi in Adavani (division). 
First Face. 


1 RA, ಕ್ರೀ *]ಹಯಾಜ್ಯ್ಯ್ಯದೆಯೆ- | 11 ನಾಯಕರ ಕಳಗಣ ವುವಾರಮ- 
2 ಕಾಠಿವಾರನಕಕನರುಪ್ಪ- | 2 ಣೆಹಗಾರ ಚಿಂಕಲ [ತಿರು]ನೆಲಬೋ- 
8 ort ೧೮೮೩ ನೆಯೆ ವ್ರಿಷಸೆ- | 13 ವೆ 2९२७०९२ ಶಿಂಮರ್ಸೆರೂ ಯಿಬರೆ 
4 ಂನೆತೈರದ ಚೈತ್ರ ಕು ೧ ಲು ಶ್ರೀ- i 14 ಉಪಾರ ಹಸೋೊಬೆಬ್ಯೋನೆಗೆ ಆದೆಮಾನಿಗೆ 
5 ಸುನ್ನಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- | 158 ಸಲಾನೆ (ಮೂ]ನಗೊಂದಿಯ ಅಡಪದೆ 
6 ಜಪರನ್ಮೇಶ್ವಾರ ಕ್ರೀಷೃಷ್ಣ್ಣದ್ದೇನ- | 16 [RR jr ಸಲುವ ಗ್ರಾಮಗಳು | ಅನೆ- 
7 ಮೆಹಾರಾಯೆರೆ ಕಾಲವೆಲ್ಲು। i 17 ಂತೆಪ್ರರದೆ ಕಾರುಕಾಳ ಬೆಳಗಲು ಆ 
8 ಆದೆನಾನಿಯೆ ದುರ್ಗವೆನೂ | 18 ಊರು ಆರೆಕೆರೆ ಚೋಳೆಗೊಣಿ' ಕೊ 
ಕಟ್ರಗೆಯೆ ಕಾಮೆಣನಾಯೆತ್‌- | 19 ರಹ 
10 ರಿಗೆ DDA ०097083 Fore- i 


20 ° 


21 


22 . 


23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 


43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 


ಸುಪರುವಾ 
ವಿರುಖಾಖ್ರೆರ ಅ 


ಗೆರೆ ಮಾಗ ಮಾ- 
ಗಿಗೊಂದಿ ಅಂದೆ. 
ಗೊಂದಿಯೆ Fon- 
೪ ಯೂ ಗ್ರಾಮೆಗ- 
YA ಉಬನ See- 
PAYA ಚಿಂಕಲ 
ತಿರುಮೆಲಬೋನೆ 


ತೆಂದೆಯೆನು ವಾ 
ರಣಾಸಿಯೊಳಗೆ 
Reese ಹೊಯಿದ 


ಪಾಪದೆಲು ಹೋಹೆ- 


ರು ತಬ್ಬದೆವೆರ ಹೆ- 
०८३8593333 ಇಪದಿ- 
ನೆಂಟು ಜಾತಿಗಳು 
ಸುಂದ: 


-p 
Bow 
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Third Face. 


No. 514. 


Basava-Dikshita, for worship, etc. to the god. 
made a gift of a garden land for the same purpose. 


First Face. 


Second Face. 


80 ತಿಂಮರಸರು 

31 ಆನೆದೊಂದು 

82 . . ನಾಯವ 

88 edd . . . Na- 
84 ರ ಚಂಡಿಯ ಉ 

35-36 Damaged. 

87 ದು ವೂಡಂಬಟ್ಟ್ಯು 
88 ಪಾಠಿಸಿದೆ 
39—42 Damaged. 


58 ಉಂಡು ಸುಂದು ಆ- 

54 ವನ ಬಾಯಿಗೆ ಸು 
55 ರಾಪಾನ ಪತ್ರೆ ತುಂ 
56 ಹೆ ಮೆಂಗಳೆಮೆ- 
57 


ಹಾಕ್ರೀ Ye 8९ [11*] 


(4.R. No. 727 of 1922). 

ON A PILLAR IN THE MANDAPA OF THE ISVARA TEMPLE AT KURIKUPPE, 
HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1445, Svabhanu, Vaisakha, Su. 5, Sd[mavara], corresponding to 
A.D. 1523 April 20, Monday, in the reign of Krishnaraya-Maharaya. It records that 
Benakarasa, son of Heggarasa of Vasishtha-gotra, Drahyayana-sitra and Sama-Sakha, 
caused the construction of a temple at Kuriyakuppe surnamed Anantasétu and, setting 
up the god Virapaksha there, made a gift of some vrittis which he purchased from 
The Mahdjanas of the agrahdra also 


ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಸತಾಯೇ(ಂ) ನಮಃ ಶ್ರೀಪಂಪಾನಿರೂಪಾಶ್ರೂಯೆ ನಮೆಃ 
Bon ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಕಾಶಿವಾಕನಕಕವೆರ್ಷ oyy ನೆಯೆ 
ವರ್ತ್ನ್ರಮಾನವಾದೆ ಸ್ಟೇಭಾನುಸೆಂವೆತ್ಸೆರದೆ ಮೈಕಾಖ ಕು ಸೊ ಲು ಕ್ರೀಮೆ- 


ನ್ರೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०२२२२७३२९४९५ 3) ९२९८) छः 


ರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರೂ ಪ್ರಥ್ವೀರಾಜ್ಯ ಗೆಯಿಉತ್ತಿರಲು ಹ- 


~ 


ಪ छै) ९ च) ब्य 


>) ನಾವಶಿಯ ವಳತದೆ aosd ಆಜಂಬಾಡವಾದೆ ದೊರನೆದಿಯ Spo- 
—9 
Booey ROS ಅನಂತಸೈತುವೆಂದು ಪ್ರತಿವಾಮವಾದೆ ಕುಣಿಯ ಕು. 


ಪ್ಪೆಯೆಂಬ ಸರ್ವಮಾನ್ಯದೆ ಅಗ್ರಾಹಾರ್ಲಲು BAR ಗೊ ತುದೆ ದ್ರಾಹಾ १९- 
ಯೆಣಸೊತ್ರದೆ ಸಾಮೆಕಾಖೆಯೆ 2०7४5०९४९38 ಹೆಗ್ಗರಸೆರೆ ಮ 

च्य ಘಳಯಾರೆದಬಾಗಿಲ ಬೆನಕರೆಸೆರೊ ವಿರುಪಾಫದೇವೆರಿಗೆ Ze- 
ವಾ(ಲಕ*]ಯವನೂ च, ವಿರುಪಾ್ಲದೊನೆರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎಯೆನು ಮಾಡಿ ಆ Sex. 
T TJD ದೆ ಉ್ರತ್ತಿಗಳ ವೊಳಗೆ ಮಹಾಜನಂಗಳೆ ಸ್‌ಯ್ಕೈಫಿ BRO 
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14 ದಾನವಾಗಿ ಕೊಂಡು ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮೆರ್ಬಿಸಿದೆ ಉೃತ್ತಿ ೧ ಪು- 
15 ಪ್ಲಫಲೋಪಹಾರೆಗಳಗೆ ಕೋಟನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ ಮಾ ಹಲಸು 

Second Face. 
16 ನೇಟಿಲು 70००7६ ಮುಂತಾದೆ ನಾನಾಖ್ರಾತಗಳನೂ ಯಿಕ್ಕಿಸಿ ಸಮೆ- 
17 ರ್ಬಸಿದೆ Fes) ನಾಗುಳೆ ಅಗ್ರಾಹಾರದೆ ಮೆಹಾಜನಂಗಳೂ ವಿ. 
18 ಕೇಷಪೊಜೆಗಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಬಸಿದೆ ಉೃತ್ತಿ ೧ ಉ- 
19 ಭೆಯಂ ಉೃತ್ತಿ ೨ ತ್ಲೋಟದೆ Fes) ನಾಗುಳವೆನೂ ಕ್ರೀನಿರೊಪಾಸ್ಲ- 
20 ದೇವರ ಶ್ರೀಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆಮರ್ಜಸ್ಮರು ಯೂ (०) नन N ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯ- 
21 ವಾಗಿ ನಡಸುವ ಧರ್ಮ | ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಸಧೆ ಬ್ರೀ ದಾನಾಕ್ರೇಯೋ- 
22 ನ್ರುಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್ಸ SAF HOE, ९8 ಪಾಲವಾದೆಚ್ಚುತಂ ಪದೆಂ | 
28 ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ aye ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ‘tha 


೫೦. 515. 
(4.R. No. 288 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT CHATNAHALLI, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1446, Svabhanu, Kartika, Su. 12, Somavara, correspond- 
ing to A.D. 1524 November 7, Monday. The inscription refers itself to the reign of 
Krishnaraya-Maharaya. It records that Visana-Ravutta, son of Murari-Ravutta 
of Ariya-Kshatriya-kula, Kagyapa-gotra, Agvalayana-sitra and Rik-sakha made a 
grant of Chatanahalli in Kavilichervina-sime, a sub-division of Uchchangi-Vénthe 
under his ndyakatana, to Narayana-Bhatta, son of Devaru-Bhatta of Gautama- 
gotra, Baudhayana-sitra and Yajus-sakha, free of all taxes, for the merit of the king. 

1 ಗೆಣಾಥಿಸತೆಯೇೇ ನಮ | ನಮೇ($)ಸ್ಮುಂಗತಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂ- 
ದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವೇ | ತ್ರೆ ಸಿಲೋಳಕ್ಣ್‌ನಗರಾರೆಂಭಮೊಲ[ಸ್ಲೆಂ]- 
ಭಾಯೆ [ಸಂ]ಭುವೇ I Rr, [ಶ್ರೀ] ಜಯಾದ್ಮುದೆಯಕಾರಿವಾ- 
ಕ್‌ನಕಕವರುಪೆ ೧೫೫೬ Solo ಸೆಂದೆ ವರ್ತಮಾನ Ace 
ಭಾನುಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು 0-9 (Boe ०29०००0०९७ ಕ್ರೀಮೆ- 
ನ್ಹೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸಪರಮೇತ್ನೂರ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರುತಾಸ 
ಕೃಷ್ಣೆರಾಯಮೆಹಾರಾಯರು eC drony- 
ನೊ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸಿ ಸೃಥ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತ od. 

9 ಲೂ ಆರಿಯೆಕ್ಷತ್ರಿಯೆಕುಲದೆ ಕಾಕ್ಕೃಸೆಗ್ಗೋತ್ರುದೆ 
10 ರುಕುಕಾಖೆಯೆ ಆಕ್ಲಾಯನಸೊತ್ರದ ಮೆುರಾರಿರಾಉತ್ತೆ- 
11 ರ DBM [ನಿ]ಸಣರಾಗಿತ್ತರೊ ಗಉತಮಗೋತ್ರದೆ 
12 ಯಜಕಾಖೆಯ ಬಹುಧಾಂನ್ಯ್ಯೈಸೊತ್ರದೆ ದೇನೆ- 
18 ರುಭೆಟಿರ ಮಕಳು ನಾರಾಯೆಣಭಟ್ವರಿಗೆ 
14 ಕೊಟಿ ದಾನಪಟಿಯೆ ಕ್ರಮೆವೆಂತೆ ಂದೆರೆ ಶ್ರೀನೆ(ಂ ನ್ನ [ಹಾ*]- 
15 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಕ್ಟುರ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ 
16 ಶ್ರೀಕ್ರುಷ್ಣೈರಾಯಮೆಹಾರಾಯರೂ ನಮಗೆ Desa. 
17 ಕತನಕೆ ಪಾಠಿಸಿದೆ ಉಚ್ಚ ಂಗಿಯೆ ४९०४०३३४ ಸ- 
18 end ಕವಿಳಚೆರ್ನಿನ ಸೀಮೆಯ ವೊಳಗಣ ಚಟ 
19 ನಹಳಯ ಗ್ರಾಮವೆನೂ Dew ನಿಮಗೆ ಧಾರೆಯೆ 
20 3३७७3 ಕೊಟೆವಾಗಿ ಶ್ರೀಮತು ಆರಿಯೆಪ್ಲತ್ರಿಯೆ- 
21 ಕುಲದ ಕಾಕ್ಳಪಗ್ನೋತ್ರದೆ ಆಶ್ಲಾಯನಸೊತ್ತ' 


0 N ಲಾ ಲಾ ಜಹಿ ರಲು ಬು 
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22 ರುಕುಕಾಖೆಯೆ ಮುರಾರಿರಾಉತ್ತರ ಮಕಳು 
28 ವಿಸೆಣರಾಉತ ರೂ ಗಉತಮೆಗೋತ್ರದೆ ಬಹು- 
24 ಧಾಂನ್ಯಸೊತ್ರುದೆ ಯೆಜುಕಾಖೆಯ ದೇವ- 
25 ರುಭೆಟರ ಮೆಕಳು ನಾರಾಯೆಣಭಟರಿ- 
96 7 च) ರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರಿಗೆ (०)- 
27 ಣ್ಯ್ಯಾವಾಗಬೇಸೆಂದು ಉಥ್ಣಾನದ್ಹಾದೆ8. 

28 ಕಾಲದೆಲೂ ತುಂಗಭದ್ರಾತೀದೆದೆಫಿ 

29 ಹೆರಿಹರೆವಾಥೆದೇನವೆರೆ ಸೆಂನಿ- 

30 ಧಿಯೆಲೂ ಸೆಹಿರ(ಂ)ಣ್ಯೋದೆಕದಾನ- 

81 ಧಾರಾಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆಂ- 

32 Nes. ಕೊಟಿವಾಗಿ ಆ ಗ್ರಾಮಕೆ 

38 ಸಖವೆಂಥಾ ಮಣೆಯ ಖಾಕವೊಳ- 


84 ಗಾದೆವಾರೆ . . ಸುಂಕ ತಳವಾರಿಕೆ 
35. . . ೬ ಗ್ರಾಮವರ್ತ್ಶನೆ ನಾಡಸೇನಬ್ಬೋ- 


36 ಪಿಕೆ ಹೆಗ್ಗಾರು ಮರನ ಗುತ್ತಗೆ ಹೇರು ಗಾಣ 

87 ತೆರು . . . ९००७०० ಮಣೆಯೆ ಪಾಕ 
38 ಗ್ರಾಮಕೆ ಸೆಲುವೆ ಚತುಸ್ನೀಮೆಯೆ ವೊಳಗಣ ಕಾ 
89 ಡಾರಂಭನೀರಾರೆಂಭೆ . ೬... « * ಅಣೆ 
40 ಅಚುಗಟ್ಟು ಸಕಲ ಸುವೆ(ಂ)ರ್ಣಾದಾಯ ಸೆ- 

41 ಕಲ ಕಾರಾಯೆ [ಮೊದೆಲಾದೆ] OF ನಿಪ್ಲೇಪ ಜಲ ಪಾ- 
42 ಕಾಣ ಅಶ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿ AG, ಸಾಧ್ಯೊಂಗಳೆಂ- 

48 ಬ ಅಪ್ಪೃಭೋಗ Sees Heo ಸರ್ನ್ವೆಉ * . 

44 ಸಹಿತವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆರ್ರದು ಕೊಟವಾಗಿ 

45 ಶ್ರೀ ಮೆತು ಆರಿಯೆಕ್ಲ್‌ತ್ರೀಿಯೆಕುಲದೆ ಕಾ- 

46 ಸ್ಯ ಪೆಗೊ ತುದೆ ಮುರಾರಿರಾಉತ್ತರ ಮಕ್ಕಳು ವಿಸೆಣ- 

47 ರಾಉತ್ತರು ಗೌತಮಗೋತ್ರದೆ Noe seat 

48 ದೇವೆರುಭೆಟಿರೆ ಮಕಳು ನಾರಾಯಣಭಟರಿಗೆ 

49 ಧಾ[ನ]ಕ್ರುತವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆರ್ರದು ಕೊಟೆವಾಗಿ 

50. ನಿಮ್ಮ QB) ಸಉತ್ರಪಾರೆಂಪರೆಯಾಗಿ ಆಚಂ- 

51 ದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಕಾಯಿಗಳಾಗಿ ದಾನಾಧಿಕ)ಯೆಯೋಗ್ಯ ವಾ 

59 ದೆ ಸುಖದೆಲೂ ಅನುಭವಿಸೊದೊ ಯೆಂದು ಸೊ. 

58 ಬ ದಾನಪಟ್ಟೈ ಯಿಂತಪ್ಪುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಆ- 

54 ದಿತ್ಯ್ಯಚಂದಾ)ವೆನಿಲ್ಯೋನಳಕ್ಟ ದೇಉಭೂ- 

55 ಮಿರಾಜಾ ಹೈದೆಯೆಂ WI ಅ 

56 ಹಕ್ಕ T8 MSE] ಸಂಧ್ಯಾ x ರ್ಮೆ- 

57 ಕ್ಹ ಜಾನಾತಿ ನರಸ್ಯ ಚಿತ್ತಂ [|*] ದಾ- 

58 ನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಗ್ಯೇ ದಾನಾತ್ರಯೋ- 

59 ನ್ರುಪಾಲನಂ | ದಾನಾತಿ ಸ್ಟರ್ಗಮನಾಪ್ತೋತಿ ಪೌಲನಾದೆ- 
60 ಚ್ಚು Bo 5८० ।[।*] ಸ್ವದೆತ್ತಾದ್ದೀಗುಣಿಂ ಪು(ಂ) ९९० ಪೆ. 
61 ರದೆತ್ತಾನುಪೌಾಲನಂ! गठंठेंडळेळव्ठळे2४० ಸ್ವೊದೆ- 

62 ತ್ತಂ ನಿಷ್ಫಲಂ ಭೆಷೇತು ॥ ०४०९४ ಭಗಿನೀ ಲೋಕೆ 

63 Zar eB २3९ ಭೊಭುಜೌಂ ನುನ್ಯಭೋಹ್ಯಾ 

64 (0)ನ FUNG HA (0) ವಿಪ್ರದೆತ್ತಾ ವಸುುಧರ [॥*] ಸ್ಟೇ 
65 ದೆತಾ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತೆವಕ.ಂ- 
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66 ಧರಾ ये, ३३३९ ००३४०४२) €8 HOTS Wee (ಜಾ*]- 
67 ಯತ್ನೇ ಕ್ರಿಮೆ । ಕ(0)ರ್ಮ್ಸಿಗಳೆ Bory ३/९ [॥*] 
No. 516. 


(4.R. No. 450 of 1920.) 
ON A ROCK TO THE WEST OF VELPAMADUGU, GOOTY TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1446, Tirana, Magha, Su. 7, So[mavara], corresponding to 
A.D. 1525 January 30, Monday, in the reign of Krishnadévaraya-Maharaya. It 
records that Lingarasa of 211878507೩ issued orders to Settis, Sénabdvas and local 
and foreign merchants residing in Velupadige, also called Krishnarayapura, fixing the 
rate of taxes in the new bazaar street opened in the name of the king as follows : 
no taxes are to be levied during the first three years; then a vardha per oil-mill; 
3 panas for a weaving machine ; 3 panas fora stall; if ten weaving machines are 
kept by a single family, only nine are to be taxed; a pana for a stall of minor 
articles ; all these are to be collected once a year. 

1 ಕುಭೆಮಸುು [1*] Ber, ४) १००2२०३००९२२ ದೆಯಕಾವಿವಾಹೆನಕಕವೆರುಂಪಂಗಳು ०३४४९७. ನೆಯ Sed 
ಸೆಲುವ Foe Nord GBS ಮಾಘ ಕು 2 Awe ಲು ಕ್ರೀಮನ್ವೈಹಾ- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ८१९२२०३९४९१ ಶ್ರನ್ನೀರಪ್ರತಾಪ 3९09००) ದೇನೆರಾಯಮಹಾರಾಯೆರು Wve 
ರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯಿಉತ್ತೆಂ ಯಿರಲು ಕ್ರೀಮೆತು ಧಾರಾಸುರದೆ ಏಂಗರಸೆರು 
8 ಭಂಡಾರವಾಡಕೆ Rood ಮೂಡನಾಡ ಮೊದೆಲ ಗ್ರಾಮ ವೆಲುಪಡಿಗೆಯ AVS ವೊಳಗಣ Pj ) 
ರಾಯೆಪ್ರೆರೆದೆ ಪೇಂಶೆಯೆ ಗೌಡಸ್ನೇನಬ್ಬೋವರು Aes REI woe geo ನಾನಾಪ್ರಜೆಗಳಗೆ ನಾನಾ- 
ದೇಕ- 
4 ದೆಸಬ ಪಟ್ಟೈಣಸ್ಪಾಮಿ ನಾವಾಪ್ರಜೆಗೂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಶಲಾಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮವೆಂತೊದರೆ ನೆಂಮ Fo). 
ಪ್ಪ ರಾಯದ್ದೇವಮಹಾರಾಯರುಗಳ GRD ಕಟ್ಟಿದ ಪೇಟಿಯೆಲಿ ಬಂದು ಇಹ 
5 ವೊಕ್ಕಲುಗಳಗೆ ಮೂಣು ನೆರುಷ್ನ ಸರ್ವಮಾ(ಂಯನ್ನ ಮೂ ನೆರುಪದೆ ಮೇಲೆ ಗಾಣ ೧ *ೆ ळेळळे ೧ ಕ್ಕ 
ಗಾಣದೆ ವೊಸ್ಯಲು ವೊಂದು ವರಹ ವರುಷ OF ಮಗ್ಗ ೧ಕೆ FA wonBo FFA ಮಗ್ಗ 
ಹತ್ತತೆ 
6 ವೊಂದಣ ಮಾ(ಂ)ನ್ಳ್ಯ ಚಿಲುವಾಂನ ಬಿನುಗುಗಳಸೆ ನಾನಾಜಾಶಿಯೆ ವೊಕ್ಕಲುಗಳಗೆ shai ೧ F Sa 
ಯೂ ಮರಿಯಾದೇಲು ಕೊಂಬೆಉ ಯಿಪ್ಪೃಲ್ಲದೆ ತಬ್ಬದರೆ Be) es. 
7 ಮೆಹಾರಾಯರ ಪಾದದ ಆಣೆಗೆ ತಬ್ಬದವರು ಮುಂದೆ ಆವಾನಾನೊಬ್ಬೃ ಬಂದೆರೆಊ ಯಿ ಮೆರಿಯಾದೆಯ- 
ಲು ನಡಸಿಕೊಡದೆ ABC चन _ ದ್ಲೇವಮಹಾರಾಯರ Dons ಆ- 
8 ಣೆ ತೆಂಮ ತಂಮೆ ಸುಕ್ರುತವನು ಅ(ಂ)ನ್ಯೈಜಾತಿಗಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ BeAT ಹೋಗಲುಳ್ಳವರು ಎಂದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕಂಕಾಸನ[(*] 


ಬು 


No. 517. 

(4.R. No. 431 of 1928.) 
Ox A SLAB SET UP IN FRONT OF A HOUSE TO THE SOUTH OF THE TANK CALLED 
SANNAKAREKATTE AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is damaged and is dated Saka 1447=A.D. 1525 (the details being lost), in 
the reign of Krishnaraya-Maharaya. It states that while Vitharasa-Vodeya, son of 
Lakshminariyana-Karanika, was ruling the Barakiira-rajya, Naranamunila of Chenna- 
vara, son of Tammimunila-Sankarasetti of the Paduvakéri of Basriir and Kupana- 
Setti caused the construction of a matha to Lakshminarayanadéva and endowed if 
with lands and interest-bearing grants of money outstanding on many persons 


(named). 
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आ ति ` 2.111. ORO [३%] 3)९०७ (०००००१०६००३ ९3९ 7९8 1 ನಮೆಸು ಂಗ- 
BB, ಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವ್ದೇ ತ್ರಯಿಲ್ಲೋ 

2 °° « ಭಾಯೆ ಕಂಭನೇ! ಸ್ನೇಸಿ ಶ್ರೀಯಾದ್ದುದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕವೆ- | 
Boa ०४४७. Bod ಏಳನೆಯ ಪಾ 

8. . . .... + ३3 0 ०४ ಕ್ರೀಮೆ(ನಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०२०४२०5०९४९० ಶ್ರೀವೀರೆ- 
ಪ್ರತಾಪ ಕ್ರುಷ್ಲೇರಾಯಮಹಾರಾಯೆ 

$. 414444 4 ್ಟ್ಟ ೃೃ [A ಎ2೧ [ಸುಖ]ಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ಸೆಕೆಲ- 


ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವೆನು ಪ್ರತಿಪಾಫಿಸುತಿಹೆ ಕಾಲದಲೂ ಅವರೆ ನಿರೂಪ- 
5 ದಿಂದ ಲಹುಮೀನಾರಾಯೆಣಕರಣಿಕರೆ ಸುಮಾರ ಪಿಠರಸೆವೊಡೆಯರೊ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವೆನು ಪ್ರತಿ- 
ಪಾಠಿಸುತಿಹೆ ಕಾಲದೆಲೂ ಬಿಸು- 
6 ಆರೆ ಪಡುವಕ್ಕೆಯನ್ಯ್ಯ ತಂಮಿಮುನಿಲಸಿಂಕರಸೆಹಿಯ ಮೆಗೆ ಚೆಂನವರದ ನಾರಣಮೆುನಿಲನೂ ಕುಪಣ- 
ಸೆಕಯೂ ಯಿಬರೂ TBAB 
7 ಲಘುಮೀನಾರಾಯೆಣದೇವೆರಿಗೆ ಮೆತಕು ವಾರಾಯೆಣಮುನಿಲನೂ Bod ಬಂದೆ ಪಾಲಿಗೆ ಬಿಟ ಧರ್ಮದೆ 
ಬಾಳ ವಿವೆರ | ಕಂದಾಉರ ಗ್ರಾಮ ಬಡುಕೂ- 
8 ರೆ ವೊಳಗೆ ಬಂಣಣಿಯ ಬಾಚಂಣಉಡುಪರ ಮೊಂನುಗ ನಾಸುದೇವೆಉಡುಪನ ಕೆಯ್ಯಲು ಮೂಲವೆಗಿ 
ಕೊಂಡ ಬಾಳೆ ಚತುಸೀಮೆ ಪಿವರ ಮೂಡಲು 
9 ಹ(ರಿ]ದೆ ಬಚಶಿಂದೆ ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕಲು [ಕೇ]ಕಉಡುಪರೆ ಮಕಳ 7९७००) ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು 
Dar ROTTS ಗಡಿಂದೆ ಮೊಡಲು ಬಡಗಲು TORRE- 
10 3 ಕುಂಜಮೆಉಡುಪರೆ ಗಡಿಂದೆ ತೆಂಕಲು 0902०3९ ಚತುಸ್ಸೀಮೈ[ಯಿ*]0ದೆ ವೊಳೆಗೆ ಬಿತ್ತುದು ನಾಉಂ- 
ಡೆಯೆಲು ಮೆ ೧ no ಮೆತಂ ಅಯಿನೆದಾನೆಯ ಚತು- 
11 ಸೀಮೆ ವಿವರ ಮೊಡಲು ಸೆಂಕರುಡುಪರೆ ಕುಂಜಮೆಉಡುಪರೆ ಗಡಿಂದೆ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ವಾ 
ಸ್ಲೇಉಡುಪರೆ ಗಡಿಂದೆ ಬಡಗಲು ಪಡುನಲು ಹೆರಿದೆ ಬಚ- 
12 ಶಿಂದೆ ಮುಡಲು ಬಡಗಲು ಕೆಳೆಮನೆ ಶಿನಣಉಡುಪರ ಗಡಿಂದೆ ತೆಂಕಲು 02०096 ಚತುಸ್ಸೀಮೆವೊಳಗೆ 
ಬಿತ್ಮುದು ನಾಉಂಡಲು ಮು ೧೬೦ ಅಂತು ಗದೆ ಮು Q ಅಭಿ ಉ- 
18 Jopa AD ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಕಾಣ ಮೊದೆಲಾಗಿ ಲಶ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯೆಣದವರಿಗೆ ವಾರೆಣಮುನಿಲರು Wo- 
ರಾಯೆಣಉಡುಪರ ಮೆಗ ವಾಸು- 
14 ದೇವಉಡುಪನ ಕಯೆಲು ಮೂಲವ ಕೊಂಡು ದೇವರಿಗೆ ಯೆರಸಿದೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವೆ ಯೀ ಪತ್ರಪಟ ಅಡಕ್‌ಕೆ 
ಈಸಿ ಕೊಡುವೆಂತಾಗಿ ಅದನ್ನೋ- 
15 ಣಿ ಹುಜ್‌ದೇವರ ಮಗ ಕುಇಣಿಮೆಉಡುಪರು ಧೊರೆಗಳು ಕೇಕನೆಉಡುಸರೆ BIR ಶಿವ್ಷಣಉಡುಪರೆ ಮಗ 
ಇಮೆಯೆ ವಾ- 
16 ರಾಯಣಉಡುಪರು ಯೀ evn ತೆರು ಕಾಟಿಯೆ ಲೆಕದಲು ೫ ೧1 ಎ ॥ ಮೊದೆಲು ಮೆತಂ ಮನೆ ಕಳನ 
ಚತುಸ್ನೀಮೆಯೆ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಪಡುವ ದೇವೆ- 
17 ರ ९०५० Reo] ಪಡುನಲು ತೆಂಕಲು ಮೆಹೇಕ್ಟರೆಉಡುಪರ ಗಡಿಯಿ[ಂ*]ದ ಬಡಗಲು 
ಪಡುವಲು ಕನೇನೆಯೆ ನಾರಣಾಡುಪರ MARS o* ]ದೆ ಮುತ 
18 ಡಲು ಬಡಗಲು ಹರಿದ ಹೊಳೆಯಿ(0* ]ದೆ ತೆಂಕಲು ಯಿಂಶೀ ಚತುಸೀಮೆವೊಳೆಗೆ ಬಿತುದು ನಾಉಡಲು 
ಮು ೫ ಅದೆರೊಳಗಂಣ ಮೆನೆ ಕಳೆ OD ಉಳಂಥಾದು 
19 ಸೆಕ ಮತಂ ಪಡುವೆಮಿಕೆಯ ಚತುಸೀ SID DIS ಮುಡಲು ಕನೆಣನಾರೆಣಉಡುಪ ಚಾಪೆಯ ನಾರಣ- 
ಉಡುಪನ NB o* |B ಪಡುವೆಲು ತೆಂ- 
20 ಕಲು ಕಾಚುಕುಂಜಕಳಕುಇಮೇಉಡುಪರೆ ಗಡಿಯಿ[೦೪] ದೆ ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು 
ನಾರಣಉಡುಪನ ಗಡಿ[ಯಿಂ*]ದ ಮೂಡಲು WBA 
21 ಲು ಉಳ ಶಕ್‌ರಿಕೇಕಉಡುಪರ ಗಡಿಂದೆ ತೆಂಕಲು ಯೀೀಚತುಸೀಮೆಯೆ ವೊಳಗೆ ಬಿತುದು ಮೆಕ್ಕೆ ಪಾಉಂ- 
८३९३ ಮು ೬ ಮತಂ ಮೆಕ್ಕೆಯ ಚತುಸೀಮೆ 
22 ಮೊಡಲು ಮೆಹೇತ್ತರಳಉಡುಪೆರ ಗಡಿಂದೆ ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕ್‌ಲು ಹೆರಿಹರಉಡುಸರೆ ಗಡಿಂ ಬಡಗಲು ಪೆಡು 
ವಲು ಹೆಬಾರರ 7&[ ०+] ಮುಡ 
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ಬಡಗಲು ದೇನೆಸ್ಟೇದೆ ಗಡಿಂದೆ ತೆ ಕಲು ಯೂ ವಾಲ್ಕು WA exo ಒಳಗೆ ಬಿತುದು ನಾಉಂಡೆಲು ಮು 
೧ ಉಭಯ ಮು 0-9 ಯೀ ಬಾಳೆನು 

ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಬಿಟು ಕಡಂಗೊ[ಂ*]ಡ ಮೊ BNA or हठ ಯಿಪತಅಯಿದು ವರಹ 
ಯ ಬಾಳಿಗೆ ತೆರು ಗ್ರಾಮ ವಾಸುದೇವೆಉಡುಪ 

ಬಾಗಿಲು ಹೊಂನು ಎಎ. Noe ಬಾಳನು ७७ ಸಾಲಿಕೆ ಬಾಳಸಿ ಕೊಡುವೆಂತಾಗಿ ಅದಹೊಣೆ ಉಮೆಯೆ 
ಕಿನಣಂಉಡುಪರೆ ಮಗ ನಾರಣಕಾಡುಪೆ 

Moe ಬಾಳಂಗೆ ಮೆಯಿಸೌಲ ಹಂದ ಹೆಡಕ್‌ಟು ಮುಲಾದಿ VB ಸೆಂದೆ ದೊಡವೆರಹೆ ಗ ४०] ಮೆತೆ ಅಕ್ಕೆ 
ಮು -०० ॥| ೫ ಮುಂದೆ ಯೀ ಬಾಳು ४९४०७४५ 

ಯೋ ಅಕ್ಕಿ ಬಡಿಯೆ ಹೊಂನನು ಅಕಿಯೆನು ವೊಂದು ಮುರಾಗಿ ತೆರುಬಹೆನೆಂದು ವಾಸುದೇವೆಉಡುಪ 
ವೊಡಂಬಟು ಬರಸಿಕೊಟ ಬರಹ 

ಯಿದೆಕ ಹೊಣೆ ಕುಜೆದವೆರ ಮೆಗ ಅಣಮೆಕೇಸೆಉಡುವೆ BG ಉಮೆಯೆನಾರಣನೆ ಸೆಪ್ರಿ ಯೀಸೆರುವೆಸೆದೆ 
ತೆರು SH ದೇವಕ್‌?ರಿಯತೆ ನಡವ ಅಕಿ 

ಮು OV ಮತಂ ಬಳುಕೂರ *ುಂಜಂಮಂಡುಪರ ಮೆಕಳು ವಾರಾಯೆಣಉಡುಪ ರಾಮೆಉಡು 
ಪ CWS ಮೂಲದೆ ಬಾಳೆ ಚತುಸೀ- 

ಮೆಯ ವಿವರ ಬಾಗಿಲ ಗದೆ ಮೂಡಲು ಅಂಣಉಡುಪರ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವೆಲು ಮನೆಶಾಫಿಂದೆ ಬಡಗಲು 
ಅಂಣಖಡುಪರ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮೂಡಲು ಅಂ- 

ಬಲದಿಂದೆ ತೆಂಕ್‌ಲು Moose ಚತುಸಿಯೆವೊಳೆಗೆ ಬಿತುದು ನಾಉ[ಂ*]ಡೆಲು ಮು ಎಂ ಮೆತೆಂ ಮೆಕ್ಕೆ ಚ- 
ತುಸೀಮೆ ವಿನೆರೆ ಮುಡಲು ಕ್ಲೋಣಮೆ- 

ಕ್ಕೆ ಅಣನಗಡಿಯಿಂದೆ ಪಡ್ಚುಲು YS ಲಗದೆಯಿಂದೆ ಬಡಗಲು ಹೆರಿದೆ ಬಿಚೆಲಿಂದೆ ಮುಡಲು ಕ್ರುಪ್ಮೈೇಉಡು- 
ಪರ ಗಡಿಂದೆ ತೆ ಕಲು D- 

०३९ ಚೆತುಸೀಮೆವೊಳೆಗೆ ಬಿತುದು ನಾಉಂಡೆಲು ಮು ೧ to ಮೆತ್ತೆ ಗುಳಯೆ ನೋಡಿ ಚತುಸೀಮೆ ವಿವೆರೆ 
ಮುಡಲು ಹುಜೆಬಾಚಣಣಗಡುಪರ ಗಡಿಂದೆ ಪಡುವೆ 

ರಾಮೆಉಡುಪರ ಗಡಿಯಿ[೦*]ದೆ ಬಡಗಲು ಹೆರಿದೆ ವೋಣಿಯಿ [೦೫] ದೆ ಮುಡಲು ಬಾಚನಾರಣಉಡುಪ 
ಗಡಿಂದೆ Sood 003०80 ಚತುಸ್ತೀಮೆವೊಳಗೆ ಬಿತುದು ವಾಖಂ- 

ಡೆಲು ಮು ೧1೫ ಉಭಿ Sos ಮೆಳೆ ಸಹ ನಾಉಂಡೆಲು ಮು भ ಹಾನೆ ೫ ಯೀ ಬಾಳೆ ಬಿಡಾರು- 
ವಾರವಾಗಿ ಬಿಟು ಸಡಂಗೊಂಡದು ದೊಡವೆರ- 

ಹಗ ov ORNS ಯಿಪತಯೆಂಟು ವರಹ ००२९ ಬಾಳಗೆ ತೆರು ವಾಸ್ಲೇವೆಉಡುಪರೆ ಹೆದಿನಾಡು 
DBA N ೧ ಯಿದೆಕೆ ಬಂದೆ 

ಹೊಂಬಳೆ EF ಬಾಗಿಲಗದೆಗೆ ಸೊನಬ್ಲೋವನ ಫಗ Bos § i = ಅದೆ ಬಂದೆ ಹೊಂಬಳೆ 
ಅಕೆ ಯೀ ಬಾಳ SDT ಸಾಲಿಸೆ ಬಾಳಸಿ ಕೊಡುವೆ 

ತಾಗಿ ಜದೆ ಹೊಣೆ ನಾರಾಯೆಣಉಡುಪರ ಮಗೆ ರಾಮಖಉಡುಪೆರೆ ಮೆ Qo ಮುಡುಗಿನಲು ಗುಜಾಡಿಯೆ- 
ಲು ಕುಷ್ಟ ಕೊಡಚರೆ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು ಮುಡಬಿಯೆಲ D- 

ವರೆ ಮು ಹೊಳೆಯಿಂದೆ ಪೆ | ಕೆ 1 ಹೊಳೆಯಿಂದ ಬ | ಪಡುವಲು ಗುಜಾಡಿಯೆ ಹಳೆಗಡಿಯಿಂ ಮು ಬಡಗು 
ಲು ತೆಂಮೆ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಹೆದಾರಿ ७०९३०० ತೆ ಯಿಂತ್ರೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೆೊ- 

ಳೆಗಣ Wok ಮು ೧೧ ತೋಟದೆ ಗಡಿ ARS ಬಡಗಲು BOS ಹಳ್ಳದಿಂ BOI ಮಾಲುಕೊಡಜರ 
7९७०० BOO BOI 7९०६०७ ಆ ಕಳೆಗಡಿಯಿಂ ಬಲು ಪಲು ವಿಟ- 

ಲಾಡನ ಗಡಿ ಮುಲು Dode ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೆ ವೊಳೆಗುಳ ತೋಟ ಸಹವಾಗಿ ಆ ಬಾಳು ತೊಟದೆ 
ಮೇಲೆ ಆರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಟೆ ಅರ್ಥೆ ಕಾಯವ ಗ ೧೭೦ 

Dp ಬಾಳಿಗೆ ತೆರು 5 00 ಮೊದೆಲು ನಡನಾ ಅಕೆ ಮು ೧೫ ಮತಂ ಬಡಗ್‌ ನಡವೆ ಹೆಪಾನಿಯ ಕಡ್‌ 
DoB ತೆಂ । ಮೊಡಲು ಹರಿವೆ ಹೊಳೆಯಿಂ ಪಖಂ ತೆಂಕಲು BOB ಬಡಗ ಪಡುವೆಲು ತಂಪ 

ಗಡಿ ಗುಜಾಡಿಯೆದೆ ಗಡಿ ಮು | ಯಿಂತ್ಲಿ ನಾಲ್ಯುಗಡಿಯಿಂದೆ ವೊಳೆಗಣ ಬಿಯ ಮು ೬ TB ಮು ೨ 
ಉಭೆಯೆ ಮೆ ೯ | ತೋಟಿದೆ ळे ಬಡಗ WSS ಹೊಳೆ sot ಮೂಡ ಅಂಊ- 

ರಷೆಯಿಪಾಡಿಸೆ ಮು ತೆಂಕಲು ಗುಜಾಡಿಯದೆ ಗಡಿಂಬ ಗ । ಪಡುವೆಲು ಪಿಟಲಾಡನ ಗಡಿಯಿಂ ಮೊ | 
०७००३२ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿ ಸುಂದೊಳಗಣ ತೊಟ ಸೆಹವಾಗಿ ಆರುನಾರವೆ ಮಾಡಿಕೊ 
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ಂಡು ಕೊಟ ವೆರಹೆ ಗ ೧.೦೦ ಯ್ನೀ ಬಾಳಿಗೆ ತೆರು F 01 ಮೊದೆಲು ನಡಯಿಸುವೆ ಅ ಮು ೧೯ ಮೆತಂ 
ಬಡಗ ಸುಬ್ರಂಹೆಣ್ಯಕೊಡಚರ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕ ಮುಡಲು ಹರಿವೆ ಹೊಳೆಯಿ- 

० ಪಡುವ Soto ನಡವ ಹೆದಾರಿಯಿ[೦*] ಬ । ಪಡುವಲು ಸೆಂಕರಗುಜಾಡಿ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮು । 009०9९ 
ನಾಲ್ಕು ಗೆಡಿಯಿಂದೊಳೆಗಣ ಗದೆ ಮು ೧ ॥ ಯೀೀ ಬಾಳೆ ಮೇಲೆ ಆದಿಯಾಗಿ 

ಕೊಟ ಗ ೫ ಬಿಡಿ ಅಕಿ ಮು ೧ ಮೆಂಕೆಯ ವೊಳಗೆ ಬಡಗಲು ಹಳ್ಳ ವಿ . ಕೆಮುಡಲು ಸೆಂಕರಹೆಬಾ- 
ರರ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡು 1 ತೆಂಕ | ಸೆಂಕರಸುಖಾಡಿ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಬಡ | ಪ । Zorno- 

ಜಾಡಿ ಗಡಿ ಮು । ತೆ! ಯಿಂಕ್ಲೀ ನಾಲುಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ Sos ಮು ೧ ॥ Noe ಬಾಳೆಮೇಲೆ ಆದಿಯಾಗಿ 
ಕೊಟ ಕಾಟಿ ದೊ ಗ Qo ಯೀ ಹೊಂನಿಗೆ ಬಡಿ ಅಕಿ ಮು ೩ ಮೆತ್ತೆಂಮೆಕೆಯೆ 

ಚೆತುಸೀಮೆ ಹೊಳೆಯಿಂ ತೆಂಕ ಮೂಡ ಕ್ರುಪ್ಮ ಹೆಬಾರನ ಮೆಕಳೆ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವೆ GOTO ಸಂಂಕರೆಗು- 
weads NAW ಬ । ಪ । ಸೆಂಕರೆಗುಜಾಡಿ ಗಡಿ 

ಮುಡಲು ಯಿಂಕೀ ಚತುಸ್ನೀಮೆಯೆ ಪೊಳೆಗಣ ಮೆ ಮೆ -o ॥ ಯೀ ಬಾಳೆ ಮೇಲೆ ಆದಿಯಾಗಿ ಕೊಟ ವೆರೆಹ 
ಗೆ QO ಯೀ ಹೊನ್ನೆ ಬಡಿ ಅಮು ೬ 

ಮೆತಂ ಕುಂಭಾರಮೆಕಗಡಿಯಿಂದೆ ತೆ: ಮುಡಲು ಆಲುವೆ ಕೋಟಿಯ ಗಡಿ ಹೆಬಾರಕಳೆ ಗಡಿ ಪಡು । ತೆಂಕ 
ಲು ಅಲುವೆ ಕೋಹಿಗಡಿ ಬೆದೆ ಪಡುವೆ 

ಮು ७93०७९ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗಣ ಬ ಮುಳ ಮಲಗದೆ ಮು 4 ಉಭಯಂ ನಾಘಂಡುಗದೆ ಮು 
೯ ಮೆನೆ ಠಾಉ ಮೆಂಡಿ ಮೆರೆ ಪಲ ಸೆಹ- 

ವಾಗಿ ಅರುವಾರವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟ ವರಹ ಗೆ coo ಯೀ ಹೊಂನಿಗೆ ಬಡಿ ಅ ಮು ೧೦ ಮೆಹಾದೇ- 
NOR ಅಭಿಕ್ನೇಖಕೆ ಬಿಟ ಬಾಳು ಹೆಡುನಿನೊಳೆ- 

ಗೆ ಸೆಂಕರಕೊಡಜನ ಮೂಲ ಬಾಳು ಬರ ಹರಿದೆ ಹೊಳೆ ತೆಂಕ ಮೂ BOS ಹೊಳೆ Sovoo ಭಟಕಳ 
ಗಡಿ ಪಡು ಸೆಂಕರಕೊಡುಚೆನ NB ०093०92 ನಾಲ್ಕು ಗೆ- 

ಡಿಯೆ ವೊಳಗೆ ತೆಂಗಿನೆರಿಯ ಹುರಣ ಹದಿನಯಿದು ಕಾನೆ ಸಹ ಬ ಮೆ ೧ 1 ಅರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಟ ಗ 
ನಿಂತೆ . . BI BI -9 ॥ ನಡಸು ಅಕಿ ०9०1 

No. 518. 
(4.R. No. 97 of 1913.) 


ON A PILLAR LYING IN THE OUTER PRAKARA OF THE MALLIKARJUNA TEMPLE 


AT KAMBADURU, KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 1447, Parthiva, Kartika, Su. 12, corresponding to A.D. 1525 
October 28, Saturday (not verifiable), in the reign of Krishnadéva-Mahariya. Tt re- 
cords the gift of the village Jaluvati to the temple of the god Mallikarjuna at Kam- 
baduru in Kumdurupeya-rajya made by Riyasada Ayyapparasayya, for the merit 
of Rayasada Kondamarasayya. 


1 
2 


3 
4 


ಲಾ 


N 


ಕುಭಮಸ್ತು | ಶ್ರೀಗಣಾ- 9 ಹಾರಾಯರ ರಾಯೆಸ್ತೆ ಅಯ್ಯೈಪ್ಪರಸೆಯ್ಯ 

ಧಿಪತೆಯೇ ನಮಃ [1*] Br, ಶ್ರೀಜ- ७ळ>९- ಲೆ 
ಯಾ 10 ನವರು ಕೌಂಭೆದೊರೆ ಶ್ರೀಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ- 

ದೆಯಕಾಶಿವಾಕುನಕಕ್‌ವರ್ಷಂಗ- ದೇವೆರೆ i 

ಳು ०४४2. ನೆಯ ಪಾರ್ಥಿವೆಸೆಂನೆತ್ಸರದ : 


11 ದಿವ್ಯಶ್ರೀಪಾದನದ್ದೈಂಗಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಭೊ- 
ದಾನೆಗ್ರಾ- 

12 ಮಗಳ] ಶಿಲಾಕಾಸೆನಕ್ರಮವೆಂಕೆಂದರೆ 

18 ಕುಂದುರುಪೆಯರಾಜ್ಯದ ಕೈಭದೊರ 


Fd- 
ರ್ತಿಕ BB 0-0 D Bedog ಹಾರಾಜಾ- 
ಧಿರಾಜ ०२९२२०२९४९५ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರೆತಾ- 


ಪೆ 

BFA ದೇನೆಮೆಹಾರಾಯರೊ ಸ್ಥಿರೆ- 14 ಪಡುವಣ AGG ಜಾಲುವಟಿ ಎಂಬ 
ರಾೌಜ್ನಂಂ- ಗ್ರಾಮ- 

ಗೆಯಿತೆಂ ಇರಲಂ ಕ್ರೀಮೆತು BEFA ५९ 15 (ಮ)ವೆನೂ ಸ್ಥಾಮಿಯೆ तळ Bo ದಿಪಾ- 
ವೆಮೆ- ರಾಧನೆ 


1 Incomplete. 


16 ರಥೋತ್ಸನಕೆ ರಾಯಸ್ಮೆ ಕೊಂಡಮೆರಸೆ- 

17 939207 =(०)६९९९.०९क ಪ್ರಾಬ್ರ್ಮ 
ಯಾಗ್‌- 

18 ಬೇಕೊ ಎಂದು ಜಾಲವೆಟಿಯೆ ಗ್ರಾಮೆನೂ 

19 ಸೆಹಿರೆ()ಣ್ಫೋದ್ಯ ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಟೈಕ್‌- 

20 ವಾಗಿ ಸುದ್ಮೆಪರಿಛೀದೆವಾಗಿ ಧಾರೆನೆರ- 

21 ದು ಕೊಟಿಉ | ಜಾಲವೆಔಿಗೆ ಸೆಲುವೆಂ- 

22 ಥಾ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ವೊಳಗಾದೆ ಗು)ಹಾರಾ- 

28 ಮ Fes) ನಿಧಿ ನಿಶ್ಚೇಷ ಜಲ ಪಾಮಾ- 

24 ಇ OF ees ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾ- 

25 ಧ್ಲೈಗಳೆಂಬ ಅಪ್ಪ- 

26 ಭೋಗ SLAW ९९२-२१ 

27 ಸಮೆಸೆ ಒಳ ಸೆಹಿತ- 

28 ವಾಗಿ ಸೆರ್ವಾದಾಯಿವೆನೂ 

29 ಕಂಭೆದೊರ ಕ್ರೀಮೆಲ್ಲಿ- 

30 ಕಾರ್ಜನೆದೇನರ न्य o- 

81 ಶ್ರೀಪಾದೆಪದ್ವೆಂಗ- 

82 ७7९ २९% edd- 

38 ರಾಧನ ರಥೆಉತ್ಸವ- 
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84 
85 
86 
37 
38 
89 
40 
4] 
42 
48 
44 
45 
46 
47 
48 
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51 


च ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಟ್ಯಾಇ- 
ಯಾಗಿ aL ರ್ವೆಮಾನ್ಯ = 
ವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆರೆ 

ದು ಕೊಟ ಜಾಲವೆಕಿ- 
०3००७0 [ಧರ್ಮದೆ] ಶಿಲಾ- 
ಕಾಸೆನ ಇಧರ್ಮು 1 ಆ- 
ರೊಬ್ಬರೂ ಅಳುಬದೆ.. 
ವೆರೂ Sox ಮಾತಾವತ್ರುಗ- 
ಳೆನೂ ವಾರೆಣಾಸಿಯ- 

ಲು ಮಸಿದೆ ಪಾಪದ- 

ಲು ಹೋಹ್‌ರು ॥ 3)e 
Zoga o ಪರದೆತ್ಲಾಂ 

ವಾ Hae WES ವೆಸುಂಧೆರಾ[01*] 
येर ರ್ನೆರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾ £8 
OHO ०२३० ಜಾಯ 

ತೇ ಕ್ರಿಮಿ, *] RNG 
ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
aie] 


(4.R. No. 76 of 1912.) 

ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE BHOGESVARA TEMPLE AT KONAKONDLA, 

Goory TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1448, Parthiva, Kartika, ba. 7, Mangalavara, 
corresponding to A.D.1525 November 7,Tuesday, in the reign of Krishnadéva-Maharaya. 
It records that, under the orders of the king, Kottanara Ramaraja made a gift of 
land to certain persons (names lost) of Kondakundi for constructing a tank in the 


village and for its supervision. 


© OO N ಲಾ ಲಾ A W ಏರಿ rk 


10. 


ಕುಭಿಮೆಸ್ತು || ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತ['ಏಂ 05328 ॥ | ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂ- 
ಬಿಚಂದೈಚಾಮರಬಾರವೇ ತ್ರಯಿಲೊ (ಕ್ಲ್ಯನೆಗರಾರಂಭ- 
ಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯೆ ४०९५०५९ ॥ Boru, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯ- 
ಸಾರಠಿವಾಕ್‌ನಕಖವರುಪೆಂಗಳು ೧೮೫% ನೆಯೆ ಪಾರ್ಮಿವೆ- 
ಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಬ ೭ ಮೆಂಗಳವಾರದೆಲು RIN, ಸೆಮಸ್ಲೇಭೊವೆ- 
ನಾಕ್ರಯ ಶ್ರೀಮತಿ ಬ್ರಡೀನೆಲ್ಲಭೂ ಶ್ರೀಮೆನ್ಸೈಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಕ್ಷರೆ ಶ್ರೀನೀರಪ್ರತಾ- 
(ಪ ಕೀಲ]ಕೃಷ್ಣದೇವಮೆಹಾರಾಯಂಗಳಿಗೆ ಅರಪೆವಾಯೆಕ್‌ರ ನಿರೊಪದಿಂದೆ 
: ರಾಜ್ಜಿಯೆಗಳು ಕೊತ್ತನರ ರಾಮರಾಜಗಳು ಕೊಂಡಕುಂದಿಯೆ 

ಗೌಂಡ . ವೊಡೆಯೆಂಗಳು . ಕೆರೆಯ ಕಟುವರಿ 

we ८५ ದಾರಿಯೆಲು SBAG ಕೆರೆಗೆ ಕ 

,. . «. ೬೩ ೬. ೬ ಆಗದೆ ಯೆರೆಯ ಹೊಲ ಬೀಜವರಿ 

है 3 ದೆಸವಂದೆ . . . ODEO ಮಾಡಿದೆ ಗದೆ ಕಂಡುಗೆ 

ದೆಸವೆಂಧೆ ೧ ಯಿಕುಳೆದೆಗದೆ . . . ೬ ABW ನಿಮಗೆ ಭೂದಾನ 
ಕರೆಯೆ ಕೆಳೆಗೆ ಕೊಟ ಯೆರೆ ತೋಟಿ ೧ DA 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂಮೆ ಸೆರೆಯೆನು ರೆ[ಕ]ಮೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀಉ Hos. ಪುತ್ರ... . 
ಪಾರ ಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ತಾಯಿಗಳಾಗಿ ಸುಖದಿಂದೆ ಅನುಭ 


ನಾಡ 


536 


77. . . . . . . . . ೬ ಯಿದೆಕೆ ಆರೊಬರು ತಬದೆವನೆ 
18 . see ೬. ೬ RID 8०९ ०३०१०७० ಪಾಪಕೆ ಹೋಹರು ಮಾತಾ 
19 ಬತ್ತುಗಳೆ ವಾರಣಾಸಿಯೆಲು ವೆಧಿಯಿಸಿದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹೆರು ಗೋಬ್ರಾಹ್ಸೆ- 
20 ರೆ ಕೊಂದೆ Dots ಹೋಹರು ಕ್ರೀರಾಮನಾಮೆಕೆ ತಬ್ಬದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ Kae Wd] 
21 ಶ್ರೀರಾಮನಾಮೆದೆ ಸಾಹ್ಟಿ(|*]ಸ್ಟೊದತ್ತಾಂ [ಪರದತ್ತಾಂ] ವಾ ०५,७९ ಹರತ ವಸುಂಧರಾಂ BA oT 
22 ರ್ವರುಪಸಿಕಾಸ್ರಾಣಿ ವ್ರಿಷ್ಟ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೊ Sydo{ 8* | ॥ RoBSo 2९९०९०० ळु(०) ४९९० ಪ 
28 ರದೆತ್ತಾನಪಾಲನಾಂ ಪರದೆತ್ತಾ ಪಹಾರೇಣ द -% oe ನಿಷ್ಟೆ[ಲಂ] ಭೆನೇತು ಯಿಸೆ . . ೩ 
24 ಸಾವನ್ನನಕ್ಕೋಟೆ ರಾಮೆರಾಜಗಳ Boxy ರಾಮೆಯವ್ರಾಲು ॥ 
ಶ್ರೀ ಶೀ ಶೀ 
No. 520. 
(A. ೫. No. 368 of 1927.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE GANAPATI SHRINE AT VODERHOBLI, A HAMLET 
OF COONDAPUR, ON THE EAST SIDE OF THE ROAD TO UDIPI, COONDAPUR TALUK, 
SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated Saka 1448, Parthiva, Philguna, Su. 1, Somavara, corresponding to 
A.D. 1526 February 12, Monday, in the reign of Krishnaraya-Maharaya ruling from 
Vijayanagari. It records that Lingarasa-Vodeya, appointed as governor of the 
Barakira-rajya by the king, placed Etiraya-Vodeya in charge of the province and 
that the latter made a gift of the income derived from Kota in Kundapura to 
Raghupatitirtha-Sripida and Srinivasatirtha-Sripida of Anegondi (Vyasaraya Matha), 
for the prosperity of the king, on the occasion of a lunar eclipse. 

1 ಶ್ರೀಗಣಧಿಪತಯೇ(ಂ) ७०2०[8* | ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಕೋ(ಂ) ನಮೆ[8*] ಕ್ರೀಸೆರಸ್ಟೇತ್ವೈಂ ನಮ [e*] IQF- 
D DA, 
2 ಕುಭೆಮೆಸು [| '*]ನಮೆಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಸು ಂಬಿಚಂದ್ರೇಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೇ 8) 3 ಲೋ್ಕ್‌ನಗರಾರಂ- 
8 ಭಮೊಲಸೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭಿವ್ಟೇ | BA ಶ್ರೀನಿಜಯಾದ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾಶಿವಾಹನಕಕ್‌ವೆ- 
4 ರುಷೆ ೧೫೫೭ ಸೆಂದು ಎಂಟಿನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಪಾರ್ಥಿವೆಸಂವೆತ್ಸರದೆ ಫಾಲ್ಗುಣ 
5 ಕುಂ ಸ್ಫೋ[ಮೆ*]ವಾರದೆಲೂ ಶ್ರೀಮೆನ್ಸೈ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०3९२२००९४३९७ ಕ್ರೀವೀರೆಪ್ರ- 
6 ತಾಪ ಶ್ರೀವೀರಶ್ರೀಶ್ರುಷ್ನೆರಾಯೆ ನಂಹಾರಾಯರು ವಿಜೆಯೆನಗ್‌ರಿಯೆ ಸಿಂಹಾ- 
7 ಸೆನದೆಲೂ ಚಿತ್ತೆಯಿಸಿ ಮಸೆ ದುಪ್ಕೈನಿಗ್ರಹಕಿಪ್ಟಸರಿಪಾಲನೆಯಾಗಿ ಸೆಕಲವ(0)[ರ್ನ]- 
8 ಧೆ(ಯರ್ಮ್ರಾ೯*]ಕ್ರಮೆ ಪ್ರಶಿಪಾ(ಲ್ಸು ತ್ರಿಕ ಕಾ[ಲದೆ*|ಲೂ ಶ್ರೀಕ್ರ್ರುಷ್ಣೆರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆ- 
9 ರೂ ಬಾರಕ್ಕೂರ ರಾಜ್ಯವೆನೂ ವಿಂಗರಸೆವೊಡೆಯೆರಿಗೆ ಪಾಫ್ಸಿ ಅ ನಿರೂಪದಿಂ [ಎತಿ]ರಾ- 
10 ಯೆವೊಡೆಯೆರೂ ಬಾರ್ಸ್ಯ್ಯೂರ ०९१९२००००२ ಕಾಲದೆಲೂ ಶ್ರೀಕ್ರುಷ್ಣರಾಯೆಮಹಾರಾ- 
11 ಯರಿಗೆ ಕತ್ರುಶ್ನೆಯೆ ಮಿತ್ರೋರ್ಜಿತ ಅ[ಯೆಂ]ರಾರ್ಲೋಗ್ಯ್ಯಅಯಿಕ್ಕರ್ಯಾಭಿವುಧಿಯರಾ- 
12 ಗಬೇಕೊ ಎಂದು ಅನೆಯೆಗುಂದಿಯ ರಘುಪಶ್ರಿ Seg ೯ಕ್ರೀಪಾದೆವೊಡೆಯರೂ 
18 ಶ್ರೀನಿವಾಸೆಶ್ನಿರ್ಥ್ಹ್ಯಕ್ರೀಪಾದೆವೊಡೆಯೆರೂ ಆರಾ ಸುವೆ ಶ್ರೀರಾಮೆಚಂದ್ರೆದ್ಗೆವೆರ ನಯಿ- 
14 ३९८३१ 3००२९१), ಅವರೆ १९१ ಗೆ ತೊಟ್ಟಿ ದಾನಶಿಲಾಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರೌಮೆವೆಂ- 
15 ತೆಂದೆರೆ | ಬಾರೆಕ್ಕೂರೆ ರಾಜ್ಯದೆ ಹುಂದಾಪ್ರೆರದೆ ಗ್ರಾಮದೆ ವೊಳಗೆ ಭೆಂ[ಡಾ Joz Si, 
16 ಸೆಲುವೆ ಕೋಟದೆ ಅಧಿವಾಸೆ ೧ To ಪ್ರಾಣು ಕುಳ ವ 7 ०2९.६ २ ಅಕ್ಷಾರದೆಲು Joes 
17 ಎಪ್ಪತ್ನಾಅಂ ಹೊ(ಂ)ನ್ನು ಮೊಟಂ ಹೆಣ ಅ ಅಧಿವಾಸೆದೆ ಸುಂಕ ळे ಗೆ ೧೦ ಉಭೆಯೆಂ 
18 ನೊಜವಿಂಭೆತಾ ರು ಹೊ(ಂ)ನ್ನು ಮೂಣು ಹೆಣವೆನೂ ಸು ಮೈಂ)ರ್ನಾದಾಯ ಹೆ DYER. 

19 ನು ಕಡಿದು ಸೋಮೋಪರಾಗ ಪು(0)ಣ್ಯಾಕಾಲದಲೂ ಸಹಿರ್ನೆಂ)ಹ್ವೋದೆಕ್‌ ಸಹ ದಾನಧಾರಾ- 

20 ಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆನೆಎದು ಕೊಟೆಉ ಯೀ ನೂ[ಆ]ನಿಂಭೆತಾಆು ಹೊಂನು 

21 ಮೊಟರಿ ಹೆಣವೆನೂ ನಿಂಮೆ ಕಿಶ್ಚ್ಯಪಾರೆಂಪರೆಯಾಗಿ ತಂದುಕೊಂಡು ಸುಖದೆನ್ಲಿ ಅನು 


22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
82 
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BIA ಬಹಿರಿ ಎಂದು ಎತಿರಾಯೆವೊಡೆಯರೂ ರಘುಪಪತ್ತಿ ಶರ್ದ್ಸೈಶ್ರೀಪಾದೆವೊ- 
ಡೆಯೆರಿಗೂ ಶ್ರೀನಿವಾಸೆತರ್ಥ್ವ್ಯಕ್ರೀಪಾದ ಪೂಡೆಯರಿಗೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ತಾಯಿಗ- 
ಳಾಗಿ ಬಾಳುಸಿರಿ ಯೆಂದು ಸೊ ನೋಪರಾಗಪ್ರೆ(0)ಣ್ಯಾಕಾ[ಲದೆ*]ಲೂ RDO. eT ಸ 
ಹ ದಾನಧಾರಾಫೊರ್ವೊಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆನೆಅದು ಕೊಟೆಉ ಕೋಟದೆ ಅಧಿವಾಸವನೂ 
ಸರ್ವೇಮೌಾ(ಂ)ನ್ಮ D JDA ಕುಳವೆನೊ ಕಡಿದು ಕೊಟ್ಟದೆನೂ ನಿಮ್ಮ ಶಿಕ್ಕ್ಯಪಾರಂಪರೆಯಾ- 
A ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾಯಿಗಳಾಗಿ ಬಾಳುಪಿರಿ ಯೆಂದು ಎತಿರಾಯೆವೊಡೆಯೆರೂ ರಘಪತಿ- 
ವೊಡೆ(ಯೆ*]ನಿಗೂ ಶ್ರೀನಿವಾಸೆವೊಡೆಯುರಿಗೆ ಧಾರೆನೆಟದು ಕೊಟ್ಟೆ ದಾನಕಿಲಾಕಾಸೆನ || ದಾನಪಾಲ- 
ನಯೋರ್ಮೆದ್ಗೇ ದಾನಾಶ್ರಿಯೋನು ಪಾಲನಂ | ದಾಮಾತಿ ಸ್ಫರ್ಗಮೆನಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾದೆ[ಚ್ಛ್ಯು]- 
ತಂ ಪದೆಂ ॥ ಬಾರಕೂರ ಕರಣಿಕ ಶಿಂಮರೆಸೆರ we ಕೋಟ ಅಧಿವಾಸೆದೆ ಉ- 
[ರೆ] ನಾಲ್ಡುರು ಜಂನಿಗಳು ವೊಪ್ಪು ಉರು ಅಯಿವೆತ್ತೆರಡು Hato ವೊಸ್ಪು ಎತಿರಾಯಿವೊಡೆ.- 
ಯರ ವೊಪ್ಪು ಮಂಗಳ ಮಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ef] 
No. 521. 
(A. R. No. 559 of 1915.) 


ON A PILLAR SET UP IN FRONT OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT CHERUVT- 


BELAGALLU, KURNOOL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


This is damaged and dated the cyclic year Sarvajit, Ashidha, Su. 6, in the reign 


of Kri 


the month was Adhika) or July 5, Friday (if Nija). 


The ins 
field in 


god Vir 


shnadéva-Maharaya, corresponding to A.D. 1527 June 6, Thursday (if 
The date is not verifiable. 
cription records that Sunkana-Nayaka, son of Dadi-Nayaka, made a gift of a 
Kere-Belugallu in Adavani-durga under his amara, for the service of the 
abhadra at Belugallu. The gift was made for the merit of the king and of the 


donor’s father. 
First Face. 
1 ಸೆರ್ವ್ವೈಜಿತುಸೆಂಹತ್ಸರ- 12 ಮೆರಕೆ ಪಾಲಿಸಿ[ದೆ] ಆದೆವಾ- 
2 ದೆ ಆಕಾಡ ಸುಧೆ [೬]ಲು 13 ನಿಯದುರ್ಗ್ಗ್ಸದೊಳಗಣ Fe- 
8 ಶ್ರೀಮತು ಬೆಳುಗಲ [००३ Jodo 14 2937९8 ಪಡುವಪ್ಲಿ ವೊಕು- 
4 ವೀರಭೆದ್ರದೇವರಿಗೆ ದಾಡಿ- 15 ಳ ಯೆಣೆಹೊಲನು WAND, ವೊ- 
5 ನಾಯೆಕರ ಮಗೆ ಸುಂಕಣ- 16 Fy ಕೆಂನೆಲನೂ ಅಂತು 
6 ನಾಯಕರು ಸೊಟ್ಟ ಧ(ಂ)ರ್ಮೈ- 17 ಪ್ರ ०-० YB ಹೊ೦ನು ಸಿ. 
7 ಸಾಸನದೆ ಕ್ರಮೆನೆಂತೆಂದ- 18 ವರಾತ ಪು(0)ಣ್ಯ್ಯಕಾಲ- 
8 ಡೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪ- 19 ದಿ ಕ್ರುಷ್ಟ್ಯಮುಹಾದ್ದೇವರಾಯ- 
9 55९४९५ ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ 20 ರಿಗೆ ಪು(0)ಣ್ಯಾವಾಗಲಿ ಯೆಂದು 
10 ಶ್ರೀನೀರಕ್ರುಪ್ಸೃದೇವಮ - 21 ದಾಡಿನಾಯ್ಕರಿಗೆ ४(०)४%९- 
11 ಹಾರಾಯರು ನಮೆಗೆ ಅ- 22 ವಾಗಲಿಂದು 
Second Face. 
28 . YA BAR 33 Seot ಯಿ 
74 ee 34 ಪನು ಸೆಮೆರ್ಬ- 
ಎ RR DN eS 
27 ಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾ- 36 ಕಾರೊಬ್ಬರು 
28 ಪಾಣ ಅಪ್ಪೆ Be 37 ತ(ಂ)ಬ್ಬುದೆವ- 
29 ಜ ಭೋಗಂಗಳು 38 ರು 20j( 0), B- 
80 ಸಹವಾಗಿ ಆ- | 39 So ಗೋಕ್‌ತ್ಕ್ಯ 
81 ಚಂದ್ಭಾರ್ಕ್‌ಸ್ಕೊ- | 40 ಮಾಡಿದೆ. 
82 ಯಿಯಾಗಿ JA- 41 ವೆರು ತಂಮೆ 


31-38 
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49 ತಂದೆ ತಾಯೆ 45 ದೆ Deve ಹೋ 

48 ವರೆಹಾಸಿ- 46 ಹರು 

44 ಯೆಶಿ ಕೊಂ- 47 ಶ್ರಿ 8, |ॐ] 
No. 522. 


(A. R. No. 280 of 1918.) 
ON A PILLAR IN THE FRONT MANDAPA OF THE ISVARA TEMPLE AT GUDIHALLI, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1449, Sarvajit, Srivana, Su. 10 corresponding to A.D. 1527 
August 7, Wednesday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya-Maharaya ruling 
from Vijayanagari. It records that while Rayasada Narayanappa, son of Chinna- 
Bhandarada Timmarasa, was ruling Nonabanarasikere in the volita of Kotira-sime 
and while his agent Nagarasaya had the parupatya over Kotiira-sIme, Timmarasa, 
son of Rangadasa, who was administering Arasikere under the orders of Nagarasaya, 
had the damaged sluice of the tank at the village rebuilt, 

First Face. 
Ror [| | *]8) ಜಯಾದ್ದುದೆಯಕಾಿವಾಹನಕ- 
ಈ aver sab ಸೆರ್ವೈಜಿತುಸೆಂವೆತ್ಸೃರದೆ ಕ್ರಾ 
ವೆಣ ಕುಧೆ ೧೦ ಲು ಶ್ರೀಮೆ(ಂ)ವ್ವ್ಯಹಾರಾಬಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸ- 
ರಮೆ ead 3) ea eds) ತಾಪ 3) ९च्२) ०2 ಯೆಮೆಹಾರಾ- 
ಯರು ವಿಜೆಯವಾಗರಿಯೆ ನೆಲವೀಡಿನಲು ಸುಖಸೆಂಕ- 
ಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ०२०९०८१७७३० ಯಿದೆವಿ ಕುಪ್ಲರಾಯ- 
ಮೆಹಾರಾಯೆರೆ ಚಿಂನಭೆಂಡಾರದೆ ತಿ(0)ಮ್ಹರಸೆರ DTP 
ರಾಯೆಸ್ಲೆ ನಾರಣಪ್ಪುನವರಿಗೆ ಕೊಟೂರಸ್ನಿಮೆಯ ವೊಳತಕೆ 
Roos ನೊಣಬನರಸಿಕೆಹೆಯ ಆಳುತಂ ಯಿರಲಾಗಿ ರಾಯೆಸ್ತೆ 
ವಾರಣಪ್ಪುನವರ ಕಾರ್ಯೆಕೆ ಕರ್ತರಾದೆ ಮಾಗರಸೆಯೆ- 
ನವರು ಕೊಟೂರ ಸೀಮೆಯೆನು ಪಾರುಪತ್ಯ್ಯವೆ- 
ನು ಮಾಡುವಗೆ ಆ ವಾಗರಸೆಯೆನ ನಿರುಪದಿಂ- 
ದೆಲು ರಂಗ್ಲದಾಸೆರ ಮೆಗ ತಿಂಮರೆಸೆನು ಅರಸಿ- 

Second Face. 
Boh ಅಧಿಕಾರವನು ಮಾಡುತ್ತಂ ಇದಾಗ ಅರಸಿಸೆಷೆ- 
ಯೆ BBS ತುಂಬು ಮುಣಿದು ಬಿದು ಕೆಬಿರಲಾಗಿ 
ಆ ತೊಂಬನು ಬಿಚಿಸಿ ಸೋಧಿಸಿ ಬಲುಮಾನದೆ Por To- 
832) ಗಾರೆಯೆನು ಹಾಕಿಸಿ ಚೆಂವಾಗಿ VBA ಚೀರ್ನೋಧಾ- 
ರವೆ ಮಾಡಿದ 8(०)०२७ ०७७० ನೊಣಬೇತ್ವರದೇವೆರು ರಕ್ಷಿ- 
ಸೆಂ ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಸೆತೆಯೇ(೦) ನಮಃ || 
ಯೆಲಾ ನುಡಿದೆರ್ನ್ವೆಕ್‌ಉ ನಿಲಉ ನೀರೊಳಗೆ BOS ಕಟದೆಂದಿ ಬ 
ಲ್ಲದೆ ರಂಗಯ ತಿಂಮೆನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾತಾಡೆ ಕಲಕಾಷನನುಕುಂ | [।*] 
ಪೊಡವಿ ತಬದರೆ ತಪ್ಪನು ನೆಡೆಯಲ್ದುಲನ್ಸೀತಿಗಳೆನಲು BBO, s 
BOD ಕಡಲುಕ್ಕೆ ಹರಿದು VAD ನುಡಿದೆರೆ ತಬಲ ಬಾ- 
ಪ್ರೆ ರಂಗಯೆತಿಂಮನು || 


(aad 
ಅ ಅಯಯ ಇ ಲಾ ಲಾ F&O ಏರಿ = 
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ಲು wo e 
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No. 523. 
(4. R. No. 323 of 1925.) 
ON A STONE PLANTED IN A FIELD AT MARABA, KUDLIGI TALUK, 
SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 1450, Sarvadhari, Sravana, Su. 15, Sukravira, corresponding 
to A.D. 1528 July 31, Friday, in the reign of Krishnaraya. It records that 
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Mallapanna of 8೫180೩1186 caused the construction of a shop or stall and made a gift 
of the same, together with the toll-revenue of the fair held in Malapura, and some 
land at Moraba to the god (१?) Siryanarayanadéva, for the merit of his mother, 
Viramma. Moraba is stated to have been situated in Pand[y*]a-nadu. 


es 
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ON 


Ju २१३३०३ ९ ನಮೆಃ | ನಿರ್ಶಿಘ್ಮ ಮಸ್ತು 
ವಷೆ ಂ7ಕಿರೆಕ್ಸು ಬಿಚೆಂದ್ರೈಚ ತಾಮೆರಜಾರವೇ | ತ್ರಸಿಲೋಕ್ಸ್‌ - 
ನಗರಾರಂಭೆಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ ४०९३२९ | [|*] Row 
ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾ ಫಿನಾಹೆನಕಕ್‌ ೧೫೦ ನೆಯೆ 
ಸೆರ್ವದಾರಿಸಿಂ ತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವಣ BE ೧೬ ಕು | ಕ್ರೀ[ಮ)- 
ತು ಎಲಬರಿಗೆಯೆ ಮೆಲ್ಲ ಸಂಣನವರು ಕೊಟ ೯[ಸೌ ]- 
ROG ಕೃಮವೆಂತೆಂದೆರೆ | ಕ್ರೀಮ(ಂ)ಸ್ಟ್ರ ಇರಾಜಾಧಿರಾಜ 

ಜಪರಮೇಶ್ನರ ಕ್ರಿೀನೀರಪ್ರತಾಪ ವೀರಕ್ಸಪ್ಲೊರಾಯೆರು Hse- 

080 ನಮಗೆ ಪಲ್ಲಕೇಯೆ ४००८२७० ಪಾಶಿಸಿದೆ ಪಾಂ[ಡ] 

ನಾಡ KY[ Se ತೆ ಸಲುವ ಮೊರಬದೆಲಿ ಮಲ್ಲಪಂಣವರಿಗೆ ಪ್ರ ezg- 
Tenses ಯೆಂದು ಅವರ ಅಂಮೆ ಪೀರಂಮೆಗೆ ०४2९५७ ಕವಾಗಿ 
ಯೆಂದು ಅಂಣನನೆರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ eyo . . . ಹಟಿ,ಸಿದೆಮೆಲ 
ಪ್ರೆರೆದೆ ಅಂಗಡಿಯೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸೆಂಫೆಯೆ ವಸಿಗೆಯೆ ಸರ್ವೇಮಾನ್ಸವೆ ९9४००२, | 
ಸೊರ್ಯ್ಯೈಮಾರಾಯೆಣದ್ದೇನಂಗೆ ಕೊಟಿ ಧರ್ಮಕಾಸಿನದೆ ಸ್ರ್‌ಮವೆಂತೆಂದೆ- 
ರೆ| ನಾನೂ Sox ७(०)०%त ९0००296 ०(०)९१९९-७ ₹चे- 
ವಾಗೆಬೇಣೆಂದು ದೇಷರಿಗೆ ಧಾರೆಯೆನೆರೆದು ಕೊಟ = F 
ದೇವೆನಾಯಕನ ಕೆರೆ ಕೆಳೆಗೆ] ೪ ೧ ಮೊರಬದಶಿ ಕಾಡಾರಂಭ © ೧ 
ಉಭಯಂ ATIF ಫ್ಲೇತ್ರನನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವೆ- 
ರ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖದೆಲ್ಲಿ ಯಿಹುದು ಯೆಂ- 
ಂದು ಕೊಟ ಧರ್ಮಸಾಸೆನ eS ಆರುವೊ- 
ಬ್ಭರು ಅಳಬದೆರು ತಮೆ ಅಭಿಮಾನರ ತೆಂಮ ಸೆ- 
ರಿಯ ವಾಯೆಕರಿಗೆ ಕೊಟರು [1%] 


No. 524. 


(A.R. No. 57 of 1904.) 


A ROCK TO THE SOUTH OF THE BASAVESVARA TEMPLE AT RURUGODU, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1450, Sarvadhari, Bhidrapada, ba. 1, correspond- 
ing to A.D. 1528 August 30, Sunday (not verifiable), in the reign of Krishnadéva- 
Maharaya. It records that Bagila Krishnaraya-Nayaka made a gift of land for 
offerings to the god Dodda-Basavanna. 


ಊಉ ಇ ಲಾ ಲಾ RP ON Fr 


2,8९ [|| * | ಜಯಾಭ್ಹು ದೆಯೆಕಾಿವಾಹೆನಕಕವರುಷ 

೧೫೦ ಸೆರ್ವೆಧಾರಿಸಂವೆಛ್ಸರದೆ ಭಾದ್ರೆಪದೆ 0 ® 

ಶ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಸ 8) (ಶ್ರುಷ್ಣ್ಯದೆ ಸಮಹಾರಾಯಿರಿಗೆ ಪ್ರೆ ६९९००७7१४ eTo- 

ದು ಬಾಗಿಲ FÅ pI NTT ದೊಡ್ಡ ಬಸೆನಂಣನ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ 


ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಕುಖಂಗ್ರೋಡ ಮೂಡಣ ಹುರಿಗಲ . . . . . ಡೆಹಾಳ ಪರೆ ಮೆಗೊಂಡನು ಮಾಡಿ. 
ದೆ ಹೊಲ 2३९२२3 89 || ಹತ್ಮುಗೊಳೆಗದೆ नो. तती. ols 
ಬೀಜವರಿಖ। . . . ೬ ಬಡಗಲು ಗದೆ . . . . . . 


ಎಂ * = ಅಳದೆ ಪಾಸದೆರಿ Wages. [॥*] 
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೫೦. 525. 
(4.7. No. 411 of 1928.) 


On A SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA OF THE TEMPLE OF MAHALIN- 


GESVARA AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is dated Saka 1451, Sarvadhari, Kartika, Su. 1, corresponding to A.D. 1528 
October 14, Wednesday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya-Maharaya. It 
records that, while Aliya Timmanna-Vodeya was ruling over Barakira-rajya under the 
king’s orders, Sankarasetti, son of Sovanasetti, built a matha and that Mallapasetti, 
son of Sankarasetti’s first wife, and Sankamanayakiti, Sankarasetti’s second wife, and 
her sister, Déku Adeyiti, endowed the matha with some plots of land for its main- 


tenance. 


1 


Bor, ಶ್ರಗಣಾಧಿಸತವಿಂ ನಮ | 8,९२०,९२० 3०३% ] ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಛೋ(ಂ)ನಮ[(3*) ADF- 
p 32, | ನಮಸು ಂಗಕಿ- i 

ರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೇಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ j 3) ಸಿಲೋಕ್ಕನೆಗೆರಾರಂಬ್ಲೇ ಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯೆ ४०९३९ 1%] 
ಕಾನಿವಾಹನಕಕವೆರುಷ್ನೆ ೧೫೫೦ 

Bom ಅಯಿವೆತ ವೊಂದನೆಯೆ ಸೆರ್ವಧಾರಿಸೆಂವೆಛ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ೧ ಲೂ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಥಧಿರಾಜ 
०४०२३५०९४९5 ಶ್ರೀಸೀರೆಪ್ರತಾಪ SJ- 

ಪ್ಲೈರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರೂ ವಿಜಯೆನಗರಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆಲೂ ಸೆಕಲ 43०९३४९१२२२ ಪ್ರತಿಪಾವಿ- 
WIS ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವೆರೆ ನಿರೊಪೆ- 

Bo ಅರೆಗದೆ ಅಳಯ ಶಿಂಮೆಂಣವೊಸೆಯರೊ ಬಾರಕೊರೆ ರಾಜ್ಯವೆನೂ 5930 ಬಸೆಟೂ[ರ*] ಪಡು- 
FeO oF 2०५९४९०३ ಕ್ರೀಮೆಹಾವಿಂಗದೇನೆರ २७४३3 ,- 

ನಲ್ಲಿ ಸೋವೆಣಸೆಟ್ಟಯ ಮಗ ಸೆಂಕರೆಸೆಟ್ಟಿಯೊ ಮೆಠೆವೆನೊ TRA ಮಾಡಿದೆ ಧೆರ್ಮೆಕೆ ಆತನ Zo- 
ತಾನದೆವೆರು ಮೂವೆರು ತಾಯೆಮೆಕ್ಯಾಳೊ- 

BA ಹಿರಿಯ ತಾಯ ಮೆಗ DTR, ಬಿಟ್ಟಿ रेळे 2९ ವಿವರ ಮಾಣಿಕೊಳೆಲ ಹೆದಹಿನೊಳಗೆ ಹೂ- 
Dodo ಅಂಣಪ್ಸುಹೆಬ್ಬಾ- 

ರನ ಮಕ್ಕಳು ಯೊಕ್ತರೆಹೆಬ್ಯಾರ ಮಾದೆಪ್ಪುಹೆಬ್ಬ್ಯಾರನವೆರೆ ಮೂಲದೆ ಬಾಳೆ ಚತುಸ್ನೀಮೆಯೆ ಪಿವೆರೆ ಬಡಗ 
ಲು ಅರೆವೊಸೇರಿಯೆ ಗದೆಯ 

ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ಮೂಡಲು ತೊಲಾಧಾರಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕಲು Wedd SIS 
Boa ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಪೆಡು- 

Re GOB ಸಾವಿಂದೆ ಮೂಡಲು ಯೀ ವಾಲು ಚತು(ಸ್ಟೀ್‌ಮೆಯ ವೊಳಗೆ ಬೆಳುಗಲೆಂಬ ಗದ್ದೆ ನಾ- 
ಗಂಡುಗೆದೆಲು ಮು A ಬಯೆ- 

OND Nodes ಕೂಡಣ ಮೆಕ್ಕೆ ಹೂವಿಯೆ DI 7९७०३०००३० ತೆಂಕೆಲು ಗೆದ್ದೆ -0 Bo ಮುಡಿ ೨ 
ಯೂ ಮಿಕ್ಕೆಯ ತೆಂಕಣ ತೆಂಗಿನ ತೋ 

ಟದೆ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ DFT ಬಡಗಲು ಅಂಣಪ್ಪುಕೆಬ್ಯ್ಯಾರುವೆನ ಹೊಮಿಮೆಂಲ ಮಕ್ಕೆಯ 7२७525०८३७ 
ತೆಂಕೆಲು ಮೊಡಲು ಹೊ- 

Dodo ॐच, 9 ಮೂಲದ ತೋಟದೆ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು goto ಶೊಲಾಧಾರಿಯ ಹಾಲಗದೆಯೆ 
ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವೆ- 

ಲು ಅಂಣಪಹೆಬಾರನ ತೋಟಿದೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮುಡಲು ಯಿಂಕೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳೆಗಣ 'ತೆಂಗಿನೆ 
Sars 

ಬಯಲು ಮೆಕ್ಕೆ ಸಹ ನಾಘಿಂಡುಗದೆ ಬ । Soo 2 Noe ಸರ್ವೈಸ್ಟೇವನು ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಚಿಕದೆಂ- 
£8००53 ಬಾರೆಕೊರೆ ಪರಿವರ್ತನ- 

है Zens ದೊಡ ळे ಗೆ VO ಮತೆ MUA ತಕೊ[[*]ಡೆ ವೆ ಗ ೫ ಹೊದೆಕಹಿಗೆ ತೆಕೊಂಡ BAR 
ಮುಲಾದಿಗೆ BR ೧೦ ಮೆಯಿಸಾಲ ವೆ ಗ ೧೦ ಅಂತು _ 

ಅರುವರ ಕುಡುಹೊಡೆ ಕಟು ಮೊಲಾದಿ ಮೆಯಿಸಾಲ . . © «» ವೆನಿಗೆ . , . . ೬ , 
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ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು . . . . ಹೌೆಂನೊಂದು ವೆರೆಹನನು Roe gor 

ಮೆಲ್ಲಪಸೆಟ್ರಿ Sarr 

em ete "ನ ಹೆಬಾರ ತೆಗೆದುಕೂ[|೦* ]BI. ಯೂ ಬಾಳ ಸುಡಣ ತ್ಲೋಟದನಿ ತೆಂಗಿನೆಸೆಸಿಯೆ 

ನಟದಳೆ ಗೆಂತೆಗೆ 

ವೊಂದು ಹೊಂನಿನ ಮೆರ್ಯಾದೆಯೆಠಿ ಆರುವಾರದೆ ಆರ್ಹೆವೆ ಕೊಡುವಾಗ ಕೊಟ್ಟು ಬಹರು ಯೊ ಬಾಳಿಗೆ 
ಯೆಳೆಉರ ಅಂಣುಸ್‌ೆ- 

23333 ಹೆನಿಬಯಲ ಗದ್ದೆಗೆ ಮುಕ್ಕಾಲು ವೊಸೆರಿ ಮೆಕೆಯ ಗದೆ ಮು ಎಂ F ಬೇಪಳೆಯ ಹದಿ ಕಾಲು 
BOZO Sesd ಉಭಯ 

ವೊಂದೊಸೆರಿ Seo ತೆತ್ತು ಬಾಳುವರು ತೋಟಕೆ ಹದಿಹಾರನ ಹದಿಕಟ್ಟು ತೆಟ ನಾಲ್ಕು. ಹಣ ಯೂ 
ಪತ್ರಕಾರ ಹೊಣೆ ಎಳ- 

ಉರ ಅಂಣುಸೆಟ್ಟ ಸಾಫ್ಲಿಗಳು Bio ಕಂಖರನಾರಾಯೆಣ ಹೆಬಾರ ಸೆಂಣಂಣ ಭಟಕರ್ತರ ವೊಪೆ 
ಹುಠಿಯ 

ಭಂಗಾರು ಹೊಣೆಗಾಟನ ವೊಪ ಮಂಡೆಕಟ್ಟಿನ ಬ್ರಂಮರು ಸಾಕ್ಷಿ ದೊರೆಗಳ Pes ಯಿಂತಿವೆರುಭಯಾ- 
ನೃತದಿಂ ಅವಳೆ- 

ತಿ. ಯೆ ವಾಮನ ०३०६०९५६५ ४ ಬರಹ ಮತಂ ಮೆಲ್ಲ RAIS ovo ಕರಿಯೆತಾಯಿ ಸೆಂಕಂಮನಾ- 
ಯಕಿಶಿ ಆಕೆಯೆ ತಂಗಿ ದೆಹು- 

ಅಡೆಯತಿ ಯ್ಲೀ ಯಿಬ್ಬರಂ ತಂಮ ಪಾಠಿಗೆ ಬಂದೆ ಧ(ಂ)ರ್ಮಕೆ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಳು ಹಾರವಾಡ ವೊಳಗಣ 
ಹೆಡಹು ಹೆರೆಯೆಂಗೋಡು ಉ- 

ಬ್ಬನ ಕುದುರು ಯೂ ಯೆರಡು ಗಡಿ ಯೆಲಂ ಪೋತೆರಸಿರ ಮಗ ಕಂಕ್‌ರದ್ದೇವೆನ ಮೂಲ ತಲಾಕಣೆಗ್ಗ ಡಿ- 

8033 ಆರೂವಾರ ಆ ತಲಾಕಹೆಗ- 


98 ಡಿತಿಯೆ ಮೆಳೆ FY oD ನಾಉ ಅಂತೆರಾರೂವಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳೆ ಚತುಸ್ಥಿಮೆಯೆ DRO ಮೂ 


29 


ಡಲು ಸೋಮೆಯಾಜಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲು 
ತೆಂಕಲು Foo ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಸಿಂಗ್ನೆರಿಯ ವೂಸೆಯರ ಕಳಯ FY oo ಮೂಡಲು ಬಡ 
ಗಲು ಹರೆಯೆಂಗೋಡ ಕಳಕಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂ- 


30 ७९ ಚತುಸ್ನೀಮೆಯಿಂದೆ ವೊಳೆಗಣ ಕಂಕರದೇವೆನ ಕಳಯವೂಳಗೆ ಬಯಲು ಮುಡಿ ೧-೨೦ ಯಿದೆ TA- 


31 


ಡಣ ಬೆಟ್ಟು ಮು OW ಉಭೆಯೆ ಮು ಎಂ ಗದೆಯ 
ವೊಳಗೆ Tages oxy ಹಡನಾಳಗೆ ಮೂಹೊಂದು ಭಾಗಿಗೆ ಬಂದೆ ಹೆತ್ತು ಮೊಡೆ ಗೆದೆಯೆ ಮೇಲಣ ಗೆ 
&० ವೆರಹೆನನೂ ಕಳೆದು ನಂಮೆ ಯಿಬ್ಬರ ಪಾಲು ಗದೆ ಮು- 


32 ಡಿ.0೦ ಅ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಧ ಬಾರಕೂರ TONE ST, ಸಲುವ ದೊಡ ವೆರಹೆ ಗೆ ೧.೦೦ ಅಶ್ರಾರದೆಲೂ 


ನೂಜಯಿಪತು ದೊಡವೆರೆಕ ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ 


88 desd ಸೆಭಾಯಿತನ ಹರಿಕೋಟಿಯ FDD ವಾರುಸೆಹಿಗೆ ಕಾಲ ೧ ಕೆ ನಡಸುವ ಹರೆಯ ಭತ್ತ ಮು 


84 


88 


೧ ಯೆ ಕಳಚಿ ನಡವೆ Teed ನಾಘಂಡುಗದೆಲೂ ಅ 

ಕಿಮು 08 ಯೂ ಪತ್ರಕೆ ಆದ ಹೊಣೆ ಕೋಟೆಯ ಕೇರಿಯ ಮಾರುಸೆ 2> ಸಾಹ್ರಿಗಳು ಜಂನಿ ಅಂಣಮ್ಮೇ- 
ಲಾಡಿ ಹೆಬ್ಬಾರುಭಂಡಾರಿ ಸಿಂಗೈೆರಿಯ ವೊಡೆ- 

ಯೆರೆ ಮೆನುಖ K ರಾಮೆಸೇನಬೋವ . . ೬ ಸ*ಲಮಳಾಡಿಯ ಮೆಧ್ಮೈಸ್ತ ಮಾರಾಯೆಣ- 
ಭಟ್ಮರ ಬರಹೆ ಮತ್ತಂ ಅನೆಗಳಯೆ Fess ಮೊಡಕೆರೆ- 


36 ಯೆ ಮೊಲ ಮಂಜನಸಪಾಹಿಂ ಬಡಗಣ © © . ಯೆ TPIT ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಸ್ಯ್‌ಲು ಕುಂಬಳೆ Ro- 
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FO ಮೂಡಕೆರೆಯಸ್ವ್‌ಳ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡವಲು ಮೇಲಾಡಿ 
ಸಹಿಯ ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು . - - + UY ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಲು ಯೂ 
ನಾಲ್ಯು ಗಡಿಯಿ[ಂ* ದೊಳಗೆ ಮೆ ಮೆ 0 ಕೊ ೧೦ ಮೆತ್ತಂ ಭಾನಪನ ಗಡಿ 
ಯಿಂದೆಂ ಪಡುವ ಕೋಹಿಹೆಬಾರನ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮೂಡಲು ಕೋಟಿಂಬಗದೆ ಹಾ Qo ಮತ್ತಂ ಹಿರಿ 
ಬಾಳ 
ಮೆಕಳ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವೆಲು . . . .. - ಮೂಡಲು ಕಲ್ಲಗದೆ ಎಂಬುದು ಮು ೧ ಮತ್ತಂ 
ಹಿರಿಯ ಬಾಳೆ ಮಕಳ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವೆಲು ಹರಿದ ಸಾ- = 
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542 


40 ಭಿಂದೆಮೊಡಲು . . . . - ೬. ಹೆತೆಂಹಿರಿಬಾಳ ಮೆಕಳೆ ಗಡಿಯಿಂ ತೆ್‌ಲು ಮಾರೆಣ- 
Bess ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಕಟಂಣ ಹಾಳ ಹಾ 

41 ೧೦ ಮೆತ್ತೆಂ ಕೊಟಿ FORTS ಗಡಿಯಿಂ ತೆಹಲೂ . . . . . . TS ಈಳಗಡಿಯಿಂ 
ಬಡಗಲು ಮೂಡಣ ಹಿಶಿಲಹಾಳ ಮು ಹಾ ೧೦ ಮೆತೆಂ 5९६3 ಕಂಡವರ 

42 ಗಡಿಯಿಂ SFO. . . ೬ ೬ . . HIRES ಮೂಡಣ ಗಡಿಯು ಹಾಳ we oo ಅಂತು 
ಬಿತ್ತುವ ಮೆ ಮೆ ४ ಗದೆಯನೂ ದೇಶುಸೆಹಿಶಿ 

48 ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟ ದೊಡನೆರಹ ಹುಂದುವೊಜೆಕಟಿಗೆ ಕೊಟಿ ಗ ಇ ಯೂ ಬಾಳಗೆ 
Beesd Fos ಕಂದಹೆಬಾರನ ಹ- 

44 ದಿ ವೊಸೆರಿ = ಹೆರಳಹೆಬಾರನ ಹದಿ ವೊಸೆರಿ — ಸಬಾಚನ ಹದಿ SARÒ = ಅಂತು ವೊಸರಿ ॥-- ಯೊ 
FHS ಹೊಣೆ ಹೆರಳಯ ಕೇಕಹೆಬಾರ ಸಾಕ್ಷಿ 

45 ಗಳು ಅಂಣಹೆಬಾರನ ಮಗ ಗೋನವಿಂದೆಡೆಬಾರ ಕಾಹಾಟಿಯೆ ಕಂಖರಹೆಬಾರ KO g ಕ್ರೀಧರೆ- 
ಭಟನ ಬರಹ 

Back of Slab. 

46 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತನಿಂ ನಮೆ | ಮೆತ ಮುಹಾಭಿಂಗದೇವೆನಿಗೆ ನಂದಾದಿಹಿ ಗೊ ಪ್ರರಾಣದೆ Qe 

47 ಗೂ ಸೆಂಕರಹೆಗಡೆಯ ಆಳಯ Kw LEE ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ ತಂಪು ಮೊಲದೆ ತೆಂಗಿನ ತೋಟ- 

48 ದೆ ಚೆತುಸೀಮೆ ಮೂಡಲು Foe ರೆ ಬಳಯೆನರೆ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಪಡುವಲ ತೆಂಸಲು ಕಲರ ಗಡಿಯವಿ 
ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು 

49 ಆರಿಯೆ ಬಳಯ ಸೊವಸೆಹಿಯ ಗಡಿಯಿಂ 

50. . ವರಾ 

51 . ವಾಗಿ ನಡಸುವರು [|*] 

No. 526. 
(A.R. No. 619 of 1904.) 

ON THE SOUTH, EAST AND NORTH WALLS OF THE CENTRAL SHRINE OF THE 
VEDANARAYANASVAMI TEMPLE AT NAGALAPURAM, PONNERI TALUK, CHINGLEPUT 
DISTRICT. 

This is damaged and dated the cyclic year Sarvadhari, Magha, Su. 3, correspond- 
ing to A.D. 1529 January 13, Wednesday (not verifiable), in the reign of Krishnariya- 
Maharaya. It records that the services of the god Védagiri-Perumal should be 
conducted as detailed in the copper-plate document granted for the purpose and that 
the expenditure should be met from the income of the villages granted for the 
purpose. It also states that the fine levied from the culprits who removed the 
boundary stones should be given to the temple 

1 ಸರ್ವೈಧಾರಿಸೆನತ್ಸರದೆ ಮಾಘ  Q Oo ಕ್ಲೀಮನಿಮುಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ०२२२३५०९३९५ ಕ್ರೀ €ರಪ್ರ- 
ತಾಪ ಕ್ರೀವೀರಕ್ಸ್‌ ಸ್ಪ ರಾಯೆಮಹಾರಾಯರು ಪವಿರುಪಯಣ . ಯಪ್ಪ ನಾಗಲಾಡೇವಿ ಅರಮನೆಪ್ರರ 
ದೇವಸಾ ನಕ್ಕೇಊ ಅಪ್ಪನ ರಾಂಕದನಿತಕ್ಕೆ ಗೂ ನಂಬು ರಾಯಸ ಪ್ರಕಾರದೆಲೆ ಹಾಕಿದೆ ಕಾಸ್‌ನ 
ಯೆಲ್ಲೆಕ . . . ದೆ ಕಲ್ಲುಗಳೆನು BH ಹಾಕಿದೆ ದುರ್ಜನರು Sexson Be, ಕಟ್ಟು 
ಮಾಡಿ ORT ಮೇಲಣ ಲೆಕ್ಕದ ಹೊಂನನೂ ಕೊಂಡು ಗುಡಿಗೆ ಕೊಡಿಸೊದು ಅಪ್ಪ್ಪಮಾಂಕಸ್ಕ್ಯ ಮೊ. 
ದಲು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ, ಗದ್ದೆ ಮಾನ ಸೈ ನೆಲನೊ ಅಲ್ಲ ದೆ MAS ನೆಲವೂ ಗುಡಿಯ RV ENG 
ನರ ಚೀತಸ್ಕೆ ವಿಂಗಡಿಸೊದು ವಿಷ್ಣುನಾ ನದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನರು ಮಾಡಿದೆ ಅಸ್ರುತ್ಯಗಳನು ಬಿಡಿಸಿ Bod 

ಮೇಲಣ ವೈದಗಿರಿಪೆರುಮಾಳಗೆ ಶಿರ:ಹಾಳನು ಸಾಗಿಸಿ ಪೂಜೆಯು ಮಾಡಿಸೊದು ಗುಡಿಗೆ ಉಂ. 
ಬಾದೆ SUE A ಗೂ ತಿರುವಳಯಾಟ ಗ್ರಾಮಗಳಗೆಊ ಚಾಶಿನ CEPT ನರಿಗೇಗೂ 
A od ಮೊದಿ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಡದೆ ಸ್ಮಾನನಿರ್ವಾಹ ಉಭಯ ಗ್ರಾಮಗಳಗೆೇಊ 300- 
ದಕ್ಕೆ ನಂಮು ರಾಯನೆ ತಾಂಬ್ರಕಾಸೆನ ಪಾಠಿಸಿ SBS ಮರಿಯಾದೆ ಯೂಗಲು ನಡನ ಹಾಗೆ ಕಟ 2 
ಳೆಯ ಮಾಡೆ 233 oA ov ಆ ಮೆರಿಯಾದೆಲೆ ನಡಸಿಬಹುದು ಆ ಮರಿಯಾದೆಲೆ ಯೆಲ್ಲ ವನು ನಡ 
ಬಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡುವುದು ಅಪ್ಪೃಮಾಂಕದವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ $ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ೪ದೆಲ 
ಯಿಹಾಗೆ ಕೆಬಳೆಯ ಮಾಡೂದು ದೇನರ ಪೂಜ ಪುನಸ್ಕಾರ ಅಂಗರಂಗವಯಿಭೋಗಗಳನೂ 
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ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡಸೊದು ನಾಊ ಹಿಂದೆಸ್ಕೆ ದೈನಸ್ಲಾನಕ್ಕೆ ಉಭಯಕಟ್ವಿಳೆ ಮೊದಲಾಗಿ ತಿರುವಳೆ ಖಾಟಿ- 
To ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡೆ १३ MOB ಕೀಮೆಗಳು ವೂಂದರಲೂ ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆ ನಡಸೊದು 
ಆಗಿ ಆ ಸಿತಿ ಯನು [® jc ಸ 23S NA gv ಶ್ರೀವಿರುಪಾಕ್ಟ್‌ [ | *] 
No. 527. 
(4.R. No. 626 of 1904.) 


AT THE ENTRANCE iNTO THE SECOND GOPURA OF THE VEDAVALLI-TAYAR SHRINE 


10 


11 


14 


15 


IN THE VEDANARAYANASVAMI TEMPLE IN THE SAME VILLAGE. 
This is a copy of A.R. No. 619 of 1904 above. 

Row, Byer [1* ಸರ್ಮೇಧಾರಿಸೆಂವೆತ್ತರದ ಮಾಘ ಕು ೩ ಲು ಕ್ರೀಮೆನಿಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಪರೆಮೇ- 
Bo ಶ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ 

ಶ್ರೀನೀರಕೃಷ್ಟ್ಯರಾಯಮೆಹಾರಾ ३00303 ವಿರುಪಯೆ . . ರು ವಾಗಾಲಾದೇವಿಯೆ ಅರಮನ- 

ಯೆ ಪ್ರರ Seno Scere ಅಷ್ಟೈಮಾಂ(ವೆ)ಕದೆನಿತಳ್ಳೇಊ ತೆಂಮ ರಾಯೆಸೆ ಪ್ರಕಾರದೆಲೆ ಹಾಕಿದೆ 
ಸಾಸೆನೆಯಿಲ್ಲೆಕ್‌ಟು .... ದೆಕಲ್ಲು- 

ಗಳನು ಕೆತು Wess ದುರ್ಜನರು ಯಿಬರು ಮೂವರಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ Sed etd ಮಾಡಿ ಅವರ 39028० ಲೆಖದೆ 
ಕೊಂಸನೂ 

ತೆಗದು ಗುಡಿಗೆ ಕೊಡಿಸುವುದು ಅಪ್ಪೈಮಾಂ(ವೆ)ಕಕೆ ಮೊದೆಲು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಕೊಟಿ ಗದ್ದೆ ಮಾನ್ಯ್ಯನೆಲನು 
ಅಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕಂ- 

ಥಾ ನೆಲನು ಗುಡಿಯೆ ಪಿನಿಯೋಗದೆವರ Bess, ಪಿಂಗಡಿಸೊದು SAL Ae SBD, ದುರ್ಜನರು ಮಾಡಿದೆ 
ಅಕ್ರುತ್ಯ್ಯಗಳನು ಬಿಡಿ- 

ಸಿ ಗಿರಿಮೇಲಣ ಪೇದಗಿರಿಸೆರುಮಾಳಗೆ ಶಿರುಣಾಳನು ಸಾಗಿಸಿ ಪೊಜೆಯನು ಮಾಡಿಸೊದು ಗು3[ಗೆ*] 
ಉಂಬಾದೆ FU- 

ಳೆಗೆಉ 809०320003 ಗ್ರಾಮಗಳಗೆಉ ಚಾತಿನ ಚಾತಾದೆ ವೆಯಿಸ್ಸ್ಸವೆರಿಗೊಉ ಕ್ರಿಷ್ಣ್ಣರಾಯ ಫೂ 

ದಫಿ ದಿನದೆಲ್ಲಿ ಅವೆನಿಗೆ SAS ಸ್ತಾನ Amer MNP ಹಿಂದೆಕೆ ನಂನೆ ರಾಯೆಸೆ 
ತಾಂಬ್ರಿ- 

RNS TOON ನಡದೆ ಮರಿಯಾದೆಲೆ QANLI ನಡೆನ ಹಾಗೆ TU FRI ಚಿತ್ನಯಿಸ್ಮೆಉ ಆ ಮರಿ 
ಯಾದೆ- l 

D ನಡಸಿಬಹುದು ಆ ಮರಿಯುದೆಲೆ CII TLR ನಡಿಸಿ ಬಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡುವುದು ಅಪ್ಪ್ಟಮಾಂ- 
(ವೆ)ಕದೆನ- 

ರಿಗೆ ಹಿಂದೆಕ್ಕೆ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ट . . . : ೬. ೬. ೬. ಡೂದೊ ದೇವರ ಪೊಜೆ ಪ್ರನ- 
Vo ಅಂಗ್‌ 

ರಂಗನೆಯಿಭೋಗೆಗಳನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡಸೊದು ನಾವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ದೈೇವೆಸಾ ನೆಕೆಂ २७०९३०३5 ಕಟಿ ಳೆ 
ಹೊದೆಲಾ- 

A ತಿರುವೆಳೆಯಾಟಕೂ ಸಟೈಳೆಯೆ ಮಾಡೆ ಚಿ 3 © ह ನಾಮಗಳು ವೊಂದೆರೆಲು ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದ ಹಾ 
ಗೆ ನಡಸೊದೆ 

ಆಗಿ SA Sod. ನಿರುಪ 233 QA gv ಶ್ರೀವಿರುಪಾಕ್‌ [*] 

No. 528. 
(A.R. No. 194 of 1913.) 
ON A STONE IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT HAVINAHALU- 
VIRAPURA, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1450, Sarvadhari, Magha, Su. 6 corresponding to A.D. 1529 
January 15, Friday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya-Maharaya. It records 
that the people of the village of Dondavate made a grant of land to Malesani, son of 
Gundapa for repairing the tank at the village. The gift is stated to have been made 


1 The letters ४९८७ ಶ್ರ are wiitten at the beginning of the second liye 
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under the orders of Mudana-Nayaka to whom the king had given the village as an 


umbali. 
ಕುಭಮಸ್ಮು | ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪ- 


BD ನಮೆಃ ಸ್ನೆಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾ- 

ವಿವಾಹೆನಕಕ್‌ವೆರುಷ್ನ ೧೫೦ Zod ಸರ್ವಧಾ[ರಿ]- 

2०२९३55 ಮಾಘ ಕು ೬ ಲು ಶ್ರೀಮತು ಕ್ರೀಮೆ[ನ]- 
ಮೆಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ०२२३३०९४३१५ ಕ್ರೀೀನವೀರಪ್ರತಾಸ ಶ್ರೀ 
ವೀರಕ್ರುಷೆ 6ರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರು ಥ್ದೀರಾಜ್ಯವೆವಾಳು[ತಿ ರ] 
ಲು ಮುದೆಣನಾಯೆಕರಿಗೆ ಉಂಬಳಯನು ಪಾಲಿಸಿದೆ ದೊಂಡವೆಟಿಯ ಗ್ರಾಮದೆ 
ಗಡ ಮೆಂಗೊಂಡಗಉಂಡರ ಗೊಲಹೊಂನಯನು ಸೇನಬೋನೆ S- 
ಪರೆಸೆರ ಮಗ ಪೊನೆಗೊಂಡದೇವೆನು ವೊಕಲು ಮಡಿ ಉಸಿಕು ಗ್ರಾಮ 
[ನಿ]ಂಬರದೆ ಹೊಂನಯ ಬಿಸೆನಿಆಡಿ ಎಲ್ಲೆಯ ಭೆಂಮಿ ಎಲ್ಫೈ- 

ಯೆ ಹೊಸೆಉರೆ ಸಿರುಮಣಮುಲನ ०९०००७० ಮುಂತಾದೆ ಸೆ- 

ಮೆಸ್ತೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮುದಣನಾಯೆಕರ ನಿರೂಸದಿಂದೆಲೂ ಗುಂಡಪನ 
ಮಗೆ ವೆ.ಲೆನಾಣಿಯರಿಗೆ ಹಾಕೆ ಕೊಟಿ FBR ಕಟುಮಾನ್ಯ 
BANGS ಕಾಕನದೆ ಕ್ರಮೆವೆಂತೆಂದೆರೆ ನಂಮ ಮೊಂಡವಟಿಯ ಗ್ರಾ- 
ಮೆಉ 63९0००8 ಯಿಲದೆ ಗ್ರಾಮ ಖಿಲವಾಗಿರಲಾಗಿ ನಾಉ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮುದೆಣವಾಯೆಕರಿಗೆ ಬಿಂನಹೆಂ ಮಾಡಿ ನಾವು ನಿಂಮೆನು ವೊಡಂಬ- 


[oo अ ಇತ್‌ ಹಣಿ ಇ ಬಾ et 
on A ५० ಏರಿ ಓಡ ಅದಿ ON ಲಾ ಲಾ ಜಿ ಲು ಏರಿ ॥-> 


17 ಡಿಸಿದೆ ವಿವರ[ಉ] ನಂಮೆ ದೊಂಡವೆಟಿಯ ಗ್ರಾಮೆದೆಲು ನಿಂಮ ಸ್ಪೆಯೆ ಮೆ 

18. ನು ಯಿಕೆ ಕೆಡೆಯೆ ಕಹಿಸಿದರೆ ನ(0)ಮ್ಮೆ ಸೆರೆಗ್ರಾಮೆ ಸಿರಿಗೆಷೆಯೆ ಗೋ- 
19 ವೆಣಗೆಉಡ ಮುರುಡನೂರ ಹೆನುಮೆಂತಗಉಡ ಯಿವರಿಗೆ ನಡದೆ ಸಟುಮಾ- 

20 Sse ದೆಸೆವೆಂದ ಆತ[ನು] ಕಟಸಿದ ಕೆಷೆಯ ಕೆಳಗೆ ಹಾಗ ನಡದು ಬಹುದು ಹಾಗ 
21 ನಡಿಸಿ . . . ೬... ವೊಡಂಬಡಿಸೆಲಾಗಿ ನೀಉ ನಂಮೆ 

22 ಕಂ. . . . . Qe ನಂಮ ದೊಂಡನೆಟಿ- 

28 BD . . . . , . चेडे ಕೆಳೆಗೆ VSB 

24 29७९३७७ . . . ೬. ೬. *« ೬.೬. ವೆರದಲು ಖಂಡು- 

25 R ZP ಯ . . - ್ಪ ೬ ಈ ನಡಸಿ[ಬಕರು] 

23 ಆ 3०४5 ಸ್‌ಟುಮಾನ್ನ . . . ೬೩. . . . ಯೂ ಬಿಂನಹ 

27 ಮಾಡಿ ನಿಮ ಮಕಳ ಮಕಳ Gd . . . . ಬಹೆಉ ಯಿದೆ 

28 ನಿಂಮೆ ಗ್ರಾಮತೆ ಅವನಾನೊಬನು . . . By ಮಾಡಿದೆರೆ ಆತನ 

29 ತಂದೆ ತಾಯೆ ವಾರಣಾಸಿ . . . . - « - ಹೋಹನು ತಂದ 

80 ಅಕತೆಂಗಿಯೆರಿಗೆೇಆ . . . . - ಮಹಾಪಾತಕ- 

31 ಕೈ ಹೋದೆವರು ನಂಮೆ ಊರ ಪ್ರಜೆಗಳು ಆಯಗಾಟಂ 

32 ಮುಂತಗಿ ಆವನಾನೊಬ್ಬ್ಬ - - - - ಕಟು[ಮಾನ್ಯ]ಕೆ 

33 ಡಿ ಬಿಂದೆರೆಉ Sos ಗ್ರಾಮ . . . ಬಿಂನಹೆಂಮಾ- 

84 ಡಿ ಯೂ ದಸವೆಂದೆವನು ಹು ಬಂ ३. 

35 ಪ ಯೂ ದೆಸೆವಂದೆದೆ . . . . ಯೆದೆ BRL 

36 ದೆರೆ ಯೂ ಊರ ಮಾದಾಆ ಮೆಕಳು ಬಿಂದು Bal w | ಕಾತನದೆ ಸಲು 


ಲು 
N 


ಧರ್ಮವೇ ಜಯೆ ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾ ಶ್ರೀಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ತೊ (ನಸೆಮದ್ರ)ದೆ ಘೆಣಿ ॥ 


ಲು 
œ 


No. 529. 
(A.R. No. 216 of 1913.) 
ON A STONE IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT YALPI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 
This is damaged and dated Saka 1451, Virodhi, Māgha, Su. 1[1], corresponding to 
A.D. 1530 January 9, Sunday (not verifiable). It records that Dandyakara Timmaras- 
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made a grant of vardhas 36 payable out of the revenue of the village Yalape, which 
was granted to him by Krishnaraéya-Maharaya, for feeding in the satra 12 Bramans 
that may come to the village. The charity was made for the merit of king Achyuta- 
raya-Maharaya. 
1 ಕುಭೆಮೆಸು [| 1*] BA, ಶ್ರೀಹಯಾ- 
2 ಭ್ಯ್ಯದೆಯೆಕಾಥಿವಾಹನಕಕ ವೆರ್ಷಂಗಳು 
8 ೧೮೫೧ ಯೆನೆ ಪಿರೋಧಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಮಾಘ ಕು ೧[೧] 
4 ©) ಶ್ರೀವೆ ತು ದೆಣಾಯೆಕರ ತಿಂಮೆರಸೆರು ಮಾಡಿದೆ ಸೆ. 
5 ತ್ರದೆ ಧರ್ಮೆಕಾಸಿನ [|*] ಶ್ರೀಮನ್ಸೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪ- 
6 5९३९5 ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಕುಷ್ಟ ರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು 
7 ನಮೆಗೆ ಮುಖಾಸೆ ಕುದುರೆಗೆ BONS ಯೆಳೆಪೆಯ ಗ್ರಾಮೆ- 
8 ದಲು ಬಂದೆಂಥಾ ಬ್ರಾ(೦)ಹ್ಸರಿಗೆ ದಿನಪ್ರೊಂದಕ್ವ್‌ಂ ಹೆಂನ್ನೆ ರಡು [ಮೆಂ]- 
9 ದಿಬ್ರಾ(ಂ)ಹೈರಿಗೆ ७(० ತಿಂಗಳು ವೊಂದಕ್ಕೆ के ठल 
10 ಗ೩ರಲಿಖದೆಲುವೆರುಪಷ ೧ ಕಂ ಫ[ಬ್ರವೆರ]ಹೆ 7 Qe ಮೊ- 
11 ವತ್ತಾರು ವೆರಹೆ ಲೆಖದೆಲು ಯೆಳೆ[ಪೆಗಾ)ಮ]ದ ಕೌೆಂದಾಯೆ- 
12 ದೆ Ti ರೊಕದೊಳೆಗೆ ಅಚ್ಛುತೆ[ರಾಯಮೆ]ಹಾರಾಯೆರಿಗೆ 
18 ಧರ್ಮವಾಗಬೇಕೆಂದು ಮೂವೆತ್ತಾರು [ನೆರೆಹೆಗಳು] ಧಾರೆಯನೆ- 
14 ರದು Fabs wv ಯೂ ಅ(ಂ)ನ್ರೈಸತ್ರದೆ [ಧರ್ಮನಪ್ರ] ಆಚಂ- 
15 ದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಯೊ केळे त छेड) - + + - ಸೀಮೆಗೆ 
16 ಆವೆ Get ಬಂದೆರೆಉ ಸೂರ್ಯೈಚಂದ್ರೆರು . . . [ಯಂ]ತರ- 
17 ಲು ನಡಸುವರು ನಡಸಿದೆ ತಬದೆರೆ Gord ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನು D- 
18 ರಣಾಸಿಯಲು [ಕೊಂದೆ ಪಾಪ]ಕೆ ಹೋಹರು ಗ್ಗೊವಧೆಯೆ ಮಾಡಿದೆ 
19 ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರು . . . . ಗುಣಂ छ(०)६१९० ಪರದ] 
20 (ತಾ ನುಪೌಾಲನಂ [ಪ] क..." Y ಹಾರ BBs ० Ax [2 ]- 
21 ० ಭವತಿ [॥]ದಾನ[ಪೌಲ]ನಯೋರ್ಮದ್ದೇ ದಾನಾಳಯೋನು- 
28 ಪೌಲನಂ ದಾನಾತ್ಸಗ್ಗ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಖಾಲನಾದೆಚ್ಛು- 
28 ತಂ ಪದಂ ಕ \*] BoT ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂಭು- 
24 ಜನ ಭೋಜ್ಯ 3 ಕರಗ್ರಾಹ್ಯ್ಯಾ ವಿಪ)ದೆತ್ತಾ ವೆಸುಂಧೆರಾ[|*] 
95 . . ಕಂಚ १३०९५०९९२ ॥ 
೫೦. 530. 
(A.R. No. 716 of 1922.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE HANUMANTARAYA TEMPLE aT KAMPLI, 
HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and the date is partly lost. It mentions the cyclic year 178681 
(=A.D. 1529-30) in the reign of Achyutaraya-Maharaya and records the gift made by 
him of the revenue raised in the bazaar street of Vijaya-Virupapura for the 
service of the god Mallikarjunadéva. 


1 ಕುಭಮಸ್ಮು । ನಮೆಸ್ಮುಂಗಶಿರಸ್ತುಂ- 
2 ಬಿಚಂದ್ರ)ಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೆ | ತ್ರೆ 
8 ಲೋ್ಕೈನೆಗರಾರಂಭೆಮೂಲ- 

4 ಸೈಂಭಾಯೆ ४०९४९ if *]ಸೆಸ್ಲಿ 
5 ६२०३००९२११ 

6 ठेडंचेळेळनळे 

7 ವಿರೊ ९३०३ 
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8 ३30 ४७७ . . «. >. 

9 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರೆ . . . . . ೩೯ 
10 ತಾಪ ४/९७2७०उंठक0०ळे3ळळे . . . . 
11 ಕ್ರೀಹೆಂ ಯೆ ನಿರುಖಾಶ್ಲದೇವೆ प 
12 ಣಪಾರುಪ್ನದೆ ಮೆನ್ಲಿಕಾರ್ಜನದ್ದೆವ . , 
18 ಪಡಿಗೆ ವಿಜಯೆವಿರುಪಾಪ್ರೆರದ . . 
14 ಯ ಪೇಟೆಗೆ ROS ಸುವರ್ನಾದಾಯ ., 
15 ಸಹಾ ಕ್ರೀಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದ್ದೇವರ ಅಮು) . 
16 ಸಮರ್ಬಸಿದೆಉ ಕ್ರೀನಿರುಪಾಜ್ಟ್‌ ಶ್ರೀ [11*] 

No. 581. 
(4.R. No. 453 of 1920.) 
ON A STONE LYING IN A FIELD BY THE SIDE OF THE CART-TRACK TO VAJRAKARUR 
FROM THE VILLAGE POTTIPADU, GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1452, Vikriti, Chaitra, ba. 1, Somavira, corres- 
ponding to A.D. 1530 March 14, Monday, in the reign of Achyutaraya-Mahariya. It 
records that Basappa-Nayaka made a gift of some plots of land for the service of the god, 
ChannakéSava, at Karir. The gift was made for the merit of the king. 

1 ४२२०२२, [|*] 62९6 ಶ್ರೂಹಯಾಭ್ಯ್ಯು- 

9 ದೆಯೆಕಾಠಿವಾಹಶನಕಕವರ್ಪಂಗಳು 

8 ೧೫೬೨ ನೆಯೆ ವಿಶ್ರುಶಿಸೆಂನೆತ್ಸೆರೆದೆ ಚಯಿತ್ರ 

4 ಬ ೧ ಸೋಮ ಶ್ರೀಮೆನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 

5 2२००२९३९7 ಶ್ರೀಪೂರ್ವೆ ದೆಪ್ಲಿಣಸಕ್ಸಿಮೆ- 

6 ಸೆಮುದ್ರಾಥಿಪಶಿ ಕ್ರೀಪೀರಪೃತಾಪ ಕ್ರೀನೀರೆ- 

7 ಅಚುತರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು ಬ್ರಹ್ಮೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉ- 
8 


ಶಿರಲುಕಡಿತದೆ . . . - ee We RLT DT.. 

9 ರು ತೆಂಮ ಸಾಮಿ $) ಇತ - ತಂದೆಗೆ 
10 ३छु(०)६९ ಮಾಗಿ ಕರೂರ ಚನ ಶೇಕ್ಷರದೇವರಿಗೆ * « ಭೊಮಿ 
11 ಸರೂರ ರಾಜ್ಯದೆಶಿ Ade, ಎ. ೬೧. ೬೧. et) ವಿನೆರೆ 
10. . . 7९७०७७ ಗ್ರಾಮ : Beci 
18 , . « ಹೊಲಮೇರೆಗೆ . . . . . . . . 7ಳೆತೆಂಕ BONE, 
14 . . ಛವೆಕೂಡಿದೆನಂಮೆ . . . . . . ಯೆಸೀಮೆಗೆ ವ್ರೊಳೆಗಾದ 
15 WY Geo FIN . . «. . ws ಚನ್ನ ಕೇತವೆದ್ದೇನರೆ ಅವ್ಭುತ- 
16 ಪಡಿಗೆ ಸೆಮರ್ಬ್ಬಸಿ. . . ಯಿದೆಕೆ ಆವನ್ನೊಬ್ಬನು]] ತಬದೆರೆ 
17 ತನ್ನ >. + © ವಾರಣಾಸಿಯೆಲು Sao ८] ದ್ಯೋ- 


18 ಕದೆಲಿ ಹೋಹ್‌ರು ॥ ASG ದ್ವಿಗುಣಂ २४६९९० ಪರೆದೆತಾ - 
19 ನುಪಾಲನಂ । ಪೆರದೆತ್ಲಾಪಹಾ Bees ABS ० Qs- 
20 ಫಲಂ ಭವತು l ಸ್ಟೆದತ್ತಾಂ ಸರದೆತ್ತಾಂ [ವಾ ಯೋ ಹರೇ]- 
21 ತ ವೆಸುಂಧರಾ[* ] ! AA Sr [Coa Real Jed | 
22 DT ३०३५२० ८००३०३९ ಕೃಮಿ [8] 1 
No. 532. 
(4.7. No. 200 of 1910.) 
ON SLAB SET UP IN FRONT OF THE ANKALAMMA TEMPLE AT ADHAMANKOTTAI, 
DHARMAPURI TALUK, SALEM DISTRICT. 
This incomplete record is dated Saka 1452, Vikriti, Bhadrapada, Su. 5, correspond- 
ing to A.D. 1530 August 27, Saturday or 28 Sunday (not verifiable), in the reign of 
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Immadi Achyutadevaraya-Mahariya. It records a gift of the toll-revenue raised in 
the fair held in the presence of the god Bhairavadéva, for the service of the same god 
by Kamiyappa-Nayaka, son of Bommiyappa-Nayaka, by reviving the fair. 
1 20, [॥*] ಕ್ರೀನಿಜಯಾದ್ದುದೆಯೆಕಾಫಿವಾಣನಕ- 
2 PIAF ೧೫೭೦ ವರುಷಕ್ಕೆ Boos ವಿಶ್ರುತಿನೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ ಭಾ 
8 ದ್ರೆಪದೆ ಕು ೫ ಲು ಶ್ರೀಮೆನಿಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 
4 ಪರೆಮೇಕ್ನೂರೆ ಪೂರ್ವೆ Agee z3 > ಉತ್ತರೆ ಚೆತುಸೆ- 
5 ಮೆಂದ್ರಾಧೀಶ್ನೇರೆ ವೀರಪ್ರತಾಪ ಅಕ್ಟೇಪತಿಗಜಪಶಿಕೊಣ್ಮೂ- 
6 [ಕೂ]ಳೆ ಮೊವೆರಾಯೆರಗಂಡ ಯಿಮ್ಛಡಿ ಅಚ್ಚ್ಯುತಿದೈವೆಮೆಹಾ- 
7 ರಾಯರು ಸ್ಮಿರಸಿಂಶಾಸೆನದೆಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂ ಬಡ್ಡೀರಾಜ್ಯ- 
8 ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರಲು ಶ್ರಭೈರವದ್ದೇವೆರ ಸೆಂನಥಿಯ ಸೆಂತೆ $o- 
9 ವಾಗಿರಲಾಗಿ ಪ್ರತಿಹುಬ್ರಿಸಿ ಅಳ್ಳು ಅಡಿ ಕಾಸು ಸಹ ದೈವ್ಯಮು ಈ 
10 ಖದಿಂ ದೇವೆರ ದೀಪಾರಾಥನೆಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ಸ ಹಾನಾಯೆಂ- 
11 ಕಾಚಾರ್ಯೈ ಪಾಲುವೆಲ್ಲಟಿರೆ ಬಪ್ಪನಾಯಿಕರ ಕುಮಾರರು ಮೆ. 
12 ದ್ದೆ ಬೊಂಪಿಯೆಪ್ಪುನಾಯೆಕರ ಸುಕುಮಾರ ಕಾಮಿಯೆಪ್ಪುನಾಯಕ- 
18ರು ಕಟ ७०0०83, ದೇವೆದಾಯೆ ಹೊಣಟಗಾಗಿ ಸರ್ವೇಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಎ 
14 ध, ದೇವದಾಯಿದೆ ಸೆಂತೆಯಾದಾಯಸ್ಕೆ ಅಳುಖದೆನೆರು ವಾರಣಾ- 
16 ಸಿಯೆಪ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಟೇಣನ ಕೊಂದೆ ಪಾಪದೆಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ F- 
16 ಬಲೆಯೆ ಕೊಂದೆ ಪಾಪದನ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗುರು TS ಮಾತ್ರು ಒತ್ರು- 
17 AYA ತೆಬ್ಬುದೆ ಪಾಸದೆಲ್ಲಿ ಹೋಹೆರು ಅಥೆವಾ TTF ಬಿ- 
18 ಟ್ಟ ಸೆಸೆರೆದೆಲ್ಲಿ ಸಯ್ಯ್ಯನಿಕ್ಕಿದೆವರು ०७२९४ ९७० 2९,८४8,०३३ 
19 SoSe ಗಕಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೊರಳುವರು ಸುಂಕ ತಳನಾ- 
20 ಆ SOR RINE ಚಲವಾದಿ ಸುಂಗೆಡಿ ಪಂತಗಾಜರಿಗೂ 
21 ಇದೇ ಭಾಷೆ ಯೂ ५९३८००३३० ಮಾನ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಆವೆನಾನೊಬ್ಬ ಬಾ- 
22 ಡಿ ಬಡಿತ ತಂದೆನನ ಬಾಯಿ Tweed 3 ಯೊ ಭಾಷೆಗೆ Lesa. 
28 ನರು ತಂದ ಯೈ ಮಾನಿಕೆಯೆನು ಪೆಂತಗಾಅಜನಿಗೆ ಕೊಬ್ಬೈನೆರು Do- 
24 ದು ಬರೆದೆ ಕಾಸೆನ ಕಾಮೆಪ್ಪುನಾಯಕರೆ ಹೈಳಕೆಯ ಬರಕ್‌ 
25 ಸ್ನೆದೆತ್ತದ್ದಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಪರೆದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ | ಪರೆ 
26 ದೆತ್ಲಾ(ನೆ)ಸಹಾರೇಣ 700०३० AT 0 ಭವೇತಿ ॥ 
27 ಆ ಪಂತೆಗಾಟನು ಸಂತೆಯ ಪಸೆರದೆಪ್ಲಿ ४०३०२३७५ 


No. 533. 
(A.R. No. 22 of 1904.) 


ON A ROCK EAST OF THE TRAVLLEER’S BUNGALOW ON THE BELLARY ROAD 
AT KAMALAPURAM, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1453, Khara, Chaitra, Su. 15, Sthiravara corre- 
sponding to A.D. 1531 April 1, Saturday. It refers itself to the reign of Achyutaraya- 
Mahārāya and. records that Saluva-Danayaka made a gift of land for burning a 
perpetual lamp before the god Narasimhadéva in Kondamarasayana-Palya. 
The writer was Timmapa, son of Lingarasa of Cheratimangala. 


1 ಕುಭಮೆಸು [||* | 
2 RN, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯ:ಕಾ ಅವಾಹನಕಕವರುಪ್ನ ೧೫೫೩ ಮೇಲೆ Roos 
8 HORNS BS ಚಸುತ್ರ ಕು ೧೬ ಸ್ಮಿರವಾಸರದೆಲು ಶ್ರೀಮನ್ಸಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 


1 The inscription abruptly stops here. 
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(ರಾಜ)ಪರಮೇತ್ವರ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಅಚ್ಛ್ಯುತರಾಯಮಹಾರಾಯೆರೂ ಪ್ರಥೀರಾಜ್ಯಗೈೇ- 

ತಿರಲು ಸಾಳುವೆದೆಹಾಯಕರು ನಮಗೆ ನಡದು ಬಂದೆ ಕಾಮೆಲಾಪುರದೆ ಸ್ಮೆಳೆದೆಲು ಕೊಂಡಮರಸೆಯ- 

6 ನವರ ಪಾಳೆಯದೆಫಿ ಕ್ರೀನಾರಸಿಂಹೆದೇವೆರ ನಿತ್ಯದೀಪಾರಾಧೆನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಭೂದಾನದೆ ಕೃಮವೆಂತೆಂದೆ 
Qe ० F ಪಸೆ ೧೦ 

7 ನಂದಾದೀಪ ೧ ಕಾನಿ ಯೂ ಪರಿಮಾಣ DION ಕೊಟ ಸ್ಮಳ (ಮೊೊಡಲುಳೆ) ಮೂಡಲು ಕೊಂಡಮರಸಯ 
ಉರಿಯೆಪೆಉ- 

8 ೪ಯೊಳೆಗೆಣ ಮೂಲೆಯಲಿ ಚಕ್ರಕ್‌ಲು ೧ VBE ತೆಂಕಲು RED ಹೊಳೆಯೆ ದಾರಿಗೆ ಬಡಗಲು 

9 ವಿಪಮಾಸುವಶಿಗೆ ತೆಂಕಲು ಚಕೃಕಲು ೧ ಯಿದೆಕೆ ಪಡುವೆಲ ಹೊವಿನ ತೊಟ 


ಲಾ > 


10 ಬಡಗಲು FIR . . ಮೇಲೆ ಚಕ್ಕಸಲು ೧ ಯಿದೆಕೆ ಬಡಗಲು ರಾಜಬ್ಬಿ- 
11 ದಿಗೆ ಹತ್ತಿರ ನಟ್ಟ We FO ೧ ॥ 

18 BOR . . . . . . ಉುವೆ 

13 ತೋಟ 8609808 . . . .- ९3 Dw 2३3९7 ವೊಳಗಾದೆ 


14 *ುಂತೂರ ವಿತಿರಾಯೆದ್ದೇವೆಗಳ ಮಕ್ಕಳು ವಲ್ಲಭೆಯೆಗಳೊ 

15 ಅಗಸಿದ ನಾಡದ ಬಾವಿ ಕೊಂಡ(ಮರೆ]ಸೆಯೆನವರು BRAS 
16 ಕಬಲೆಯೆ ಭಾವಿ ಯೂ ಚೆತುಸೀಮೆ ವೊಳಗಾದೆ ಸ್ಮೆಳೆವೆಲ್ಸವನೂ 
17 ಲಶ್ಕುಪೂನಾರಸಿಂಕ್ಟ್ಸ್‌ದೇವೆರ ದ್ಲಿಪಾರಾಧೆನೆಗೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ- 
18 ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಡೆಯೆಖಯಳೆದೊ ಎಂದು ಬರದುಕೊಟ್ಟೈ ಶಿಲಾ- 
19 ಕಾಸೆನಾ ಯೂ ಕಾಸೆನನೆ ಬರದಾ- 

20 ತೆ ಚೆರಬಿಮೆಂಗಲದೆ DONORS ಮೆಗ ತಿಂಮೆಪನೂ | [1*] 


No. 584. 


(A.R. No. 3 of 1904. 


ON THE SOUTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVAMI 
TEMPLE AT HAMPI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1453, Khara, Jyéshtha, Su. 15, corresponding to 
A.D. 1531 May 30, Tuesday (not verifiable), in the reign of Achyutaraya-Mahariya. It 
records that a village was granted by the king for offerings to the god Vitthaladéva. 


1 ಕುಭಮೆಸ್ತು [11*] ಶ್ರ್ರೀನಿತಲದ್ದೇವರ ನಿತ್ಯ २९८३९० FUIR ಅಚುತರಾಯಮೆಕಹಾರಾಯರು ಸೆಮರ್ಬಿ- 


ಸಿದ ಗ್ರಾಮ 

2 RN, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಾನಿವಾಹನಕಕವರುಕ YAL ಅನೆಯ ಖರೆಸಿಂವೇಧರೆದೆ ಜ್ಯೇಷ o ಕು 
೧೫ ಲೂ 

8 ಪ್ರಾಕು ಸೆಮೆರ್ಬಸಿದ ಹೆರುಗ್ಗೋಲ ಹೊಳೆ AJF ನಿಠಕ[ಲಾ]ಹು[ತಿ]ಗೆ ಹೊಂನುರುಕೆ ಕೊಳಗಟಿ 
ಕಂಬಲಾಪುರ 


4 ಆ ಹೊಳೆ[ಯ]ನೂ ಆನೆಗುಂದಿ ಅಂಬಿಗ ಬೋಉಗಣ್ಣತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಆಹುಕಿಗೆ ಸೆಮರ್ಬಸಿದೆ 
ಗ್ರಾಮ || 
No. 535. 
(A.R. No. 579 of 1912.) 
ON THE ROCKY FLOOR OF THE SECOND PRAKARA OF THE VIRABHADRA TEMPLE 
at JEPAKSHI, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1453, Khara, Sravana, ba. 8, corresponding to 
A.D. 1531 August 6, Sunday (not verifiable), in the reign of .Achyuta. 
After giving the genealogy of the Vijayanagara kings in Sanskrit verses it records 
that at the request of Virapanna, son of Nandi-Lakkisetti and Muddamambi; the king 


549 


made a gift of the village 08618110618, surnamed Achyuténdrapura, in the presence of 
the god Virupaksha on the bank of the Tungabhadra, for the service of the gods 
Virabhadra, Raghunatha and Papavinasa of Lépakshi. 


1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮಃ | ನಮೆಸು ಂಗಕಿರೆಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಜಾಮೆರ . . ` BJ ZST o- 


ಬು 


ಲು 


ನಗರಾರೆಂಭೆ . . . . ०358०६३०2९ (1*] ಹರೇ ನ ಟ್‌ त. ia h A 
ಪಾತು ವೇ | ಹೈಮಾದ್ರಿಸ್‌ಲಕಾ ಯೆತ್ರ ಧಾತ್ರೀ ಛತ್ರಕ್ರಿಯೆಂ ದದೌ || [ಕಲ್ಯಾಣಾ- 

ಯಾಸ್ತುತ]ದ್ಧಾಮೆ ಪ್ರತ್ಯೋೊಹಶಿಮಿರಾಪಹಂ | ಯೆ[ದ್ದೆ Jಜೋಪ್ಯಗಜ್ಞೋದ್ಯೊತಂ] ಹೆರಿಹಾಬ 
ತೇ 1[*] ಅಸ್ಲಿ ಪ್ರೀ[ರಮೆಯಾದ್ದೆ ವ್ಯೆ ಸಿ]ರ್ಮೆ- 


ಹ್ಲೈಮಾನಾಂ ಮೆಹಾಂಬುಧೇಃ | ನನನೀಿತೆ[ನಿವೋದ್ಕೊ)ತೆಮೆಪನ್ನಿತತೆಮೋಮೆಹೆಃ |[|* ] [ತ]ನ್ಯಾಸೀತ ನ- 


ಯುಸಿ ಪೋ ಿರ(ತುಲ್ಟುರೆ 3ರ್ಥೆನಾಮಾ aol Fs Bo AIS ಪ್ರೆರೊರನಾ ೦]ಜಬಲ್ಲೆರಾಯೆ- 
ರ್ದ್ವಿಪಾಂ AP, Ss | ತಸ್ಮ್ಯಾಯುರ್ನಹೆ ಪಸ್ಲೋಸ್ಕೈ ತಸ್ಕೈ ಪುರುಷೋ ०००००४ e 0090>5089[8* ] छै, 
ತೌ ಖ್ಯಾತಸ್ಪಸ್ಮೈ ತು ತುರ್ವೆಸುರ್ವೆಸುನಿಭಃ ಕ್ರೀದ್ದೇವಯಾನಿಸತೇಃ 1[1*] उ८९०४९ ದ್ವೇವಕ್ಕಿಜಾ- 
DOF See ತಿ [(ಮೆಭೊ 83 1] 


ಯೆಕಸ್ಸೀ ತುಳುವೈಂದ್ರೇಪು ०३२८० ९[8*] FA ०१५००२५०४२९ I*] ತೆತೋಭೊದ್ಯುಕ್ಕಮಾ- 


D| 0९8९०४] ಹಿತಿಪಾಲಕಃ | ಅ[ತ್ರಾಸೆಮೆ]ಗುಣಭ್ರೆಂಕೆಂ ಮೆಉಳರ[ತ್ಸ ०] [če] 
ಭುಜಾಂ ।[|*] ಸೆಗಸಾದುದೆಭೂತ ಸ್ವ್ಯಾನ್ಹುರಸಾವೆನಿಪಾಲಕಃ | ದೇವೆಕೆನಂದೆನಾತ್ಕಾನ್ಲೋ Bete- 
ನಂದೆನಾದಿವೆ | [|*] VIPAT So eGI Ade ರಾಮೇಕ್ಟುರ[ಪ್ರಮುಖೇಶ ಮುಹುರ್ಮುದಿತಹ್ರ- 
SANA Se 2/५२९ उपडे, ಯಥಾವಿಧಿ 


4 ಬುಧಪರಿಉ್ರಾಧೋ ನಾನಾದಾನಾನಿ ಯೋ ಭುವಿ ಸೋಡಕ ಶ್ರಿಭು[ವನಜನೋದ್ಗ್ನೀ]ತಂ Ae ०३०४३ 


ಲ 


ಲಾ 


N 
N 


œ 


BAGS ०६] । [|*] ಕಾನೇರೀಮಾಕು २५ब्‌$ ಬ(]ಳಜ[ಲರ]ಯಾಂ Wwe ००००३५९ 38 
ಕತ್ರುಂ ಜೀವೆಗ್ರಾಹೆಂ ಗ್ರಿಹೀತ್ತಾ 709923 ಭುಜಬಲಾತ್ಮಂ ಚ ರಾಜ್ಯಂ Bl 8९०३२० | ಸ್ರುತ್ವಾ 
ಶ್ರೀರೆಂಗಪೂರ್ವಂ ತದೆಬ २०२२६९ २3,६९० ಯೋ ಬಭಾಸ್ಟೇ ( 1) ಕರ್ತ್ಶಿಸ್ತೆಂಭೆಂ ನಿಖಾಯೆ 
ತ್ರಿಭುವೆನಭೆವನಸೊ ಯೆ- 


ಮಾವಾಪಸದಾನಃ ।[|*] ಚೇರಂ ಚ್ಲೋಳೆಂ ಚೆ ಪಾಂಡ್ಯ್ಯಂ ತಮೆಖ ಚ ಮೆದೆರಾನೆಲ್ಲಭೆಂ ಮಾನೆಭೊನೆಂ 


Severe _S ಗಂ [Sota yo ಗೆ |ಜಪತಿನ್ರುಪತಿಂ ಚಾಬ ಜಿತ್ಸಾ ತದನ್ನ್ಯಾಔ | ಆಗಂಗಾಶೀರ- 
ಲಂಕಾಪ್ರಥೆಮುಚರಮೆಭೂಭ್ಯತ್ತಟಾಂತೆಂ ನಿತಾಂತಂ ಖ್ಯಾ[ತೆಃ] ಹೋಣೇಸಪತಶೀನಾಂ ಸ್ರಜಮಿವೆ 
ಶಿರಸಾ ಕಾಸೆನಂ ಯೋ ९७००9९७ ([1*] ತಿನ ಜ್ನೀನಾಗಲಾದೇನ್ಳೋಃ ಕಂಸೆಲ್ಯ್ಯಾಶ್ರೀಸುಮ್ಮಿ[ತ್ರ] 


ಲಕ್‌ MIDS ನಂದನ್‌ೌ | ಜಾತ್‌ [ನೀರನ್ಸೈಸಿಂದೇ]ಂದ್ರೆಕ್ರುಷ, ರಾಯ ಮೆಹೀಪೆತ್ರೀ *] ಪೀರೆ- 
ಕ್ರೀನಾರಸಿಂಹೆಸ್ಸೆ ವಿಜಯನಗರ TS, ಗಂಹಾಸನಸ್ಸುಃ ಕೇರ್ತ್ಯ್ಯಾ ನೀತ್ಕ್ಯಾ QA, )ಗನಳನಹು- 
ಪಾನಪ್ಕೈ ಮ[ಥಾ]ನ್ಯ್ಯಾಎ | ರಾಸ್ಲೇತ್ಲೋರಾ ಸುಮೇರೋರವೆನಿಸುರನುತಃ Ay ९००२७०८३.७९- 
ದೆಯಾದ್ರೇರಾಪಾಕ್ಟ್ವಾತ್ಮ್ಯಾಚಲಾಂ- 


ತಾದೆಖಿಳಸ್ಫು ದೆಯಮಾವಖಜ್ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಕಕಾಸಿ [॥*] ನಾನಾದಾಪಾನ್ಯಕಾರ್ಪಿತ್ಯನಶಕಸೆದಸಿ ಯೆಃ ಶ್ರೀ 


ವಿರೂಪಾಶ್ಲ್‌ದೇವೆಸ್ನಾನೇ ಕ್ರೀಕಾಳಹಸ್ಲೀತಿತುರಬ ನಗರೇ ವೈೆಂಕಟಾದ್ರೋ ಚ ಕಾಂಚ್ಯ್ಯಾಂ | 8)९- 
ಕೈಲೇ Boerke ಮಹತಿ ಹೆರಿಹೆರೇಹೋಬಲೇ ಸೆಂಗಮ್ಮೇ ಚ ಶ್ರೀರಂಗ್ಲೇ ಹುಂಭೆಕೋಣೇ 
ಹತತೆಮೆಸಿ ಮೆಹಾನಂದಿಶೀರ್ಥೆ ನಿವೃತ್ತ್‌ [॥*] ಗೋಕರ್ಣೇ ರಾಮಸ್ನೇತೌ ಜಗತಿ ತದಿತರೇಪ್ಟ- 
ಪ್ಯೈಕೇಪೇಷು (o)ra Se- 


SONAS ಪಿಧಬಕಾಳಮೆ[(ಹಾದಾನವಾರಿಪೈವಾಹ್ಟುಃ [*] ಯಸ್ಕ್ಯೋದೆಂಚ ತ್ಹುರೆಂಗಪ್ರಕ್‌ರೆಖುರರೆ- 


ಜತ್ಕುಷ, 49. ದೆಂಭೋಧಿಮೆಗ್ನು ಕಾ DAJE ದೋದ್ಯೇತ್ಯುರಿಕಥರೋತ್ಯಂಶಿತಾ ಶುಂಠಿತಾಭೂತ | 
Wid ಬ್ರಂಹಾಂ To ವಿಶ್ವೇಚಕ್‌)ಂ ಘಟಮುದಿತಮಹಾಭೂತಕಂ ರತ ಧೇನುಂ ಸಿರಾ ಂಭೋಧ್ವೀಂಕ್ತ 
SWF SHWOSTe ಕಾಂಚನಂ ಕಾಮೆಧ್ದನುಂ | Recor Hho ಯೋ ಹಿರಣ್ಯ್ಯಾಕ್ಟಾರಥೆಮ 
ತುಲಾಪೂ- 
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dao ಗೋಸ್‌ಹೆಸ್ರೆಂ 5९८०२३९० ಹೇಮೆಗರ್ಭೆಂ ಕನಕಕರಿರೆಥೆಂ ಪೆಂಚಲಾಂಗಲ್ಮತಾನೀತಿ if 1] 
ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರ[ಕಾಸ್ಕೈ DAF Po] ರಾಜ್ಯಂ Deen ಕಾಸಿತುಂ | i eae ನಿಖ್ಯ್ಯಾತೇ 
ळ ९02 Je ದಿನಂ nee [i] ತತೋಪ್ನ್ಯವಾರ್ಯಪೀರ್ಯಕ್ರೀೀಕ್ರುಷ್ಟರಾಯವೌಹೀಪಶಿಃ | 
ಬಿಭರ್ತಿ ಮೆಣಿಕೇಯೂರನಿರ್ನಿಕೇಷೆಂ ಮಹೀಂ ee [1+] TESTAS ಯಸ್ಮೈ 2०३१ 

De co ವ್ರಜೇದಿತ್ಯಾಕಂಕ್ಕ್‌ ಪ್ರರಾ ಪ್ರರಾರಿರಭವದ್ಧಾಲೇಶ್ಕಣಃ ಪ್ರಾಯಶಃ | BOI TO ಚತು- 
Cor Bead ಚತುರ್ನೆಕ್ಲೊ )ಭವೆತ್ಸದ್ವೈಭೂ೩] ಕಾಳ [aS] ದಾದ್ರಮಾ ಚ ಕಮೆಲಂ 
२९६२० ಚೆ ವಾಣೀ ಕರೇ iL +] ಕತ್ರೂಣಾಂ ವಾಸೆಮೇತೇ ದೆದೆತ AS ರುಷಾ ನು Be owd- 
ODALS ನಾನಾಸ್ನೇನಾತುರಂಗತ್ರುಹಿತವಸುಮಶ್ನೀಧೂಪಿಕಾಪಾರಿಕಾಭಿಃ | 7०४०९ 9 
ಸ್ಟೆ ಸಿರಮೇತತ್ಸು )ತಿನಿಧಿಜಲ- 

ಧಿಕ್ರೇಣೆಕಾಂ ಯೋ ವಿಧತ್ಮೇ(|) ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಸ್ಟೊರ್ಣಮೇರುಪ್ರಮುಖನಿಜನುಹಾದಾನತ್ನೋಯ್ಬುರಮೇಯ್ಸೇುಃ 
[॥ *]_ನುದ್ದೆ ತ್ಲಾಮೆರ್ಥಿಸಾರ್ಥಾಕ್ಕಿ)ಿಯೆಮಿ']ಹ ಸುಚಿರಂ ಭುಂಜತಾ ಮಿತ್ಕೈವೇತ್ಕೃ ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರತ್ಕೋ- 
ಹಹೇತ್ಲೋಸ್ಮ ಪನರಥೆಗತೇರಾಲಯಾನ ದೇವೆತಾನಾಂ | ತೆತ್ತದ್ದಿಗ್ಕೈೊತ್ರುನೃತ್ತಾ gr ಚೆ ಬಿರುದೆಪ- 
८१४०३७००7 ठ) ತತ್ರ ಸ್ಲಂಭಾನ ಜಾತಪ್ರಶಿಷ್ಟಾನ್ಸ್ಯೂತನುತ ಭುವಿ ಯೋ ಭೂಭೃದೆಭ್ರೆಂಕಪಾ- 

mays [+] Too ९३०४/० ९६5२४० च ठेच ०९०७७२९) र) २००९९६५६९ ವೈತ್ಯ್ಯಾವೃತ್ಸೇೆ 
RSF pa Sas [ನಿಧಿನದ್ಮೊಯೆಸ್ಯೆ ಶ್ರೇಯೆಸೇ ०358 | Serve Sealy ] Ser ext ९७ ठक. 
ತುಲಾಪೊರುಪಾದೀನಿ ನಾವಾದಾನಾನ್ಯೋವೋಪದಾನ್ವೆರೆಬ ಸೆಮಮೆಖಿಳ್ಳೆರಾಗನೋಕಾನಿ BIA | 
[1] ರೋಪೆಕೃತೆಪ್ರ ತಿಪಾರ್ಥಿವದೆಂಡಃ ಕೇಪಭೆಜಪ್ಲಿತಿರಪ್ಷಣಕೌಂಡಃ | ಭಾಷೆಗೆತಪ್ಪುವರಾಯರ 
ಗಂಡಸ್ಲೋಸಷೆಸ್ರೌದೆರ್ಥಿಷು ಯೋ ರಣ- 

०३०८३६ ||| क] ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಯೋ ರಾಹಪರಮೇಶ್ಟೇರಃ | ಮೊರುರಾಯೆರಗಂಡೆಕ್ಸ ಪರರಾ- 
[ಯೆಭೆಯೆಂಕರೇಃ if hal ಹಿಂದು]ರಾಯಸುರತ್ರಾಣೆೊ] ९ ದುಷ್ಕಕಾರ್ದೊಲಮೆರ್ದೆನಃ| ವೀರಪ್ರತಾಪ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬಿರುದ್ದೆರುಚಿತ್ರೆರ್ಯ್ಸುತೆಃ [*] ಆಲೋಕಯ ಮಹಾರಾಜ ಜಯೆ 8९5९8 ವಾದಿಭ್ಯಿ 
ಅಂಗವಂಗೆಕಳಂಗಾದ್ಮೆ ळे ०६२८०) ९०१९९ ಚ ०2% ॥[|*_] 

Bo E ODR eqs ಸೆ 2२०3००० एड AL ०* Jz ९0-७8 ह २6) FJA aT- 
ಯೆಪ್ರಿ SIS SHORT Ss 9९७९ ನೃ]ಗಾದ್ದಿನಿ | ಆಪೂರ್ವಾದ್ರೇರಥಾಸ್ನಷ್ಟಿತಿಧರಕಟಕಾದಾ ಚ 
ಹೇಮಾಚಲಾಂತಾದಾ ಸೇತೋರರ್ಥಿಸಾರ್ಥೆಕ್ರಿಯಮಿಹೆ WOvVET o ಕೇರ್ತ್ಯಾ २९४-९ ॥ 
ಶ್ರತವೆತ್ರಿ ಸುರರೋಣ್‌ಂ YA Tere ನಿಜಾಂಕಂ ತದೆನು ತದನುಜನ್ಹ್ಯಾ DT- 

ರ್ಮಾಚ್ಯ್ಯುತೇಂದ್ರೆ॥ [IF] ಪ್ರಕಟಮವನಿಲೋಹಂ ನ್ಹಾಂಕಮೇತ್ಕಾರಿಜೇತಾ 29०78 ಹ[ರಿ*]ಜೀತಾ 
ಅಡಪ ವವ I ಸತರ ಚಕ ಕಾರ್‌ ಶೌಂಜನೇತ್ರೇ TJS ಸುರಲೋಕಂ FJ- 
A Terre 2९३८०४३० | ತದೆನು ಅದೆನುಜಸ್ತೆಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯ oe ಲೊ (ಕಮಿನ್ಸೇ ವಿತನುಮದೆನುದೆಂಗಶ್ರೀಭ- 
९००३९९३९०० ३ i \* | ಯಶ್ಯೀರ್ತಿಚಂದ್ರಕ್ಸರತಿ ಕೃಮಾಯಾಂ BOR ನಕೇಸೇಷು 

ವಿವರ್ಧತೇ ಚ। ತನೋತಿ GH Ae ಮುದೆಂ ಸೆಮಿಂಧ್ಲೇ ದಿವಾ ಚ ಸಾಯಂ *ುಮುದರ್ವಿರುಂಥೇ [Ix] 
ಮೆದೆಂ ಮನಸಿ ಮಾ[ರುತೆಂ] ಕಿಥಿಲಯತ್ಕೆಮೇಯ್ಬುರೆಯ್ಬಾರ್ಯ ५९९४६३४९३००८१ १%] ಹಿತಿರಜೋ- 
DHSS VAS । ಅಖೇಜನದಿತಿ EDICE to ವಿಶೋಪೆಯೆತ್ಕೊಂಬುಭಿಂ ಬಲಪ್ರಮೆಥನಸ್ಕೈ ನೊ ९ 
ರಯೆಪಿರೋದಧಿನಂ[ವಾಚಿನಂ ||*] ಕಾರಾಸ್ರುಹಾಕ ನಿತವಾಸೆನಿರೋಧಿಭೊಸಧಾರಾವೆ- 

೪ರವಿಚಾಲಿತೆಚಾಮೆರಸ್ಕೈ [1*] ರಾಜಾಧಿರಾಜಪರರಾಹಭಿಯಂಕರೈಕಪೀರಾಧಿಕಾನಿ ಬಿರುದಾನಿ [ಬ 
ಯೊನಿ] ಯೆಸ್ಕೈ 1| ಗೋಕಂರ್ನಸೆಂಗಮನಿಉೃತ್ತಿಸುವರ್ನಸಂಸೆಚ್ಛೋಣಾದ್ರಿಪರ್ವೆತವಿರಿಂಚಿಪುರೈಷು 
ಕಾಂಚ್ಯಾಂ | ಕ್ರೀಕಾಳಹಸ್ಮಿನಗರೇ ಬ ಚ 5००९२३ .७९६३९ ದಾವಾನಿ ಸೋಡಕ ಬಹೂನಿ Fj 
ಯೇನ |) ಅಂಭೋದೇನ ನಿಬೀಯೆಮಾನಸೆವಿಲ್ಲೋ- 

na ge २०९४०९३ ॐ ತಪ್ಪೋ ರಾಫವೆನಾಯೆಕಾಗ್ವಿ ಕಿಖಯಾ Ross ३२5२38 ಸೆದಾ | ७०डेत 3- 
ರ್ವಡಬಾನಲಸ್ಕೈ ಚ[ಕಿಖಾಜಾಲ್ಮಿ]ರ್ನಿಕುಷ್ಟೋಥೆ ವಾ ಯದ್ದಾನಾಂಬು ಘೆನಾಂಬುರಂಬುಧಿರಯ್ಯುರೆ- 
ಹರ್ನಿಕಮೆಹೋ ಪೂರ್ಣ ಸಮೆದ್ಧೋತತ್ಸೇ [ie] ७०७९७७ Sye ವೆಂಗೇನ ಚ 
SRS FRR? | ಜಯೆ ಜೇವ ಮೆಹಾರಾಜೇತ್ಯ್ಯನಿಕಂ ಗೀಯತೇ ಚ cs} [॥*] ಸ ಜಯತಿ ನೆರಪಾ- 
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19 ९.७९ ರತ್ತಸಿಂಹಾಸೆನಸ್ಟೋ ವಿಜಯೆನಗರವಾಸೀ CSF NF 25०९ [(*]ನ್ರುಗನಳನಹುಶಪಾ- 
9९० ನೀಚಯೆಪ್ರಾಜನೀತ್ಥಾ ನಿರುಪಮೆಭುಜನ್ನೀರ್ಯೌದಾರ್ಯೆಭೂರಚುತಾಖ್ಯ್ಯಃ್‌ ॥ sTo e- 
४४७००००००५ REA ees WBS? | ಪೆಂಚಾವೆತಾ ಚ ZoD Se ತ್ರಯಾಬ್ಲ್ಯಥಿಕಯಾ 
Sys ,[॥*] ಖರನಾಮನಿ ನರ್ಸ್ನೇ ಚ ಮಾಸಿ ಸ್ಪಾವಣನಾಮನಿ | ಪ್ರೆ(0)ಕ್ಕ್ಯಾಯಾಂ 

20 ROTTA 3०34९० ಕುಭೆಂಗ್ಕೌ ಸಮಯೇಬ ಚ ॥ ತುಂಗಭದ್ರಾಪಗಾಶ್ಮೀರೇ ಶ್ರೀವಿರೊಪಾಶ್‌ಸೆಂನಿ- 
ಧೌ ನಿಜನ ६३००४२९८९९९७ ನಿರ್ಜಿತಾಖಿಲರೆಕಸಾ ॥[॥*] ಪೂಜಿತಸ್ಯೆ ಪ್ರರಾ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವೆಕಂ 
ರಘುಸೊನುವಾ | ಬ್ರೀತ್ಕ್ಯಾ ಪಾಂಗಯತಃ ಪೌಾರಿಕ್ಲಾವಾಸಿನೀಂ ४९२७०२९० ॥[|*]ತಾಪ್ರಭ್‌ೌ 
RAGA, ಚ ಪೀರಭದೃರಘೊದ್ಧೇಹೌ | ಸ್ಫೊರ್ಣಮುಖ್ಯ್ಯಾ ತಯಾ ಗುಪ್ತಗಾಮಿಪ್ಸಾಾ ಚ ಮೆನ್ಫೋ- 


Wee |[।*] ಕೂ- 
21 ರ್ಮಾಕೃತೌ Do Se ಸೆದಾವಾಸೆಮುಖ್ನೇಯುಪೆ | ತ್ರಯಾಣಾಮೆಸಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಭರ್ತುಃ ಪಾಪ- 
SoS] . + - ದಾಸ್ಕಾನವಾಸಿನೆಸ್ಟೈರಕಾಸಿನಃ ಧೊಪೊರ್ದೀಸ್ಟೌರೆನೇಸ್ಟೆಕ್ಸ TED २- 


BRES ತಸೆಗಿತಿಭಿ 5 | [॥*] SSS ಸಿಕ್ತ ಬಿಹುಭಿರ್ಯುಕಾಂ ಚಕುರಾನಂದದಾಯಿಭ | ಮೆ- 
ಹಾಭಿಪೇಕನೈೆನೇದ್ವೈನಿಕಿಸ್ಟೈ {OPE GSO [(*] ಕರ್ತುಂ IJÀ cv ಕಾಲೇ- 

22 ಪು ಮೆಹಾಪೊಜಾಂ ದಿನೇ ದಿನೇ | ಘನಗಿರಿಯಾಹ್ವೇಯೇ ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರಾಜ್ಯೇ ವಾಸೆಮುಪಾಸಿತೆಂ i[|*] 
ರೊದ್ದೆನಾಡುವೆ ರಾಂತೆಸ್ಕೆಂ ಪ್ರಾಚ್ಛ್ಯಾಂ ಶ್ರೀತೋಟಹಳ್ಳತಃ | ಗ್ರಾಮಾದ್ದೆಳದರಿ (ಕಾಖ್ಯಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ 
ದಿಕಮಾಶ್ರಿತಂ | 23 ०९०४९ PSE ಪೂನಕುಂಟಾಗ್ರಹಾರತಃ | WS CAA 90 98 ಪ್ರೌಢ- 
ವಾಸೆಂ ಖ್ಯಾತಿಮುಪಾಕ್ರಿತಂ [1] ಗೊಲ್ಲಹಳ್ಳ್ಯಾ ಚ ಪ್ಲೇರ್ಮಕ್ಕಹಳ್ಳ್ಯಾಬ ಚ ಸಮನ್ನೀತಂ | 

28 ಕ್ರಿಹೇತಿಪ್ಪುನಹಳ್ಳ್ಯಾ ಚ [ರಾಚಹಳ್ಳ್ಯಾ ಚ] ಸೆಂಯುತಂ [*] ಹನುಮಂತನಕಳ್ಳ್ಯಾ ಚ ಲೊಕ್ಕಿ- 

ಚ ತ - ಡಾ ಹ ०) ಚ ಮೆನೆ ನ 
— ७८०९३० | Mme eh अ मट ಚ ade ಜಾ [।*] a 
ಮೈನಾಯಕಾಭಿಖ್ಯ ಳ್ಳ್ಯಾಬ ಚ 2०९९३० | ಗಣಪತ್ಕ್ಯಾಖ್ಯ(ಹಳ್ಳ*)ತಿ ಗ್ರಾಮಗ್ರಾಸ್ಟೇನ 
ಸೆಂಯೆುತೆಂ I] ७०३९९४९०८) ಪ್ರರೆಂ ಚೇತಿ BITRI ಸಮಾಶ್ರಿತಂ | ಚೆಲನಿಂಡ್ಲಾಹ್ಹೊಯೆ- 
ಗ್ರಾಮೋಹಾಂ- 

24 ४३87२६०९५५० |[|*] ಸೆರ್ವೆಮಾನ್ಸೇಂ ಚತುಸ್ಸೀವನಾಸೆಂಯುತಂ ಚ ಸಮೆಂತೆತೂ। ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪೆಪಾಪಾಣ- 
RR Io [r Jems SNe RO o ದೇವೆಬೋಗ್ಯಂ ಸೆಭೊರುಪೆಂ | ವಾ- 
ಬ ೂಪತೆಬಾಕ್ಕೆಕ್ಟ Tez, CEN ಸಮನೀಂತಂ if dl ದಾನಸ್ಕೋಧಮೆನಸ್ಕ್ಯಾಬ ವಿಕ್ರಯೆಸ್ಕಾ 
ಚೋಚಿತಂ ।२0९ॐ१ ಪ್ರಯತಃ AR g? ಪ್ರೆರೋಹಿತಪ್ರರೋಗಮ್ಮು ([1*] [2 RF 


कडे, J- 

3 

25 ತೆಪಥಿಕ್ಟೌರಥಿಸ್ಟೌರ್ಗಿರಾ | ಮಾತುಶ್ಚಿ Je ಮುದ್ದೆ ಮಾಖ್ಯ್ಯಾಯಾ ಬಲೇನ ತೆಪಸೌಂ ಧ್ರುವಂ |[।*] ನಂದಿಶ್ರೀ- 
ಲಕ್ಕಿಸೆಟ್ಟ್ಯ್ಯಬ್ಬಿಪೊ(ಂ)ರ೯ ಚಂದ್ರೇಣ 2, ಜ್‌ ಜಾಗ MGA ) LF LIS eS ವಿರೆಪೆಂಣೇನ उ.७९- 


ದಿತಃ ।[।*] ७2३९०५ jR0WOT 9.0K ಮಾನನೀಯೋ ಮೆನಿಪಿಣಾಂ | ಸೆಶಿಂರೆ(9) ಕ್ಯಾ ಸಯೋ- 
ಧಾರಾಪೊರ್ಮೆಕೆಂ ದೆತ್ತವಾನ್ಸುದಾ i ತೆ] ಗ್ರಾಮೆಸ್ಕ್ಯಾಸ್ಕೈ ठेवे ಸೀಮಾನೋ ದಿಕ್ಷು ಪ್ರಾಚ್ಯ್ಯಾದಿಷು 
T Rr i डेड 23 T RIDETO 8 

26 DH ose ದೇಕೆಭಾಪೆಯಾ [ES ಚೆಲಪಿಂಡ್ಲಗ್ರಾಮದೆ ಹೊಲಮೇರೆ ದೇಕಾಭಾಗದೆ ಪಡುವೆಲಾದಿ ಮಲ- 
ಗೂರ ಹೊಲಕ್ಕೆ ನೆಂಮೆ [ನಡಯ ಕಾಕನದೆ ನಿಲುಉಗೆಲ್ಲು ] SY odo ಬಡಗಲು ರಾಚಹೆಳ್ಳಿಯೆ 
ಅರಳ್ಳೂಮರಕ್ಕೌ ಪಡುನೆಲು ಚಿಕ್ಕಬೆಂಚೆ ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ [ಬ*]ಡಗಲು ತೋಕಿಹೊಲಕೆ ಅಂಕವಾಲೆ 
ನಿಡುವಿನಹಾಳೆ ಮೇರೆ ಅಶ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಚಿಂತಲಕುಂಟೆಯೆ ಬಡ- 

27 ಗಣ ಕೋಡಿ ಮೇರೆ ಅಶ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಚೆಂನಮನಾಯಕನ ಹಳಗೆ [ಸ್ರತಿವಾಮವಾದೆ ನರಸಿಂಹೆ- 
ಸಮುದ್ರದ ಅಗ್ರಹಾರದೆ*] ವೊಂಟಿಗುಂಡ ಮೇರೆ । ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು 9 
ಮೇರೆ | ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಲೊಕ್ಕಸುಂಟೆಹಳ್ಳಗೆ ಪಡುವೆಲು *ಪ್ಪಲಬೆಂಚೆ ಮರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ 
ಬಡಗಲು च MB, ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಜಚಿಲುಕೂರ ಹೊಲ ಸು ದೈಕ್‌ುಂಟೆಯ 
BON ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂ- 

28 Go ಬಡಗಲು ಕಾ[ಸೆ*]ನದೆ ನಿಲುಉಗಲ್ಲು ಮೆನೆ ಅಪ್ಲಿಂದೆಂ ಮೆರಿದೊಡಕೆಯೆ ಕಿರುಮೆಲನಾಯೆಕನ 
ಹೊಲ ಸಾಳಬಯಲ ಹೆಟ್ಟು[ಗಲ್ಲು ಮೊಲೆ ಹಾ]ಕಿದೆ ಆ ಕಾಕನೆದೆ ಕಲ್ಲು ಮೇರೆ ಅಶ್ಲಿಂದೆಂ 
ಮೂಡಲು ಬಂದೆರಿಗಿಡುವಿನ ಹಿಟ್ಟುಗಲ್ಲುಬಂಡೆ ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೇ ಮೂಡಲು [ವಿರುಪಾಜಿ]ಯೆ 
ಭಾವಿಯೆ ಬಂಡೆಯ ಕಾಸೆನ ಮರೆ | ಅಥ್ಲಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು S- 
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29 ಕಿಪಾಯಕನಹಳ್ಳುಗೆ ಬಡಗಲು ಕ್‌ರಿಯಬೆಟ್ಟದೆ ಬಂಡೆಯ ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಮೊಡಲು ಚಿಕ್ಕ್‌ಕೆರಿಯೆ 
ಕಲ್ಲು ಮೈರೆ ७६०४ . . . . Hed} SQ od ಮೂಡಲು ಗದ್ದೆಗುಂಡು ಮೈೇರೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಮೊಡಲು ತುಗಿಲಮರದ ಮೈಲುಗೆಡೆಯೆ ಬೆಟ್ಟದೆ ಬಂಡೆ ಮೇರೆ GY odo ಮೂಡಲು 
ವೆಡಗ್ನೇನೆಹೆಳ್ಳಿಯೆ ದಾರಿಯ ಅಡ್ಡ್ಮತಿಪ್ಪೆಯೆ ಮೇಲಣ ಚಿಕ್ಕ್ರಹುಟ್ಟುಗಲ್ಲು 

30 ಮೇರೆ ಅಶ್ಲಿಂದಂ ವೆಡಗ್ನನಹಳ ನಂಮ ಮೈರೆ ಯೆಆಗೊಂಡೆಗೆ ಪಡುವಲ ಚಿಕ್ಕಗುಡದೆ ಮೇಲಣ ಅಜೆ- 
ಕಾಸೆನ ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ತೆಂಕ್‌ಲು [ಬಿಳಯ] ಬೆಟ್ಟೆ ಬಡಗು ಅರೆಯೆ ಮೇಲಣ ಕಾಸಿನ ಮೇರೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ಬಿಳಯೆ ९५७३ ,5 ಮೇಲಣ ಸಿರಿಯ ಗುಂಡಿನ ಕಾಸೆನ 2900 ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು 
ಬಿಳಯೆ ಬೆಟ್ಟೆ ಮೂಡಲು ಅರೆಯೆ ಮೇಲಣ ಕಾಸೆನೆ ಮೈೇ- 

31 ರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ತೇಕುಲೋಡಿನ ವೊಡ್ಡಿನ ಮುಗುಡ್ಮೆಯೆ ಹೊಲ ಪಂಟುಗಲ್ಲ ಕಾಸಿನ ಮೇರೆ | 
ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಅಗ್ರಹಾರ ವೂನಕುಂಟಿಯ ಕರಿಯೆಗುಡ್ಡದೆ ಮೇಲೆ ಕಾಸೆನದೆ Too ಮೇರೆ 
SQ odo ಪಡುವಲು ಅರಳ್ಳಮರದ ಮೇಲುಗಡೆಯೆ ಹೆಗ್ಗುಂಡಿನ ಮೇಲಣ ಕಾಸೆನ ಮೇರೆ | 
ಆಲ್ಲಿಂದೆಂ ಪಡು- 

82 ವೆಲು ರಾಚಹಳ್ಳಗೆ ತೆಂಕಲು ಆರೆಯೆ ಮೇಲಣ ಕಾಸೆನ ಮೇರೆ | ಶ್ರೀಸಾಸೆನಪ್ರತಿ ಸೆಮಾಪ್ಮಂ ಮೆಂಗಳ 
ಮೆಹಾಶ ಶ್ರೀ Bye [॥४] 

No. 586. 
(4.R. No. 785 of 1917.) 
ON A ROCK IN THE GAVI-RANGASVAMI HILL AT CHALIVENDLA, SAME 
TALUK AND DISTRICT. 

This is a copy of No. 579 of 1912 above. The only difference is the marginal 
note added to the inscription at the right top-corner, which states that Virapanna 
was the Talavara of the Vijayanagara city 

ಶ್ರೀಗಹಾಧಿಪತೆಯೇ ನಮೆ? | ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿಚಂದ್ರೆ ಚಾಮರಾಚಾರವೇ ।( ) ತ್ರೆ ३४०९४१२7 
ರಾರಂಭೆಮೊಲಸ್ಮೆಂಭಾಯೆ ४०९३5९ ॥ ಐಕರೇರ್ಶೀಲಾವರಹೆ T ದೌಪಾ )ದೆಂಡಸ್ಸೆ ಪಾತು 10) 
ಹೇಮಾದ್ರಿಕೆಲಕಾ ಯೆತ್ರ i 

2 ಧಾಶ್ರೀ ನತ್ರೆಶ್ರಿಯೆಂ ದಧೌ [*] ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಾಯಾಸು ತೆದ್ದಾಮೆ ಪ್ರತ್ಕೋಸರಕಿಮಿರಾಪಹೆಂ | ಯ ದ್ದೆ- 
ಜೋಪ್ಕ್ಯಗಜೋದ್ಭ್ಯೊತಂ ಹರಿಣಾ ಚ ಪೂಜ್ಯತೇ [1 x ] ಅಸಿ ಪ್ಲೀರಮೆ[ಯಾದೆ ९*] 3 FBRo 
ಮಾನಾ(ಂ)ನ್ನ ಹಾಂಬುಧೇ* | ನವನೀತೆಮಿವೋದ್ಲೊ ತೆಮೆಪನ್ನೀತತೆಮೋ ಮ || 

8 Ne ove ನಯಸಿ ಪೋಭಿರತುಳ್ಳೆರೆನ್ನ್ಪರ್ತನಾಮಾ ಬುಧ ಪ್ರಣ್ಠೆ {980 ಪ್ರರೂರವಾ ಭುಜಬಲೈರಾ- 
9393५7 5२० AP BS | ತಸ್ಪ್ಯಾಯುರ್ನ'ಹುಪ್ನೋಸ್ಕ್ಯ SRo 53२७९ ಯುದ್ದೆ e ಯೆಯಾತಿಃ 
BS? ಖ್ಯ್ಯಾತಸೆ Ba [ತು] ತುರ್ವೆಸುರ್ವೆಸುನಿಭ್ಗ ೩4] ಕ್ರೀದೇವೆಯಾನ್ನಿಪತ್ತೇಃ ॥ 

4 ತದ್ದೇಂಕ್ಕೆ ०९७०४९७०७०. 58९0९ ತಿಂಮೆಭೂಪತಿಃ, ಯೆಕಸ್ಪೀ ತುಳ Sears exo ಯೆದೋಃ 

ವಾನ್ನೇಯೇ | [ 1* ]ತತೋಭೊದ್ದು ಸಮಾಜಾನಿರೀಕ್ಷಾರ* ಹ್ಲಿಕಿಪಾಲಕ | ಅತ್ರಾಸಮಗುಣಭ್ರೆಂಕಂ 
ಮೆವುಳರತ್ನಂ ಮೆಸೀಭುಖಾಂ i=] ಸೆರಸಾದುದೆಭೊತೆ ಸ್ಥಾನ ರಸಾವನಿಪಾಲಕಃ | ದೇವಕೀ 

5 3०८००, 5/०९ ದೇವೆಕ್ಟೇನಂದೆವಾದಿವ i] DNEAIT JEE pT ಮೇ ರಾಮೇಶ್ವರಪ್ರಮುಖ್ಛೇ 
ಮುಹುರ್ಮೇದಿತಹಯ್ರುದೆಯಾಸಾ ನ್ನೇ ವ್ಯೈಧ ತ. ಯಥಾವಿಧಿ| ಬುಧಪ್ರರಿವ್ಠೆ ತೋ ನಾನಾದಾನಾನಿ 
ಯೋ ಭುವಿ ಕೋಡಕ ತ್ರಿಭು ನಜನೋದ್ಲೀತೆಂ Aygo ०२०४ ಪುನರುಕ್ಲೌಯನ M ಕಾವೈರೀಮಾಕು 
ಬಿದ್ದಾ ९ २७ ಜ- 

6 ಲರೆಯಾಂ ತಾಂ ಪಿಲಂ್ಮೈಸ್ಸಿವೆ ಕತ್ರುಂ ಜೀನೆಗ್ರಾಹೆಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸೆಮಿತಿ(5) ಭುಜಬಲಾ(0)ತ್ಮಂ ಚ 
ರಾಜ್ಯಂ ತೆದ್ದಿಯೆಂ [1*] ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರೀರಂಗಪೊರ್ವೆಂ ತದಾಬ ನಿಜವಕ್ಕೇೆ ಪಟ್ಟಣಂ ಯೋ ಬಭಾಸೇ 
ಕೀರ್ತಿಸ್ಮೆಂಭಂ ನಿಖಾಯೆ ಶ್ರಿಭುವೆನಭವೆನಸೂ ಯಮಾನಾಪದಾ [11೬] ८३९०० ಚೋಳೆಂಚ 
ಪೌ ०८३९० ತಮಬ ಚ ಮಧುರಾ- 

7 ವೆಲ್ಲಭೆಂ ಮಾನಭೂಪೆಂ ನೀರ್ಯೋದೆಗುಂ ತುರುಪ್ಕಂ ಗಜಸಪತಿನುಪತಿಂ ಚಾಬ ७३९ ತಥಾನಾ ಕ್ಷ *] 
ಆಗಂಗಾಶೀರಲಂಕಾಪ್ರಥಮಚರ ುಭೂಭ್ರುತ್ಮಟಾನ ನಿತಾಂತ(೦*] ಖಾ ತೆ] ಶೋಣೀಪತೀ್ಲ 
ನಾಂ ಸ್ರಜಮಿವೆ ಕಿರಸಾ[೦* | ಕಾಸನಂ Wwe १९७८०९७ i SHS WenTedesa oe[ ॐ] 
ಶಂಸೆಲ್ಯಾಕ್ರೀ ಮಿತ್ರಯೋ 
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8 ०९2९९९०) ಮೃುಸಿಂಹೇನ್ಹ )ತಸ್ವ್ರಾತ್ತುಂಕ್ಲರಥಾದಿವ ix] ವೀರೌ f ಏಿ*]ನಯಿನ್‌ೌ ರಾಮೆಲಶ್ಟ್ರಾಣಾ- 
ವಿವೆ ನಂದೆವೌ | ಜಾತ ಪೀರೆನೈಸಿಂಹೇಂದೆಸ್ಟುಪ್ಫ್ಳರಾಯೆಮೆಶೀಪಶ್ಶೇ [1*]ನೀರಶ್ರೀಪಾರ[ಸಿಂ*]- 
उ) ವಿಜಯೆನಗರ್ದೇ ರತ್ತು ಸಿಂಹಾಸೆನಸ್ಸೆ[$* | TEEF o ASe ನಿರಸ್ಕೈನುಗನಳನಹುಪಾ- 
ನಪ್ಯ್ಯವೆನ್ಫ್ಯಾನೆಯಾನ್ಮ್ಯಾನಿ | ರಾಸೇಶತೋರಾಸುಮೇರೋದ- 

9 ವನಿಸುರನುತಃ ಸ್ಟೋೊರಮಾ 2३९८०३३२०} ९०8 ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ್ಯಾಚಲಾಂತಾದೆಖಬಿಲಹ್ರುದೆಯಮಾವೆಜಕ್ಳ ರಾ 
82९० ಕಸಾಸೆ [+] ನಾನಾದಾವಾನ್ಯಕಾರ್ಪಿಲತಿ* ] ಕನಕನಕಸದಸಿ ಯ್‌ ಶ್ರೀ ವಿರೂಪಾಶ್ನ- 
ದೇವಾಸ್ಕಾನ್ನೇ ಶ್ರೀಕಾಳೆಕಾಸ್ಮೀಸಿತುರಬ ನಗರೇ ವೆಂಸಟಾದ್ರೋ ಚ ಕಾಂಚ್ಕ್ಯಾವೆಂ | ಕ್ರಿಷ್ಠೆಲ್ಲೇ 
Be ९६०६१४९ ಮಹತಿ ಹರಿಹೆರೇ- 

10 ಹೋಬಲೇ ಸಂಗಮೇ ಚೆ (1) ಶ್ರೀರಂಗ್ಗೊ ಹುಂಭಕೋಣೇ ಹತತೆಮೆಸಿ 2००००७७९१९ ನಿವೃತ್ತ್‌ 
L [®] ಗೋಕ(0)ರ್ಣೇ ರಾಮಸೊತೌೌ ಜಗತಿ BOSSA gI BEA CMe (0) eg one, SpA agar, - 
ನಾವಾವಿಧೆಬಹುಳೆಮೆಹಾದಾನವಾರಿಪ್ರವಾಹ್ಟೆ* | ಯೆಸ್ಕ್ಯೋದೆಂಚತ್ತುರಂಗಪ್ರಕ್‌ರಖುರರಜಕ್ಕುಪ್ಶ್ಯ- 

11 ದೆಂಬೋಧಿಮೆಗ್ನ್‌ FPA ५४६३ ४.०९२, ದುಕ್‌ುನಿಕಥರೋತ್ಕಂಶಿ[ Soe ] ಶುಂಠಿತಾಭೊತಿ || ಬ್ರಹ್ಮಾ च 
ಡಂ DYFT jo PUIA aT BB, २९२०० | 2९९०7 छ ३३० ಯೋ ಹಿರಣ್ಕಾಕ್ಟರ- 

12 ಹಮ ತುಲಾಪೊರುಪಷಂ ಗೋಸೆಹಸ್ರೆಂ ಹೇಮಾಕ್ಟಂ ಹೇಮೆಗರ್ಭಂ ಕ್‌ನಕಕರಿರಥೆಂ ಪಂಚಲಾಂಗಲ್ಯ್ಯತಾ- 
ನೀತ 1[1*] ಪ್ರಾಜ್ಞ ಪ್ರಶಾಸ್ಕ ನಿರ್ವಿಘ್ನಂ ರಾಜ್ಯಂ ದ್ಯ್ಯಾಮಿವೆ ಕಾಸಿತುಂ | BAARN e 
ವಿಖ್ಯಾತೇ ಪ್ಲಿತೇರಿಂದ್ರೇ ದಿವಂ ಗತ್ತೇ [|] SS ९२९०००००५७ DEF 8९8 ಕೈಷ್ಟರಾಯನಮಸ್ಲೋ- 
ಪತಿ [४*] 

18 ಬಿಭರ್ತಿ ಮೇಣಿಕೇಯೊರೆನಿರ್ನಿಸೇಷಂ Boe or] ಭಜೇ [n] ಕೆ ತಾಣ್ಯ್‌ ०००७८ ಸೆಮೆಂತತ॥ ಪ್ರಸ್ರು- 
ತಯಾ २४९० 0०८३९० ವ್ರಜೇದಿತ್ಕಾಕೆಂ್ಸ್‌ [ಪ್ರರಾ*] ಪ್ರರಾರಿರಭವ[ತಿ*) ಭಾಳೇಶ್ನಣ[5* | 
ಪ್ರಾಯಕಃ | ಪದ್ಭಾ OH ಚತುರ್ಭೆಜೋಜನಿ ಚತುರ್ವಕ್ತೊ ಭವತ್ಪದ್ಧೈ ಭೂಃ ಕಾಳ 0B - 
ಮೆಧಾದ್ರೆಮಾ ಚ ಕಮಲಂ ವೀ- 

14 ಹಾಂ ಚ ವಾಣಿ ಕರೇ |[।*] ಕತ್ರೂಣಾಂ ವಾಸೆಮ್ಮೇತೇ GSS ಇತಿ ರುಪಾ ($o ನು*]ಸೆಪ್ತಾಂಬ:ರಾ- 
ಸೀನ್ವಾ ನಾಸೇವಾತುರಂಗತ್ರುಬ್ರಿತವೆಸುಮೆಶ್ಲೀಧೊಳಕಾಪಾವಿಕಾಭುಃ | ಸಂಕೋಪಷ್ಠ್ಯ Ssg deg- 
[5+] ಪ್ರತಿನಿಧಿಜಲಧಿಕ್ರೋಣಿಕಾ[0೪] ಯೋ DFS e 2)) 552g 0 3RSEoF ಮೈರುಪ್ರಮುಖನಿಜಮೆ- 
८८०7.० ९०५११००३१ ९०५९९१ If | + | ಮದ್ದೆತ್ತಾ- 

15 ಮೆರ್ಥಿಸಾರ್ಥಾಕ್ಕಿ )ಯಮಿಕ್‌ ಕುಚಿರೆಂ क. 37) ಪ್ರಾಯೆಃ ಪ್ರತ್ಮೊಹಹೇತೋಃ ತೆಪನರ- 
ಥೆಗತೇರಾಲಯಾನ ದೇವತಾನಾಂ | 33 ದ್ದಿಗ್ಯ್ಯೊತ್ರವುತ್ತಾ Ss” ಚ ಬಿರುದೆಪದ್ಳೈರಂಕಿತಾಂಸ್ಕೆತ್ರ] 
डड) (1) 2 [0% [ಭಾನ(ಂ) ಜಾತಸ್ರತಿಪ್ಕಾನತನುತೆ 2४90 ಯೋ ಭೊಭೈದೆಬ್ರೊ(ಲ)ಿಂಕಪಾ- 
ಗ್ರಾ(ಂ)5 iL +] F902 68 PRCT e- 

16 HOI OTATRETOS oT HPD = NOT CH AGRSIF NS Fg ಸರ್ಮೇಷ್ಟೇತೆಮುತೆ APSA, oe 
ಕ್ರೇಯೆಸೇ 0338 | ದೇವಸಾನೇಷು SeBF ९०९० ಕನಕತುಲಾಪೂರುಪಾದೀನಿ ನಾನಾದಾನಾ- 
२९३६९०२३०३ ಸೆಮಮೆಖಿಲ್ಫ್ದೆರಾಗಮೋಕ್ನಾನಿ ತಾನಿ i+] ರೋಪೆಪ್ರುತೆಪ್ರತಿಪಾರ್ಥಿ- 
ವೆದೆಂಡಃ ಕೇಪುಖಕ್ಷಿತಿರಕ್ಷಣಕೌಂ- 

17 ae | ಭಾಷೆಗೆತಪ್ಪುವೆರಾಯೆರಗಂಡಸ್ಲೋಷೆಕು)ದೆರ್ಧಿಪು Wee ರಣಚಂಡ* ।[|*] ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಇತ್ತು ನೋ ಯೋ ರಾಜಪರಮೇಕ್ಷಾರ | ಮೊರುರಾಯಿರೆಗಂಡಕ್ಟ್ವ ಪರರಾಜಭೆಯೆಂಕರಃ [i *] 
ಹಿಂದುರಾಯೆಸುರತ್ರಾ ದುಷ್ಕೃಕಾರ್ದ್ವೊ[ಲ* ]ಮೆರ್ದ್ವನಾ | ವೀರಪ್ರತಾಪ ००३९७ ಬಿರು- 
ದೈರುಚಿತ್ಸುರ್ಯ್ಯುತಃ i[| =| sap- 

18 ಕಯ ಮಹಾರಾಯ ಜಯ ಜೀವೇಶಿ Hal Ox ] ६०8 | ಅಂಗವೆಂಗಕ್‌ಳಿಂಗಾದ್ಧೈ ರಾಜಭಿಸ್ಸೇವೈತ್ನೇ 
ಚ ಯಃ [| *] Bo छ थ ९००३०५ ४% | ०६९६१7९) ವಿಜಯೆನಗರ್ದೇ एड्‌, [०% ]ಹ್ಮಾಸನಸ್ಕಃ 
ಶ್ಲ್ಯಾಪಾಲಾನ್ಯು JA COG SITOR Sg ನೀತ್ನ್ಯಾ ನ್ರುಗಾದೀಿಔ | ಆಪೂರ್ವಾದ್ರೇರಥಾ- 
ಸ್ಪಶ್ಟಿತಿಧರಕಟಕಾದಾ ಚ ಹ್ಲಮಾಚಲಾಂತಾದಾ ಸೈೆತೋರರ್ಥಿಸಾರ್ಥಿ- 

19 ಶ್ರಿಯೆಮಿಕು 9०८७९७२) ಕರ್ತಾ ಬಭಾಸ್ಟೇ |[।* | ಕುತೆವತಿ ಸುರಲೋಣ್‌ಂ TYR ०३०४०९ 
ನಿಜಾಂಕಂ ತದೆನು ತದೆನುಜಾಂಹ್ಮಾ २३६६९८२०२7 ९९९४९०८१ | ಪ್ರಕಟ ७३२४.७९४० ಶ್ಟಾಂಸೆ- 
ಮೇತ್ಛ್ಯಾರಿಜ್ನೇತಾ ವಿಬಸೆತಿ Ci ವಿದ್ದೇದಿಪ್ಟ್ರಪ್ರದಾತಾ [| | +] ಸ್ರ್ರುತವರಕಫಿಚ್ಛೇತೋರಂಜನ್ಸೇ 
ಕಂಜನೇತ್ರೇ (1) ಕ್ರುತವೆತಿ 2५४/९४० 
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Boj ००३५९ 7९०२०० | ತದೆನು ತದೆನುಜೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ್ಯ ಭೊಲೊಣ್‌ಮಿಂಧೇ ಸಿತನುಮೆದನುದೆಂಗ- 

‘ BJERI Seos I=] ಯತ್ವ್ಚ್ವೀರ್ಶಿಚಂದೈಕ್ಚರತಿ Piedro ತಿಥಿಷ್ಟೊಕೇಪೇಷು ನಿವೆರ್ಧೆ- 
Se ಚ | ತನೋತಿ We Ro ಮುದೆಂ ಸೆಮಿಂಧ್ಲೆ ದಿವಾ ಚ Neco ಹುಮುದ್ಭೈರ್ಪಿರುಂಧೇ |[ ।* ] 
ಮೆದೆಂ ಮೆನಸಿ ಮಾರುತಂ ಶಿಥಿಲಯೆಂತ್ಯ್ಯ- 

eR IF 3830९303५ * | कै,३०३०९९)5३क2 ಬತ್ತೆ | ७४१७९२08 ಹ್ರುಧಾ to 
ವಿಕೋಷೆಯತ್ಕ್ನಂಬುಧಿಂ ಬಲಪ್ರಮೆಥೆನಸ್ಕೈ ನೋ ರೆಯೆವಿರೋಧಿನಂ ವಾಜಿನೆಂ | [|*] ಕಾರಾಗ್ರು- 
ಹಾಕಲಿತೆವಾಸೆನಿರೋಧಿಭೊಪ(೪)ಧಾರಾವಳೀಕರೆವಿಚಾವಿತಚಾಮರಸ್ಕೈ [1#] ರಾಜಾಧಿರಾಜಪರೆ- 
ರಾಜಭೆಯೆಂಕರೈ- 

FATTI ಬಿರುದಾನಿ ಬಹೂನಿ DA, [1] ಗೋಸರ್ಣ್ಸ್ವಸೆಂಗಮನಿತ್ರಾತಿಸುವರ್ನಸೆಂಸ- 
ಕೋಣಾದ್ರಿಸರ್ವತವಿರಿಂಚಿಪುರಷು ಕಾಂಚ್ಕ್ಯಾಂ । ಶ್ರೀಕಾಳಹಸಿನೆಗರ್ಲೆಬ ಚ ಕುಂಭೆಕೋಣೇ 
ದಾವಾನಿ ಸೋಡಕ ಬಹೊನಿ ಶ್ರುತಾನಿ ಯೇನ [ie] ಅಂಭೋದೇನ ನಿಬೀಯೆಮಾನಸೆಶಿಲ್ಲೋ- 
AZ, oe ಬವೀತೋದ್ಧಿ ತಃ ತಪ್ಪೋ 

ರಾಘವಸಾಯಕಾಗ್ತಿ 3800050 ಸಂತಪ್ಯ್ಯಮಾನೆಃ zo [1*] 9032 Jar Reano- 
ರ್ಪಿಕುಪ್ಯೋ ಧ್ರುವೆಂ ಯದ್ದಾನಾಂಬುಘವಾಂಬುರಂಬುಧಿರಹೋ ಪೂರ್ಣಾ($)ಸ್ಸಮುದ್ಧ್ಯೋತತೇ 
[॥*] ७०९० ಕಳಂಗ್ಲೇನ ००0९७ ಚ ವರೇ 22) ४1 ಜಯ ಜೀವ ಮೆಹಾರಾಜೇತ್ಯ್ಯನಿಕಂ 
ಗೀಯೆಕೇ ಚ ಯೆಃ |[[*] ಸೆ ಜಯತಿ 

ನರಪಾಲ್ಲೋ ರೆತ್ತಸಿಂಹ್ಠಾಸೆನಸ್ಕೋ ವಿಜಯೆನಗರವಾಸ್ಲೀ SCF TDR OPN 1 ನ್ರುಗನಳೆನಹು- 
ಪಾದೀಂ ನೀಚೆಯವ್ರಾಜನೀತ್ಕ್ಯಾ ನಿರುಪಮೆಭುಜವೀಯ್ಯೋದಾರ್ಯೆಭೂರಚ್ಚುತಾಖ್ಯಃ I] 
ಕಕಾಬ್ದೇಕ್ಯಾಠಿವಾಹಸ್ಯ್ಯ ಸಹಸ್ರೇಣ ಚತುಃಕತ್ಸೆಃ | ಪಂಚಾಕತಾ ಚ Rowe Se ತ್ರಯಾಬ್ಲ್ಯಥಿ- 
ಕಾ Saws [1*] ಖರನಾಮನಿ Sire ಚ ಮಾಸಿ 

ಸ್ರಾವಣನಾಮನಿ | २४६5१०५५२० 7.७९४७१्म २०२९० ४७६३०१९ ಸೆಮೆಯೇಖ ಚ il *] 
ತುಂಗಭದ್ರಾಪಗಾತೀರೇ ಕ್ರೀೀವಿರೂಪಾಶ್ಪಸೆನ್ನಿಧೌ | ನಿಜ್ನೇನ ९२०९२२९८९९६२ ನಿರ್ಜೆತಾಖಿಲರಕ್ಷಸಾ || 
ಪೂಜಿತಸ್ಯೆ ಪ್ರೆರಾ ಭಿಕ್ಕಿಪೂರ್ವೆಕಂ ರಘುಸೊನುನಾ | ಬ್ರತ್ಮ್ಮಾ ಪಾರ[0*]ಗ(ಂ)ತಃ ಪಾರ್ಕ್ವವಾಸಿ- 
ನೀಂ ಕ್ಲಾಪಿಲಾಸಿನಿಂ । Seavey”? RAGA, ಚ ವೀರ- 

ಭದ್ರರಘೊದ್ಧೇಹೌ Rod ०85, Bosse RAN OSE ಚ 2.७९०५९ if +] ಕೂರ್ಮ 
FS? DTI de ಸದಾ ವಾಸೆಮುಖ್ನೆಯುಷೂ | ತ್ರಯಾಣಾಮೆಬ ಲೋಕಾನಾಂ ಭರ್ತುಃ ಪಾಪ- 
ವಿನಾಕಿನಃ (|*] ಲೇಪಾಶ್ಕ್ಯೂಖ್ಯ್ಯಮಹಾಸ್ಟಾನವಾಸಿನ[8*) ಸೈರೆಕಾಸಿನಃ | ಧೊಪ್ಪೊರ್ದೀಪ್ಟೆರನ್ನೇ 
ಸೆಕ್ಸ DOB 9 MOF ye ಸಿಸ್ಪಗೀತಿಭಿ; | [1* | २१३० ಚ Žo- 

OFS o ಚಕುರಾನಂದದಾ[ಯಿ]ಐಃ | २००६१३ PFS AED OBERT ಪಕೋಭಿತಾಂ [i] 
ಕರ್ತುಂ SJA ९४० ಕಾಲ್ದೆಪು ಮೆಹಾಪೊಜಾಂ ದಿನ್ನೇ ದಿನ್ನ | ಫನಗಿರಿಯಾಹ್ಹೇಯೇ ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರಾಜ್ಯೇ 
ವಾಸ್‌ಮುಪಾಸಿತೆಂ [|*_] ಹೊದ್ದ ನಾಡುವರಾಂತಸ್ಕೈಂ 37925990 ಶ್ರೀತೋಟಹಳ್ಳತಃ | ಗ್ರಾಮಾ- 
ದ್ವೇಳದೆಡೀಕಾಖ್ಯ್ಯಂ Sg- 

ಹಾಂ ದಿಕಮಾಶ್ರಿತಂ [॥*] 33 ००४९ ಹುಲ್ಲೋಡಸ್ಕೈ ಮೊನ ಕುಂಬಾಗ್ರಹಾರತಃ | शुण्डं SNA co ದಿತಿ 
ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಸೆಂ ಖ್ಯಾತಿಮುಪಾಕ್ರಿತಂ [॥*] ಗೊಲ್ಲಹಳ್ಳ್ಯ್ಯಾ ಚ ಪೆಂಮುಕ್ಯಹಳ್ಳ್ಯಾಬ ಚ 70०3362९३० | 
ಶ್ರೀಹೇತಿಸ್ಪುನಹಳ್ಳ್ಯಾ ಚ ರಾಚಹಳ್ಳ್ಯಾ ಚ ಸೆಂಯುತೆಂ ಟೊ ] ಹನುಮೆಂತನಹಳ್ಳ್ಯಾ ಚ ಲೊಕ್ಕಿ- 
ಹುಂಟೇನ ६३०९५० | ಸೆಂಯುತೆಂ ಬೊಮ್ಮ ರೆಡಾಖ್ಯ್ಯಕ್‌- 

७९० ಚ ಮೆನ್ನೋಗ್ಗ್ಸ್ವಯಾ ([|*] ಚಂನಂಮನಾಯಕಾಭಿಖ್ಯಕ್‌ಳ್ಯ್ಯಾಬ ಚ ಸೆಮೆನ್ನೀತೆಂ | ಗಣಪತ್ಯ್ಯಾ- 
ಖ್ಯ್ಯಹ್‌ಳ್ಳತಿ ಗ್ರಾಮಗ್ರಾಸೇನ ಸೆಂಯುತೆಂ | |* ] ಅಚ್ಛ್ಯುತೈೇಂದ್ರಪ್ರೆರಂ ಚೇತಿ ಪ್ರತಿನಾಮಸೆಮಾಕ್ರಿ 
ತೆಂ | ಚೆಫಿವಿಂಡ್ಲಾಪ್ಹೇಯೇ ಗ್ರಾಾಮೋಸಪೆಂತವರ್ಕ್ಷೀಮಹೀಧೆರೆಂ | [ | *] ಸರ್ಮೆಮಾನ್ಯೆಂ ಚತುಸ್ಟೀಮಾ- 
ಸೆಂಯುತೆಂ ಚ ಸೆ. 

ಮೆಂತೆತೇ | ನಿಧಿನಿಪ್ಲೇಪಪಾಪಾಣಸಿದ್ದೆಸೌಧೈಜಲಾನ್ನೀತಂ 1[|*_] OF छबू, ७२०0००0०२० o Bex- 
ಭೋಗ್ಯಂ 2९.65८० | ವಾಹ್ಮೀಕೂಪತಬಾಸ್ಯಿಕ್ಟ F 70०3०62९३० [x] Tooo- 
ಧೆಮೆನಸ್ಕ್ಯಾಬ DF OHA oo ಚೋಚಿತಂ | ಪರೀತ ಪ್ರಯೆತ್ನೆಸ್ಸಿ oy 3% ಪೆರೋಹಿತಪೆರ್ಲೋಗ- 
०३७४१ (1*] २२९०५१४ )डरळेचुरणंद- 
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31 AFCO | ಮಾತುಶ್ಶಿ )ಮುದ್ಧೆ ನಾಖ್ಯ್ಯಾಯೊ ಬಲೇನ ತೆಸಸ?ಂ ಗಥ್ರುವೆಂ] [1*] ನಂದಿಶ್ರೀಲೆಕೈಕೆಟ್ಟಿ- 


32 


88 . 


84 


85 . 


86 . 


87 . 


38 . 


89 . 


40 . 


ಪೂರ್ನಚಂದ್ರೇಣ ewer ನಾ 1 ವೀರಭದ್ರ $ಕಚಿತ್ಲೇನ ವಿರಪಂಣೇನ ಚೋದಿತಃ [1 ) 
ಅಚುತೇಂದ್ರೆವ:ಹಾರಾಯೋ ಮಾನನ್ನೀಯೋ ಮೆನಶ್ಚಿನಾಂ | ಸಹಿರಣ್ಯಪಯೋದಧಾರಾ ९ to 
ದೆತ್ತವಾನ್ಸುದಾ [i] TOAD Tq AS ४९०७०७९ OT ಪ್ರಾ- 


१०९९४० FRS, BAI W ಸಮಾಯುಕ್ಕ್‌ಂ ४७९०३९ ದೇತಭಾಕಯಾ |[|* ] ಚಲ್ಲುನಿಂಡ್ಲಿಗ್ರಾ- 


ಮೆದೆ ಹೊಲಮೇದರೆ ದೈಕೋಭಾಗ ಪಡುವೆಲಾದಿ ಮೆಲುಗೂರ ಹೊಲಕ್ಕೆ (0), ನಡು ಕಾಸೆನದೆ 
ನಿಲುಉಗಲ್ಲು ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ರಾಚಪಹೆಳಯ ಅರಳ್ಯ(ಮೆರಕ್ಕೆ ಪಡುವಲು ಚಿ- 
ಚೆಮ್ಮೇರೆ ७६०० ಬಡಗಲು aes, BOF ಅಂಕವಾಲೆ ನಿಡುನಿಡುಪಿನಹಾಳ ಮರೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಚಿಂತೆಲಕುಂಟಿಯೆ ಬಡಗಣ ಕೋಡಿ ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಡಗಲು ಚೆಂನಮನಾ- 
BES ಹಳಗೆ ಪ್ರಕಿವಾಮೆವಾದೆ ನರೆಸಿಂಕ್ಟ್‌ಸೆಮುದ್ರದೆ ಅಗ್ರಹಾರೆದೆ ವೊಂ 
ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಲೊಕ್ಳ್‌ಕುಂಟೆಹೆಳ್ಳಿಗೆ ಡುವಲು *ಪ್ಪೆಲಬೆಂಚೆ ಮೇರೆ 


ಅವಿ ogo ಬಡಗಲು ಚಿಕ್ಕಬಲ್ಲಿ ಗುಂಡು ಮೇರೆ ಅವಿ ಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಚಿಲುಕೂರೆ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಸುದ ಎ 


ಹುಂಟಿಯೆ ಕರುಗು ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ WBN ಕಾಸೆನದೆ ನಿಲುಉಗಲ್ಲು ಮೇರೆ ಅಶ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗ 


. «. >.» ತಿರುಮೆಲನಾಯುಕರು ಬಿಟಿ ಹೊಲ ಸೌಳೆಲಬಿಯೆಲ ಹುಟ್ಟುಗಲ್ಲ 
ಮೇಲೆ ಕಾರಿದೆ ಕಾಸೆನ ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿ ಂದೆಂ ಮೂಡಲು ನರೆಸಿಂಕಾಸೆಮುದ್ರದೆ ಬಂದೆರಿಗಿಡುವಿನೊಳೆಗಾ 
ಜಟುಗೆಲ್ಲ ಮೇಲಣ ಕಾಸೆನ ಮೇರೆ ಅದ್ಲಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಮುದ್ದಲಪುರಕೆರೆಯ ಕೋ 


ಕಾಕನ ಮೇರೆ VD odo ಮೂಡಲು ಪಿರುಖಾಜೇಯೆ ಬಾನಿಯೆ ಮೇಲು 
ಗಡೆಯೆ ಚೆಉಡಿ ಮಾರಿಕುಂಟಿಗೆ ಪ್ರತಿನಾಮೆವಾದೆ ಹಿರಿಯ ತಿರುಮೆಲಸಾಗರದೆ ಮಾಧವೆಯೆನ ಅಗೃ- 
ಹಾರದೆ ಹೊಲ ಹಿರಿಯ ಬೋಳೆಬಂಡೆಯೆ ಮೇಲಣ ಕಾಸೆನ | ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಮೂಡಲು ಹಳೆದೊಳೆಗಣ 
ಅರೆಯ ಮೇಲಣ ಕಾಸೆನ ಮೇರೆ 
ಕಾಸೆನ ಮೇರೆ ७०७० ಮೊಡಲು ಕಿರುಮಲಸಾಗರೆದೆ ಚಿಕ್ಕರಿಯ Tor 
ಮೇರೆ ७७००० ಮೂಡಲು ಗೆದ್ದೆ ಗುಂಡು 23९0 ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಮೊಡಲು ತುಳ್ಲಿಲಮೆರದೆ ಮೈಲು 
ಗಡೆಯ ಬೆಟ್ಟಿದೆ ಅರೆಯೆ ಕಾಸೆನ ಮೇರೆ SH oS ಮೂಡಲು ವೆಡೆಗನಹಳಿಯ ದಾರಿಯ ಅಡ್ಡ- 
BX, ಮೇಲ 
Bova. ವೆಡೆಗೇನಹೆಳ ನೆಂಮೆ ಮೇರೆ ಯೆರಗೊಂಡೆಗೆ ಪಡುವೆಲು ಚಿಕ್ಕ 


ಗುಡದೆ ಮೇಲಣ ಅರೆಯ ಕಾಸೆನ ಮೈರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ಬಿಳಿಯ wks ,F ಬಡಗಲು ಅರೆಯೆ 


ಮೇಲಣ ಕಾಸೆನ ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ಬೆಳಯಬೆಬ್ಬದೆ ಮೇಲಣ ಹಿರಿಯೆ ಗುಂಡಿನ ಕಾಸೆನ 
ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂ 

4 ಅಲ್ಲಿಂದೆ GoTo STI eB ವೊಡ್ಡಿನ ಮೇಲುಗಡೆಯೆ Aono Wado 
ಹೊಲ ಪಂಟುಗಲ್ಲ ಕಾಸೆನ ಮೇರೆ ಅಶ್ಲಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಅಗ್ರಹಾರ ನೂನಕುಂಟೆಯೆ ಕರಿಯೆಗು- 
BG ಮೇಲೆ ಕಾಸೆನದೆ ಕಲ್ಲು ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಪ ಲು ದೇವರ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕಾಸೆನ 22९0 
ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಪಡುವೆ 


ನಡು . . ಸಲ್ಲು ಮೇರೆ ಅಪ್ಲಿಂದಂ ಪಡುವಲು ರಾಜಹೆಳಗೆ ತೆಂಕಲು 


ಅರೆಯೆ ಮೇಲಣ ಕಾಸನ ಮೇರೆ ಕಾಸೆನಪ್ರಕಿ ರಾಯೆಸೆಪ್ರತಿ ಸಮಾ ೦ಗಳೆ ಮೆಹಾತ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


26 ೦೯ಅಯ್ಯ್ಯನವೆರು ಲೆ eC AT २९२९४९07 ವೆ ["*] 


On the right side of the rock at the top. 


1 ಲೇಪಾತದೆ ೨ ಇ ಊ ವೀರೇ- 
2 ಕ್ಷರನಿಗೆ ವಿಜಯೆನೆಗರದ 3 208 ತ 

8 ಛವರ ಪೆನಗೊಂಡೆಯ ಪಿರಪಂ ಿಪಿಂ- 

4 ಡ್ಲಿಗೆ ಪ್ರತಿನವಥ ವಿಂಕಟಾದ್ರಿಪುರವೆ ಸೆಮರ್ಜಸಿ- 
5 ದನು [i *] 
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೫೦. 537. 
(A.R. No. 578 of 1912.) 
On THE ROCKY FLOOR AT THE FOOT OF THE EAST WALL OF THE SECOND PRAKARA 
OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT LEPAKSHI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated the cyclic year Khara, Sravana, ba. 12 in the reign of the Vijaya- 
nagara king Achyutaraya-Maharaya, corresponding to A.D. 1531 August 9, Tuesday 
(not verifiable). It records the royal order to the Gaudas of Cheluvindla stating that 
the king made a gift of the village Cheluvindla surnamed Komara-Venkatadriyapura 
to the god Pāpavināśana and Ganapatihalli to Virapanna of Penugonda and that the 
ownership of both the villages was given to the latter. 

1 ಖರೆಸೆಂವೆತ್ರರದೆ ಕ್ರಾವಣ ಬ ೧.೦ ಲೂ ಶ್ರಿ (ಮಾಣಮೆಹಾರಾ[ಜಾ * ]ಧಿರಾಜ 032२0२9२४९0 ಕಿ)ೀನೀರಪ್ರ- 
ತಾಪ ಶ್ರೀಪೀರಅಚ್ಛ್ಯುತರಾಯಮಹಾರಾಯರು ಹಾಡುಲಖಯ್ಯೆನ ಹೋಬಳಿಯ ಚೆಲುವಿಂಡ್ಲ 
ಗ್ರಾಮೆದೆ ಗಉಡಪ್ರಜಿಗಳಗೆ ನಿರೂಪ ನಿಂಮೆ ಗ್ರಾಮವೆನೂ SDE, ಪಾಪವಿವಾಕನದೇವರಿಗೆ ಕೊ- 
ಮಾರನೆಂಕಟಾದ್ರಿಯೆಪ್ರೆರನೆಂದು ಪೆನುಗೊಂಡದ ಶ್ರೀ 

2 ಪಿ೯ಪಂಣಗೆ ಗಣಪಶಿಹಳಯನೂ ಚೆಲುಪಿಂಡ್ಸ ಗ್ರಾಮಕೆ ಪ್ರತಿನಾಮೆಧ್ದೇಯವಾದ ಪೆಂಕಬಾದ್ರಿಯೆಪ್ರೆರವ 
ಪಾಪವಿನಾಕಲೇಪಾಕ್ತದೆ ವೀರಭದ್ರೆದೇನೆನಿಗೂ . . . ದಾನ ಕೊಟೊ ಪಿಜೆನಗ[ರೆ]ದೆ ಪಟ್ರೈ- 
ಇದೆ ತಳವಾಆ ವಿರೊಪಂಣಗೆ ಕಾಸೆನಸ್ಮೆವಾಗಿ DONS ಪಿರುಪಂಣನ ಆಣೆ SH, ಗೊಳಗಾಗಿ 
ನಡಉದಾದೆ ಕಾರಣ ಆ ಸ್ಮಿಶಿಯೆನು ನಿರೂಪದಿ ಚಿತ್ತೆಯಿಸಿದೆಉ ४/९ 

3 ವಿರೆಪೆಂಣ ॥ 

No. 538. 
(A.R. No. 786 of 1917.) 
ON A ROCK ON THE GAVI-RANGASVAMI HILL AT CHALIVENDLA, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is a copy of No. 537 above, but it does not mention the village Ganapatihalli. 

1 ಖರಸೆಂವೆಛರದೆ ಕ್ರಾವ[ಣ] ಬ 0-9 wo 8 prog, ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಸ 
ಶ್ರೀವೀರಅಚ್ಚಾ ತರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರು  ಜಾಡುವೆಲಖಯೆನ ಹೋಬ[೪*]ಯ  ಚೆಲುಖಂಡ್ಲ 
ಗ್ರಾಮೆದೆ ಗೌಡುಪ್ರಜೆಗಳಗೆ ನಿರೂಪ ನಿಂ- l 

2 ಮೆ ಗ್ರಾಮೆನನ್ನು MDS ಪಾಪನಿನಾಕನದ್ದವರಿಗೆ ಕೊಮಾರನೆಂಕಟಾದ್ರಿಯೆಪುರವೆಂದು ವಿದ್ಯ್ಯಾ- 
ನಗರದ ಪಟ್ಟಿಣದೆ ತಳವಾರ ಪೆನುಗೊಂಡೆಯ ವಿರುಪಂಣಗೆ ಕಾಸೆನಸ್ತವಾಗಿ ಪಾಫಿಸಿ ಚಿತ್ತಯಿಸಿದೆ- 
ಉ | ಆ ವಿರಪಂಣನ ಆ- 

8 ಹಾಗ್ತೆಗೆ ವೊಳೆಗಾಗಿ ನಡಉದಾದಕಾರಣ ಅ ಸ್ಮಿತಿಯನು ನಿರೂಪ ಚಿತೆಯಿಸಿದೆಉ ಶ್ರೀನಿರೂಪಾಫ್ಲ್‌ Do- 
ಗಳ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಕೀ Ye [i] 

No. 539. 
(A.R. No. 679 of 1922.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE TEMPLE OF SANNAKKI-VIRABHADRA AT 
10887777, HosPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1453, Khara, Asvija, Su. 1, corresponding to A.D. 1531 
September 11 Monday (not verifiable), in the reign of Achyutadéva-Mahariya. It 
records that Kampadévarasa-Anna and the Ndnddésa merchants agreed to pay at the 
rate of one käsu per load of paddy and papas 2 on every marriage for the service of 
the god GauréSvara at Tirumaladevi-ammana-pattana. 

1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಎಂ ನಮೆಃ | 
2 ಕುಭಮಸ್ತು ನಮಿಸ್ತುಂಗಸಿರಸುಂ- 
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8 ಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರ- 

4 ಯಿಲೋಸ್ಛ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂಲ- 

5 ಸ್ಮೆಂಭಾಯ ४०९३२९ BOP, - 

6 ಮೆಸ್ತೂ ([|*] Br, ಕ್ರೀಪಿಜಯಾದ್ಭುದ- 
7 ಯಾ(॥)ಕಾವಿವಾಹನಕಕವೆರುಪ- 

8 ೧೫೩ ನೆಯೆ ಖರೆಸೆಂವೇಧರೆದೆ 

9 589९22 ಕು ೧ ಲು ಶಿರುಮೆಲದೇನಿಅಂ- 

10 ಮೆನವರೆ ಪಟಣದೆ ಕ್ರೀಗಉರ್ದೇಕ್ವ- 

11 ರದೇವರಿಗೆ ಕ್ರೀಮೆಂಮೆಹಾರಾಜಾಧಿ- 

12 ರಾಜ ००९२२553९४५५ ಅಪ್ಪೃದಿಕುರಾ- 

18 ಯೆಮೆನೋಭೆಯೆಂಕರೆ ಮೂರುರಾ- 

14 ಯೆರಗಂಡ ಅರಿರಾಯವಿಭಾಡ 8, ९- 

15 ಅಚುತೆದೇನಮಹಾರಾಯೆರೂ ಪ್ರಥ್ಲೀರಾ- 

16 ಜ್ಯವೆನು egos ಯಿರಲಾಗಿ Fod- 

17 ದೇನೆರೆಸೆಲಂಣನನೆರು ಉಭೆಯೆನಾ- 

18 ಪಾದೇಶಉ ತಿರುಮೆಲದೇನಿಅ(೦)ಮ್ಟುನವೆ- 

19 ರ ಪಟಿಣದೆ ಗಉರೇಶ್ಟೇರೆದೇವೆರಿಗೆ Fo- 

20 ಡಿಗೆ ಪಯಿರು ಹೇರು ೧ Fo ಕಾಸು ೧ನೆಲ್ಸ 

21 ಪೆಯಿರು We ೧ To ಕಾಸು ೧ ಮೆದುವಿಗೆ 

22 ಹೆಣ್ಣಿನವೆರು ಗಂಡಿನವರು ಕೊಡಿ 

28 . o B83 ಕಾಣಿಕೆಲು ವೆ 0 ಯೂ ಮೆರಿಯಾದೇಲು 

24 ಕೂಟ ಧರ್ಮೆಸಾಕಾನ BBE ತಬದೆವರು B- 

25 (० २०0०७०७7९७ ತಲೆಯ ಬುರುಡೆಯೆ 

26 ವೊಳೆಗೆ ಮದ್ಯ್ಯೆಪಾನವೆ ಜೊಯ್ಯೊಂಡು ಅನು- 

27 ಭೆವಿಸಿದೆವೆರು ಕಾಶ್ಮೀಶ್ಸೇತ)ದೆನಿ ಗೋಬ್ರಾಂಶ್‌- 

28 ರ ಕೊಂದ ಸೆಮಾ ತಂಮೆ ಧರ್ಮಕೆ Godse BE 

29 ಸಮಾನ ॥ ಸ್ನೇೆದೆತ್ತಾದ್ದೀಗುಣಂ २४६२९० 

30 ಪರೆದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ [|ॐ] ಪರದೆತ್ತಾಪಹಾ- 

81 Sees (1) RBs ० ನಿಪ್ಟೈಲಂ ಭೆಮೇತಿ i ಶ್ರೀ i 

No. 540. 
(4.R. No. 424-4 of 1928.) 
ON A SLAB SET UP ON THE BUILDING SITE NORTH OF THE DODDAKEREKATTE 
AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated the cyclic year Khara, Margasira, Su. 1, Guruvara, corresponding to 
A.D. 1531 November 9, Thursday. It records that Sadanandasetti and Dévusetti 
made gifts of land and money for the service of the god Mahadéva, consecrated 
by the former and for feeding Brahmans and Sumangalis in the temple, and for the 
worship of the goddess Durgadévi during the Navardtri festival. This date falls in 


the reign of Achyutaraya. 
1 RN, [| ग: ಖರೆಸೆಂವತೆರದೆ ಮಾರ್ಗಕಿರೆ ಕು ೧ ಗು ಲೂ ಮೆಹಾವಿಂಗದೇವೆರೆ ಸೆನೊಸೆದೆಲೂ ದುರ್ಗಾದ್ಧೇ- 


ನ 
ಪಿಯೆ- 
2 die ०३३,०३) ಸೆದಾನಂದೆಸೆಬ ಪ್ರತಿಷ್ಥೆಯ ಮಾಡಿದೆಕೆ ನಿನೆಯೆ - ಕೆ RAG ge ಮು -० || 
ಕಾಂತಿ ಮು ov ००७ ಮು ೧೦ 
8 ಹೂವಿಗೆ ಮು aj ಗಂಧ ಮು ೧ ಹಾಠಿಮು ೧ ಅಂನ ADEE ಮೆ ೧॥ ರೆಂಗಪ್ಪೂಜಿ ಅಭ್ಲ್ಯೆಂಗದೆ ಎಣೆ 
ಮೆ ಎಂ -छ१ ಆಕ್ಕೆಗೆ ಬಿಟ 
JI —38 
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ठेवे ಸೆಬಿಲಾದಿಯ ವೊಳಗೆ ಮಾರಾಡಣ ७७०७०७० ತಿರುಮೆಹೆಗ್ನಡೆ ಮೌದಿಹೆಗಣೆಯೊವೆರ 
ಮೂಲ ಕಂಚುಭೆಂಡಾರಿಯೆ ಕಳೆಯೆಗದೆ ಬ 

ಮು ೨॥ ಪಡುವೆ ಮೆಣೆಹೆಗಡೆಯೆ ಮಕಿಯ ಬಡಗಣ ಮಕ್ಕಿ ಮೆ ೧ ಮೆನೆಕಾಉ ಮುಂದೆಣ ಮೆಕಿ ಮಂ 
ಅರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಟ ಮೆ 20 ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ T- 

ಟುದೆಟಂ ಗ ೧ 5 oj] ಮ ತಂಮಾಣಿಣೆಗಡೆಯ ಮುಲ ಯೀಸೆರಹೆಗ್ಗಡೆಯೆ ಅರುವಾರ ಮೂಡ ಬಯೆ- 
ಲ ವೊಳೆಗೆ ಚಾಣೆಯೆಕೆಷೆಯಿಂ ತೆಕಣ ಬಮುಣ 

ನಾರಣಸಹಯ ಉಡಿ ವಿಂಬ ಬ ಮು ojo ಕೊಡಲ Dé ಮು -ojo ಸೆ ಅಂತರಾರುವಾರವಾಗಿ ಸೂಟ 
वे 7 00 Me ಬಾಳಗೆ ढ&3 ಗ ೧ § o ಮೆತಂ ಕೋಟ 


ಪಸೆಬಿಯೆ ಕಯ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮುಕಿ ಹಾ ೧೦ Beo 5 ೦ | ಸೊಟ ನರೆಗಳ § ೦೩ ಕಂಲುಸೆಕೆಯ 
ಕಯ್ಯ್ಯೆ ಆರುವಾರನೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡ wows ಮೇರೆ ಎತಿ- 

ಯೆ ಮೆನೆ ಠಾಉ ಮೆಕಿ ಮುಂ RIG AV Reed B ಮು ೧೯ ತೆರು ಗ 5 ol owns 
ಈುದುರೊಳೆಗೆ ಅಂಣ ಬಲಾದಿಯೆ ಹಾಸೆಯೆ ಅಗರ ದೊ . 

ಯಿಬನ ಅಶಿಯಮಾಟದೊಳಗೆ ಕಿರಿಯ ಬಾಳ ಬಾಚಣಮೇಲಾಡಿಗೆ ಮೊರೊಂದುಪಾಲು ಅರಕಾಳೆ 
ಹಾಡಸಾಲುವಳಯ ಅಗನ ದೊ . > 

ಗೆ ಬಂದೆ ಪಾಲು ಒಬಳ Sot ಅಗರದಲು Bos ಪಾಲು ಗದೆ ೧೧ ಸಟುಕಾಲು BW ಅರುವಾರ ಅಂತ- 
ರಾರುವಾರ ಮೆಯಿಸಾಲ BH . . . 

ಗೇ ೩। ಹೆಬಾರಕಳ ಕಯ ವಿಷ್ಣುಮ್ಮಲಾಡಿ ತಾನು ಅರುವಾರೆನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೂಡಣ ಮೂಲದ 
ಟಾ ಮು ೧ಕ ಗಂಡಿನ ತಾರಿನಲು ಸೆಂಕರಮೇಲಾಡಿಯ डू 

ಲತಾರಿ ಮೂಡಣ ತಾ ಮು ೬ ಹಾಸೆಯೆ ಅಗರದಲು May wed ಸಾಮು ojo FB ಕೊಟ ನೆಗೆ 
೪ ಬ RD &.||| ನಾಯ ಬಾಳೊಳಗೆ ನಾ[[ರ]ಣಹೆಬಾ- 

ರನ ಸಯ ವೋಣಿಯ ಶಿವೆಣಮೇಲಾಡಿಯು ಅರುವಾರವೆ ಮಾಬಯೆಲು ಮು ೧೩ ಬಂಕನೊಡಿ ಕಂಕಣ- 
ಹಾಳ ಹಾ ೩ ನಾರಣಮೇಲಾಡಿ ಗದೆ ಮೊಡಣ 

ಕಿವೆಣಮ್ನೇಲಾಡಿಯ ಮೂಡಣ ಬೆಟ್ಟು ಮೆಂದು ಮೆಕೆ ಅರ್ಥ ಸದಾ ಕೊ ಗ ೧೬ ಬಡಿ ಮು &||० ಮತ್ತಂ 
ಕಡಮಾರೊಳೆಗೆ ನಾರಣಹೆಬಾರನ ಕಯ ಕಿವೆಣ- 

ಮೇಲಾಡಿ ಆರುಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳು ಬೆಪಳೆಯ ಗಡಿ ಮೂಡ ಮು ೧॥|೦ ಬೆಟು ಮಂದು ಮೆರ ಪಲ ಸಹ 
De BHO To 7 .00 WA Add Slo ಕೊಲ © ದುರಲು 

ನಾರಣಮೆಯರ ಕಯೆಲು ನಾರಣಮೇಲಾಡಿ ಕೊಂಡ ಬಾಕುನಿಮಾಣಿಯ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡ 
TF- 

ಗೆ ಮೆಂ ॥।० ಹುತ್ತಿನ ಪಡುವೆ ಕುಳಾಗ್ರ ಪಾಳೆಸೆಟಿಯೆ ಆಗರದ ಪಡು ತೋಟ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ Rd ಕುಛಾ- 
ಗ್ರೆ ಹಾ 0.0 ತೆಂ ಶೋಲುಬಾವಿಯ S 

ಬಡಗಣ . ಹಾಕುಳಾಗ್ರ ಹಾ ಶೆ ||| ಲೂ ಕಾಳೆಮೆಯರ ಹದಿ ಮನೆ ಮಲಗದೆ ಸಹ ಕುಳಾಗ್ರ ಹಾ 
-00 ವಾರಣಮೆಯೆರೆ ಮೆಕಳೆ ಭಾಗಿ Rd ಯಿ. 

ಷು ಸರ್ವಸ್ನೆದ ಮೇಲೆ ಅಂತ ಕೊಟಿ ವ ಗ ಸಂ ಮಯಿಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಟ ಅಮು ४० S WD ಮುಂ 
Beso ದೇನೆಸೆ ಕಳಚಿ ठे ao £ | 

ಹೇರಿಕುದುರೆ ಬಡಗ ಕಂದುರಲು ಈಸ್‌ರಹೆಗಡೆಯೆ ಮೂಲ ವಾರೆಣಸೆಬಾಚನ ನಾಯರ ಮ 
ಗೇಣಿ ಮು ०४ ಅದೆಕೆ ಸ. 

ದಾನಂದಸೆಟ ಯೊಸೆರಣೆಗ್ಸ ಡೆಗೆ ಹೊಗ ೧೩ ಬಡಿ Rodos ಬಾಚನ ಮು ४] ಪಡುವ BoB 
ರಲು ಯೀಸೆರ ಹೆಗಡೆಯ ಮೂಲ ಮೆ 

ಜರಗಡಿಯಿಂ Got Woh ಹೌ 20 ಸದಾ ಹೋಗ oo ಕರು vj ಗೇಣಿ ಕಂಚು ಮು ४ ಹಾರುನಾಡಲು 
ಸೇಲೂರಲು ಚೊಕಿಸಾವಂತರೆ ಮೊಂಮೆಗ 


OB ಬಾಳೆ 


ಬಸೆವೆಭೆಂಡಾರಿಯೆ ಮೊಲಬಯೆಲು ಮೆಕೆ sos ಸಕಾ ಮು -orI0 ದೇವಸ್ಥೇ ಬೆಳೆ exo [ಗ್‌ 
ಮು ೯ ಆರುವಾರೆ ಕುಂದುಹೊಡೆಕಟು ಮೂ- 
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ಲಾದಿ ಮೆಯಿಸಾಲ ಕೊ ವಗ ೧೦೧ ५९5० THe ನಡ ಭ Soo Ao ಹೆಂಮಾಡಿಯೆ ಎರೆಯೆ ಹಿತಿಲ 
ಮಾರೆಣಛಾತ್ರನ ಬ ಮು Ojo ತುಂಬಿ- 

ನ ಬಾಗಿಲ ಹಾ ಮು | ಸಲಾನು ಕುರಗಿ ಹಾ -o F ಮು |o ಕರೆಯೆ ಮೊಡಣ ಮೆಕೆ jo Log) ಮೆನೆ 
ಯೆ ಮುಣಮೆಕೆ ಮು jo ಮೆನೆ ಠಾವು ಮಂದು ಮರೆ ಪಲ 

ವೋಣಿಯೆ ಬಾಯಿಲ ಗದೆ ಹಾಳ ಮು jo ಸೆದಾ ಕೊಟ ಗೆ Qu ಸೆಂಚನೂರೆ ಸೆಂಸರಾಳುವೆನ ನೊಂಮೆಗಳು 
ಸಂಕಂಮಆಳಶಿಯ ಮೂಲ 

ಸೆದಾನಂದೆಸೆಟಿ ಅರುವಾರನ ಮಾಡಿಕೊ(ಂ*]ಡ ಬಯ ಮೆಕೆ ಮಕಿ ಮು 15 ojo ಯಿದೆಕೆ ದೇಸಿಂಗಸೆಬಿ 
ಯೆ ಸೆಂಶರಸೆಕಿ ಕೊ TN QA’ ದೇನೆಸ್ಟೊ oes 

ನಡವದು ಮಠದೆಲು ಬ ೧ ಕ್ಯ ಮು 09 ಗುಹೆಗೆ ಮು on ಶ್‌ತಿಯೆಂಗ್ಕೊಡ ವೊಳಗೆ ಆಂಣಮೇಲಾಡಿಯೆ 
ಮೂಲ ಬಾಳು 2४३७०७ ಮು Allo ಅರುವಾರ- 

छ ಬಾಳು ಮೆ LA ಯಿದೆ ಆದಿ ಅರ್ಥಾ ಆಗಿ ಕೊಟಿ ವೆರಹ ಗೆ ೫೩ ನಡನ ಆಕಿ Bor Tova oS 
ವೊಳೆಗೆ ಶಿರುಮಮೂಪಿಯೆ ಅಳಯ ತಿಂಮೆ- 

ಯೆಸೆಟ್ರಿಯೊ ಸೆಂಕುವಾಯೆಕೆತಿ ಯೆ FORD ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಮು ಶಂ ಸೆದಾನಂದೆಸೆಟಿ ಕೊಟ 
ಅರ್ಥ TR 012 ಯೂ ಬಾಳಗೆ ನಕತನ ಕಟು- 

Deso ಗೆ || FRE ಅ ಮು ೯ ಗುಪ್ಪುಯ ಬಾಲುಗೊಟಗೆ ಜೀರ್ನೋಧಾರಕೆ ಅಜ್ಜೆಯದೇಉಸೆಹಿ ಕೊಟ 
XN ಎಂ ಬೆಳುದಾಣದೆಲೂ ಸುತ್ತಿಗೆ ಅ ಮು 

ಮತಂ ಗುಸೆಗೆ ROT ७०९०४७८००0 ಕಂಬಳ ಗದೆಯ ಮೇಲೆ ಆಜಿಯೆನಾರಣಸೆಟಿ ಕೊಟ ವಗ ೧೬ 
ಯಿದೆಕೆ ಬಡಿ ಅಮು &|० ಮೆ 30 ಕೌಂಚ- 

ನೂರ ತುಳುವಾಳುವನ ಮೂಲದ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕೌಂಬಳೆಗದೆ ವೊಳಗಣ ಉಡಿ ಮುಂತಾದ ಬಮು -9 ॥ಂ 
MOY NG ಸೆಕ್‌ ಮಕ್ಕಿ Dojo ಸೆದಾನಂದೆಸೆಟಿ 

ಸೊಟ ವಗ ಎಂ Aged ಅಮು ४ ||० ಯಿದೆಕೆ ವಚ ಮಹಾದೇನೆರಲೂ ನಡಸುವುದು ಸೋನೆನಾರೆ 
ಪ್ರದೋಷಸೆ ಅಮು O ||| ೨ ಪ್ರಮೋಕದೆಲೂ ಮಾ- 

ಡುವೆ ಸೆಹಸೈನಾಮ ಪೂಜೆಗೆ ಅಮು ಎ ಶಿಂಗಳು ೧ F ಆದಿತ್ಯದೇವೆರ ಸೆಮಾರಾಜನೆ O Ý ಬ್ರಾ & 
ॐ ऊँ TOY ಮಠಸೆ ಕನಿವಾರ ಬ್ರಾ & ०० ಸ್ಯ 

ಎಂಣೆಗೆ ಅ ಮು 4 ಶಿಂಗಳು ೧ ಮುತ್ತಯಿದೆಯೆರೆ ಊಟಕೆ ರ೯ ಹೆ ಅಮು ೯ ಮೆತ 
ದೇವಿಯೆರಿಗೆ ನನೆರಾತ್ರೆ 8 ೯ ಕೆ ಹೋಮೆ ಮುತೆಯಿ- 

BOLT ದಿ ೧ಕೆ ೫೯ ಉಡು ಸೀರೆ ಹೆಚಡ ಮೆಹಾದೇನೆರಿಗೆ ಪಂಚಾಮ್ರುತ ಹಿರಿಯ ಹರಿವಾಣ 
HEB ದ್ವೀಪದ ವಿಂಣೆ WA, T ಸದಾನಂದೆಸೆಓ ದೇಉ- 

ಸೆಬಿಯೊ ಯೂ ಕರ್ತರು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸರ್ಮೆಸ್ಥೆ ಹೆಂಮಾಡಿಯ ಮಾಧೆವಮಂಜರ ಮಕಳ ಸ್‌ಯ್ಕೈಫಿ 
ಕೊಂಡ RAF Ae ಅಂಣಮೆಂಜರ ಮೂಲ ಮಾಧವ. 

ಮೆಂಜರೆ ಮೆಕಳೆ ಆರುವಾರ ಮು ೬ ಹಾ ००] ಇದೆಕೆ ತೆಜುವೆ ಮು || Qj} ಕೊಟ ವೆರ ಗ an 
ಮತ್ತಂ ಆರುವಾರ ಅಂತರಾರುವಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂ- 

ಡದು ಕಲ್ಲುಸುರೆಗಿಯ ತೆಂಕಣ ಗದೆ ठठ ०930] ० 7 SEA ಮು v ಕೊಟನ ಗೆ೧ಂ ಮೆತ್ತೆಂ 
ಅರುವಾರೆ ಬೆಟಿನಗದೆ ಮು .0 A SA mo o ಹಾ R ಯಿ- 

ದೆಕೆ ಕೊಟಿ ವರ ಗ 00 ಮತಂ ಅರುವಾರ ಬೆಟನ ಹಾಳ ವಂ ಗೆ SEA So ಹಾ ೪ ಕೊಟ ० 70 &. 
ಅಂತೆರಾರುವಾರನ ಮಾಡಿಕೊಂ TOT . ಗರ ಯಿಬರ 

ಮಾಡಿ ಅದೆಕೆ ಕೊಟಿ ವಗ Ro Ce ಗೆ ||० ಮೆತ್ತೆಂ ಅರುವಾರ ಅಂತೆರಾರುನಾರನ ಮಾಡಿಕೊಂಡ LR- 
ವಣ ಗದೆ ಮು ೧ jjo ಕರಿತಲು ಮೆ ijo ಹೊಸೆಮಾ- 

ಟಿವೆಂಬ ಮು ೩ ಯಿದೆಕೆ GB Roo ೨ಹಾ Q ಕೊಟ ವ ಗ ೧೭ ಮುಂಜರೆ ಕಯೆಲಂ ಶ್ರುಷ್ಲ್ನಡುಸರು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳು ಮು ४ ||| ಎಂ ಈ 

ಮೆನೆ ಠಾವು ಮಕ್ಕೆ ತೋಟದೆ ಅರ್ಧ ಅಡಸಾಗಿ ಕೊಟ ಗ Qo ಮೆಂಜರಿಗೆ ಮೆಯಿಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಟ ವೆ 
ಗೆ ೧೦ ಅಂಬಾ OT ಜೋಗಿಯ 
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ಪೂಜೆಗೆ Boor ಕೊಟ ಗಳ ಫೆ छम ;९३०३ ಪೊಜೆಗೆ ಪೈಕೆಬಗೆಲು ನಡ ಗೆ ೧ ಅಗ್ರಹಾರ ಲೊ ಕಾಚಾರ್ಯೆ 
ಅಯೆನವರ ತೆಂಮ ತಿಂಮಣ 

ಸೆಟೂರೊಳಗೆ ಪಈಸೆರಭೆಂಡಾರಿ ನಾರಣಭಂಡಾರಿಯೆ ಮೂ ಮು ೯ ಹಾ ಅರುವಾರ 7२ Xo ಬಡಿ 
ಮು ೧೧ || ಸದಾನಂದಸೆಹಿಯ ಮ- 

ಗಳು ಇದು ६०४7३९३ 3 ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಕೆ ಸೆಟೂರಲು ನಡ ಆ ಮು 00 ದುರ್ಗಾದೇಪಿಯರಿಗೆ ವಿತು 
ಮಾಡಿದೆ ಧ(ಂ)ರ್ಮಕೆ ಸೆಬಿಲಾಡಿ ಮು ॐ 

ಮತಂ ಹೆಂಮಾಡಿಯ ವೊಳೆಗೆ $8 7१७९७० ಪಡುವೆಣ ಬಯಲ ವೊಳೆಗೆ ಅಂಣಧಾತ್ರನ ಮೂಲ 
8350९७०8०३ ಮೆಕಳು ಹಿರಿಯ ಬಾಳೆ ಕಂ 

ಖರಮೈಲಾಡಿ ಕೆಚೆಯೆ ಬಾಳೆ ವಾರಣಮೇಲಾಡಿಯವೆರ ಅರುವಾರದೆ ಬಾಳು ನಗ್ಗನ ಗದೆ ಹೊಸಕಳ 
ತೋಟ ಸೆಹೆ ಬಿತ್ಮಣಕೆ ಮಾಮು ೭ ಕಲ್ಲನಗ- 

3 ळळ 2 & ಉಭೆಯಂ ಬಮುಣ೧ಣಂಅ . . ಯೊಳೆಗಣ FB ಮರವಿನಕೆಷೆ ವಿಳರಿಯ Palo 
ನೀರು ಬಂದ ಪಾಲು ಕಲ್ಲನೆ ಗದೆ ಮೂಡಣ 

ಮೆಕ್ಕೆ ಹಾ o TW ಮೆ 0 ಯಿದೆಕೆ ಚೆಪಳೆ ಹದಿತಟಿಗೆ ಮು 0 ಹೆ | ಹೆಂಮಾಡಿಹೆಬಾರನ ಹೆದಿಕುಳ 
ಮು ೧೭ = ಯಿದೆಕೆ ಸೆದಾನಂ- 

BAR ಅಂತರಾರುವಾರವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟ ದೊಡ ವರಹೆಗ 2० Goer ಚೆಪಳೆ BIT 
ಮು -० ಹಾ Y| ಹೆಂಮಾಡಿಯ ಹೆಬಾರನ ಪ- | 

ರಿಯೆಲೂ ಮು ೧॥|೨.ಎಯೂ ಬಾಳಿಗೆ Gao ಕಳಚಿ ಗೋಣಿ ಅನಾ ಮು 02॥ ಗೆ ಮೆಠದೆಲ್ಲಿ O39 ಜ 
೧ಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಕೆ ಆಮು 6 8 0 ಕೌ ಅಂನಕು- 

ಧಿ HS ತೆಂಗು ४ ಕೆ ವರುಷ ೧ ಕೆ ಅಮು ೩ ಮುತ್ತೇದೆಯರ ವೊಂಭತ್ತುಮಂದಿಯ ಧೆರ್ಮೆ ಅ ಸೆದಾ- 
ನಂದೆಸೆಬಿಯೆ ಹೆಂಡತಿ ಮುರಾರಿಸೆಹಿತ್ರಿ 

ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತಂ ಮೆಹಾಲಿಂಗದೇವೆರಿಗೆ ಅಜಿಯ ದೇಉಸೆಬಿ ರುದಪ್ರಾಭಿಕೇಖಸೆ ಬಿಟ್ಟ Rar Ry ಕಲು- 
ನಾಡ ಹೊನಖಉರ ಬೆಂಮೆ- 

ಕಅಳುವಿಶಿಯೆ ಮೆಗ ತಿರುಮಾಳುವೆನ ಮೊಲದೆ ಬಾಳೆ ಮೇಡಿನ ಗದೆ ಬ ಮು ojo ಮೆನೆ ಮುಂದೆಣ 
ಮೆಕ್ಕೆ ಮು ೨ ಅಲೆಕಲ್ಲಮೆಕೆ 

ಹಾ 0० ತೆಂಗಿನ ಅನುಭ ಸೆಹಿತ ಅರುವಾರವಾಗಿ ದೇಉಸೆಟಿ ಕೊ Sw ಗ ಎ೪ ಈ ಬಾಳಿಗೆ ಕಟುದೆಟು 
7 || ೧ಶೆಟು ಕಳಚಿ ಅಮು 

೧೦ ಮೆಹಾಶಿಂಗದ್ದೇವರಲು ಧನುರ್ಮಾಸೆದೆ ಬ್ರಾಹ್ವೈೇಣಭೋಜನಕ್ಕೆ ಅಂತುಸೆಔಿ ಮಾಡಿದು ಬಯಿರಣ- 
REIN ಅಂಣುಸೆಕು 

558303) ಕುದುರೆ ಸರ್ವೆದೆ ಮೇಲೆ ಕೊಟ ದೊಡ 7९2० . . . लन ळण ह (® 


No. 541. 
(A.R. No. 360 of 1920.) 


ON A SLAB LYING NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT MEDIMAKULAPALLI, 


Goory TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This mutilated record is dated Saka 1452, Khara, Margasira, ba. 5, corresponding 


to A.D. 


1531 November 28, Tuesday (not verifiable). It refers itself to the reign of 


Achyutadéva-Maharaya. 


ಲಾ EO N m 


Bon. [ | * ್ರೀಜಯಾದ್ದುದೆಯಕಾವಿವಾಹ- 
ನ ಕಕವೆರ್ಪಂಗಳು ೧೫» ಓಂ ನೆಯೆ ಖರೆಸೆಂ- 
ವೆತ್ಸರದೆ ಮಾರ್ಗಕಿರ ಬ ೫ ಲೂ ಶ್ರೀರ್ಮೆ- 
ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०३००९४३९5 ಶ್ರೀ 
ಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಅಚ್ಚು ತದ್ಗೇವೆಮಹಾರಾಯಃ 


3 The slab is broken after this. 


561 
೫೦. 542. 


(4.7. No. 690 of 1919.) 
ON A SLAB SET UP IN THE BHOGESVARA TEMPLE AT CHIPPAGIRI, ALUR 
TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated the cyclic year Khara, Pushya, ba. 6, Sukravara, Sun 
in Makara corresponding to A.D. 1531 December 29, Friday. It states that Konda- 
bhiipa made a grant of land to the temple of Bhogésvara. It also registers another 
gift to the same god by Chikka-Timmappayya with the permission of the king, 
Achyutadéva-Maharaya. 

1 ಕುಭಮಸ್ತು । ಸರ್ಹಾಟಾದಿಪ ०/85९ ಬಲವತಿ TYD उ्ळुरंड 
ಸತ್ಯೆಗಿರಿರಾಜ್ಟೇ ९३०३२०२) क$ ९ G83 Se | DA of SIA AGE ರವೌ DFe ಪನಿ 3९ 


2 


8 ಗಳೆಯೆ ಭತಣೆ ಉ 


99 
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ದಿನೇ 


ಭಾರ್ಗವ ಭಂಡಾರಾಪ್ಪಯಜ್ನನೆ ಕೊಂಡವಿಭುನಾ ಬೋಗಿಶಿಂಗ ಭೆಂಡಾರೆ ಅ- 
ಪಯೆಸೆರೋವರತ 
ಶ್ರೀಕೊಂಡಭೂಪೊಂ ಮಕ ಗತ್ತೇ ರಮೌ ಶ್ರೀಚಿಪ್ಪುಗಿರ್ಯಾ ಶ್ರೀ ಅಪ್ಪುಯೆ 
ಭೋಗೀಕ್ಕರಾಯಾ 
ಮಾಯೆ ಚಃ ನಮಸ್ಸುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭಮೂಲ- 
ಸ್ಮಂಭಾಯ 
४०९३९ IX] ९३७९7९४९५ ಪಕ್ಚಿಮೆದಲುಂ | ಕ್ರೀದೆ ae ee ವಾಗಿ 


ನಡೆದು ಬಂದೆ Fes) 
ಯ Fesjov ದೇವರಿಗೆ 


2२३०९४३९५ ವೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರಿೀಅಚುತೆದೇವ 
ಬಿಂನಾಕ್‌ ಮಾಡಿ ನಾ ಮಿ[ಯ] ನಿರೂಸದಿಂದೆಲೂ 
ತಥಾತಿಥಿಪ್ರ(0)ಣ್ಠಕಾಲದಲು Be- 


२९7५, ಶ್ರೀಮೆ(೦)ನ್ವ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 
ಮೆಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಚಿಕ್ಕತಿಂಮಪ್ಪುಯೆನವರೂ 


ರಾಯರಿಗೆ ಪು (9)ಇ್ಯ್ಯವಾಗಿ ಯೂ 


ವೆರಿಗೆ ಸೆರ್ವೆಮೌ(ಂ)ನ್ಯೈವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆರದು. ಕೊಟ ಕ್ಷೇತ್ರ ಆದೆನಾನಿಯ ends ಬೀಜವೆರಿ ಯೆರೆಯ 


ಹೊಲ ಪೊರ್ಮೆ- 
ದೆ ಮಾನ್ಸೈ : 
Monroe ಹೇತ್ರನೆನು ಸೆಹಿರ(0)ಣ್ಯೋದೆಕ್‌ 
Ze- 
ತ್ರದೊಳಗೆ ದೇವರ ಅಭಿಸ್ನೆಸ್‌ 
ಚಂದ್ರಕ್‌- 
[ಳಾ]ಭಟರ ಮಕಳು ಕುಷ್ಟ 
ರಾಮಭಟರಿ 
ಗೋತ್ರದ ರುಕುಕಾಖೆಯೆ 
[ಜಾ ]ಕಾಖೆಯ ರಾಮಾಭಟ ಧರ ವೆ च, $) ತಿರುಮೆಲ 
ರದೆಲು ವೊಂಭೆತು ಕೊ- 
ಳೆಗದೆ ಬೀಜನೆರಿಯೆ ಕ್ಷೇತ್ರವೆನು ಸರ್ವ್ಸೈಮಾ(ಂ)(ನ್ಶ್ಯ) 
ಬಾದೆ AL ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಕಾಣ OF eed 
ಗಳೆ ಆಚಂ- 
ದ್ರಾರ್ಸ್ವ್ಯ ದೇವರಿಗೆ 
ರೆದೆಶಾ ನುಪಾಲನಂ ಪರದೆತ್ತಾಪಹಾರೈೇಣ 


ಪಸುಂಧರಾ [or] | AL, ३९७५ ಪೃಸಹರ್ಸ್ರಾಣಿ D, 
ಮಂಜು c= 


ವ ಭೊಭುಜಾಂನ ९२,७९९ ನ ಕರಗ್ರಾಹ್ಮಾ ವಿಪೃದೆತ್ಮಾ 


H—39 


ಮುಘಿಂಡುಗೆದೆ ಅ 


ಕೊಟ್ಟರು ಯೀ 
. ಗೋತ್ರದೆ ಕುಕ್ಸ್‌ಯೆಜುಕಾಖೆಯೆ 


ಶ್ರೀವತ್ಸಗೋತ್ರದೆ Bot cdo 
. >" * ಈ ಕಾ 


ಹೇತ್ರೆದೆಲು ಉಂ- 


. [ಅಪ್ಪ್ಪಭ್ನೋಗ ತೇಜ TENOR ೦. 


ಪ್ರೆ Eas o 3- 
ಯೊ ९ ಹರೆ e 3 
ಸು ವ್ಯ ೯ ९- 


ಬ್ರ ०52५० 
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24 ००१००००८३९ 1 ವಿಷಮೇಶಾಕಿನಂ ಹಂತಿ WoA « « + e - * ದಾನಪಾಲನಯೋ- 
ರ್ಮಧ್ಯೇ ದಾಮಾ- 
26 ಚ್ರೋಯೋನುಖೌಲನಂ : Dag, $ರ್ಗಮೆವಾಪ್ಲೊ ९8 [ಪಾಲನಾ ०3८३०९] 


26 ಆನಂದೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಚಯಿತ್ರ ಕುದ್ದೆ ೧೦ ಮೆಂ[ಗಳೆ]ನಾರದೆಲು . . . ೬. ೬.೬. ೬ ತಿರುಮೆ- 
ಲಯ್ಕೈ- 
27 ದೈವಮಹಾಅರಸುಗಳು ಉತೆಗಿಯೆ ಚಂದ್ರಭೆಟ್ಟಿ . . . . > ಬೋಗೀತ್ವರದೇವೆರಿಗೆ ರು. 
28 Dares ಸಹೆಸ್ರನಾಮಪೊಜೆ ನಮಕಚಮೆಕ . . . “+ = FARBI e- 
29 ಜನವರಿ Co ९७0०००० ವೊಕ್ಕಳೆ ಹೊಲನು ದಾರೆಯನೆರದು [ಕೊ]ಟೆಉ ॥ 
No. 543. 


(A.R. No. 8 of 1904.) 
ON THE WEST BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVAMI 
TEMPLE AT HAMPI, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1453, Khara, Magha, ba. 10 corresponding to 
A.D. 1532, January 31, Wednesday (not verifiable), in the reign of Achyutariya-Mahi- 
raya. It records the gift of the villages (1) Hepe, (2) Chejuvanahilu and (3) Anegana- 
halu for offerings to the god Vitthaladéva made by Talapaka Tirumalayya of Bharad- 
vaja-gotra, ASvaliyana-satra and Rik-sakhd. 

1 Ac, [1*] ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾಠಿವಾಹನಕಕವೆ À ೧೫೫ಎ ಅನೆಯ ಖರೆಸೆಂವೆತೆರದೆ ಮಾಘ 
ಬ ೧೦ ಲೂ ಕ್ರೀಮತು ಶ್ರೀಮನ್ವುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಕ್ಕರೆ 


2 ಶ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀನ್ನೀರಅಚ್ಛ್ಯುತರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರೂ ಥ್ಹೀರಾಜ್ಯಂ ws ० BONS ಕ್ರೀಮೆ- 
ದ್ವೇದಮಾರ್ಗಪ್ರತಿಪ್ಠಾಚಾರ್ಯರಾದ ಆಕ್ಟಾಲಾಯೆನಸೊತ್ರದೆ ಭಾರದ್ದಾಜಗ್ಗ್ಕೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾ- 
ಖಾಧ್ಯ್ಯಾಯಿಗಳಾ- 

8 ದ ತಾಳಪಾಕ ತಿರುಮಲಯ್ಯ್ಯಂಗಳು ಶ್ರೀವಿಶಲದೇವೆರಿಗೆ ಸೆಮರ್ಬಸಿದೆ ಗ್ರಾಮ । ನಮಗೆ ಅಚ್ಛ್ಯುತರಾಯ- 
ಮೆಹಾರಾಯೆರೂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೆಕವಾಗಿ ತಾಂಬ್ರಕಾಸೆನ . . . + « 89 १९७७ ವೊಳಗೆ 
ವಿಖ್ಯಾತ 


4 ಚೆಳುವನಹಾಳೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಕಾಲುವೆಳ ಆನೆಗನಹಾಳೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಹೆಪೆಯ ಗ್ರ್ರಾಮ್ಲೆಂ ಇ ಮೂರು ಗ್ರಾ- 
Ws € ಚತುಸ್ಸೀಮೆವೊಳಗಾದೆ VA, ३६३७९०७९९२४) CRY ಸಕೌಲನಿಧಿನಿಪ್ಲೇಪಾದಿಸೆಹಿತ- 
ವಾಗಿ ಈ ಮೊರು ಗ್ರಾ ಮೆವನೂ 


5 ಏವಿಕಾದಶಿ ಪಣ್ಣಕ್‌ಾಲದೆಲು । ದೇವರ ನಿತ್ಕೃನ್ಸೆವೇದ್ದೆ ಕಟ GR 
6 ಹೆಪೆಯೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಚಳುವೆನಹಾಳೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಆನೆಗನಹಾಳ ಗ್ರಾಮ ೧ಆ ಮೋಜು ಗ್ರಾ 


೧೫ಗಂ 

8 MAR Sedo 8 0४ EINAN ೧೫ ಅಂಣಮೆರಸೆಂಗಳ ace 

9 SFR ogo Gs ಮೆರಿ[ಯಾದೆ*] ಯೆಶಿ ನೈವೇದ್ಯೈವೆನೂ ಮಾಡಿ ಪ್ರೆತ್ರೆಸಉತ್ರಪೌಾರೆಂಪರಿ 

10. . . ರಾಗಿನಡಸುವರಾಗಿವಾಉಗೆಳೆ ©. . . . . a ಕೊಟಿಉ[|1*] 

No. 544. 
(4.R. No. 387 of 1920.) 
ON A SLAB SET UP IN THE ANJANEYASVAMI TEMPLE AT GADEKALLU, Gooty 
TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1453, Khara, Magha, ba.14, Sivaratre corresponding to A.D. 
1582 February 3, Monday (not verifiable), in the reign of Achyutariya-Maharaya. It 
records that Lakumisetti, son of Muttina Lakumisetti, the officer in charge of the 
vajra-bhandara at Kariiru in the Uruvakonde-sime which was granted to Yallapanna 
by the king made a gift of land in the village Gadékallu to Konda-Jyésya, son 
of Purushottama-Bhatta of Polaki, and also some other land inthe samo village to 
Bhisi-Bhatta, son of Kantrike Siri-Bhatta. 


OO N ಲಾ ಲಾ ಜು ९७७ WD eH 


27 


28 
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ಸ್ಟೊಸಿ[1[*ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯೆಕಾರಿವಾಹನ- 

ಕಕವರುಪಂಗಳು ೧೫೫೩ ನೆಯೆ ಖರೆಸೆಂವೆತ್ತರ- 

ದೆ ಮಾಘ ಬಹುಳೆ ೧೫ ಕಿನೆರಾತ್ರಿ ಪ್ರ(೦)ನ್ಣಾಕ್‌ಾಲದೆಲು ७2३ ९३००७ 

ಮಹಾ೦ಾಯರು OHO २०९००७० HED AG ವ್ರರುವೆಕೊಂಡೆ ಸೀಮೆ ವೊ- 

ಛಗಣ ಕರೂರ ವೆಜ್ರಭೆಂಡಾರಕೆ ಕರ್ತ್ಪ್ರರಾದೆ ಮುತ್ತಿನ ಲ್ಲಕಿಮಿಸೆಟ್ಟ್ರಿಯರ ಮಕಳು ಲಕಮಿಸೆ- 

ಹಗಳು ತವು ಆಳುವ NBeToO ಗ್ರಮದೆಲು ಪೊಲಕಿ FROZE eB OM ಪೂರ್ಪದೆಠಿ ಯಿಕುಳದ 

ಕೊಲ ಸೆರ್ವಮಾನ್ನ್ಯವಾಗಿ ನಡವುತಿಹೆದು ಆ ಲಕ್ಸೈಸೆಬಿಗಳು ಯೆಲಪಂಣಗಳಗೆ ಪ್ರೆ(ಂ)ಣ್ಯಾವಾಗಿ 

ಆ ಸಿವಾರಾತ್ರಿ २४६९९७०९७७२, ಫೊಲಕಿಯ ಪ್ರರುಷೋತ್ಮಮಬಟ್ರ ಮಕಳು ಕೊಂಡಾಜ್ಕ್ಯೋಕ್ಸ್ಯರಿಗೆ 
ಯಿಕುಳದೆ ಹೊಲ್ಲ 

ನೂ ಧಾರನೆರೆದು ಗ್ರಾಮೆದೆನ್ಲಿ ಕುಟುಂಬವಾಸೆವಾಗಿ 003020९993 ಯೆಂದು ಪ್ರಭುಂ Wary, GS ಬ್ಲೀಜ- 
ವೆರಿ- 

ಯೆ ಹೊಲನೂ Me jot ನೆಯಿರುತ್ಕೈಭಾಗದೆಲು ಗವಿರೆಡಿ ಮಾಡಿದೆ ಕ್ಷೇತ್ರವೆನು ಆ ಹೇತ್ರದೆಲ್ಲು ಬಾ- 

ಫಂ ತೆ ९ ತೇಜ ಸ್ಲಾ((೦)ಮ್ಮೆ ಮುಂತಾಗಿ ಸರ್ವಮಾ(ಂ)ನ್ಯವು ಕೊಟು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ತಾ- 
ಯಿಗ- 

ಳಾಗಿ ನಿಂಮ ಪ್ರತ್ರಸವುತ್ರೆಪಾರೆಂಪರಿಯೆವು ಯೂ ಸರ್ವೆಮೌ(ಂ)ನ್ಮೈ ಅನು- 

ಭೆವಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖದೆಲು ಯಿಹುದೊ ಯೆಂ- 

ದು ಕೊಟ ಮುತ್ತಿನ ಲಕೆಮಿಸೆಓ[ ಯೆ*]ರು ಮಾಡಿದೆ ಭೂ- 

ದಾನದೆ ಸಿಲಾವಿಖಿತವ್ರೆ । ಯಿ ಜ್ಯ್ಯೋಕ್ಯರ 

ಮಾ > a) a a eran, ತೆ 2 ಡ 

(9)ನ್ಯ್ಯದೊಳಗೆ ಆರೊಬ್ಬರು ९७० ಅಭಿಲಾಷೆಬಟ್ಟು Bayo RD (0), 

ಮಾತ್ರುಹಿತ್ರುಗಳನೂ ಗ್ಗೋಬಾಾ(೧)ಪ್ವೈರನೂ ವಾರಣಾಸಿ ವೊಳಗೆ ಕೊಂದೆ ದೋಷದೆಬಿ ಹೋದೆ 

ಅವಾರು [॥*] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಸಧ್ಯೇ Benes )ೀಯೋನುಸೌಾಲನೆಂ [*] ದಾನಸ್ನೇರ್ಗಮ- 
ವಾಫ್ಟೋತಿ ಪಾಲವಾದೆಚ್ಛುಥೆಂ ಪದೆಂ [1*] 

ಖರಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಮಾಗ ಬಹುಳೆ ov ಸಿವೆರಾತ್ರೆಪ್ರ(೦)ಣ್ಣಾಕಾಲದೆಲು ಮುತಿನ ಲಕಿಮಿಸೆಟ- 

ರ ಮಸ್ಕಳು ಲಕಿಮಿಸೆಟಿಗಳೊ Tod Foo ಸಿರಿಭೆಬಾರ ಮೆಕಳೊ ಭೂಸಿಭಟರಿಗೆ ಯಿಕುಳದೆ ಶ್ರೇತ)ವೆ- 
ನು ಧಾರೆನೆರದೊ ತಾ- 

೫ ७४००२०४ ಗಡಿಯೆಕ್‌ಲ ಗ್ರಾಮೆದೆಲು ಬಡಗಲು ಕ್ಲೋಟೆರಾಮ್ನೊನೂ ಮಾಡುವ ಹೆೊಲದೊಳೆಗೆ ಯಿಕು- 
ಳದ ಬೀಜಸರಿ 

ಯೂ ಹಫೇತ್ರನೆನೊ OA, Seen ತೇಜ "7३९००२९ ಮುಂತಾಗಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ಸಹಿರ(0)ಣ್ಫ್ರೋದೆಕ 
ಸಹಿತವಾಗಿ 

ಧಾರೆನೆರೆದು ಕೊಟೆವು ನೀ NO ಪುತ್ರೆಪವ್ರತ್ರಪಾರಂಪರಿಯೆವು ಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಸ್ಟ್‌ಸ್ನಾಯಿಗಳಾಗಿ 
ಗ್ರಾಮದೆಲು ಕುಟು[೦]- 

wwe, ಯಾಗಿ ಸುಖದಲು ಯಿಹೂದು ಯೆಂದು ಕೊಟಿಂಫಾ ಮುತಿನ ಲಕುನಿಸೆಟರು ಮಾಡಿದೆ ಭೊ- 
Desa ಸಿಲಾ: - 

ಖಿತೆವ್ರ ಯೀ ಕೊಂಡಾಜ್ಯೋಕ್ಳ್ಯರ ಮಾ(ಂ)ನ್ಯ್ಯಮೊಳಗೆ ಬುಸಿಭಟ್ರ ಮಾ(ಂ)ನ್ಯದೊ ಳಗೆ ಆರೊಬರು ಅಭಿಲ- 


6 ಪೆಬಟ್ಟು ತೆಕೊಂಡರೆ ತಂಮೆ ಮಾತ್ರುಒತ್ತುಗಳೆನು ತಾಸಿಕ್ಷೇತ್ರದೊಳಗೆ ವಧಿಸಿದೆಂಥಾ ಪಾತಕದಲು ಕೋ 


WO I ] 
BCS [०%] ಪೆರೆದೆತಾ [o+] ವಾ ಯೋ ಹರಂತಿ ವೆಸುಂಧೆರಾ['2/*] AA Ror AREA jes 

DAB १००४१० ९८९०३०४९ 
ಕ್ರೈಮಿ[8 We ] 

No. 545. 
(A.R. No. 175 of 1910). 
ON A SLAB LYING IN THE CENTRE OF THE VILLAGE ERAGANAHALLI, 
GOPICHETTIPALAIYAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


This is a little damaged and dated Saka 1454, Nandana, Jyéshtha, su. [5, Guruvara], 
corresponding to A.D. 1532 May 9, Thursday, in the reign of Achyutariya-Mahiriya. 
It records that, under the orders of Kanikeya Kampadévarasanna and in the 
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presence of Benneya, the Sthanikas of eight villages and Parapatyagara Kondappayya, 
Sénabova Gummatayya and the Gaudas of the Badakonga-nadu, the apportionment of 
some plots of land in Eraganahalli was made among Bhdganafijayya, son of Nanjeya- 


déva, 


Annadani-Vodeya, son of Parvata-Vodeya of the feeding-house of the 


Jangamas, and Dévanna-Ayya, son of Lingappayya of the feeding-house of the 
Brahmans. 


30 


On 


RÀ, [i] Ben Cobseaanszeac- 

ಪೈ ०४५४ ನೆಯೆ Bod ವಂದೆನಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ Sel, ] 

ಶು [ಗು] ಲೂ ಕ್ರೀಮೆ(0)ನಿಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರ- 

०9९४९0 ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಅಚ್ಚು ತರಾಯಮಹಾರಾಯರು 

०२९९०7१२, ಕಾಣಿಕೆಯೆ ಕಂ[ಸೆ]ದೇನೆರಸೆಂಣನನರ A- 

ರೂಪದಿಂದೆ ಬೆಂಣೆಯೆನನೆರ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಎಂಟಿ ಹಳ್ಳಿಗ- 

ಛೆ Va org ಮುಂದಿಟ್ಟು ಗಾಜನೊರ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಪಾರುಪತ್ಯವೆ ಮಾಡು- 

ವೆ ಕ್ಯೊಂಡಪ್ಪುಯ್ಯೈನವೆರು ಸೇನಬ್ಲೋವೆ ಗುಂಮಟ್ಟಿಯ್ಯ್ಯನವರು ಸಿದ್ದೆಪ್ಪು- 

ವೊಡೆಯರು ವಾಸುದೇವ ಬಗುತ್ತೆಯದೆ ವೊಳಗಾದ ಬಡಕೊಂಗವಾಡಸ್ಟ್ರ- 

ಛದ ಗಪ್ರುಡಗಳ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕಲಾ TPoBde ಸೆಂಗಮಕ್ಷೇಶ್ರದಲಿ ಪ್ರ(೦)ಸೆಂ- 
ನರಾದೆ ನಂಜಲುಸೂಡ ಕ್ರೀನಂಜುಂಡೇತ್ನರದೇವೆರ ಸೆಂನಿಧಿಯೆಲ್ಲಿ ನಡ- 

ವೆಂಥಾ [ಛ]ತ್ರದೆ ಯೆಆಗನಹೆಳ್ಳಯ ಗ್ರಾಮೆದೆಲ್ಲಿ ೨ ಭಾಗವಾಗಿ ಭಾಗಿಯೆನೂ 
ಜಂಗಮಛತ್ರ[ದೆ] ಪರ್ವೆತವೊಡೆಯರ ಮಕ್ಳುಳು ಅ(ಂ)ನ್ನೃದಾನಿವೊಡೆಯೆರು ನೆಂಜೆಯ- 
०3९०0 ಮಕ್ಕಳು ಭೊ €ಗನಂಜಯ್ಯೇನವರು JR, eR ವಿಂಗಪ್ಪುಅಯ್ಕೈನ - 

ವರ ಮಕ್ಕಳು ದ್ಲವಂಣಅಯ್ಯೇನವೆರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಗ್ರಾಮೆದೆ ಹಸಿಗೆಯ ನಿವೆರ ಯೆ- 
ಅಗನೆಹಳ್ಳಿಯೆ ಗ್ರಾಮದೆ ಬೀರೆಸ್ಪುಗೌಡನ ಮ[ನೆ]ಗೆ ಮೂಡಣ Blo] ಗ್ರಾಮ 
ಬಡಗಣ ತಿಟ್ಟಿನ ಭೂಮಿ ಪಡವೆಲು ಬಸೆವನಕಟ್ಟಿಯೆ ವೋಣಿಯ Sees) ಮೈರೆ- 
ಯಾಗಿ ಬೆಳೆಗೆಡೆಯೆ ಪಡುವೆಣ ತೋಡಿ ಮೇರೆಯಾಗಿ ಸೆಲ್ಲುವುದು ತೆಂಕಲು ದೆಂಡಿನೆ ದಾ- 
ರಿಯೆ ಮೂಡಣ Raped ಮೇರೆಯಾಗಿ ಗೋನನೆ ಹೊಂಡ ದೊಣೆ ಬಾವಿ ವೊಳಗಾಗಿ ಹಳ್ಳ ಮೇರ- 


ಯಾಗಿ ಇ ತೊಟ್ಟಿದೆ... . . ಬೈ ಮೇರೆ ನಾರಿಗಟ್ಟದೆ ಸೀಮೆಗೆ ನೇಜಲುಮೆರ ಹೊಲ ವೊಳ 
ಗಾ 
A ಮಾವಿನ GOVT Seeds ವೊಳಗಾಗಿ ಸಲ್ಲುವುದು ನಾರಿಗಟ್ಟದೆ ಮೂಡಣ . . . . ಬೈ 


Soe ರೆ ಸೆಪ್ಪು_ 


ನದೆಣೆಯ Yael ಮೈರೆ ಕಾಳುವೆ ಕ್ಯುಂಮೆರಿಯೆ ವೊಬ್ಬೈ ಮೇರೆ ಸೆಂಬ:ದೇವನ ತಕ್ಕಿಲವೊ- 


2) ಮೇರೆಯಾಗಿ ಮತ್ತಿತಾಳೆದೆ . . . ವೊಬ್ಬೈ Soe ಬೆಳಗೆಷೆಯೆ ಮೂಡಣ Fop- 
ಡಿ ಮೇರೆಯಾಗಿ ಬಡಗಣ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು . . - ಕೋಡಿಪ್ರುರದೆ ಗ್ರೂಮಕ್ಕೆ Xo ॐ 


ಸೀಮೆ ತೆಂಕಲು ಬೆಳೆಗೆಹೆಯೆ ದಾರಿ ಮೇರೆಯಾಗಿ ಪಡುವಣ ಕೋಡಿಯ ಪಟ್ರದೆ ಅರಸಿಯ Saeed 
ಮೇರೆಯಾಗಿ ತೊಹೆಯೆ ಹಳ್ಳ ಮೇರೆಯಾಗಿ ಸೆಲ್ಲುವುದು ಮೂಡಲು ತೂಬಿನ ತಾಳವೋಣಿ- 
ಯೆ ತೆಂಕಣ ९ ) ಮೇರೆಯಾಗಿ . . . ಪ್ರೆರಕ್ಕೆ AB ಸೆಲ್ಲುವುದು ॥ 
Be, KY Xd ಗ್ರಾಮೆಕ್ಕೆ ಸೆಲ್ಲುವೆ ಪರೆ ಕುಂಮರಿಪ್ರೆರ ಲಖರಸೆನಪುರ ಸೀಗಲ್ಲಛತ್ರ) 
ಯೂ ಮೂಟು ಪ್ರರಗ್ರಾಮಗಳು ६३९ wy 7 ಸಲ್ಲುವುದು ಚಿಲ್ಲಹೆಳ್ಳಿಯ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸೆಲ್ಲುವೆ 
So ५९३० ಕುಂಮೆರಿಯಪುರಕ್ಕೆ ಸೆಲ್ಲುನೆ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಲಖರಸೆನಪ್ರರಕ್ವೆ ಸೆಲ್ಲುವೆ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ 
ಸೀಗಲ್ಲಛತ್ರಸ್ಯೆ [ಸಲ್ಲುವೆ |] ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ४३९ soy oo ಗ್ರಾಮ 
ಸಂದು ಬಹುದು |! 
No. 546. 

(A.R. No. 178 of 1910). 

A SECOND SLAB SET UP NEAR THE POND WEST OF THE SAME VILLAGE. 


This is damaged and is of the same date and reign as 4.7. No. 175 of 1910, 


above. 


It specifies the plots of land which were given to Annadani-Vodeya in 


charge of the Jangama-saira. 


pb ಪಾಂ ಇರ ನಾ ಇಹ 
ಜಿ ८० ಬಿ ८ ಲಿ ७ ಇ ಲಾ ಲಾ ಹೊ ಲು ಏರಿ ಓಡ 


m 
ಬ 


Se ಜಾ ಇ 
o ७ ಇ oO 


ಬು ಬುಬಿ ಬಿ ಬಿಬಿ 
ಲಾ ಜಲು ಬಿ ವ 


ಬು ಬು ಬು 
on ಲಾ 


ಬು 
ಎ 
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et 


ಸ್ತಿ [॥*] ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಶಿವಾಹೆನಕಕೆವರು- 

0४५४ ನೆಯೆ Zod ನಂದೆನಸೆಂವೆತ್ರರದೆ ಜೇ- 

खे DXL ಶ್ರೀಮಂನುಮ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 
२5३९४९0 ಶ್ರೀನೀರೆಪ್ರತಾಪ ಅಚು ನ್ರತೆರಾಯೆಮೆ- 

ಹಾಗಾಯರು ०९९०7 D ಕಾಣಿಕೆಯ ಕಂಪದೇವೆರ 

ಸಂಣನವರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಬೇಕಿಯೆನನೆರೆ ०35०8४3 , ವಾ- 

ಉ ಹದಿವಾರು ಸ್ಲಾನಿಕರೆ ನಂದಿಟ್ಟು ಗಾಜಿನೂರ ಸ್ಲೆಳೆವೆ ಪಾ. 
ರುಪತ್ಮೈವ ಮಾಡುವ ಕೊಂಡಪ್ಪುಯ್ಕೊನವೆರು ಸೇನುಬ್ಲೋನೆ ಗು- 
€ಮಟೃಯ್ಯೇನವಗು ಸಿದ್ದೆಪ್ಪುವೊಡೆಯರು ವಾಸುದೇವ ಬಗುತ ಯೆದೆ 


24, 


ವೊಳೆಗದೆ ಬಡುಗೊ(ಂಗ] ಪಾಡ . . . ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕಬಲಾ ಕಾ 
०69९ ಸಿಂಗಮ ಕ್ಷೇತ್ರ) Te . . ್ಛ ೬ ನೆಂಜಲುಗುಡ ಶ್ರ್ರೀನಂ- 
६०००३९४९0० ९०0 ಸೆಂನಿಧಿಯೆಫಿ [ನಡ ]ವಂಥೆ ಛತ್ರದ ಎಟ[(ಗನ]ಹಳ್ಳಿ- 
ಯ ಗ್ರಾಮದೆಲ್ಲಿ ಎ ಭಾಗವಾಗಿ . « . ಯನು ಜಂಗಮ ಛತ್ರದ zo- 
ಜ ದೇವೆರ [ಮೆ] चुळ ಭೋಗನ . . . * ೬ ೬೧ ee ವೊಡೆಯರ ಮಕ್ಕಳು 
ಅಂನದಾನಿವೊಡೆಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ... . . * 702 ಪಿವರ ಎ[ಆ*]ಗನಹೆ- 
೪ಯ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪಡುವಣ ಜು ಭೋಗ ಇ 
BRAS, . . *ುಂಮರಿ ಬಡಗಣ . . . . . - ಮೇರೆ ಮೂಡ- 


ಲು ಚೆಲ್ಲತಳೆವೊಬ್ಬೈ ಮೇರೆ ಆಲದಮರ ಮರಿಯಕ್ವ 

Boas ದಾರಿಯೆ ಕಾಲೊಬ್ಶೈ ಮರೆಯಾಗಿ ಮುಂದೆ 

ಡಂಬಟ್ಟು ಹುತ್ತಿನ ಬ ಜ್‌ ಜಾ क. BY 
ಅಂಕಣ ಸೆಂ . . . . FBA . . ಅನ ಹೊಲ 


ಭಾಗಿ ೧೦ ನೊ ಅಹೆಯ ಗ್ರಾನುದೆಲೂ ಬಡಗಣಕ್ಕೇರಿ ಪಡುವೆಲು sdde 

ಲ ಹಾಕಿದ ಯೆಲ್ಲೆ ಮೇರೆ... . ಸಿಹವಾಗಿ ಬಡಗಲು ಸೆಲುವುದು F 

ಕರಗಳ ತೋಟ ಸೆರಿಭಾಗೆ ಸೆಲುವುದು ಬಡಗರತಟನ ಯೆಲ್ಲೆ ಮೇರೆ ಮುಡಲು ಮೆಂಚಿ- 

ನತೆೆಲುಮೆಹೆಹೋ . . . + + + * ವರು ಮೇರೆಯಾಗಿ ಸೆಲುಉದು ಬ್ರಮ್ಟೈಣಭಾ- 
7१०33 

ಸೆರಿಸಿಮ ಭಾಗೆಯ ५९०७०००००० ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕನ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ ಅನುಭೆವಿಸಿಕೊಂಬಿರಿ 


ಯೆಂದು ಬಂದು ಸ್ಫರುಚಿಕೆಯಿಂದೊಡಂಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟೆ ಕ್‌ಲ್ಲುಕಾಸೆನ ವೊಂದು 
DA. . ೩ ಕೊಳ್ಳಂಥಾ BHP . . ಹೊನ್ನಣಗಉಡರು HIF SN 
7९०35 
ನಂಜಾಂಡಯ್ಯ್ಯೇ] 
No. 547. 
(4.7. No. 541 of 1919). 


ON THE SOUTH WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE ARULALA-PERUMAL TEMPLE 


AT LITTLE CONJEEVARAM, CONJEEVARAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
This is dated Saka 1454, Nandana, Jyéshtha, ba. 12 Guruvara, corresponding 


to A.D. 1532 May 30 Thursday, f.d.t. 66, in the reign of Achyutaraya-Maharaya. 
After enumerating the king’s conquests, it states that the king, queen Varadadévi- 
Amma and prince Vehkatadri performed the ceremony of tuld-pirusha and granted 
jewels and seventeen villages (named) to the god Varadarajadéva. 


1 ಕುಭಮಸ್ತು ZA, [1*] ಕ್ರೀಮನಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀನ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಮೊರುರಾ- 


ಯೆರ ಗಂಡ ಅರಿರಾಯೆವಿಭಾಡ ಅಪ್ಪ್ಯದಿಕುರಾಯಮನೋಭಯೆಂಕರೆ ಪೂರ್ವದೆಶ್ಲಿಣಪಕ್ಚಿ ಮಸೆಮ:- 


1 Two lines after this are badly damaged. 
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ದ್ರಾಧೀಶ್ನರ ಅಚ್ಛ್ಯುತರಾಯಮಹಾರಾಯರೂ ಪೃಥ್ವೀರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯಿಉತ್ತೆಂ ಯಿರೆಲೂ ಶಾಥಿವಾಹೆನ- 
ಕಕ್‌ವೆರುಷಂಗಳು 0४4४ ಸಿಂದು ಮೇಲೆ ನಡೆನೆ ನಂದೆನಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಜ್ಯೇಷ o © [°] ಗುಲೂ 
ಅಚ್ಛ್ಯುತರಾಯಮೆಹಾರಾಯರು LTH PEROT US ಕಾರ್ತಿಕ್‌ WA ಲೂ ಪಟ್ಟ್ರಾಭಿಪಷ್ಠೇಕ್‌ಸ್ತೆರಾಗಿ 
ಅನ್ಹಯೆಹೆಸ್ನರಾಯೆಸೆಕ್ಕಾಗಿ ಕರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದ ನುಗಿಹಳ ರಾಯೆಣರಾಜಗಳು ಉ(೦ಂ)ಮ್ಸೈ- 
ತೊರ ಮೆಲ್ಲರಾಜಗಳು ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ) ಮುಂತಾದೆ ಪಾಳೆಯೆಧ ವಾಯೆಕಮಳ್ಕ್‌ಳನೂ ಪಾಠಿಸಿ ಭೊಗ- 
ತೆರಾಗಿದ್ದೆ ಮೆಂನೆಯೆರಗಳನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಕಿರುವ- 

2ಡಿ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಮಂನೆಯೆರನೂ ದೆಳೆಪಾಡವೆನೂ VYT 2d oA 805०38 ಕಯ್ಯ THI ತೆಕದು- 
ಕೊಂಡು ಪಾಂಡ್ಯ್ಯರಾಜನ ಕೊಮಾರಶಿಯೆನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾಂಬ್ರಪ(ಂ)ರ್ನಿಯವಿ ಜಯಸ್ಮೆಂಭವೆ 
ಹಾಕಿಸಿ ತುಂಬಿಚ ಸಾಳುವೆನಾಯಕನೂ ಆಜ್ಞೆಯನೂ ಯಿರಿಸಿ ನಂದೆನಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವೆಣ ಕು 
೧೧ ಸ್ಮಿರವಾರದೆಲು ತುಲಾಪುರುಪ್ನ ಮೆಹಾದಾನಕ್ಕೆ ಹದಿವಾಸೆವನೂ ಮಾಡ ಚಿತ್ಲೇಸಿ ೧.೦ ಆ ದಲೂ 
ಮುತ್ತಿನ ತುಲಾಫ್ರೆರುಪ[[ನೆನೂ] ವೆರದಾದ್ದೇನಿಅ(೦)ಮ್ಹುನವರು ಹೊಮಾರ ವೆಂಕಬಾದಿ) ಚಿಕ್ಕವೊಡೆ- 
ಯೆರೂ ತೊಲಾಪ್ರರುಪ, ಮೆಹಾಭೊತೆ ಘಟದಾನ ಸಹಸ್ರಗ್ನೋದಾನ AB Has ಮುಂತಾದೆ ದಾನ- 
ಗಳನೂ ಮಾಡಿ WS Av ವರದೆರಾಜದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಬ್ಬಸ್ತ ಕಾಣಿಕೆ ವಿವರ ನಿರೋಧಿಸೆಂವೆತ್ಸೈರದೆ 
ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಬ * ७०६३१ 3०७३०३३5८ ಕ್ರಾವೆ- 

8 ಣು 0.0 SOA ಚಕ್ರ ಗ Yor ಚಿರಪು ಪುಳುಗಾಬಗೆ ಸಮರ್ಬಸಿದೆ ಚಕ್ರ ಗೆ oro ಉಭಯಂ ಚಕೃಗೆ 
AEA VETO’) ೧ ಕ್ಯೆ ಇಟ್ಟು ಸೆಟಂಗು ಲತೆ ಹೂಗಳು ಸಹಾ ತೊಂಕ ೧೧೯ ಕ್ಯ ವಿವೆರೆ ಸುತ್ಮಣ ಲತೆ 
ಹೊಗಳು AY Fo corr ವಜ್ರ 200 ವೈಡೂರ್ಯ 0-9 ನೀಲ ೧೦ ಹಳೆಮಾಣಿಕ ೧ ಪಚೆ ೯ 
ಪಷ್ಟೈರಾಗ ೧ ಪುಟಪಚೆ Fo ಮುತು ೧೧೦[೦]೭ ಪೆದೆಕ oF ತೊಂಕ್‌ ००० DR ನಾಯಕ 
ಮಾಣಿಕ ೧ ವೆಜ್ರ ೪೯ Toy ४ ನೀಲ -ಂ ಹಿರಿಯ ಮುತ್ತು -ಂ ಸೆಹ AB ಪದಕ ೧ ನಾಣಿಯದೆ 
ಪಟ್ಟೈಹಚಡ ೧೦ २३,१९5 ೧೧ 23083 ಬರಹೆದೆ ಹಚಡ ೧೧ ಜಿಂನದೆ NTS ಸೀರೆ & ಮೆಂ- 
Bat ९0 ಎ೦ ಗಂದೆಸೆಕ್ಕೆ ೧೩ ಕ್ಯೆ ಕೆಲ EVO ಗಂಬೂರ Te ४ || ಕಸೊ ರಿ ಕಳೆಂಜು RO | = 
ಹುಂಕುಮೆ ಕಳಂಜು Qo 

4 ಮಲಕಾಚೂಡ ತೂಂಸ್‌ -೦೦೩ ಪಂನೀರಚೆಂಬು OVS, ಹಲ Yor WAS ಅವೆಸರಗಳಗೆ RET, 
ಗ್ರಾಮಗಳು ಚಿಯವೆರೆದೆ ಕಾಲುವಳ ಸಹ ರೇಖೆ ೫೦೦ ಮೆಂಣೂರು ಕಾಲುವಳ BW SES ಗ ಮಂ 
ಅಕಾಳವೆಲೂರು ಕಾಲುವಳ BW ರೇಖೆ ಗ ೩೦೦ ಪ್ರಳಯಂಬಾಕ ಗ್ರಾಮ ೧ ಕೆ Sead ಗೆ Yo ವೆಂಗು- 
ಡಿ ಗ್ರಾಮಣಕೆರೇಖೆಗ ೩೩ ತಿರುವೆಂಗಾರಣಿ ಗ್ರಾಮ ೧ च ರೇಖೆ ೧೦೦ ಮೇಣಿಪಾಕ ಗ್ರಾಣಕೆರೇಖೆ 
ಗೆ Lo Dod Pores ಗ್ರಾಮ ೧ ठच उ ಗ ०० ಪಿರುಪರಾಯ ಪೇಟಿ ಗ್ರಾ) ೧೫ೆರೇಬೆ ಗ 20 
ಪುಂಚಿಯೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಸ್ಕೈ ರೇಖೆ 7 Qo ಎಡವೇರಿಪಟ್ಟು mejo? ರೇಖೆ ಗ ೧೨ ಮುರುಕ 
ತಾಂಗಲ 770) 0 ಸ್ಯ ರೇಖೆ 7९४ ಮೆಲೆಪಟ್ಟು ಯಿರುಂಗುಳೆ ನಲ್ಲಾಂ ಪೆರುದೆರು ಗ್ರಾಮ Qe ರೇಖೆ 
ಗ ४2. ಮೇಲೆ ಅಗರ ಗ್ರಾ) o च ರೇಖೆಗೆ. ಚಳಕ ಗ್ರಾ೧ cn ರೇಖೆಗೆ % 

5 ಆ ಗ್ರಾಮ 02 FN ०4०० चै ಅಚ್ಚುತರಾಯಮೆಹಾರಾಯರ ಅವೆಸೆರ ಹರಿವಾಣ ಕ È ಅಕ್ಕಿ 
kaa Ko RSE Bod) ಪ ಎ ಹೆಸೆರು § ९० ಬೆಲ್ಲ ನಾಳ ४ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಕ ಮೈಲೊ ಗರಕ್ಕೆ 
ತುಪ್ಪು ನಾಳ ಮೆಣಸು Woy © ಉಪ್ರ ನಾಳ ೧ ದೆದ್ಯ್ಯೋದೆನ ಹರಿವಾಣ ೧೫ ರಾಜಾನದೆಕೆ 
ಕೆಂ ೪-೦ ಮೊಸೆರುಕಂ Sx ತುಪ್ಪು ನಾಳ ಅರಿಸಿನ ಹಲ Orf ಕುಂಠಿ ಹಲ aet ಹಲ ° 
ಸಾಸುಪಿ ಹಲ -ಂ ಪಚಡಿ ४ ಶಿರುವಶ್ತಿ ಸಾಮಕೆ ಹೆರಿವಾಣ -० रं ರಾಜಹಾನದೆಕೆ ಈ Oo ಹಾಲು ೪೧ 
ತುಪ್ಪು ಪ | ಸೆಖರೆ ಪ 0 ಬಾಳೆಹಂಣು ४ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ o ಮೇಲೋಗರ ಬಗೆ ४ ಅತಿರಸೆ ಹರಿ- 
२६१ 0 च ಅಕಿ ಕಂಟಕ ತುಪ್ಪುಭ-೦ ಬೆಲ್ಲಕಂ jo ಮೆಣಸು ಪ | 83९57 ಪ| Dos ಪಃ 
ದೀವಿಗೆ Ro ಕೆ ವಿಂಣೆ Sop] ಪ್ರಾಸಾದೆಕೆ ४/० ००.९९ ಅ.೨ ತಿರುವೆತ್ರಿಸಾಮೆ Qo 
ಅತಿರಸೆ ००-० ಫೆ ಮಾಲ್ಯಅಲೊಂದೆ- 

6 ०४ ಅಚ್ಚುತರಾಯರಿಗೆ ಧ(ಂ)ರ್ಮವಾಗಿ ಈ ಛತ್ರ ಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಕೆಸ್ಸಾಯಿಯಾಗಿ ನಡೆಯೆಲುಳೆದು 2०० 
ಬರೆದೆ ದೆ(0)ರ್ಮಸಾಧೆನ 
ಕುಭಮೆಸ್ತು Ron, [ix] ಶ್ರೀಕಕಾಬ್ದಂ QVAY ಸಂದು ಮೇಲೆ ನಡವೆ ನೆಂಬೆನಸೆಂವತ್ಸರದ TA- 
ನಾಯಜ್ಣು ಪೊರ್ನೆಪಪ್ಲತ್ತು ಪಂಚನೊಿಲೂ ಶ್ರೀಮನಿಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆಮ್ಮೇತ್ಟರೆ 
ಶ್ರೀನೀರ ಶ್ರೀಅಚ್ಚುತರಾಯರು ಕಂಚಿ ವರದರಾಜದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಬಸ್ತ್‌ OS, FBS ಕಂಘು ೧ 
ಚಕ್ರಂ ೧ ಅಭಯೆಸ್ತೆ ೧ ತಿರುವಾಮೆ ೧ || 
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(A. R. No. 549 of 1919). 
ON THE SAME WALL 


This is a copy in Nagari of No. 541 of 1919 above. 
1 शुभमस्तु । खस्ति[॥*] श्रीमनमहाराजाषिराज राजपरमेश्वर श्रीवीरप्रताप मूरुरायरगंड ARUN 


ae अष्टदि[कु]रायमनोभयंकर चर्तु[स7मुद्राधीश्वर अच्चुतरायमहारायरु ಜಟ 
राज्यंगेयिउतं यिरछ शालिवाहनशकवरुषंगळु १४५४ संदु मेले asa नंदन- 
संवच्चरद जेष्ठ ब १[२] गुरु अचुतरायमहारायरु विरोबिसंवचरद कार्तिक ब ५ s 
पटामिषेकस्थरागि अन्नच हस्त रायसगळिगे शारणागा[त)रागि बंद नुगिहळ्ळि रायण- 
qarg उंमतूरु मछणराजगळंं वेंकटाद्रि Ae पाळयद नायकमकळनु पालिसि भूगत- 
रागि यिद] मंनेयरुगळनु Uae] तिरुवडिराज्यके aA दळवाळवनु ಕಷ್ಟಾ 
faa तिरुवाडि pa कप्पव- 

dag पां(ड्यराजन कोमार(ति]यनु ag तांबपर्णियि जयस्तंभवनु हाकिशि 
aAa agaaa ama ARA नंदनसंवञ्चरद श्रावण शुध ११ स्थिरः 
arag तुलापुरुष महादान दददिवासवनु ಓಟು १२ [आ]दिवारदळ ಬಟು तुलापुरुष" 
वनु बरदादेवमनवरु कोमारवेंकटाद्रि चिकवोडयरु तुलापुरुष महाभूत घटदान [स!हस्त- 
गोदान महादान मुंताद मः हादानंगळनु we चितैयि[सि] श्रीवरदराजदेवरिगे समार्प- 
[स्थ] काणिकेय विवर विरोधिसंवच्रद कार्तिक ब ५ आरभ्य] नंदनसंवचरद श्रावण- 
शुद्ध १२ वरेगे aH] ४१५ चेरुपु पुळुगुगापिगे ಹಾಡೋ चाक्र] १५० उभयं चक्र 
५६५ पीतांब १ के agaa ळतेहूगळु सह तूक ११९ के विवर (aia) 


3 लतेहूगळु ५४ SJ १०९५ वञ्च ७०० वेडुये १९२ नील १० हळेमाणिक १ पञ्चे ९ 


५ रवे 


पुष्यराग १ WIT ९१ मुतु ११००७ पदक १ के GH १०० महा- 
नायकमाणिक १ वज्र <९ SI ४ नील २ RR २ amas १ mfra- 
[द] पटेहचड १० uit ११ Raja] बरहद gas ११ Rag aga 
शीरे ३ मंजिरिके शीरे २ गंधदसेक्के १३ के हल ६८१ आ देवर कुप्पस ४९ के 
.. Gh ५ | कुंकुमद हू मन १ | aS [Hi] चूड FH २०३ पंनीरुचेंबु १८ के 
हळ ४०५ नेवेद्य अवप्तरगळिगे सर्मापम्त wang [चि]येवरद काछवळि सह रे- 
goo ae काढवळि सह रेखे ३५० भक्काळिवेळरू ಟಂ ಎಂ सह] रेखे ३०० 
पुलियेपाक ग्राम १ के रेखे ४० वेमगुडि ग्रामके रेखे ३३ तिरुवेंगारणि ग्राम १ क्ले 
रखे १०० मणेपाक ग्राम १ [के] रेखे ३० पाकिंळांपाक ग्राम १ के रखे १० 
विरुपरायपेटे ग्राम १ के रेखे ७० gaat के रेखे ३० वडवेरिपट्ट ग्राम १ के 
रखे १२ मुरुकंदांकल ग्राम १ के रेखे ८ मलेवट्टु इरुंगुळम_ ಇತ! ನಿಜನ ग्राम के 
co AS अगर ग्राम १ के रखें २५ चवुके ग्राम १ के रेखे ५ अ ग्राम १७ के 
रेखे हो- 

१५०० क्के अच्यूतरायमहारायर अवसरद्‌ अरिवाण ५४ 7%] अक्रि ४ । ೨ नेवेद्यके gu 
प २ हेसरु वोकोळ बेछ र ४ तेंगिनकायि ४ मेछोगरके ಪ್ರಣ नाळि [॥! Ang 
नाळि=उप्पु नाळ १ दद्योदन हरिवाण २ के मानकि, ate मोसरु AAS ga 
af | अरिशिन हल U Ge हल U we हल १ सासवे हल २ 
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qa ४ । तिरुवत्तिसाम हारवाण {Fs ARE हाळ die ಕ್ಷಣ ಇತ] 
सखरे प १ बाळेहणु ८ तेंगिनकायि २ मेलोंगर बगे ४ अतिरस इरिवाण २ के अकि 
वो[को]ळ ಕ್ಷಣ ಇ । aw | ०! 

6 मेणसु पडि ARI ಇಡಿ । एलके पडि । दिविंगे ५० के एंणे नाळि २- प्रसाद ४५० 
दध्योदन २९ तिरुवातसाम १ आतिरस १०२ क नाहकरलादश [आच द्रार्कस्थायियागि 
नडेयळुळदु TE बरद sai’ शुभमस्तु खरित श्रीशकान्दं १४५४ संदु As नड[व, 
नंदनसंवचरद कानेयमासमुं पूर्वपक्षमुं पंचमिळु॒श्रीमन्महाराजाधेराज राजपरमेश्वर ಟಟ 
प्रताप श्रीवीरअच्यु[त]रायमहारायरु कंचि बरदराजदेवरिगे समर्पित संक १ चक्रे १ 
अमयस्म १ तिरुनामं १ [॥] 

No. 549. 
(A.R. No. 178 of 1924) 
ON THE WEST WALL OF THE THIRD PRAKARA OF THE KALAHASTISVARA TEMPLE AT 
KALAHASTI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT 

This is dated Saka 1455, Nandana, Sravana, Su. 12, Ravivasara corresponding to 
A.D. 1532 July 14 Sunday, in the reign of Achyutadéva-Maharaya. It records that 
the king, his queen, Varadambika, and his son, Chika—Vemkatadri, severally per- 
formed the Mukta-tuldbhira ceremony in the presence of the god Hari at 8810711, 
The record is written in Sanskrit verse. 

1 ಕುಭಮಸ್ತು/| 1೫]ಕಾಸೇ ಭೆ ಇತಕರಾಂಬುಧೀಂದುಗಣಿತೇ ವರ್ಷೇ ಪ್ರನರ್ನಂದನ್ನೇ ಮಾಸೇ ಕ್ರಾವೆಣನಾಮ- 
ಫೇ ಚ ಪಿಮೆಲ್ಲೇ र ರ[ವೇ]ರ್ವಾ ರೇ। ದ್ವಾದಕ್ಕ್ಯಾಂ ८307, ಧೌ ವ್ಯೈರಚಯನ್ನುಕ್ನಾತುಲಾ- 
ಪೊರುಷಂ(1) ದಾನಂ ಶ್ರೀನರಸಾಚ್ಯ್ಯುತಪ್ಷಿತಿಪತಿಃ ಕಾಂಚ್ಛೀಪುರಾಭ್ಯಂತರ್ಲೇ ॥ 

2 ಮುಕ್ಕಾತುಲಾಪೊರುಪದಾನವಿಧೌ ವಿಕೇ(ಂ)ನ್ನಾ FO | ಮುಕಾ 88९8 ಸೆಮಥಿಸಂ ವೆರೆದಾಂಬಿಕಾ- 
ಯಾಃ | ದಾನಾಂಬುಪೂರಪರಿತಾನಿ ರೆಯ Zo ರತ್ತ್ವಾಕರತ್ನುಮಭಖಲ್ಲವಣಾಕರೋಬ | 
ಕಾಂಚ್ಯಾಂ ಶ್ರೀಚಿಕವಿಂಕಬಾದಿ)ಮೇಣಿವಾ Dose ತುಲಾಭಾರಕ್ಕೇ | ಸಂಪ್ರತ್ಕ್ಯಾ- 

3 ರಚಿತೇ ६५७०३०९३०) 3, ರ್ಥಾಶಿಭಾರಾಕುಲಾಃ | ಧಾಶ್ರೀಯಂ ७९) २७०६7१७ 

ಹೋಣಿೀಪಾಲಕುಮಾರಕ್‌( )ಸ್ಮದಿತರೇ ಭಾರಾಯ ಜಾತಾ ಭುವಃ || 
No. 550. 


(4. R. No. 182 of 1924). 
ON THE WEST WALL OF THE THIRD PRAKARA OF THE SAME TEMPLE. 


This is a little damaged and dated Saka 1454, Nandana, Sravana, ba. 10, Manda- 
vara, Rohini-nakshatra, corresponding to A. 0. 1532 July 27 Saturday in the reign 
of Achyutadéva-Maharaya. It records the gift made by the king on the day of his 
coronation in the year Virodhi, Kartika, ba. 5, corresponding to A. 1). 1529 October 
21, Thursday, in the presence of the god Kalahastisvara at Kalahasti, of seven 
and three-fourths villages (named) and the export and import duties from certain 
specified ports, for worship and offerings to the god on festival days. It mentions 
the levy of tribute from Tiruvadi (Travancore), the subjugation of Tumbichehi and 
Salva-Nayaka, the taking (in marriage) of the Pandya princess, and the planting of a 
pillar of victory on the bank of the Tambraparni river by the king. The king’s 
birth-star is stated to be Mrigasirsha. The inscription is written in Nagari characters 
and Kannada language. 

`- 1 Space for about 12 letters is left blank. 
2° 4 ” 8 13 ಸ 
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1 शुभमस्तु 1 aka श्रीमन्‌महाराजाधिराज राजपरमेश्वर श्रीवीरप्रताप श्रीवीरअच्ुतरायमहा- 


wae प्रिथ्वीराजियं agag यिरळागि शकाढद ow संदु ಟು ಸತತ नेदनसंवत्सरद 
श्रावण age ०[०] मंदवारदळु रोहिणि नक्षत्रदळ अञ्चुतरायमहारायरु विरोधिसंवत्सरद- 
कार्तिक बहुल ೬ ತ್ರ set विजयमाडिसि कालहस्तीश्वरन dd माडे 
श्रीकालहस्तीश्वरन aaa sg पट्टाअभिषेकवनु माडिकोडु Agas wag नुग्णे- 
हन्ळि रायणराजगळु Says मळराजगळु वेंकटाद्रिनायक मुंताद MSA नायकमकळनु 
शरणागतरादवरनु पालिलि भूगतराद मन्नेयरनु रक्षिसि तिरुवडिराज्यक्के मन्नेयरुनु {द]- 
ळवाडवनु कळुहिसलायि | 


2 तिरुवडिय aag कप्पवनु तेगदुकोंडु पांडयराजन कुमारतियनु [ई]सिकोडु तुंमिच्यनु aga- 


नायकरनु आज्ञेयनु माडिसि ಯ जयस्तंभवनु हाकिसि [श्रीका]लहरतीश्वर- 
देवरिगे सर्मापस्त तोंडमनाडु सीमे तोंडमनाडुग्राम ೧ के रेखे Fig ०९०० WT 
7 के रेखे Fig ೬೦೦ कंदाडे यिदरवोळगण हलि कुमारकालहस्तियाद मोदगछ पाळय 
सह ग्राम ೧ ಈ रेख ia २०० Agar आम ೧ के रेखे होत्र ००० मांबाक 
ग्राम ० के रेखे ga #० dg तोंडमनाडुसीमे रेखे gg २००० पुडनाडसीमे 
वोळगण पुनंपाक ग्राम ० क रेखे होल coo श्रोत्रियसीमे बोळगण पिनसिंगमाले आम 
೧ के रेखे होल ४० गंगळप्पंडिग्राम ० क्के रेखे Ta ೫೦ 


3 अतु ग्राम ಎ के रेखे ಕಶ್ಟ २०० खामिय जन्मनक्षत्र मृगशिरानक्षत्रदळ श्रीकालहस्तीश्वर- 


देवरिगे पुछुगुगापुगे नित्यसहस्रनामाचेनेगू safe seme ಮ ಬ [मा]ड 
age अंजूरु तलपुलकणमे अंजंवेड ಹಕಗಕಗ ay ಯೂ एंब ಜಯ! 


mgs pere diag FUT, कप्पलिजोंगु da मुंताद ऊरु ans 


एत्तुमति यरक्कुमति सह Was सुंक रेखे ಕ್ತ ०-००० अंदु [AW 2 ॥ कु सुंक 
रेखे होत ५५०० स्वामि wa Rpg आरभ्यवागे नंदनसंवत्सरद श्रावण बहुळ ०० 
निलेग्रे काणिकेयागि wali da F ooga Rag पट्टे ५ के तुक ० ಇಷ निलेय 
गोपुरद तिरुप्पणिगकछु हच्चिस्त होनन 


4 2.०५० पट्टे ee ಎ पट्टे शीरे ಎಂ sina x कुलाय e MIT FH ೧೬ Fi 


£ 
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कादरु ೬ pR कळंजु -०० BHAT हृ कळंजु ०२० TAR ಇತ್ರ ve चिन्नद 
कवि ज्ञानचिन्तामाणे gas ೧ Rag हू FF ಎ eA समर्पिस्त आमंगाळगेउ 
gang श्रीकाळहर्तीश्वरदेवरिगे नित्यप्पडि अच्युतरायमहारावर अवसरके नडदु बह 
श्रीगंधद हळ ०० कस्तूरिय कळजु ॥ BNE कळंजु ० HHA हू FJI तट्टपलगु 
HOT ॥ TAS चेबु -० तिरुमाले ತತ್ರ co नंदादीविगे o रात्रिदीविगे ००० महा- 
Maz हरिवाण re अक्काळिमड हरिवाण 2 अप्पद हारिवाण ० अतिरसद हरिवाण 
೧ वडेय gam ० सुखियन हरिवाण ० fig हरि 


5 वाण ० अडके Xo TS ೧೦೦ अरुवत्तमूवरिगं चिलंदि अरुवानिगं तिरुमाले जोडु 20 रात्रिदीविगे 


2० महानिवेद्यद हरिवाण 2० तिरुमलेश्वर लिंगके तिरुमाले जोड़ ಎ रात्रिदीविगे 
_೦.೦ gaa हरिवाण ४ पणिश्वर Rak दीविगक्के wor पडि ೧ महानैवेद्यद हरि. 
वाण ४ अमावास्य दिन कालहस्तीश्वररु अवधरिस्व महानेवेद्य हरिवाण ०० aug हरि- 
वाण ० अतिरसद हरिवाण o a8 हरिवाण o सुगियन ಭಯು ० पि, हरिवाण ० 


अडिके Xo TS coo मास तिरुनाळु एंटर हरिनाळळ अवधरिख अप्पद हरिवाण ೧ 
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अतिरसद aaa ೧ ala हरिवाण o सुगियन glam ೧ fag हरिवाण ೧ BSH 
೧೦ US -०० मकरसंक्रमणद मरुदिन प्पारुवें- 

6 टेयागि गिरिप्रदक्षिणे माडुवाग अच्चुतरायमहारायर तोटदोळगण मंटपदाळि बिजयपाडि aa- 
qe महानैवेद्यद हरिवाण o अप्पद हरिवाण ೧ HEF ०० येले ಎಂ FR 
तिरुनाळलि तोंडमनाडिगे ಇ ಯ अलि wade महानेवेद्यद हरिवाण ००० . 
अप्पर हरिवाण ० आतेरसद हरिवाण ० वडेय हरिवाण ० gima हरिवाण ० fàg 
हरिवाण ೧ अडिके oo ೫% ०००० पुळ्गुगाप्पृगे fang तिंगळिपे म्रिगशिरानक्षत्र- 
ale अभिषेकक्के जेनुतुप्प पडि ॥ aR हळ or WaT हल ೧೦ कर्पूरद PRS ० 
कस्तूरि कळंजु ० wale चेंबु ೧ तष्ट WY कळंजु ४० महानेवेद्यद हरिवाण -o 
अप्पद्‌ हरिवाण ० पाणीश्वरालिगक्के समर्पिस्त पडुनाड 

7 सीमे वोळगण कनुपुर ग्राम ೧ के रेखे Aag ००० के alse ale नित्यपडि अभिषे- 
we जनुतुप्प पडि ॥ सकर हल ०० हालु पाडे ೧ ೫95 हल ० eas जोडू ೧೦ 
नंदादीविगे -० रात्रिदीविगे xo महानेवेद्यद हरिवाण ४ यी मरियादेले आचंद्रार्कस्थाविः 

आगि नडसुउदु धम्मकतेके बह चातुभोगक्रे बह प्रसादवनु खज्जायगळू sie सत्रवागि 
यिक्कबहुदु | पन्माहेश्वररक्षे ॥ इदराछि पलवक्ररुडयारि काळत्तियानेय मग मांडारिग खामि अच्युत- 
रायमहारायरु तम्म sha नेवेद्यद Agha वीळुकाइ प्रसाद हरिबाणद येरडु हरिवाण 
प्रसादवनु बगेगे Aig कजायवनु Be WS अधिकारि कुप्पय्यगू ಮ ಬ 
शेनुबोवरिगू पालिसि कछ हाकिस्त रायस्त प्रकार नेदनसंवत्सरद apy 

8 शिर शु ०० छु श्रोमन्महाराजािरान राजपरमेश्वर श्रीवीरप्रताप श्रीवीरअच्चुतरायमहारायरु 
तिरुक्राळहस्तिय पारुपत्यद कुप्पय्यगू स्थानदवरिगू aay निरूप aq उभयद 
नैवेद्य वि वन Agag प्रसादद हरिवाणदलि चिक्कतिरुमलराजर सेनबोव चांदारिशे 
Rare wg हरिवाण प्रसादबनु बगेगे ओंदोंदु कजायवनु AgI R PFI 
es ad चित्तयिस्तेउ श्रीविरूपाक्ष ॥ यी रायसद प्रकार सत्र नडवुदु ॥ सेनबोवर 
चांदारिगे अञ्चुतरायमहाराप्र उभयव Jag विद्वन Agag प्रसादद altars 
wg हरिवाण प्रसादवनु बगेके Aag कजायवागि अध्प dig अतिरस dig aldiz 
सुखिय aig fiz Rama चांदारि 

9 पुत्रपोत्रपारंपरियळु आचेद्रार्कस्थायियामि नडसळ्ळ्ळवरु । यिदु पन्माहेश्वररक्षे[॥*] 

No. 551. 
(A.R. No. 173 of 1924.) 
ON THE SAME WALL, 
The date and the contents are the same as those of No. 182 of the same year 
published above. The characters are Kannada. 

1 ಕುಭಮೆಸ್ಕು | ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮನಿಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಲೇಕ್ಟರೆ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀವೀರೆ- 
ಅಚ್ಚುತರಾಯೆರೂ ಬ್ರಹ್ಮೀರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸೆಕಾಬ್ದ ೧೫೪೫ ಸೆಂದು Hes sax 
ನಂದೆನಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವೆಣ ಬ ೧೦ ಮೆಂದೆವಾರೆದೆಲೂ ರೋಹಿಣಿ ನಕ್ಷತ್ರ;ದೆಲೂ ಅಚ್ಚು ತರಾಯೆ- 
ಮೆಹಾರಾಯೆರೊ ನಿರೊಂಧಿಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಬ[ಃ]ಲೂ ಕಾಳಹಸ್ಸಿಗೆ ಬಿಜಯಮಾಡಿ 
ಕ್ರೀಕಾಳಹಸ್ತೀತ್ವರಸೇವೆಯೆನೂ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಕಾಳೆಹಸ್ಲೀತ್ಟರಸೆನ್ನಿಧಿಲೂ TES SOTTO ಮಾಡಿ- 
ಕೊಂಡು ಮೇಲುವಾಡು ದೊರೆಗಳು ನುಗ್ಗೆ ಹಳ್ಳಿ ರಾಯೆಣರಾಜಗಳು ಉಮ್ಮ उ 5 ಮೆಲ್ಲರಾಜ- 
ಗಳು ನಿಕಬಾದ್ರಿನಾಯೆಕ್‌ ಮುಂತಾದ ಪಾಳೆಯೆದೆ ನಾಯೆಕಮಕ್ಕ್‌ಳೆನೊ ಸೆರೆಹಾಗತೆರಾದೆವೆರೆನೂ 
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ಪಾಠಿಸಿ ಭೂಗತರಾದೆ ಮನ್ಯೆರನು [ರಕ್ಷಿಸಿ] ತಿರುವೆಡಿಯ ರಾಜ್ಯಕೆ as eae ದೆಳೆವಾಡವೆನೂ 
ಕ್‌ಛುಸಿಸೆಲಾಗಿ 

2 ಶಿರುವಡಿಯ ಸ್ಪೌಯ್ಮೊಲು SARK ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನೆ ಕುಮಾರತಿಯೆನೂ ಯೊಕಿಕೊಂಡು 
ತುಮ್ಹ ಚ್ಛನೂ ಸಾಳುವನಾಯಸ್ಕರನೂ ಆಜ್ಞೈಮಾಡಿಸಿ ತಾಂಬ್ರ/ಪರ್ಣಿಯೆಲೂ ಜಯಸ್ಮೆಂಭಿವೆನೂ 
ಹಾಕಿಸಿ ಕ್ರೀಕಾಳಿಹೆಸಿ (ಶ್ಹರದೇನವೆರಿಗೆ 7029923508) ತೊಂಡಮನಾಡ ಸೀಮೆ ತೊಂಡಮನಾಡು 
ಗ್ರಾಮ ೧ ಕೆ Ted ಗ ೧೯೦೦ ಊರಂದೊರ ಗ್ರಾಮ ೧ ಕೆ ರೇಖೆ ಗೆ ೬೦೦ owed ಯಿದೆರ 
ವೊಳೆಗಣ ಹಳ್ಳಿ ಕುಮಾರಕಾಳಹಸ್ಮಿಯಾದೆ ಮೋದುಗಲ ಪಾಳೆ 333 ಸೆಹ ಗ್ರಾಮ ೧ FS ರೇಖೆ 
ಗ LOO ಪಿಸೆರವಾಂಕಗ್ರಾಮ ೧ SF ರೇಖೆ ಗೆ ೧೧೦ ಮಾಂಬಾಕ ಗ್ರಾಮ ೧ S ರೇಖೆ ಗ Fo ಅಂತು 
ತೊಂಡಮನಾಡ ಸೊಮೆ ರೇಖೆ ಗೆ ೩೦೦೦ ಪಡನಾಡು ಸೀಮೆವೊಳೆಗಣ ಪುನುಂಬಾಕ ಗ್ರಾಮ ೧ च 
ರೇಖೆ 7.0೧೦ ಕ್ರೋತ್ರಿಯ ಸೀಮೆ ವೊಳಗಣ ಏನಸಿಂಗಮಾಲೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಫೆ ರೇಖೆಗೆ ಶಂ ಗಂಗ್ಲಲ- 
ಪೂಂಡಿ ಗ್ರಾಮ ೧೫ ರೇಖೆ ಗ ಇಂ ಅಂ- 

8 ತೂ ಗ್ರಾಮ २ E Tes ಗ [೩೦೦೦] १7२९९२०००० BIAS) ಮೃಗಶಿರಾ ನಕ್ಷತ್ರದೆಲೂ ಶ್ರೀಕಾಳ- 
ठठ ०४९७८९२07 ಪ್ರಳಗುಕಾಪ್ರೆಗೂ ನಿತ್ಯಸಹಸ್ರನಾಮಾರ್ಚನೆಗೂ ಸೆಮೆರ್ಬಿಸೆ ಪಡನಾಡು 
Mo ಯೆಂಕೊಲ್ವ ವೇಲೂರು ಮಾಡನಲ್ಲೂರು ಅಂಜಾರು FOOTE ಅಂಜಂಬೇಡು Fes- 
ಸಟಂಬಾಡಿಗೆ ಮೊಡಲು ರಾಳ್ಲೆಕಾಲುವೆ ಯೆಂಬ(ಂ) ಹೊಳೆಗು ಮಂಡೂರು ಗೂಡರಿಕೋಟಿ ಹೊಂ- 
ಕಾಡು ದುಗರಾಜಪಟಣ ಕಸ್ಸುಖಿಚೋಗು ಸೆಂಬಾನು ಮುಂತಾದೆ ಊರುಮೈಗಳ ಯೆತು ಮತಿ 
ವಿಜಕುಮೆತಿ ಸಹ ಪಡನಾಡ ಸುಂಕ ರೇಖೆ ಗೆ ೧[-೨]೦೦ ಅಂತು ಗ್ರಾಮ 2j ev ಸುಂಕ 
ಸರೇಖೆ ಗ ४५०० ಸಾಮಿ ಪಟ್ಟವ FR ಕೊಂಡದ STE ROA ನೆಂದೆನಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವಣ ಬ 
೧೦ RIA ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 0529057088) ಗ F ೧-೦೧ yA ಉ ಚಿಂ- 

4 ನದೆ ळ2>, * F ತೂಂಸ್‌ ೧ ಯೇಳುನಿಲೆಯೆ ಗೋಪ್ರೆರದೆ ತಿರುಪ್ಪುಣ್ಣಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ 7 2०90 
ಪಟಿ ಕಚ್ಚಡ oX ES Bed LO ಅಂಗವಸ್ತೈ) % ಹುಲಾಯೆ ೬ ಕ್ರೀಗಂಧೆದೆ [ ಚೆ]ಕ್ಕೆ ೧೬ ಕರ್ಪ್ಫೊೋರದೆ 
BE ೬ TRO ಕಳೆಂಜು ೦೦ ಕುಂಕುಮೆದೆ ಹೂ Fo ೧೭೦ ಪೆ eS ಚೆಂಬು ve 
ಚಿನ್ನದ ಕಂಬಿ [ಜಾ ] २३०७००६४ [२६७] ೧ ಚಿಂನದೆ ಹೂ ತೂಕ -9 ನ್ನಾಮಿ ह 
ಗ್ರಾಮಂಗಳಗೆ ಸುಂಸೆಗೆಉ ಶ್ರೀಶಾಳಹಸ್ಮೀಶ್ಟರದೇನರಿಗೆ NE ९0 ಅಚ್ಚು ಥರಾಯವೆಹಾರಾ- 
ಯೆರ ಅವಸೆರಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಬಹ ಕ್ರೀಗಂಧೆದೆ ಹಲ Oo ಕರ್ಪೂರದ ಕಳೆಂಜು ೧ ಕಸ್ತೂರಿ TIO | 
ಹುಂಕುಮ[ದೆಹೊ*] ಕಳೆಂಜ ೧ Be WD TJO |! ಪಂನೀರು ಚೆಂಬು 7 

i . ತಿರುಮಾಲೆ ಜೋಡು ೧೦ ನಂದಾದೀಪಿಗೆ o F ತುಪ್ಪು : . ರಾತ್ರಿ 

ದೀವಿಗೆ ೧೦೦ È ತುಪ್ಪೆ 

5 ಮೆಹಾನ್ಫಿನೇದ್ಧೇ ಹೆರಿವಾಣ [೯]೬ ಆಕ್ವಾಳಮಡೆ ಹರಿವಾಣ -ಂ ಅಪ್ಪದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ಅತಿರಸೆದೆ ಹರಿ- 
ವಾಣ ೧ ವಡೆಯೆ ಶ್‌ರಿವಾಣ ೧ ಸುಗಿಯೆದೆ ಹೆರಿವಾಣ ೧ ಬಬ್ಯುಹೆರಿವಾಣ ೧ ಅಡಕೆ ಇಂ ಯೆಲೆ 
೧೦೦ ಅಜಂವೆತು ಮೂವೆರಿಗಂ ಚಿಲಂದಿ ಅರವಾನೆಗೂ ಶಿರುಮಾಲೆ ಜೋಡು ೬೦ COB QAM ೭೦ 
ಮಹಾನೈವೇದ್ಧೇದೆ ಹರಿವಾಣ 20 ಶಿರುಮೆಲೇಕ್ನರ ಠಿಂಗಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿದೀವಿಗೆ -o0 ಮಹಾನೈವೈದ್ಧ್ಯದೆ 
ಹರಿವಾಣ ४ ಪಾಣೀಶ್ಟರ Dons ದೀವಿಗಕ್ಕೆ ಎಣ್ಣೆ ಪಡಿ ಎ २७०२१२९८९०३ ಹರಿವಾಣ ४ 
ಅಮಾವಾ ಸ್ಕೈ ದಿನ ಕಾಳಹಸ್ಲೀತ್ನುರದ್ಲೇನೆರು ಅವೆದೆರುಸುವೆ ००0०2९०९१० ಹರಿವಾಣ ೧೦ 
ಅಪ್ಪುದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ಅತಿರಸೆದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ವೆಡೆಯೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ಸುಗಿಯನ ಹರಿವಾಣ ೧ 
283 8 ಹರಿವಾಣ ೧ OBS ೫೦ ಯೆಲೆ ೧೦೦ ಮೆಕ್‌ರಸೆಕ್ರೌಮೆಣದೆ ,. . . . . AR 
ಮಾಳಿ GSTOR ಅಪ್ಪುದೆ 

6 ಹರಿವಾಣ ೧ ಅತಿರಸೆದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ವೆಡೆಯೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ಸುಗಿಯನ ಹರಿವಾಣ ೧ ಒಟ್ಟು ಹರಿವಾಣ ೧ 
ಅಡಿಕೆ ೧೦ ಯೆಲೆ ಎಂ ಮುಸರಸಂಕೈಮಣದೆ ಮರುದಿನ ಪಾರಿವೇಂಟೆಯಾಗಿ ಗಿರಿಪ್ರದೆಪ್ರಿಣಮಾಡು- 
ವಾಗೆ ಅಚ್ಚುತರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರ ತೋಂಟಿದೊಳೆಗಣ ಮೆಂಟಪದೆಠಿ ಬಿಜಯೆಮಾಡಿ ಅನೆಧೆರಿಸು- 
ವೆ ०००९८९० ಹರಿವಾಣ co ಅಪ್ಪುದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ 28 ७०००७७७ ಕೊಂಡವೆನಾಡಿಗೆ 
ಬಿಜಯೆಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವಧರಿಸುವೆ ಮೆಹಾನ್ಸೆನೇದ್ಯೊದೆ ಹರಿವಾಣ ೧೦೦ OTS Yok ಹರಿವಾಣ ಎ೦ 
ಅಪ್ಪದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ಅತಿರೆಸೆದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ವೆಡೆಯ ಹೆರಿವಾಣ ೧ ಸುಗಿಯನ ಹರಿವಾಣ ೧ 
ಬಟ್ಟು ಹರಿವಾಣ ೧ ಅಡೆ Hoo ಎಲೆ ೧೦೦೦ ಪ್ರೆಳೆ:ಗುಗಾಬಿಗೆ ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಗೆ ಮೈಗಶಿರಾ- 
ನಹ್ತತ್ರುದೆಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಜೇನುತುಪ್ಪು ಪಡಿ ॥ AOI ಕಲ ೧ ಗಂಧದೆ ಹೆಲ oo ಕರ್ಫೊ. 
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7 ರದೆ ಕುದಿರು ೧ FAA D ಕಳೆಂಜುಂ Bd, edd ಚೆಂಬು ೧ ತಟ್ಟುಪುಳುಗು ಕ್‌ಛೆಂಜು ४० २३१5९८९८ 
ಹರಿವಾಣ -०० ಅಪ್ಪೆದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ಪಾಣೀಕ್ಟರ Dons, ಸಮರ್ಬಸ್ತಿ ಪಡನಾಡ ಸ್ಥೀಮೆವೊಳಗಣ 
ಕ್‌ನುಪುಆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಕ್ಯೆ ರೇಖೆ ಗೆ ೧೦೦ ಕ್ಕೆ ನಡದು ಬಹ ನಿತ್ಯಪಡಿ ७२०य९च[ च, ] ಜೇನುತುಪ್ಪೆ 
ಪಡಿ || ಸೆಖರೆ ಹಲ ೧೦ ಹಾಲು ಪಡಿ ೧ ಗಂಧದೆ ಹಲ ೧ ಶಿರುಮಾಲೆ ಜೋಡು ೧೦ ನಂದಾದೀವಿಗೆ 
-0 ರಾತ್ರಿ ದೀಪಿಗೆ %o २०७०१९८९० ಹರಿವಾಣ ४ ಯೂ ಮೆರಿಯಾದೆಲೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥ್ಯಾಯಿ- 
ಯಾಗಿ ನಡುಸುಉದು || ಧರ್ಮಕ್‌ರ್ತತೆ ಬಿಹೆ ಚಾತುರ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಉಂಟಿದೆ ಪ್ರಸಾದೆನೆನು DT- 
ಯೆಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಟೆರಿಗೆ ಸತ್ತ )ವಾಗಿ os, ಬಹುದು | ಪನ್ನ್ಯಾಹೇಕ್ಟರರೆಷ್ಟೆ || 81) ಇದೆರಲ್ಲಿ ಪೆಲುವೆ- 
ಳ್ಲೂರುಡೆಯಾರಿ ಕಾಳತ್ತಿಯಾನೆಯ ಮಗ ಚಾಂದಾರಿ ಸಾಮಿ ಅಚ್ಚು ತರಾಯಮೆಹಾರಾಯರು 


ತಮ್ಮ ಉಭಿಯಿದೆ ನೈವೇದ್ಯದ ವಿಟೃನೆನ ವಿಳೆಕ್ಕಾಡು ಪ್ರಸಾದೆ ಹರಿವಾಣದೆಶಿ ಯೆರಡು ಹರಿವಾ- 


8 ಣ ಪ್ರಸಾದವೆನು ಬಗೆಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕರುನಾಯೆವೆನು ದಿನಾಯೆಲು ಕೊಟ್ಟು ಬರಹೇಳ ಅಧಿಕಾರಿ ಕುಪ್ಪುರ- 
ಸೆರಿಗೂ ಸ್ಕಾನದೆವರಿಗೂ ಕೇನಬ್ಲೋನರಿಗೂ ಪಾಪಿಸಿ ಕಲು ಹಾತಿಸ್ಟೆ ००००७) ಪ್ರಕಾರ ನಂದೆನ- 
ಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಕು ೧೦ ಲು ಕ್ರೀಮೆನ್ಯಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०२९२२००९३५0 ಕ್ರಿೀನೀರಪ್ರತಾಪ 
ಶ್ರೀವೀರಅಚ್ಚುತರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರು SOFTA d ಪಾರುಪತ್ಯದೆ ಕುಪ್ಪುಯಗೂ 
ಸ್ಕಾನದೆವೆರಿಗೂ ಕೈನಬೋಪರಿಗೂ ನಿರೂಪ ನಮ್ಮ ಉಭಯೆದೆ ०९०७ ವಿಟೈವೆನು ವಿಳುಕ್ಕಾಡು 
ಪ್ರಸಾದೆ ಹೆರಿವಾಣದೆವಿ ಚಿಕ್ಕ್‌ತಿರುಮೆಲರಾಜರ ಕೇನಭೋನೆ ಚಾಂದಾರಿಗೆ ದಿನಾಯೆಲು ಯೆರಡು 
ಹರಿವಾಣ ಪ್ರಸಾದೆವೆನು ಬಗೆಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕರುಖಾಯೆನೆನು ಕೊಡುಉದು ತಪ್ಪದೆ ಕೊಡುಉದು 
ಅದು . + . . ಯನೂ ನಿರೂಪ ७३३०97 ९0 ಶ್ರೀಪಿರೂಪಾಕ್ಕ || ಯೂ ರಾಯಸೆದೆ 
ಪ್ರಕಾರ [ಸತ್ರ] Save |) ಸ್ನೇನಬೋವೆ ಚಾಂದಾರಿಗೆ ಅಚ್ಚುತರಾಯಮಹಾರಾಯರ ಉಭೆಯೆದೆ 
ನೈವೈದ್ಧೇದೆ ವಿಟ್ಟೈವೆನನಿಳುಕ್ಯಾಡು ಪ್ರಸಾದೆ ಹರಿನಾಣದೆಠಿ ಯೆರಡು ಹರಿವಾಣ ಪ್ರಸಾದೆವೆನು ಬಗೆಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಕರುಾ[ಯೆ*]ವಾಗಿ ಅಪ್ಪು ವೊಂದು ಅತಿರಸ 


9 ವೊಂದು ವೆಡೆಯೊಂದು ಸುಖಿಯೆ ವೊಂದೂ ಬಟ್ಟ್ಯೊಂದು ದಿನಾಯೆಲೂ ಚಾಂದಾರಿಯೆ ಪ್ರುತ್ರಪೌತ್ರ.- 
ಪಾರಂಪರಿಯಲೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನೆಡಸಲುಳ್ಳೈವರು ಇದು ಪನ್ಪ್ಯಾಹೈೇಶ್ಚರೆ ರಫ್ತೆ ॥ Bye 


No. 552. 
(4.R. No. 546 of 1919.) 


~ ON THE SOUTH WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE ARULALA PERUMAL TEMPLE 
IN LITTLE CONJEEVERAM, CONJEEVERAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


This is dated Saka 1454, Nandana, Sravana, ba. 12, A[divara] corresponding to 
A.D. 1532 July 28, Sunday, f.d.t. .42, in the reign of Achyutaraya-Maharaya. 
It records that, when the king went to Vishnu-Kajfichi with his queen Varadadévi and 
son Chika-Venkatadri and made the tuldpirusha and gosahasra gifts, he granted 
17 villages with an income of gadyanas 1500 for offerings to the god Varadaraja. 

1 ಕುಭಮೆಸ್ಲೂ ಸ್ಫಸಿ[॥*]ಕ್ರೀಪಿಜೆಯಾಬ್ದು Bl obs ]ಕಾಿವಾಹನಕಖವರುಕ ೧೪೪ [ಸೆ]0ದು [ಮೇಲೆ 
ನ[ಡ]ನ ನಂದೆನಸೆಂವತ್ಸರದೆ [ಕ್ರಾ]ನೆಣ ಬ ೧-೨ ಆ ಲೂ ಶ್ರೀಮಾಂಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರ- 
९४९५ ಅರಿರಾ( ಯ |ನಿಭಾಡ ಅಪ್ಪೃದಿಕುರಾಯೆಮೆನೋಭಯೆಂಕರ ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣಪಶ್ಚಿಮ 
ಸೆಮುದ್ರಾಧೀಕ್ಷರ ಭಾಕೆಗೆ ತೆಪ್ರವ ರಾಯರ ಗಂಡ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀನೀರಅಚುತೆರಾಯೆಮೆಹಾ- 
ರಾಯೆರೊ MAY ४०९३7 ३,३ ತಾಉ [ವೆ]ರ[ದಾ*] ದೇನಿಯರೂ ಕೊಮಾರ ಚಿಕನೆಂಕಟಾದ್ರಿ- 


2 ವೊಡೆಯರೂ ಮುತ್ತಿನ ತುಲಾಪುರುಸೆವನು ತೂಗಿ [ಭೊಗ]]ದಾನ ಸಹಸ್ರೆಗೋದಾನನೂ ಮಾಡಿ ನಾಉ 
ವರದರಾಜನೇಪರಿಗೆ RE JS, ಚೆಯೆನಾವರದ ಸೀಮೆ ಗ್ರಾಮ ೩ TY Fav RW ಗ್ರಾಮ 
೧೩ ಕೆ Tei ಗ ०५०० च ನಯಿವ್ನೇದ್ಳೇ ಹರಿವಾಣ XV SA os, ಹರಿವಾಣ ಎ ತಿರುವಶಿಸಾ ಕಾರ 
wees -ಂ ಕೆ ಅಕೆ೧೧ ಅಶಿರಸೆ ಪಡಿ ೨ ಯಿಪ್ಮಕೆ ಬಿಟಿನೆನವಿಳುಕಾಡು ನಾಲ್ಕರಲೊಂದು ನೆಯಿನ್ನೇದ್ಧ 
ಹರಿವಾಣ ೧೩ || OG es ೧ ಶಿರುವಶಿಸಾಂ ಹರಿವಾಣ | ಅತಿರಸ ೦೬ DÀ,- 
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3 ನು ರಾಯೆಸೆರಾಮಚಂದ್ರೆದೀಕ್ಷಿತರಿಗೆ DIA wv ಯೂ ಧೆರ್ವುಉ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ನಾಯಿ ಆಗಿ ಪ್ರತ್ರ- 


4 


5 


ಉತ್ರೆಪೌರೆಂಪರೆಯಾಗಿ SIPS ಈ ತಿನಿಯೆಲಯ ಹೆಂದಿಕೆರಾಯೆರು ಸಹ ಬಿಟೆಉ Sone 
ಜಾರಿ ಸಿಶಿಯೆರಾಯೆರೂ ಬಿಟ್ಟ ಹರಿವಾಣ -०४ ತೆ ಬಿಟವನನಿಳುಕ್ಕಾಡು ಹರಿವಾಣ ೬.೦ 7 
ನರಸಿಂಗರಾಯರು ಬಿಟಿ ಹರಿವಾಣ Fo ॥ [Sa ]- 


ರಾಯೆರೂ ಅ[ಚುತ]ರಾಯೆ[ರೊ] . . . - ಹೆರಿವಾಣ oF || We ಮೂರು ತಳಗೆಗೆ 
ಗಳು FRR a. . . . ೧ಲೂಕೌ ಅತಿರಸ . . . SS ಯೇನುಂಬ 
ದೆನೊ ರಾಯೆಸೆರಾಮೆಚೆಂ(ಚೆಲಿದ್ರೈದೀಪ್ರಿತೆರಿಗೆ TOY ಯೂ TRF ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾ- 
ಯಾಗಿ ಪುತ್ರಪವ್ರತ್ರಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ನಡೆಯೆಲುಳೆದು ಯಿ TIF TS ಆರೊಬರು ಹಾನಿಮಾಡಿದೆರೂ 
ವಾರಣಾಸಿಶಿ FUS 
ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕೆ 560९500) ಮಾತ್ರುಸೆಂಗಾ ಮಾಡಿದೆವೆರೂ || 


No. 553. 
(4.R. No. 51 of 1904.) 


ON THE PEDASTAL OF THE NANDI NEAR THE SHRINE OF VIRABHADRA 
AT KuDATANI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1454, Nandana, Adhika-Bhadrapada, ba. 30, Su[kravara], corre- 
sponding to A.D. 1532 August 30, Friday. It refers itself to the reign of Achyutadéva- 
Maharaya and records that Kondapa, brother-in-law of Bhandarada Timmapa-Ayya, 


made a 


gift of land, together with some toll revenue, for offerings to the god 


Virabhadra at Kudutani. The gift is stated to have been made for the merit of 
Timmapa-Ayya. 


15 


ಕುಭಮಸು [*]ಕಾನಿವಾಕೆನಕಕನರು- 
ಷೆ 0४४ ನೆಯೆ ನಂದೆನೆಸೆಂವೆಛರೆದೆ ಅಧಿ 
ಭಾದ್ರೆಸದೆ ಬಿ ಎಂ ಕು ಲು 3 jexo(o)Q ಮಹಾರಾ- 
ಜಾಧಿರಾಜ ०२७२२००९३९5 ಶ್ರೀನ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀ- 
ಅಚೆತದೇನೆರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರೊ ಪ್ರನ್ನೀರಾಜ್ಯಂ- 
RAMS ರಲು ಅಚ್ಚು ತದೇನೆರಾಯೆಮಹಾಯೆರ B- 
ಹ್ರಿಣಭುಜಾದಂಡ ಭಂಡಾ ರದ ತಿಂ ಎಪಅಯ್ಯ್ಯೈನವೆರಿ- 
ಗೆ ಪ್ರೆ(0)ಣ್ಯಾವಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವರೆ ಮಯಿದುನೆ ಕೊಂಡಪಗಳು ಸೊ- 
ರ್ಯ ಗ್ರಾಹಣಪ್ರೆ(0) ९९९७३९८3९3 ಕುಡುತಣೆಯ ಪೀರಭದೈ- 
ದೇವರ ನಯಿನೇದ್ವೈಕ್ಯೌ exwer Gees ಕೊಟ ಕರಿಯೆ ಎರೆಯೆ ಹೊ- 
© ಮೆ ಎಂ ಅಕ್ಷರದೆಲು ಯಿಕುಳೆ ಹೊಲನೂ ಉಭಯೆ ಮಾ- 
TAPS ಮೂಲೆ ಪೀಸೆ ಎತಿಗೆ ಕಾಸು ಸೆಂತೆಯ ಪಸಿಗೆ ಪಳಗೆ- 
ಯೆನೂ Rood (o) Sa, oe ದೆಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೆದ್ಮೈ[8]- 
ಪರಿಛೇದೆವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಅದು ಹೊಟಿಉ ಯೂ ಅ- 
Br ty ಆರು ನೆಡಿಸಿದೆರೂ ಪ್ರೌ (9) ಇ್ಯಾನೆಹುದು | ಯಿದೆಕ್ಕೆ ಆರೊ- 
ಬರು ತಬದೆನೆರು ತಂದೆ ತೆಂದೆತಾಯೆ ಮಾರಣಾಸಿಲಿ ಕೊಂದೆ ಪಾಡ 
ಪಣೆ ಹೋಹ[ರು] ॥[॥*_] 

೫೦. 554. 

(A.B. No. 492 of 1915.) 


ON THE EAST WALL OF THE ANJANEYA TEMPLE AT KAVUTALAM, ADONI TALUK, 


SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1454, Nandana, Phalguna, ba. 7, S6[mavara], 
corresponding to A.D. 1533 March 17, Monday, in the reign of Achyutariya- 


1 Space for about 25 letters is left blank 
11-೬2 
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721187374೩. It records the migration of the people of Kavatala-sime to Masaveya- 
sime to escape from the tyranny of the palace officials and their return, at the 
invitation of the Mahdmandalésvara Salakayadéva Chika-Tirumalaraja Mahiarasa, 
to Kavatala on promise of relief. The terms of the order granting relief are set 
forth in detail. 


ಶ್ರೀ 7६5९२३०३०९ [ನಮಃ ॥] ಕುಭಮಸ್ತು 

Bor, ಶ್ರೀಜಯಾ[ಭ್ಯುದೆಯ ಕಾಠಿವಾಹನ- 

ತಕನರುಷ್ನೆ 0४4४ ನೆಯೆ ನಂದನಸೆಂವ- 

ಛರದೆ ಫಾಲ್ಗುಣ ಬ೭ ಸೋಲು ಶ್ರೀಮತು 
ಶ)್ರೀಮಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ Cel ar [ಪರಮೇ- 

70९० ಕ್ರೀವೀರಪ್ರುತಾಪ ಕ್ರೀಅಚುತೆರಾಯಮ- 

ಹಾರಾಯರ ಭುಜಪ್ರತಾಪೋದ್ದಂಡ ಕ್ರೀಮೆ- 
ಮಹಾಮಂಡಲೇಸ್ನರ ಸೆಲಕ್‌ಯೆದ್ದೇವ ಚಿಕತಿರು- 
ಮಲರಾಜ ಮೆಹಾಅರಸುಗಳೂ ಕವತಾಳೆದೆ Ap- 

ಮೆಯ ಸೆಮಸ್ಮೆ ಗಉಡು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ ಸಿಲಾ 
ಸಾಸಿನದೆ ಈ್ರಮನೆಂತೆಂದೆರೆ ನಿಮ್ಮ ಈವತಾಳೆದೆ ಸೀಮೆ- 
ಯೆಲು ಅರಮನೆಯವರೂ ಅವೆನಾಯೆವೆ ಮಾಡಲಾ- 

ಗಿ ಅವನಾಯಕೆ ಅಂಜಿ ನೀಉ ಸಮಸ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಸೀಮೆಯೆನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹಟಮಾಡಿ ಮಾಸೆವೆಯ ಸೀಮೆ. 

ಗೆ ಬಿಟಿ ಹೋಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ ನಾಉ ಆದೆವಾನಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂದು ಕೆವತಾಳೆದೆ ಸೀಮೆಯ ಸಮಸ್ಸೆ ಗಉಡ ಪ್ರ- 
ಜೆಗಳಗೆ ಕೊಟ ಶಿಲಾಸಾಸನದೆ ಕ್ರಮನೆಂತೆಂ[ದೆರೆ] 

Dew ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸೀಮೆಯನೂ [ತುಂ]ಬಿ Weve A 
ಪಾಂಡನಬೀಳೆನೂ ಉಳದು ಹೊದೆದೆಂಥಾ ಮ . 
ಎರಡುಪಾಲು ಆಯೆ ವೊಂದು Heo. ಹೊ . . S 
ಲನೆಮಾಡಿದೆಂತಾ JPT 87 ಪಾಲೂವೆರೆ ಅರಮನೆಗೆ 
ವೊಂದು ಪಾಲು ನೀರಾರಂಭ ನ್ರೋಕವಿಗೆ ಪಾಲೂವರ 
ಅರಮನೆಗೆ ನೊಂದು ಪಾಲು ಸೀಮೆಯ *ೌಂ[ನೆ-]. 

ಲ ಪೊಸ್ಟು[ಳೆದೆ] ಹೊಲ . . . ಗೆವೊಂ[ದಿ] 
ಹೊಂನು ಆ God [९] | ೨ * ೬ ಯೆನೊಬಿ- 
ಟ್ರೈ ಸೀಮೆಯೆ ಸ್ಲಾನ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ತಪದೆ ನಡಿ 

ಸಿ ಬಾಕಉ [Ae Ss] - - - . ಹೊಂನ Berd 
ಸೀಮೆಯಲೂ ತೆರುಪುವರಾದ ಕುಳೆಪಾಲ ಭತ್ತ ॥ ಸೆ- 
ಜೆನನೆಣೆನೆಲುಹಾರಕ . . . . . ೬ ಧಾ. 
ನ್ಯ ಹುಳೆಪಾಲ ಭತ ಖ ೧ ಕಂ ಬಿರಾಡ ಹುಳೆಪಾಲ ಭೆ 
ಜೋಳ NAY FRS BS ಮಾಡಕೆ . . . ಹಾರಕ . . , 
ಅರಸೆ Da(ojSo ಖ ೧ To ಬಿಡಾರ ಗ 00 ॥ ಯೂ ಮ- 
ರ್ಯಾಧೆಯ ಬಿರಾಡದೆಲು . . ವೊಂದು ಬಿರಾ[ಡ] 
ಸೆರಾಡಗಳು ಯಿಲ್ಲ ಸ್ನೀಮೆಯಲು ಅರಮನೆ- 

ಯೆ ಭತ್ತಗಳಗೆ ಕೊಂಡು ಬಾಡಗೆಯೆನೂ ಬಿ 

ಟೆಉ ಸಿದಾಯೆನೆರಿ ಸುಂಕವೆರಿಗೆ ತೆರು- 

ವೆ ಗ್ರ್ರಾಮ ಬೇಡಿಯೆ . . . ವೆನೊಅರ್ಧೆಪ್ರಹೆ- 
ರದೆಲೂ ತೆಖುವಣ ಸ್ನೀಮೆಯೆಲೂ WA RoHS A- 

89 ದಾಯ ಅರ್ಧಪ್ರಹೆಜದೆಲೂ ತೆರುವಣ NRSC 


[od 
ಅ o ೦೧ ಇ ಛಲ ಲ > ಲು ಬಿಮಾ 


pb न... sp 
ao ಲಾ A V N me 


ಇ 


— अ 
೦ ೧ 


wowed ७७ ಉ ಲು ಉ ಲಾ ಲು ಬಿ NNN सर nnn ಬಿ ಬಿ 
on ಲಾ ಲಾ |. OW ಡು. OH AN ಲಾ ಲಾ ಣು. OW ಣ್‌ ಐಂ 
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1 


ಬಂ 
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ಯಿದೆ ಗಾಣದೆವೆರಿಗೆ ಎಳ್ಳ ಕಡಾಯೆನ ಹಾಕಲು 
ಯಿನ್ಲಿ ಸ್ನೀಮೆಯೆಲೂ ಯಿದೆಂಥಾ ಅಂಗಡಿ ಮಗ್ಗ [7]- 
ಅರಿಂಬಿ ಕುಂಭಾಆ ಅಸೆಗ ನಾಯಿಂದೆ ಬಾ[ರಿಕ್‌] 
ಮೆಡಿಯೆವೆರು ಮುಂತಾದೆ ಸೆಮೆಸೆ ಬಿನುಗ- 
YA ಜೋಳದೆ ಕಡಾಯೆನೆನು ಹಾಕಲಿಲ್ಲ 
ಬಡಗಿ ಕಂಮಾಟರಿಗೆ ಕೊಬಾರೆದೆ ವೊಳೆಗೆ ತಾ- 
ನೆ ನಡಸುವೆ ಉಪೋಜಾಗಳೊ ४९०५२ ಅಡೆಯ W- 
ಣ ಅರ್ಥಸ್ರಹಾರ ಸೀಮೆಗೊಲರು ತೆಆ.ವ ಮಿಗೆ (ಕು) 
ಹುಟೆಹಿಂಡಿಗೆ ವೊಂದು Tres? ವೊಂದು Kod 
ಸೀಮೆಯ ವೊಕ್ಕಲ ಎತ್ತುಗಳಗೆ ಹೊಲದೆಲು TAX ಸಾ 
ಸೆಯ ಮೆಸುವೆಣ ಯೂ ಸಾಸನದ ಪ್ರಮಾಣದೆಲೂ ತಪ 
ದೆ ನಡಸಿ ಬಾಹೆಉ ಯೂ ಪ್ರಮಾಣದಲೂ ನಡಸೆಲಚೆಯೆ- 
ದೆ ಆರೊಬರೂ ತಬದುಂಟಾದೆರೆ ಅನೆರು ತ[ಮೆ] ತಾಯಿತಂ- 
ದೆಗಳನೂ ಗೋಬ್ರಾಂಹೆರನೂ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಕೊಂದೆ ಪಾಸೆ- 
ಹ ಹೋದರು ॥ ಯಿ[ದೆ* ]ನಅನತು Doss ಗುರಿ ಆಗದೆ ತಪ್ಪದೆ] 
ನಡಸಿಕೊಂಬದು ನಡಸೆದೆ ತಬದನನ ಬಾಯೆಲೂ T- 
ಕಿಯೆ ತುಂಣೆ ಕಲುಪು ಸುರಾಪಾನ ಮಾದೆಗರಸೆರ . ನಿಡುವು- 
ದು Gxor Se ಜಯೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ಶೇಣಿಯಕಲ ಮೆಲ್ಲಯ ಬರೆದೆ ಸೆರುವೋಜನ ಮಗ ರಾ[ನೋಜ] [u] 

೫ No. 555. 

(A.R. No. 422 of 1928.) 


A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE TEMPLE OF VENKATARAMANA 
AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated Saka 1457, Vijaya, Ashadha, Su. 11, corresponding to A.D. 1533 
July 2, Wednesday (not verifiable), in the reign of Achyutaraya-Maharaya. The king 
appointed Suikanna-Nayaka as governor of Barakiira-rajya and the latter in his turn 
uppointed Konda-Vodeya to rule over the province. The inscription records that 
Sunkanna Nayaka made a gift of the village, Hatiya-Kuduru, for the service of the 
god Tirumaladéva of Paduvakéri of Basrir. The gift was made for the prosperity of 
the king. 


da- 


ಶ್ರೀಗಣಾ ನಪತೆನಿಂ 5398 | ನಮಾಮಿ ಸುಗುಣಾವಾಸೆಕ್ರಿತೆಲ್ಲೇೆಖಾಯಿ ७९०068२ ಜನಸೆಂನುತೆಕಂಶಾಯೆ 


3) e ನಿವಾಸಾಯ ವಿ- 


न्ये =९॥ ಸ್ಫೊಸಿ ಶ್ರೀಜಯಾದ್ದು  ದಯಕಾಲಿವಾಹೆನಕಕನರ್ಷ ೧೫೬ ಸೆಂದು ಏಳನೆಯ ವರ್ತಮಾನ 
v ಎ 


ವಿಜಯೆಸೆಂವೇಧರೆದ ಆಕಾಢ ಕು ೧೧ 


ಲೂ ಶ್ರೀಮನ್ವೈಹಾರಾಜಾಸಿರಾಜ ०९२२०२०९४५5 ಕ್ರಿೀನೀರಪ್ರತಾಸ ಶ್ರೀನೀರಳಚ್ಚ್‌ ತೆರಾಯೆಮೆಹಾ- 


ರಾಯರು ವಿಜ- 


ಯೆನಗರೆವೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆಲು ಚಿತ್ಮಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹಕಿಷ 


ವೆರ್ನಧೆ((ಂ)ಮಾ ೯ಕ್ರಮಗ- 


ಳನು ಪ್ರತಿಪಾಠಿಸುತ್ತ ND, ಆ ರಾಯರು ಬಾರಕ್ಕೂರ ರಾಜ್ಯನನು 729०७० 035087९ ಸಾ 


ಏಸಿ ಸುಂಕಣಮಾ[ಯೆ* Jes ನಿರೊಪ- 


ದಿಂದೆ ಬಾರಕ್ಕೂರ ರಾಜ್ಯನೆ ನು ಕೊಂಡಸೂಡೆಯರು ಆಳುತ್ತೆ ಯಿಕ್‌ ಕಾಲದಲಿ ಪ್ರಥೆನೆ 


ಪ್ರೆಣ್ಣಕಾಲದೆಲೂ ಸುಂ- 


ಸುತಿಪಾಲನೆಯಾಗಿ ಸಿಕಲ- 


2 


oy Ge 


ಈಣನಾಯೆಕರು ಅಚುತೆರಾಯೆನುಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಕತ್ರುಶ್ನಯೆ ಮಿತ್ರೋರ್ಜಿತ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಅಯಿ- 


ड ರ್ಯಾ ಭಿ — 
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8 ಉ್ರದ್ಧಿಯು ಆಗಬೇಕು ಎಂದು ಬಸೆರೂರ ಪಡುವಕ್ಕೇರಿಯೆ ಕ್ರೀತಿರುಮೆಲದೇವರಿಗೆ ಅಮ್ರುತಪಡಿ ನಂದಾ 
9627 
9 ಹಹಿಯಕಾದುರು ಗ್ರಾಮಸೆನೊ ಧಾರೆಯನು ಎಎದು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಪಟಿಯನು ಬರಸಿಕೊಡ Wey ಕೊಂ- 
ಪ್ರುವೂಡೇರಿ 
10 ಗೆ ನಿರೊಪವನು ಕೊಟ್ಟ ಸೆಂಮಂಥ ಆ ಕೊಂಡಪ್ಪವೂಡೆಯೆರು ಕ್ರೀತಿರುಮೆಲದೇನರಿಗೆ ಸೊಟ ಪಟಿಯ 
ಪ್ರಮೆವೆಂತೆಂದೆ- 
11 ರೆ ಭಂಡಾರಸ್ಕೆಳದೆ ಹಟಿಕುದುರ ಗ್ರಾಮ 0 ಕೆ ಸಲೂವ ಕಾಟಿ ೫೪೯ Bo ನಿಜ BW ಎ 
७झछ ०५०५ ಯಿಪ್ಪುತ್ತ- 
12 ಮೂಜು ವೆರಹನು ಆಜು ಹಣವನು ತೆಂಗಿನತೋಟಿ FORD . . . ತೆಟು ಸಹವಾಗಿ ಕ್ರೀತಿರುಮೆಲ- 
८९५ ಅಮೆ) - 7 
18 ತಪಡಿ 2००७९०,००००० ನಡಸಿ ಸುಖದವಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಸಿರಿ ಎಂದು ಕೊಂಡಪ್ಪುವೊಡೆಯರು ಶಿರು- 
ಮಲದೇವರಿಗೆ 
14 ಕೊಟ್ಟ ದಾನಪಟ್ಟಿ | ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ನ್ಯೇ ದಾನಾಕ್ರೇಯೋನ್ರುಪಾಲನಂ ದಾವಾತಿ RFS 
DOW, e8 ಪಾಲವಾದೆಚುತೆಂ 
15 [ಪದೆಂ "| 
No. 556. 
(A.R. No. 745 of 1916.) 


ON A ROCK NEAR THE RANGANATHASVAMI TEMPLE AT MELAVAY, 
MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1456, Vijaya, ASvayuja, ba. 12 corresponding to 
A.D. 1533 October 15, Wednesday (not verifiable), in the reign of Aehyutadéva- 
Maharaya. It records that the king made a gift of three villages, Anantapura 
- . male and Melavayi for the service of the god Tiruvéngalanatha. 


ಕುಭೆಮೆಸು [1* ]ಕಾಲಿವಾಹೆನಕಕನೆರುಷ ೧೫೬೬ ನೆಯ 

ವಿಜಯೆಸೆಂವೆತೃರದೆ SENS ಬ ೧.೦ ಪ್ರ(9)ಣ್ಯಾಕಾಲದೆಲು ದಿನ್ಯಶ್ರೀ- 

TOSCO RES ಆದಿನಾರಾಯಣ ಚತುರ್ದೆಕಭುವನಾ- 

ವೆತಾರಮಂಡನಿಕ . . . . , . ಕ್ರೀಮೆಪ್ವುಹಾಮೆಂ- 

BPE [ರಾಜಾಧಿರಾಜ] ಪರಮೇ್ಟರೆ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರ ತಾಪ ಕ್ರೀಅಚುತದೆನಮೆಹಾರಾ 
ह Aes a ಅಚೆತೆದೇವೆ . . . . ಪುಣ್ಯ್ಯವಾಗಿ 

ಅನಂತಪುರ - ಮೆಲೆ ಮೆಳೆವಾಯಿ ಯೂ ಮೊಜು ಗ್ರ್ರಾಮ 

ತಿರುವೆಂಗಳನಾಥೆದೇವರಿಗೆ ०325350931 


IA ಲಾ ON = 


೦ 


No. 557. 
(A.R. No. 9 of 1904.) 


ON THE NORTH BASE OF THE ೦೫೫೪೫೩೯. SHRINE OF THE VITTHALESV 
ALESVARA 
TEMPLE AT Hampi, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1455, Vijaya, Margasira, Su. 11, Guruvara, corresponding to 
A.D. 1533 December 11, Thursday, in the reign of Achyutadévariya-Mahiariya. It 
records the Sanskrit verse sung by Tirumalamma, about the gift of suvarna-méru 
made by the king in the presence of the god Vitthaléévara. It is interesting to 
note that Tirumalamma was a Sanskrit poetess. 


1 Four more lines are very much damaged. 
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1 ಕುಭನೆಸ್ತು । ಕ್ರೀಮೆನ್ಹುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०९३३०३९४९0 ಶ್ರೀನೀರಪ್ರುತಾಪೆ 8/९२९5 ಅಚ್ಛ್ಯುತದ್ನೇವ- 
ರಾಯಮೆಹಾರಾಯರು ವಿಜೆಯೆಸೆಂವತ್ರರದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕಿರ್ಪ ಕು ೧೧ ಗುರುವಾರೆದಫಿ ತುಂಗಭೆದ್ರಾ- 
$९05 8)९२४४९४९०क ಸೆಂನಿಧಿಯೆವಿ ಮಾಡಿದ ಸುವರ್ಣಮೇರುದಾನಸ್ತೆ ವೋದುವೆ ತಿರುಮೆಲಂ- 
ಮೆನವೆರು ಹೇಳದ ಕ್ಲೋಹವಿದು || i 

2 ಬಾಣಪ್ರಾಣಪಯೋಧಿಶ್ನತಕರಸಂಖ್ಯ್ಯಾತೇ BERS Te DTS Se ವಿಜಯೇ ಚ ಮಾಸಿ BWA) Roe e 
ಚ ಪಕ್ಷೇ ಗುರೋಃ Dode ವಿಷ್ಣುದಿನ್ನೇ ಕುಭೇಪರಿಸೆರೆ €ಶ್ರೀೀನಿಕಲಾಧೀತಿತುಃ ಧೀರಃ ಕಾಂಚನಮ್ಮರು- 
ದಾನಮೆಕರೋದ್ಲೋರೋಚ್ಚುತೆತ್ಪ್ರಾಪಶಿಃ ]| 

No. 558. 
(A.R. No. 708 of 1922.) 

ON THE NORTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE SAME TEMPLE. 

This is a copy, engraved in a different place, of No. 9 of 1904, above. 

1 ಕುಭಮೆಸು | ಶ್ರೀಮನ್ವೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಶ್ರೀಮದೆಚ್ಚು ತದ್ದೇವೆಮಕಾರಾಯರು 
ವಿಜೆಯೆಸೆಂವೆತೈರದೆ ಮೌಾರ್ಗ[ಕಿರ] ಕು . . [7090०००००७] . . . ೬ 8९0०38 
ಶ್ರೀ ವಿಶೆಲೇಶ್ವೇ- 

2 ರನ ಸನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಸುವೆರ್ಣಮೇರುದಾನಕೆ ९०००) ತಿರುಮಲಮ್ಟೈನವರು ಹೇಳದೆ ba eT- 
ವಿದೆ[|| # [ಬಾಣಪ್ರಾಣಪಯೋಭಿ[ಶೀತಕರಸೆಂಖ್ಯ್ಯಾತೇ) BEXS Te DH Se ವಿಜಯೇ [ಚೆ] ಮಾ- 

8 ಸಿ ಸಹಸಿ ಸ್ವಚ್ಛ [2] ಪಕ್ಷೇ MU senor Se ವಿಷ್ಣುದಿನ್ನೇ ಕುಭೇ ಪರಿಸರ ಶ್ರೀವಿಠ್ಶಲಾಧಿಿತುಃ 
ಧೀರ ಕಾಂಚನಮೇರುದಾನಮಕರೊದ್ದೀರಾಚ್ಚ್ಚ್ಯಾತತ್ಪ್ಸಾ ಪತಿಃ fi] 

No. 559. 
(A.R. No. 580 of 1912.) 
ON THE NORTH WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE VIRABHADRA TEMPLE 
at LEPAKSHI, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged at the end. The Kanarese statement at the beginning says that 
this is a copy of the copper-plate inscription registering the grant of certain villages 
for the service of the god 3777851817೩, i.e., Virabhadradéva of Lépakshi. The rest of the 
record is in Sanskrit verse giving the genealogy of the Tuluva line of kings and 
mentioning their various conquests and gifts. The numerous gifts made by king 
Achyutaraya to whose reign the record belongs are also mentioned. The verse that 
was recited by Oduva Tirumalamma about the gift of suvarna-méru in Saka 1455, 
Vijaya, is also found here. 

1 ಕುಭಮಸುು | ४२07 | ಶ್ರೀಲೇಪಾಹಿ २९५९४९०८९२० ಗ್ರಾಮೆಗಳೆ ತಾಂಬ್ರಕಾಸೆನಗಳ ಪ್ರತಿ | 

2 ನಮೆಸು ಂಗಕಿರೆಸುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಕ್‌ನೆಗರಾ- 

3 ರಂಭಾಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ ಕಂಭೆನ್ನೇತು) [| *] WSF ९७०-३५ ದೆಂಬ್ರಾದೆಂಥುಃ ಕೆಪಾತು ನಃ | 
ಹೇಮಾ- 

4 ದ್ರಿಕಲಕಾ vz) ಧಾತ್ರೀಛತ್ರಸ್ಲಿ )ಯಂ BRN ॥ ಕಲ್ಫ್ಯಾಣಾವಿಸ್ತು ತದ್ಧಾಮೆ ಪ್ರತ್ಕೊಹತ್ತಿಮಿ- 

5 ರಾಪಹಾ | WI ९७९ ಯಕ್ಕ್ಯಗಜ್ನೋದ್ಭ್ರೂತಂ ಹೆರಿಣಾಬ ಚ ಪೂಜ್ಯತೇ 1[ *] ಅಸ್ಲಿ ९ ९०३०८०8 - 

6 CR ८००००५९४ | ನವೆನ್ನಿತ್ತನಿವೋಬ್ಬುತಾ ಮಪ್ಪುನ್ನೀತಾ ತಮೋ ಮಹಾ 
[*] 


7 ತಸ್ಫ್ಯಾಸೀತ್ತನಯೆಸ್ತೆಪೋಭಿರತುಲ್ವೆರ(೦)ನ್ಹರ್ಥವಾಮಾ ಬುಧಾ २४ (०)४्६९३०(०) २ ಪುರುರವಾ 


ಬುಜಾ- 
8 ಬಲಾಯಿರಾಯುದರ್ದ್ವೀಕಾಂ ap ToS [1*] ತೆನ್ಕೌಯುರ್ನಹುಕ್ಕೋಸ್ಕೈ SRo ಪ್ರರ್ಕೊ ಯುದ್ಧೇ 
ಯಯಾತಿ(8*) 


9 as? Dg ತಸ್ತಸ್ಕೃ zt ತುರ್ವೇಸುರ್ವೊೋಸುನಿಬೆಃ ಕ್ರೀದೇನೆಯಾನೀಪಸೇಃ i] ತದ್ಯೆಂಕ್ಟೇ ದೇವೆಕೇ- 
ಜಾನಿರ್ದಿದೀಪೇ ಶಿಂ- 
10 ಮೆಭೂಪೆಶಿ | ०338९8९ उ०७०९००३)९०> (1) ಯೆದೋಕಿ FoR, ०००१३९०७०९ ಓಟ ತೆತ್ರೋ- 
ಭೊ ದ್ಯೈಕ್ಕವರಾ ८०९२०९४९८४ - 
33.42 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28. 


29 


30 


31 


82 
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[ತಿ]ಪಾಲಕ8 | ಅತ್ರಾಸಮಗುಣಬ್ರಂಕಂ ಮೆೌೌಳರತ್ತೆಂ 2००९९३०९८२० ।[ [*] ಸೆರಸಾ Daeg Fa- 
ನ್ಹೆರೆಸಾವೆನಿಪಾಲಕಃ | ५९५९२०७० डब्‌, 3.0९ ದೇವೆಕೌ- 

(ದೇನ) ನಂದೆನಾದಿನ | ०] ವಿವಿಧಾಸುಕ್ಛ್ರೃತೋದ್ದಾಮ್ಮೇ ರಾಮೇಶ್ನರ()ಪ್ರಮುಖ್ಯೇ ಮುಹುರ್ಮದಿತ- 
BL dow ಸ್ವಾನ ಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯೈಧತ್ನ [ಯೆ*]ನಾವಿದಿ । ಬುಡ 

ಥೆಪರಿಹೃತ್ತೋ ವಾನಾಬಾವಾನಿ ಯೋ ಭುಪಿ ಸೋಡಕ ತ್ರಿಭುವನಜನೋದ್ಗೀತಂ ಸ್ಫೀತಂ ಯುಸಿ GR- 
HF WS ;[/*] ಕಾವೇರೀಮಾಕು दछन, ಬಿಕೆಳೆ- 

ಜಲರೆಯಾಂ ತಾ[೦] ಯೋ DOCH ಸ್ರ ಕತುಂ ಜೀನಗ್ರಾಹೆ 7१७०९७९ BOS ಭುಜಬಲಾತ್ಮಂ 
ಚ ०६३९० ड9९- 

ಯೆಂ। ಕುತ್ತ 3) ९0०७२० ತದೆಬ ನಿಜವಸ್ಥೆ ಪಟ್ರ್ಯಣಂ ಯೋ २३०-३९ ४९४7 ॐ ०९३० ನಿಖಾಯೆ 
ತ್ರಿಭುವೆನಭವನ- 

(ಭೆನನ) ಸೊೊಯಮಾನಾಪದಾವಾ [॥*] ಚರಂ ಚ್ಲೋಳೆಂ ಚ ಪಾಂಡ್ಯ್ಯಂ BROW ಚ ಮಧುರಾವಲ್ಲಭಂ 
ಮಾನಭೊಪೆಂ ವೀರ್ಕೋಂದೆಗ್ಸಂ ತುರುಷ್ಕೈಂ 

ಗಜಸತಿನ್ರುಪತಿಂ ಚಾಬ ಜಿತ್ನಾ ತೆದ(ಂ)ವ್ಯಾನ ಆಗಂಗಾ ಶ್ಲಿರಲಂಕಾಪ್ರಥೆಮಚರಮೆಭೂಭ್ಯೈತ ಬಾಂತೆಂ 
ನಿತಾಂತಂ ಖ್ಯಾತಃ Top- 

६४९२३ ९उ२० ಕ್ರಜಮಿವೆ ಶಿರಸಾ(ಂ) ಸಾಸೆನಂ ಯೋ ವ್ಯತಾನೀತಿ ॥ ತಿಪ್ಫಾಜೀನಾಗಲಾದೇವ್ಯೋಕ ಶೌ 
ಕಲ್ಯ್ಯಾಶ್ರೀಸುಮಿತ್ರಯೋ* | ०९2९९९0 FApo- 

D3 NYS VE TTAR |[|*] DES ಪಿನಯಿನೌ Tdo ನಂದೆನೌ | ಜಾತಾ 

ರನ ದ್ರೆಕ್ರುಷೆ ಮೆಹೀಪ ತೆ- = 

2९5308065९0 3) YÀ Teo ಹೀಸತ್ರೀ ॥ ತ 

7 ३, ५.७ ९२२९०९२ ठ २८ R A g gT g ಭೂಪತಿ; ದೇನೆಕ್ಕ್ಯಾಂ ದನುಜಾರಾತಿಃ ವೆಸುದೇವಾದಿ- 
ವಾಭೆವತಿ | ನಿರಕ್ರೀನಾರಸಿಂಹೆ ಸೆ ವಿಜಯೆ- 

ನಗರೇ ರತ್ತ್ವಸಿಂಹಾಸೆನ(ಸಿಂಹಾಸನ)ಸೈಃ ಕೇತಾನ್ಸ್ಯ ನಿತ್ಯಾ ನಿರಸ್ಯ್ಯನ್ರುಗನಳನಹುಪಾನಶ್ಯ್ಯನವ್ಯ್ಯಾ- 
ಮೆಥಾ(ಂ)ರ್ನ್ಯ್ಯಾ- | ಆಸ್ಲೇೆತೋರಾಸುಮೈರೋಧವನಿಸು- 

ರನುತ(3)ಸ್ಲಂಸ್ರರಮಾಚೋದೆಯಾದ್ರೇರಾಪಾಕ್ಸ್ಯಾ ತ್ರ್ಯಾಚಲಾಂತಾದೆಖಿಲಹೈದಯಮಾನೆಜನ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ 
BOER | ॥* ಪಾನದ oe? PT ಜನ ಯೆಶ್ಚಿೀನಿರೊಪಾ- 

ಪ್ಲದೆವೆಸ್ಥಾನೇ ಶ್ರೀಕಾಳಹಸ್ಸೀತಿತುರಹಿ ನಗರೇ ವೇಂಕಬಾದ್‌್‌) ಚ ಕಾಂಚ್ಕ್ಯಾ[ಂ*] । Jek Se ಶೋಣ- 
Be ಮಹತಿ ಹರಿಹರೇಹೋಬಲೇ ಸಂಗಮ್ಮ ಚೆ ಕ್ರೀರಂಗೇ ಕುಂಭ- 

7.०९६३९ ಹತತಮಸಿ [ನೆ*]ಹಾನಂದಿಕ್ಕೀರ್ಥೇ ನಿವೈತೌ [i Rere ರಾಮಸೇತ್‌ ಜಗತಿ 
BOSSA cB Beto ४(०)४९७०% ०९०११९ ನಾನಾವಿಧಬಹಳಮಹಾದಾನವಾರಿ- 

ಪ)ವಾಹ್ಫೊಃ | ಭ್‌ ಶಾ ee ಕುಕ್ಳದೆಂಭೋಧಿಮೆಫ್ನೆ TRAT o ९- 
E ರ ಉಷ ba ತ [i |+] ८))(०)०२>०- 

ಡಂ ವಿಕ್ನಚಸ್ರಂ ಘಟಮುದಿತಮಹಾಭೂತಸ(೦*] ರತ್ತ ಧೇನುಂ Re ०९३५७ ९९९० _ ಕಲ್ಪಪ್ತಿತಿರು- 
55७8४९ ಕಾ ]ಚನ್ನೀಂ ಕಾಮಧೇನುಂ। 2९६९7 Bayo 

ಯೋ ಹಿರಣ್ಕ್ಯಾಸ್ನೇರಥಮಖ [a] ತುಲಾಪೂರುಪೆಂ ಗೋಸಹಸೆ[0*] ಹೇನುಗರ್ಭೆಂ ಕನಕ್‌ಕರಿರಥೆಂ 
ಸೆಂಚೆಲಾಂಗಲ್ಮತಾನೀತು।ಂ ಪ್ರಾಹ್ಯಂ 

ಪ್ರಾಸೆಸ್ಕೈ AMF HP, o ರಾಜ್ಯಂ 7१९०3०3 ಕಾಸಿತುಂ | (०) & 70०88९8 ನಿಖ್ಯ್ಯಾತ್ಮೇ ಫತೇರಿಂದ್ರೆೇ Aor- 
L ಸು E BPA T- 

003980९798 ಬಿಭರ್ಮಿ REIT OHS GIO Sexo 0९० ANNE ।* JESF ಯೆಸ್ಕೈ ಸೆಮುಂತಥೆೇ 
ಪ್ರಸ್ರುತಯಾ ಪಿಕ್ಕಂ 5००३१४९० ಪ್ರಜೇದಿತ್ಯಾ ಮನೆ 
ಸು) No ಸಿ ११° ಮ್ರಜೇದಿತ್ಪಾ १९४०क्ब्‌९ ಪ್ರ. 

ರಾ ಪುರ[ರ*]-ಭವದ್ಧಲೇಶ್ವಣಃ ಪ್ರಾಯೆಕಃ ಪಾ Fw en ८३3२९३२ Fæ ] ९३९९२२ ಚ[ತು*]ರ್ವ- 
ತ್ರ್ರೋಭೆವೆತ್ಸಾದ್ವೈಭ 5 ರಾಳ DR ಮೆದಾದ್ರಾಮಾ ಚ ಕಾಮೆಲಂ ००९७७० ಚ ಮಾಣಿ 

ಸರೇ [|*]ಕತ್ರೊಕಾಂ ವಾಸೆಮೈತ್ನೇ SES oS ರುಕಾ Go Aa ಸಪ್ಲಾಂ[ಬಿ೨*]ರಾಸ್ಲೀನ್ನಾನಾಸೇ 
ne re ESE Cee OP ears alae | ಸೆಂಕ್ಕೊಪ್ಪ ಸ್ಪ |ರಮೇತತ್ತು )ತಿನಿಧಿಜ- 

ಲಧಿಸ್ಪೇಣಿಕಾಂ ಯೋ ವಿಧಶ್ಮೇ ಬ್ರ(೦)ಹ್ಮ್ಯಾಂಡಂ ಸ್ಫೊರ್ನಮ್ಲೇರುಪ್ರಮುಖನಿಜಮೆಹಾದಾನತ್ಲೋಖುಯಿರೆ- 
BPR &।* ] ಮೆದ್ದೆ ತ್ಲಾಮರ್ಥಿ ಸಾರ್ಥಾಕ್ರಿಯಿನಿಕಹ ಸುಚಿರಂ ಭುಂಜತಾಮಿತ್ಯ್ಯ- 
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88 SB (1) ಪ್ರಾಯಃ ಪ)ತ್ಕೋೊಹೇತೋಸ್ತೆ ಸನರಥಗತ್ಕೆರಾಲಯೆಔ ದೇವೆತಾವಾ ತತ್ತದ್ದಿ ಜೈೈತ್ರೇಉ > 
ತಾ ° ಚ 3 ತಾ ತೆ ತೆ ತೆ pP ಭ್‌ ತ್ರ ದ T ತ ವ 33 ಭೆ 
ಸಬ ಚ ಬಿರುದಪದ್ದೆರಂಕಿತಾಂಸ್ಕೆತ್ರ ತತ್ರ) ಸ್ಮೆಂಭಾ(ಂ)5 ಜಾತಪ್ರತಿಪ್ಟ್ರಾನ್ಸ Gores ಭು- 

84 2 Wwe ಭೂಭೈದೆಭ್ರಂಕಪಾಗ್ಯಾ(ಂ)ಐ [*7ಸ್ತುತ್ಕೌದಾ ರ್ಸ್ಸ್ಯುಃ 329९९95) ನಿಜಯನಗರೇ ರತ್ತೆ- 
ಸಿಂಕ್ಹಾಸೆನಸ್ಟ್ಯಾ IOS TJA PODS, १२७८८९९४३) o ನೀತ್ಯಾ 

85 JAS ಆಪೂರ್ವಾದ್ರೇರಥಾಸ್ಮೆ ಫ್ಲಿತಿಧೆರಕಟಿಕಾದಾ ಚ ಸೇಮಾಚೆಲಾಂತಾದಾ ಸೊತ್ಲೋರರ್ಥಿಸಾ- 
ರ್ಥಕ್ರಿಯೆಮಿಹ [ಬಹ್‌]೪ ತ್ಸ ಕ್ಲೇತಾಣ್ಸ್‌ ಬ. 

86 Deve 1[*]ಗತವಕಿ ಸುರೆಲೋಕಂ ಫ್ರೋಣಿಪಾಲೇಥೆ NOS ತದಧಿಕಗುಣರೂಪೊ ಧೆರ್ಮೆಕೀ- 
ಲ್ಲೋಚ್ಛಾತೇಂದ್ರೆಃ ಅಖಿಲಮುವನಿಲೋಕ್‌ಂ 

87 ಹೇಲಯಾ ವೆಯಿರಿಜೇತಾ ವಿಲಸಿಕಿ ಹರಿಜೇತಾ ವಿದ್ದೇದಿಸ್ಟ್ರಪ್ರದಾತಾ Ix] ००९४११ (ಸ) ಪಟ್ಟ್ಯಾ- 
ಭಿಸ್ನೇಕೋತ್ಸವಮಬ ನಿಖಲಾಂ ವೌಲಯೆಔ 

88 ಜೈತ್ರಯಾತಾಾರಂಭೇ ಸೆಂಜೃಂಭೆಮಾಣ್ಣೋ ಪಟುಸಟಹರವಾಧ್ವಾಂತರೋಧೋ((0*]ತ್ಮರಾಲಂ। [230] 
ತಾನ್ಯ ಪಪ್ನಿಂದ್ರೆಂ ಸೆಮಧಿಗತಮೆಹಾಕ್ಟೆ- 

89 ono ಕಳಂಗಂ ಸಾತಂಕಂ ವಂ[ಗಳ]ಮಂಗಂ ಸೆಹಬಲಮೆಕರೋತ್ಕೇತುಭಂಗಾರಿಸಂಗಂ [E] 
ಸತಾ ಂಭೋಧೀಂ 202१7 ४९0८३२05) ತುಲಾಪೂರುಪಂ ಪಿಶ್ಚ- ‘ 

40 ಚೆಕ್‌ಂ ಹೈಮಾಕ್ನೇಂ Roar Spo ಗಟಮುಮರತರೂಔ ಕ್‌ಇಂಚೆನೀಂ ಕಾಮಧೇನುಂ 20 (0) Sa, ०८३० 
33, ७९०० ಕನಕಕರಿರಥೆಂ ಗೋೊಸಹಸ್ರ . . . . ಪಂಚಾಬ ಸ್ಪರ್ಣಗರ್ಭಂ 

41 ಯೆ ಇಹೆ ಮೆಹಾಭೂತೆಕಂ ಚ ವೈತಾನೀತು |['* | ಯೆಶ್ಚಿರಿಚಂದ್ರಕ್ಚರತಿ ಕ್ರಮಾಯಾಂ ತಿಫಿಪ್ಟೇಕೇಪೇಪು 
ವಿವೆರ್ಧೆತೇ ಚ ತನೊ ತಿ ee Xo ಮುದಂ ಸೆಮಿಂಧೇ ದಿವಾ 

42 ಚ ಸಾಯಂ ಕಂಮುದ್ಭೈರ್ಪಿರುಂಧೇ | [\*] ಮದೆಂ ಮನಸಿ ಮಾರುತೆಂ ADOBE pK TOY RF 
०३९९६३३ (०२८१३ ಪ್ರಿತಿರಜೋಭಿರುತ್ಕಾಬತ್ಸೆಃ | ಅಬ್ಬೀಜ 

48 ನದಿಮೆಂ . . ED ವಿಕೊ ९००३९०२०५००२) SGI o ನೊ ರೆಯೆಸಿರೋಧಿನಂ ವಾ 
६० [॥* | ಕಾರಾಗ್ರುಹಾಕಠಿತವಾಸೆವಿರೋಧಿಭೂಪಧಾರಾವೆಳ್ಳಕರವಿ- 

44 ಚಾಅತಚಾವ:ರಸ್ಟೇ! ರಾಖಾಧಿರಾಜಪರರಾಜಭೆಯೆಂಕ್‌ರ್ಬಕ್‌ಪೀರಾಧಿಕಾನಿ ಚರಿತಾನಿ ಬಹೂನಿ ಯಸ್ಕೈ 

ಇ 

[ua] ಶ್ರೀರಂಗವ್ನೆಂಸಟಮೆಹಾಚಲಸೇತುಕಾಂಚ್ಗಿ ರಾ 

ಚೈತ್ರ as ಶ್ರಹೈಲಗಿ? EE ತೀರ್ಥೇಷು ರಮ್ಮ್ಯೇಷು ಚ ಪಾನನೇಷು ವಾನಾನಿ Sae- 
ಡಕ ಬಹೂನಿ ಕೃತಾನಿ Rp] ಭೀಷೂವಮೈರಿನಿಐಂಡನಚಂಡಃ 

46 ಕೇಷಮಹಾಭಾರಕ್ಕು ५3 ६०४००४8 । ६२३7३२५२०२ २957०८६३३१२; LAGE 539) 2०८8४7२०८३३ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಶ್ರೀರಾಜಪರಮೇಶ್ವರೆಃ | 

4? ಮೂರುರಾಯಿರಗಂಡಕ್ಟವಾರಿರಾಸಿಗೆಭೀರಥೀ॥ I] ಪರದಾರೈಷು ವಿಮುಖಃ ಪರೆರಾಜಭಯಂಕರಃ । 
AR ROHS Se ದಾಪ್ಪನಾರ್ದೊಲಮೆರ್ದನಃ [1#] coe 

48 ರಾಯೆಸುರತ್ರಾಣ ಯಿಂದುಮೆಂಕಸಿಖಾಮೇಣಿಃ | ಗಜಖಉಘಗಂಡನೇರುಂಡ್ಟೋ ०८/७९ दः ०30९२३९४५८६ | 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬಿರುದ್ದೆ[8#] ಕೇರಿಭರಿತ್ಸುರುಚಿತ್ಪರ್ಳುತೆಃ | Soje- 

49 ಸಾಬ ಕಳಂಗ್ನೇನ ವಂಗ್ಗೆನ ಚ VSF E । ಜಯಾ ಜೀವೆ ಮಹಾರಾಜೇತ್ಯ್ಯನಿಕಂ ಗ್ಲಿಯ[ತೇ*] ಚ 
०352 I) ಅಂಭೋದೇನ ನಿಬೀಜಂಮಾನಸೆಲಿಲೋಗಸ್ಮೋನ ०९४७९३ ¬ 


50 See . - ರಾಘವಸಾಯನಾಗ್ವಿ ಸಿಖಯಾ ಸೆಂತಪ್ಕಮಾನಃ ಸದಾ । ಅಂತೆಸ್ಕೊರ್ಬಿಡಬಾಮುಖಾ- 
ನಲಸಿಖಾಜಾಲ್ಲಿಃ STH “Ge, we Co Soa _Dae- 


51 ಬುಘನಾಂಂರೆಂಬಿಧಿರೆಯೆ:ಂ ಪೂರ್ಣಸ್ಸೆಮುದ್ದೋತತೇ[॥* ಕಾಶ ಛೂತಕರಾಂಬುಧ್ಧೀಂದುಗುಣಿತೇ 
ವರುಪ್ಲೇ ಪ್ರನರ್ನಂದೆನೊ ಮಾಸೇ ಕ್ರಾವೆೊೊಮಾನಕೆ ಚ २5४९ ಪ- 

52 Že ` + ` = ಹರೇಸ್ಟನ್ನಿಧೌ | ಚಕಾರೂಂ ಮು ಕಾತುಲಾಪೊರುಮೆಂ ದಾನಂ ಕ್ರೀನರೆದೊ ९- 
a) SH IESE ಕಾಂಚಪುರೈ ಸೆಂಗಮ್ಮೇ । ಬ್ರಂಹ್ಮಾಂಡಂ cy 

53 ದಾನನಿಧಿಮೆಚ್ಚುತೆಭೂದೆರಸ್ಕೈ l ಶ್ರುತ್ತಾ ವಿಧೀಪರಮಜಂ . .« + * ನಮಿತಃ । ಬ್ರಿಹ್ಯಾಂಡಮ್ಮೇ- 
ತೆದೆಮುವಾ ರಚಿತಂ ವಿಚೆಂತ್ಕೃ Be oF Sooo 

ಮನ 3 a ತೆ ಬೆ * ಬಾಣ on ~ ತೆ > ಖಾ ತೆ = ತ 
54 ಂಗತ್ಕೈಥೆ ee nen ae ल ಸಟಟ ಭತ RBe BS Se 
oy = Jor ಬೆ ಪಕ್ಷೆ ಎ ರೆ ವಾ x M z 

ವಿಖ್ಯ್ಯಾತೇ ವಿಜಯೇ ಚಮಾಸಿ ಸಿ Zok e ಚ ಪಕ್ಷ ಗುರೋ | २०5९ ಪಿ २००९ ಶು 
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55 [ಬೇ ಪರಿಸ]ರೇ 8 (9७०३९३३२९ ಧೀರಃ ಕಾಂಚನಮೇರುದಾನಮೆಕರೋದ್ಧ್ದೀರೊ ९०३९९३४, Sa] 


69९७० ಯೇನ ರಮಾಸೆಮೇತಹಗಿಣಾ ಜೈೆತುಂ ಚೆರಿತ್ರಂ oe > 
56. . . . ಸೆಮೌಕ್ರಿತ್ನ ಸುರಪತೌ ಸಾರೇ ತುಲಾರೋಹಣಂ | ಕೋಣೇಲಾ ಘವೆಕಂಬಯಾಪ್ಕ್ಯಯ- 
ಮಿಹ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ir. 
57 ದೆತ್ತೇಕಚಿತ್ತೇ ಜನಾಂ | : ಹೈರ(ಂ) ey oraIre - + >» ZRELE- . . R 
ರ್ಮೇ . . .. ರಾಚ್ಯುತೇಂದ್ರವೆಸುಧಾ 
ಪೆಯ್ಕೋನಿಧಿ 
No. 560. 


(4.R. No. 789 of 1917.) 
ON THREE PIECES OF A BROKEN SLAB LYING NEAR THE ANJANEYA 
TEMPLE AT CHAGALERU, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1455, Vijaya, Margasira, ba. 15, SOmavara 
corresponding to A.D. 1533 December 15 Monday. It records that Kampadévarasa- 
Anna of Chagaléra-Kantéri made a gift of a wet field, a khanduga in sowing capacity, 
for the service of the god Avubhaladéva at Chagaléru. The gift was made for the 
merit of the king Achyutaraya-Mahari ya. 

1 ಕುಭಮೆಸ್ತು [॥*] BA, ಶ್ರೀಜಯಾದ್ಭುಜಯೆಕಾಶಿ. 
2 ವಾಹನಕಕನರುಕಂಗಳು ಸಾಫಿರದೆ ह: 

8 ಸಾ 079७ ನೆಯೆ ವಿಜಯೆಸೆಂವೆತ್ಸೈರೆದೆ 

£ ಮಾರ್ಗಸಿರ ಬ of %t] ಸೋಮೆನಾರೆ ಕಾಲ ಪ್ರೇ(ಂ)- 
5 ಕ್ಯಾಕಾಲದೆ್ಲಿ ಚೇಗಲ್ಕೇರ ಅಪ್ರೆಬಳದೇವ- 

6 ರಿಗೆ ಅ ಚಾಗಲ್ಲೇರ ಪೆನುಗೊಂಡೆ Sgot- 

T ಯುಕೆ ಸಲುವ ಚಾಲಕೊರ ಸೆಳೆದೆ ವೊಳೆಗಣ 

8 ಚೇಗಲ್ನೇರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಮವ್ವಹಾರಾ- 

9 ८०६०२२ ०७२२०-९४९0 ಶ್ರೀಪೀ- 

10 ರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಅಚುತರಾಯಮೆಕಾ- 

11 ರಾಯರಿಗೆ ಧರ್ಮ್ರವಾಗಬೇಣೆಂದು ಚಾಗಲ್ಲೇ- 

12 ರ ಕಾಂತ್ಲೇರಿಯೆ ಕಂಪುದೇವೆರಸೆಅಂಣಗ್‌ಳು 

18 ಶ್ರೀ ಅಚುತರಾಯಿರಿಗೆ ಧೆರ್ಮುವಾಗಬೇ- 

14 ಕೆಂದು ಆ ಚಾಗಲೇರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅ[ವು*]ಭೆಳದೇ- 

15 ವರಿಗೆ ಆ ಚಾಗಲೇರ 'ಕಂಪಯ್ಯ್ಯಂಗಳ Bex- 

16 3 ನಿತ್ಯ BSS oF ಖ ೧ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲು 

17 ಖಂಡಗ ಗದ್ದೆಯೆನು ಅಚುತೆರಾಯಮ- 

18 ಹಾ[ರಾ |ಯೆರಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗೆಬೇಕೆಂದು ಆ 


19. . , è ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯ್ಯವಾಗಿ [ಕೊಟ] 
20 ರ್ಮ್ಟ್ಮಕಾಸೆನ . . . BIOR ತಂಮೆ 
21. . ० ವಾಗಿ ನಡಸಿದೆಂತ ಅವರಿಗೆ 


22 ತಂದ ತಂದೆ ತಾಯೆನು ವಾರಣಾ- 
23 ಸಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂದೆ ದ್ರೋಹಕೆ ಹೋಹ್‌[ರು।] 
No. 561. 
(4.R. No. 179 of 1913.) 
ON A SLAB LYING NEAR A SLUICE OF THE TANK AT BUKKAPATNAM, 
PENUKONDA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is dated Saka 1455, Vijaya, Phalguna, Su. 15, Sthiravara corresponding to 
A.D. 1534 February 28, Saturday, in the reign of Achyutadévariya. It records that 
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Timmarasa, son of 38816817೩0೩ Apparasaya, restored the dévaddya and brahmaddya 
lands below (the tank) Hosakere in the division of Penugonde, in accordance with 
the order issued by the king on the completion of the lakshahéma rite performed at 
Varadaraja-Ammana-péthe, 
1 ० ಕುಭೆಮೆಸ್ತು | BA, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆ- 
2 ಕಾಠಿವಾಕ್‌ನಕಕವೆರುಪೆಂಗಳು 0222 ನೆಯೆ 
8 ವಿಜೆಯೆಸೆಂನತೃರದೆ ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು On CR 
4 ರೆದೆಲೂ ಶ್ರೀಮೆ(೧೯ ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರ- 
5 5९४९5 ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರಿೀಅಚೆತೆದೇವರಾಯೆರೆ ಭೆಂಡಾ- 
6 एउ ಅಪ್ಪರಸೆಯೆನವರ ಮಕ್ಕಳು ತಿಂಮರಸೆರೊ ಹಾಕಿ 
7 ಸಿದಾ ಕಿಲಾಕಾಸಿನದೆ ಕ್ರಮೆವೆಂತೆಂದೆರೆ ಯೆಎಮೆಂಚಿ ರಾ- 
8 ಜ್ಯದೊಳೆಗಣ ಪೆನುಗೊಂಡೆಗೆ Boon ಹೊಸ್‌ಕೆರೆಯೆ 
9 ಸೆಳೆಗಣ ದೇನೆದಾ ಯೆಬ್ರಹ್ವದಾಯಕೆ ಸೆಲುವೆ ಮಾನ್ಸ- 
10 ಗಳೆ ಗೆದ್ದೆಗಳು ಚಿಕ್ಕಒಡೆಯರೆ ಕಾಲ ಮೊದೆಲಾಗಿ RF 
11 ಮಾನ್ಯ್ಯವಾಗಿ ನಡಪ್ರೆತ್ತಾ ಯಿರಲಾಗಿ Do ಅವಾಂ-. 
12 ತರವಾಗಿ ಬಂದೆಂಥಾ ಅವನಾಯಗಳ Tey, ಧಾನ್ಯೇ- 
18 ಗಳನು ಅಚ್ಛುತದೇನೆಮೆಹಾರಾಯೆರು ನರೆದರಾಜ- 
14 ಅಂಮನಪೇಶೆ ಒಳೆಗೆ ಲಕ್ಷಹೋಮೆವೆನು ಮಾಡಿಕ ಪೂ- 
15 ರ್ಹಾಹುಶಿಸೆಮೆಯಕಾಲದೆಲು ಯೊ ದೇನೆದಾಯೆ- 
16 ಬ್ರ(ಂ)ಹೈದಾಯೆಗಳೆನು ಪೊರ್ನೆಮೆರಿಯಾದೆಯೆಫಿ 
17 ಸರ್ವೆಮಾನ್ನವಾಗಿ ಬಿಟಿವು ಯೂ ಧರ್ಮ ಆಚೆಂ- 
18 ದ್ರಾರ್ಕನಾಗಿ ನಡೆಹೆಲುಳೆದು ಯೂ ಧರ್ಮೆನೆನು ಆ- 
19 ರು ನಡಸ್ಮೆರು ಅನರು ಪಾಲವಾದೆಚ್ಛ್ಯುತಂ ಪದಂ ಯೆ- 
20 ಂಬಂಥಾ ಅವರು ಅಚ್ಛುತಪದದೆಠಿ ಯಿರಲು- 
21 ಛೆನೆರು ಯೂ ಧೆರ್ಮಕೆ ಆರು ತಬದೆರೊ ಅವರು Zo- 
22 ಮೆ ಮಾತಾಒತೃಗಳನೂ ವಾರಣಾಸಿವೊಳಗೆ ವಹಿಸಿದೆ 
28 ಪಾಷದೆನಿ ಹೋಗಲುಳೆನರು ಗಂಗೆವೊಳಗೆ ಕಬಲೆಯೆ ಕೊಂ. 
24 ದೆ ಖಾಪದೆನಿ ಹೋಗಲುಳವೆರು ತಂಮ ಮಾತಾಖತ್ರಗಳಿನು 
25 ಕೊಂದು ನರಕದೆ ವೊಳಗೆ ನೂಕಿದೆ ITD ಹೋಗಲುಳನರೆು 
26 DBE ಭಗಿನೀ ಲೋಸ್ಟೇ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂಭುಜಾಂ | ನ ಭೋ 
27 ಜ್ಯಾ ನೆ ಕರಗ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾ ವಿಪ್ರೆದೆತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ |[।*] ಯೆಂಬುಥಾ ಕಾ- 
28 R JPPA ಯಿದೆಕೆ ಆರು ತಬದರು KORN LB- | 
29 ಬ್ರದೆನೆರಿಗೆ Gare ತಬದೆವರು [i % | ಸ್ಟೊದತ್ತಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ 
30 ಯೋ ಹರೇಶಿ ವಸುಂಧರಾಂ | AA SAE RINE es 
31 SIRO १02590 ಜಾಯತೇ ತ್ರವಿ[8*] || ಯೂ Rar? SDRC 
32 ಹೇಲೊಳೆಗಣ ಹುಳುವಾಗಿ ಯಿರೆಲುಳನೆರು ಯೆಂದು ಯೂ 
38 ಮರಿಯಾದವೇಶಿ ಭಂಡಾರದ ತಿಂಮೆರೆಸೆರ ನಿರೂಪದಿಂ- 
84 ದೆ ಕೊಂಡಪನು ಆನೆತೊಬಿನಲು ಹಾಕಿಸಿದೆ ಕಿಲಾಕಾ- 
35 ಸನ ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ [ix] 
೫೦. 562. 
(A.R. No. 547 of 1919.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE ARULALA-PERUMAL 
TEMPLE AT LITTLE CONJEEVERAM, CONJEEVERAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
This is dated Saka 1455, Vijaya, Phalguna, ba. 4, corresponding to A.D. 1534 
March 4, Wednesday (not verifiable), in the reign of Achyutaraya-Maharaya. It re- 
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cords that in the year 37170481, Kartika, ba. 5, corresponding to A.D. 1529 October 
21, Thursday, the day of his coronation, the king made a gift of some villages (named) 
to the gods, Varadarajasvami and Ekambranatha, to be equally divided and that on 
finding that Saluva-Nayaka who was appointed for the purpose made unequal distri- 
bution, the king set it right. It also records the manner of distribution of the 
offerings among the priests and officials of the temple. The inscription is 
damaged. 

1 789८02, Cis] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮನಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ (ರಾಜ)ರಾಜಸರೆಮ್ಮೇಶ್ಹರ ळ०.७&७>००0००- 
ಗಂಡ ಅರಿರಾಯೆವಿಭಾಡ wa ದಿಕ್ಕ್ಯುರಾಯೆಮನ್ನೋಭೆಯೆಂಕರೆ Dd TOON OT 
ಪೊರ್ವೆದಕ್ರಿ ६०२४ DEIT Je ಶ್ರೀಪೀರಪ್ರ) ತಾಪ 3) ९२६5७०३ Soe ಯಮಕ 
ಯರೂ ws, ನೀರಾಜ್ಞಂಗೆಯ್ಯ್ಯಂತೆ (೦) ಮಿರೆಲೂ ಕಾನಿವಾಹೆನಕಕವರುಪಂಗಳು ೧೫ ಸಂದು 
ಮೇಲೆ ನಡೆವೆ ವಿಜಯೆಸಂನೇಣ್ಣುರದೆ ಪಾಲ್ಗುಣ ಬಜ ರಲೂ ಕ್ರೀವೀರೆಅಚ್ಚು ತರಾಯೆಮೆಹಾರಾ- 
ಯೆರು . . . ಪ್ರಾಕು ವಿರೋಧ್ಧಿ[ಸಂವೆತ್ಸೆ]ರದೆ ಕಾರ್ತೀಕ ಬ lx] ಲು ಪಟ್ರ್ಯಾಭಿಸೇಕ್‌- 
ಸ್ನರಾಗಿ ವಿಷ್ಣ್ಯುಕ್‌ಂಚೆಯೆ ವೆರದೆರಾಜದೇವೆರಿಗೂ ಏಕಾಂಬ್ರನಾಥೆದ್ದೇವರಿಗೂ ಸೆಮೆ[ನಾ]ಗಿ Foxy 
ಪಟ್ಟ್ಯಾಭಿಸ್ನೇಳೆದೆಲು ಬಿಟ ಗ್ರಾಮಗಳನೂ ಸರಿಯಾಗಿ [ಕೊ]ಡಹೇಳ ಸ್ಮಾಮಿ ಸಾಳುವೆವಾ- 
ಯ್ಯೆನಿ(ಗೆ] ಅಪ್ಪೆ(ಣೆ]ಯ ed axeoA ಆ ಸಾಳುವವಾಯ್ದೆರು ತನಗೆ ಶಿರುಕಾಣಿಯಾಚಿ- 
ಯಾಗಲಾಗಿ ಗ್ರ್ರಾಮ- 

2 ಗಳನೂ ಏಕಾಂಬ್ರನಾಥದೇವರಿಗೆ . . . ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ವರದೆರಾಜದೇವೆರಿಗೆ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಬಿಡ- 
ಲಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಸ್ಪಾಮಿ ಗಾ)ಮೆಗಳೆನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕುಂದಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರಲಾಗಿ ಪರಾಮರಿಸಿ ಸಮೆವಾಗಿ 
ಸಿಮೆರ್ಬಸ್ತಿ ಗ್ರಾಮಗಳ ಪಿವರ | ವರೆದೆರಾಜದೇವೆರಿಗೆ ಚಿಯೆವರದೆ ಕಾಲುವಳಗಳು ಸಹಿತವಾಗಿ 
कु. कि. १०३. ae : ರು ಗ್ರಾಮ ಕಾಲುವಳ ಸೆಹಾ ಗಾ) ೧ कँ, 7 ೬೦ Sés 
ಗ್ರಾಂ ಕಂಗಳ ಅರೆಯೆನೇರಿ ಕಾಲುವಳ ಸಹಾ Tejo Ton [F] ೩೦ ಪೌಲೆಯೊರು 
ಕಾಲುವೆಳ BHO ಗ್ರಾ; ೧ ಕಂ ಗ ¥.00 ಗೆಂಗವರಂ ಗ್ರಾ) ೧ಕಂ ಗೆ ೧೦೭ ಅಂತು ಗ್ರಾ) ೬ ಕೇಳು- 


ಮಳಗಳು . . ೬ * + ° ರಾಯಸ ಪ್ರಾಮಾಣಕ್ಯೆ ಏಕಾಂಬ್ರನಾಥೆದೇವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ 
ಅಕ್ಕಾಳ . - ಆಳದ ಗ್ರಾ) ೧ ಕೆಂ ಗದೆ [oto * + ಗ್ರಾ, & FON -०००० ಕಂ 


ಬಿಡುವೆ R eo ಕಟೈಳೆ ಪಾಸು 
3 ಸಾಮಿ ಕಟ್ಟಳೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಹರಿವಾಣ XY ಅತಿರೆಸೆ ಪಡಿ ಎ೦ BM RIS ಹರಿವಾಣ ಸ ಕ್ಸಿ 
ಹರಿವಾಣ -2 ದೀಪ ೫೦ DA 3° ಪ್ರಾಕು ಕಟ್ಟಳೆ ಮಾಡಿದು ಗ ೧೦೦೦ . . ತಥಾತಿಥಿ- 
ಯೆಲ್ಲೂ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡಿ ರಾಯಸನೆ 3 wos 9 ವರದಾ [ಜಂ']ಮ್ಸೈನವೆರ ಉಭೆಯೆಸ್ಕೆ 
ಳುಗಾಪ್ರ ७०००७ ೧ ಕೆಗ ಶಂ ಲೆಖದಲೂ ವರುಷ ೧ ಕೆಂ ಏಕಾದಶಿ ೨೫ ಕಂಗ ೧೦೦೦ 
ಹೊಮಾರ ಂಕಬಾದ್ರಿಅಯ್ಕೈನವೆರ ಉಭೆಯೆಂ ದೆಧ್ದೆಂನದೆ ಹರಿವಾಣ ಎಂ Fo ಸಣ ತ್ಯ Ps ಮೊಸ 
ರು ಕುಂಠಿ ಪಚ್ಚ B . . . « ಉಪ್ಪು ಮೆಣಸು ಜೀರಿಗೆ ಮೆಂಥೆಯ ಪ ಹಾಶಿಂ೧ಕಂ 
ಗೆ a8 || ಲೆಖದೆಲೂ ವರುಷ ೧ Fo ಗ AF HYD ಉಭಯಂ ಪಲ್ಲಕ್ಕೈಸೇವೆಗೆ ಬಿಜಯ 
ಮಾಡೂಸೊ . ಸೆಂಮೆಂಧೆ ಶಿರುವೆಳಕು ಪಂಜಿಗೆಎಂಣೆದಿ೧ಕೆಂ . . ೬ ಪಂಜು ೧ ey. 
ದಲೂ RHR ೧ ಕಂ 
4 ಗೆ ೩೬೦ ಏಕಾಂತ ಅವಸೆರ ನೈವ ಶೆಟ್ಟಿ ಳೆ ಶಿರುವಶಿ ಸಾಮ ಹರಿವಾಣ o ಕಂ Moret, Oo ಹಾಲು 
ಎಷ್ಟು ಸೆಖರೆ ಬಾಳೆಕರೆಂಣು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ - . « « . * 0 To ಗೆ Qy ಲೆಬದೆಲೂ 
RYO ಕಂ ಗ ಶೊ ಅಡಕೆ . - OF ಅಡಕೆ ५4०0 AS ೧೦೦ ಲೆಖದೆಲೂ ವರುಷ ೧ ಕೆ ಅಡಿಕೆ 
೧೪-೦೦೦ ಶೆ. ಗೆ ೧॥೩ ಎಲೆ ಎ೬೦೦೦ ROR ಉಭೆಯೆ ಗವ ೧ Bo So ಗಂಧ Woo 
da FOÀ ೧ ಕೆ. ಹಲ २६०० च्छ ೧ . . . ಶಲ ೬ ಲಖದಲೂ Ae ಆ ಕಟ ಳಗೆ 7९ 
೧.೦೬ ಯೊ २९५९० ಪ್ರಸಾದೆ ಅತಿರಸ ದೆಧ್ಯಂನ ತಿರುವತಿ ಸಾಮೆ ಗಂಧ ಅಡಕೆಲೆ ಎಲ್ಲವನೂ 
ಬಿಟ್ಟವ ವಿಳುಕಾಡು VLD ವೊಂದು ಸಾತ್ರಾನಿಸೇಷೆನು ಕಳದು ಮಿಕ್ಕಾದೆದೆನೂ ನಾಲ್ಕು 
ಬಿಗೆಯೆವೆರೊ ಹಂಚಿ ಕೊಳೆಲಳೆವರೊ ಯೂ ಧನು; FE ಯೊ ಪ್ರಮಾಣದೆಲ್ಲೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕೃನ ಇ ಎ 
ಯಿಯಾಗಿ ನಡಿಸೆಲುಳೆದೊ || 


1 Every line begins with a cipher. 
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No. 568. 
(AR N0548 of 1919.) 
ON THE SAME WALL. 


This is a copy in Nagari characters of No. 547 of 1919 above. 


1 gual are श्रिमनमहाराजाधिराज राजपरमेश्वर मूरुरायरगंड अरिरायविभाड AV- 
दिकुरायमनोभयंकर  भाषेगेतप्पुवरायरंगड पूर्वेदक्षिणपश्रिमसमुद्राधीश्वर श्रीवीरप्रताप 
श्रीवीरअञ्जृतरायमहारायरु श्रृथ्वीराज्यं गेयुत्तमिरछ शालिवाहनशकवरुषंगळु ೧೫೧೧೬ संदु] 
मेले qeq विजयसंवत्सरद फारगुण ब ८ (४) वीरअखुतरायमहारायरु प्राकु बिरोधि- 
संवत्सरद कार्तिक ब ೫ छु पट्टाभिषेकस्तरागि विष्णुकंचिय बरदराजदेवरिगू एकांबनाथ- 
देवरिगू समनागि तम्म पट्टामिषेकदलि Ag ಐ सरियागि eels साङ्व- 
नायकरि[गे*] अप्पणेय चित्तेसलागि आ साळुवनयकरु तंन काणियाचियागळागि 
ग्रामगळनू 

2 एकांत्रनाथदेवरिगे वग्गळवागि Rg वरदराजदेवरिगे कडमेयागि बिडलागि आमेळे खामि ग्राम- 
गळनु ಮನಸ ಯ बिट्टिरलागि परामरिसि समनागि ಮಯೂ ग्रामगळ विवर । वरदराज- 
देवरिगे [चि]यवरद काङ्वळिगळू सहित ग्रा ० के रेखे 7 ४५० HFA 
ग्राम gaat ग्रा ೧ के 7 &० पेटे ग्रा ೧ ಈ ४५ [Maa ग्रा ೧ कं ಗ 
rao पालेयूरु काढुवळिप्तह ग्रा ೧ के 7 ४-०० AAT ग्रा ೧ कं ಗ ೧೦೭ अंतु ग्रा 
2 [का]ढवळिगळु सह रेखे ग owo aiid रायस्त प्रमाणक एकांबनथदेवरिग 
fag अक्काळे . . . Wo ಕೈ ಗೆ ४५० . , ೫] ೬ कं ग -०००० ಕ್ಕೆ बिडुव 
नेवेद्यकद्टळे ಇತ್ರ खामि pg 

3 ळे माडिदु हारिवाण %४ अतिरस पडि -० दध्यंनद हरिवाण . . . . हरिवाण > दिप x0 यिष्टक्े 
प्राकु aza माडिदु ०००० , , तथातिथियछ॒ ಕಹತ माडि रायसव ಗೀರಿ 
वरदाजअंमनवर उभय पुळुकाप्प एकादशि ೧ के ಗ vo लेखदळू ay o ಕ್ಯ 
एकादशि -०% कं 7 ०००० कोमार वेंकटाद्रिअय्यनवर उभयं दध्यंनद gam o 
कं सणकि Co मोसरु शुँठि पक्चडि . . . उप्पु मेणसु जीरिगे Ha gas २ सह 
तिं० कं 7 25 -०॥ लेखदल बरुष oF 7 ar aia उभयं gaa 
aaa समंध तिरुवेळक्ु पंचिगे यंणे दि ० कं म . . . लेखदळ वरुष ० कं 
ग ೩೬೦ एकांतद 


4 अवसरके नेवेद्य 75 तिरुवत्तिसाम हरिवाण ಎ क॑ संणक्कि Co gg ಕಣ सखरे बाठे 
eq तेंगिनकायि . . . . . . . . ೬ oS ಜಪ ಟ್‌ = so a 
೧೦೦ लखदळू वरुष ० क॑ अडके ೧೪-೦೦೦ nol & ws ०४७००० NO Q 
उभय 72 2 ॥ ० दि ० क॑ गंध BO BA वरुष o कं हुल २५०० क 
So के हल € लेखदळ ग 2 आ कड्टळेगे 7 ೧೨೬ यी नेवेद्यद gaz आतिरस दध्यंन 
तिरुवत्तिसाम गंध अडिकेल एछवनू विठ्ठवनावेळुकाड नाळकरलि ae पात्रविसषन 
कळदु WHT नाल्कु बगेयवरु हंचिकाळळुळ्ळवरु यी धमके थी भ्रमाणदळ आचंद्राक 
स्थायियागि नडसलुळदु ॥ 
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೫೦. 564. 
(A.R. No. 16 of 1904.) 


ON THE LEFT SIDE OF THE NORTH GOPURAM OF THE ACHYUTARAYASVAMI 
TEMPLE AT Hamer, HOoSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1456, Jaya, Vaisakha, Su. 13, Bhafnuvira], cor- 
responding to A.D. 1534 April 26, Sunday, in the reign of Achyutadéva-Maharaya. 
It records that the Mahdmandalésvara Hiriya-Tirumalaraja-Vodeya, son of Salaka- 
raja~Vodeya, set up the god Tiruvéngalanatha on the bank of the Tungabhadra and 
granted three villages for the service of the god and ordered that the offerings made 
to the god should be distributed among 14 persons (specified). 


1 ಕುಭೆಮೆಸ್ತು || ಶ್ರೀವೆಂಕಟಪತಯೇನ. . ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾದ್ದುದೆಯೆಕಾವಿವಾ- 
2 ಶುನಕಕವೆರುಪೆಂಗಳು ೧೫೬. Sado ಜಯೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ ವಯಿಕಾಖ ಕು OQ ಭಾ 
8 ಲೂ ಶ್ರೀಮ(ಂ)ನಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ २55५०९४९५ ಶ್ರೀನ್ನಿರಪ್ರತಾಪ 8/९७०३ Bes- 
4 ಮೆಹಾರಾಯರು ಪು ಥ್ಲೀರಾಜ್ಞಂಗೆಯಿಉತ್ತಿ ರಲು ಕ್ರೀಮೆ(೧)ನಮೆಹಾಮೆಂಡಳ್ಲೇಕ್ಟರೆ 
5 ಕಾಸ್ಯೆಪಗೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಖೆಯ ಸೆಲಕರಾಜನ್ರೊಡೆಯೆರೆ ಮೆಸ್ಮಳು ಹಿರಿಯೆತಿರುಮ- 
6 ९७००९२३०००३१५) ತುಂಗಭಿದ್ರಾಶ್ಮೀರೆದೆಲ್ಲು ಶ್ರೀತಿರುವೈಂಗಳನಾಥೆನ ಪ್ರಶಿಸೆ ,ಯೆನು 
7 [ಮಾಸಡಿ ಪ್ರೆ ಪ್ರ್ಯಾಕಾಲದೆಲ್ಲು ನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾದೆ ಆಭೆರಣಂಗಳೆನೂ ಸುವೆರ್ನ- 
8 ರಜತಾದ್ಯುಪಕ್‌ರಣಂಗಳೆ ROWE A Berd ಅಮ್ರುತ ಡಿ ನಯಿವದ್ಧೇ ಅಂಗ್‌ರಂಗವ್ಲಿ- 
9 [ಭೋಗ] ಮಾಸೆಉಛಾಹೆ ಸ್ನೆಪನ ಪಂಚಪರ್ವ್ಸೆ ರಫೋನಹ ಕೊಡತಿರುವಾಳು ಸಹ 
10 ಪೂಜಾಪ್ರವೆರ್ತನಗಳಗೆ ಶ್ರೀಅಚ್ಛುತದೇವಮಹಾರಾಯೆರೂ ಬಿಟಂಥಾ ಸೀಮೆ 
11 ಅಮು)ತಸಡಿ TRAILS oF ಹೊರಮೆಲೆಯೆವಾಡ ಅಚ್ಚ್ಯುತರಾಯ ಪುರವೆಂಬ ಪ್ರತಿನಾಮೆವಾದೆ 
12 ಚ್ಲೋರಮೆನೊರಸೀಮೆ ಗ್ರಾಮವೆನೂ ಸೆಹ NES ಯಿ ಡೆ 
18 ಪಡುವೆಲು AL SH Send > - ೬. ೬ ಅಉಭಳೆದ್ದೇನರ . . . ಕಲುಹಟ- 
14 ಯ ಗ್ರಾಮ ಯೂ ಚತ.ಸೀಮೆಯು ವೊಳೆಗಾದ ಚೋರಮೆನೂರ AG ಚಂನಹಖಯೆ ಗ್ರಾ- 
15 ಮೆರಾಮಾನುಜಕೊಟ . . . .. .  ಸೆಂಬಂಧೆ ಕ್ಯೆ ಹಿರಿಯೆ ತಿರುಮಲ- 
16 ರಾಜಗಳು TRABO ७६३९९३०००३ Se |६४०२२ ಚೆತುಸೀಮೆಯ 
17 ಪೆಡುನೆಲು ಮತಂಗಪರ್ವತೆ ಮೂಡಲು ತಿಪರಾಜತೋ - ಬಡಗ ತುಂಗಭದ್ರಾತ್ಮೀರದ Ae- 
18 ತಾಕೊಂಡ [३०४] ಲು ಭೂಪಶಿಕೆಹೆ ಯೂ ಚತುಸೀಮಿ ವೊಳಗಾಧ ಪೇಟಿಯೆ ತೋ 
19 ಯೆಹೆಸುರುವಾಣಿ . * ° ತೋಟಿ . . . ಸೆರ್ವೆ ಮೌಾ(ಂ)ನ್ಯದೆ ९४ ೧ Zor- 
20 ರಾಜಗಳ ಹಿರಿಯೆ ತಿರುಮೆಲರಾಜಗಳು ಕ್ರಯೆವೆ ಕೊಂಡು ಬಿಟ ಕೊಡಗೆ . . ೧ ಧ(ಂ)ರ್ಮ ಸಾ 
21. . ರದೆಗ್ರಾಣ ಸ್ಲೋಬಿನಹಾಳ ಗ್ರಾಮ ೧ ಅಂತು Bo . . ಯೆಖುಬಿಟಿ ಗ್ರಾಮ ಮೊ- 
ಅಂ ಈ ಸೀಮೆ- 
22 ಯೆ ಪೈ ಸೆಕ್‌ ಸರ್ವೆಮಾ(೦ಂ)ನ್ಯ್ಯವಾಗಿ ಆಚಯ್ರಾರ್ಸಸ್ತಾಯಾಗಿ ದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಬಸಿ ಪ್ರೆ ರೋಹಿತ 
28 ಆಗಮೆಹೆ . . ಯನು ಮಾಡಿದೆ ಬ್ರಾ(ಂ)ಶ್ಟ್ರಣನಿನಿಯ SAFO BoB, ವೈಖಾನಸ 
24 ಸೊತ್ರದೆ ಗಉತೆಮೆಗೋತ್ರದೆ ರಾಮಣಾಚಾರ್ಯರ ಮಕಳು ನಾರಣಾಚಾರ್ಯ ಗೌತಮೆಗ್ಯೋ- 
ತ್ರದೆ 
25 ಮುಳವಾಗಿಲ ರೆಂಗಣಾಚಾರ್ಯರ ಮಕಳು ಶಿಂಮೆಣಾಚಾರ್ಯೆರು ಕಾಸ್ಕೈಪ ಗೋತ್ರದೆ ಅಕ್ಕ 
26 . . ರೆ ಕಂನ್ಕಿಆಚಾರ್ಯರ ಮಕಳು ಅಪಳಆಚಾರ್ಯರು ಅಭಿಕೇಬದೆ ಜ o ಮೆಂತ್ರೆಪ್ರಷ >- 
27 [3] ಜ ಎ ಪ್ರರಾಣಿಕರೆ ಜ -0 ಯಿಠಿಹಾಸೆದೆ Bo ಘಳಿಯಾರದೆ ಜ ೧ ಭಾಗವತ ಜ ೨ २६37०33 ಜ 
- ಯೂ ದೇವಸ್ತಾನ ಪ್ಲೆಟಿ ಗ್ರಾಮ १५०९००० ಸ್ಮಳೆದೆ ಸ್ನೇನಬ್ಬೋವ 
28 ಮಾೌದ್ಲೆಲಗ್ಯೋತ್ರದೆ ಆಶ್ಚಾಯೆನಸೊತ್ರದೆ ಆದೆವಾನಿಯ Tess ಕಬರಸೆರ ವೊಂದು ಬಸೆವೆರಸಿರ ಮ. 
ಈೆಳು ಸಾತರಸೆನ ಜನೆ ೧ ಕಂ Beas ಪ್ರಸಾದೆ ಅಷ್ಟೈ- 
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29 ತೇಜ 2३९०२१ 3९६3030 ಮೂಲಪೀಸಿ BB ಸೈಳೆದೆ ಸೇನೆಬೊಯ್ಸಿಕೆಯನೊ ಕಿತಿರುವೊಂಗಳೆವಾಥೆನೆ 
ಸೆನ್ನಿಧಿಯಲು ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಕಾಲದೆಲೂ ಧಾರೆಯೆನೆರದು ಕೊಟರಾಗಿ 
80 1 ಧಾರಾಪೂರ್ನೆಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕೆಸಾಾಯಿಗಳಾಗಿ ಪುತ್ರಪಉತ್ರಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವುದು 
ಎಂದು ಕೊಟ ಸೆಳೆದೆ ಸೇನಬೋಯಿಕೆ ८९२5 ಪರಿಚಾ- 
31 ರಕ ಸ್ಟೆಯೆಂಪೊಾಕ ಊಳಗದೆನೆರು ಕ್‌ಉಂಡಲ್ಕಗ್ಗೋತ್ರೆದೆ ಆಪಸ್ಲೆಂಬಸೊತ್ರದೆ ಗೋಮಡ ಅಪಯೆನ ಮಗ 
ಅಪಯನ ಜ ೧೫ ಯೊ ಬ್ರಾ(೧ಹ್ವಣವಿನಿಯ್ದೋೊಗ 
32 ಜೀವನಿತಪ್ರಸೌದೆ ಅಪ್ಪ ,३४९९२ ಸ್ಪ್ಯಾ(0'ಮ್ಯ್ಯ ಸಹಾ ಕಟ್ರಳೆಯನು ಮಾಡಿ ಅಚುತೆದೇವೆಮೆಹಾರಾಯೆರು 
ಯೂ ತಥಾತಿಥಿ ಪು(9)ಣ್ಯ್ಯಾಕಾಲದೆಲು ಸೆಹಿರ(ಂ)ಣ್ಯೋದೆ- 
88 ಕೌದಾನಧಾರಾಪೊರ್ವೆಕನಾಗಿ ಕ್ರೀತಿರುವೇಂಗಳವಾಥಗೆ ತುಂಗಭೆದ್ರಾತ್ರೀರದೆಲು ಧಾರೆಯೆನೆರದು ಕೊಟಂ- 
ಥಾ ಸೀಮೆ ಗ್ರಾಮ ಪೇಟೆಯ ಕಿಲಾಕಾಕನಕೆ ಮೆಂಗಳ ಮ- 
34 ८००४९ ಶ್ರೀಶ್ರೀ [॥*] ಯೂ ಧರ್ಮಕೆ ಆರು ತಬದೆರೂ ತೆಂಮ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನು ವಾರಹಾಸಿಯಲು 
ವಧಿಸಿದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋಗಲುಳೆವರು Awe ಬ್ರಾ(೦)ಹ್ವೈರ moe 
35 ಸಿದಂಥಾ ಪಾಪಕೆ ಹೋಗಲುಳೆವರು ॥ ಕೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
೫೦. 565. 
(4.1 No. 195 of 1913.) 
ON A STONE BUILT INTO A WATER-CHANNEL NEAR THE ANJANEYA TEMPLE 
AT HAVINAHALU-VIRAPURA, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1455, Jaya, Vaisakha, Su. 15, corresponding to 
A.D. 1534 April 28, Tuesday (not verifiable), in the reign of Achyutardya-Mahariya. 
It records that the king erected the simhdsana of the god Bukkésvara to the west of 
the temple of Viripakshadéva and made a gift of the village Dondavati for the service 
of the god. The gift is stated to have been made for the merit of his grandfather 
ISvara-Nayaka and grandmother Bukkaji-amma and that a copper-plate charter was 
granted to that effect and lingamudre stones set up on the boundaries of the village. 
The village was given to Ramachandra-Dikshita for conducting the worship. 

1 . . goð 
2 SSS 
3 ನಮೆಸು ಂಗಸಿರಚೆಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮರ[[ ಚಾ]. 
4 ರನ್ನೇ | ತ್ರೆಯಲೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಮಂಭಾಯ Zo- 
5 ಭೆನೇ (ತು) |) ३57५, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾಶಿವಾಹೆನ- 
6 ಕಖವೆರುಕಂಗಳ್‌ ೧೫೬ [A] ನೆಯೆ ಜಯೆಸೆಂವೆ- 
7 [ತ್ಸೃ]ರದೆ ವೆಯಿಕಾಖ ಕು ೧೫ ಲು [ಶ್ರೀ]ಮೆನಮೆಹಾ[ರಾ]- 
8 ಜಾಧಿರಾಜ ८००२२५०९४९ ಕ್ರೀ[ನೀರಪ್ಪತಾಪ] ಅ[ ८३२५९ ]ತರಾಯೆ[ಮೆಹಾ]- 
9 ರಾಯೆರೊ ತಂಮ ತಂದೆ ನರಸೆಣನಾಯಕರ ತಾಯಿ ಬು[ಕ್ಯಾಜೆ]- 
10 ಅಂಮೆನವದಿಗೆ ಪು(9)ಣ್ಯಾವಾಗಬೇಕೆಂದು ಕ್ರಿೀೀನಿರೂಪಾಶ್ಲದೇವರ 
11 RAD ಮೇಲುಗಡೆಯೆ ಸಡುವೆಲು ಸೋಮೆಣನಾಯೆಕರ ಗೋಪು- 
12 [ರದೊಳೆಗೆ] ಕ್ರೀೀಬುಕ್ಯೇತ್ವರದೇನರ ಹಿ [೦ [ವಸೆನವನು ಪುತಿಷೆ ಎಯೆನು ಮಾಡಿಸಿ 
13 ಆ ಬುಸ್ಯೇಕ್ಟರದೇವರಿಗೆ ಶುಜಂಗೊಂಡ ಸೀಮೆಯೊಳೆಗಣ ದೊಂ- 
14 ಡನೆಪಿಯ ಗ್ರಾಮವನು ಅಂಗರಂಗವಯಿಬೋಗ ನಯಿವ್ನದ್ಧೇ 
15 ಅಮುತೆಸಡಿಗೆ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ಯೈಕಭೋಗವಾಗಿ ಚತುಸ್ಸೀ- 
16 ಮೆಗೆ ಏಂಗಮುದೈಯೆ ಕಲನೂ ನಂದಿಯ SOT ಹಾಕಿಸಿ ತಂ- 


+ The following lines are inserted on the left hand margin of lines 30 to 35 :— 


1 dead Saag 4 ಯಹಸೂತ್ರದ 
2 ಮಗಾದ್ಲಲ್ಭಗೋ- 5 ಅಖಾಜಿವಂ- 
3 ತ್ರದ SZ- 6 asd Bo 


JI—45 
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17 ಮೆ ಮುಶ್ತಿಯೆ ಯೊಕ್ಸರನಾಯೆಕಅಯನನರಿಗೂ ಬುಕಾಜಿಅ- 

18 ಮೆನವರಿಗೆ ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಣಾವಾಗಬೇಣೆಂದೆ ಸಿಲಾಸೌಕನನೆನು ಹಾ- 

19 ಕಿಸಿ ಕೊಡಹೇಳ ರಾಮಚಂದ್ರೆದೀಪ್ಲಿತಲಯೆನವೆರಿಗೆ ಸಮ- 

20 ರ್ಬಸಿದೆ ಅಪಣೆಯ ನಿರುಪನನು ಚಿತ್ತೆ ११ ತಾಂಬ್ರಸೆಕನವನೊ ಕೊ- 

21 td, ಆ ದೊಂಡವೆಟಿಯ ಗ್ರಾಮವನು ಸರ್ವೆಮಾನ್ಯೇವಾಗಿ 

22 ಸೆಮರ್ಬಸಿ ಬಿಟ್ಟ ದೊಂಡನೆಟಿಯೆ ಗ್ರಾಮ ಯೂ ಗ್ರಾಮೆಕೆ 

28 ಆವನಾನೊಬನು ಉಪಹಕಿಯ ಮಾಡಿ ತಬದೆರೆ ಮಾತ್ರುಗಮನ 

24 ಮಾಡಿದೆ BoT ಹೋಹರೊ || Dn Z o (ಬ, ಮನ್ನೋದೆತ್ಮಂ (|) ಧಾ- 

25 ०२5३० (1) ನ ದೀಯತೇ | ಪೆಸ್ಲಿರ್ವೆರ್ಶಸೆಹಸ್ರಾಣಿ DAO WO 

26 ಜಾಯೆತ್ನೇ ಕ್ರಮಿ [15] ॥ DRS ಭಗಿನೀ Goose ಸರ್ವೇಸಾಂಮೋವೆ ಭೂ- 

27 ಭುಜಾಂ | ನ ಭೋಜ್ಯಾ ನ ಕರಗ್ರಾ(0)ಹ್ಮ್ಯಾ ಪಿಪ್ರದೆತ್ತಾವಸುಂಧರಾ /[*]ನೂನಾ - 

28 FOFO . . . . ವಿಖಿತೆಂ ಪ್ರುಮಾಣನಮಿತಿ ॥ 

No. 566. 
(4.R. No. 10 of 1904.) 
ON THE WESTERN BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVAMI 
TEMPLE AT 814171, 8105887 TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1456, Jaya, Sravana, Su. 12, Bu[dhavara], corre- 
sponding to A.D. 1534 July 22, Wednesday, in the reign of Achyutadéva-Maharaya. 
It records that Gandhada Tippasetti made a gift of gold for the worship of the 
Alvars, 13 in number, including Tirukachinambiyalvar, consecrated by himself. The 
gift was made for the merit of the king. 

1 २०९५2, [ix] RN, ಶ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಮ್ಯದೆಯೆಕಾಠಿವಾಹನಕಕವರುಪೆ, ೧೫೫೬ ಅನೆಯೆ ಜಯೆಸೆಂವ- 
BIB ಶ್ರಾವಣ ಕು 0.0 Wd ಲೂ ಶ್ರೀಮತು ಕ್ರೀಮೆ(0೦)ನ್ಸಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०७९५०२९४९५ ಶ್ರೀ- 
ವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀವೀರಅಚ್ಚ್ಯುತದೇವೆಮೆಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರಶ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಂ ಯಿರಲು 
3) ९७४००९० 

2 ಸ್ಮಾನದೆಲು ಆವೆರಣದೆ ಒಳೆಗೆ ಬಡಗಣ ಭಾಗದಲು ಕಟ್ಟ ಇದ್ದೆ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಣದೊಳಗೆ ವಾಣಿಜ್ಯಮೈ- 
Sands ಕೆಟ್ಟ್ಯಣದೆರುಶಿಗೋತ್ರದ ಅಗಧಿ*]ಕಾರಿಯ २९ ८ ಮೆಗ ಗಂಧದೆ ತಿಬ್ಬುಸೆಟ್ಟಿಯರು 
ಅಚ್ಚು ತರಾಯಮಹಾರಾಯರಿಗೆ ಪು(0)ಇ್ಯಾವಾಗಬೆ (ಕೂ ००- 

3 [ದು] ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಮಾಡಿದೆ Syad ದೇವರು 0-9 ತಿರುಕ ಚಿನಂಬಿಯಾಳ್ಲಾರು ೧ ಉಭೆಯಂ ದೇವರು 
ಹದಿಮೊಅಂ ದೇವರಿಗೆ ನಿ[ತ್ವ] ದೀಪಾರಾಧನೆ ನೈವ್ನೆದ್ಧ್ಯ ಹೊವಿನ ದಂಡೆಯೂ ಶ್ರೀವಿಕಲದೇವೆರೆ 
ಅಮ್ರುತಪಡಿಯೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ ವೊಳಗೆ ಸೆಲುವೆ ಕಟ್ರಳೆಗಾಗಿ ಕ್ರೀನಿಶಲದೇವೆರೆ ಭೆಂಡಾರಕೆ Boxes 
ಆಗಿ ಸಮ- 

4 ರ್ಬಸಿದೆ ರೊಕ್ಕ ವೆರಹ ಗೆ ೧೦೦ ಆಂ ವೆರೆಹೆಂನು ಕೊಟ್ಟು Bexd ಗುಡಿಯೆಲೂ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಪುಠಿವೆಟ್ಟು 
ಕಟ್ಟಳೆ ದಿನ ೧ ಉ Roos ಕಟಳೆ ಅಕ್ಕೆ ಪಡಿ ಹದಿಮೂಣು ಪಡಿಗೆ ಸೆಲುವೆ ಪ್ರಸಾದೆ ಬಟಿಲು Qe 
ದೀಪಾರಾಧನೆಗೆ ಯೆಂಣೆ ಪಡಿ ವೊಂದೊ ಅಕ್ಕೆ ಹೊವಿನ ದೆಂಡೆ ೧೩ ಇ ಕಟ್ಟ್ಟಳೆ ಪ್ರಮಾಣಿನಲು ದೇವ- 
we Sdee ನಡಸು 

5 ಧರ್ಮಕೆ ಆರು ತಬದೆರೂ ಕ್ರೀಪಿಕಲದೇವರೆ Dade, ತಬದವರು | ಗೋಹತ್ಯೆ ಬ್ರ(0)ಶ್ಯ್ರಹತ್ಯೆ ಮಹಾ- 
ಪಾತಕವ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕೆ ಪೋಗಲುಳವರು | ಶ್ರೀ 

No. 567. 
(4.4. No. 72 of 1912.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE PRAKARA OF THE LAKSHMIDEVI TEMPLE AT 
GoRREPALLE, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 

This is dated Saka 1456, Jaya, Sravana, ba. 8, Krishnajayanti, corresponding to 

A.D. 1534 August 1, Saturday(not verifiabie), in the reign of Achyutadéva-Mahariya. 
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It records that, at the suggestion of Virapannayya of Penugonde, Timmarasa, son of 
Bhandarada Apparasa of Bharadvaja-gotra, Katyayana-sitra and Sukla-Yajué- 
Sikha, made a gift of the village Muttakadahalli, surnamed Mahalakshmipura, for 
the service of the goddess Mahalakshmidévi at Haruhe-Lakkhanipura in Rodda- 
nadu, a sub-division of Penugonde-rajya. 


1 ಕುಭಮಸ್ನು [॥*] ಪೆಂದಾಮೆಹೇ २०७९, ३९० ವೆಂದಾರುವೆರದಾಯಿನೀಂ | a 


2 ಶೀರ್ಥನಿವಾಸಿನಿಂ । [+] ಮೆಂದ್ದಾಂಬಾನರಲಕ್ಕಿಸೆಟ್ಟಿತನೆಯೆಕ್ರೀವೀರೆಪಂಹಾಹ್ಟೆಯಪ್ಪ್ಯಾಭರ್ತಾ ವೆರೆ 
(ರ)ಲ ay 

8 ಹಣಾಪ್ರೆರಮೆಹಾಲಪ್ಲ್ಯಾ ,९६ ಸುಸೆಂಪಾದಿತಂ | ನೈವೈದ್ಯ್ಯಾದಿಸೆಮೈೆದ್ದೆಯ್ಯೇ ಪ್ರತಿದಿನ ಯೆದ್ಲಾ )ಮೆಸ್ಮೀ- 
ಮಾದಿಕಂ 


4 ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರನಿಶಿಖ್ಯತ್ನೇ TODDI S93 ಕಿಲಾಕಾಸೆನ್ನೇ ॥ ಸ್ನೊಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾಶಿ- 
5 ವಾಹನಕಕವರುಪೆಂಗಳು ೧೫೬೬ ನೆಯ ಜಯೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವೆಣ 

6 ಬಳ ಕೃಷ್ಣ ಜಯೆಂತ್ಲೀಪೆ(ಂ) ಣ್ಯಾಕಾಲದಲೂ ಶ್ರೀಮಔಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆಮೇಶ್ವ- 
7 ರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಸ ಶ್ರೀಅಚುತೆದ್ದೆನಮೆಹಾರಾಯರು =) ११९००९९०7१ २२)४ o ಯಿರ- 

8 ಲೂ | ಭಾರದ್ಯಾಜಗೋತ್ರದ ಕಾತ್ಕಾಯನಸೊತ್ರದೆ BE Howse Hos ಭಂ- 

9 ಡಾರದೆ ಅಪ್ಪರ್ಸರ ಕುಮಾರ ಶಿಂಮರ್ಸರು ಇ ಅಚುತದ್ದೇವೆಮಹಾರಾಯರು ತಮಗೆ 

10 ಮಾಗಣಿನಾಯಕತನಕ್ಕೆ ಪಾಶಿಸಿದೆ ಪೆನುಗೊಂಡೆರಾಜ್ಯ ರೊದೆವಾಡ ಹರುಹೆ ಸ್ಫಳೆದೊಳೆಗಣ | ವಿಶ- 

11 ಲಾಪುರದೆ ಅಗ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಮೂಡಲು ಹರುಹೆಸ್ಟೈಳೆದೆ ಬೊಂಮೆಗೊಂಡನಹ- 

12 ಳಗೆ ತೆಕಲು ಗೊರ- — 

13 ವನಹಳ್ಳಗೆ ಪಡುವೆಲು ಮೊದೆಯೆಗಾ ಮನೆ ಬತಗಲಾದೆ ಚತುಸೀಮಾಸೆಹಿತವಾದೆ AH ನಿಪ್ಲೇಪ ಜಲ 

ಪಾಪಾ- 

14 ಣ ಅಪ್ರೀಣಾಗಾಮಿ AF ಸಾಧ್ಯ್ಯಂಗಳಂಬ ಅಷ್ಟೃಭ್ನೋಗತ್ತೇಜಸ್ನಾಮ್ಮೈದೊಡನೆ ಕೂಡಿದೆ. ಮುತ್ತಕದೆ- 

ಹಳಿಗೆ ಪ್ರತಿ- 
15 ಪಾನೆವಾದೆ ಮೆಹಾಲಶ್ರ್ವೀಪುರವೆಂಬ ಸರ್ನೆಮಾನ್ಯದೆ ಗ್ರಾಮೆವೆನೂ ಪೆನುಗೊಂಡೆ ಪೀರೆಪ್ಪೆಂಣಂಯೆನನೆರು 
ಸ್ಫೋಧಿ- i 

16 ಸಲಾಗಿ ಹರುಹೆ ಲಖಣಾಪುರದೆ ००००९०७ geseson ಧೂಪ Hes ಅಮೈೈತಸಡಿ ನೈವ್ನದ್ಧೇ ನೃತ್ಯೇ 
ಗೀತ WEDS ಮೆಂ- 

17 BoB ಮೈಭವಂಗಳಗೆ Om १७००० ಅಚ್ಚುತದ್ದೇವಮಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು 

18 ಸೆಹಿರ(9)ಹ್ಕೋದೆಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ಯಾರ್ಕಸ್ಕ್ಯಾಯಿ ಆಗಿ ಸೆ ೯ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಧಾರೆನೆ- 

19 ರೆದು ಕೊಬ್ಬೈ ಮುತ್ತಕ್‌ದೆಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದೆ ಧರ್ಮಕಾಸೆನದೆ ಪ್ರತಿ | RSD QTE ಪುಣ್ಯಂ ಪರದ 

20 ತಾಾನುಪಾಲನಂ | BIBS? SWOT peo ಸ್ನೊದತ್ತಂ AALLS ಭೆನೇತ | 

No. 568. 
(A.R. No. 729 of 1916.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE ANJANEYASVAMI TEMPLE AT ANANTAPURAM, 
MADAKSIRA TABUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This 18 damaged and dated Saka 1456, Jaya, Asvayuja, ba. 12, corresponding to 
A.D. 1534 October 18, Sunday (not verifiable), in the reign of Achyutaraya-Maharaya. 
It registers a gift for the service of the god Hiriya-Tiruvéngalanatha of 
Miidanagiri. The gift was made for the merit of the king. 

1 ಕುಭೆಮೆಸು [1*] ಚಂದ್ರಾ/ಸೊರ್ಯದಿಗ- 
2 Bo ಸಂಖ ಚಕ್ರಾ ನಾಮ । Ror, 8)९- 

8 ಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯೆಸಾಶಿವಾಹನಸೆ- 

4 ಕವೆರುಸೆಂಗಳು ೧೫೬೬ ನೆಯೆ ಜಯೆಸೆಂ- 

5 ವೆತ್ರರದೆ ಅಕ್ಟೇಯುಜ ಬ ೧-೦ न्छ(०)४५९०न- 
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6 ಲದೆಲು ಶ್ರೀಮೆತು . . . . ಯಾಮಗ ळर 
7 . . ಜಯುಾನ್ರುಪಾಲ ನೆಂನಾನರೆಗ್‌ಳೆ 
8 ಪ್ರಕಿಪಾಲವಾಗಿ Wa 


9 ವೆಯಿಕುಂಟಪು್ರರವರಾಧೀಕ ಆದಿನಾರಾಯೆಣ ಚ- 
10 ತುರ್ದ್ವೆಕಭುವನಾವೆತಾರ ಸೆಂಖಚ- 
11 ಕ್ರಾಗದಾಧರ ಪಂಡಿರಿಪುರ . . ಯಾದೆ 
12 ಮೂಡಣಗರಿಯೆ ಹಿರಿಯೆತಿರುವೇಂ- 
18 ಗಳೆವಾಥೆದೇವೆರೆ ಭೆಂಡಾರಕೆ Tels Bo 
14 ರಾ २००९२२००९४३५5 ಶ್ರೀನ್ನೀರಪ್ರತಾಪ 
15 [ನೀರ] ಶ್ರೀಮಕಾ ಅಚ್ಛ್ಯುತರಾಯಮಕಾ- 
16 ರಾಯೆರಾ ಭೆಂಡಾರದೆ ತಿಂಮಪನೂ ಅ- 
17 ಚುತೆರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರಿಗೆ Deane 
18 ಗಲು ಎಂದು ಶ್ರೀಮೂಡಣಗಿರಿಯ ಹಿರಿಯೆ- 
19 ತಿರುವೇಂಗಳನಾಹೆದ್ದೇವರವರ ಪ್ರಾಕಾರಕೆ 


20-21 . . . ಸಂದು. . . . FOBIA ಭಂಡಾರದೆ ಶಿಂಮಪ 
22. . . ., . . ೬. ೬ ಸಾರು Bd Hoos 
23 . ಫು . . «. ಜು ಭೂ . « . ಹರಿವಾಣ 
24. . . . . ದಿಪಕೆಎಣ್ನೆನಿಂಕಂ 
25 . . . . . ೬ 3०8४३४ ॐ 0-9 ಜನದೆ 2 YA 
26. ., . . STD 
DIE, क क. ob. ಜು ಜಥ ರಾ UES tae fe 
928 . a. . . ಯಿದೆರೆಮೆ . . . . a 
No. 569. 


(4.7. No. 527 of 1915.) 


ON A STONE SET UP AT THE VILLAGE-GATE AT BHATTARABOMMALAPURAM, 
ADONI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1457, Jaya, Pushya, Su. 3, Somavara, Sankramana, correspon- 
ding to A.D. 1534 December 7, Monday, which was not, however, a day of any san- 
kramana. It records that king Achyutadéva-Maharaya, who was ruling at Vidyanagara, 
made a gift of the village Bommalapura on the bank of the Tungabhadra and situated 
in the Sataniru-sime, a division of Adavani-rajya, to Bhatara Nagaya, son of Kadabira 
Redyapaya of the Bhat-dnvaya. 

1 ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರ- 
ವೇ (*] ತ್ರೊಲೊಕ್ಕ್‌ನೆಗರಾರಂಭಮೆೊಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಶಂ 
ಭವ [1%] Age, ಸಮಸ್ಯೆ ग) ३९९२९ ४ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರೆಮೇತ್ಟೂರ Meda wow 
ಶ್ರೀನೀರಅಚ್ಚು ತದ್ದ್ಮೇವೆಮುಹಾರಾಯರು ವಿದ್ಯ್ಯಾನಗರದೆ ನೆಲವೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೊ e- 
ದೆದಿಂದೆ DW JP CTH OWS LOGE ವರ್ತಮಾನ ಕಾಶಠಿವಾಕ್‌ನಕಕವರ್ಪಂಗಳು ೧೫೫೬೩ ನೆ. 
ಯೆ ಜಯೆಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ ಪ್ರಷ್ನ್ಯ ಕುದ್ಧೈ [2] ಸೋಮೆವಾರದೆ ಸಂಕ್ರಮೆಣಪ್ರ(೦)ಣ್ಣಾಕಾಲದೆಲು ಕ್ರೀಮೆ- 
छन ९ Joo ಕಡಬೂರೆ Oe sobs ಮಗೆ ಭಟರ ನಾಗಯಗೆ ಕೊಟ ಛರ್ಮ | ಆ- 
ದವಾನಿಯ ರಾಜ್ಯಸೆ ಸೆಲುವ ಸಾತನೂರ ಸ್ನೀಮೆಯೊಳಗಣ ತುಂಗಭದ್ರಾತ್ಮೀರದೆ ಬೊಂ- 
ಮಲಾಪುರವೆಂಬ ಗ್ರಾಮವೆನು ನಿನಗೆ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ಅಗ್ರಹಾರವಾಗಿ ಸಹಿಂರಂ)ಹ್ಫ್ಯೋದೆಕದಾ- 
ನಧಾರಾಪೊರ್ವೆಕ್‌ ನಿರಧಾರೆಯನೆಆದು ಕೊಟಿವಾಗಿ ಆ ಗ್ರಾಮೆದಿಂದೆ ಹುಟಿದೆ 
ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಷ ಜಲ ಪಾಷಾಣ oF ced ಆಗಾಮಿ AB ಸಾಧ್ಮ್ಯಂಗಳೆಂಬ ಅಪ್ಮೈ - 


~ OHO ७ ಇತಿ ಧಾ ಬಲಾ ಣಾ ಲು DW 


ह. > 


1 The rest is much damaged 
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12 ಭೋಗ ತೇಜ तं य ಹದಿನೆಂಟುಮಹ ಸೆಕಲೋತ್ಸತ್ತಿ ಸಕಲ ಸುವೆರ್ನಾದಾ- 
18 ಯ ಸಕಲ ಧಾನ್ಯ್ಯದೆ ಕೂರನೂ 6९३७0 ನಿಂಮೆ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರಪಾರಂಪರ 

14 ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಯಾಯಿಗಳಾಗಿ ಸುಖದೆಠಿ ಅನುಭಿಪಿಸುವೆದೊ 

15 ಯೆಂದು ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ ಯೊ ಧರ್ಮೆಕೆ ಆರು ತಬದೆರೆ ಅವರು 

16 ತಂಮ ಮಾತಾ VB jNG ಕಾಶಿಯೆಲು ಕೊಂದೆ ದೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಕೆರು 

17 ಕ್ಲೋ i: ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮರಧ್ನ್ಯೇ ದಾನಾ(ಂ)ತ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ | 

18 ದಾನಸ್ವೈರ್ಗಮವಾಪ್ತೋತಿ ಪೌಾಲನಾದೆಚುತಂ ಪಥಂ ಓಟ ಸ್ನೈದೆತ್ತಾದ್ದಿಗು- 
19 ಇಂ ಪ್ರೆ(ಂ)ಣ್ಯ್ಯಂ ಪರದತ್ತಾನುಪಾಲನಂ | ಪರದೆತ್ತಾಅಪಹಾರೇಣ ಸ್ನೇ- 


90 ದೆತ್ಮಂ ನಿಪ್ಸೃಲಂ ಭವೈತು ॥ 
No. 570. 


(A.R. No. 4 of 1904.) 
ON THE SOUTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE 
AT Hampi, 1805787 TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1456, Jaya, Pushya, Su. 6, Gujruvara], corresponding to A.D. 
1534 December 10, Thursday, f.d.t. “09, in the reign of Achyutadévaraya-Maharaya. 
It records that Varadappa-Nayaka, son of Tiruvéngala-Nayaka, made a giftof gold to 
the treasury of the Vitthalésvara temple for the daily offerings of the god. The gift 
was made for the merit of the king and of Chikkaraya. | 

1 ಕುಭಿಮೆಸು [t] RIN, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾವಿವಾಹನಕಕನರುಪ ೧ಕ೫೬ ಅ SI ಜಯೆಸೆಂನೇಭ- 
ರದ ಪುಕ್ಕ ಕು & 73 ९०७ & ९०२२७२ 

2 ಶ್ರೀಮ(ಂ) ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०२९२०३०९३९0 ಕ್ರೀನೀರಪುತಾಪ ಅಚ್ಛುತದ್ದೇನರಾಯಮಹಾರಾ- 
ಯರೂ ಪ್ರಥ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಇತ್ತಂ foo. |- 

8 ರಲು: ಚಖರ್ಥಗೊ.ತ್ರದ ತವಿಬಣದೆ ಬಳಯ ತಿರೆ ತೇಂಗಳೆವಾಯೆಕರ ಮಗೆ [ನ]ರದಪ್ಪುವಾಯೆಕರೂ 
ಬರೆಸಿದೆ ಧರ್ಮೆಕಾಸೆನ 3(0) 82, ವೊಡೆಯೆರು 

41 ಅಚ್ಚುಸದೇನರಾಯಮಹರಾಾರಾಯರಿಗೂ ಚಿಕ್ಕರ ಯೆರಿಗೂ ಪು(9)ಣ್ಯ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕೂ ಎಂದು ಶ್ರೀನಿಶಲ್ಲೇ- 
ಕ್ವರಮೈವೆರಿಗೆ ನಿತ್ಯನ್ಸೆ ವದ್ದೆ ನಡೆನದೆಕ್ಕೆ 

5 ದೈವರ ಉಸ್ರಾಣದಲ: ಕೊಡುವ ದಾನದೆ ಕಟಳೆಗೆ Bexd ಭೆಂಡಾರಕೆ ಸಮರ್ಮಸಿದೆ PIA ವರಹಕ್‌ಂ 
a 

6 ತಿಂಗಳುವೂಂದಕೆ ಫಟ್ಯವರಹ ಹೆತ್ತೊ ವೆರೆಹಕ್ಕೆ ಸೆಲೆ ಚಕ್ಕ ಗ ೧೧ ಶೆ ६०४० ಉಗ್ರಾಣದೆಲೂ 
ಕೊಡುವ GIR ಕಟಳೆ 

7 ದಿನ೧ यच ಅಕ್ಕೆ ಪಡಿ ಶಂ ಮೇಲ್ಲೋಗರ Wy ಮೆಣಸು ಸೆಂಭಾರ ಹೆಸೆಖು ಹ್‌ರಿವಾಣಕೆ ತುಪ್ಪ 
ಸಖರೆ ಬಾಳೆಹಣ್ಣು [ಹಾಲು] 

8 Berd. Red ದನಿಗೆ ಎ ಇ ಸೈಮಾಣಿನ ದವಸಿವನೂ ಕೊಟ್ಟು ನಡಸಿ ಬರಲುಳೆದು ಇ SATs 

ರ್ಮಾಲ್ಕ ವೆಚ್ಚ- 

9 ದೆಧರ್ಮಲಊ ತಮ್ಮ ವೂಡೆಯೆ ಅಚುತದೇನರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಪ್ರ(೦)ಕ್ಯಾವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ 

10 ಇ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆರು ತಬ್ಬದೆರೂ ಶ್ರೀನಿಕಲದ್ದೇವರ ಪಾದಕ್ಕೆ ತಬ್ಬುದೆನರು ಗೊ ಹತ್ಯೆ ಬ್ರ(ಂ)ಶ್ವ್ರಹತ್ಯ್ಯ 

ಭ್ರೊಣಕ್‌ತ್ಕ್ಯಾದಿ ಮಹಾಪಾತಕವ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹೆರು ॥ 
No. 571. 
(4.R. No. 245 of 1913.) 
ON A STONE IN FRONT OF THE NANDI-MANDAPA OF THE DODDAPADESVARA 
TEMPLE AT MODALLI, KOLLEGAL 1ALUK, COIMBATORE DISTRICT. 

This is dated Saka 1456, Jaya, Philguna, Su. 5, Ravivara, corresponding to 

A.D. 1535 February 7, Sunday, in the reign of Achyutaraya-Maharaya. It records 
11--46 
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that Madappayya, agent of Ramappayya, a minister to the king, made a grant of the 
income from druti- kanike and bédige for the service of the god Mallikarjunadéva in 
Hale-Modahalli near ೫866808111 in Hadinadu-sime, thus reviving the defunct service. 
The gift was made for the merit of the king and of Ramappayya. 


1 


First Face. 


४०९ [ 02, ॥*] BoA, ಶ್ರೀಜಯಾ- 
ಭ್ಯುದೆಯ- 

ಕಾಫ್ಲೀವಾಹೆನಕಕವೆರುಷೆ ೧೫೫೬ ನೆಯೆ 
ಜು 


ಯಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಘಾಲ್ಗುನ BA RX ಮಿ- 
ಯೂ 

ರವ್ಯೈವಾಸರೆದೆಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಮೆ(0)ವ್ವುಾರಾ- 
ಜಾ- 

ಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ಷರೆ ಶ್ರೀನೀರನಿಜೆ- 
ಯಾ 


6 eI gp FOG MON IOVS. [ಅ]ಚುತೆ- 
7 ರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರೊ ಪ್ರೈಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಂ- 


22 


the service of the god Virabhadra at Lépakshi, 


A- 
ಉತ್ತಿರೆಲೂ 
ಬಾ- 
[A ]ಯಾದೆಂಥಾ ರಾಮಪ್ಪುಯ್ಯ್ಯನವರೆ ನಾ- 
(oe 
ಶೆತನಕ್ಕೆ ಪಾಳಸಿದೆ [ಹದಿವಾಡಸೀ]ಮೆಗೆ 
ಸೆಲುವೆ ಮೋಡಕಳ್ಳಯ AVS ಹಳೆಯ. 
ಮೋಡಕಳಯಥಿ Ari) ತಾರ್ಹ್ವ್ಯವಾ- 
A ಪ್ರಸೆಂನವಾದೆ No Teer Senor 
ರಾಮೆಪ್ಪುಯ್ಕೈನವೆರ ಕಾ(ಂ)ರ್ಯೈಕರ್ತಾ 
ರಾ- 
ದೆ ಮಾದೆಪ್ಪುಯ್ಕೆನನರೊ ರಾಮಪ್ಪುಯ್ಕೈ- 


ತತಿಸಾಂಬ್ರಾಹಜ್ಯಧುರಂಧರೆ- 


ನವರಿಗೆ ಸಕಲ ೬ ಇಂಬ್ರಾಜ್ಯವಾಗ- 

ಬೇಕೆಂದು ಕ್ರೀಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದೇನೆರೆ ಅಂ- 

ಗರಂಗಭೋಗಸ್ಕೆ ಸೆಲುವೆಂಥಾ ಗ್ರಾಮ- 

ಹೇತ್ರಗಳನೂ ಸಿಥಿಲವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ- 

ರಲಾಗಿ ಮಾದಪ್ಪುಯ್ಯನವರೂ ಜಿನ್ನ. 
ದ್ಸಾರೆ- 

ವೆ ಮಾಡಿ ಅಚ್ಚುತರಾಯೆಮಹಾರಾಯರಿ 
ಗೂ ರಾ- 

ಮೆಪಯ SSO Gay ०७7१४3९४०७9 


No. 572. 
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२०२८) ०2९९२२० ७ ಶ್ರೀ ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜು- 
ನದೇ- 
वेठ] 508९30 ತೆಗದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

ಹ Xo- 
ಬಂಧ [ಆರತಿ]ಕಾಣಿಕೆ ಬೇಡಿಗೆಯೆನೂ 
ಬಿಟ್ಟು Bess ಗ್ರಾಮದೆಶಿ ಬಿಟ್ಟೈವಾಗಿ 

ಯೇನ- 
ನು ಮಾಡವಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಆವೆನೊಬನು 
७०९०००० ಮಾಡಿದರೆ ವಾರಣಾಶಿ- 
ohh, ಕೆಬಲೆಯೆ ಕೊಂದೆ Tory, ಹೋ 
ಹನೂ ಬ್ರಮಣನ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ aç- 

ಹೆ- 
ನು ತಾಯೆ ತಂದೆಯೆನು ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಹನು 
Second Face. 

ಇ >. .,. . तळे 
ಯಿಂದ್ರೆ$ [ಪೃಚ್ಛತಿ] 
2३२०८३२९० 
Z2QBo ಪಚ್ಛ್ಯ- 

Se Beate 

[ಸ್ಟಾ ನಮಾ oXo | 
ಸುರೆಯಾ ಸಿಕ್ಕಂ 
ಕಪಾಲ್ಕೆನ ಚಿ- 
BoA, Wo । CERTO 
ಪಾದೆರೆಜೊಭೀಡಾ 
ಚರ್ಮಣಾ A | 
ತಂ ಮಯಾ [1*] 70९०- 
ತ್ತಾದ್ದೀಗುಣಂ ಪ್ರ(ಂ)- 
१९९० ORG D- 
(ಪರದೆತ್ತಾನು)ಪಾ- 
Oo [+] ಪೆರೆದತಾ - 
ಪಹಾರ್ದೇಣ ಸ್ನೊದೆತ್ತಂ 
Ni joo ಭವತಿ || 


(A.R. No. 575 of 1912.) 
ON THE EASTERN WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT 
LEPAKSHI, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1456, Manmatha ( = A.D. 1535-36), in the reign 
of Achyutaraya. It records that the king made a gift of a village (name lost) for 
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1 ಸಾಕ್ಷಾದೈಶ್ಲಿಣಕ್ಟುಲಾಸಕೂರ್ಮಕೈೆಲನಿವಾಸಿನ್ನೇ | ವಿರಪಂಣಸು)ಸೆಂನ್ಹ ಶ್ರೀಪೀರೆಭೆದ್ರ ನೆಮೋಸುುತೇ | 
ಲೇಪಾಶ್ಟಿಸ್ನೀರಭದ್ರಸ್ಥ್ಯ BAO ; 


2 ARIZ We ] ಶ್ರೀನೀರಾಚ್ಛ್ಯುತರಾಯ್ಮೇಣ ಪ್ರಣಮ್ಮ್ಯವೆ Brower ॐ8 || ROTO) . ಮಾದ 
ಯಂ ಗ್ರಾಮೆಃ ಚತುಸ್ಸಿ (ಮೌ ಸೆಮನ್ನೀತಃ ಜಗತಿಪ್ರಸಿದ್ದೆ- 

8 We . . . . ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ -e ಪರುಪಂಗಳು aR 
[e] ನೆಯೆ ಮನ್ವೈಥೆಸೆಂವತ್ಸರ- 

4ದೆ .. ಕ 

6. . 

6 ದಾನ 


No. 573. 
(A.R. No. 681 of 1922.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE BRIDGE ON THE ROAD LEADING TO THE SUB-COLLECTOR’S 
BUNGALOW AT 11088877, 18058777 TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1457, Manmatha, Vaisakha, Su. 1, corresponding to A.D. 1535 
April 3, Saturday (not verifiable.) It refers itself to the reign of Achyutadeva-Maha- 
riya, and records that Abbaraja Timmapa, agent to the Pradhdna Tirumalaraja, 
made a gift of the miilavisa (cess: with the consent of the merchants of Tirumala- 
déviyara-pattana, Varadarajammana-pattana, and Krishnapura for the service of the 
god Tiruvéngalanatha in Tirumaladeviyara-pattana. Bisilahalli pass is mentioned. 

1 ಕುಭಮಸ್ಕು । ಶ್ರೀಶಿರುವ್ನೆಂಗಳನಾಥಾಯ ನಮಃ 

2 RA, ಶ್ರೀಜಯಾದ್ಭುದೆಯಕಾನಿವಾಹನಕಕನರುಪಂಗ್ಗಳು Ro- 

3 ವೆ ೧೫೬೩ ನೆಯೆ ಮೆ(ಂ) = ನಸುಂನೆತ್ಸರದೆ ಮೈಕಾಖ ಕು- 

4 ದೈ ೧ದೆಲು ಶ್ರೀಮೆ(0)ನ್ಸ್ರಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವಗೆ ಶ್ರೀ 
5 ವೀರಪ್ರತಪ ಶ್ರೀಅಚುತದ್ದೇವೆಮಹಾರಾಯಿರಿಗೆ ಧರ್ಮ*]- 

6 7९९३९४9 ಯೆಂದು ಪ್ರಧಾನ ಶಿರುಮೆಲರಾಜಗಳೆ ಕಾ- 

7 ರ್ಯೆಕೆ ಕರ್ತೆರಾದೆ ಅಬ್ಭಿರಾಜತಿಂಮೆಪಗಳು 70९७, ಸಮೆಸೆ- 

8 ನಿಜನಾನಾಂಕಮಾಲಿಕಾಪ್ರಕಸರಾದೆ ಕ್ರೀಮೆ(ಂ)ನ 70००९४९- 

9 ರ ಗೆಣೇಕ್ಟೂರದೇನೆರ ದಿವ್ವೇ್ರಿ (ಪಾದಸದ್ವ್ಯಾರಾಧಕರಾದೆ ಅ- 

10 ०३०१९४ ಮುಖ್ಯನಾದೆ ತಿರೆಮಲದಡೇವಿಯೆರಸೆಬೆಣದೆ 

11 ಸೆಬಿ ಪಟಣಸ್ಥೋಾಮಿಗಳಗೂ ವೆರದೆರಾಜಂಮನಪಟ್ಟ[ಣ]- 

12 ದೆ ಸೆಕ ಪಟಿಣಸಾನಿಗಳಿಗೂ TT BIS ಸೆಬಿ ಪ- 

18 ಟಣಸ್ಕಾಮಿಗಳಗೂ ದೇಶಾವೆರದೆ ಸಾಲುಮೊಲೆ ಮೆಹಾ- 

14 ನಾಡಿಗೂ ಬಿಂನೆಹೆಂ ಮಾಡಿ SONOS SRT 

15 ಇದೆ ತಿರುವೈಂಗಳನಾಥೆದ್ದೇವೆರ ಅಮ್ಯುತೆಸಡಿ BRD 

16 ಧನೆಗೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು [ಬಿಟ್ಟ] ಮೊಲನೀಸೆ ಬಿಕಿಲಹ- KR 

17 [೪] Sonn ಚಿಕ್ಕಣುವೆಯೆ ರ್ಯ ಜಟ sl 

No. 574. 
AR. No. 5 of 1904.) 
Ox THE SOUTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE 
AT HAMPI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1458, Durmukhi, Jyéshtha, Su. 11, Bu[dhavara] corresponding 
to A.D. 1536 May 31, Wednesday in the reign of Achyutadévaraya-Maharaya. It records 
that Hiriya-Tirumala-Nayaka made a gift of vardhas 200 to the temple-treasury for 
daily offerings to the god Vitthalasvami. The gift Was made for the merit of the 
king and Chikkaraya. 


a The slab is broken after this. 
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1 ३०९३२०२3 [|| *] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯೆಕಾಿವಾಹನಕಕವರುಪೆ, ०४५४7 ಟೆನೆಯೆ ದುರ್ಮುಖಿಸೆಂವೆ- 
ಛರದೆ ಇವು ಕ್ಸು ೧೧ ಬು ಲೂ ಕ್ರೀಮೆತು ಶ್ರೀಮ(ಂ '&- 

2 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ००३२५९४९5 ಶ್ರಿೀನೀರಪ್ರುತಾಪ ಅಚ್ಛುತದ್ದೇವರಾಯಮೆಹಾರಾಯರು ಪ್ರ)ಥ್ಲೀ- 
०३९०7५३ ಇಉತ್ತಂ ಇರಲು 

8 ತಂನಿನಾಯಕರಿಗೆ . . . , . ९0७ ಗದೆ ಹಿರಿಯೆ ಮಲ್ಲಸ್ಸುವಾಯೆಕನೂ ಬರಸಿದೆ ಧರ್ಮೆ 
ಕ್ಯಾಸೆನ । KORN ವೊಡೆಯ ಅಚ್ಚು 0000- 

4 ಮೆಹಾರಾಯಗಿಗೂ ಚಿಕ್ಕರಾಯೆರಿಗೂ ಪ್ರೈಂ)ಣ್ಣಾನಾಗಬ್ಲೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಪಿಕಲದೇವರಿಗೆ ವೊಂದು ಅವಸೆರ 
२०९५१ ನಡೆವೆ ಕ್‌ಟೈಳೆಗೆ ದೇನೆರ ಭೆಂಡಾ- 

5: ರಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಬಸಿದ ರೊಕ್ಕ ಘಟ್ಯವರಹ 5933.७, 03 ವೆಸಹೆನೊ ಇ ಪೆರಹಕಂ ಬಡ್ಡಿ ತಿಂಗಳು ೧ಕ್ಕೆ PB 
ನರಹ ೫ 70 ಸಲೆ ಚಕ್‌) 7 xO |, Fo 


No. 575. 
(A.R. No. 5-A of 1904. , 
IN THE SAME PLACE. 

This is damaged and dated Saka 1458, Durmukhi, Jyéshtha, Su. 11, Bufdhavira], 
corresponding to A.D. 1536 May 81, Wednesday, in the reign of Achyutadéva-Maharaya. 
It records that Tirumala-Nayaka made some gift by the order of the king. 

1 ३०९५२०२२ [ ||* | BA, ಶ್ರಿ ಪವಿಎಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾವಿನಾಹನಕಕ್‌ವರ್ಷ OFAN ನೆಯೆ ದುರ್ಮೂಖಿಸೆಂವೆ- 
BOS ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಕು ०० ಬು «4 ಶ್ರೀವ-ನ್ವೃಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಕ್ವರ ಶ್ರೀರನ್ನೀಪ್ರತಾಸ 
ಶ್ರೀ ಅಚ್ಚ್ಯುತ- 

2 ದೇವಮಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರುಥ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಂ ಇರಲು ಅಚ್ಛ್ಯುತರಾ ಯೆಮೆಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂ- 


ದೆ ವರದಪಂಣಗಳೆ ಅಪ್ಪುಣೆಯಿಂದ . . . . [ಕಿರುನುಲ]ನಾಯೆಕರು ಕೊ- 
8 ಟ್ರ ° » ಅಚುತೆದೇವೆಮಹಾರಾಯೆರಿಗೂ . . . . ಪ್ರ(9)ಣ್ಯನಾಗಬಕ್‌ು ಎಂದೆ! 
No. 576. 


(A.R. No. 99 of 1913.) 


ON A SLAB SET UP IN A FIELD TO THE WEST OF THE MALLIKARJUNA TEMPLE 
AT KAMBADURU, KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1458, Durmukhi, Jyéshtha, ba. 30, Adivara, corresponding to 
A.D. 1586 June 18, Sunday, in the reign of Achyutariya-Mahariya. It records that 
Baiyapa-Nayaka confirmed the grant formerly made of the 6 villages, Jalavati, Hosa- 
halli, Ammakere, Tegegala, Gadidipara and Bandénahalli, and certain wet fields at 
Kambhadiru for the service of the god Mallikarjunadéva. 
ಕುಭಿಮಸ್ತು [॥*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ ಶನಿರಾಕಕನಕಕವರ್ಪ್ಷೆೇಂಗ- 
ಳು ೧೫೬೪ ನೆಯೆ ದುರ್ಮುಖಿಸೆಂವತ್ರರದೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಬ ೩೦ ಆದಿನಾರದಲು ಶ್ರಮ 
ನ್ವೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರೆಮ್ಮೇಶ್ನರ ಶ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಅಚ २९ 
ತರಾಯಮಹಾರಾಯಿರು ಸುಖಾಸ್ಮೀನರಾಗಿ FPT- 
7ಗಇಉತಂಪವಿರಲು ಬ್ರೊಯೆಪವಾಯೆಕಅಯ್ಕೈನನ- 
ರಿಗೆ ನಾಯಿಕತನಕೆ ZOD ಸುಂದುರುಪೆಯೆ ಸೀ[ಮೆ]ಯೂ- 
ಳಗಣ ಕಂಭದೂರ ಸ್ಥಳದಲೂ ಕೌಂಭೆದೊರ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನ 
ದೇವರಿಗೆ ಅಂಗರಂಗವಯಿಭೋಗ ನಯಿವೇದ್ಧೈ [ದೀಪಾರಾಧನೆ SOSA eS ರಥೋತ್ರ- 
ವಕ To joo ಸೆಲುವೆ ಗ್ರಾಮಗಳ ವಿವರ ಜಾಲವಹಯ ಗ್ರಾಮ ೧ ಹೊಸೆಹಳ ಗ್ರಾ) ೧ 
ಅಂಮಕೆರೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ತೆಗೆಗಲ ಗ್ರಾಮ ೧ [ಗಾ]ಡಿದಿಪಾಅ ಗ್ರಾಮ ೧ ಬಂ- 


© POO ಇ ಲಾ ಛಾ ww m 


boot 


1 The rest ıs much damaged. 
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11 ಡೇನೆಹೆಳ ಗ್ರಾಮೆ ೧ ಅಂ[ತು*] ಗ್ರಾಮ ೬ ಕಂಭದೊರ F SIR ಸೆ- 
12 ९२७ NSD R ಗಂ ಹೊನಿನ ಕಾಲುವೆ ದೈವನ್ನೀಲಭಟರ ಹೊ- 
18 ಲ ಒಂದೂ ರಾಮೆದೇವೆರೆ ಗದೆ ಖಂ | ० ಹೊಲ ಖಂ॥೦ ಗ್ಗೆ ಕಾಸೀನುಬದೆ ಮಾ- 
14 Soo Do | AM ಮೊದೆಲಾದೆ ಏನುಂಟಬಾದೆ ಗ್ರಾಮವೆನೂ ಬಯೆಪ್ಪು- 
15 ನಾಯೆಕಅಆಯನವರ ನಿರೊಪದಿಂದೆ ಎಕಾಂಬ್ರದ್ಧೇಷರಿಗೂ ಸರ್ವೆಮಾ- 
16 ನ್ನವಾಗಿ ಬಿಟುಕೊಟು ಕಾಕನವನು ಬರಸಿ ಹೊಟೆಉ ಯೂ ಗ್ರಾಮೆಗಳಗೆ 
17 Givens ಕಾಣಿಕೆ Foran ಮೇಲುಗಾಣಿಕೆ ಆರೊಬರೂ v- 
18 ಪೇಕ್ರಿಸಿದೆವೆನು ವಾರಣಾಸಿಯವಿ ಮಾತಾಸಖತ್ರುಗಳೆ SPATS ಪಾ- 
19 BYE, ಹೋದವರು ಎಂದು ಅಭಿಮಾನನೆಸ್ತು ವಾಗಿ ದೇವರಿಗೆ ತೊಟಿ- 
20 ದು ಎಂದು ಬರಸಿದೆ A[ಲಾ]- 
21 ಕಾಶನ || 

No. 577. 


(A.R. No. 73 of 1912.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE PRAKARA IN THE LAKSHMIDEVI TEMPLE AT 
GORREPALLI, HINDUPUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1458, Durmukhi, Magha, Su. 7, Budhavara, corresponding to 
A.D. 1537 January 17, Wednesday, in the reign of Achyutadéva-Maharaya. It records 
that, at the suggestion of Virapanna-Nayaka of Penugonde, Krishnapa-Nayaka, son of 
Sani Chinnapa-Nayaka, made a gift of the village, Goravanahalli, surnamed Lakshmi- 
Sagara, in Guyyalira-sime, a sub-division of Rodda-nadu which was a district in 
Penugonde-rajya, for the service of the goddess, Mahalakshmidévi, of Haruhe- 
Lakkhanapura. 

1 ३०९४२०7 | ३/९०३ ६००२४ 0९० स्‌, , ९8 "०९०१००१००३, ००००९ | ಸಾಣಿ- 

2 ಚಿಂನಪಭೂಪಾಲಸೊನುನಾ ಕೃಷ್ಣ್ಯಭೂಭುಜಾ [1*] ಪೆನುಗೊಂಡನು- 

8 (ಮ)ಹಾರಾಜ್ಟೇ ಗುಯ್ಯೇಲೂರಸ್ಥೈ ADA 1 Dera, TOI) ಗ್ರಾಮಃ 
4 ಶ್ರೀಮಾಔಿ ಸಮರ್ಮತಃ ॥ Agr, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯೆಕಾರಿವಾಹನಕ- 

ಕ ಕವರುಪೆಂಗಳು ೧೫೧ ನೆಯೆ ದುರ್ಮುಬಿಸೆಂವತ್ಸೈರದ ಮಾಘ ಕು ೬ ಬುಧವಾರ ರಥೆ- 
6 ಸಪ್ತನೊ ಪು(ಂ)ಣ್ಛಕಾಲದಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಮೆನಿಮೆಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸೆರಮೇಕ್ಶ- 

7 ರೆಶ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಅಚ್ಕುತೆದ್ದೇವೆಮೆಹಾರಾಯರು ಪೃಥ್ಲೀರಾಜ್ಯಂ- 

8 ಸೈೆವುತ್ತಿರಲೂ | ಸಾಣಿಚೆಂನಪನಾಯೆಸರೆ ಕುಮಾರ ಕ್ರುಷ್ಥೈಪ್ಪುವಾಯಕ್‌ರೂ 

9 ಅಚ್ಛ್ಯುತರಾಯಮೆಹಾರಾಯರು ತೆಮೆಗೆ ಮಾಗಣಿ ವಾಯೆಕ- 

10 ತನಕೆ ಪಾಲಿಸಿದೆ ಹೆನುಗೊಂಡೆರಾಜ್ಯ 2९ ರೊದೆವಾಡ ಗುಯ್ಯ್ಯಲೂರ ಸೀಮೆ ವೊಳಗಣ 

11 ಅಂತೆಯ್ಕೈನ ಕೊಡಗಿಪೆಳ್ಳಸ್ಸಳೆದ | ಮುತ್ತ ಕ್‌ದೆಹಳಗೆ ಮಾಡಲು ಬೆೊಂಮೆಗೊಂಡನ- 

12 ಕಳಗೆ ತೆ ಕಲು ಕೊಡಗಿಕುಳಗೆ ಪಡುವೆ । Seg ಬಡಗಲಾದೆ ಚ- 

13 ತುಸ್ಸೀಮಾಸೆಸಿಂತವಾದ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಪಾಣ ಅಶ್ಲೀಣಾಗಾಮಿ AG ve ಧ್ಯ- 

14 ಗಳೆಂಬ ಅಪ್ಪ್ಯಭ್ಲೋಗತ್ನೇಜಸ್ಕಾಮ್ಕೈದೊಡನೆ ಕೂಡಿದೆ ಗೊರನನಹಳಗೆ ಪ್ರತಿನಾಮವಾ- 

1ರದೆ cH gwen ವೆಂಬ ಸರ್ವೆಮಾನ್ಯದ ಗ್ರಾಮವೆನೂ ಪೆನುಗೊಂಡೆ ಪಿರಪಂಣಯ್ಯ್ಯ- 

16 ನವರು ಬೋಧಿಸಲಾಗಿ ಹರುಕಹೆಲಖ್ಯಣಾಪುರದೆ ಮಹಾಲಶ್ಲ್ವೀದೇವಿಅಂಮೆನವರಿಗೆ 

17 ಧೂಪ ದೀಪ ७२१,३२७ टु ९५९ ನ್ರುತ್ವ ಗೀತೆ ವಾದ್ಯ ಮುಂತ್ತಾದೆ ಮೈಭವೆಂಗಳಗೆ ತ- 
18 ಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿ ಅಚ್ಛ್ಯುತರಾಯರಿಗೆ ಪ್ರಣ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ಸೆಹಿರ(0)ಣ್ಫೋದಕದಾ - 
19 ನಧಾರಾಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸವಾಗಿ ಧಾರೆನೆರದು ಕೊಟ್ಟಿ ಗೊರವೆನಹಳ ಧರ್ಮಕಾಸನ ॥ 
No. 578. 
(A.R. No. 381 of 1927.) 

Ox A SLAB SET UP BY THE SIDE OF THE EAST VERANDAH IN THE OUTER PRAKARA 
or THE KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURB OF COONDAPUR, 
COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is very much damaged and dated Saka 1458, Durmukhi, Migha, ba. 14, 
Guruvara, corresponding to A.D. 1536 February 8, Thursday, in the reign of Achyuta- 
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dévaraya-Maharaya who was ruling at Vijayanagara. It records a gift of land and 
gold made by Kondappa-Vodeya for the service of the god Kétinathadéva and the 
goddess Sankamadévi. The king is stated to have appointed Sunkana-Nayaka 
as the governor of Barakira-rajya. 
1 ಕ್ರೀ Bor fi * | [ಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮ ANE क. ಮಸ್ತು 
2 ನಮೆಸ್ತುಂಗ[ಕಿರಕ್ಕುಂಬಿ]ಚೆಂದ್ರೆ ae a at Se la ಸ್ಕೈನಗ- 
8 ರಾರಂಭಿ[ಮೂಲ]ಸ್ಲೆಂಭಾಯ ಸೆಂಭೆನ್ನೇ || ಸ್ನೇಸಿ ಶ್ರೀಜಯಾದ್ಭು 
4 ದೆಯೆಕಾಫಿವಾಹನಕಕವರುಷ ೧[೫೭]೩ ಸಂದು 
5 ಯೆಂಟಿನೆಯೆ ವರ್ತಮಾನ ದುರ್ಮುಖಿಸೆಂವೆತ್ರ,- 
6 83 ಮಾಘ 2) av ಗುಲು ಶ್ರಿಮೆ(9)ನ್ವ್ರಹಾರಾಜಾಧಿ 
7 ರಾಜ ०९२०२९४५7 ಶ್ರೀನೀರ ತಾಪ ಶ್ರೀನೀ- 
8 ರಅಚ್ಛ್ಯುತದ್ದೇವರಾ ಯಮುಹಾರಾಯಿರು ಸುಖಸೆಂಕಥಾ- 
9 ನೋದೆದಿಂ ವಿಜಯೆನಗರಿಯೆ ಸಿಂಹ್ಹಾಸೆನದೆಲು ಚಿ- 
10 3 ಯಿಸಿ ಸೆಮಸೆ ದುಪ್ಕನಿಗ್ರಹಕಿ ಪ್ರತಿಪಾಲನೆನಾಗಿ 
11 ಸಕಲ ವೇ(0)ನೆ ೯ಧ(ಂ)ರ್ಮ್ಟಾಕ್ರಮ ನು ಪ್ರತಿಪಾವಿಸುವೆ [ಕಾಲದೆ]- 
12 ಠಿ ಆರಾಯೆರು ಬಾರೆಕೂರರಾಜ್ಯನವೆನು ಸುಂಕೆಣವಾಯ್ಗೆ- 
18 ರಿಗೆ PON ಆ ಸುಂಕಣನಾಯಕರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಬಾರಕೂ- 


14ರ ०९९०२०० . + ದೇನವೊಡೆಯೆರು . - . 

15 ಹುಣುವೆ ಪ್ರೆಣ್ಯಾಕಾಲದಲೂ ° « ದ್ದೇವೆವೊಡೆಯೆರು 
TOs we roe FE ಉಒಬಹೃುಾ ಯ್ಯಾ 

17 . » ಆ ಇಂ 5 * ಇ - *« * -0 ४0) Ne 
18 14444144444 [PRR 
19. . ee ew ೬೩ « * ೬ ೬ ಸಿಂಕಮಾದೇಷಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ಸಿಧಾ- 
20ಯ . . . - - ARTIB oo A -०॥ 

21. 00 2))(०) ळू ००००२ ವೆರ[ಹೆ*]ಗ ೧೨೨ ಉಭಯಂ ವ 
22 . . . «. ನೂ ಕೊಂಡಪ್ಪವೊಡೆಸುರು ಶ್ರೀಣೋಹಿ- 

98 ನಾಥೆದೇವರಿಗೆ . . . ಗಡಿಯ ಕ್ರಮೆವೆಂತೆಂದರೆ ನಂ- 
24 ಮೆ ಅರಮೆನೆಗೆ ಸೆಲುವೆ ಭಂಡಾರಸ್ತೆಳದೆ Sele Boo |- 

25 ದೆ ಗ್ರಾಮದೆವೊಳಗಣ . . . . . ಅಂಗಡಿ 

26 . काया ಯರು ಕೊಟಂಥಾ ನರೆಹ 

27 ೧೩೫ F ೨೦ ಅಫ್ಲರೆದೆಲೂ ನೂರಮೊವತ್ತನಾಲ್ಕು 

28 ನರಹ[ಇಸ್ಸುತು] ಹೆಣ . . . . ಬೇಡಿಕೆ ಸಹನಾ- 
29 ಗಿ... + . © ० ಡಾಗಿ ARF RBS owe 
80. . - + - ಶ್ರೀಕೋಮಬಿನಾಥೆದೇವರಿಗೆ ಕೊ- 
81 ಟಿ REF . . . ೬ ಹ क. ದ at ತೆ 
82 . . ಧಾರೆಯೆನು det ಕೊಟಿ ,. . . ೬ 

88 . . ಮಾನ್ಯ . « . - - ಕಾಲಂಪ್ರತಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
34 °°» = ಉಂಶ್ರಿಸೋಹಿನಾಥೆದ್ದೇ- 

35 ವರೆ. ಬಜ ಡು ಗಜ ERRON “೬ 

36 to 39 damaged 

40 . . . . . + ಸೊಂಡಸೆ . . ವೊ. 

41 ದೆಯೆರು - . ಕೊಟಿ ಗೆ, « *ುಡುಕೊರೆಂಗಡಿ- 
WD >. > a ನನು ಪ್ರತಿ. 


48 . >» > + + Cbg eed ಆಗಾಮಿ 


44 AG, ಸಾ ಧ್ವೈಗಳೆಂಬ शम्‌ een ತೇಜ 7०-२९ ಹ್‌ . à 
45. «. 6 >. FHD ಸರ್ಪಮಾಸ್ಯ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೊಿನಾ- 
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46 ಥೆದೇನೆರಿಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೂಂಡಪವೊಡೆ- 

47 ಯರು ಕೊಟ ಪಟ್ಟ | ವಾನಪಾಲನಯೊ ರ್ಮೆಧ್ಯೇ ದಾನಾ- 

48 ಕ್ರೋೇಯೋನುುಪಾ ಲನೆಂ ದಾವಾತಿ ಸ್ಫರ್ಗನುವಾಪ್ಲೊ ९8 ಪಾಲ- 

49 ವಾದೆಚುತೆಂ ಸೆದೆಂ ILi*] ಸ್ಲೊದೆತ್ತಾದ್ದಿಗುಣಂ न्छ(०)२१९० ಪರೆದೆ- 

50 ತ್ತಾನುಪಾಲನಂ | ಸರೆದೆತ್ತಾಪಹಾರ್ಲೇಣ RoS o fjg . 

51 . / ೬. + Zog o ZOC ವಾ ಯೋ ಹೆರೇಶಿ ನಿಂಧರಾಂಔ 

No. 579. 
(ALR. No. 69 of 1912. 
ON THE SOUTH WALL OF THE PRAKARA OF THE LAKSHMIDEVI TEMPLE AT 
GORREPALLE, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1459, Hémalambi, Chaitra, Su. 15, Somavara corresponding to 
A.D. 1537 March 26, Monday, in the reign of Achyutadéva-Maharaya. It records that 
Virana-Nayaka, brother of Penugonde Virapannayya, son of Lépakshi Nandi-Lakisetti 
and Muddamamba, made a gift for the service of the goddess Mahalakshmidévi, of 
Lakkhanapura, of the kanike, gold and clothes, offered by devotees of various count- 
ries to the goddess, on festival and other days. 

1 ಕುಭಮಸು ŽA | | [*]ಶ್ರಹಯಾಭ್ಯಾದಯಕಾರಿವಾಹನಕಕ- 
2 ವೆರುಪಂಗಳು ೧೫೯ ನೆಯ ಹೈಸುಳೆಂಬಿಸೆಂವತ್ಸೈರೆದೆ 
3 ಚೈತ್ರ ಕು ०% ಸೋಮವಾರದೆಲೂ | ಶ್ರೀಮೆನಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 
4 0०3९४९० ಶ್ರೀನೀರೆಪ್ರತಾಸ ಶ್ರೀಅಚ್ಚುತೆದ್ದೆನೆಮೆಹಾ- 
5 ರಾಯೆರು ಪುಥ್ದೀರಾ ಜ್ಯಂಗೈೊವುತ್ತೆಂ ಯಿರೆಲೂ | ಲ್ಲಪಾಪ್ತಿ ನಂದಿ- 
6 शर), ಮುದ್ದಮಾಂಬಾ ವೆರಹುಮಾರೆ ಹೆನುಗೊಂಡೆ ವಿ ಪಂಣಯ್ಯ್ಯ- 
7 ನವರ ತಂಮೆಂದಿರು ಪೀರಣನಾಯಕರೂ ಪೆನುಗೊಂಡೆರಾಜ್ಯ त्ठे- 
8 CWA ०० ON, ७नळुणेट ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇನಿಅ(0)ಮ್ಮೈನವರ 
9 ಪುತಿನೆರುಷ Ms) DE ASF Le ಶರ್ಥೆದಿವೆಸೆಗಳಲ್ಲಿ 
10 ಯೊ ಪ್ರತಿದಿನೆಸೆಗಳೆನ್ಲಿಯೊ Dawedez ನಾನಾರಾಜ್ಯ 
11 ನಾನಾಗ್ರಾಮೆಗಳ ಸರುಸೆಯವೆರು ಸೆ- 
12 ಮೆರ್ಬಸುನಂಥಾ ಕಾಣಿಕೆ ರೊಖ ವಸಿ ) ಭಂಗಾರ ಮುಂತ್ತಾದ 
18 ಮಸ್ತ ವೆಸುಗಳೆ ಶಾಣಿಕೆಯನೂ ಇ ದವರಿಗೆ ಧೂಪ ದ್ವೀಪ 
14 >)डरं ९०९०१ SY ಗೀತ ವಾದ್ಯ २२३०७, Zeg- 
15 ವೆಂಗಳಗೆ ಇ ನೀರೆಣನಾಯೆಕರೂ ಸೆಹಿರ(9)ಣ್ಯ್ಯೋದೆ- 
16 ಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ನೆಸವಾಗಿ ಆಚ[ಂ*]- 
17 ದ್ರಾರ್ಕ್‌ಸ್ಸಾಯಿ ಆಗಿ ಧಾರ[ಯೆ*- 
18 ನೆರದು ಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿವೆಶುಪ ರಥೋತ್ಸವ ಶೀರ್ಥದಿವಸೆಗಳ ಪ್ರತಿದಿ- 
19 ಪಸೆಗಳೆ ಕಾಣಿಕೆಯ ಸವ ಯೆದ ಭೆರ್ಮೇಕಾಸನೆ 
20 ದಾನಪಾ ನೆಯೋರ್ಮೆಧ್ಗೋ ದಾನಾಛ್ರೇಯೋನುಪೆಇಲನಂ ಗ] Saas 
21 RonF Tain, eS 3०२४९३५९४२ Bo [ie] 
No. 580. 
A.R. No. 576 of 1912.. 
ON THE EAST WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE VIRABHADRA TEMPLE A 
LEPAKSHI, SAME TALUK AND District 

This is dated Saka 1459, Hémalambi, Ashadha, Su. 12, Somavara corresponding to 
A.D. 1537 June 20, Wednesday, not Monday, in the reign of Achyutadéva-Maharaya. 
It records that Achyutaraya-Mallapanna purchased from Timmapa, 
Bhandirada Apparasa of Bharadvaja-gotra, Katyiyana-sitra and 


T 


, Son of 
Suklayajug- 


1 The slab is broken after this. 
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sakha the mdnya village, Nandicherla, and presented it for the service of the god 
3717568. This village, surnamed Viriipaksharayapura, is stated to have been granted as 
a manya to Timmappa’s grandfather Viramarasa by Viripakshadéva-Maharaya in 
Saka 1389, Sarvajit, Pushya, Su. 2, Sémavara corresponding to A.D. 1467 December 
28, Monday. The sale price was fixed by the Madhyasthas. The record is damaged 
at the end. 


1 


2 


ಕುಭಮಸು | ಕ್ರೀನೀರಾಚ್ಛುತರಾಯ(8)ಶ್ರೀಮೆಲ್ಲಸಂಣಮೆಹೀಭುಜಾ | ಕ್ರತ್ಟಾ ಭಂಡಾರಮಪ್ಪರಸೆ- 
BSS 8359.9) 008 jess | ವೀರೆಪೆಂಣಪೈ- 

ಸೆಂನಶ್ರೀೀನೀರೇಕಸ್ಲೈೆ ಸಮೆರ್ಬಿತಃ | ಗ್ರಾಮಾ ಶ್ರೀನಂದಿಚರ್ಲಾ ಖ್ಯ್ಯಾಃ | ಪೂರ್ವಕಾಸೆನಸೆಂಸ್ಮಿತಃ | ವಿರೂ 
ಪಾಫ್ಸಮೆಹಾರಾಯೆಸೆಮುದ್ರಸ್ರೆತಿಮಾಮೆ- 

F8 | ಶಿಲಾವಾಟಕಾಸೆನೇಸ್ವಿ ® OD Se ದೇತಭಾಷೆಯಾ | AA, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕ 
ಕಕವರುಪೆಂಗಳು ೧೮೫೫೯ ನೆಯೆ ಹೇ 

ಮೆಳೆಂಬಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಆಪಾಢೆ ಕು ೧೨ ಸೋಮವಾರ ಪ್ರ(೦)ಣ್ಣಾಕಾಲದೆಲೂ | ಶ್ರೀಮೆಔನುಹಾರಾಜಾಧಿ- 
ರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಟೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ ಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ 


ಈ 
e9 
a 
A 
ae 


ರಾದ ಅಚುತರಾಯಮೆಲ್ಲಪಂಣಗಳು 

ಭಾರದ್ಯಾಜಗೋತ್ರದೆ ಕಾತ್ಸ್ಯಾಯೆನಸೊತ್ರದೆ ಕುಕ್ಲೆಯಜಾಕ್ಕಾಖೆಯೆ ಭೆಂಡಾರೆದೆ ಅಪಲ್ಸೆರ ಮೆಕಳು ತಿಂ- 
ಮಪಗಳ ह ಆ ಭೆಂ- 

ಡಾರದ ಶಿಂಮಪಗಳೆ ಮುತ್ತಯ್ಯ ಪ್ಲೀರಮರ್ಸಂಗೆ | ಕ್ರೀಮೆನಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಹಪರೆಮೇಶ್ವರ 
ಮೂರುರಾಯರಗಂಡ ಪರರಾಯೆಭೆಯೆಂ- 

ಈರೆ ಹಿಂದೆರಾಯೆಸುರತ್ರಾಣ ಗಜಬಂಬೆಕಾರೆ ಪ್ರವುಢಪ್ರತಾಸದ್ದೇವೆಮೆಹಾರಾಯೆರ ಕುಮಾರ ಶ್ರೀವಿರೂ- 
ಪಾ:ಕ್ರದ್ದೇವಮಹಾರಾಯರ ಕ್ಟೌಯ್ಯೇ- 

ಲೂ An, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾವಿವಾಹನ ಕಕವರುಪಂಗಳು ೧೩೪೯೯ Sado ಸರ್ವಜಿತುಸೆಂವತ್ಸರದೆ 
DAS ಕು .0 ಸೋಮವಾರ 

ಮೆಕರಸೆಂಕ್ರಾಂತಿ ಪ್ರೆ (0) ಕ್ಯಾಕಾಲದಲೂ ತುಂಗಭದ್ಭಾತೀರ ಭಾ ಸ್ಯರಕ್ಷೇತ) ಶ್ರೀನಿರೂಪಾಶ್ನದೇವೆ ಸೆಂನಿ- 
ಧಿಯೆಲೂ ಸೆಹಿರ(0)ಹ್ಟೋದಕ್‌ದಾ- 

ನೆಧಾರಾಪೊರ್ನೆಕವಾಗಿ ಧಾಲಾಗ್ರುಶೀತೆವಾಗಿ ಬಿಂದೆಂಥಾ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಸಾಪಾಣ ಅಶ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿ 
ಸಿಧೆ ಸೌಧ್ಯಂಗಳೆಂಬ ಅಪ್ಪೈಭೋಗೆ ತೇಜ 

ಸಾಮೆ ಸೆಹಿತವಾದೆ ದಾನಾದಿಕ್ರಯಸರಿವರ್ತನೆಗಳಗೆ ಯೊ ९५९०० ದೆ ಬುರುಡಕುಂಟ್ರೈಯ ರಾಜ್ಯದ 
ಕಾರೆಕಾರಿಕೆಯೆ BGS ನಂದಿಚೆರ್ಲ ಯೆಂಬ ಗ್ರಾ 

ಮಸೆ ಪ್ರಶಿವಾಮವಾದೆ ನಿರೂಪಾಫ್ಲರಾಯೆಪ್ರೆರವೆಂಬ ಸರ್ವಮಾ(ಂ)ನ್ಯದೆ ಅಗ್ರಹಾರವನೂ ಧಾರೆಯೆ TOA. 
ಕೊಂಡು ಇ ಅಗ್ರಹಾರದೆ ಮೂಲಸ್ಟೋಾವಿ ನೀರಮೆ- 

ರ್ಸರ ಮೊ(ಂ)ಮ್ಹೈಕ್ಯಳು ಭಂಡಾರದ ಶಿಂಮಪಗಳೆ ಸೌಯ್ಕೈಲೂ ಯೂ ಅಚ್ಛ್ಯುತರಾಯಮಲಪಂಣಗಳು 
ತತ್ಯಾಲೋಚಿತ ಮ ಧ್ವ್ಯಸ್ತಪರಿಕಬ್ಬಿತವಾದ ಶ್ರಯಮೂಲ್ಯದ್ರೆವೈವೆ 

Bow KaD [SMS] - . . « ೬ 

ಬಾ ವರಕುಮಾರ ಪೆನುಗೊಂ[ಡೆ] 

ದೇವರಿಗೆ ಧೂಪ ದ್ವೀಪ ಅಮ್ರುತ[ಸಡಿ] . - 

ದಾನಧಾಲಾಪೂರ್ಸೆಕವಾಗಿ [ಕಾಕ]- 

ನದೆ ಪ್ರತಿ । In ಕೃತೋ ಧರ್ಮಃ 

No. 581. 
(4.R. No. 781 of 1917.) 
ON A BOULDER TO THE WEST OF THE VILLAGE CHAUTAKUNTAPALLI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Saka 1459, Hémalambi, Asvayuja, Su. 11, corresponding to A.D. 
1537 September 15, Saturday (not verifiable), in the reign of Achyutadéva-Maharaya. 
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It states that a copper-plate grant was issued recording the gift of Kafichikarahalli 
for the service of the gods Papavinasa, 1787868 and Ranganitha at Lépakshi by 
Virapannaya, son of Nandi-Lakkisetti. 
ಕುಭಮುಸ್ತು [ia] ಸ್ಟೇನಿ ಶ್ರೀಜಯಾದ್ದು 
ದೆಯೆಕಾನಿವಾಹೆನಿಕಕವೆರುಪೆಂಗಳು 
೧೫೫೯ ಯೆ ಹೇಮಳೆಂಬಿಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ SF ಕೆ ೧೧ ಲೂ 
३,९२०(०) क ಇಜಾಥಿರಾಜ ००2२७०९४९7 8)९२९०ॐ) डः 7 3 je- 
ಅಚ್ಚು ತದ್ಮೇವಮಕಾರಾಯರು ಪ್ರಥ್ತೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಂ ಯಿ 
ದು SHG ಪಾಪನಿನಾಕ २९८९४ ರಂಗನಾಥೆದೇನರಿಗೆ ಅಮ್ರು- 
ತಪಡಿ ಅಂಗರೆಂಗವೆಯಿಬೋಗಕೆ ಧಾರೆ- 
ಯೆನೆಅದು BAIR DOA ತಾಂಬ್ರಸಾಸೆನವ- 
9 ನು ಕೊಟದು ಕಂಚಾಕರಕಕಳ ೧ ನಂದಿ- 
10 ಲಕೆಸೆಬ್ಟೈಯರೆ ಸುಕ್ಕಳು ಪೆನುಗುಂಡೆ- 
11 ಯ ಪಿರೆಸಂಣಯನೆ ९ ॥ ४] 


७ N ಲಾ OTH wwe 


No. 582. 
‘A.R. No. 577 of 1912.) 
OX THE EAST WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT 
LEPAKSHI, SAME TALUK AND DISTRICT 
This is dated Saka 1459, Hémalambi, Asvija, ba. 5, Somavara, corresponding to 
A.D. 1537 September 23, Sunday, not Monday, in the reign of Achyutadéva-Maharaya. 
It records that Penugonde Virappanna purchased from certain Brahmans some 
vrittis in the village of Kalandru, surnamed Triyambaka-Narayanapura, and presented 
them for the service of the god Virésvara of Lépakshi 
1 ಕುಭಮಸ್ಸು [*] ಲೇಖಾ OCA. ನೈವೇದ್ಯಾದಿಸಮೆ್ರ)ಥೆಯ್ಲೊ | ಕಲನೂರಾಗ್ರಹಾರೇಸ್ಟ್ರಿನ 
छ) ०5०8 १९८5७038 ಕ್ಷೆ ಸೆಂಸೌಾದಿತ 
2 ० RAF ed ವೀರಪ[ o% ] ६२२०६०९९५३६४७ | ವೈತಿ ಫ್ಲೇತ್ರಾದಿಕೆಂ ಸರ್ವಂ ४89208९780 8७३३७९ l 
Bn, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ: 5१६- 
3 ನಾಹೆನೆಕಕ್‌ನರುಷೆಂಗಳು ೧೮೫೯ ನೆಯೆ ಹೇಮೆಳೆಂಬಿಸೆಂನತ್ಸರೆದೆ ಆಕ್ಟೀಜ ಬ ೫ ಸೋಸುವಾರದೆಲೂ 
ಶ್ರೀಮುಡಿಮಹಾ- 
4 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಶ್ಲೀಪ್ನಿರಪ್ರತಾಸ ಕ್ರೀನೀರಅಚುತೆದ್ದೆನಮೆಹಾರಾಯರು ಪ್ರೈಥ್ಲೀರಾ- 
2२९० ಗೆಯಿಪುಕ್ಕಿರಲು Seta- 
5 छै 00९४०९०२07 ಆತ್ರೇಯೆಗ್ಯೋತ್ರದೆ ಆಪಸ್ತಂಭೆಸೊತ್ರದೆ ಯಂಜಾಕ್ಕ್ಯಾಯೆಯ ००३९७ 35२9२९६१३ 
ವುಖಾಧ್ಯ್ಯೂಯೆ ಸೋಮೆ- 
6 ಯಾಜಿಗಳ ಪುತ್ರರು ಅವ್ರಭಳಭಟ ವುಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯ ಸೋಮೆಯಾಜಿಗಳು ಕೊಟಿ yok ಥನವೃಶಿಗಳ 
ಕೈಯಸಾ ಧನಕ್ರಮ- 
7 ಷೆಂತೆಂದೆರೆ ಮಾವೊ ನಂದೆ ಅವಸೆರೆನಿಮಿತ್ಕ್ಯವಾಗಿ ಪೆನುಗೊಂಡೆರಾಜ್ಯ ರೊದೆವಾಡ ಕಲನೂರಿಗೆ ಪ್ರೆತಿನಾ- 
ಮುವಾದೆ ತ್ರಿ 
8 ಯೆಂಬ ನಾರಣಾಪೆರನೆಂಬ ಸರ್ವ ಮಾನ ದೆ ಅಗ್ರಕಕಾರದಲೂ ನೆಮೆಗೆ ಸೆಲುವ ವೈಶಿಗಳೆ ವಿನೆರಾ | ಮೂ- 
ಲಸ್ನೋಾಮಿ ದೇನರಾ- 
9 ಯೆಒಡೆಯೆರ ನಾಗಪನಿಂದ ಧಾರಾಗ್ರುಹೀತೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತಿ oj ಹಾಗ ಪಾಡಿ ಅವ್ರೆಭಳದ್ಗೇನಗಳ 
ಮಕ್ಕಳು ನಾಗಣಂಣಗಳಂದೆ 
10 ಧಾರಾಗು)ಟೋತೆವಾಗಿ ಬಂದ ವೃತಿ ೧ ವೊಂದು wets ತಿಪಾಭಟ್ರ ಮೆಕ್ಕುಳು ಕಂಕರಭಟಿ ಯಿಂದ 
ಧಾರಾಗು)ಹೀತೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತ್ತಿ 
11 ೧ ವೊಂದು 3००३१९० ಶಿರುಮಲಭೆಟೈಯಿಂದಾ ಕ್ರೌಯವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತ್ತಿ ಎ ಯೆದೆಡು ಅಗಳೆ ಕಂಖರ 
ದ್ಲೇವೆಗಳೆ ಮಕ್ಕಳು ಬನದೆಯೆನಿಂದೆ ಕ್ರ 
3.48 
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ಯೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತಿ ಎ ಯೆರಡು ತುಮುಕೊರೆ ಗಂಗರ್ಸೆನಿಂದ ಈ್ರೌಯೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತ್ತಿ ಎ | ಯೆರೆಡು- 
ವೆರೆ Roo ಕಿರುಮೆಲಭ- 

ಟ್ರ ಮಕ್ಕಳು ತಂಮಾಭಟ ಸಿರಿಯಣಭೆಟ ಯಿನರಿಂದೆ ಕ್ರಯೆವಾಗಿ ಬಂದೆ DS ೧ ವೊಂದು ಥಿಂಗಣಾ- 
ರಾಧ್ಯೇರೆ ಮಕ್ಕಳು ವೀರೆಣಾರಾಧ್ಯೈರೆಯಿಂ- 

ದೆ ಕ್ರಯೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತಿ o | ಕಾಗ ಕಡಮಲಕುಂಟೆ ಶಿಂಮಣಗಳ ಮಕಳು ಮಾಳೆಪನಿಂದೆ ಕ್ರಯೆವಾಗಿ 
ಬಂದೆ ವೈತ್ರಿ ೦॥ ಅರೆ ab. š 

ಗಸಾಳೆ BODOG Sd ಮಕಳು ಕಂಬಾಭೆಬ್ರಯಿಂದೆ F BTA ಬಂದೆ ವೃತಿ ೧ ವೊಂದು ನಾಂಗತೂರ 
ನರಹರಿ[ಭಟ್ರ ಮೆ]ಕಳೆ ಅವು- | 

ಭಳೆಭಟ್ರಇಂದ ಕ್ರಯೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತಿ jo ಹಾಗ ಕೆಲೂರ ಗೋಪೆಯೆನೆ ಮಕಳು ಇವ್ರಭಳಿಪನಿಂದೆ ಕ್ರ- 
ಯೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತಿ 

೧ ॥ ವೊಂದೊವೆರೆ ಕಲ್ಲೂರ ಬನದೆರ್ರೈರ ಮಕಳು ಚಂನಪ ವೋಜಬಯುನವರಿಂದೆ ಹ್ರೌಯೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತಿ ೧ 
ವೊಂದು ಅಳವಿಂಡಿ ಕೌ 

Bed Bord 3 ಮಕಳು ಕಲ್ಲೂರ ಶಿಂಮರೈನಿಂದೆ ಸ್ರ್‌ಯೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತಿ oll ಅರೆ ಬ್ರಂಹಗ್ಲ್ಯಾನಿ 
85३०३३ डंठ ಮೆಕಳು 

ನರೆಸಿಂಹಚೆಟಿರಿಂದೆ ಈ್ರಯವಾಗಿ ಬಿಂದೆ ವೈತಿ ೧ ಪೊಂದು ಕಲನೂರ ಹೋನೇರುದೇನೆಗಳೆ ಮುಳು ಶಿಂಮೆ- 
ಪನಿಂದೆ Fj- 

ಯೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತಿ -०॥ ಯರಡುವೆರೆ ತಿಂಮೆಣಗಳೆ ಮಕಳು ಮಾಳೆಪೆನಿಂದೆ ಕೈಯವಾಗಿ ಬಂದ ವೃತಿ 
o || ಅರೆ ७ ವೃತಿ- 

ಗಳು ಧಾರಾಗ್ರುಸೀತೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೈತಿ | ಯೆರಡೂಹಾಗ Bode) DDA ಬಿಂದೆ 38 ०४ |] 
ಹೆದಿವಾರುವೆರೆ ಉಭೆಯೆಂ ವೃ- 

8 Ov || ಹದಿನೆಂಟಮುಮುಖಾಗದೆ ವೃತ್ತಿಗೆ ಕೈಯ ವೃತಿ ० च ಕ್ರಯ PRIIP Cr ಹದಿನೈದು 
ವರಹಾನ ಲೆಖದೆಲೂ 

ಕೈಯ PBR ova E ೨॥ ಯಿಂನೂರ ಯಂಭತವೊಂದು ನರೆಪನು ಧೆರಣಕೆ ಕೈಯವಾಗಿ Seog, 
०९०९४९००९8 

ಆತ್ರೇಯೆಗ್ಗೋತ್ರದೆ ಆಪಸ್ಮೆಂಬಸೊತ್ರದೆ ಯಿಜುಕ್ಕ್ಯಾಖೆಯ ನಂದ್ಮೈಲ ತಿರುಮಲಭಟವುಪಾಧ್ಧಾಯೆ 
ಸೋಮೆಯಾಚಿಗಳ ಪುತ್ರರು 

ಅವ್ರಭೆಳೆಸೋಮೆಯಾಜಿಗಳು ತತ್ಯಾಲೋಚಿತ ಮೆಧ್ಯೈಸ್ಮಪೆರಿಕಲ್ಬಿತೆ ಪ್ರೆಭಯೆವಾದೆ ಸಂಪ್ರತಿಪನ್ನ್ನ್ಮವಾದೆ 
ಕೈಯಲ ಣಲಕ್ಷಿತ 

S) ಮೂಲ್ಕ ಪರಿವರ್ತನಕೆ ಸೆಲುವೆ ವ್ರಿತಿಂಕೆಗ ೧೫ ಲೆಬದೆಲು HZ OV ||| च Bj 3 Novo 
5 © || ಯಿಂನೂರ २०९३३ Ser o* ]- 

ದುವೆರೆಹಾನೂ ಧರಣವನೂ ದಿವದೆಲೂ ಸಾಕಲ್ಯನಾಗಿ ಕಾಸು ವೀಸ ಸಿಕದೆಹಾಗೆ ಲೇಪಾಕ್ಷಿ २९४९४९५ 
ART Oss Seo- 

ZB ನಂನಿಲಕೆಸೆಟಿಯರ ಕುಮಾಟರು ಪೆನುಗೊಂಡೆ ವಿರಪಂಣಗಳ ಸ್ಪೇಯೆಲು ಸೆಏಿಸಿಕೊಂಡೆವಾಗಿ ಇ ಹದಿ- 
ನೆಂಬುಮುಪಾ- 

ಗದೆ ವೃತ್ತಿಗೆ ಸೆಲುನ ಗ್ರುಹಾರಾಮ ಶ್ಲೇತ್ರ ಸಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಷಾಣ OF, pes ಆಗಾಮಿ AT eggo- 
ಗಳೆಂಬ wa, ३/७९7 ತೇಜ- 

ಸಾಮ್ಯ ಸರ್ವೊತ್ಸುತ್ತಿ AaB wy ಸೆಹಿತವಾದೆ ಸದ್ಯಃಪರಿಚ್ಛೇದೆವಾದ ನಿಂನು ಭಕ್ತಭಕ್ತಪಾರಂ- 
BOQHdA ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ 

ದಾವಾಧಿವಿನಿಮೆಯೆವಿಕ್ರ್‌ಯೆಂಗಳಿಗೆ CENT ಸೆಲುವ್ರದೊ ವಿಂದು Sedo २९५९४९००९२7 
ಆತ್ರೇಯೆಗೋತೈದೆ SR 

ಂಭೆಸೊತ್ರುದೆ ०३००२४३९55039 TOTS © ತಿರುಮಲಭಟವೆಪಾಧ್ಯಾಯ ಸೋಮೆಯಾಚಿಗಳ ಪುತ್ರರು 
ಆಉಭಳಭಟಉಪಾಧ್ಯ್ಯಾ[ ಯಕ] 

ಸೋಮಯಾಜಿಗಳು ತಾವೂ ತೆಂಮೆ ಸ್ವೀಪುತ್ರಗ್ವ್ವಾತಿಸಾಮಂತದಾಯಾದ್ಯ್ಯಾನುಮತದಿಂ ಪ್ರರಸ್ಸೆರವಾಗಿ 
ತ್ರಿವಾಚಾ ಸ್ರಯೆದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ 


34 
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36 


37 
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ಕ,ಯೆದಾನಪತ್ರ Noe ಸಾಪ್ಲಿಗಳು 8०नेएळ डे ळुंड) ० ಬಸೆನಾದೀಶ್ರಿತೆರು ರೆಂಗಾದೀಪ್ರಿತೆರ 
चये, ದೀಕ್ಷಿತರ ಪುತ್ರರು ತಿರುಮಲದೀಕ್ರಿತೆರು 

ಕಳೆನರಸಿಂಹಸೋನಮುಯಾಜಿಗಳು FORT ०२०५७९२९७० ಬಸೆನೆಪೊಡೆಯರೆ ಕುಮಾರ ಲಪ್ಲುಮೆಯೆ 
ಯಿಂತಿನರ ವ್ರಭಯಾನುಮುತೆದಿ[0*] 

ಇ ಮೂಲಪತ್ರಸಾಧನವ ಬರೆದಾತ ಲೆಖದೆ ಸಿಂಗಯೆನು ಯೂ ಕ್ರಯವಾನಪತ್ರವೆ ಕೊಟಿ TIONS 
QOS ಮೂಲಸಾಧನ- 

58 ಇಧಾವು ಸಾಕ್ಷಿಗಳ ಬರಹವು ಮೂಲಸಾಧೆನದೆರಿ ಇಧಾವು [|*] 

No. 583. 
(A.R. No. 68 of 1912.) 


THE SOUTHERN WALL OF THE PRAKARA OF THE LAKSHMIDEVI TEMPLE AT 


GORREPALLI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Saka 1460, Vilambi, Chaitra, Su. 5, Mangalavara, corresponding to 
A.D. 1538 March 5, Tuesday, in the reign of Achyutadéva-Maharaya. It records 
that Virana-Nayaka, brother of Penugonde Virapannayya, son of Nandi-Lakkisetti, 
constructed a canal called Nitana-Tungabhadra from a spring to the north of the 
village Modaya, surnamed Achyutarayapura, which had been granted by the king for 
the service of the gods ViréSvara, Papavinasadéva and Raghavesvara, and made a 
gift of the land under the new canal for the service of the goddess Mahalakshmidévi 
at Haruhe-Lakkhanapura. 


] 


ಇ 


18 


14 


ಕುಭೆಮಸ್ತು | LA, BPBTR I pep ००३९४२२४६१३ ०23९ ವಿಳಂಬಿನಾಮೆಕ್ಕೇ ಚೈತ್ರೇ | D3- 
ಶ್ರೀಸಂಚನೂಶಿಥೌ | ಹೆನುಗೆೊಂ- 

ಡನುಶಾರಾಜ್ನೇಂ ರೊದೆಗ್ರಾಮಕ್ಕ್ಯ ಸೀಸೆನಿ | ಲೈಪಾಪ್ರಿವೀರೆಭವ್ರಾದಿದೇವೆತೆೊ ತ್ಸೈವೆಸಿದ್ದೆಯ್ದೇ | 
ಅ ಚ್ಯ್ಯುತ್ನೇಂದ್ರೆಮೆ 

ಹಾರಾಯ್ಕೆಣಾರ್ಬತಸ್ಯ ಸ್ಟೈವಾಮುತಃ (|*] ಗ್ರಾಮಸ್ಸೇ ನೊದೆಯಾಖ್ಯಸ್ಥೆ AGN oS, ९० ನಿರ್ಮಿತಾ 
e] ಶರ್ಮ - 

RAT ಖಿಕ್‌ಇನಂದಿಲಕೆ 33 3 ವಾ ಕಾನು ಶ) ಅ ಬಾ xy ToT ವಾ ೫ 

ಪೂರಂ अ अ | MOTORS ಶೃವೀರಭೂಪಾಲವೌಳನಾ [1] 
ಶ್ರೀಲ ಖಿ e- 

Kee 2) z = 8 3 Pes Bx ಯೆ N ಡು ದಾ ಲೌ ತು ಬೆದೆ /ಪಂ 

NOREEN २२९०३९२३२१०२९ | ತುಂಗಭೆದ್ರಾ(ಂ)ಹ್ಹೇಯಾ ಕಲ್ಯಾ ತುಂಗಭದ್ರಫಲ- 
ಪ್ರವಾ 1[1*] ಸೆಸಿರೆ(9) ನ್ಯಾಪೆಯೋದಾ- 

ನಧಾರಾಪೂರ್ಪಂ ಸೆಮರ್ಬಿತಾ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಂ ಭಕ್ಕಜನಪಾರಂಪರ್ಯೇಣ ವರ್ಧತಾಂ | [*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ 
ಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾರಿವಾಹನಕಕವರು 

ಪೆಂಗಳು ೧೫೬೦ ನೆಯೆ ವಿಳಂಬಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಚ್ಛೈತ್ರೆ) ಕು ಮೆಂಗಳೆವಾರದೆಲೂ ಶ್ರೀರ್ಮಾಮಹಾರಾಜಾ- 
६०९० ७३२०5२९४९५० ಶ್ರೀ- 

ಪ್ನಿರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಅಚ್ಛ್ಯುತದ್ಗೇವಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರ)ಶ್ನೀರಾಜ್ಯಂಗೈಪ್ರತ್ತಿರಲೂ | ಲೇಪಾಕ್ಷಿ ನಂದಿಲಕ್ಕಿ- 
ಕಬ್ಬ ಮೆದ್ದೆಮಾಂಬಾ ವೆರಕು- 

ಮಾರ ಪೆನುಗೊಂಡೆ ವಿರೆಪಂಣಯ್ಕೇನವರ ತಂಮಂದಿರು ನೀರಣನಾಯಕ್‌ರೂ ಹರುಹೆ ಲಖ್ಲುಹಾಪ್ರರದ 
ಮೆಹಾಲಫ್ಲೀಡೇವಿ- 

ಅ()ಮ್ಸೈನವರಿಗೆ ಧೂಪ ದೀಪೆ exo ssa BeeSo ನ್ರುತ್ಯ ಗೀತ ವಾದ್ಧೇ ಮುಂತಾದೆ २५६३२०९७ 
ನಿಮಿತ್ಯ್ಯವಾಗಿ Sedh DeT eB Be- 

ನರು ಪಾಸವಿವಾಕದೇನೆರು ರಾಘವೈಶ್ನರದ್ದೇವರುಗಳಗೆ ಅಚ್ಚ್ಯುತದ್ಮೇವಮೆಹಾರಾಯರು ಸೆಮೆರ್ಬಸಿ ದಾರೆ- 
ನೆರೆದು ಕೊಟ್ಟ ಕಾಸನ Aros 2 

३००3० चै, ಪ್ರಕಿನಾಸೆವಾದೆ WU STI BONO ಗ್ರಾಮದೆ ವ್ರೆತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲ ತಲಪರಿಗೆಯೆನು 
ತೆಗೆಸಿ ನೂತನ ತುಂಗಭೆವ)- 

ಯೆಂಬ ಹೆಸೆರುಳ್ಳ 4 ಕಾಲುವೆಯೆನೂ ತಂದು ಇ ಕಾಲುವೆಯ ನಿಮ ಹರಿದು ಬೆಳೆವಷ್ಟು ಗದೆ ಗೆ ಸುಯ डर 
ಲೂರೆ ಸೀಮೆವೊಳ- ಎ 2 

3 3 ~~ ನ ವ 

ಗಣ Bog De ಕೊಡಗಿಹಳ್ಳಗೆ ಸಲುವ ನಾಗೊಂಡ್ಮನ ಹೊಲನೂ ಅದೆಕ್ಕೆ ಸೆಲುವೆ ಜಾ[ನೀ]ನುರೆದೆ 

ತೋಂಪುನೂ ಜಿಂನಸವಾ- 
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ಯೆಕರ ಮಣ್ಯಳು ಸ್ರುಷ್ಕೈ ಪ್ಪುವಾಯಕ್ಕ್‌ರೆ FALA ಇ OF ३५९२७२३ ನೆರಿಗೆ ಪ್ರಾಕು ಧಾರೆನೆರಸಿ 
ಕೊಡಸಿದೆ ಇ ಹೊಲಂನೂ ಇ Dp- 
ರಣನಾಯಸ್ವರೂ ತಾ(ಂ)ವ್ರ ತಂದೆಂಥಾ ಇ ತುಂಗಭದ್ರೆಯೆಂಬ ಕಾಲುನೆಯೆನೂ ಇ ಲಪ್ಲ್ರೋದೇನಿ- 
PATa ಸ ಗ್ಗ P N =: ಗಾ] र 
ಅ(೦)ಮ್ಹುನನೆರಿಗೆ ಸೆಹಿರ(ಂ)ಹ್ಯೋದೆಕದಾನ- l | 
ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ SWNT FAT OLGA ಧಾರೆನೆರದು ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮೆ ಕಾಸನ ಯೀ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಆರೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬುದೆರೂ ಯೂ ದ್ವೇ 
ವತಾದ್ರೋಹಿಗಳು ಮಾತಾಬತೈದ್ರೋಹಿಗಳೊ li ಸಾಮಾ(ಂ)ನ್ಫ್ಯೋಯೆಂ ಧೆರ್ಮಸೇತುರ್ನುಪಾಣಾಂ 
ಕಾಲ್ಗೆ ಕಲ್ಲೆ ಪಾಲನೀಯೋ ९३३३६ 8 [ 
ಸೆರ್ವಾನೇತಾ()೯- Hadas ಪಾರ್ಥಿವೇಂರ್ರ್ರಾ- ಭುಯ್ಯೋ ಭುಯ್ಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರೆ[8॥*) 
No. 584. 
(A.R. No. 70 of 1912.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE PRAKARA OF THE SAME TEMPLE. 


This is dated Saka 1460, Vilambi, Chaitra, Su. 15, Sthiravira, corresponding to 
A.D. 1538, March 15, Friday (not Saturday), in the reign of Achyutadéva-Mahdaraya. 
Jt records that Virana-Nayaka, brother of Penugonde Virapanna-Nayaka, got a gift 
made of the toll and other revenue raised in the fair held on every Friday at 
Lakkhanapura by the Settis and Pattanasvdmis, for the service of the goddess Maha- 
lakshmidévi of Haruhe-Lakkhanipura. 


Tn ಲಾ fF WO ಏರಿ kr 


ec œ 


ಕುಭಮಸ್ತು | | ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯೊಭ್ಯುದೆಯಕಾವಿವಾಹೆನ- 
ಕಕವೆರುಪೆಂಗಳು ೧೫೬೦ ನೆಯ ವಿಳೆಂಬಿಸೆಂವೆತೆ,- 
ರದ ಚೈತ್ರ: ಕು ೧೫ ಸ್ಥಿರವಾರದೆಲ್ಲೂ ಶ್ರೀರ್ಮಮಕಾರಾ- 
ಜಾಧಿರಾಜ 3७२०२९४९0 ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಅಚ್ನ್ನು- 
ತೆದೇವೆಮಹಾರಾಯೆರು रुंद ९००१९० बे dow 
ಖ ಜಾಪ್‌ ಸಾ ದೆ 5) 325 
ಹೆರುಹೆ ९३१६३०३५७ ಮೆಹಾಲಫ್ಲ್ಯೀದೇವಿಅ(೦)ಮ್ಯುನವೆರಿ- 
ಪ ಅಮು।ತಸಡಿ ನೆ ಸುಃತು ಗೀತ ವಾ 
ಗೆ ಧೂಪ ದೀಪ ಅಮ್ರುತಿಸಡಿ "०९०११ JES ಗೀತೆ xe 2९ ಮುಂ- 
BIB ಮೈಭವಂಗಳಗೆ ಪೆನುಗೊಂಡೆ ವಿರೆಪಂಣಯ್ಸ್ಯನ 4 
ವರ ತೆಂಮೆಂದಿರು ವೀರಣನಾಯಕರೊ | AeA ಸೆಮಸೆನಿಜ- 
ನಾಮಾಂಕಮಾಳಕಾಸ್ರ [ನಿ ಸಹಿತವಾದ ३,९२० segg- 
ರಗೌರ್ಲೀಶ್ಟೂರದೇನರ O83 08 (ಪಾದ್ಮಪ]ವ್ಹ್ಯಾರಾಧಕರಾದೆ ವುಭೆ- 
ಯೆನಾವಾದೇಕದ ಅಯ್ಕ್ಯ[ವೊಳೆಮು]ಖ್ಯ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಕೆಟ್ಟಿ ಪ- 
ಟ್ರಣಸ್ನೋನಿಂಗಳ ಕ್ಟುಯ್ಯಲೂ ಹೆರುಹೆ ಲಖ್ಯಣಾಪ್ರೆರದೆ ಕುಕ್ರ- 
ವಾರೆ ಕುಕೃವಾರ ಸೆಂಫೆಯೆಲ್ಲೂ Bth Soge ಸುಂ 
ಈ ಸುವರ್ನಾದಾಯ ಪೆಸುರಾದಾಯ ಸೆರ್ವಾದಾಯವ- 
ನೂ ಇ ಲಫ್ಲಿದೇವಿಅ(೦)ಮ್ವುನನೆರಿಗೆ ಇ ವೀರಣವಾಯಕರೂ 
a $83 I ea Song 7389 ade, ಆರೊಬ್ಬರು 
ತೆಬ್ಬುದೆರೊ ಇ ದೇವೆತಾದ್ರೋಸಿಗಳೂ ಯೆಂದು ಕ- 
ಪಥೆಪುರ($)ಸ್ಸೆರವಾಗಿ ಧಾರೆನೆರಸಿ ಕೊಡಿಸಿದೆ Ro- 
Gob ಸೆರ್ವಾದಾಯದೆ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ | ಯೊ ಧಮ್ಮ ಸ್ಕೈ 
ಆರು ತಬ್ಬದರೂ ಯೂ ದೇವೆತಾದ್ರೊೋಹಿಗಳೊ || 
೫೦. 585. 
(A.R. No. 71 of 1912.) 
ON THE SAME WALL. 


This is of the same date and reign as No. 584 above. It enumerates the various 
buildings and shrines erected in the temple of Mahalakshmidévi at Haruhe-Lakkhana- 


pura by 


the brothers Virapanna and Virana-Nayaka of Penugonde. 
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ಕುಭೆಮಸ್ತು ॥ Aor, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಮ್ಯದೆಯ ಕಾಭಿವಾ- 
ಹನಕಕವರುಪುಂಗಳು ೧೫೬೦ ನೆಯ d- 
ಛೆಂಬಿಸೆಂಪೆತ್ಸರದೆ ಚೈತ್ರ ಕು ೧೬ ಸ್ಥಿರವಾರದೆ- 

OM, | ಶ್ರೀರ್ಮೆಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 
ಜಪರಮೇಶ್ವರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಸಪ ಶ್ರೀವೀರಅಚ್ಚು- 
ತೆದೇವೆ[ಮೆ*]ಹಾರಾಯರು मु ९९९००९९०7 २,२8 ,५- 
ಲೂ | ಲೇಪಾಶ್ಟಿ 3०8०४, ood ಮಾಂ- 

ಬಾ ವೆರೆಕುಮಾರ ಹಪೆನುಗೊಂಡೆಯ ವಿರಪಂಣಗಳೊ 
ಆ[ತೆನ*] 3(0) xy ವೀರೆಣನಾಯೆಕ್‌ರೂ ಹರುಸೆಲಖ್ಬ- 
ಹಾಪ್ರಿರೆದೆ ಮೆಹಾಲಪ್ಲೀದೇವಿಅಂಮೆನವೆರಿ- 

ಗೆ ತಾವೊ ಮಾಡಿಸಿದೆಂಥಾ ಕೇವೆ | ಸುತ್ತಣ 
ಕಿಲಪ್ರಕಾರ ಮೂಡನ ಗೋಪುರ ತೆಂಕಣ ಗೋಪು- 


ರೆ ಆ ಬಾಗಿಲವಾಡಗಳು ಅಡಿಗೆಮೆನೆ ಆ ಮುಂದೆ- 
ಣ ಚಪ್ಪುರ ವೋಲಗದೆ ಘಾಳಮಂಟ್ಚೃಪ ಸುತ್ತಣ ತಳೆ- 


०३० छ; ३६००४९२5 ಗುಡಿ ಹೆನುಮೆಂ- 
ತೆದೇವೆರೆ ಗುಡಿ ಭೆಯಿರುವೆದ್ದೇವರ ಗುಡಿ ವಿಶ್ಲೇಕ್ಟೇರನ ಗು- 
ಡಿ ಇವು ಮುಂತಾದೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸವಾದೆ ಇ 

८३० छै, ३९० (०) २३२५ ಸೇವೆಗ- 
ಆಗೆ ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾ- 
Be ಶೀ ಶೀ ಶೀ [॥*] 


p 
ಐ ಅ MOND ಲಾ A Onn mh 


= 


m è pat 
A ९७७ ಬು 


1 


ಲಾ 


= ಜಾ ಜಾ ಣಾ 
"ಅ ೦ ಇ ao 


ಬು 
ಅ 


No. 586. 
(4.R. No. 2 of 1904.) 

ON THE RIGHT SIDE OF THE EASTERN GOPURA OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE 

at Hampi, 1108777 TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka, 1459, Vilambi, Adhika-Jyéshtha, Su. 15, Soma- 
vara corresponding to A.D. 1538 May 18, Monday. It records that, in the reign of 
Achyutadéva-Mahariya, Hiriya Timmappa-Nayaka, son of Udhiya Timappa-Nayaka, 
gave a sum of gold coins for putting up pinnacles on the eastern gopura of the 
Vitthaladéva temple. 

1 ಕುಭಮಸು [॥३] Age, ಶ್ರೀಜಯಾದ್ದು,ದಯೆಕಾವಿವಾಹೆನಕಕವರುಷ, 0४३ 

2 ವಿಳಂಬಿಸೆಂವೇನರದೆ ಅಧಿಕಜೇಷ್ಟ ಕು ೧೬ ಸೋಮುವಾರದೆಲು ಶ್ರೀಮೆಂ- 

8 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०२९२००९४९० ಶ್ರೀನೀರಪುತಾಪ १९७०३९९२८९२ - 

4 ಮಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರಥ್ತೀರಾಜ್ಞಂಗ್ಬಉತ್ತಂ ಯಿರಲು ಚಾತ್ರ)ದೆ HRA ತಿರು(ಪ]] 

5. . . . . ಶೀವಿಕಲದೇವೆರ ಮೂಡಣ ಗ್ಯೋಪುರೆದೆ ಸುವರ್ನದ ಕಳಸೆದ 

6 $ ಹೈಳೆಲಾಗಿ ಉಧಿಯ ಶಿಂಮಪ್ಪುವಾಯಕರ ಮಗನು ರಾಯರ ಚ[ಸೆರದೆ] ಹಿರಿಯೆ- 

7 ತಿ[ಮ್ವೈ ಪೈನಾಯಕರುಂ ತೆಂಮ ಚಪರದೆ ರಘವಪನು ತಂಮೆ ವೊಡೆಯ ಅಚ್ಛ್ಯುತರಾಯಮಹಾ- 
8 ರಾಯೆರಿಗು ಚಿಕ್ಕರಾಯರಿಗು ಪ್ರೆ(೨)ಣ್ಯಾವಾಗಬೇಕು ಯೆಂದು ಕೊ + ವಾಸಿವೆರದೆ Jaw- 


9 ಗೆ ಪಾರುಪತ್ಯದೆ ಕಮೆಂದೆ Bors ಹೆ... . PÈ . . . ಪುರದ ಚಿಂನ . 
10. 
11 ॐ ಹೆರಿವಾಣ 0 ಖಜಾಯ 
19 ಬರುತಖದರೆ . . » ಬ ಬು ಯ 
No. 587. 


(4.R. No. 88 of 1912.) 
ON THE WALL OF THE VERANDAH ROUND THE VIRABHADRA TEMPLE AT LEPAKSHI, 
HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 
This is dated Saka 1460, Vilambi, Sravana, ba. 10, So[mavara] corresponding to 
A.D. 1538 August 19, Monday in the reign of Achyutadéva~Maharaya. It records 
33-49 
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that 36080066 Virapannayya made a gift of the village Chikkanandichervu, 
surnamed Dévarayapura, which he purchased from certain Brahmans (named), for 
the service of the god Virabhadra of Lépikshi. The village is stated to have been 
granted as a sarvamdnya to an ancestor of these Brahmans by Praudha-Déva- 
Maharaya. 
4. ಕುಭೆಮಸ್ಸು | ಲ್ಲೇಪಾಕ್ಲೀಪೆರಕೊಮೆಣ್ಣಿಲನಿಲಯತ್ರೀವೀರಭೆದ್ರೇತಿತಃ 
2 ನೈವೈದ್ಯ್ಯಾಡಿಸಮೃದ್ಧ ಯೇ ಪಿಲಸೆತಾ ಶ್ರೀನೀರಪಂಕಾಖ್ಯಯಾ 
3 ಭೂಭರ್ರ್ವಾ) ಚಿಕನಂದಿಚರ್ಳುವಿದಿತ್ಲೋ ಗ್ರಾಮಃ ಸ್ನೇಸೀಮಾನ್ನೀತಃ उँ jeBae 
4 ಸಾಧು ಸಮರ್ಪಿತ ವಿಜಯತಾಮು[(ರ್ಸ್ನಿ] ಕಿಲಾಕಾಸಿನೇ I1*] Ren, ಶಜಯಾ- 
5 ಭ್ಯುದೆಯಶಾಶಿವಾಹನಕಕೆವೆರುಪಂಗಳು ೧೫೬೦ ನೆಯ ವಿಳೆಂಬಿಸೆಂ- 
6 ವೆತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವಣ ಬ ०० ಸ್ಲೋ Gow, ಶ್ರೀರ್ಮ-ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇಕ್ಷುರ ಶ್ರೀವೀರಪು- 
7 ತಾಪ ಕ್ರೀಅಚ್ಚುತೆದವೆಮುಹಾರಾಯೆರು ಪೃಥ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೈೆವುತ್ತೆಂ ಯಿರಲೂ ಲೈಪಾಶ್ರಿನೀರೇ- 
8 ಕ್ಹರದೇವರ Nae vod ಲೈಪಾಷ್ಷಿ ನಂದಿಲಕ್ಕೈಕೆಟ್ಟಿ ಮುದೆಮಾಂಬಾ ವೆರೆಕುಮಾರ ಪೆನು- 
9 ಗೊಂಡೆ ವಿರಪಂಣಯ್ಯೇನವರು ಕಾಕ್ಫುಪಗ್ಗೋತ್ರದ ಆಕ್ಮಲಾಯನಸೂತ್ರದೆ ರು8ಕಾಖೆಯ 
10 ಸರ್ವೆಕ್ರತು ಸೋಮೆನಾಥೆದೀಶ್ಲಿತರ Boe ಸೊಂಡುದೀಪ್ಲಿತೆರಿಂದೆ ಚಿಕ್‌ನೆಂದಿಚೆರ್ದು ಯೆಂ- 
11 ಬ 7४/२०७३, ಚತುರ್ಥಾಂಕವನು | ಆ ಗೋತ್ರದ ಆ ಸೊತ್ರದೆ ८३०७७९७ 3d ಮಕ್ಕಳು ದುಗ್ಗ ಇದ್ದೀ 
12 ಹ್ಲಿತರು ನಮಶಿವಾಯದೀಶ್ಚಿತರು ಜನ ಯಿ ರಿಂದಲೂ ಇ ಗ್ರಾಮದೆ ಚತುರ್ಥಾಂಕವೆ- 
18 ನು। ಆ ಗೋತ್ರದ ಆ ಸೊತ್ರದೆ ಸೋಮನಾಥಸೋಮೆಯಾಜಿಗಳ ಮಕ್ಕಳು ಸೋಮೆಣಸೋಮೆಯಾಜಿ- 
ಗಳಂ- 
14 ದಲೂ ಇ ಗ್ರಾಮದೆ ಚತುರ್ಥಾಂಕವೆನೂ ಆ ಗೋತ್ರದೆ ಆ ಸೊತ್ರದೆ ಅಂಜನೆಸೋಮಯಾಜಿಗ- 
15 ಳ ಮಕ್ಕಳು ತಿಂಮೆಪ್ಪ Bog ಜನ ಯಿಬರಿಂದೆಲೂ ಇ ಗ್ರಾಮೆದೆ ಚತುರ್ಥಾಂಕವ- 
16 ನೂ ಕೊಂಡುದ್ದಿಪ್ಲಿತರು ಮುಂತಾದೆ ಕ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ ಅವ- 
17 ರಿಂದಲೂ ಪೌೌಢದ್ದೇವೆಮೆಹಾರಾಯೆರೆ ಕೈಯಲ್ಲೂ ಇ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ ಅವರಿಗೂ Felis nad ದೇವೆರೆ. 
18 ಸೋಮಯಾಜಿಗಳಗೆ ಸಹಿರ(0)ಣ್ಫ್ಯೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಗೃಹಲಬ್ಲವಾ- 
19 ದೆ ಯೇಕಭ್ಲೋಗವಾದ ಚತುಸ್ಸೀಮಾಸೆಮೆನ್ನಿತವಾದೆ ered ಚಾವಡಿಗೆ ಸೆಲ್ಲುವೆ ०००७० _ 

20 FB ದೆಪ್ಪುಃಖು ಯಂಬ ಗ್ರಾಮಕೆ ಸೆನೊಪವಾದೆ ದೈೇವೆರಾಯಪ್ರೆರವೆಂಬ ಪ್ರತಿನಾಮವುಳಂಥಾ ಚಿ- 

21 ಕನಂದಿಚೆರ್ದು ಯೆಂಬಿ ಸೆರ್ವಮಾ(ಂ)ನ್ಯಗ್ರಾಮವೆನೂ Q ವಿರಪಂಣಯ್ಯ್ಯನವರು SSI, Ga cess ಮ್ಲ 

22 [ಧ್ಯೈಸ್ಮಸರಿ]ಕಲ್ಪಿತ ಕ್ರಯ ಮೊಲ್ಯ್ಯದ್ರವ್ಳೈ ಘಕಲ್ರೃವರಹಗಳು ४०० ಅಕ್ಷರದೆ. 

23 ಲ್ಲೂ ನಾನೂರು ಫೌಬ್ಬಿವರಹಾನೂ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಗ್ರಾ- 
24 ಮೆದೆ ಪೂರ್ವದೆ ತಾ(ಂ)ಮ್ರಕಾಸನ ಸೆಹವಾಗಿ ಶ್ರೈಯೆನನೊ ತೆಕ್ಕೊಂ- 
25 ಡು ಇ ನೀರೇತ್ವೇರದೇವರಿಗೆ ಅಮ್ರುತಪಡಿ ०९०, ಮುಂತಾದ ಮೈಭ- 
26 ००7९७7 ಸೆಹಿರ(9)ಣ್ಫೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚಂ- 
27 ದ್ರಾರ್ಕಸ್ಕೂಇ ಆಗಿ ಧಾರೆನೆರದು ಕೊಟ ಚಿಕನಂದಿಚೆರ್ದಗ್ರಾನುದೆ ಕಾಸನ [॥*] 
No. 588. 
(4.R. No. 89 of 1912.) 
IN THE SAME PLACE, 

This is of the same date and reign as No. 587. It records that Penugonde Vira- 
pannayya purchased from certain Brahmans (named) half of the village Sadasivapura, 
surnamed Dévarayapura for vardhas 108 and made a gift of it for the service of the 
god Virabhadra of Lēpākshi. The village is stated to have been granted to Dévara- 
Somayaji by king Praudha-Déva-Maharaya. 

1 ಎತೆದ್ಲಾ )ಮಸೆನೂಪಸ್ಥೆ ८88२३०००९०९३० | ಗ್ರಾಮೆಂ ಚಾ ಸಿವ ०९००७८ ಕ್ಲೇತ್ರಮೆ- 

2 ತ್ರ DOD Se | Bor, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಕಾಠಿವಾಹೆನಕಕವೆ- 

3 ರುಪಂಗಳು ೧೫೬೦ ನೆಯೆ ವಿಳೆಂಬಿಸೆಂಎತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವಣ ಬ 00 ಸ್ಲೋ ದಲ್ಲೂ 

4 ಬೇಲೂರ ಚಾವಡಿಗೆ ಸೆಲುವೆ ದೆಪ್ಪಟು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇ ಪೌೌಢದೈವಮಹಾರಾಯರಿಂದಲೂ ಇ ದೇವೆ- 
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ರೆಸೋನುಯಾಜಿಗೆಳಗೆ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಲಭ್ಲವಾದ ದೇವರಾ ०४००0०2) ಪ್ರತಿನಾಮ- 
ವುಳಂಥಾ ಸದಾಕಿವೆಪ್ರುರ ಗ್ರಾಮದೆಲ್ಲಿ ಇ ಕೊಂಡುದ್ಬೀಪ್ರಿತೆರಿಂದೆ ಚತುರ್ಥಾಂಕವನು 
ಸೋಮಣಸೋಮಯಾಚಿಗಳಂದ ಚತುರ್ಥಾಂಕವನೂ ಕೂಡಿ ಇ ಅರ್ಧಗ್ರಾಮವೆನು ಇ ವಿರೆಪಂ- 
8०००9९३20० ಕ್ರಯಮೂಲ್ಯ್ಯ ठ) PB xd ಗ oov ಅಕ್ಯಾರದೆಲ್ಲೂ 3०७००022०९ ವರಹಕ್ಕೆ 
ಕ್ರಯವೆನೊ ಕೆಕೊಂಡು ಯೊ ಪೀರೇಶ್ಟಾರದ್ದೇವರ ಅಮ್ಟೆ ತಪಡಿ Weds ಮುಂತಾದ ಮೈಭವಂಗ- 
ಆಗೆ ಧಾರೆನೆರದು ಕೊಟ, ಸದಾಶಿವೆಪ್ಟೆರ ಅರ್ಧಗ್ರಾಮದೆ ಕಾಸೆನದೆ ಪ್ರತಿ ॥ 


ತೆ 
No. 589. 
(4.R. No. 704 of 1922.) 
ON THE NORTH GOPURA OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE AT HAMPI, 
11088177 TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1460, Vilambi, Bhadrapada, ba. 10, corresponding to A.D. 
1538 September 18, Wednesday (not verifiable), in the reign of Achyutaraya-Maha- 
raya. It records that Raghavappa-Nayaka, son of Uddi Timmappa-Nayaka, and 
brother of Chapparada Timmappa-Nayaka put up a pinnacle on the north gdpura of 
the temple of Vithaladéva. 

1 ಕುಭಮಸ್ಮು [||*] ಸ್ನೇಸಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾವಿವಾಹನಕಕ- 
2 ವೆರುಷ ೧೫೬೦ E Sw. ವಿಳಂಬಿಸೆಂವೆಛರದೆ ಭಾದ್ರೆಪದೆ 
8 ಬ ०० 9९ [ಕ್ರೀಮನಮೆ |ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀವೀರೆಅಚು- 
4 ತೆರಾಯೆಮುಹಾರಾ[ಯೆಗೊ] ಪ್ರೈಥ್ಲೀರಾಖ್ಯೂಂಗ್ಗೆ ಮಿಉತಂ ಯಿರಲಾ[ಗಿ ಕ್ರೀ] ಅಚುತೆರಾಯಮಹಾ- 
5 ರಾಯರಿಗೆ ಪ್ರ(ಂ)ಸ್ಥಾವಾಗಿ ಶ್ರೀನಿಶಲದೇವೆರ ಬಡಗಣ Reg ಉದ್ದಿ Sort wooed ಮ- 
6 ಗ ರಾಯೆರ ಚಸಪರದೆ ಕಿಂಮೆಪ್ಪುವಾಯೆಕರ ತ(ಂ)ಮ ಚಪರದ ರಘವಪ್ಪುನಾಯಸಕ್‌ರು ಅಚುತರಾಯ- 
ಮೆಹಾ- 
7 ರಾಯೆರಿಗೆ ಪ್ರಣ್ಯ್ಯನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ SH BIS ಸೇನೆಯ ಕಾಸನಂ [॥*] 
No. 590. 
(4.R. No. 90 of 1912.) 
ON THE WALL OF THE VERANDAH ROUND THE VIRABHADRA TEMPLE AT 
LEPAKSHI, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1460, Vilambi, Margasira, ba. 3, So[mavira] corresponding to 
A.D. 1538 December 8, Sunday (not Monday), in the reign of Achyutadéva-Mahdaraya. 
It records that Penugonde Virapannayya along with his brother Virana purchased 
some vritti lands from certain Brahmans and made a gift of them for the service of 
the god ViréSvara of Lépakshi. The vrittis are stated to have been situated in 
Nagaragere, surnamed Krishnarayasamudra, which was situated in Tumbekalla-sthala 
in Rodda-nadu, a sub-division of Penugonde-rajya 
[ನಿರ |ಸೆಂಣಮಹೋಬೆರ ) hA ರಾಯಸಮುದ್ರೆ ಕ್ಕೇ ಮಹಾಗ್ರಹಾ 
ನಗರೇಗೆರೆನಾಮಾನ, 0२९५९ ಕ್ರಕಿತ್ತಾ ९७००७००३०६ ಕಾಕ್ಲಿತಿ 
DJ Hees; ವಿಲ್ಲೇಖಿತಾಃ if 1*] 

[Rs], ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕವರುಷುಂಗಳು ೧೫೬೦ Sad ವಿಳ[ಂಬಿ] 

ಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಮಾರ್ಗಕಿರ ಬ ೩ ಸೋದೆಲ್ಲೂ 8 (ಮನಮಳೂರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರ[ २०९३९५] 
ಪ್ಲೀರಪ್ರುತಾಪೆ ಕ್ರೀಅಚ್ಛ್ಯುತದೇ ಮಹಾರಾಯರು ಸೃಥ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಸ್‌ವುತ್ತಿರಲೂ ಪೆನುಗೊ[೦]- 

ಡೆರಾಜ್ಞ ರೊದನಾಡು ತುಂಬೆಕಲ್ಲ ಸ್ಥಳದ ನಗರಗೆನೆಗೆ ಪ್ರತಿನಾಮವಾದೆ चे a 
ರಾಯಸೆಮುದ್ರನೆಂಬ ಸರ್ವಮಾನ್ಯದೆ ಅಗ್ರಹಾರದೆಲ್ಲೂ Sech, ನೀರೇ- 

३९५०३९२२५ ಅಮೈತಪಡಿ ನೈ ವೇದ್ಯೈಗಳುಗೆ ಪೆನುಗೊಂಡೆ ವಿರಪಂಣಯೆನವ- 

10 ರೂ ಆ[ತೆನ] ತೆಂಯೆ ನೀರಣನಾಯೆಕ್‌ರೂ ಕ್ರಯೆದಾನವಾಗಿ ತೆಕೊಂಡು ಸಮೆರ್ಬಸಿದೆ ತಿ ಗಳ SSO, 


ಅ O ೦೦ ಇ ಛಾ ಲಾ 


pa 


e ಲು ಬು 


ಅ O ಆ ಲಾ ಲ 


11 
12 


13 
14 
15 
16 
17 
18 
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ಭಾರದ್ಧಾಜಗ್ಗೋತ್ರದೆ ಆಕ್ಕಲಾಯೆನಸೊತ್ರದೆ ರು8ಕಾಖೆಯ ಶ್ರೀಪತಿ ಪೆರಿರಾಜಯ್ಯ್ಯಗಳ ಮಕಳು 
ಶುಪ್ಪುಣರ್ಸೆರಿಂದೆ ವೈತ್ತಿ ೧ ಸ್ಯ ಕ್ರಯ ವೆರಹೆ ಗ orto ನೊರಅಯಿನತ್ತು SIS ಕಾಲಭಾವಗೋತ್ರದೆ 
ಆ 
ಪಸ್ಲೆಂಭೆಸೂತ್ರದೆ ಯೆಜುಕಾಖೆಯೆ ಮೆಲಗೂರೆ ರಾಮರ್ರರ ಮಕ್ಕಳು ಕಂಕ್‌ರೆಯೆನ BRO goo 
ತ್ತಿ ०1 ಅರ್ಧಕೆ ಕ್ರಯ ವರೆಹೆ ಗೆ 24 ಯೆಪ್ಪುತ್ತಯಿದು ವೆರಹೆ ಜಾಮದೆಗ್ಗಾ ತ್ರೆಗೋತ್ರ- 
ದೆ ಬೋಧಾಯೆನಸೊತ್ರದೆ ಯೆಜುಕಾಖೆಯೆ ಗಂಗಾಧೆರದ್ದಿಪ್ಲಿತರ ಮಕ್ಕಳು ಷ್ಟ ಭೆಟ್ಟ छ Rowe 
ವೃತ್ತಿ oll ಅರ್ಥೆಕೆ ಕ್ರಯ ವೆರಹೆ ಗೆ 2x ಯೆಪ್ಪತ್ತಯಿದು ವೆರಹ 1 ಆ ಗೋತ್ರದ ಆ ಸೂತ್ರದೆ 
ಗಂಗಾಧೆರದ್ದಿಪ್ರಿತೆರೆ ತಿರುಮೆಲದೀಶ್ಲಿತರ ಮಕ್ಕಳು ಗಂಗಾಧೆರಭೆಟ್ಟರೆ T- 
ಲ್ಲೂ ವೈತ್ತಿ ೦॥ ಅರ್ಧಕಂ ಕ್ರಯ ವರಹ ಗ ಮ ass ded ವೆರಣೆ[||*] 


೧೧ 
No. 591. 
(4.೫. No. 794 of 1917.) 


On A BOULDER UNDER THE TANK-BUND TO THE SOUTH-EAST OF THE VILLAGE, 


BUDILI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1459, Vilambi, Magha, Su. 2, .Bu[dhavara] corres- 
ponding to A.D. 1539 January 22, Wednesday, in the reign of Achyutaraya-Maha- 


raya. 


It records that Chikka-Narasappayya, aliya (son-in-law) of Ananta-Ayya, 


repaired the tank at Biidali and, purchasing some land under the same tank, made a 
gift of it for the service of the god KéSavadéva of the village, consecrated at the time 


of Narasana-Nayaka 


1 
2 
3 


ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪತೆಯೇ ನಮೆ [31%] Bor ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾಶಿವಾಹೆನಕಕ್‌ವರುಪಂ- 
ಗಳು ೧೫೬ ನೆಯೆ ವಿಳೆಂಬಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಮಾಘ ಸುವಂ ಬು ಶ್ರೀಮತು ರಾಜಾಧಿರಾಜ ०९२२०३३९३१5 
ಶ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಅಚುತರಾಯೆಮ ಹಾರಾಯೆರೂ ಪ್ರಥ್ರೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಳ್ಯುವೆಲು ಆನೆಗೋಡ ರಾಮ- 
ಚಂ 
ಅನಂತಅಯ್ಯೆನವರ ಅಳಿಯ ಚಿಕ್ಕನರಸೆಪ್ಪುಯ್ಯನವೆರೂ ಭೂದವಿಯ ಕೇಕವೆದೇವರಿಗೆ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಂ- 
ಡು ಕೊಟ್ಟ 
ಧೆರ್ಮೆಕಾಸೆನದ ಕ್ರನುವೆಂತೆಂದೆರೆ Bo jes ನೆರೆಸೆಣನಾಯೆಕಅಯ್ಯೇನವರ[ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ] PRAG ನರಸ 
.  ಬೂದೆಫಿಯೆ ಶೇಕವದೇಸರಿಗೆ ಕುಂಟಿಯೆಶಿಹ ಮೂಡ NG cho ದೇವೆರೆ ०००0००2९०९ ९9०7९००- 
esas ಆ ००६०००२००० ಸರ್ವ್ವ್ವಮಾ(ಂ)ನ್ಯ್ಯವಾಗಿ ಕೊಯ್ದು ನಡವೆಹಾಗೆ 
ನದೆಲೂ ಆ ಕುಂಟಿ ಒಡದು ಹೋಗಿ ಖಿಲವಾಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ 
SERA! ಇಲ್ಲದೆ [ಹಾಳು]ವೆರಿದೆ ಯಿರಲಾಗಿ ನಾಉ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಆ ಕುಂಟೆ ಅಗೆಯಿಸಿ ಅಚುತರಾಯೆರಿಗೆ ಪುಣ್ಯವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ಕಂಟಿ 
SIA ಆ ಕುಂಟೆಯ ಇಳೆಗೆ Bane A ಅಚುಸಟ್ಟನೂ च, ०९०0 ನಯಿ- 
ವೇಷ್ಯ್ಯಗಳಗೆ ಪೂರ್ವದೆವರು BeAr ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರೋ ಆ 
ಮೆಜರನಿಯಾದೆಯೆಲ್ಲೆ ९ ಅದೇ ಮಾನ್ಯ 3 e ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಿಂದೇ- 
ವೆಂದು ಆ ಕುಂಟೆಯನೂ T&A ७0 ದೇವರ ದೀಪಾ 
ರಾಧನೆಗೆ ಆ ಕುಂಟೆಗೆ ಬಡಗಲ ಹೊಲನ(ನು] 
ಪೊರ್ವೆದೆಠಿ ನಡವ de ०3 ಗೆ 00 ಹೊಂನು 
ಹೊಲ ಆ ಹೊಲದೊಳೆಗೆ 
[ಹೊಲಂನು ವೆವೆ]- 
ಸಾಯೆ ರೇಖೆ ಮಾಡಿ ದೇವರಿಗೆ ದ್ವಿಪಾರಾ 
ಧೆನೆಯೆನೂ ನಡಸೂದು ಯೆಂದು ಕೊಟಿ 
ಧರ್ಮೆಕಾಸೆನ ಯೂ ದೇವರ ಒಡವೆಗೆ ಆರೂ ತ- 
ಬದರೂ ತಂಮ ತಂದೆ ತಾಯನೂ ವಾರಣಾ- 


28 AD, ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರೂ || 
24 Sox ಅಭಿಮಾನನೆನೊ 

25 ಹೊಲಮಾದಿಗರಿಗೆ 

26 ಕೊಟವರು [॥*] 


No. 592. 


(A.R. No. 22 of 1910.) 
ON A SLAB SET UP TO THE EAST OF THE BASAVESVARA TEMPLE 
AT KUNTHURU, KOLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 

The record is damaged and dated Saka 14[61], . . . Sravana, Su. 2, Guruvira, 
corresponding to A.D. 1539 July 17 Thursday in the reign of Achyuta-Mahariya. It 
records the gift of certain incomes from the village Kuntiiru belonging to Salira- 
Namjeyadeva made by Ramabhattayya, an officer of the king. The gift was made for 
his own merit in the presence of the god Viripakshadéva at Parhpakshstra. 

1 ನಮಃ RN, ROA ಪ್ರಕಸ್ತಿಸೆಹಿತಂ ಶ್ರೀವಿ- 
2 ಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾರಿವಾಹನಸೆಕವರುಪೈ 
3 ೧ಕ[೬೧ ] ಸಂದ ವರ್ತಮಾನ . . . ಸೆಂವತೈರದೆ ಸ್ರಾವ- 
4 ಇಸು [9] ಗುರುವಾರದೆಉ ಕ್ರೀಮನ್ನು ಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಟರ Biede- 
8ರ ಅಚ್ಛ್ಯುತಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರೈ.ಶ್ಪೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಿರಲು 
6 ಅವೆರ ಭುಜಭೆಲಪ್ರತಾಸ ರಾಮೆಭಟ್ಟ್ಯಯ್ಯೈನವೆರು P0- 
7 ತೊರ ಸಿಂಹಾಸನದೆ ದೇವಾ ಪ್ರೈಠ್ಲೀಯೆ TSS Sevre- 
8 ಗಿ ಸಾಲೂರ ನಂಜೆಯೆದ್ದೇವಂಗಳಗೆ ಸ[ರ್ನೆ]ಮಾ(ಂ)ನ್ವವಾಗಿ ನಡದುಬಹೆ 
9 ಹುಂತೊರರಿ ತೆಲುಗಾ(ಂ)ಣ್ಯ್ಯಾವಾದೆ ಅಪರದೆಲ್ಲಿ ಸೆಂಬಳ ಸುರತಿ 
10 Qo ನೆರೆಹೆಂನು ತೆಕ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆ ಸಾಲೂರ ನಂ- 
11 ಜೆದ್ದೇವರು ರಾಮಾಭಟ್ಟೃಯ್ಯ್ಯನವರಿಗೆ sioner ಮಾ- 
12 ಡಲಾಗಿ ಆ ಸೆಂಬಳ ಸೆರತಿ ಕಾಣಿಕೆ ಬೇಡಿಗೆ ವರು ಬಿರಾಡ ಆವು- 
18 ದೊಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಸರ್ವೆಮೌ(ಂ)ನ್ಯವಾಗಿ ಪಂಪಾಕ್ಷೇತ್ರದೆ Adore 
14 ಪ್ರದೇನೆರ RAPHY ಧರ್ಮಾರ್ಥೆವಾಗಿ ತಮಗೆ ಪು(ಂ)ಣ್ಯ್ಯವಾಗ[ಲೆ)- 
15 ಉಂದು ಧಾರೆಯೆನೆರದೆ ಕೊಟ್ಟ ಸಿಲಾಸಾಧನ ॥ ಶ್ರೀ || ९०- 
16 So [0% | ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇಶಿ 22२०५०० ०।*] Mer ೨ನರುಷಸಹನಾ)- 
17 ಣಿ ವಿಪ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತ್ನೇ ಕ್ರನಿ[8*] ಯೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆವನಾನು 
18 ७९०७००० ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯವಿ ಕಬಲೆಯ ಕೊಂದೆ ಪಾಸ (ಸೆ) 
19 erde | 


No. 593, 
(A.R. No. 302 of 1925.) 
ON A SLAB PLANTED NEAR THE TANK-BUND OF CHIKKAKERIYAGINAHALLI, 
KUDLIGI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1461, Vikari, Bhidrapada, Su. 12, corresponding to A.D. 1539 
August 26, Tuesday (not verifiable), in the reign of Achyutaraya. It records the 
construction of the tank Hiriya-Lakkasamudra by Bayakaéra Ramappayya in the 
name of his mother Hiriya-Lakkarasamma. It states that Ramaya, who was the son 
of Pedda-Timmaya and Lakkambika, and grandson of Rama-mantri and Telagamimbi 
and great grandson of Bhavaya-mantri, who was the son of Sifgaya, was the 
chief of Kondavidu division. He constructed the agrahdras, Timmipura, 
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Chinna-Timmipura and Mangimavinahalli, and constructing a number of temples in 
Pedda-Timmapura, set up the gods Gopinatha, Bachégvara, Krishnésa, Ammééa, 
Mallikarjuna, Virabhadra and Visvanatha. He made a grant of the village Holagundi 
for the service of these gods. Having constructed Achyutammapura after the name 
of his daughter, Achyutamma, he set up the god Krishna in a temple of his own 
construction there ; he also caused the construction of the tanks, Achyutamma- 
samudra, Bachasamudra, Ramasamudra, Akkasamudra, Kamasamudra, Amma- 
samudra, Virasamudra, Achyuténdrasamudra, Venkaténdrasamudra, Pina-Lakka- 
samudra, Chinna-Tippasamudra, Achutammasamudra, Pedda-Lakkasamudra, 
Lingalayatataka, Venkatayyatataka, Peda-Timmasamudra and China-Bachasamudra : 
thus he constructed on the whole sixteen tanks. He is also stated to have written a 
work on music. His uncles were Timma-mantri, Surindra, Bhaskara-Chamipati and 
_ Bhavaya, all holding high offices under the king. The latter portion describing his 
charities is written in Sanskrit language 

1 AA ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಮ್ಯುದೆಯಠ ಮಾಹೆನಕಕವೆರ್ಷೆಂಗಳು 

2 ೧೫೬೧ ನೆಯ ನಿಕಾರಿಸೆಂನೆತ್ಸರೆದೆ ಭಾದ್ರಪದ ಕು 0-9 ಯಲು 3 je- 

3 ಮೆತು ಬಿಯಕ್‌ಇಅ SWRI) PAKS? ತಂದ ತಾಯಿ ಹಿರಿಯಲಖ- 

4 ರಸೆಂಮಗೆ ಪ್ರೆಣ್ಣ್ಯವಾಗೆಬ್ಬೇಕೆಂದು ಆವರೆ ಹೆಸೆರಿಲ್ಲಿ TH AD ಹಿರಿಯೆ- 
ಲಖಸೆವಂಂದ್ರೈದ Ses ॥ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ನಮಸ್ಕ್ಮುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರ-ತಾಮರಚಾರವೇ | ತೆ))ಲೋಕ್ಕ್ಯನಗರಾರಂಭನಮೂಲಸೆ ೦ಭಾ- 
ಯೆ ३०९३९ ([[* ]ಠೌರೇರ್ನಾಭಿಸೆರ್ಲೋರುಹಾದ್ದಿಧಿರೆಭೊತೆ ಸ್ಕಾ ದ್ವೊಸಿಷ ३7,8 ಕತೆ Žo ಸುತಃ ಪರಾ- 
४5230275 ७५०४९०३ ಶಿಂಗಯಃ | उंडे 05-5303) SA Roe €ರಾಮಮಂ- 
ಶ್ರೀ ಕೃತೀ ತಸ ages WEN ede ತೆಲುಗಮಾ Nees ದುಗ್ಗಾಂಬಧೇ [až] ರಾಮಾಂಬುಧಿ- 
10 ಸ್ನೆಲುಗಮಾಂಬರನಿಮ್ಮ TEI ಪಂಚಾಮರದ್ರುಮನಿಭಾರ ಸುಮನ್ಮೋನದಾ [E] | 
11 ಸ್ರತ್ರಾನಸೊತ ಪೆದಶಿಂಮಯತಿಂಸುಮಂತ್ರಿಸೊರೀಂದೈಭಾ ಸೆ ತಿಭಾನೆಯೇಂ- 
12 DIO ॥ ಪ್ರಖ್ಯಾತ್ಲೋೊ ಭುನಿ ಬಾಚಯೆಪ್ರಛುನುಣಿಸ್ಲೇಪು ಪ್ರಧಾನಾಗ್ರಣೀರ್ಣಬೆ ಪಿನಾಚೆ 352- 
18 ದೇನೆರಾಯೆದೆಯೆಯಾ ಶ್ರೀಣೊಂಡನೀಹಿಶ್ಲಿತಿಂ | ತತ್ರಾಸ್‌ವ್ಲಿತಗೊಬನಾಥನಗರ ಶ್ರೀಗೋಜಒನಾ - 
14 ಥಾಭಿದಂ ದೇನೆಂ ತತ್ರ ನಿಧಾಯ ಸೆರ್ನೆಮೆಕಿಷತ್ತ್ರೇನಾಂಧ್ರದೇತಸ್ಟೆೀಂ [®] ತಸ್ಕಾಗ್ರಜನ್ಯಾ ಪೆದತಿಂ- 
15 ಂಮೆಯೇಂದ್ರೋ ಲಕ್ವಾಂಬಿಕಾ ತ १९ ಭಭೊವ ಸಕ್ತ್ತೀ | ತಯೋಸೆ ಪಸ್ಕ್ಯಾಸರಿಪಾಕಮೂರ್ತಿರ್ನಿ- 
16 ರಾಜತೇ ರಾಮೆಯೆನೆಂತಿ य्‌) | ಕ್ಷ *] ZJ G ETDD HS eA oT ಮು 
17 ಕ್ರಾಮೆೇಣಛತ್ರಾದ್ಯಾನಫ ಕೊಂಡವ್ನಿಟಿನಗರ್ನಿದೆರ್ಗಾಧಿ Sages | ರಾಮಾಮಾತ್ಯೈಕ- 
18 ಖಾಮಣಿ (ಟ್‌) ಪರಿನಹೆತಾ ಪಾ ೦ಧ್ರದೇಕಸ್ಸೆಲ್ಲೇ ०९०22० ष्ट ६०२-२०९३ 03 २४४१२२ ९- 
19 ಗ್ರಹೆರಾಔ ದೆದೌ | [|+] ಕಾಕಾಬೆ ಜನಕಾರ್ತಿಕ್ಲೇಯವೆದೆನಾಂಭೋಧೀಂದುಸೆಂಖ್ಯಾನ್ನೀತೇ ವರ್ಷೇ 
20 ಚಾಬ ವಿಕಾರಿನಾಮನಿ ನಭೋನಮಾಸ್ಟೇ ಸೆ ರಾಮೆಪ್ರಭು[ |» ರಾಮಂ Boe ಕಕ್ನೀಡಹಳ್ಳಸಹಿ- 
21 -Za ಲಬ್ಧಾ ನಿಚ್ಚುತೆಪ್ನ ಧಿಪಾಜ್ರ್ಯೋತಿಂಮಾಪುರಮಗ್ರಹಾರಮಕರೋತ ಖಾ ९ॐ.९१९०४३[ FPT ]- 
22 ಭಿಧಂ u ಶಿಂಮಾಪುರಾಗ್ರಹಾರಸ್ಯೆ MRN JAIL ಕೃತಂ | ९३०३४०२० 5208 


O ೦೦ ಇ ಲಾ ಲ 


98 ಪ್ರಶಿನಾಮಸೆಮಾಕ್ರಿತಂ i! *] ಮಂಗಿಮಾ TID 92 50 ಗ್ರಾಮಂ RAH certo ९६>ड० | 

24 ರಾಮೆಯಾಮಾ ತೈವರ್ಫೋಯಮೆಗ್ರಹಾರಮೆಥಾಕ್‌ರ್ಯೋತಿ || ಪೆದೆತಿಂಯಾಪುರೇ ಸತ್ನಾ ದೇವಾ 
25 7908६९९२९४४ | ತೇಪು ಕ್ರಮಾತ್ಸು ) 3322 Zo ಗೊಹೀನಾಥಾಭಿಧಂ ಕರಿಂ |||* ] ०९३९४९८० 
26 ಚ ಈ ९४००३९४० ಮೆಶ್ಲಿಕಾರ್ಜ್‌ನಂ | ಪಿಕ್ಕನಾಥೆಂ ०९३२९३० ನೀರಭದೈಂ ಜಗತ್ಪತಿ [ou] 
37 ಹೊಳಗೊಂದಿಸುಹಾಗ್ರಾಮಂ ತಟಾಕಾರಾಮಕೋಭಿತಂ | ನಿತ್ಯಪೂಜಾಕ್ಕ ತೇ Ge- 

98 2९.४] ಪ್ರಾದಾದಾಚಂದೈತಾರಕಂ/ FN ವಾಗ್ಲೇಯೆಕಾರನರ್ಲೊ १9९ ಸೌ ರ ಮುಯಾಮಾತ್ಮ್ಯಕ್ಕಖರಃ[[*] 
29 ಅಚ್ಚುತಂವಮಾಭಿಧಾನಾಯಾ ಕುಮಾರಾ [8 RSS ನಾಮತಃ if f ಅಚ್ಛಾ ತಂಮಾಪುರಮಿತಿ 

30 ಪ್ರತಿನಾಮಸೆಮಾಶ್ರಿತಂ | ಹೂಠಿಕುಂಬಾಭಿದೆಂ ನಗ್ರಾಮಮಗ್ರಹಾರಮಥಾಕರೋತಿ [+] 

31 ಅಚ್ಛ್ಯುತಂಮಾ GMa jade ८९२०१३४० ವಿಧಾಯ ಚ | ತತ್ರ HA o ಪ್ರಶಿಷ್ಠಾ ತಸ್ಯ್ಯಾ [2] 

32 ०8९०२ ಭೂಯಸ್ಟೇ [1*] ಅನೇಕ್‌ ವು ಪ್‌ಸೆಂಯೆ:ಕ್‌ ಮಾರಾಮೆಂ ಸುಮೆನೋಪೌರೆಂ | ಅಚ್ಚು 


33 
34 
35 
36 
37 
38 


3 


9 


40 


4 


1 


42 


43 [£ on | 
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ತಂಮಸೆಮುದಾ) DD 0० ತಟಾಕಮಸರ್ಯತ್ಸುೀಃ | [i+] ಪೆದೆತಿಂಯಾಪು ರೆಗ್ರಾಮೇ ಬನತಿಂಸೆರಾಪ್ರು 
ರೇಖಿ ಚ। ಅಚ್ಚು 1g BOR BY ९ ex ರಾಮಯಾಮಾತ್ಮ್ಯಕ್ಕೆಖರಃ [1 ]ರನ್ನುಂ ಬಾಚಸೆಮುದ್ರೆಂ ಚ ತಥಾ 


ರಾಮಸೆಮುದೈಕಂ | ಖಾ sf ನುಕ್ಳ್‌ಸೆಮುದ್ರೆಂ ಚೆ ಕಾಂತಂ ಕಾಮಸೆಮುದೈಸಂ |[।* | ठठं ದೈಮೆ[0]- 


ಮಸೆಮುದ್ರಂ ಚ ವರಂ २९८३२३३८ )४० ¦ ಅಚುತೈಂದ್ರಸೆಮುದೈಂ ಚೆ ನೇಂಕ್‌ಬೇಂದ್ರೈಸೆ- 

ವೆುದೈಕಂ | ಓನಲಕ್ಕಸಮುದ್ರೆಂ ಚ ಚಿನ್ನ [ತಿಪ್ಪ ಸೆಮುದ್ರಕ್‌ಂ | ಅಚತಂಮಾಸಮುದ್ರ Jo 2 De 
ದೆಲಕ್ಕಸೆಮುದ್ರೆ ೦ IL #1 ಫಿಂಗಾಲಯತಟಾಕಂ ಚ ವಿಂಕಟಯ್ಯ್ಯೆತಬಾಕ್‌ಕಂ | ಪೆದೆತಿಂಮಸೆಮ- 

ದ್ರಂ ಚ ಚಿನಬಾಚಸೆಮುದ್ರೆಕೆಂ MORARE ನಿನಿಧಾಂಕ್ಷ F je ವಿಖ್ಯ್ಯಾತಾನಿತಿ २७९०३४] ಆಪ್ರೆರಿ- 
ತ್ಮವಿ[ಗಂತಾನಿ ನನಾನ್ನುಪವನಾನಿಚ!। ae ಇಆಸ್ಮುಯೆಭೋಪಸಮುಖರಾನಯಮಾಚಂದ್ರತಾರ- 


[ಕ 


Fo | ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸೆ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾನ ರಾಮಯಾಮಾತ್ಮ २३८08 [೫] ದಾನಲಾಲನಯೋ- 


È 


ರ್ಮದೆ ९९ ದಾನಾ ಫ್ರೋಯೆ €ಮೆಪಾಲನೆಂ | ದಾವಾತ್ಸಾರ್ಗಮೆನಾಸ್ಟೋ ಪಾಲದಾದೆಚ್ಚುತಂ 


No. 594. 
(4.R. No. 308 of 1925.) 


ON A SLAB LYING BY THE SIDE OF THE WALL OF THE GARBHAGRIHA OF THE 


SIDDHESVARA TEMPLE AT UJJINI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka, 1461, Vikriti, Bhadrapada, Su. 12, Mangajavira, 
corresponding to A.D. 1539 August 26, Tuesday. It records the gift of dnandanidhi 
made by king Achyutaraéya-Maharaya. 


pd — 


po 


1 ನಮೆಸು ०९8069 ಂಬಿಚಂ[ದೈಚಾ ಮರಚಾರವ್ವೇ ತ್ರೆ 3 

2 € ९९२7 m0 |ಸೈಂಭಾಯಿ 

3 ಕಾಂಛವೇ [॥* ] 2९7५ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯು ದೆಯ]ಕಾಿವಾಹನಕ- 

4 ಕವೆರುಕ ೧೫೬೧ SoH NF, . . . GB ಭಾದೈಪದೆ ಕು- 

5 on ೧-೦ ಮೆಂಗಳೆವಾರದೆಲು ಶ್ರೀಮ . . ರಾಜಾಧಿರಾಜ co æj- 

6 355९४९5 ಕ್ರೀಅಚುತೆರಾಯನುಶಾ [८०००० ]०० ಮಾಡಿದೆ ದಾನದೆ Ree 

7 Babe ಚಂದ್ರೆರಸಾಮರೇಂದ್ರೈೆಗಣತ್ಳೇ . . . . . ೬. > BEE ಭಾದ್ರೆಸದೆಸ್ಕೈ ಪ್ರೋಪಿತೆನಿಧೌ 
8 Tages ei ce STP | ಎವಾ Te ಭೂಮಿಸುತಸ್ಥೆ S [oa s$ ಪತಾ] ತಾರ್ಲಚ್ಛುತಪ್ಪಾಸತಿಃ kA Tae- 


© © 


b= 


प्र 


ನೆಂದೆ- 
ನಿಥಿಂ ದ್ವಿಖಾ(ಂ)ನ್ನನದೆಯಂನಾ See] 83 |ಧೆವಂ ॥०॥ VEST Rye ಪರಿ 
ಪಾಠಿತಸ್ಥೆ ಸರಿತೋ ६०१७३४२००९० ३३२३ [ २५९०३. 6२) SE BETS] Bo ಸೆತತಾಕ್ರಾಂತಾ ಜು- 


ಜಂಗಾವೈಜ್ಞೆಃ | ಪ್ರಾಪ್ಲೆಸ Gass ಕನ್ನಿಮಧಿಸ್‌ಪ್ರಖ್ಯಾತಕಉರ್ಯಾಚ್ಛ್ಯ- 
[ತಕ್ಕ್ಯಾ]ಪಾನಂದನಿಧ್ದೇರ್ನವಾಬ ನಿಧೆಯೆಃ ಕೆಂ Se ಲಭಂತೇ Kreo, i-o] 


No. 595. 
(A.R. No. 695 of 1922.) 


ON THE EAST WALL OF THE MANDAPA IN THE PATTABHIRAMA TEMPLE AT 


KAMALAPURAM, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated.Saka 1461, Vikari, Pushya, Su. 1, corresponding to 
A.D. 1539 December 11 Thursday (not verifiable), in the reign of Achyutadéva-Maha- 


raya. 


It records that Aechyutaraya-Mallapanna made a gift of the toll-revenue on 


garden produce amounting to varahas 1050 in Doravadi-Somalapura, a mānya village 
belonging to the god Raghunathadéva in Vardadévi-Ammana-pattana, for the service 
of the god. 
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1 ३०९३३70 [|| +] ९९१७, ಶ್ರೀಜಯಾದ್ಭ್ರು- 25 ವೆರೆಹ ಸಾಪಿರೆದೆ ಅಯಿವೆತ್ತು ವೊ 
2 ದೆಯೆಕಾನಿವಾಹೆನಕಕಾಬ್ದ ove- ` 26 ರಹ ಮಿ ೧ ಕಂದಾಚಾರದೆ ಪ್ರಾಕು 
8 ೧ Sob ವಿಕಾರಿಸೆಂವಫರದೆ 27 . . . . Roe ಮಾನ್ಸ 
4 oa 4 ಕು ೧ ಲು ಶ್ರೀಮೆಂಮೆಹಾರಾ- 
5 ಜಾಧಿರಾಜ ००९२२४००९४३९५ 28 . . . . . . ಆ ಸೆಂಣಪದೇವೆರೆ 
6 ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಸ ७९३२३०९२२२ - > 3 
7 ಹಾರಾಯರು ಬ್ರಢೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಟು- 29 DHSS OR 
8 ಉತ್ತಂ ಯಿರಲು ವೆರೆದಾಬ್ದೇವಿ- 80 . . , . ೬ ಪರಹುದೆ 
9 ಅಂನುನವೆರೆಪಟ್ಟ್ಯಣದೆಲು ರ- ; 
10 ಫುಮಾಥೆದೇನರ ಅಮ್ರ್ರುತಪ- 81 ಕಂದಾಚಾರದೆನಿ ಗ ೧೬. तक 
11 ಡಿಗೆ ಸೆಲುವ ದೊರವದಿ ಸ್ಫೋ- 82 . . . ಸಹಿತ ಕೊಟರು . ಯಿಂತಿ- 
12 ಮಲಾಪ್ರೆರದೆ NERO ಪ್ರೆ- ವು ९४० ನಿಂದು 
18 ಪಿದೆಂಥೆ ತೆಂಗು ಹಲಸು ಎಲೆ. | 88 alee. ಪಾರಂಪರೆ- 
14 ಬಳ್ಳಿ [Gest ನಿಂಬೆ Sade Sod | ಚಾ ಜು ಆದಾ): 
15 ಲಾದೆ ಹೆ[ಸು]ರುವಾಣಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸೆ- 85 ರ್ಶಸ್ಕಾಯಿಗಳಾ- 
16 ಲುವ ಸ್ಲೋ(ಂ)ಮ್ಮೇ ನಿನು ಉಂಬಾ- > (ls 
17 ದನು ಅಚುತರಾಯನಾಲ್ಲಪಂಣ- 10110 d ENEE 
18 ಅಯ್ಕೈನವೆರೂ ಯೂ ಹಸುರವಾ- ಚ ಸರಾ 
19 ಣಿಯೆನೂ ಇಕಂದಾಚಾರನೆ ಟಟ Wc. ಹ ಹ 
PA te GF Maer 40 76९0035839 ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
21 ಲು ಬಿಡಾರೆ ८0 . . ಯ. . - Wl पया 
22 ವೆದೆಂ ಬದೆಲು ಸೆಲುವ . . . . 4%. . . . . ಬ್ರಾಹ್ಟೆಣರ 
23 Fon RÈR . . 48 . . . . . ಪಾರಣಾಸಿಯಲು 
24 ಹಡಪ 7 ೧೧೦ EA ded 44 ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹರು [|] 


710. 596. 
(A.R. No. 176 of 1910.) 


ON A SECOND SLAB LYING NEAR A WALL IN THE CENTRE OF ERAGANAHALLI, 
GopICHETTIPALAIYAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1462,Vikari, Pushya, ba. 5, corresponding to A.D 
1539 December 29, Monday (not verifiable), in the reign of Aehyutaraya-Mahariya. 
It records that the Pradhdna Mallapayya and Kalapa made a gift of land to 
Brahmanas and Jangamadévas in the presence of the god Nafijundégvara, 


1 ಕುಭೆಮೆಸ್ತು | Ber, 8९22005934 )- 8 8 उं ಪ್ರಧಾನ ಮಲ್ಲಪಯ್ಯ್ಯನವರು ಅಯಿಣ 
2 ದೆಯೆಕಾಫಿವಾಹುನಕಕವರುಕಸಾ ೧. 9. ದ ತಿಂಮೆರೆಸೆರ (ಕಾ]ಳಸನವರು . 
8 [०-०] 2०८ ವರ್ತಮಾನಸ್ಕೆ ಸೆಲುವೆ TN 

ವಿಕಾ- 10 २०७७७९२ ದೇವ್ಯೋತ ಮೆ ಶ್ರೀನಂಜುಂಡೇ- 
4 ರಿಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಪುಷ್ಪ gr ೫ ಲು 11 ಕ್ವರದೇನರೆ ಸೆಂನಿಧಿಯಲು 
5 ಶ್ರೀೀಮೆನ್ಶಹಾರಾಜಧಿರಾಜ ರಾಜಪೆರೆ- 12 ಬ್ರಾಹ್ಟೆಣಜಾತಿ ಜಂಗಮದೇವೆಿಗೆ . 
6 ०9९४९ [ರ ಶ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಅಚು[ತ*] 5 ` 

dado- 18 [ಅ]ಗನೆಹಳಯಸ್ತೆಳೆದೆ ವೊಳೆಗಾದೆ ಗ್ರಾ- 
7 ಮೆಹಾರಾಯೆರು ಪೃಹುಪೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಬಉ- 14 ಮೆಪ್ರೆರೆಗಳಗೆಸಲುವ . ೩ 


1 The rest is damaged. 


609 


No. 597, 
(A.R. No. 49 of 1917.) 


ON A STONE SET UP ON THE TANK-BUND AT TAMMADAHALLI, MADAKSIRA 
TALUK, ANANTAPUR DISTRICT 


This is dated Saka 1463, Plava, Kartika, ba. 2, Sanivara, corresponding to A.D. 
1541 November, 4, Saturday, in the reign of Achyutadéva-Mahfaraya. It records that 
the tank of the village Tammadihalli having breached at three places, Chenna-Gaunda 
and Timma-Gaunda repaired the breaches at their own cost and that they were 
granted kattugodagi land for perpetual enjoyment by Tipparaja Maha-arasu, agent 
of Venkatadri-Nayaka. 

1 ಸ್ವಸಿ[॥*]ಕೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾಶಿವಾಹೆನಕಕವೆರ್ಷ 

2 ೧೫೬೩ ನೆಯ ಪ್ಲವೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ಶಿಕ ಬ o ಕನಿವಾರದೆಲೂ 

8 ಶ್ರೀಮತು | ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸೆರಮೇತ್ಟೂರ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಅ- 

4 ಚ್ಯುತೆದೇನೆಮೆಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರೆಢಿನ್ಠೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಿರಲಾಗಿ ಯೀ go- 

5 ಮೆಡಿಹಳ್ಳಿ G8 ಮೊರು ವೆಡವಾಗಿ ನೆಡೆದು ಖಲವಾಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ | Sor- 

6 ಬಾದ್ರಿನಾಯೆಕರೆ Tach FF ಕರ್ತರಾದೆ ಧರ್ಮೆಪ್ರತಿಪಾಲಕರಾದೆ ತಿಪ್ಪರಾ- 

7 ಜಮಹಾಅರಸುಗಳೂ ಯೂ ತ(ಂ)ಮ್ಸೈಡಿಪಳ್ಳಿಯೆ ಚೆಂನಗೋಂಡ KORS 2 

8 ಗೋಂಡನವೆರು ಯೀ ವಡದು ಖಿಲವಾದೆ है ತಂದು Fado ಹೊ(ಂ) 

9 a, ळे ಕಟ್ರಿ,ಸೆಲಾಗಿ ವೆಂಕಟಾದಿನಾಯೆಕರ ಅಪ್ಪೆಣೆಯಿಂದೆಲೂ ಶಿಪ್ಪೆರಾಜಯನು ಕೊಟಿ 

10 ಕಟು ಗೊಡಗಿಗೆ ಸರ್ವ ಮಾನ್ಸ್ಯವಾಗಿ ಸೊಟ್ಟ ಗದ್ದೆ ಖ ೧ ಖಂಡುಗ 

11 ಗದ್ದೆನು New NOS ಪ್ರೆತ್ರಶೌತ್ರಪಾರಂಪರಿಯಾಗಿ ಆಚಂ- 

12 ದ್ರಾರ್ಸ್ಯಸ್ಮಾಯಿಗಳಾಗಿ ನಡುವಳ್ಳೆ ತಲಪರೆಯ ನೇರುಲ ಮನಿನಮೆರ- 

18 BA 9590. ಮೆರದೆ ಗದೆ ಖ ೧ ಆ ಖಂಡುಗ R- 

14 Sado ಸುಖದಿಂ ಅನುಭೆವಿಸಿವದೊ ಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ಕಟುಗೊ- 

15 GA ಕಾಸೆನ ಯೊ ಮನ್ಯವೆನು ಆರೊಬರು ಅಳುಬದರು ತೆಂಮೆ 

16 ತಂದೆ ತಾಯೆ ವಾರೆಹಾಸಿಖಿ ಕೊಂದೆ Yess ಹೋಗುವರು 

17 ಗೋವೆ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕೆ ಕಕೋದವೆರು ವಾಯೆ ಮಾಂಸೆ 

18 ಶಿಂದೆವರು [॥*] 

No. 598. 
(A.R. No. 715 of 1922.) 
ON THE WEST WALL OF THE NORTH GOPURA OF THE ACHYUTANARAYANASVAMI TEMPLE 
at HAMFI, 13087787 TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This undated inscription consists of a Sanskrit verse in praise of king 
Achyuténdra and of four of the usual imprecatory verses. 

1 ಕೋಭಿನಮಸ್ತ್ಸು[| \*] ಸು 20398 ನೆರೆಸಾಲ್ಲೋ ರತ್ತೆಸಿಂಹಾಸನಸ್ಲೋ ಪಿಜೆಯೆನಗರವಾಸ್ಥೀ ಕೇರ್ತಿಪೊ- 

2 ರ್ತ್ಯ್ಯಾ ವಿಲಾಸೀ ನುಗನೆಳನಹುಸ್ಕಾದೀನ್ಫೋಚ್‌(ಂ)ಯೆ(ಂ)ಐ ರಾಜನ್ನೀತ್ಯ್ಯಾ ನಿರುಪಮಭುಜನ್ನೀ- 

3 ರ್ಯ್ಚ್ಟಾದಾರ್ಯ್ಯ್ಯಭೂರ(ಚ್ಛ್ಯುತಾಖ್ಯ್ಯಾಂಕ್ರೀ ಅ)ಚುತೇಂದೆಃ || 

4 ದಾನಪಾಲನೆಯೋರ್ಮೆದ್ದೇ ದಾನಾತ್ರೆ )ಯಯೋನಮುಖೌಾಲನಂ । ದಾವಾಸ್ಟರ್ಗಮೆವಾಫ್ರೆಪ್ತೀತಿ ಪಾಲ- 
ನಾದೆಚ್ಛುತೆಂ ಪದೆಂ ®] 2९५ ದ್ವಿಗುಣಂ ळु(०)९९९० ಪರದೆತ್ತಾನು- 

5 ಪಾಲನಂ | ಪರದೆತಾ ಪಹಾರೇೈಣ ಸ್ನೆದೆತ್ಮಂ ನಿ ಬಲಂ ಭವೇತಿ [4] ಸ್ಪೆದತ್ತಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ 
ಕ್‌ರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ[೦] | ರ್ವರುಷಸೆಹೆಸ್ರಾಣಿ 

6 ಪಿಪ್ಯಾಯಾಂ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ) | *ಯೇಕಯಿವ ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ 6025९5०००७) ಭೂಭುಜಾಂ 
ವ ಭೋಜ್ಯ ನೆ ಕರಗ್ರಾಹ್ಯೇ ದೇನೆದತ್ತಾ ವೆಸುಂಧರಾ i] 

ಸಾಪರಾ(9)ನ್ಫೋಯಂ ಧರ್ಮಸೇತುಂ ನ್ರುಖಾಣಾಂ Fede ಕಾಲ್ಗೇ ಪಾಲನ್ಮೀಯೋ ಭವೆದ್ದಿಃ | 

2 3९४९ ಭಾನಿನಃ ಪಾರ್ಗಿವ್ನೇಂದ್ರಾ(ಂ)5 ಭೂಯೋ 
ಭೋಯೋ ಯಾಚಕೇ ರಾಮೆಚೆಂದ್ರೆಃ || 
11-51 


00 
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೫೦. 599. 


(A.R. No. 196 of 1913.) 
ON THE NANDI-STONE IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT CHITIKINAHALU, 


BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is not dated. It records that king Achyutaraya-Maharaya made a gift of 
the village, Chitikanahiju, for offerings to the god Prasanna-Viriipaksha at 
Jentegal. The gift was made for the merit of his father Narasnna-Nayaka and was 
recorded on a copper-plate. Lingamudre stones were set up on the boundaries of 


the village. 


1 ಜೆಂಶೆಗಲ ಪ್ರಸೆಂನನಿರುಪಾಕ್ಟದೇವೆ- 7 ನು DON ಚತುಸೀಮೆಗೆ ವಿಂಗ- 
2 ರಿಗೆ ಅಚುತರಾಯಮಹಾರಾಯರು 8 ಮುದೈ Tos. ಹಾಕಿಸಿ ಕೊ- 

3 Box ತಂದೆ ನರೆಸೆಣನಾಯೆಕರಿ- 9 ಟರು ಯಿದೆಕೆ ಆವೆನಾನೊಬ ತ- 
4 7 ಪ್ರೆ(0)ಣ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು 2383. 10 ಬದೆರೆ ತೆಂಮ ಮಾತ್ರುಗಮೆನ 

5 ಕನಹಾಳೆ ಗ್ರಾಮವನು ಅಮ್ಯುತೆಪ- 11 ಮಾಡಿದೆರು[]*] 

6 ಡಿಗೆ ಸೆಮರ್ಬಸಿ ತಾ[ಂ]ಬ್ರನಾಸೆನವ- 


No. 600. 
(4.R. No. 444 of 1920.) 
ON A SLAB IN FRONT OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT VIDAPANAKALLU, 
Goory TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is very much damaged and the date is lost. It refers itself to the reign of 
Achyutadeva-Maharaya and seems to lay down the method of regulating taxes at 
Vidupanaka[llu]. 

ಸಜ er SS ದ್ಭ್ಬುದೆಯೆಕಾಠಿವಾಹನೆ 


2. ೬ ೬ ೬6೧ ೬೧ ೬0 ಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ ಕ್ರಾವೆಣ 

8 ತು ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ 

4. . ह ಅಚ್ಚುತರಾಯೆಮೆ 

5. . . . ೬ ಅಯುಾನವರ ನಿ 

6 ಯೆಕ್‌ರು ವಿಡುಪನಕ್‌ : 

7 चे) ವೆಂತೆಂದೆರೆ ನಿಂಮೆ 
8 ನಿಂಮೆ ಗ್ಯಾಮೆದೆ ಕಾಸುಗೆ 


9. . . अ अ. ೬ ಕೆಂ oS- ಪ್ರಮಾ 


10. © ್ರ. . . ಯೌ ಹೊಲದೆ ... 

Ila ಚೆ ಚ अ 45 BO DAF ಥೆ 

12. + . e . ಹಾರಾಯರು ಪಾ . ೬ 

13. - . . . ರಣೆವಾರಣಾ . . 

14. . . . . SMa... 

15 . . ್ರ. . ೬ ., TVB 

16 sf >... ws we ಪರೆ . 

17. . ೬೩ , . . oS 

18 . RST ಜಾ ಇತ್ತ 
೫೦. 601. 


(A.R. No. 223 of 1913.) 
ON A STONE NEAR A WELL AT RUPANAGUDI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
This is damaged and not dated. It refers to the Vijayanagara king 
Achyutadéva-Maharaya and states that some lands in the village Yalape, together 
with a fixed amount of toll-revenue on bete) leaves, grains and the like in the hanya 
of Ripalagudi were granted for the service of the god [Naralyanadéva. 


1 Badly damaged. 
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1 Io [ರಾಮ] . . . . . . . ಯಾಳಪೆಯೆ 

2 ಯೆಣದೇವೆರಿಗೆ ಸಮರ್ಬಸಿ[ದೆ ದಾ]ನಕಿಲಾಕಾಸನದೆ ಕ್ರ್‌ಮೆವೆಂತೆಂ- 

3 gö ಅಚ್ಚುತೆದ್ದನಮಹತರಾ[ಯರು ನೆ]ಮುಗೆ ನಾಯೆಕತನಕೆ DD- 

4 ದೆ ಯಾಳಪೆಯೆ ಗ್ರಾಮದಲು - . . [ठे] कच ಮೂಡಲು ಬೀಜವೆರಿ ಕರಿ- 
5 ಯೆ ಹೊಲ ಖ ೧ jjo ಮೂವತ್ತು . . . ದೆ ಬೀಜವರಿಯೆ ಹೊಲಂನು 

6 ವಿಂಗಾದೇವೆನಹಳಿಯೆಲು . . . . ಯೆದೊಳಗಣ *ಶಾರಿಯೆ ಹೆ- 

7 ನುಮೆಂತೆನ ತೋಟಿ ೧ ವೊಂದು [ಯೆಳೆಪೆ]ಯೆ ಸೀಮೆಯೆಲು ರೊಪಲಗು- 

8 ಡಿಯೆ ಶಾಣ್ಯಾದೆಲು ಎಲೆಯ . - (ದಿ]ವಸೆ ಧಾನ್ಯ ಉಭೆಯಮೌಾರ್ಗ ಸೆ- 

9 ಹ ಮೂಲನೀಸೆವೆನು ಯಾಳೆಪೆ - . [A ವೊಳಗೆ ಗೌರಾಯ ಬಸೆ- 
10 ವಗೊಂಡನವರು ಮಾಡು . . .3 

No. 602. 


(A.R. No. 262 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT MUSUVANA-K ALLAHALLI, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This inscription, which is in Sanskrit, is damaged and undated. It states that a 
certain Annaji who is described as a favourite of the (Vijayanagara) king Achyuta 
made a grant of the village Kallahalli to Singa-Bhatta, son of Lingd-Bhatta of Bhara- 
dvaja-gotra, Apastamba-sitra and Yajus-sakha. 

ರ ಸೀಮಾಸೆಂಬನ್ನೆಂ 
2 ರೊ a CH 8० | ಕೊಂಗಾವಿನೊ- 
3 ८७९0९७००९० ನೆಂದಿಬೆವೊೊರು 1 111112. 
4 ಮ್ಹುದೊರೊಕ್ಕ ವಾಯಿವ್ನೇಂ ठं [7३)]- 
5 ಮೆನೈಬಖುಶಿಂ | ಗ್ರಾಮೆಪಂಚಕಮೆಧ್ಯೈ- 
8 ००७७ ಜಿನಾಮ ನಾಮೆಕಂ | 0 | RIR- 
7 ತಬ್ರೀತಿಕರಃ ಪ್ರುಭುರಣ್ವಾ ಜಿವಾಮೆ- 
8 ಈ | ದ್ವಿಜಣ್ರೇಷ್ಟಃ ಕೃಪಾವಿಷ್ಟ್ಯ್ಯಃ ಕಲ- 
9 ಹೆಳ್ಳೀತಿ ವಿಕ್ರುತಂ | ೩ | ದದೌ ಗ್ರಾಮಂ ಚ್ಚೆ- 
10 ಕ್‌ಭ್ಲೋಗ್ಯಂ ಹಿರಣ್ಕೋದೆಕಪೊರ್ವಕಂ | ಭಾ- 
11 ಗದ್ದಾಜಸೆಗೋತ್ರಸ್ಥೆ ಯಜರಾಪಸ್ಮೆಂಬಸೊ- 
12 ಶ್ರಿಣಃ v | २०१०९२३ ३२९ ಪ್ರತ್ರಾಯ 
18 ವ್ನಿದೆಕಾಸ್ತಾ )ರ್ಥೆನೇದಿನ್ನೊ | ಕಿಂಗಾಭಟ್ಟ್ಯಾಯೆ 
14 ಸೋಮಾರ್ಕಾ ०३०३3 = ॐ ಅಂಬರ | ೫ | 
15 ३४००३ ಭೆಗಿನೀ ಲೋಕೇ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂ- 
16 ಭುಜಾಂ | ನ ९९०१ ನ SOM Wag ವಿಪ್ರದತ್ತಾ 
17 ವೆಸೆಂದರಾ ॥*]8)९ ಶ್ರೀಶ್ರೀ 
No. 608. 
(A.R. No. 390 of 1928.) 
ON A SLAB SET UP IN A FIELD AT MANIYUR, A HAMLET OF YELLURU, 
UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is very much damaged and dated Saka 1464, Subhakrit, Ashadha, ba 
(= A.D. 1542). The name of the king is lost. It mentions Pandaridéva Vodeya, 
governor of Barakiru and the temple at Yeldru. 

1 Some lines are broken away both at the beginning and the end. 


ಅಲಿ ಇದಾ ಲಾ ಟು ww kr 
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ನಮೆಸ್ತುಂಗಶಿರಸ್ತುಂ[ಭಿ]ಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೇ ತ್ರೆಯಿಲೋಕ್ಕ್‌ನೆಗರಾರೆಂಭಮೊ- 
ಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ ಕಂಭವೇ || Ary, ಶ್ರೀವಿಜಯಾದ್ಭ್ರದೆಯೆವಾದೆ ಕಕವರುಪ [over] 
ನೆಯ ಸೆಂದೆ ಕುಭ[ಕು']ತುಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಆಪಾಢ ಬಹುಳ 


Beso . . . aa . . . ಮಹಾರಾಯರು 
ಸ ಯ Er ಶು ad [ಬಾ]ರೆಕೂರ ರಾಜ್ಯ್ಯವೆನು 
ಪಂಡರಿದೇನೆವೊಡೆಯೆರು SS a ಯ 5०८००९ ३०८३०३३०३ 
ಬಾರಕೂರು . . . « ORG Ad 8० ಮಾಡಿ 
ಬ ಟೆ ಹಾಗದೆಲು 
ಆ ಕಾಸೆನವೆ . . . ೩ 
೫೦. 604. 


(A.R. No. 554 of 1915.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE EASTERN WALL OF KANUMA—DODDAYYA’S 


TEMPLE NEAR KOTAKALU, ADONI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 14[615, Subhakrit, Kartika, Su. 11 corresponding 
to A.D. 1542 October 19 Thursday (not verfiable), in the reign of Sadasivadéva- 
Maharaya. It records that the Mahdmandalésvara Konéti-Timmayadéva-Mahi- 
arasu, (son of) Ramaraja, made a gift of gold out of the incomes of bédike, birdda 
and the like in the village Koteyakallu situated in Adavani-valita which had been 
granted to him by the king for nayakatana, and a plot of land, for the service of the 
god Hanumantadéva at Koteyakallu and for the tirtha-chhatra. The gift was made 
for the merit of the king and for the attainment of Vaikuntha by the donor’s ancestors. 
Adavani-valita is stated to have been a division of Hastinavati in the Muda-nagu. 


ಕುಭಿಮೆಸ್ತು [॥*] Xo, ಶ್ರೀಕುಭಕಕವರುಷ 

०४ [è] X ಕು[ಭೆ]ಕ್ರುತುಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ Fo F- 

चे ह ೧೧ B(o)eagroowen ತುಂಗಭೆದ್ರಾ- 
ತೀರದೆಲು ಕ್ರೀೀನಿಕಲೇತ್ವೇರಸೆಂನಿಫಿಯೆಲ ಕ್ರೀಮೆಂನುಮೆಹಾ- 
ಮಂಡಲ್ಲೇಕ್ವರ ರಾಮರಾಜ] ಕ್ಲೋನೇಟಿ ತಿಂಮಯದ್ದೇವಮ- 
ಹಾಅರಸುಗಳು ನ 
ಕೋಟೆಯ ಡ್‌. ८ ८३३०३०३०३९ ರಿಗೆ [e]- 
ನಂತವಾದೆ ನಮಸ್ಕಾರವ ಮಾಡಿ ಸ[ಮ*]ರ್ಬಸಿ Fars, 
ಭೂದಾನಕಾಸೆನ ಶ್ರೀಮೆಂ೯-ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 

ಜ ರಾಜಪರಮೈಕ್ಟೇರ ನೀರಾಪ್ರತಾಪೆ ವೀರಾಸೆದಾ- 
ಕಿವೆದ್ದೆವಮೆಹಾರಾಯರು ಪ್ರು.ಶ್ನೀ ಸಾಂಬಾ)ಜ್ಯ್ಯಂ- 
गुं, ಮೂಡನಾಡ ಹಸಿ VOSSA ಸ 

ಲುವೆ ಆದೆವಾನಿ ವಳತವೆನು ನಮಗೆ ನಾಯಕ- 

ತನೆ ಪಾಠಿಸಿದೆ ಸೆಂಮೆಂಧೆ ಕೋಟೆಯೆಕೆಲ ಗ್ರಾ- 


ಮೆದೆಲು . . ಬೇಡಿಕೆ . . . . ರೊಕ್‌ ೧ | 
ನೆರಾಹೆ . . ಉಭೆಯೆ 0೧೩ ಪೊರ್ವೆದೆ ಮರ್ಯಾ 
ಆದೆವಾನಿ . . . « . . ಹೊಲಂನೂ Jo- 


ಮೆ ಸ್ವಾಮಿ ಸೆದಾಶಿವದ್ದೇವೆಮಹಾರಾಯಿರಿಗೆ | 
ಪ್ರೆ(0)ಣ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ನಂಮ ಬತ್ರುಗಳಗೆ 
ವೆಯಿಕುಂಟೆಲೋಕ್‌ ಪ್ರಾಬ್ಮಆಗಬೇಕೆಂದು ಸ 


ರ್ವಮಾನ್ಯಸ್ಲಳವೆ ಬಿಟ್ಟಿ ವಾಗಿ ಹೆನುಮೆಂತೆಡೇ[ವೋ]ರಿಗೆ 


1 The rest is badly damaged. 
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22 ७ळे०डेर 97 ತೀರ್ಥೆದೆ ಛತ್ರಕೆ ಧಾರೆಯೆನೆ- 
28 ರದು ಕೊಟೆ Dass ಚತುಸೀಮೆಗೆ ವೊಳ- 
24 ಗಾದೆ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ BO ಪಾಪಾಣ oS e- 
25 ಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯ್ಯೆಗಳೆಂಬ ಅಪ್ಟೈಭ್ನೋಗ- 
26 ತೇಜಸ್ಕೋಾಮ್ಮೈವೆನು ಧಾರೆಯನೆರೆದು ಕೊಟಿವೂ 
27 ಯಿದಕೆ ಆರು BSH ವಾರಣಾಸಿಯೆನಿ ಗೋ ಬ್ರಂ- 
28 ಮೆಣರನು ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹೆರು [|*] ಸ್ವದೆತ್ತಾದ್ಧಿ- 
29 ಗುಣಂ |(०)४९९० ಪರೆದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ ಪರದತ್ತಾಪ 
80 . . . .,. a . . OO धळ || ಶೀ 


No. 605. 


(4.R. No. 800 of 1917.) 
ON A BOULDER NEAR THE DESERTED CHANNAKESAVASVAMI TEMPLE AT 
KONDAPURAM, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1465, Sdbhakrit, Vaisdkha, Su. 15, corresponding to A.D. 1543 
April 19, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadasivadéva-Mahariya. It 
records that Dalavayi Krishnappa-Nayaka, son of Dalavayi Channama-Nayaka, the 
Karyakarta of the king, made a gift of the village, Cherndru, surnamed Channakégava- 
pura, for the service of the god Channa-Kégavadéva, with the prayer that the god may 
be pleased to bestow on Sadasivadéva-Maharaya the throne of the Vijayanagara 
kingdom permanently. The village is stated to have been situated in the Penugonde- 
rajya. l 

1 ಕುಭೆಮೆಸ್ತು [॥*] ZA, ಶ್ಲೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಫಿವಾಹೆನಕಕ್‌ವೆರೆಪಂ[ಬುಲು] ०४९३ ಸೆಂದು 

2 ತದುಪರಿ ವೆರ್ತಮಾನಕೆ ಸೆಲುವೆ ಕೋಭೆಕು)ತುಸೆಂವೆತ್ಸೈರದೆ ಮೈಕಾಖ ಸುದ್ದೆ ೧೫ ಲು ಶ್ರೀಮ(ಂ)5- 

8 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಕ್ರೀನೀರಪ)ತಾಪ ಕ್ರೀನೀರಕಿ)ಸೆದಾಸಿನೆದೆವೆಮಹಾರಾಯೆರು 
छड, ಸಿಂಹ್ಲಾಸೆನಾರೊಢರಾಗಿ ಪ್ರೆ ತಿಪ್ನೀಿಸ್ಲಿರಸೌಂಬ್ರಿಜ್ಞ ಗೆಯುತೆ ಯಿರಲು 

4 ಪೂರ್ವೆ ಕ್ರೀನ್ಯ್ಯಾಸೆಪ್ರತಿಷೆ ಎನಾದೆನಂತೆರದೆಲು ಜನಮ್ಮೇ೫ಯೆನ ಜೀರ್ನ್ಟೊದ್ಧಾರವಾದೆ ಪೆನುಗೊಂಡೆಯೆ 
ಯೆರಮುಂಚಿಯೆ ಬಾಗಿಲು ಕೀಚೆಂನಕ್ಲೇಕನೆದೇವೆರಿಗೆ ಕ್ರೀಸಾದೆಸಿವೆದ್ದೆವೆಮೆಹಾರಾಯರ TIES 

5 ಕರ್ತ್ಪರಾದ ದಳವಾಯಿ 2३०२, DD »ಯೆಕರ ಮಕ್ಕಳು ದಳವಾಯಿ ಕ್ರುಪ್ಪೃಪನಾಯೆ(ಕ]ರೂ 8 je- 
ಸೆದಾಶಿನೆದ್ದೇವಮೆಹಾರಾಯೆಿರಿಗೆ ನಿಜಯೆನಗರದೆ OS, ಸಿಂಹಾಸೆನದೆ ಸ್ತಿರಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯ ಪ- 

6 ಟವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ದೈವೆತಾಪ್ರಾರ್ಥಿನೆಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸೆಂಮೆಂಧೆ ಸ್ವಾಮಿ ನಮೆಗೆ ನಯ್ಯೆತನಕೆ ಪಾಧ್ಲಿಸ್ತ- 
ಪೆನುಗೊಂಡಯೆ ರಾಜ್ಯಕೆ ಸಲುವ ಬೀಡು ಗ್ರಾಮಗಳೊಳಗಣ ಚೆರ್ನೂರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಾಮೆ- 
ವಾದೆ 

7 ಶ್ರೀಚ(ಂ)ನ್ನ ಕೇಕವೆಪೂರನೆಂಬ २९ (०) ३५% ಗ್ರಾಮವನೂ ಅದೆಕೆ Boon ಕೇಳುವಳ ಆ ಚತುಸ್ಥೀ- 
ಮೆಯೊಳಗಣ ಹೆಳ ಪಳ ಮುಂತ್ತಾದೆ ಅಪ್ಪ ತಬೋಗತ್ನೇಜಸ್ಟಮ್ಮೆ ಸೆಯಿತೆವಾಗಿ 

8 ಪೆನೆಗೊಂಡೆಯೆ ಯರಮೆಂಚಿಬಾಗಿಲ ಕ್ರೀಚ(ಂ)ನ್ನು ಕೇಕನೆದೇನೆರಿಗೆ ದಳವಾಯಿ ಚೆನ್ನನಯ್ಯೆರ ಮಕ್ಕಳೂ 
ದಳವಾಯಿ ಕ್ರುಷ್ಥೈಪ್ಪುವಾಯ್ಕೆರೂ Ne ತೆಥಾತಿಥಿಯೆಲೂ ಶ್ರೀಸೆದಾಶಿವದ್ದೆಮೆಹಾ- 

9 ರಾಯಿರಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಸಶಿರಣ್ಳೋದೆಕದಾನಧಾರಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆರೆದು ಕೊಟಿ ಚೆರ್ನುರೆ 
ಗ್ರಾಮೆಕ್ಯೆ ಪ್ರತಿನಾಮೆವಾದೆ ಕ್ರೀಚೆ(ಂ)ನ್ನುಕೇಕವೆಪ್ರೆರನೆಂಬ ಸರ್ವೆಮಾನ್ಯದೆ 

10 ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸೆಲುವ ಹಳಿ ಪಳ FI ಕೊಂಟಿ ಕಾಲುವೆ ಯೈನುಂಟಾದೆ ಸಕಲಸ್ಕಾಮ್ಮೈವನು ದೇವೆರೆ 
ಅಮೃತೆಪಡಿ ಮುಂತಾದೆ ಸೆಕಲ ವೆಯಿಭೆವಗಳನೂ ಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಸೈಯಿಗಳಾಗಿ ನಷೆ: 

11 ಯೆಬೇಕೆಂದು ಕ್ರೀಸೆದಾಕಿನೆದ್ದೆವಮೆಹಾರಾಯಿಗೆ DEA gaa ದಳವಾಯಿ ಚೆ(9)ನ್ನ ನಾಯ್ಕರ 
ಮಕ್ಕಳು ದಳವಾಯಿ ಕ್ರುಪ್ಥೃಪ್ಪುನಾಯ್ಕರು ಯೆರಮಂಚಿಯೆ ಬಾಗಿಲ ಕ್ರೀಚೆ(0)ನ್ಹ ಕೇಕವೆದೇವರಿಗೆ 
ಸೆಮರ್ಬಸ್ತೆ ಚೆರ್ನುರ ಗ್ರಾಮೆಕೆ 

11-52 
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12 ಪ್ರತಿನಾಮವಾದೆ 8)९८३(०) २, 5९४२३४०३४०२) ಸರ್ವಮಾನ್ಯದೆ ಗ್ರಾಮವು ನಿಜಭೆಕೆ ಸೇವೆಕಾಪಾರಂಪರಿ- 
ವಾಗಿ ಆಚಂಪ್ರಾರ್ಕ್ಯಾಸ್ನೆಯಿ ಆಗಿ ನಡೆಯಲುಳದೊ ಎಂದೊ RIFT, ಗ್ರಮೆದೆ ದಾನಸತ್ರ- 
BOR | 

18 ದಾನಪಾಲನೆಯೋರ್ಮದಧ್ಲ್ಯೇ ದಾನಯ್ಮೇಯೋನ್ರುಪಾಲನಂ ದಾವಾತಿ ಸ್ನೇರ್ಗಮವಾಪ್ರೋತಿ | ಪಾಲನಾ- 
ದೆಚುತೆಂ ಪದೆಂ [॥*] ಸ್ಥೇದೆತ್ತಾದ್ದಿಗುಣಂ ४९९० ಪೆರೆದೆತಾ ನುಖಾಲನಂ TO ಪಹಾರೇಣ 
उड ० एम jo ಭವೇತಿ iL] 

14 ಸ್ನೇದತ್ತಂ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಜೋ ०२९8 ಪೆಸುಂಧರಾಂ | Ags, Nor CoB ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಿಷ್ಟೈಯಾಂ ಜಾಯೆ- 
ತೇ ಕ್ರಿಮಿ [क] [*] 

No. 606. 
(4.R. No. 62 of 1904.) 


On A SLAB LYING IN THE MANDAPA 7271೫೫0೦೫17 OF THE UNDALI SANGAMMANAGUDI AT 


HALUGODE, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1466, Sobhakrit, Dvitiya-Sravana, Su. 10, corre- 
sponding to A.D. 1543 August 9, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadasiva- 
Maharaya. ‘ft records that the village, Chenakunte, granted in the reign of 
Krisnaraya-Maharaya for the service of god Sangamésvara of ೫0108660 being 
resumed, Lingardja, son-in-law of Gundaya-Maharaya, agent of the king, revived the 
gift of Chenakunte and its gardens for the same service. 
ಕುಭಮೆಸ್ತು [| *] ನಮೆಸ್ತುಂಗಸಿರಚುಂಬಿತಚಂದೈಚಾಮರಚಾರವ್ವೇ ತ್ರ- 
ಯಿಲೋಳ್ಳ್ಯನಗರರಂಭಮೂಲಸ್ತೆ[ಂ]ಭಯ ಕಂಭವೇ | BA, ಕ್ರೀಜಯಾದ್ಭುದೆ- 
ಯಕಾಶಠಿವಾಕೆನಕಕವರುಪ್ನೆ ೧೫೬೬ Sob ಕೋಭೆಕ್ರುತುಸೆಂಬೇಧಿರದೆ ' 

[ದ್ದೀ]ತ್ನೇಯಕ್ರವಣ ಸುದೆ ೧೦ ಮಿಯೆಲು ಶ್ರೀಮತು ಶ್ರೀಮನ್ಮೈಹಾಮೆಂಡ- 
ಲೇಸ್ಟೇರೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಜಪರ[ಮೇತ್ಟರ್‌] ಶ್ರೀಸುದೆಕಿನೆಮೆಹಾರೆಯೆರು | ಪ್ರತ್ಯೀ- 
ರಾಜ್ಯಂಗ್ಬ್ರ್‌ಉ ತಿರೆಲು | ಪ್ರಾಕು ಸೃಷ್ಟೆರಾಯೆಮಹೆರೆಯೆರು ಹು 

ಅಂಗೋಡ ಸೆಂಗಮೇಕ್ಕರೆದೇವೆರಿಗೆ ಸರ್ವೆಮಾನ್ಯವೆಗಿ ಕೊಟ್ರ ಚೆನಕುಂಟಿಯ 
ಗ್ರಾಮೆಉ ಅಚುತರೆಯೆಮೆಹೆರಯೆರ ಸಲದೆಲು ಕೆಟುಕುಳ ಉಸೆ 

ವೆ ಗ್ರ್ರಾಮ WPA DORA ಯಿ[ರ* |ಲಾಗಿ ಸೆದೆಕಿನೆರೆಯೆರೆ ರ್ಯಕರ್ತರ ಗು 
[೦3 ]ಯೆಮೆಹಾರಾಯರ ಅಳಯೆ ಭಿಂಗರೆಜಗಳು ROIS 

ವಾಗಬೇಕೆಂದು ಕುರುಗ್ಲೋೊಡ ಸೆಂಗಮೇಶ್ವರದೇವೆರಿಗೆ ಸ 

ಚೆನಕುಟಿಯೆ ಗ್ರಾ ಕ್ವ ಬಿಟಿ ಕೊಟಣ 

ಸೆದಾಸಿವರಾಯೆರಿಗೆ ಪ್ರೆನ್ಯನಗಬೇಕೆಂದು 

ಚೆನಕುಂಟಿ ಗ್ರಾಮ ತೋಟಿ ಹೆಸರು ಮಾನ್ಸೇ RASA 

ನೆರೆದು ಕೊಟೆ ತನಿಕನು ಮುದ್ಧೆಯೆನು 

ಇದೆಕೆ ಆರೊಂಬರು TT ಮತುಗಳ ಕೊಂದೆ ಪಾ 

ಪಳೆ ಹೋಕ್‌ರು ಸಿವಾಚರಕೆ ಕುಲಚೆರೆಕೆ ಹೋಕಹರು 


ಶ್ರೀ Ye [॥*] 


00 N Dm ಲ್ಲಾ Nr 


bp pe ಬಾ ಬಾ hs ಹಾ ಜಾ ಜಾ 
७ ಇ ಲಾ ಲಾ ಓ. NHS O 


No. 607. 
(A.R. No. 707 of 1922.) 
l ON THE SOUTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVAMI 
TEMPLE AT Hampi, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 1465, Sobhakrit, Bhidrapada, Su. 12, corresponding to A.D. 
1543 September 10, Monday (not verifiable), in the reign of Sadasivaraya-Maharaya. 
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It records that the village Nitliru in Tekkalakote-sime and some fields and a garden 
at Anegondi granted by the king to Tiruvengalichirya, son of Tirumala-Avuku- 
Tatacharya of Sathamarshana-gotra Apastamba-siitra and Yajus-sdkhd were granted 
for offerings to the god Vitthaladéva. 


1 


~ ಛಲ € OO N Q 


ke p 


12 


ಕುಭಿಮುಸು [| ಸಿ 8/९३८५ ದೆಯೆಕಾಶಿನಾಕೆನಕಣವರುಕ ೧೫೬೬ ನೆಯೆ ಕೋ ಭಕ ತುಸೆಂನೆ- 
९३5७ ಭಾದೆ ಕು| 0-2 0२ ९२०३०३०७८२२८३ ರಾಜಪರಮೈಕ್ಕರ ಶ್ರೀವೀರೆ- 
ಪ್ರತಾಪ 8 jedet- 

ಸೆದಾಶಿನರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರಥ್ನೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಟಉತಂ ಯಿರಲು ಕ್ರೀನಿಕಲದ್ಯೇನೆರ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ga- 
ಪಟು ನೈನ್ನೇದ್ದೆಸೆ [ಸೆಧೆ ನಿಕ್‌ ದೋದೆಕೆ ಪುಣ್ಯಕಾಲದೆಲು ಕಠಮೆರುಕಣಗ್ಯೋತ್ರ- 

ದೆ ಆಪೆಸೆಂಭಸೊತ್ರದೆ ಎರುಕಾಖಾಧ್ಯಯೆರಾದ ತಿರುಮೆಲ ಆಉಕುತಾತಾಚಾರ್ಯರ ಹೊಮಾರರು 
(ತಿರು]ನೆಂಗಳಅಚ ರ್ಯ್ಯಾ[ರಾದೆ] ನಮಗೆ ಸೆದಾಕಿನದ್ದೇನಮೆಹಾರಾಯೆರಿಂದೆ ಧಾರಾಸ್ರುಹ್ಮೀತ- 

ವಾಗಿ ಬಂದೆ ತೆಕ್ಕಲಕ್ಕೋಟೆ (9९०० ವೊಳಗಣ ನಿಟೂರ ಗ್ರಾಮ ೧ ಆನೆಗೊಂದಿಯೆಲು ಅಡವಿಗೆಹೆಯೆ 
ವೊಳಗೆ ಗದೆ ಯಿಖಂಡುಗ ಗದೆ ವಿಂಗರಸೆರ ತೆಂಗಿನಯಿರುಗೋರ ತೋಟ ೧ Moz So ಶ್ರೀವಿಶಲ 
ದೇವೆ- 

ರಿಗೆ Ord "०९०५९ SUF AB | ಯಿದೆಕೆ ದಿನ ೧ ಕಂ ನಡೆವೆ ९८ ಈಕಟಿಳೆ ಹರಿವೆಣ 
v Fo OF ಪ ४० ಮೇಲು ನೆಚಕೆ ಚ J ೦ ಪಂಚಪರ್ವ ಅಯಿದೆಕಂ ಸುಖಿ ಪಡಿ Aden 
ದ್ಯೈಸೆ [ಗೆ aro] 

ತಿರುನಾಳು -o Fo 8 010 ಸೆ १२९०१ Ne | ಊರಿ ಶಿರುವಾಳು Q ಮೊದೆಏಆಳ್ಯಾರ 

ಗುಡಿಯೆ ರಾಮಾಂಜಕೊಟಿಕೆ ದಿ ೧ ಸಂ ೧ ಯೂ OeSahoo AF gRIOS SANG ನ[ಡೆ]ಲುಳದು | 

ಪ್ರಸಾದೆಕಂ ಮೊದನಿ ಆಳುವಾರಗುಡಿ ರಾಮಾಂಜಕೂಟಕೆ ಹರಿ ಎಂ ಗುಡಿಯ ನೆರ್ವಾಹದಿವರು NO ATCO 

ದೇಮೆಯೆ ನರಸೆಯೆ ನೀರಪ ಚಿಕನ್ನೀರೆಪೆ ಪೆರುಕೊತ್ತಮೆ ಆ ಪಾಲು ೫ ದೇವೆರೆ ಬೊಕ್ತುಕೆ ಪಾಲು ೧ 

०२४२०००००९ ಪಾಲು ೧ ಸೇನಬ್ಲೋನೆ ಕೋನಪ ಪಾಲು ೧ ಅಖಿಲ AKA) ಗ್ರಾಮದೆ ಅನಂತಯ ಪಾ | 


ಭಾರವರಿಗೆ ಪಾಲು ೧ ಸ್ವೈಯೆಂಪಾಕಿಗಳು Deo ೧ ಗಳಯಾರ KY ಊರ ಪಾಲು ೧ . . ಇಗೆ 
ಪಾ ೧ ಭೆಂಡಾರದೆವರಿಗೆ ಪಾಲು | ಯಾ . ಪಡಿಸುವ eal ತಿ)ರುವೆಂಗಳತಚಾರ್ಯ್ಯೇರಿಗೆ 


ಪಾ ೧ Nog ಮೆರಿಯಾದೆಯೆಖ ०९०९ ಪ್ರಸಾ ದವನು ಯೂ ಪ್ರಾಬ್ಮ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಚಂದ್ರಾ- 
ರ್ಸ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯೆಲುಳದು ಎಂದು 
ಸೆಮೆರ್ಬಿಸಿದೆ ಧೆರ್ಟಕಾಕನ ಯೂ केव ey ಆರು ತಬ್ಬದೆರು ಶ್ರಪಿಇಲದೇವೆರ ಕ್ರಿೀಪಾದ್‌ಕೆ ತಒದೆವರು || 
No. 608. 
(A.R. No. 218 of 1913.) 


ON A ROCK NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT YALPI, BELLARY TALUK, 


SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1465, Sobhakrit, Phalguna, Su. 10, corresponding 
to A.D. 1544 March 4, Tuesday (not verifiable), in the reign of Sadasivadéva-Maharaya. 
Yt records that the Mahdmandalésvara Ramarajayyadéva-Maha-arasu, agent to the 
king, granted exemption to the barbers of Yalappeya-sime from siddhdya, terige, 
bitti, birada and other taxes. 


me v ಬು 


N ಲಾ ಲಾ 


ಕುಭಮೆಸು [॥*] ಸ್ವಸಿ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದ[ಯೆಕಾ]ರಿವಾರರನಕಕವರ್ಷಂಗಳು ೧೬೫೫ ನೆಯೆ | 
ಕೋಭಕ್ರುತುಸಂವತ್ಸರದೆ ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು೧೦೮ು ಶ್ರೀಮನ್ಮೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಜಸಪರಮೇ. 
BO ಶ್ರೀಪ್ನೀರೆಪ್ರತಾಪ ಸೆದಾಸಿನೆದೇನೆಮೆಹಾರಾಯೆರ ಕಾರ್ಯೆಸೆ ಕರ್ತರಾದೆಂಥಾ ಕ್ರೀಮೆ 


००००३०९ ರಾಮರಾಜಯ್ಯ್ಯದೇವೆ ಮೆಹಾಅರೆಸೆ[ಗಳು] ಯೆಳಪ್ಪೆಯೆ ಸೀಮೆಯೆ ನಾಯಿಂದೆ ವೋ 


ಜ- 
I TO > 835 ಪಯ ಗೆ 5ರಾಡ ಅ = ಯೆ ಬ ದೆ 
ಗಳು ತೆರುವ ಗ್ರಾಮದೆ ಕಟ್ಟು ಸಿದ್ಧಾ ರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿರಾಡ ಅ(0)ನ್ನು ಸಂ) ನೀನುಂಬಾ 
fan ಸಾವಿ 9 ong es ಇ 
ತೆಆಂಬ್ರೆದೆನೆಲ್ಲನೆನೂ RFS x ಇಗಿ DDA ಟ್ರಿ ರೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬು ಸಿಧಾಯೆ ತೆರಿಗೆ. 
ಯೆ ರೊಕ್ಯನನು Reo ಆ ನಾಯಿಂದಿರಿಗೆ ಕುಕಿ ದವರು ವಿಂದು ಬರೆಸಿದೆ ಶಿಲಾಕಾಸೆನ || 
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No. 609. 
(4.R. No. 398 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE TEMPLE OF SANKARANARAYANA AT 


SANKARANARAYANA, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 14[66], Krodhi, Chaitra, Su. 6, Sukravara corre- 
sponding to A.D. 1544 March 28, Friday, f.d.t. -74, in the reign of Sadasivaraya- 
Maharaya. It records that Dabugere-Vodeya, disciple of Chenna-Bomma-Vodeya of 
Meruvumaye, purchased some plots of land and made a gift of them for the service 
of the god Sankaranarayanadéva during the regime of Chennayarasanna. 


७७ wo re 


pe 


७ N ಲಾ ಲಾ 


ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತೆಯೇ ನಮಃ [| *] ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಸು ಂಬಿಚಂದ್ರೆೇಚಾಮರೆಚಾರವ್ನೇ S) }- 

[९.७९] ಕ್ಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮ ೂಲಸೆಂಭಾಯೆ Fosse ॥ TN, ಕ್ರೀಜಯಾದ್ದುದೆಯೆ- 

ಕಾಠಿವಾಶ್‌ನಕಕವರುಪೆೆ ೧೫[೬೬] ಕ್ರೋಧಿಸೆಂವತ್ರರದೆ ಚಯಿತ್ರ ಕು ೬ ಕುಸ್ರ್‌ವಾರದೆಲು ಕಿ'ಮೆನ್ಸ ಹಾ- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರೆಮೇಕ್ಟರಕ್ರೀ 

ನೀರೆಪೈೆತಾಪ ಉತ್ತರ ದೆಪ್ರಿಣ ಪೊರ್ವ xB Xd ಚೆತುಸೆಮುದ್ರಾಧಿ[ಸತಿ*] ನೀರಸೆದಾಕಿನೆರಾಯೆ 
ಮೆಹಾರಾಯೆರು 

ವಿಜಯೆನಗರಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸೆನವನು ಪ್ರತಿಪಾಫಿಸಿ ಬರುತಿಹೆ ಸೆಮೆಯೆದೆನಿ ಶ್ರೀಮೆತು ಸೆಕ[ಲಗು |ಣ- 

ಸೆಂಪಂನರಾದೆ ಚೆಂನಯೆರಸೆಂಣನನೆರು ತೆಂಮೆ ರಾಜ್ಯನ ಪ್ರತಿಪಾಶಿಸುತ್ತಿಹ ಸೆಮೆಯೆದೆವಿ ಕ್ರೀಮೆ(ಂ) 

ನ್ಹೈಹಾದ್ದೇವೆದೇವ್ಲೋತ್ತಮೆನಾದ ಶ್ರೀಕಂಖರನಾರಾಯೆಣದ್ದೇವರ ದಿವ್ಯ್ಯಕ್ರೀ- 

ಪಾದೆಪದ್ವೆಂಗಳಿಗೆ ಮೆಟಂತಾಮಾಯಿ]ಯೆ ಚೆನ್ನು ಬೊಮ್ಮೈ ವೊಡೆಯರ ಕಿಕ್ಕೃರಾದ ದೆಬುಗೆಹೆವೊಡೆ- 

ಯೆರು ಸೆಮೆರ್ಬಸಿದೆ ಧರ್ಮೆಕಾಸೆನದೆ ಪಚಿಯ ವೆಖಣೆಯೆ: ಶ್ರೌಮೆಮೆತೆಂದರೆ ನಾನು ಚೆ- 

ನೆಯೈರಸೆಂಣನೆವೆರ ಕ[ಯ್ಕೈ]ಕ್ರಯೆಮೂಲವಾಗಿ ಹೊಂಡ ಭೊಮಿಯ ಚತುಸೀಮೆಯೆ 

ವಿವೆರ ಕಂಕರನಾರಾಯಣದೇನೆರೆ ಪಡುವೆ ಭಾಗದೆಲ್ಲಿ ಬೆರಿಕೆಯ ಭೊಮಿಯ ಚೆತುಸೀಮೆಯ D3- 

ರೆ ಮುಂದು ಹೆರಿದೆ ९0९३७००८३० ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ರೆದ್ರೆಯೆಜೀಯೆನ . ४:8० ಬಡಗಲು ಪ 

ಡುವೆಲು . . . ಯಿಂದೆಂ ಮೊಡಲು ಪಡವಲು ಬೀಳಗೆದೆಯಿಂದೆಂ Sores Doe ಚತು- 


ಯು ವೊಳೆಗುಳೆಂಥೆ ಗದೆಯನು ಮು ೧ ಕಲ್ಲುಗಾ . . . . . ಬಕ್‌ ಹಾಳೆ ಚತುಸೀಮೆ 
ಮೊ- 
ಡಲಹಕಿ . . ದಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಬಚರಿಂದೆಂ DBR ಪಡುವೆಲು ಬಲಗಜಿಯಿಂದೆಂ 


8 ಮೊಡಡಿಕ್ಕಿನಲು ನಾರಸಿಂಪದ್ದೊನೆರ[ಫ್ಲಿಂ] ತೆಂಕಲು ಯಿಂತ್ಲಿ ಚತುಸೀಮೆ ವೊಳಗೆ ಚಖಉತೆ ಹಾಳ Fo- 


ಪಣ 
e. « ಚತುಸ್ತೀಮೆ ಮೂಡಲು [ನಾರು |ಹೊಳೆಯಿ:ಂ ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕಲು ಮೆಡುವಿನ 
... ೬. ೬. doo ಹದ ಬಚ್ಚ ७००० ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ०02००७७ ಗದೆ ತೆಂಕಲು Lo- 
ತೀ ಚ- 
ತುಸ್ಬೀಮಿವೊಳಗೆ ತೆಂಟದೆಹಾಳಗೆ . . . . ವೆನಯಿದೆ ತೆಂಗಿನಮರ 
* + >» «, « BORO ಪರೆದೆಂಡಿಯಿಂದೆಂ ಉಳಿ ಸೀಮೆಯೆ ವಿವರ ಮೂ 
1 «  ಪೆಡುವೆಲು ಹೊಲನ ದೆಂಜೆಯಿಂ ಮೂಡಲು Td ಗುಡಿ 
So S ತೆಂಕಲು $३०३९ ಚತುಸ್ಥಿಮೆವೂಳಗೆ HF ಮಕ್ಕೆ ಮು ೪ ಉಭೆಯೆಂ 
१९९२२0 
he A ಭೂ ಜಯ + PNR ಬಯೆಲು FI ೧ ಮೇಲೆ ನಡೆವ 
ನಲು ಅಕೆ ಮು ೧ ಬ ಸ್ಟ ಯು ಲ ಜ್ರ - BING ಬಾವಿ ಅನುಭೆ 
ಹೊಲನು ಮೆಣಸು ಮುಂತಾದೆ , . XCAR ಬೆಯೆಕಂ ವೆರ್ತನೆ ಬಾಳು 
ಹರವರಿಯಾಗಿ ಬಂದೆ. , » ವಿವರೆ ಮೂಡಲು [wv ಪಾರ 
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55 
56 


617 


. . . , ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮನೆಯೆ . . . » . . ೬  ಬಿಚೆರಿಂದೆಂ 
ಬಡಗಲು ಪಡುವಲ ಉಪಾರ . 
. , . ಇವಪಿಂದೆಂ ಮೊಡಲು ಬಡಗಲು WHS ಬಚವಿಂದೆಂ ಕೆಂಕಲು Moode ಚತು 
os ಇಟ್ಟ ee ಪ ಜಾ ತಡ ಡಿ ಗಂಡುಗೆದೆಲೂ ಹುತನ ಗದೆ ೧ S ಬಿತುವೆ ಬ್ಲೀಿಜ- 
ವೆರಿ . . . ಅಕಿಮು ಅಡಕೆ . . . . . ೬ ४१९250 ಬಯೆಲು ಮೊ ೩ ಹರ- 
ಮೆನಗದೆ ೧ F ಬಿತು- 
ವೆ ४७९९००७ 203७3 ॐ -० . . ಅನ್ನೆ . . . ० चँ ४९७४१ ಧ ०-० ಮೆಲುಪೊತನ 
ಗದೆ o F a- 
ಜವೆರಿ ಮು ೩ ಅಂತು, 29९७०७७ . . . *« . *« * ಬಯಲು Roos Feeds 
, , . ೬ . , ೬೩ ೬ ೬ ಭೊಮಿಯೆ ಮೇಲಣ ಸೇಸೆ ಬೇಡಿಗೆ ಕುಪಾರಹೆಬಾರುವನು 
Save Se Fo SO ಸ್ಯ . 
>» ., , , , ಗೆಯಿಉತಂ ಅರಮನೆಗೆ ಹೆಂಪರಿಯಾಗಿ ಬಂದೆ ಭೂಮಿ 
ಬಾ ಚ] “ಎ . ROD ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೆ Sad ಎ: 2 GOO a o 
ಯಿಂದೆಂ 
ಪೆಡುವೆಲು ತೆಂಕಲು ಹರಿದೆ ಬಚವಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು ಮೇರೆಯಾಗಿ ನಡ 
ಕು ಯ ಬಡಗಲು ಹರಿದೆ ಬಚ್ಚ ಶಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲೂ ಯಿಂಶ್ಲೀ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ 
ವೊಳ- 
ಗಾದೆ ಗದೆ ೧ ६१९२२२१ ೧ ಘಳಾರದೆ ಭಾಣೋಜನೆ ಗದೆ ೧ ಕೆ ಬೀಜವರಿ ಬಯಲು ಮಾ 
ಗದೆ ೧ ಕೆ ಬೀಜನೆರಿ ಬಯಲು ನಾಫೆಂಡುಗದೆಲು . . ZV . , . ಇ « Mmo? 
ಬಿತ್ತುವೆ ಬೀ- 
BRO ಬಯೆಲು ಮು ೩ ಅಂತು ಬಿತ್ತುವೆ ಬೀಜನೆರಿ ಬಯಲು . . . ಅರಮನೆಗೆ Boos 


, ೬ ಚಳಉಳಿಗೆಅಕಿಯನು . . . « ೬. ee ee = [ಪಡೆದು] ಕೊಟರು 
ಗಡಿಯೆಲು ಅರಮೆನೆ . . . ಯಾಗಿ ಬಂದೆ ಭೊಮಿ 0 F ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೆ ಪಿವೆರ ಮೂಡಲು 


A ಜು ಚಪ ಬ್ರ y ०९०2४९७००० ಬಡಗೆಲು ಶೆಂಕಲು ಕಾ[ಮಾ]ಟಿಯ ಹೊಲ 


4 ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು . . . . . ೬. ಸೆದಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು WBN ಹರಿವೆ ಮೆ 
5 ಯಿಂದೆಂತೆಕಲು . . . . . ००३९ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೆ ವೊಳಗಾದೆ ಬಿತುವೆ 2 ९२३9 ಬ- 


ಯಲು ಮು00)ನ್ನಸೆಲುವೆ eed- 
ಯೆ . . . BON. . ८ . . . . ० ೬. « ಶಿವನ ಬಾಳ Bort ಅರಮನೆಗೆ 
ನಡವೆ 
Basti ಲಪ Ag ಹಳಯೆ . . . . ೬೩ ೬ * ಗಿಯೆರ [ಹೊಲದ] 
ಮೂಲಭಾಗದೆ ಅವಂ 
. चै Rood TIS ಚತುಸ್ಪೀಮೆಯೆ Qed ಮೊಡಲು . . . .. « *« ನಡೆನ 
ದಾರಿಯಿಂ 
ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕಲು ನಾಯಕರ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪೆಡುನೆಲ ಆ . ಸ್ನೇನಬ್ಬೋವನ ಮ 
ನೆಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೊಡಳು ಬಡಗಲು ಮೆಟ್ಟುಗೆಯ ದಾರಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು Doge 
ಚತುಸ್ಪೀನೆಯ ವೊಳಗಣ ಮೆನೆ ಠಾವು ಅಂತು. 2333323 . . . * ಸಿಕ್‌ 2३९९२२ =) ५० A 
ಸೆಲುವೆ ಗೇಣಿ ಹೊಂನ ಮಡಿ ಸಹ Rens ಅಕೆ ಮೆ av RESO Qos ಯೆಪ್ಪುತ್ತೆಯೆಂಂ- 
ಟು ಮುಡಿ ಅಕಿಯ ಭೊಮಿಯೆನೂ ಯೂ ಭೂಮಿಗೆ ROT . . . . ಅನುಭ ಸೇಸೆ ಭ ಹಕಲು 
ಮುಂತಾದ ಭೊಮಿಯೆ ಸ್ವಹೆಸ್ತತೆತುಕಾಲ್ಲೋಚಿತೆ SOO ar fy ... ಉಭಯ 
eC ಪ್ರ ಫಲವಾಗಿ... . wh ४८४ Ces FHS So 7२ Qoo ಅಪರದೆಲು 
ಮುಂನೂರು ನೆರಕಂನು ಚೆನ್ನ ಯೆರ [Loess jon ಹೊಟು. ಯೂ ಭೂಮಿಯು ಕ್ರಯಮೂಲ 
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The record is dated Saka 1467, Krodhi, Sravana, Su. 15 corresponding to A.D 
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ವಾಗಿ. .. . ಕಂಖರನಾರಾಯಣದ್ದೇವರ AS Boe ನಡವ ಸೇವೆ ಸಮರ್ಬಸಿ . . : . ದಿ 

[ನಾಲು] f ; 
ನಡವೆಸೇವೆಯೆವಿನರ . . . AB . . . ಲ ಮು अठ 

ಮು & ಸ್ಟಾಮಿಯೆ 
° + ೬ TDF ७६४९७ ಅಹೋರಾತ್ರ ಕತ ಬಿಲಪತ್ರೆ) ಶ್ರೀತೊಳಸಿ ಸೆಕ್‌ 
ಮುಡಿ ೯ ಅಂತು ಯೆಪ್ಪುತ್ತುಯೆಂಟು ಮುಡೆ ಅಕ್ಕಿಯೆ ಭೂಮಿಯ . . . > 
ಗೆ ಸೆಲುವೆ ಮನೆಠಾವನು ಸೆಹಿರ(9)ಹ್ಫ್ಯೋದೆಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. , 
e. + « ಶಂಖರನಾರಾಯಣದೇವೆರ ಸೇವೆಗೆ . . . ೬ a 

No. 610. 
(A.R. No. 21 of 1910.) 

SLAB SET UP TO THE EAST OF THE BASAVESVARA TEMPLE AT KUNTHURU, 


KOLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


1544 August 3, Sunday (not verifiable). When the Mahdmandalesvara Narayyarijayya 
of Nandiyala (a feudatory of the Vijayanagara kings), was ruling over Hadinadu-sime, 
his agent Kamparanna is stated to have made a gift to Kempanafijédéva, head of the 
MahinandiSvara-matha. The gift was made for the merit of Timmarajayya, 
Nariyapparajayya and Avubhalarajayya. 


Rv, [11¥] ಕ್ಲೀಜಯಾಭ್ಯೂದಯಕಾವಿವಾಕನಕಕವೆ- 
ರುಷೆ ೧೫೬೩. ಸೆಂದು ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರೋಧಿಸೆಂವೆತ್ಸರದ ಸ್ರಾ- 
Seo ಕು ೧೬ ಲೂ ಶ್ರೀಮೆಪ್ವುಹಾಮೆಂಡಳ್ಲೇಕ್ಟರ ನಂದಿಯಾಲ- 
ದ ನಾರಯ್ಯೇರಾಜಯ್ಯೇಗಳು RINE ಆಳುತ್ತಿರು- 
ಲಾಗಿ ಆ ಸೀಮೆಯ ಹುಂತೊರ ಸಿಂಹಾಸೆದೆಲ್ಲ ಅರಮನೆಗೆ Ro- 
ಬಳ ಸೆರತಿ ಆಗಿ ಮೊವೆತ್ತು ವರಹನು ತೆಕೊಂಡು ಬರುಶ್ತಿರಲಾ- 
ಗಿ ಆ ಕುಂತೂರ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆ ಮೆಹಾನಂದೀತ್ನೂರೆ ಸಿಂಹಾಸೆನ ळु- 
ಇ್ಯಾಕ್ಟೇತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ ಆ ಮೆಹಾ ನಂದೀಸ್ನೇರಮಟಿದೆ ಮ. 
ಹಾಮಹಾತ್ತಿನೊಳಗಾದ रुं, ಕೆಂಪನಂಜೀದೇವೆರಿಗೆ 
ತಿಂಮರಾಜಯ್ಯೇೆ ನಾರಿಯೆಪ್ಪುರಾಜಯ್ಯ್ಯ ಅಉಭಳರಾಜಯ್ಯ್ಯೇ- 
ನವರಿಗೆ ಪ್ರಣ್ಯವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ಅವರೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ TS F- 
ರಾದೆ ಕಂಪಾರಾಂಣ್ಣಗಳು ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಧರ್ಮದ 
ಸಿಲಾಸಾಧನ ಯೂ Gayrase ಆವನೋರ್ವ ಅಪಶಹರಿಸಿದೆರೆ 
ಆತನು ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಸಪಿಲೆಯೆ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ BoT- 
ಮ ಬ್ರಾಹ್ಟುಣಹೆತ್ಕೈವೆ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹೆನೂ | 2९७3 ० 
ದ್ವಿಗುಣಂ ४९५९० ಪರದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ ಪರದತ್ತಾಪಹಾ- 
5९६२ ಸ್ವೊದತ್ತಂ ನಿ($)ಷ್ಟುಲಂ ४७०९७ [I] ಸ್ಥದತ್ತಾಂ ವಾ ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ(ಂ) 
ಯೋ PEEL ವೆಸುಂಧರಾ [०*] ಪಸ್ಟ್ರಿರ್ವರುಪಸೆಹಸ್ರಾಣೆ ಮಿಪ್ಪ್ಯಾಯಾಂ 
ಜಾಯತೇ ಕ್ರೈನೂ || ನ ವಿಷಂ SA AISA Ws ०3९०370९0० ನಿಷೆಮು- 
23 Se ವಿಷೆಮೇಕಾಕೆನಂ ಕುಂತಿ ५९7९० ಪೆತ್ರಪೌತ್ರಕಂ i 
No. 611. 
(4.R. No. 451 of 1923.) 


ON A SLAB PRESERVED IN THE TEMPLE OF HANUMAN AT MURADI, 
RAYADRUG TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1467, Krodhi, Sravana, ba. 7, Sanivara corresponding to A.D. 
1544 August 9, Saturday, in the reign of Sadasiva-Mahariya. It records that, under 


1 The slab is built in after this. 
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the orders of the king, Ramarajaya granted an order to his barber Konddja, exempting 
the barbers from the tax siddhdya. 


1 
2 


NI ಲು ಲಾ FR ९० 


ಕುಭಮಸ್ತು [I] ಸ್ನೇಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾಬುದೆಯೆಕಾನಿವಾಹೆನ- 
ETRAF ०४५2 ಸಕ್ರೋಧಿಸೆಂವತ್ಸರದ ಕ್ರಾವೆ ಬ 2 ಕ ಲೂ ಕ್ರೀಮೆ- 
ದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ २०5२९९१ ಕ್ರಿೀವೀರಪ್ರುತಾಪ ಸೆದಾಸಿವೆ- 
ಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರಥಿನೀರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯಿವುಕಿರ್ದೆ ರಾಮರಾಜಯ- 
ನ OB DOA God. ಕೆಲಸೆವಾಯಿಂದೆ ಕೊಂಡೋಜಗೆ ತೆಂಮೆ 
ಸೀಮಿಯೆ ಮೇಲಣ ನಾಯಿಂದೆರಿಗೆ ಸಿಧಾಯೆ च ४००० ಸರ್ವೆ[ಮಾನ್ಮ]- 
ವಾಗಿ ಪಾಶಿಸ್ತ ಸಿಲಾಸಾಸೆನಾ ॥ 
No. 612. 
ಹೆ (A.R. No. 38 of 1917.) 


ON A STONE SET UP NEAR THE VIRABHADRA TEMPLE AT AMARAPURAM, 


MADAKSIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1466, Krodhi, Kartika, su. 1[0], Somavara 
corresponding to A.D. 1544 November 10, Monday, in the reign of Sad&sivadéva- 
Maharaya. It records that the Mahdmandalésvara Ramarajaya-Vithalésvaradéva- 
71418-817850 granted exemption from such taxes as tere, kdnike and bitti to the 


barbers. 


16 


Konddja is mentioned. 
ಕುಭೆಮಸ್ತು [॥*] BA, १)९९२०३५(९:२९)- 
ಭ್ಯ್ಯುದಯ ಕಾಶಿವಾಹೆನಕಕವೆರ್ಷೇಂಗೆ- 
ಛು ೧೫೬೬ ನೆಯ ಕ್ರೋಧಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕಾ- 
छै Fe ಕು ೧[೦] ಸೋಮೆವಾರದೆಲು ಕ್ರಿೀೀಮೆ(ಂ)ನ್ನು- 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇಶ್ವರ ಕ್ರೀ- 
ನೀರಪ್ರತಾಸ ಸೆದಾಶಿವೆದ್ದೇವಮಹಾರಾಯೆ- 
ರ ನಿರೊಪದಿಂ ४)९२०(०) ००२००३०९२६ 
ರಾಮರಾಜಯ್ಯೇ ०४३४९४९०९०) ಮಹಾಅರಸುಎ 
ಗಳು ನಾಯಿಂದೆರಿಗೆ ಕೊಟಿ ಕಾಸೆನ ಪೊರ್ನೆ- 
BD ನಿಮಗೆ ತೆರೆ ಕಾಣಿಕೆ ಬಿಕೆ ಏನುಂಬಾದು ಅದೆ- 
ನೊ ನಾಉ ನಿಮಗೆ ಬಿಟ್ಟು ನಿಮಗೆ ಸರ್ನ್ವೆಮಾನ್ನ- 
ವಾಗಿ ಕಾಸನವೆ ಕೊಟ್ಟೈಉ ಯಿ(ಂ)ನ್ನೀ ಮಾ(ಂ)ನ್ಯ- 
T ಆರೊಬ್ಬಧರು ತಬ್ಬದರೆ ತೆಂಮೆ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳನು ವಾರಣಾಶಿ SeGr Bo 
ಕೊಂದೆ ಪಾಪದೆಿ ८८.९००२ Reed) 
ಕೊಂದೆ ಪಾಪೆದೆಿ ಹೋಹರು ಕುನಕ- 
ಮಾಂಸೆವನು ಭೆಪ್ಲಿಸಿದ- 
ವೆರೂ ಕೊಂಡೋಜನೆ 
ಮಾಡಿದೆ 
No. 613. 
(A.R. No. 770 of 1917.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT PULAMITI, 


HINDUPUR TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1466, Krodhi, Kartika, Su. 10, corresponding 
to A.D. 1544 November 10, Monday (not verifiable), in the reign of Sadāśivarāya- 
Maharaya. Jt records that Ramaraja-Arasu granted exemption from taxes such 
as terige and kdnike to the barbers, under the orders of the king. 
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1 ಕುಭಮೆಸ್ತು [||*] BA, 3)९९२- 
2 ಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾವಿವಾಹನಕಕ- 
3 ವೆರುಪೆಂಗಳು ೧೫೬೬ ನೆಯೆ ಕ್ರೋಧಿ- 
4 ಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ೧೦ ಲೂ ಸೆದಾಸಿ- 
5 ವರಾಯಮಹಾರಾಯೆ ನಿರೂಪದಿಂದೆ 
6. ಕ್ರೀರಾಮರಾಜರಅಸುಗ- 
7 ಳು ವಮಾಯಿಂದರಿಗೆತೆರಿಗೆ . . . ಕಾಣಿ 
8. [ಸರ್ವೆ]ಮಾನ್ಯದೆ ಕಾಸಿನ ಮಂ- 
9 त. a s [5S] ಮೆಹಾಕ್ರೀ 3,९ 
10. . . . ROS ತಬದರೆ 
11 . . . . ತಂಮೆ [ತಾ]ಯನು 
12 . ವಾರಣಾಸಿಯಳಭಿ ಕೊಂ 
13. . . . ಹೋಹರು [ಟೆ 


೫೦. 614, 
(A.R. No. 98 of 1927.) 
ON A SLAB SET UP OUTSIDE THE TEMPLE OF VIRABHADRA AT NARASAPURAM, 
KALYANADRUG TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1467, Krodhi, Pushya, Su. 1[0] corresponding 
to A.D. 1544 December 23, Tuesday (not verifiable), in the reign of Sadasivadéva- 
Maharaya. It records the exemption from taxes granted under the orders of 
Ramardajayya to the barbers of Narasapura by the Mahdndyatikdacharya Kondama 
Nayaka of Kundurpe. 

४०९३३०73 [|*] ZA, ಶ್ರೀನಿಜಯಾ(ಂ) ಭ್ಯ್ಯುದಿಯ- 

ಕಾಠಿವಾಹ್‌ನಕಕವರುಪೆಂಗಳು ೧೫೬೬ 

ನೆಯ ಕ್ರೊಧಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಪುಕ್ಕ ಕುಥ ೧[೦] ಲು 

ಕ್ರೀಮೆಂಮಾಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈೇಸ್ಟೇ- 

ರ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಸೆವಾಶಿವೆದ್ದೇವಮೆಹಾ- 

ರಾಯೆರು ಪೃಥುಪ್ನಿರಾಜ್ಯಂಗೆಉ ತಿರಲಾಗಿ ಸೆ- 

ದಾಸಿವರಾಯ . . . . . OB ರಾಮರಾಜ್ಞೆಯ- 

ನ ಅಪ್ಪುಣೆಯಿಂದೆ ಶ್ರೀಮಂಮೆಹಾನಾಯಂಕಾ- 

ಚಾರ್ಕೈ ಹುಂದುರ್ಸ್ನೆಯೆ ಕೊಂಡಮೆನಯೆಕರು 

ನಾರಸಪುರದೆ ನಯಿಂದರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕಸನ 

ನೀಉ Beer GO ತೆರುವ ಸಿದಾಯೆ ಚ ದ್ದ 
ಸೆರ್ವೆಮಾನ್ಸ್ಯವಾಗಿ ಹೊಟಿಉ ಯೆಂದು Fa- 

ಟ ಸಿಲಾಕಾಸಾನ ಯಿದೆಕೆ ಆರು ತಬದೆರೆ ಆ ವಾ- 

ಯಿಂದೆರ . . . ವರೂ [11*] 


se ಜಾ - ಸಾ 
ಜೊಲು ಬಿಜ SC ६८ ७ ಇಡಿ ಲಾ ಲಾ ಜಿ WHY rh 


No. 615. 
(4.R. No. 723 of 1919.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE POTAPPAN TEMPLE AT KURUKUNDI, 
ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1466, Krodhi, Magha, ba. 11 corresponding to A.D. 1545 
February 7, Saturday (not verifiable), in the reign ot SadaSivaraya. It records that 
the king issued orders exempting the barbers of Kurukundi from bitti, birdda and 
other taxes. Kondoja and Bharmoja, the sons of Timmoja of Kandanavolu are 
stated to have been instrumental in getting the exemption. 
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1 ಕಾಠಿವಾಹುನಕಕವೆರುಷೆ 9 ದೆರಿಗೆ ಸೆರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಂ- 

2 ೧೫೬೬ ನೆಯೆ TAJRI O- 10 ದುಪಂನು ಬಿಟಿ ಬಿರಾಡವನೂ 

8 ದೆ ಮಾಗಬ೧೧ಲೂ ಕ್ರೀಮೆ(ಂ)5 11 ಸರ್ವೆಮಾ(ಂ)ನ್ಯೈವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದಾತ 

4 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪ- 12 ಕಂದೆನವೋಲ ಶಿಂವೋಜನ ಮ 

5 ०९४९० ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪೆ TeL- 13 ಕೊಂಡೋಜ ಭರ್ಮೊಹಗಳು ಯಿದೆ- 
6 ದಾಸಿವರಾಯೆಿರೆ ನಿರೂಪದಿಂದೆ 14 छं ತಬದವರಿಗೆ ಕತ್ತೆ ತುಂಣೆ 

7 ಆದೆವಾನಿಯ ९०००७ ವೊಳೆಗಣ 15 Foo By [1*] 

8 ಕುಟುಸುಂದಿಯೆ ಗ್ರಾಮದ ನಾಯಿಂ- 


೫೦. 616. 
(A.R. No. 12 of 1904.) 
ON THE SOUTH BASE OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE 
OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE AT HAMPI, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1466, Krodhi, Phalguna, Su. 1 corresponding to A.D. 1545 
February 12, Thursday (not verifiable), in the reign of Saddsivadévaraya-Maharaya. 
It records that Konéti-Timmaraja, son of Kondaraja, made a gift of the toll-revenue 
raised in Ravudir for offerings to the god Vitthaladéva on the day of Ratha- 
saptami. The gift was made for the merit of Kondaraja. 

1 ಕುಭಮಸು I ॥ 1९९५, 8)९०२०२०३९२२९८१००२७३७००नव्ठलन्ये FAS ೧೫೬೬ ನೆಯೆ ಕ್ರೋಧಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ 
ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು ೧ ಲು ಕ್ರೀಮತು ಕ್ರೀಮೆನಿಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ००९२३०३०९४५ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ 
ಸೆದಾಕಿವದೇವನೆರಾಯೆಮಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರುಥ್ಹೀರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯಿಉತೆಂ ಯಿರಲು ಕೊಂಡರಾಜಗಳೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಕೊನೇಟಿ ತಿಂಮೆರಾಜಯನವೆರು ನಂಮೆ ತಂದೆಗಳು ಕೊಂಡರಾಜಗಳಗೆ ಪ್ರೆ(ಂ)ಣ್ಣಾವಾಗ 
ಬೇಕ ಯೆಂದು SFR Qe ಪ(೦)ಣ್ಕಾದ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ 

2 ಶ್ರೀನಿಠಲದ್ದೇವೆರ BOREL , ನೈವೈದ್ಧೇಕ್ಕೆ ಹೆಿನೆಳಯ ಸ್ಥೀಮೆಯೊಳಗೆ ಕ್ರೀನಿಶಲದೇವರ ಅಮ್ರ್ರತ- 
BAR REIS ಅಉಡೂರೆ ಗ್ರಾಮೆದೆ BY ಸುಂಕ ಗ್ರಾಮದೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೊಡುವೆ ಉಡುಗೊಹೆಯ 
ರೊಕ್ಕ ಗಾಣ ಮರ ಅಂಗಡಿ ಪಟಿಕಾಜರು ಕೊಡುವ ರೊಸ್‌ ಈ ಗ್ರಾಮದೆ BY ಸುಂಕಕೆ ಸೆಲುವೆ 
७७००७० ತೇಜೋಸಪಾರ್ಜನೆಯನು ನಾನು ಶ್ರೀಪಿಟಲದೇವರಿಗೆ ಸರ್ವೆಮಾ(ಂ)ನೈವಾಗಿ ಸೆಮೆರ್ಬ 
ಸ್ಮೆನೂ ಯಿದೆಕ್ಕೆ ದಿನಕ್ಕೆ BSG ge ನಡವೆ SI? ಅಕಿ 5 

3 ಹೆಸರು 5 ಐತಾಪ್ರ ಮೆಣಸು E ಸೆಂಭಾರ Be F ॥ ಮೈಲೋಗರೆ S = HIS = ಮೊಸರು 
E = ಅಡುಗಬು En ಅಡಿಕೆ . . ಲೆಖದೆಲೂ ನಡೆಯಲುಳದೊ ಯೆಂದು ಬರಸಿದೆ ಧೆರ್ಮ- 
ಕಾಸೆನ || 

No. 617. 
(A.R. No. 456 of 1923.) 
ON A SLAB SET UP BEFORE THE GOPURA OF THE SVAYAMBHUDEVA TEMPLE 
AT KANEKKAL, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1467, 16981250, [Jyé]shtha, Su. 11, Sukravara 
corresponding to A.D. 1545 May 22, Friday. The name of the king is lost. It mentions 
Timmaraja, Timmanna, Mudana, and Basavardja, the gods Virabhadradéva, 
Ramadéva and Ranganathadéva and the village Kaneyakallu. 

1 ನಮಸ್ಮುಂಗ 

2 ದ್ರಚಾಮರಚಾರೆ 

3 ಭಮೂಲಸ್ಮೆಂ 

4 ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಲಿ hw 1 ಜ್ರ IE EP 128 

5 ೧೫೬೭ oT] « ೨. ೬೨. ೨೧ ೬೧ ೬೧ ೬ 

6 ಪ್ಲೈಶು ೧೧ HF) k | 

ಸೆ 
7 ಜರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಶ್ನರ ಶ್ರೀ Ml ಬು ಜು ಯಾ ಜು ಈ Sel =]- 
8 ರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು 8544444444 446445 
TI—54 
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9 ಲಾಗಿ ಕ್ರೀಮೆನ್ವ ಹಾ[ನಾ] 
10 ತಿಂಮೆರಾಜಮಹಾ. 


11 ७8०००8 . . SS ರಾಯೆಮ[ಹಾ]- 
12 ರಾಯೆರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಕಣೆಯೆಕ[ಲ್ಲ ] ಗ್ರಾಮ 
13 . ; 


14 3 २९०९३७)०९ॐ 
15 ದೆ ಬಸಿವೆರಾಜ 
16 ९३०७ ಯಿ ಊರ boty ತಲ 

17. . DIBE . . , , . . , . . [ರಂಗ್‌]- 

18 ನಾಥೆದೇವೆರು 

19 ಮುದಣ ಬಸವರಾಜ 

20 . . ಅತಿಂಮೆರಾಜದೇವ 

21 ರಾಯರ ಪ್ರಧಾನಿ ಅಂಕಾಲ Sf - हो. 

ಯ . . . , ಚಿ . ., . : j 

28 ತೆಡಿಯೆವಿದಾರೆ . , , . . . ಹೊಟವನಾ- 

24 ००२४९६३ ಬಸೆವೆರಾಜದೇವ 

25 ರಭದ್ರದ್ಧೇವರು ಕೆಂಮಾಜ 

26 ಸಿಯೆದೇನೆ 

೫೦. 618. 
(.4. ೫. No. 63 of 1904.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE RUINED TEMPLE AT HALUGODE NEAR KURUGODU, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1467, Visvavasu, Pushya, ba. 10, Somavara corresponding to 
A.D. 1545 December 28, Monday, in the reign of Sadasivariya-Mahariya. It records 
that Ramarajaya, elder brother of Aliya Lihgarajadéva, and the grandson 
of the Mahdmandalesvara 8018881೩ Ramaraja-Vodeya, made a grant of land for 
the service of the god Jinnadéva in the basti at Kurigédu. The gift was made for the 
merit of his father Mallaraja-Vodeya, with the consent of the Gauda, Sénabova and 
the Pattanasvamis. It also records that in Phalguna gu. 8, 501781787೩ of the same 
year corresponding to A.D. 1546, February 8, Monday, Gomisetti son of Siiriyappasetti 
of the Mula-sangha and Balatkara-gana repaired, along with Padmarasa-Pandita, 
the same temple. _ 

1 ಕುಭಮಸ್ಸು[|*) Br, ಶ್ರೀಜಯಾದ್ಯುದೆಯೆಕಾಫಿವಾಹೆನಕಕ್‌ವರುಷ, ೧೫೬೩ Sado ವಿಶ್ಚಾವೆಸುಸೆಂ[ವೆ]- 
ತರದೆ छ 2 00 Awe ७० ಶ್ರೀಮೆ(0) Sx ७००९२०९३०९ xd 

2 ಕುಜೆಗೋಡ ಬಸ್ತಿಯ ಜಿಂನದೇವೆರಿಗೆ ಧರ್ಮಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०२९२८०४३९४९5 ಶ್ರೀನೀರಾಪ್ರುತಾ- 

ಶ್ರೀನ್ನೀರಸದಾಶಿವರಾಯಮೆಹಾರಾಯರು ಪೃಥೀರಾಜ್ಯಂ- 

8 ಗೆಯುತ ಯಿರಲು ಕ್ರಿೀಮೆ(0)ನಮೆಹಾಮೆಂಡಲ್ಲೇಕ್ಟರ ಕೊಟಗಾರ ರಾಮೆರಾಜವೊಡೆಯೆರ ಮೊಂಮೆಕ್ಯ್‌ಳು 
ಅಳಯ ವಿಂಗರಾಜಯೆದೇವೆ ಮಹಾಅರಸುಗ- 

4 ೪ ಅಂಣಂದಿರು ರಾಮರಾಜಯೆಗಳು ತಂಮೆ ತಂದೆ ಮೆಲ್ಲ ರಾಜವೊಡೆಯೆರಿಗೆ (9)ಕ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕಂ ಯೆಂದೆ 
ದೇವರ ಅಮ್ರುತಸಡಿನೈವೇದ್ಧೇಕ್ಕೆ 

5 ಕೊಟ ಹೊಲ ಕೆಳಹಯೆಣಸೇಮೆರದೆ FB PTOI ಮೆಂಗಜೀಯೆನೆನರ ಹೋಬಳ [ ]ಟ್ರೈವೆಳಯವರು ಮಾ 
ಡುವ २५४०7 ४० ವೆ ೧ ಇದೆರ 

6 ಹೊಲವನು ಹೊಂದಿದೆ ०9०008९039 8९0 GS . , ಬಿತ್ತ ಬೀಜವ o ಉಭಯಂ ಹೊಲ ಬಜ 
SQ ತೋಟ ಊರಿಗೆ ಮೂಡಲು MIs 

7 ಮೋಳೆಯೆ ಹೊಂದಿದೆ ಕೊರವರ ಕನಕನ ತೋಟದೆ ೧ ಕ್ಯೆ ಬೀಜವೆ ೧ ಅಂತು ಸಳ ೩ಕೆ ಬೀಜವ 
४ ಅಕ್ಷಾರದೆಲು ವಾಗುಳುದೆ 2१९९३ 
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8 ಯೆನು ಜಿಂನದೇವೆರ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಕುಟುಂಗ್ನೋಡ ಗೌಡ ಸೇನಬ್ಲೋವೆ ಪೆಟಣನಾಮಿಗಳ ಅನುಮೆತೆದಿಂದೆ 
ಕೊಟಿಉ ಆಗಿ ಆಚಂ- 

9 ದ್ರರ್ಕಸ್ಮೆಯವಾಗಿ ४९२5 ಅಮ್ರುತಪಡಿ MISES oS ಅನುಭಿಸಿಸೆಬಹೆ:ದು ಯಿ ಥೆ(0)ರ್ಮಕ್ಕೆ ಆರೂಬರು 
ತೆಬದೆರೊ TO ತಂದೆ ತಾಯಿ Fes ಕೊಂದೆ ಪಾತ- 

10 ಕಕ್ಕೆ ಹೋಹರು ಗೋಬ್ರಾ(ಂ)ಹ್ವರ ಕೊಂದ ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಹೋಹರು ಎಂದು ತೊಟ ಧರ್ಮದ ಕಿಲಾಕಾಸೆನೆ 

ಸರ್ವಮಾನ್ಯ! ।* |ಕ್ರೀಮೂಲಸೆಂಘ ಬಲಾತ್ಮರಗಣದೆ ಕಂಮೆಮೈಸ್ಸೈ- 

11 ಕುಲ್ಲೊತ್ಮಮ ಸೊರಿಯಪ್ಸುಸೆಟ್ಟಿಯೆರ ಮಗೆ [ಗೋಮಿ]ಸೆಟ ತೆತ್ಸುಂವೆತ್ಸರದೆ ಪಾಲ್ಗುಣ HG ಸ್ಫೋಲು 

ಜ್ಲೀರ್ಣೊೋದ್ಧಾರಣೆಯ ಮಾಡಿಸಿ ಸಮಸ್ತೆ ಸ್ರಾವಕರಿಗೆ ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಣಾವಾಗಬೇೆಂ- 

19 ದು ಮಾಡಿಸಿದೆ ಜಿನಕಾಸೆನ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 

13 ಪದ್ದೈರಸೆಪಂಡಿತರ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಮಾಡಿಸೆದೆನು ಕ್ರೀ i 

No. 619. 
(4.7. No. 437 of 1923.) 
ON A SLAB SET UP BEFORE THE TEMPLE OF HANUMAN AT BAGINAYAKANAHALLI, 
RAYADRUG TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka . . . . Parabhava, Chaitra, Su. 10, corresponding 
to A.D. 1546 March 12 Friday (not verifiable), in the reign of Sadasivadéva-Maharaya. 
It records that Virana-Nayaka, the agent to the Mahdmandalésvara Ramaraja- 
Vithalayadéva-Mah4-arasu, made a kattu-manya grant of some fields to five persons 
for constructing the ruined tank in Bagina[yakanahalli]. 


1 ಕುಭಿಮಸ್ತು [॥*] ಸ್ವಸ್ತಿ 8 pA. Cod) ಕಾವಿವಾಹನಕಕನೆರುಕುಂಗ- 

2G . . . Sab ಪರಾಭವಸೆಂವತ್ಸರದ ಚೆಯಿತ್ರ ಕು ೧೦೮ು Be- 

3 ಮದ್ರಾಖಾಧಿರಾಜ ०२2३5533९४९5 ಶ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಸೆದಾಸಿನೆದ್ದೇನೆಮೆ- 

4 ಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರಶ್ನೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿ ४०३ BIVA 8/९२२} ಹಾಮೆಂಡಲ್ಲೇಕ್ಟಂ- 

5 ರೆ ರಾಮರಾಜ ನಿಟಿಲಯೆದೇನೆಮೆ ಹಾಅರಸುಗಳೆಆಯೆನನೆರ ಕಾ- 

6ರ್ಯಕೌಕ . . . ಯಿ ವೀರಣನವಾಯೆಕರು ಬಾಗಿನಾ 

7 g ee]. . . ಲಸಿಹೋಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ 

8 ಕಟುವೆದೆಕೆ . . . . ಮಾಡಿದೆ Sad ಜ್‌ ತಿ 

9 ASB . . . . ಗ್ರಾಮು 2९२९५७९ ಯೆಲ್ಲಮುರಾ . . ವಿನೆಹಳ್ಳಿಯೆ 
10 ನಾಗಿರೆಡಿ ಬಾವಿ ಮುದ್ದೆಣಗೌಡ ಸಹ ಜನ ज FFER FES F- 
11 th ews Fo ನೆಲೆ ಉತ್ತರ . . . ; ೬ BOS ಹೊಲ ಮೇರೆ ಹೊಂ 


ದಿಖ।೧ಗೆದೆಖ!। ೧೫ೆಹಜಿಕೆಳಗಣ ND DO 0 च ದೆಸೆವಂದೆ ಆಗಿ 
A So ನೀಉ ಅಯಿಸೆರು ನಿಂಮೆ ಪುತ್ರಪಉತ್ರಪಾರಂಪರೆಯಾ- 
ಗಿ ಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಕಾಯಂಯಾಗಿ ಸುಖದಿಂ ಅನುಭವಿಸಲು. 
ವೆರು ಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿಸೆವೆಯ ಸಟ್ಟುಮಾನ್ಯೇ ದೆಸೆವಂದೆದೆ 
16 [ಕಾ]ಸನಾ ಯಿದೆಕೆ ಆನನಾನೊಬ್ಬೃ ತೆಬ್ಬುದೆರು ತಂದೆ ತಾಯೆ 
17. . . . ತೊಂದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋಶ್‌ರೂ || 
No. 620. 
(A.R. No. 394 of 1927). 
ON A SLAB LYING IN A HOUSE-SITE TO THE SOUTH OF HALAVANAKERE AT BASRUR, 
COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated Saka 1468, Parabhava, Kartika, Su, 1 corresponding to A.D. 1546 
October 25, Monday (not verifiable), in the reign of Sadasiva-Maharaya. It records 
that, when Achcha-Vodeya was ruling over Barakiira-rajya under the orders of the 
king, Santina-Sankaralingasetti had built a charity-house and granted certain lands 
and a tank for the worship of the god Vithaladéva and when in the course of time 
the charity-house had fallen down, Kuppanasetti-Udare-Sirisetti got it restored and 
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endowed it with land and money. It also registers other grants made by some 
others for properly conducting the same charity. 


1 


2 


3 


4 


o ಶ್ರೀಗ್‌ಹಾಧಿಪತಯ್ಯೇ(9)ನೆಮೆಃ | ಶ್ರೀಸೆರಸ್ನೇತ್ಯ್ಯಾವಿಂನಮಃ | 3) ९7०००६-५९९(०) Sxo[s] aarp d- 
703, BxoX ०८ 3]- 

E ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆೇಚಾಮರೆಚಾರನವೇ | ड०ळ००७९[ Fo [ANTadoyAoo% 00 ४०९३९ ॥ BA, ಶ್ರೀ 
ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ- 

ಕಾವಿವಾಹನ TAHA ೧೫೬೪” Zod ವರ್ತಮಾನ ಪರಾಭಿವೆಸೆಂವೆತ್ಸೈರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ೧ ದಲೂ ಶ್ರೀಮೆ- 
ದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ 

(ರಾಜ) ०२९२२५३०९४९0 ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಸದಾಕಿವೆಮೆಹಾರಾಯರೊ ಪಿಜಯೆನಗರಿಯ ಸಿಂಹ್ಞಾಸೆನ- 
Bee ಚಿತ್ತಯಿಸಿ ATO ಸಾಂಬ್ರಾ- 

ಜ್ಯವೆನು ಪ್ರತಿಪಾಶಿಸುತ್ತಿಹೆ ಕಾಲದೆಲೂ ಅವೆರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಅಚ್ಚ ವೊಡೆಯರೂ ಬಾರಕೊರೆ ರಾ- 

ಜ್ಞ್ಯವೆನಾಳುವೆ ಕಾಲದೆದಿ ನೊದೆಲು ಅತಿಮೆ[ರ]ನ ಬಳಯ ಸೆಂತಾನ ಸೆಂಕರಸೆಟ ಮೆಠೆವ SBA ಪಿಠಲ- 
ದೇವರಿಗೆ 

ಮೊಲದೆ ಸೆಂಕರಗುಂಪಳಯ Tor ಕೊಂಡ esa Fo ಆ]ನಗಳಯೆವೊಳಗೆ ಮೊಡಲು ಗುಂಮನಾಯೆ- 
$3 03 ಮೂಲದೆ ಗಡಿಯಿ- 

० ಪಡುವೆ So | ಮದೆಯಸೆಟ್ವ್ಯಯ ಮಕ್ಕಳು ಮೇಲಾಡಿಯೆ ಕಳಗಡಿಯಿಂ ಬ।ಪ।ಹರಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಿಸವ- 
ಸೆಟ್ಟಿ 

ಯೆ ಮೊಲದೆ ಗಡಿಯಿಂ ಮೊ [ಬಿ रथ छे] ಚಕ್ಕಳ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು ನಾಘಂ ಮೊ o ಮತ್ತಮಂ 
ಮೂಡ 

ಅಂಣ*ಕೊಂಗೆರೆ ಮಾಣಿಸೆಟ್ಟಿಯ RAN ಪೆ । Go! ದೇವೆಕಸೆಔಿತಿಯೆ ಮಿತಾಂತೆಕಳ NA Do a! ಪಃ 
ಮಿತೌಂ- 

ತಕಳ ಗಡಿ ಯಿಂ ಮೂ । ॐ । ಸೌಭಿಂ ತೆಂ ನಾಘಂ ಮೊ ೧ ತೆಂಗಿನ ತೋಟ Te ಸಹ ತೆರು ಕಳಚಿ ಅಕಿ 
ವಾ- 

ಗಂಡುಗಲು ಮು ೧೦ Addo ಹೆರುವಾಡ ಕಂಣ್ಯ್ಯನದೆ ವೊಳಗೆ ಬಾಗಿಲು ಕೊ Rob ವಾಸುದೇವೆ- 

ಹೆಬಾರನ ಕಯೆಲು ಹುಪಣಸೆಟ ಮಾಣಿ ಅಂಣನವರು ಅರುವಾರವ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಜಂನ A- 

ರ್ಮೆಸೆದೆ RA ವಿವರ ಬಾಸೆನ ಮನ ಗದೆಯಿಂ ತೆಂ! ಮೂ । ಮೆಶವಿನೆ ಗೆದೆಯಿಂ ಪ 1 So! Two- 

B 2)! ॐ | ಗೋರಿಗದೆಯಿಂ ಮೂ 1 ಯಿ ನಾಕು ಗಡಿಯಿಂದೆ ವೊಳಗೆ ಯಿಂಮೆಡಿಗದೆ ಮೂ ೬ ಮೆತಂ ಹೆ- 

ಬಾರತಿ ಗದೆ ಗಡಿ ಪಿವರ ಬ | TODS ತೆಂ | ಮೂ | ಮಾವಿನಹೆಳಂ ಪಡುವೆ | ತೆಂ | [ಕೊಂಡಲ ] ಹಯಂ | 

ळे । 2३७३४० ಮೊ | Wole ನಾಕು ಗೆಡಿವೊಳಗೆ ಮು ४ ಕ್ಲೊಟಿಸನ ಗದೆ ಮೆ -o ಅದೆರೆ ಮೂ- 

८३९२ ಹುಳಸೆಗೆದೆ ಮು ೧ । of ಬಚಲಪಾಡಿನ ತೊಳ ಮು ೧ | ಅಂತು ಮಾಗ[0*]ಡುಗದೆಲು ಮು 
೧ಶ 1೦ Zo gde JI 

BIS ಕಾ[ನಿ]ನ ಬಾಳು ಮು ೧೨ ನು ಯಿಳುಸಿ ಶೆಣಿನ ಬಾಳು ಮು ೨ | ० ತೆರ SS ಉರುಸೆಂದೆ ಲೆಕದೆ- 
ಲು ಕೆತುಬಹ- 

ರು ಯಿ ಜಂನಕೆ ಉಂಟಾದೆ ಉಡುಗರೆ ಉತ್ತೆರ ಸೀಮೆ 233९5५९२००१३3 RW ಬಿಡಾರುವಾರವೆ ಬಿಟು 
ಬಾರಕೂರು [3]- 

ರಿವರ್ತನೆಗೆ ಸಲು ವರಹ ಗೆ 000 *ುಂದಿಗೆ ವರೆ ಗ. ೧೦ ಹೊಡಕಟಗೆ ವರೆ ಗ ೧೦ ಮೂಲಾದಿಗೆ ವೆರ - 

ಹೆಗೆ ४० ಲಾಭ ಅಕೆ ಮು ४ ಮೆಯಿಸಾಲ ವರೆ 7 ४० ಯಿದೆಕೆ ಲಾಭ ಅಕೆ ಮು ಕ ಅಂತು ವರಹೆ 

7२ ೩೦೦ ತೆರು ಕಳಚಿ ನಾಗಂಡುಗ್ಗ[_ದೆ]ಲು ಅಕಿ ಮು 08 ಮತಂ ಕಯಿ ಮದೆವೊಳಗೆ ಅಣಹೆಗಡೆ Fod- 

ಇಸೆಹಿಯು ಕೋಚಲಬಳಯೆ [3] ९% ಅಲಸೆಯೆ ಕಯೆಲು ಆರುವಾರವ ಕೊಂಡ ಬಾಳು ಹುಳು[ಸೆ)ಗ- 

ದೆಮು ೧ || ० ಬಂಡೋದಿ ಗದೆ ಎ ಹಾಳ ಮೆ | 9*ರೆ ಬಡಗಣ ಹಾಳ ಮು || ० ಮೆನೆ (ಮೆಲ]ಗದೆ 

ಮು & ಮಕ್ಕೆ ಮು ೧೩ ಅಂತು ಬಿಯೆಲು ಮೆಕೆ ಸೆಹ ಮು 20೧ । ० ಹೆಕಲು ಕುಡು ಅನುಭ [ಸಹ 5} 

ರುವಾರಕೆ ಕೊಟ ವೆರಹ ಗ Ao ತೆರು ಕಳಚಿ ಅಕಿ ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಮು [ Loe ಯೆರಡು ಬ- 

ಗೆ ಅಕಿ ಮು ೨೯ ಗೆ ಮುವರ ಧ(ಂ)ರ್ಮ ನಡೆಉದು ಸೆಂತಾನ ಸೆಂಕರಸೆಟಿಯ ಮಠೆ S- 

ವಾದರೆ ಕುಪಣಸೆಟಿಯೆ ಉದೆರಯ ಸೊರಿಯೆಸೆಬಿಯೊ ಜೀ(ಂ)ರ್ನಉದ್ದಾರಮಾಡಿ ಧರ್ಮ- 

ಇ ಬಿಟ ಬಾಳು ಹೆಟಿಯೆಂಗಡಿ ವೊಳಗೆ ಹುಪಣಸೆಬಿಯೆ ಗಣಪಸೆಟಿ ಲೋಕಸೆಟಿಯೆ Fahd ಅ- 

ರ್ಧಾದಿಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳ ಗಡಿಯ ವಿವರೆ ಮುಡಲು ದುಗಣರ್ಸನ ಉದಿನಹಳಯಿಂ ಮು | 

ಹರಿದೆ 2१2३७०० ಬ! ಪೆ! ಹುಪಣಸೆಬಿ ಗಡಿ ಅಯಿವತು ಹೆನೆಯಿಂದೆ ಮು! ಬ! ಬೆಚ್ಚಿನಗದೆಯಿ- 

०४० ತೆಂ! ಯೀೀವಾಕು ಗೆಡಿವೊಳಗೆ ಹೇರಿಗದೆ ಮು ४ ಮಲಗದೆ ಮು ೧ 80 HENS ಮು OHO 
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ತೆಂಗಿನ ತೋಟಿ ಅರ್ಥ ಮೆನೆ ಕಣ ಸೆಕ್‌ GF ಆದಿಯೆ ಕೊಂಡು ಕೊಟ ವೆರೆಣಿ ಗೆ ಶ ಯೂ 
Gy ತೆರು ಕಳಚಿ ಅಕೆ ವಾಗಂಡುಗದೆಲು ಮು ೧೦ ಮತಂ ಹೆಟಿಯೆಂಗಡಿ ವೊಳಗೆ Fo- 
ಪಣಸೆಟಿ ಬೆಂಮೆಬಿಂಡಾರಿ FID ಆರುವಾರವೆ [ಮಾಡಿ]ಕೊಂಡ ಬಾಳು 
ಬಯೆಲು ತೊಳಸೆಯ ಗದೆ ಮು ४ ||| ० ಬೆಟನೆಂಬ NB ಮು ೧ ಹೆಐಸಿ- 
S 723 Xoo ೧॥ ० ಕುಂಬಾರಗದೆ ಮು ॥ ० ಮೆಕೆ ಮು 0 Ds ಮೆಲಗದೆ 
ABW ಮು ಇ ಅಂತು ನಾಗಂಡುಗೆದೆಲು ಮು ೧೧ ||| ಮೆನೆ चरळ wd. 
ಭೆ ಸಹ ಬಿಡಾರುವಾರನೆ ಬಿಟು ತಳೊಂ[ಡ*] ವರಹ ಗೆ ೧೫೦ *ುಂದಿಗೆ ವೆರಹೆ 
ಗೆ ೧೦ ಹೊಡಕಕಿಗೆ LOW R ೧೦ ಮೊಲಾದಿ ಮೆಯಿಸಾಲ ವಗ ಎಂ TFR- 
ದೆ ಲಾಭ ಅಕಿ ಮು ೧ ದೇವಸ್ಥೇ ಕಳಚಿ ನಾಗ್ಗಂ]ಡುಗದೆಲು ಅಕಿ ಮೂ ೧೩ 
Second Face. 
ಮತಂ ಹೆಟಿಯೆಂಗಡಿಯೊಳಗೆ ಹುಪಣಸೆಟ ಅಲುಗಡದೇನೆನ ಮೆಗ ಸೆಂಕುಹಡದ್ದೇ- 
ವನ Fob ಬಿಡಾರುವಾರ[ನೆ] ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಯೆಲು ಸಿರಿಯೆಣನೆಂಬ ಗದೆ ನಾವೆಂಮು 0 || ० 


45 ಯಿದೆನಿರಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ವರೆ ಗ ೧೫ ಯೀಬಳ ०९9300 ಮಾಈಲದೇವಿಗೆ ಬತ್ತಮು ೧ || ೦ಕಳಚಿ ಮೆಠ- 


46 
47 


ಸೆ ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಅಕೆ ಮು -0 ||० ಉಭೆಯೆಂ ಯೆರಡು ಬಗೆ ಬಾಳ [ २२९४ ess] ನಡೆವೆ ಅಕಿನ ಇ- 
ಗಂಡುಗದೆಲು ಮು ೨೦ ಮತಂ ठ्ठ 83] ಹುದುರೆಪಡುವ ಹುಮೆರವೊಳಗೆ ಅಂಣಉಡುಪೆರ Food 


48 ಪಡುನೆಕೇರಿಯೆ ಹೆಲರು ಆರುವಾರವ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸೆರ್ವಸೆದೆ ಮೇಲೆ ಹುಪಣಸೆಬೆಯೆ ಅರ್ಧಾದಿಯಾಗಿ ಕೊ- 


49 
50 


51 
52 
53 
54 


55 
56 


57 
58 


59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 


70 
71 


72 
73 


74 
75 
76 
77 


ಟಿ ವರಹಾ ಗ ೧೬೩ ಯಿ RISA ಕಖದೆ ಲಾಭ ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಮು Qi ಯೀ ಅಕಿಯನು ಹುಪಣಸೆ- 

ಕಿ ಕಟಿಸಿದೆ ಮೆಶಣೆ ಥಂ ರ್ಮಕೆ ಬಿಟಿದು ಯೀ ಅಕಿಯೆನು ಪಡುನೆಕ್ನೇರಿಯೆ 53953 ನಡೆಸಿಕೊಡುವರೂ 
ಆ 

a TOT ಸೆಂಕರವಿಂಗಸೆಟಿಗೆ [ವಾ]ಯೆರು ಮೂಲವೆ ಕೊಟ್ಟರು ಯೋ ಅಕಿಯ ಸೆಂಕ- 

08०7003 ನಡಸಿಕೊಡುನೆಂತಾಗಿ ಹಲರು ಕೊಟ ವೊಸಲು Hose) ಮಠಕೆ ನಡದು 

ಮೆತ್ತೆಂ ಸೆಬಿಲಡಿಯೊಳಗೆ ಕುಪಣಸೆಟಿ ವಿಷುವಾವಡನ ಮಗ ಕಂಕರೆ ನಾಡನು ಅವನ ತಿರಿ 

ಯ ತೆಂಡೆ ಗೋನಿಂದೆನಾನೆಡನು ಕೊಟಿ ನಾಯರ ಮುಲ ಬಿಳುಮೆರಮಾಡನೆಂಬ ಗದೆ ಮು- 

ಡಿ ४ ಹೆಂಗಾರೆಗದೆಯೆಂ ಮುಂ ೩ ಸೌಲಗದೆ ಮು lo ಮಲಗದೆ ಮು ೧ 1 ० ಉಭಿಯೆ 

ಮು ೧೦ ಮೆನೆತಾಉ ಸೆ ವಾಗಿ ತಂಮೆ ನಾಯರ ಮುಲ ಕುಪಣಸೆಟಿಗೆ ತೊಟು ತೆಗದಿ- 

ಹೊಂ ವರೆ ಗೆ ೩೨ ತೆರು ಬಾಳಯೆಕೇರಿ ಕಲ ಕೊ ಅಕ್ಕಿ ಮು ೨ jjo THF So Vv ಯಿ OF 

ವೊಳಗೆ ಕುಪಣಸೆಟಿ ಮಾರಕಮಿ ಮೊದೆಯವಿ ಬಿಟಿ ಧರ್ಮ ನಾಗಂ ಮು ४ ಮತಂ 

ಉದೆರೆಯೆ ನೊಗನೆಣಸೆಟಿ ಮಡಿಕೊಂಡ ಅಂತೆರಾರುವಾರದೆ ಬಾಳು ಆತನಳಯ 

ಉದೆರೆ ಸುರಿಯೆಸೆಟಿ ಧರ್ಮಕೆ ಬಟ ಬಾಳನ Qed ತೆಂಕ ಬಯಲ ವೊಳಗೆ ಬಡಬ- 

ಟು ಗೋವಿಂದೆಕುಂಮುಚುಮನೆ ಬಾಳು ಹೆಗರುಗದೆ ಮು ೧ || ० SONG ಮು ೧ ||० Wo 

ಗದೆ ವೊಡಿ ಮು | ೩ ಕಲನಕಾಳ ಮು | ೬ ನಾಯಿಗದೆ ಹಾಳ ಮು | भ ಹೊಸೆಗದೆ ಹಾಳ BS ಇ 

ಸಿಂಗಾರಗೆದೆ ಮು ॥ ೫ ಮೆದೆಮಳೆಹಾಳ ಮು 1 x ಬೊಡುನೆಹಳಿ ಮು । x ಕಳೆಹಳ ಮು | ॐ 

ಹುನುನೆಲಗದೆ ಮು ೧ । ० ॐ [ಕೆ] ಕೊಂಡೆ ಹಳ 0 ಕೆ ಮುಂ -०० DORY ಮು | ೫ ಮಾವಿನ 

[7] ಮು Wo ಅಜರರೆಹಳ ಮು 1 ಮನೆ ಮಲಗೆದೆ ಕೊರಳೆಗದೆ ಅಹಳ XW ಮು o W- 

Sx ಮಕ್ಕಿ ಬಿಂಕನಹೆಳಿ ಮೆ ||| ० ಹುಳುಸೆಹಂ ಮುಚು ಮೆಕೆ ಮು || ० ಉಭೆಯೆ 

ಬಯಲು LF ಮಕೆ ಸೆಹೆ ನವಂದೆ ಮು ೧೩ ॥ R ಕೂಡಿ ಹಕಲು ಅನುಭ ಸಹ 

ಯಿರಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ನೆರೆ ಗೆ ೬೦ ತೆರು SAR ಕಳುಚಿ ಅಕಿ ನಾಗಂಡುಗದೆಲು 

ಮು ೧೦ ಅಂತು ಅಕೆ ಮು ೧೧೬ ಯಿದೆರೊಳಗೆ ಪಿಠಲದ್ದೇವರ ದೇವೆಪುಜ ಸರ್ವೆಕಾ- 

ಲತೆ ಮು ೦ ಮಾಣಿಹೆಗೆಡೆ ಕುಪಣಸೆಬ ಮಾಡಿ ಥ(ಂ)ರ್ಮ ಯಿಬರಿಗೆ ಕುಪಣಸೆಟ 

ತಾನು ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ ಯೇಳುಮೆಂದಿಗೆ ಉದೆರೆ ಸೊರಿಸೆಟಿ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ ವೊಬರಿಗೆ 

ಮೆತಂ ಶಿರುಮಲದೇಹರಿಗೆ ಉದೆರೆ ಸೊರಿಸೆಟ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ ಹೆರಿಕುದುರೆ ಹೊಸೆ- 

TY ಬಾಳ ಮೇಲೆ ನಡನ ಅಕ್ಕಿ ಮು ೬ ChAT ಕಾರ್ಶಿಕಮಾಸೆದೆ ಸಿಖರದೆ ಹುಂಣ- 

BR ನಡವೆ ರಂಗಪೂಜೆ ೧ ಸಿನೆರಾತ್ರೆಗೆ ನಡವ ರಂಗಪೂಜೆ ೧ ನಡಖ ಮಾದೆಪ 

ಮತ ನಿಶಲದ್ಗೆವರ ಮೂಲ ಬೊಬರಿಯೆನ ತೋಟದೆ ಗಡಿ ಮೂಡಲು ವೆರದೆಸೆಟಿಯೆ 

ತಶೋಂಟಿದೆ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವೆಲು ತೋಟಿ ೧ ಮೆತಂ ಹಾಳೆ ಸೆರೆಯ ತ್ನೋಂಟ ಮೂಡಲು 

ನರೆನಬಳವೆರ ತೋಟಿ ಪಡುವಲು ಮಾರಿಹಿಯ ಗಡಿ ಬಡಗಲು ಕಂಗಿನತ್ನೊಟ[1*] 


TI—55 


626 


No. 621. 


(A.R. No. 373 of 1927.) 
ON A SLAB SET UP ON THE WEST SIDE OF THE VOLAGA-MANDAPA IN THE 
KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1469, Paribhava, Kartika, 60.15, corresponding to A.D. 1546 
November 7, Sunday (not verifiable), in the reign of Sadasivadéva-Maharaya. It 
records that the king had appointed Venhkatadriraja-Maharaya-arasu to govern the 
Barakira-rajya and that the latter placed Achchapa-Vodeya in charge of the same. 
Achchapa-Vodeya is stated to have made a gift of vardhas 50 for the service of the 
god Kotésvara. The gift was made for the prosperity and long life of the king 
and for the merit of R&amaraja-Venkatadriraja-Mahda-arasu. 

The second part records that in Virodhikrit, Vaisakha, Su. 5, corresponding 
to A.D. 1551 April 11, Saturday, Ekadalakhana-Vodeya ruling under the orders 
of Venkatadriraja over Barakiira-rajya made a gift of vardhas 35 for performing 
the rite of purification of the temple of KotéSvara. The gift was made for the well- 
being of Venkatadriraja. The purification was needed to remove the pollution caused 
by the death of Brahmans and Siidras and the killing of cows in a religious feud 
on the occasion of Tudiyahabba, on account of which the door of the temple had 
been closed and the worship of the god discontinued for some time. 
1 ZA [i *]ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ ತ್ರಯಿಲೋ- 
2 ಕ್ಲೈನಗರಾರಂಭ(ಂ)ಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಕಂಭೆನ್ನೇ [1\*] ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾ- 
3 ವಿವಾಹನಕಕನೆರುಷೆ ೧೮೬೪ ಸೆಂದು ಒಂಭೆತ್ತೆನೆಯ ವರ್ತ್ತಮಾ- 
4 ನೆದೆ ಪರಾಭವೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ०4 ಲು ಕ್ರೀಮನ್ವೈ ಹಾರಾಜಾ- 
5 ಧಿರಾಜ २05९४९० ಶ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಸ ಕ್ರೀನೀರಸೆದಾಕಿವೆರಾಯೆಮೆಹಾ- 
6 ರಾಯೆರೊ ವಿಜಯೆನಗರಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆಲು ಚಿತ್ತಯಿಸಿ ದುಪ್ಕ್ಯನಿಗ್ರಕರ- 
7 ಕಿಪ್ಟ್ಯಪ್ರತಿಪಾ[ಲ*] TON ಸೆಕಲಧರ್ಮೆವೆರ್ಣಾಕ್ರಮೆಂಗಳನು ಪ್ರತಿಪಾಫಿಸಿ 
8 ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನ್ನೋದೆದಿಂದೆ ರಾಜ್ಯನೆನು ಪ್ರತಿಪಾಿಸುತ್ತಿಹೆ ಕಾಲದೆಲು ಶ್ರೀ- 
9 ಸೆದಾಕಿವೆರಾಯೆರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವೆನು > ವೆಂ[ಕ್‌]ಬಾದ್ರಿರಾಜಮೆಹಾ- 
10 ರಾಯ ಅರಸುಗಳಂಗೆ ಪಾಠಿಸಿ ಆ ನೆಂಕಟಾದ್ರಿರಾಜರು ಬಾರಕೂರೆ ರಾಜ್ಯವೆ- 
11 ನು ಅಚಪನೊಡೆಯರಿಗೆ Teor ಆ ಅಚ್ಚಪ್ಪುವೊಡೆಯರು ಶ್ರೀಸೆದಾಕಿವೆ- 
12 ರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರಿಗೆ BS Tor २०४.९४३ ॐ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ್ಯ- 
18 ಅಯಿಕ್ಯರಿಯಾಭಿಖ್ರದ್ಧಿಯಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ರಾಮರಾಜನೆಂಕಬಾದ್ರಿ)- 
14 ರಾಜ ಮಹಾಅರಸುಗಳಂಗೆ ಪು(0)ಣ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ಕುಡುಕೂರ Togig- 
15 ಕ್ವರದೇವರಿಗೆ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸೆ ದಿನ ೩೦ಕೆ ಸಂಚಾಮ್ರುತಾಭಿಕೇಕ್‌ ದ್ಲೀಪಾರಾ- 
16 Gs BAG ಫಲಪೊಜೆ ಉ್ರಂದಾವನಪೂಜೆಗಳನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡಸುವೆ 
17 ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ್ಲೋ[ಬೀ]ಕ್ಟೇರದೆ ಗ್ರಾಮದ ಹುದುರಹೆಳ್ಳಿಯೆ ಉರಲು a(o), ಹೆತ್ತಾರರ 
18 BROS ಗೆ ೧೦ ಬೆಂಗರೆಭೆಟರ ಹೆದಿಯೆಲ ಗೆ ಕ ॥ ಠಕ್ಯ್ಯುರರ 
19 ಹದಿಯೆಲು ಗೆ ov ಬಿಳಯೆ ಕೇಕಣ ಹೆಬಾರನ ಹದಿಯಲು ಗ ०० ಧೆ 
20 70९0 ಹೆದಿಯೆಲು ಗ ೧೧ ॥ ಅಂತು ಗ ೫೦ PROTO ಆಯಿನೆತು 
21 ವರಹನನೂ ಅಚ್ಚ ಪ್ಪುವೊಡೆಯೆರೂ ಶ್ರೀಕೋಹೀಕ್ಟರದ್ದೇವರಿಗೆ ಬರಸಿ ಕೊ. 
22 ಬ್ರೈ ಧೆರ್ಮೆಕಸೆನ ಬಾರಕೂರೆ ಕರಣಿಕ 3(೦)ಮ್ಯೈರಸೆರ ಬರಹ ಅಚ್ಚೆಪ್ಪು- 
28 ವೊಡೆಯೆರ ಬರಹೆ ಮತಂ ಪಿರೋಧಿಕ್ರ್ರುತುಸೆಂವತ್ರರದೆ ಸೆಯಿಕಖ ಕು 
24 ದೆ ೬ ಲು ರಾಮೆರಾಜವೆಂಕಬಾದ್ರಿರಜಗಳ ನಿರುಸದಿಂದೆ ಬರಕೂ- 
25 ರ ರಾಜ್ಯವೆನಾಳುವ ಯೆಕ್‌ದೆಳಬನವೂಡೆಯೆರು Rod 
26 ಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಅಯಿಕ್ಕರಿಯೆ ಉ್ರದ್ಧಿಆಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ॐ@९६९४९ठ- 
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27 ಬೇವೆರಿಗೆ ಕೋಟೀಕ್ಕರೆದೇನೆರ ಗ್ರಾಮದೊಳಗಣ ಹುದೆರುಕಾಳಯೆ ಗ್ರಾ 

28 ಮದೆಲೂ ಗ ಮ ವೆರಹನು ಹುಳವೆ ಕಡಿದು ಧಾರೆಯೆನೆರೆದು ಬರೆಸಿ 

29 ಕೊಟ್ಟಿ ಧರ್ಮಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮೆನೆಂತೆಂದೆರೆ ಸ್ಲೋಟಿಕ್ಟರದೇವರೆ ತುಡಿಯೆ- 

80 ಹಬ್ಬುದೆಲೂ ತುಳುರಾಜ್ಯಉ ಹುಡಿದೆನ್ಲಿ Efo) Že ಳಗೆ ತಾಉ ಕಡಿದಾಡಿ 

31 ६२३)व्ट Cd ಕೂದೈರ ಹೆಣಗಳು ದೇವಸ್ಥಾನದೊಳಗೆ ಬಿದು ಗೋಶೌತ್ಯ್ಯ- 
32 ವಾಗಿ ದ್ಲೇನೆಸ್ತಾನದೆ ಬಾಗಿಲು ಕಟ್ಟಿ, २०७०२९५१ 2०००0९2, ಉಳಿದು FIs- 

83 ರು ಉಪವಾಸೆದು ७७3३8०7053 ಪರಿಯೆಂತರ ಹಾಳಾಗಿ ಯಿರ- 

84 ಲಾಗಿ ಆ ದೇನೆರೆ TAIRA ನಡೆಯದೆ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತಕೆ ನಡಸು- 

85 ವೆದೆಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮರಾಜವೆಂಸಬಾದ್ರಿಅರಸುಗಳಗೆ ಧರ್ಮವಾಗ- 

86 ಬೇಕೆಂದು ಯೆಕಧಾಳಖನವೊಡೆಯೆರು ತೋಟಖೀಕ್ನರದೇವೆ- 

87 ರಿಗೆ ಧಾರೆಯೆನೆಹದು ಕೊಟದು ಹುದುರುಹೆಳ್ಳಿಯೆವಿ ಗ ಮ ವರಹೆ- 

38 ಗೆ 220 ಅಂಣಣಿತಾ ರನೆ ಹದಿಯೆಲು ಗ ೧೦ ಬಿಳಯೆ ನಾರಣಹ್‌- 

89 ಬಾರ ಹದಿ ಗ ೩ ಕಂಕ[ರೆ]ಶಿಂಗಸೆಟ್ಟಿಯೆ ಹದಿ R ಬೆಂಗರೆಭೆಟ್ಟನ 

40 FARY ಧನ್ಯರ ಕುದಿ ಗ.ಂ ಚಾತುರ್ಪುಧ್ಯಸ್ಮನ ಕುದಿ ಗ ೩ ಅಂತು ಗೆ ಮ ನರಕ. 

41 ನನು ಯೆಕಧಾರಖಾನವೊಡೆಯೆರು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯ್ಯಾಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ನೆಡೆನತಿ- 

42 ಬದು ಬಹುರಿ ಯೆಂದು ಯೆಕದಾರಖಾನವೊಡೆಯೆರೂ ಕೋಹೀಕ್ನರದೇಷರಿಗೆ 

43 ಸೆಹಿರ(ಂ)ಣ್ಕೋದೆಕದಾನಧಾರಾಪೊರ್ನೆಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆನೆರೆದು ಬರ- 

44 ಸಿಕೊಟ್ಟ್ಯ ಶಿಲಾಕಾಸೆನ Fogle 7ಗ3)ಮೆದೆ ಅಣಿಕೆತಾರರ WAR, | ಪಡು 

45 ಮೆನೆ ಹೆಭಾರರು ಪಡುವಮೆನೆಯೆ ಹತಾರೆರು ಮೊಡನುನೆಯ 

46 ಹೆಬಾರೆರ ಪೊಪ್ಪು ಬಾರಕೂರ ಕರಣಿಕ YM WI NG ಬರೆಹ 

47 ಯೆಕಧಾರಖಾನವೊಡೆಯೆರೆ Sexy [*॥] ದಾನಪಾಲನೆಯೋರ್ಮ್ಸ್ಟ- 

48 ८९९ ದಾವಾಕ್ಟೇಯೋನುಪಾಲನಂ ವಾನಾತ್ಸೇೋರ್ಗಮೆವಾಪ್ಟ್ನೋಂತಿ 

49 ಪಾಲನಾದಚ್ಚುದೆಂ ಪೆದೆಂ || 

No. 622. 
(A.R. No. 106 of 1904.) 
ON A SLAB SET UP AT THE ENTRANCE TO THE VIRABHADRA TEMPLE AT 
Bacall, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1468, Plavaniga, Jyéshtha, Su. 11, Budhavara. In the cyclic 
year Plavanga corresponding to Saka 1469 expired, the details cited give the equiva- 
lent A.D. 1547 May 80 Monday, not Wednesday. The inscription refers itself to 
the reign of Sadasiva-Maharaya ruling at Vidyanagara and records that Timmoja, 
Konddja, Bhadrdja and other barbers in the service of the crown were exempted 
from hanike, kadddya, bitti, birdda and other taxes. It also registers a similar 
exemption granted to the barbers of Baguli in Kottira-sime. 


1 ಕುಭಿಮಸು Rg, 3)९- 13 ಯ್ಲೊಗದೆ ವಾಯಿಂದರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ F- 

2 ಜಯಾದ್ಯೈದೆಯೆ:ಕಾಫಿ- 14 [ಡಾಯೆ] ಬಿಟಿ ಬಿರಾಡ ಕೊಟಣ ಏನೂ 
3 ವಾಹೆನಕಕವರುಪ, 15 ಯಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೇಳ ಕೊಟ್ಟ ಸರ್ವೆ 
4 ಸನಾ ovav ಪ್ಲವೆಂಗೆ Rox- 16 ಮೌ(ಂ)ನ್ಯದೆ ಕಾಸೆನ ಕೊಟೂರ Ap- 

5 व्‌ ಜ್ಯೇಷ ३ ४ 00 2 Od 17 ಮೆಯೊಳಗಣ ಬಾಗುಳಯೆ ನಾಯಿಂ- 

6 

723 ರಾಜಪರಮ್ಮೇಶ್ವರೆ ಶ್ರೀವೀರಪ್ರ- 19 . ಬಿ 68 ವಿಂಗದೆಷೆ Ade ಯಿಲಾ 

8 ತಾಪ ಸೆದಾಕಿನೆಮನೆಹಾರಾಯೆ- 20 ಎಂದು ಕೊಟ ಸರ್ನಮಾನ್ಯೈಕಾಸನೆ || 


9ರು ವಿಮ್ಯಾವೆಗರದೆಲು OS, ಸಿಂಹಾಸೆ- 21 ಯಿುದಕೆ ಆರು ತೆಬ್ಬಡೆವೆರಿಗೆ ಹತ್ರೆ ತುಂಣಿ 
10 ನಾಜೂಢರಾಗಿ ಸೃಥ್ಲೀರಾಜ್ಯಂ ಕ್‌ 

11 AIS ನಿಂರಲು ತಿಂಪೋಹಕೊಂ- 22 FaR DIW23 3 

12 ಡೋಜ Bde jee ०2०००७० ರಾಜನಿ- 28 OB, Pd} 


8/९२२, ಹಾರಾಜಧಿರಾಎ 18 ZOA ಕಾಣಿಕೆ ಕಡಾಯ ಬಿಬಿ ಕೊಟಣ 
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No. 628. 
(4.7. No. 733 of 1922.) 


ON A STONE SET UP IN THE COMPOUND OF THE RUINED MALLIKARJUNASVAMI 
TEMPLE AT ANANTAPURAM, 11088೫7 TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1468, Plavanga, Ashadha, ba. 3, corresponding to A.D. 1547 
July 5, Tuesday (not verifiable), in the reign of Sadasivadéva-Mahiraya. It records 
that Harapanna and other inhabitants of the village of Anantapura in Avinamadu- 
sime, a district of Penugonde-rajya restored the dilapidated temple of the god 
Mallikarjunadéva in the village and that when a certain Timmadasari, son of 
Kammara Timmadasari; claimed that the temple was his own, the people of the 
village, with Srinivasacharya at their head, paid a certain sum to the claimant and 
made the temple a common property of the villagers. 
ಕುಭಮಸ್ತು(£)। ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತವಿಂ ನಮಃ 
ನಮೆಸ್ತುಂಗಶಿರಕ್ಚಂದ್ರಚಂ ದೈಚಾಮರ- 

2३३०९ [*1]ತ) ಸಲೋಕ್ಸಾನಗರಾರಂಭೆಮೊಲಸೆ ಂ- 

ಭಾಯೆ ಕಂಭವೇ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆ- 
ಕಾಭಿವಾಹನಕಕವೆರುಪೆಂಗಳು ೧೫೬೫ ನೆಯ 

ಪ್ಲಮೆಗೆಸೆಂನೆತ್ಸರ ಆಕಾಢ ಬ ೩ ಲು ಶ್ರೀಮನ್ಯ- 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪೆರಮೇಕ್ಟೂರ ಶ್ರೀೀವೀರಪ್ರತಾಪ 
ಕ್ರೀಸದಾಕಿವೆದ್ದೇವೆಮೆಹಾರಾಯೆರೊ ಪ್ರಥ್ಛೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಟು- 

ಯೆಉತಿ ರಲು ಪೆನುಗೊಂಡೆಯೆರಾಜ್ಯದೆ ಆವಿನಮೆಡ 

ಪಿನ ಸೀಮೆಗೆ BOS ಶ್ರೀಅನಂತಾಪುರೆದೆ ಊರೆ ಮುಂದೆ 
ಅತಿಸ್ಲಾನೆದೆ [ಗುಡಿ] ಖಿಲವಾಗಿರಲಾಗಿ ಆವಿನಮ- 

ಡುವಿನ ಗೆಉಡಗಳು ಸೇನಬ್ಲೋವೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೆನ್ಶತದೆಠ ಆ D- 
ಲನಾದೆ ಅತಿಸ್ತಾನನೆನು ಜೀರ್ನೋಧಾರನೆ ಮಾಡಿ ಹೆರಸಂಣ- 
ಗಳು ಗುಡಿಯನು TBA ಕ್ರೀಮೆಶ್ಲಿ Fawr sdexd ಪ್ರ- 
ತಿಪ್ಪೈನು ಮಾಡಿರಲಾಗಿ ಆ Beara ಅತಿಸ್ಮಾನಕೆ ಹಾಕಿದೆ ಕಂ- 
ಬಿ . . . ಸಂಮಾರ ಶಿಂಮದಾಸೆರಿ ಮಗ ಶಿಂಮದಾಸರಿ ಬ- 
०" ಯೊ ಪೊರ್ಮೆದೆ OFF ನನೆ Goro Bots ಶಿಂಮೆದಾಸ್‌- 

ರಿ ಹಾಕಿದನು ಎಂದು ಶ್ರೀನಿನಾಸೆಯೆಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಆ ಶ್ರೀನಿವಾಸೆ- 
ಆಚಾರರು ತೆಂಮೆ ಮುದ್ರೆಯೆನು ತಕೊಂಡು ಹಾಕಿದೆ 

ಆ ಶಿಂಮದಾಸೆರಿನು ಆಪಿನಮಡುಪಿನ FT ಹಛುಹೆಲಾಗಿ 
ಸ್ಮೆಳದವರು ಹೇಳಿದೆ ವಿವರ ಆ ತಿಂಮೆದಾಸೆರಿ ವೊಬ ಅತಿ- 
ಸ್ತಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕಟಿದೆಂದೆ ಕಿಪಾ[ಲಯೆ]ನೆನು ನಾನು ಕಲಸಬೇಕು 
ಎಂದು . * »« छळू उजनी ಅತಿಸಾ जच ಸಕೃಯೆವೆ ತೆಗೆದುಕೊಂ[ಡ]- 
[ನು ಮುಂದೆ] ಯೊ ಗುಡಿಗು ನಮೆಗು ಸೆಂಬದೆನಿಲ್ಲಾ 

ಎಂದು ಕೊಟ ಶಿಲಾಕಾಸೆನಕ್ಕೆ ಆರು ತಬದೆರು ಆಚಾರೆರಿ- 

A ತಬದೆವರೂ || 


heh eh ಸಭಾ ಜಾ pe टि 
or WHY “>. OO OH ಛಾ ಲಾ RP UGN w 


bp 
ಅ O न्य ಲಾ 


ಬು ಬಿ ಬು ಬಿ ಬು ಬಿ ಬು 
ರಾ ಲಾ ಜಿ ९७ ಏರಿ KH ಅ 


No. 624. 
(A.R. No. 384 of 1920.) 
ON A STONE SET UP NEAR THE WELL AT RASAVAPURAM, GOOTY TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT. 
This is dated Saka 1469, Plavanga, Bhadrapada, Su. 15,Mam[galavara]; corre 
sponding to A.D. 1547 August 30, Tuesday, in the reign of Sadasivadéva-Maharaya 
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It records that at the- request of the sons of Puli Appana-Bova of Kasavapura, which 
had been granted by K6néti-Timmarajayya, son of Ramaraja-Kondaraja, as an 
umbali to Dalavdyi Yallappa-Nayaka, the latter abolished biffi, birdda and 
other cesses levied from the fishermen. The capture of cocks and pigs was also 
prohibited. The gift was made for the merit of Konéti-Timmarajayya. 


1 ಕುಭಮೆಸು [|| ४ JRA, ಕ್ರೀಜ- 13 ಕಳು [ಗಾ]ದೆನಬೋವ ಪರುಸನಬ್ಲೋವು 
2 ಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಾಶಿನಾ- n- 
3 ಹನಕಕವರುಪೆಂಗಳು ೧೮೯ ನೆ- 14 ಳು ಕೊನ್ನೆ ತಿಮ್ಮ ರಾಜಯ್ಯ್ಯಗೆ ec 
4 ಯೆ ಪ್ಲೆವೆಂಗಸೆಂವೆತ್ರರದೆ ಭಾದ್ರಪದ 16 ವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ದಳವಾಯಿ ಯೆಲ್ಲ- 
5 ಕು ar ಮೆಂ ಲೂ ಸೆದಾಶಿವೆದ್ದೆವೆಮಹಾ- 16 ಪ್ಪನಾಯಕರಿಗೆ ಬಿಂನಹೆ ಮಾಡಿ 
6 ರಾಯರು ಪ್ರಶ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೈೊವುತ್ತಿರಲು 17 ತೆರಿಗೆ ಹೊರಿಗೆ Sob ಸಿಧಾಯ ಬಿ- 
7 ರಾಮೆರಾಜಕೊಂಡರಾಜಗಳ [ಕು ]- 18 & ಬಿರಾಡಗಳ ಬಿಡಿಸಿದರು ಕೋಳ 
8 ಮರ Fokel ತಿಂಮೆರಾಜಯ್ಕೈನವೆ- -19 ಹಂದಿಗಳ ಹಿಡಿಯೆ ಬಾರದು A- 
9 ರು ತೆಂಮೆ ದೆಳವಾಯಿ ಯಲ್ಲ [ಸ್ರು]ನಾ- 20 ದೆಕ್ಕೆ ಆರು ತಬ್ಬುದರೆ ತಂಮೆ ತಾಯೆ 
10 (ಪಾ)ಯೆಕರಿಗೆ ಉಂಬಳಯಾಗಿ Tas , ಜ್ರ 21 ತಾವು ಸುಂದಿದೆವರು TS ०3 
11 ಸೆವಾಪುರದೆಲ್ಲಿ ಯಿಹ ಬೆಸ್ತ ಬ್ಲೋ- 22 ತುಂಣೆ ಶಿಂದೆವರು ಸುರೆ ಕು 
12 BRYR BO ಅ[ಪು]ನೆಬೋವನ ಮ- 28 RBO ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ [1*] 
४०. 625. 


(A.R. No. 390 of 1920.) 
ON A STONE BUILT INTO THE OUTER WALL OF THE OBALESVARA TEMPLE 
AT GADEKALLU, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated the cyclic year Plavanga, Bhadrapada, ba. 13, in the reign of 
Sadasivaraya-Maharaya, corresponding to A.D. 1547 September 11, Sunday (not 
verifiable). It records that Appalaraja-Ayya issued orders to the Gauda and Sénabévas 
of Urvakondeya-sime exempting the barbers of certain classes of villages in the 
above locality from kanike, bitti, birida, kappa and other taxes. 


1 ಫ್ಲ ಮೆಗೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ 10 ಡಾರ ಗ್ರಾಮ ಅಗ್ರಹಾರ ದೇನೆಸಾನ 
2 ಭಾದೈಪದೆ ಬ ೧೦ ೩ ಶ್ರೀಮೆಂ- 11 ಗ್ರ್ರಾಮಗಳಲೂ ಯಿದೆಂತಾ ನಾಯಿಂದ.. 
8 ಮೆಹಾರಾಜೂರಾಜ ರಾಜಪರೆಮೇ- 19 ರಿಗೆ ತೆಣಿಗೆ ಹೊಟೆಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕಪ್ಪೆ 
4 Bd ಶ್ರೀವೀರಪುತಾಪೆ ಸದಾಸಿ- 18 ಬಿಟ್ಟಿ sca ಆವದೂ ಜಾ ಜ್‌ 
5 ವರಾಯೆಮಹಾರಾಯಿರ ರಾಜ್ಯವಾಳಕೆ- 14 ಸ ನಾಯಿಂದರ a ವೊಬತ 
6 ಲೂ ಅಪ್ಪೆಲರಾಜ ಅಯ್ಕೈನವರ ಅಪ್ಪುಣೆ- 15 ಶ್ರೀಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜಾನದೇವೆರು [॥*] ಯಿ 
7 ಯಿಂದಲೂ ಉರ್ವಕೊಂಡೆಯ [Ae] | ಕಾಸನ- 

ಯೆ 16 ಕ ಅರು ವೊಬರು ತಬದೆರೆ ವಾರಣಾಸಿ 
8 ಗಉಡಸೇನಬೋವೆರಿಗೆ ಬಂದೆ ನಿರೂಪ- 17 chee ಗೋವೆ ಕೊಂದೆ ಪಾಪದೆಲೂ 
9 ಪ್ರಮಾಣ ಉರ್ವೆಕೊಂಡೆಗೆ ಸೆಲುವೆ ಭೆಂ- 18 ಹ್ಲೋಹೆರು ಯೆಂದು ಕೊಟಿ ಕಾಸೆನ[|*] 

No. 626. 


(A.R. No. 260 of 1918.) 
ON A SLABS SET UP IN A FIELD NEAR THE TANK-BUND AT 88404847೮೫೮, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1469, Plavanga, Kartika, Su. 2, Budhavara. In Plavanga the 
details cited corresponded to A.D. 1547 October 15, Saturday, not Wednesday, as 
stated. It refers itself to the reign of Sadasivaraya-Maharaya and records that 
Bemma-Nayaka, son of Mudugandala-Tammarasa-Nayaka, made a grant of the village 
Amaragere in Ranigapura-sthala, situated in Kotiira-sime, which had been granted by 

II—56 
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the king to Krishnapa-Nayaka, son of Bayapa-Nayaka, to Varunakanta-Vodeya, son of 


Kapilamuni-Heggapa-Sivacharya-Vodeya of Mayilara. 


merit of Krishnapa-Nayaka. 


೦೦ N ಲಾ ಛಾ HK WO Ww & 


ಸ್ವಸಿ[11*] ಶ್ರೀಜಯಾದ್ಯ್ಯುದ- 
ಯೆಕಾಠಿವಾಹನಕಕವರುಕ 

aver ನೆಯ [3 Songo- 
RRS Fos FS D [ಬು] 
8९5५ (०) दु ಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 

ಜ ०२९२३5९४९5 ಶ್ರೀಸೆ- 
ದಾಕಿವರಾಯಮೆಹಾರಾ- 

ಯೆರು ಬಿಯೆಪನಾಯೆಕರ 

ಮೆಗೆ ಶ್ರುಷ್ಥೃಪನಯಸಕರಿಗೆ Hoo ले] 
ಕೊಟೂರ Aer ವೊಳಗಣ [ರ]ಂಗ- 
ಪ್ರೆರಸ್ಕೆಳದೊಳಗೆಣ ಅಮೆರ- 

[ಗೆರೆ ]ಯೆನು ಶ್ರುಷ್ಥೃಪ್ಪುವಾಯೆಕ- 
ರಿಗೆ ಪ್ರೆ(0)ಣ್ಯವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು 
ಮುಡುಗಂದೆಲ ತೆಂಮರೆ- 


No. 627. 


15 
16 
17 
18 
19 


The gift was made for the 


ಸೆ ನಾಯಕರ ०57२ ಬೆಂಮ- 
ನಾಯಕರು ಮೆಯಿಲಾರದೆ 
SHOTS CON, ಸಕಿವಾ- i 
९३२०३३९ ೯ವೆಡೆಯೆರೆ ಮಕಳು 
ವೆರುಣಕಾಂತೆವಡೆಯೆರಿಗೆ 

ಕೊಟ ಭೊದಾನದೆ ಕಾಸೆನ 
Ros 0 ದ್ವೀಗುಣಂ BWo)eafo] 
ಪೆರದೆತಾ ನುಪಾಲನೆಂ ಪರದೆ- 
ತಾಸಹಾರೇಣ ಸ್ಟೊದೆತೆಂ Ds- 
ಫಲಂ ९३९8 fue] 700०3० 
ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇ- 

ತೆ ವೆಸುಂಧರಾ[ಂ(*] Ba | Agr Joos 
ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ವಿಶ್ಛ್ವಾಯಾಂ 
ಜಾಯೆತ್ನೇ JD 8] | Bye 


(A.R. No. 108 of 1927.) 
ON A SLAB LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF CHANDESVARADEVA AT 
MALLIPALLI, KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is a little damaged and dated Saka 1469, Plavanga, Pushya, ba. 2, 
Budhavara, Makara-Sankranti, corresponding to A.D. 1547 December 28, Wednesday, 
in the reign of Sadāśivarāya-Mahārāya. It records that Yallapa of Kambhadiiru 
and the son (name Jost) of Murariravuta-Ayya made a grant of land for the service 
of the goddess Banada-Chavundésvari at Marulanahalli, for the merit of Krishnapa- 
Nayaka, son of Bayapa-Nayaka. ` 


First Face. 


Be SESA [ ॥* A ಕ್ರೀಜ- 
ಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಶಿವಾಹ- 
ನಕಕವರ್ಪಂಗಳು OIF 

ನೆಯೆ ಪ್ಲೆವಂಗಸೆಂವೆಚ- 

BB OHA 8 ಬ -0 ಬುಧವಾರ 
ಮಕರಸೆಂಕ್ರಾ)ಂತಿ व४(०)४९९- 
ಕಾಲದೆಲೂ ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿ- 
ರಾಜ ०२2२२०२९४९० ಶ್ರೀನೀ- 


Second Face. 


ಕರಸೆಂಕ್ರಾಂತಿ ಪೆ(ಂ)ಣ್ಯಾಕಾ- 
९८३8 ದೇವರ ९392) 388 


. ನೆಯೆವೇದ್ಯೈ ದೀಪಾರಾ ಧನೆಗಳು ನ- 


Bowes ಎಂದು ಬಯೆಪನಾ- 


z ~ ಪವಾ 
> bed च्‌) ये ಪನಾಯಅ Bç- 


ನೆವೆರಿಗೆ ಪ್ರೆ(0)ಕ್ಯಾನಾಗಬ್ಬೇಕೆಂ- 

ದ ದಾ 
ನ. . ದಾನಧಾರಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾ- 
ರೆನೆರೆದು ಕೊಟಿವಾಗಿ ಯೂ ಕಾಲುವೆ. 

ಗೆ ಉಂಬಾದೆ [ಗದೆ] ಗೆಯಿಂದೆ ಬಂದೆ 
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ರಪ್ರತಾಪ ಸೆದಾಸಿವೆರಾಯೆ- 

ಮೆಹಾರಾಯೆರೆ ಸೌಂಬ್ರಾಜ್ಯದೆ- 

ವಿ ಮೆರುಳನಹೆಳಿಯೆ ಬನದೆ ಚ- 

ಫ್ರೆಂಡೇಕ್ಟೇರಿದ್ದೇವರ ದಿವ್ಯಶ್ರೀಪಾ- 

ದೆಪೆದ್ದೆಂಗಳಿಗೆ ಮುರಾರಿರಾವು- 

ತೆಆಯನವೆರೆ ಹುಮಾರ ತಿಂಮ 
ಕಂಭದೊರ ಯಲ್ಲಪಗಳು 

ಕೊಟ ಭೂದಾನ [ಮ]- 


ಕೋರುಗುತ್ತಗೆಯಲ್ಲವೆ ಫಲಭ್ಯೋಗವೆ. 
ನೂ ಚಉಂಡೇಶ್ಟರಿದ್ದೇವೆರೆ ಅಮ್ರು- 

ತಪಡಿ 35९५ ದೀಪಾರಾಧನೆಗೆ 
Re) BRE ಎಂದು ಸೆಮರ್ಬಿಸಿದೆಉ 
ಯೂ ಧಾರೆನೆರೆದು ಕೊಟ [ತಾ]೪ಕಾಗಲು]- 
SNS ಭೂದಾನಕೆ ಆರೊಬ್ಬರು ಅ- 
ಛಳುಖದೆರೂ ತೆಂಮ ಮಾತಾಬತೃಗ- 
ಳೊಡನೆ ಬ್ರಾಂಹ್ಟುರೆನೊ ವಾರಣ 
- - [2e] ಫಾ 

Serora a] 


from 101106, kaddaya, bitti, kottana and other taxes. 
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No. 628.- 
(A.R. No. 317 of 1925.) 
ON A SLAB BUILT INTO A FRONT WALL OF THE KARNAM’S HOUSE 
AT KOTTUR, KUDLIGI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
This is dated Saka 1469, Plavanga, Magha, Su. 10, corresponding to A.D. 1548 
January 20, Friday (not verifiable), in the reign of Sadāśivarāya. It records that the 
Mahdmandalésvara Aliya Rimaraja-Mah4-arasu exempted the barbers of Kottira-sime 


The order containing the 


gift was made in favour of Timmdja, Bhadroja, Konddja and other representatives. 
First Face. 


~ OHO ७ ಇ ಲಾ ಲಾ ಣಾ © WY KH 
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ON A SLAB SET UP ON A VACANT SITE IN MAIDURU, HARPANAHALLI TAL 


(== A.D. 1548 February), in the reign of Sadasiva~Ma[haraya] 


ನಮೆಸ್ಮುಂಗಶಿರ # o2- 
ಚಂದೈಚಾಮರಚಾರವೇೇ [|*] 

ತ್ರಹುಲೊ ಕ್ಕ್ಯನಗರಾರಂಭ- 
ಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯೆ 70०८3७९ [|*] 
ಕ್ರೀಮೆ(ಂ)ನ್ಸು ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 
ಪರೆಮೇಕ್ನರ ಕ್ರಿೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಸಿದಾಶಿವೆರಾ- 
ಯೆರೂ ವಿದ್ಧಾನಗರಿಯೆಲಿ ಸುಖಸೆಂ- 
ಕಥಾವಿನ್ನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಂ 
ಯಿದ್ದೆಲ್ಲಿ ಸಾಠಿವಾಹನಸೆಖ ೧೮೬೯ ನೆ 
ಯೆ ಪ್ಲವಂಗಸೆಂವೇನರದ ಮಾಘ 

D, ೧೦ ಲು ಶ್ರೀಮೆನ್ನೆಹಾಮೆಂಡಲ್ಲೇಕ್ಟರ 


ಅಳ. 
Second Face. 
ತಪ್ಪು JAS, TOF Or exo 
[ನೊ']ಲವಿಂದೆ ನಿರ್ಮಲ 
ದೇವರು BB 
೦ಗೂಡೆಯೆ 
No. 629. 
(A.R. No. 267 of 1918. 


12 
13 


14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 


28. 


SAME DISTRICT 
This is damaged and dated Saka 1469, Plavanga, Phalguna, Su 


ಯೆ ರಾಮೆರಾಜದೇವೆಮೆಹಾಅರೆಸುಗಳು 

ನಾಯಿಂದೆರ ७(०)०>% ९९२ ಹೊಂಡೋಜ 
ಭೆ ದೊ) e- 

ಜಗಳು ಮುಂತಾದ ದೇಕಾಭಾಗದೆ ನಾಯಿಂ- 

ದರಿಗೆ ಸರ್ವಮಾ(ಂ)ನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ತೊ- 

ba 0 ಸೀಮೆಯೆ ನಾಯಿಂದರಿಗೆ ತೆ- 

ಆಗೆ ಕಂಡಾಯೆ ಬಿಟಿ ಕೊಟ್ಟಿಣ ಯ 

ನೂ ಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೊಟ್ಟ ಸಾಸಿನ ಯಿ 

BET ಆರು ತಬ್ಬದೆವರು ಆ ನಾಯಿ- 

ದೆರ ಮೆಜ್ಕ್‌ಳು || 


ಡೆಯೆರು day co] ವಿರುಪೆಂ 
ಬೆಸ್ಕೆಗೆ]ಯಿದೆ ಕಾ ಸವ]ಕೆ 
ಎಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 
) 
UK, 


It records that 


Timmdja, Kondéja and Bhadrdja got a grant from the king exempting the barbers 
of Maidiiru from the payment of kanike, kadddya and other taxes. 


= 


a 


Ron, [1*] ಕ್ರೀಜಯಾ- 

ಭ್ಯುದೆಯಕಾಿವೆ- 

[ಹ]ನಕಖವನೆರುಷ, over ನೆಯ 

[3 So] ಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಫಾಲ್ಗುಣ ಶು 
[ಶೀ] (०) ನಮೆಹಾರಾಜಾಧಿ- 

ರಾಜ ಪರಮೇ 


neds ತಾಸ ಶ್ರೀಸೆದಾಶಿವೆ 
ಮ 

ಯರು ವಿದ್ಯ್ಯಾನಗರದಲು ಸುಕ 
Ze 


8. 
9; 
10 . 


11 
12 
13 


ನಿನೋದೆದಲ್ಲು ರತ್ತಸಿಂಹಾ 
| ರೂಢರಾಗಿ १९९०३९९२०7) 
ತ್ತ ತಿಂಮೋಜ ಕೊಂಡೋಖ 
[६४] ०-७)९९० ಮುಂತಾದ ದೇಕಾಭಾಗದೆ 
ವಾಯಿಂದೆರಿಗೆ ಕೊಟಿ, Rex. 
AS ಸಾಸೆನ ಕೊಟ್ಟ್ಯೂರ ಸೀಮೆ- 
ಯೊಳಗಿನ ಮ್ಹೌದೊರ ನಾಯಿಂ- 
BOA ವಾವಿದ ಕಾಣಿಕೆ ಕಡಾಯೆ 
ಎನೊ ಇಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ತಬ್ಬದೆವೆ 
ಅನ್ನ ಜಾತಿಯೆವೆ 3३४3 


1 Lines 21—23 do not seem to be connected with the above record. 
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೫೦. 630. 
(A.R. No. 508 of 1914.) 


ON A SLAB LYING TO THE EAST OF THE VILLAGE NAKKARAHALU, 


HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1470, Kilaka, 08158808, ba. . . Adivara, corresponding to 
A.D. 1548 April 29 or May 6, Sunday, in the reign of Sadisiva-Mahiraya. It records 
that Krishnapa-Nayaka made a gift of the village Nagarehali, surnamed Nagardru, 
situated in [Kuntejniira-sime in the Kogali-valita to Timapa of Bommapura. The 
record is damaged. | | l 


ಐ ಅಯ ಇ ಛಾ ಲಾ PR ९५९७ DY & 


t 


Bor, C *] ಶ್ರೀಅಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಾಲ್ಲಿ ಮೆಹನಕಕ- 

ವರ್ಪಂಗಳು ೧೫೭೦ Se ಕಲ್ಯ ]ಸೆಂವೇಧರದೆ ವೆಯಿಕಾ 

ಬ « ಆ ಲು ಶ್ರೀಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ २०5०९३५० 3)९०९0- l 
ಪ್ರತಾಸ ಸೆದಾಕಿವಮಹಾರಾಯೆರು ळु.)९९०ने- 
ಜ್ಯೂಂಗೆಯವೆತಿರ್ಶಿಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಟ ಸೆನಯಕರು 

[ತೆಂ]ನು ಕೋಗಳೆವೆಳಥೆದೆ [ತುಂಟೆ]ನೂರ २९३३३७. 

ಗನ ನಗರೆಹಳಗೆ ಪ್ರಶಿನಾಮವಾದೆ ನಗರುರನು 

ಬೊಂಮೆ[ಪು]ರದೆ ಕ « ಆ[ಕ್ರ]ಮ[ದೆ] ತಿಮಪಿಗೆ ಗ್ರಾ- 
ಮೆವೆ ಕೊ[ಟ್ವೈ*]ವು ಯಿದೆಕೆ ಆರು ತಓದರೆ ಗೆಂ[ಗೆ*] ३७९२ 
ಗೋವೆ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋರು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ [॥*] 


No. 631. 
(A.R. No. 583 of 1912.) 


ON THE NAGALABANDA ROCK NEAR THE PEDDACHERUVU TANK AT OLD LEPAKSHI, 


NEAR LEPAKSHI, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1471, Kilaka, Bhadrapada, Su. 1, corresponding 
to A.D. 1548 August 4, Saturday (not verifiable), in the reign of Sadasiva-Maharaya. 
It registers a gift made for the merit of the Mahdmandalésvara Ramaraja- 
Vithaladéva-Mahi-arasu, Ramarajaya-Rahgaraja and the donor’s (name lost) parents 
Kondamarasaya and Narasamma. Mentions Hiriya-Limga-Bova. 


OO ಇತಿ ಲಾ ಲಾ Fw YW rm 


ಆಆ ४4. ಫಾ ಎ ಡಾ 
A ಲು ಬಿ ಅ 


ಕುಭ[ಮಸ್ತು | [u*] RA, ಶ್ರೀಜಯಾಮ್ಮ್ರದಯಕಾಶಿವಾ[ಹನ]- 
ಕಕವೆರುಪೊಗಳು ೧೫೩೧ ನೆಯ ಕೇಲಕಸೆಂವತ್ಸೈರದೆ 

ಭಾದ್ರೆಸೆ ಕು ೧ ಲೂ ಶ್ರೀಮೆದುರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 

९२२००९४९५ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ [ಶೀ ಸದಾಸಿವ- 
[ಮಹಾರಾಯರು] ಪ್ರಥುಪ್ನಿರಾಜ್ಯಂಗೆಯಉತಿರಲೂ 
ಕ್ರೀರ್ಮೇಮೆ[ಹಾ]ಮೆಂಡಳೇಕ್ಟರ ರಾಮರಾಜವಿಟಲ 
ದ್ದೇವೆಮ್ಮಹಾ]ಅರಸುಗಳಗೆ ಪ್ರಣ್ಯವಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮೆರಾ- 
ಜಯೆರೆಂಗರಾಜರಿಗೊ ತಂಮೆ ತಂದೆ ಕೊಂಡಮರಾಜ- 

de ನರಸೆಂಮೆಗು ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಣಾವಾಗಬ್ಲೇಕು ಎಂದು 


ಬಾಪುರದೆ ದೇವರ Ad, PODS 
ಹಿರಿಯೆ ಠಿಂಗಬ್ಬೋವನ 
ಮೆಹಾಪನಡ Bes ಎ १ 8 .», ७ « 
ವಲಥೆ 


ಹೊ ९००४3 ಜಕಯೆ 
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No. 682. 
(4.R. No. 432 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN A PRIVATE HOUSE SOUTH OF THE TANK CALLED 
SANNAKEREKATTE AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 
This is dated Saka 1471, Kilaka, Kartika, Su. 1 corresponding to A.D. 1548 
October 2, Tuesday (not verifiable), in the reign of SadaSivaraya ruling at Vijayanagara. 
It records that Bemmachasetti of the family of Kallusetti restored the matha built 
by Kallusetti and endowed it with some plots of land and money. 


I 


2 


=> 
a> 


RA [॥*] ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಿವಿಂನಮ(8*] ಶ್ರೀಸೆರಸ್ಟೈತ್ಕ್ಯಾನಿಂ ನಮೆಃ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ (०) ನಮ್ಮ[*]- 
DAF P, ००० |) «| ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂ- 

ಬಿಚಂದೈಚಾಮರಚಾರವ್ಟೇ ತ್ರಯಿಲೋಸ್ಗ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಕೆಂಭಾಯ ४०९९ [॥*] ಶ್ರೀಜಯಾ- 
ದ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾಶಿವಾಹನ- 

ಕಕವರುಪೆ ೧೫೨೧ ಸಂದು ವರ್ತಮಾನ ಕೇಲಕ್‌ಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು 0 ಲೂ ಸದಾಶಿವರಾಯರೂ 
ವಿಜಯೆನಗರಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸೆ- 

ನದೆಲೂ ಸೆಕಲ ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವೆನು ಪ್ರತಿಪಾಠಿಸುತಿಹ ಕಾಲದೆಲು ಹೆಡಕಳೆ ಬಳಯ Fo B TÈ- 
ಸಿದೆ ಮೆಠವನೂ ಅವೆಗೆ ಸಿಂತಾ- 

ನಾರು ಸೆಂತೆಯೆ[ಕ್‌]೪ಯ ಬೆಂಮೆಚಸೆಟ್ಟಿ ಆ ಮಠೆನೆನೂ ಜೀರ್ನೊೋಧಾರಮಾಡಿಸಿ ಧರ್ಮಕೆ ಬಿಟದು ಕಲ- 
ವಿಸೆರೆಕೆಯ ವೊಳಗೆ ತೆಂಕು ತಕ. 

ನಲು ಮುಣೆಷೆಯ SS ಯೆರಡನೂ ಬಿಡಾರುವಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟಿದು ದೊಡವೆರಹೆ ಗ vo Tog- 
ಹೆ ಬಾಹ ಅಕ್ಕೆ ನಾಘಿಂಗಲು ಮು ೧ 

VoD ಚಿತ್ತೂರ 702०8०79९3 ವೊಳಗೆ ಕಿರುಮೆಡಹೆರಮಕಳು ದೇಉ ಆ . . . . ನು 
ಯೂಸೆರಡಹನ 5०३५७७ ಆಂತೆ- 

ರಾರುವಾರವ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳು २०४३०९) ಮು Qu ತೋಹಿಪಾಳ BoB ಮುಡಿ ಮಕ ಮೆಲ್ಲಗೆದೆ 
ಹಾಳ ಸಹಿತ ಮು ೨॥ 

ಮೆಕೆ ಮು Q ७०७०७ Sod ವೊಳಗೆ ಮು ೧ ಆಂತು ಮು ೧೧ ಮೆನೆಕಾಉ ಅನುಭ ಸೆಹೆ ಕೊಟಿ ದೊಡ 
ROW ಆ ಗೆ OF ಮು ೧೩ 

ನಂದೆವೆಳಯ ವೊಳೆಗೆ ತಂಮ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು ಬುಕನೆಂಬ ಬಯೆಲು ಮು Jijo ನಡುವಣ ಹಾಳ ಬಮು 
mo ಮೆನೆಶಾಉ me 7८ ಮು 

೧ ಮೆಕೆ ಮು ಅಂತು ಮು ೬॥ ಅನುಭ ಸೆಹ ತೆಣು ವೆರ 7 ೧ ಸೆಹೆ Reed ಅನಾ ಮು ೧-೦ ಮತ್ತಂ 
ಹಾಟುನಾಡ ಪಾಕನಾಡಿ ವೊಳೆಗೆ ತಿರುಮಲ- 

९३३ ಮಲ್ಲು ನಾಯಕನ ಸೆಂಕ[ರ ]ನಾರಣನನೆರ ದೇಉನಾಯಕನವೆರೆ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು ಕಳಯೆಗದೆ ಬ 
ಮು ೧ ಗೋಳಿಯೆಗದೆ ಮು ೧ ಮೆಕೆ ತೆಂಗಿನ 

ಗದೆ ಮು ೧॥೦ ಕೆಷೆಯಬಾಗಿಲು ಮು 0|| ಸುಂಕದೆಹಾಳಿ AOS ಮು ljo ಅರಸೆಂಣಾಳುವನ ಗದೆ- 
ಯಿಂದ ಬಿಡಗೆಣದು ಮು ॥ಂ 

ಬಯೆಲು ಗದೆಯಿಂ ಬಡಗಣ SF ಮು ೧ ७०& *ೆಳೆಗೆ ಮು ||० ಮಲ್ಲ ಗದೆ ಮು ojlo ಅಂತು ಬ- 
ಯೆಲು ಮೆಕೆ ಮಕ್ಕಿ ಮು ೧೧ ಮನೆತಾಖ್‌ 

ಅನುಭ ಸಹ ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೆಂಮೆಚಸೆಟಿ ಕೊಟ ದೊಡವರಹ ಗೆ ೬೬] ಯೂ 
ಬಾಳಿಗೆ ತೆಅನೂ ತಾಉ ಹಿಡಿದು ತಾ[ವೇ] 

ತೆಟುವಂತಾಗಿ ದೇವ್ರುಲಖುಗುಂಡದೆ ಕೋಟಣ ಅಂಗಿಯ 'ಕಯ್ಕೈಲೂಡಿಕೊಂಡದು ಬಮು ಶಂ ಮೆಳೆ ಮು 
Lililo 7 ಹೊಂನ ನೊದೆ ಗ Wo || 

ಗೆ ಕೊಟ HOB ಗ ejo ಯಿದೆಕೆ Ses ಕಳೆಚಿ ಬಹ ಅಕೆ ನಾಮು ೧೨ ಮೆತು 33९९३) ನಾಡಕೆಡ- 
ORT ವೊಳಗೆ ಜಂನಿ ನಾರಣ ಕಂಬಳಿಯ ಹಿರಿಯೆರೆ 

ಮೂಲದೆಲು ಕೆಹೆಯೆ ಆರುನಾರ ಸೆಔಿಯನೆಂಬಿ ಬಮು ೩ ಬಳಿಯೆ ಹಾಳ ಬ ಮು jo Chae ಕೊಟ 
ROD ಗ ४० ಯೊ ಬಾಳಗೆ Ea ९९३९४९०८३९- 
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19 ROR Bess woe ಮು ೧ ಮಠಕೆ ನಡವ ಆ ನಾಮೆ ೬ ಮತಂ *ಕುಂದೆಮೆಂಸುಲದೊಳಗೆ oro 
ಮೂಲದೆ ಬಾಳ ಚತುಸೀಮೆ ಮೂಡಲು ಉ- 

20 ಡುಪರ ಹೆಬಾರನ ಮೆತ್ತಂ ಉಡುಪರ ನರಸಿಂಗ ಸೋಮನಾಥ ದೇವೆಸ್ಟೇದೆ ಕೆರಿಯೆಬೊಡೆಯೆರ ಉಪ್ಪುಗಡಿ- 
ಯಿಂದೆ ಪಡುವಲು 

21 ತಂಕಲು ರಾಮಚಂದ್ರೆದ್ದೇವೆರ ಗದೆ ಗೋಹರ ಕಂಬಳಯವರ ಗಡಿಯಿಂದ ಬಡ[ಗ*]ಲು ಪಡುವೆಲು *ುಂದೆ- 
ಮೆಂಗುಲದೆ Sedo ಬಳ- 

22 ಯ ನಡವೆ ವೋಣಿಯ 7081030 ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ವೋಣಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿ ವೊಳಗೆ 
ಬಯಲು ಮೆಕೆ ಮೆಕ್ಕಿ 

98 ಸೆಹ ಬಿತ್ತುವೆ ಮುಡಿ 4० ಯಿದಕ್ಕೆ Beso ಮು ೧೦ ಹಾ ೧೦ ಮೆಠೆಕೆ ನಡವ ಅಕ್ಕಿ ನಾಮು ಹಾ ೧೦ 
Bde ಗ Fo ಮೆತ್ತೆಂ 

24 ಸಿಂಗರಿಸೊಡೆಯರ ಮೇಲೆ ಮೆಯಿಸಾಲದೆ ವರಹ ಗೆ Ho ಕ್ಕೆ ಬಡಿ ವೆರಹ ಗ ೬ CBI war ಬಂದೆರೊ 

28 ಮಠಕ್ಕೆ ಉಳದು ಯಿದೆಕೆ ದಿನ ಎ ಕೆ ನಡವ ಧರ್ಮ ಜನೆ -० ಲೆಕ್ಕ್‌ದಲು ನಡಸುವೆರೊ ಯೂ ಆರುವಾರದೆ 
ಬಾಳುಗಳೆ ಅರ್ಥ 

26 ಬಂದರೆ ಪಡುವಕೇರಿಯೆ ಹೆಲರು ಸೆಬಿಕಾಜರೊ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ಸರ್ನೆಸ್ಥೇವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಧರ್ಮವೆ ನಡ- 

27 ಸುವೆರೊ[1|* ]ದಾನಪಾಲ[ನ*] ಯೋರ್ಮೆಧ್ವೇ ದಾವಾಕ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾನಾತ್ತು ಸ್ಫರ್ಗಮೆವಾ- 

Be, es ಪಾಲನಾದೆಚುತಂ ಪದಂ [1*] 
No. 633. 
(A.R. No. 449 of 1920.) 
ON A ROCK IN A FIELD TO THE SOUTH-EAST OF VELPUMADUGU, 
GooTy TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1470, Kilaka, Kartika, Su. 5 corresponding to A.D. 1548 
October 7, Sunday (not verifiable), in the reign of Sadasivarayadeva-Maharaya. It 
records that the Mahdmandalésvara Ramaraja-Appayyadéva-Maha-arasu fixed the 
rate of rent payable by the people of the village Apalapura for cultivating the fields 
at Velupadige which had been lying fallow and that he exempted them from bitti, 
birdda and other taxes. Velupadige is stated to have been situated in the 
Urvakonde-sime which had been granted to Appayyadéva as amarandyaka by the 
king. 

1 ಶ್ರೀ ४०९३२०0 _ [॥*] RIN, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಫಿವಾಕೆನಕಕವೆರುಪೆಂಗಳು ೧೫೭೦ನೆಯೆ ಕೇಲಕ- 
ಸೆಂವೆತ್ರರೆದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು ಲು ಶ್ರೀಮನ್ವೈಹಾರಾಜಾ ಧಿರಾಜ ०32२००२०९४३१ ठ | ಕ್ರೀವೀರಾಪ್ರ- 
ತಾಪ ಶ್ರೀಸೆದಾಶಿವರಾಯದ್ದವಮೆಹಾರಾಯಿರು ಪ್ರೆ) ಕ್ವೀರಾಜ್ಯ್ಯಂಗೆ- 

2 ಯಿಉತ್ತ ಯಿರಲು ಕ್ರಿೀೀಮೆಂಮಾಕೆಮೆಂಡಲ್ಫೇಕ್ಟರ ರಾಮರಾಜಅಪ್ಪುಯ್ಯೈದ್ದೇವೆಮೆಹಾಅರಸುಗಳು ವೆಲು- 
ಪಡಿಗೆಯ ಹೊಲದೊಳಗೆ ಪಠಿಗ್ರಾಸುವಾಗಿ ಕಟ್ಟದೆ ಅಪಲಪುರದ ಗಉಡಸ್ಟೇನಬ್ಲೋವೆರು ವಕ್ಕಲು 
829,898 ಮುಂತಾದೆ ಸೆಮಸ್ತೆ ಪಜೆಗಳ- 

3 7 ಕೊಟಿ ಸಾಗುವೆಳಯೆ ಕಾಪನದೆ ಕೃಮೆವೆಂತೆಂದೆರೆ ಸೆದಾಶಿವಮಹಾರಾಯರು ನಮೆಗೆ ಅಮರವಾಯೆಕ- 
BSS DONS ಉರ್ವಕೊಂದೆಯ ಸೀಮೆಗೆ ಸೆಲುವ 2०००७7१००० ಗ್ರಾಮದೆ ಹೊಲನು ಪಾಂಡುವೆ 
ಬೀಳು ಬಿದು ಯಿರಲಾಗಿ ಪಾಉ ನಿಮಗೆ ಕೊಟ 

4 ಸಾಗುವಳಯೆ ವಿವರ ಯೂ ತಾತಾಕಿತಿ ಆರಭ್ಲ್ಯವಾಗಿ ಬಿತುವುದು ವರುಷ ೧ ಕ ಹೊಲ MSR ಆಗಿ ಕೊ 
ಟುದು ಎರೆಯೆ ಬೀಜನೆರಿ § ० ಕೈ ಗುತಗೆ ಗಂ ಜೋಳ § ೦ ॥ ಒಂದು ಹೊಂನು ಯಿಬಳ ಜೋಳ 
ಮಡೆಯೆ 5९ ४9९९२०8 ಎ ತೆ ಚಕ್ರ 7 QO ಮೂ- 

5 ರು ಹಣ ಎರಡನೆಯ ವರುಕಕೆ ನಿಂತೆ MBA ಯೆರೆಯ 2०९७००8 ड 0 छुँ 7 ೧ ವೊಂದು ವರಹ ಜೋಳೆ 
ïo ವೊಕುಳ ಜೋಳ ಮೆಡೆಯೆ 2०९९००8 $ ೧3 7९ ० || ಒಂದು ಹೊಂನು ಯಿ ಮರಿಯಾದೆಲು 
ಯೆರಡು ಯೆಂದು ಯೆಂದಿಗೆ ತಪದೆ ನ- 
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6 ಡಸಿಕೊಂಬೆಉ ಯೂ ಮರಿಯಾದೆಲೂ ವೆನೆಕಾಯಿಗಳನು ಮಾಡಿ ಯೂ ಕೆಸೆನದೆ ಪ್ರಮಾಣದಲು ಆಚಂದ್ರಾ.- 
ಅರ್ಕ್ವಸ್ತಾಯಿಗಳು ಆಗಿ ಸುಕದೆಲು ವೆವಾಯಿವೆ ಮಾಡುವದು ಯಿ ಅಪಲಪುರಸ್ಕೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕಪ 
ಬಿಟಿ ಬಿರಾಡ ಉರ್ನೆಕೊಂಡೆ ಸೀಮೆಗೆ ಬಂದ 

7 ದೆನು ಯೆಲವನು ಸರ್ವಮಾನ್ಯ್ಯವೆ ಮೌಡಿದೆಉ ಯಿ ಸಾಗುವೆಳಯೆನು ಮಾಲಯಂಳಗುತಗೆಲಗಿ ನಡೆಸಿ- 
ಹೊಂಬೆಉ ಯಿಪ್ಮ್ಮಕೆ ನಂಮನು ಸರ್ವಾತ ನಂಬಿ ಸುಕಛಿಲು ವೆವಕಾಯಿವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಿಹು- 
ದು ಯೆಂದು ಕೊಟ ಶಿಲಾಸಾಸೆನ |||*] 


No. 634. 
(A.R. No. 145 of 1920.) 
ON TWO DETACHED STONES IN THE SOUTH WALL OF THE KRISHNASVAMI 
TEMPLE AT DHARAPURAM, DHARAPURAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


This is damaged and incomplete and is dated Saka 1471, Saumya, Vaisakha, ba. 
30 corresponding to A.D. 1549 April 27, Saturday or if Nija-Vaigakha is meant, 
May 26, Sunday (not verifiable). It refers itself to the reign of Sadasivadéva- 
Maharaya and registers the grant of a village (name lost) made to Vira-Pandita, son 
of Sivanappa-Pandita of Bharadvaja-gotra, Aévalayana-sitra, and Rik-sakha by 
Nafijayya-Lingarasa. 


1 ಕುಭಮೆಸು [N] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾ- 10. . ಸ್ಯ 

2 ಭ್ಯ್ಯುದೆಯಸಾರಿವಾಹನ È 11 ಬಾರದೆ ನಂಜಯ್ಯ್ಯಶಿಂಗ- 

8 ವರುಕ ovejo) ७३० ಮೇಲೆ 12 odo ಬಾರಪ್ಯಾಜಗ್ಕೋತ್ರದೆ 

4 ವರ್ತಮಾನ ಸೌಮ್ಯ್ಯಸಂವೆ[ತ್ಸ]- 13 ಆಸ್ಲಾಯನಸೊತ್ರದೆ ರುಕುಕಾ- 

5 ರದೆ ವೆಮಿಕಾಖ ಬ Qo ಲು 14 Sods ಶಿವನಪ್ಪುಪಂಡಿತರೆ ಪ್ರೆ 

6 ಶ್ರೀಮದ್ರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 15 ತ್ರರು 2९००२०807 ಕೊ- 

7 ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾ- 16 ಟ್ರೈ ಗ್ರಾಮದಾನಸಾಧನದೆ 

8 ಪ ಸೆದಾಸಿವೆದೇವೆಮೆಹಾ- 17 Troxel Go] ८ 0०००७ ನಾಯಕ 
9 


ರಾಯರು = 1925९०१०१९ 
No. 635. 
(4.R. No. 23 of 1904.) 
ON TWO PILLARS IN A MANDAPA ON THE WAY TO THE JAMBUNATHA TEMPLE 


NEAR 1108887, 1108887 TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1471, Saumya, Pushya, su. 9 corresponding to A.D. 1549 
December 28, Saturday (not verifiable). It refers itself to the reign of Sadasivadéva- 
Mabaraya and records that the king made a gift of 4 padis of rice per day out of the 
provision made for the service of god Anantagayanadéva, for offerings to the god 
Hanumantadéva on the Jambukéévara hill. 


First Face. 


1 ३०९३३०३3 , [।!*] ಕಾಠಿವಾ- | 4 ವೆತ್ಸರದೆ ಪುಕ್ಕ Bo F ಲು 
2 ಹನಕಕವರುಕ ೧೪೭೧ | 5 ಶ್ರೀಮನ್ವೈಹಾರಾಜಾ- 


8 ನೆಯೆ ಸಉ(೧)ಮ್ಮೈಸೆಂ- | 
Second Face. 

6 ६००२९२ ०२९२३८०९४९५ | 9 ರಾಯರು ಮಕರಸೊಕ್ರಾಂ- 

7 ಕ್ರೀನೀರಾಪ್ರತಾಪ Ije- | 10 8 ಪ್ರಣ್ಯಕಾಲದಲು 

8 ವೀರೆಕದಾಸಿವೆದೇವಮೆಹಾ- | 11 2०२३४९३१५७ ಬಿಟ 


+ Some lines seem to have been lost after this. 
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Third Face. 


12 ದೆ ಹನುವಂತದೇವೆರೆ ನೆಯಿ- 15 ಸ್ನಾಸ್ಮಿಯೊಳಗೆ ವಾಉ ಕಟ್ಟಳೆಯ 
18 SeT ಅನಂತಕಯನ- 16 ಮಾಡಿ ದಿನ o $ ಅಕ್ಕೆ 
14 ದೇವೆರ ಅಮ್ರುತಸಪಡಿಗೆ ಸೆಲುವೆ 

Fourth Face. 
17 ಪ ಈ ನಾಲ್ಯುಪಡಿ vgy- 20 ಮಾಡಿ ಸಿಲಾಕಾಸೆನನೆ ಹಾ- 
18 ಯೆನು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕೆಸೊ ಯಿ- 21 ಕಸಿ ಕೊಟೆಉ[॥1+*] 
19 ಯಾಗಿ ನಡವೆಹಾಗೆ ಕಟ್ಟು 

No. 636. 


(4.R. No. 23-4 of 1904.) 
IN THE SAME PLACE. 


This undated record written in the same hand as the above states that the 
Gauda, Sénabova and the psople of Chikavadi made a gift to the same god. 


1 ಕುಭೆಮೆಸ್ತು [॥*] ಜಂಬು- 7 ಸೇರೆ ಭೋಗಸ್ಟೇ 
2 ಮಾಥೆದೇವರ ಬೆಟದೆ ಹೆ- 8. . ಮುನಂಮೆಪೊೂ- 
8 ಮಮೆಂತೆದೇವೆರ ನೈವೇ- 9 ತ್ರಪಉತ್ರಸರೆಂಸೆ- 
4 Zo? ಚಿಕವಾಡಿ ಗಡ] 10 ರೆಯಾಗಿ ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ- 
5 ಸೇನಬೋನ ಪ್ರಜೆಗಳು 11 ಸ್ವಯಾ! 
6 ಹನುಮಂತೆದೇವೆರಿಗೆ 
೫0. 637. 


(A.R. No. 682 of 1922.) 
ON THE EAST WALL OF THE MANDAPA OF THE ANANTASAYANA TEMPLE AT 
ANANTASAYANAGUDI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1471, Saumya, Pushya, su. 9 corresponding to A.D. 1549 
December 28, Saturday (not verifiable). It records that Sadasivadéva-Maharaya 
made a grant of 4 padis of rice per day out of the provision for the Anantagayana 
temple, for the service of the god Hanumantadéva of Jambukésvara hill. 

1 ३९३३०7२ [u ] ಕಾಠಿವಾಹೆನಕಕವೆರುಪ್ಟೆ ೧೮೭೧ ಸಉಮ್ಮ್ಯಸಂನತ್ಸರದ ಪುಕ್ಕ ರ್ಕುಲು 
2 ಶ್ರೀಮೆಂಮೆಸಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಾಪೃತಾಪ ಕ್ರೀನೀರಸೆದಾಸಿವೆ- 
8 ದೇನೆಮೆಹಾರಾಯರು ಮೆಕರಸೆಂಕ್ರಾಂತಿ ಪು(0)ಣ್ಯಾಕಾಲದಲು ९४०२०४९४३९०० ಬೆಟೃದೆ 
4 ಶಾನುಮಂತದ್ದೇವರ SMG ಅನಂತಕಯೆನದೇನರ ಅ 3392) 37687९ 
5 Rood Nad wo ವೊಳಗೆ ನಾ ಕಟ್ಟ ಳೆಯ ಮಾಡಿದು ದಿನ ೧ ಕ್ಯ ಅಕ್ಕಿ ಪೆಡಿ ಆ 
6 ನಾಲುಕು ಪಡಿ ಅಕ್ಕಿಯನು ಕಟಳೆಯನು ಮಾಡಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಡೆವೆ ಹಾಗೆ 
7 ಕಲಾಕಾಸನನೆ ಹಾಕಿಸಿ ಕೊಟಿ [|] ಸ್ಪಾದೆತಾದ್ದೀಗುಣಂ ಪ್ರಣ್ಯಂ ಪರದತಾನುಪಾಲನಂ 
8 (ಹಾರಿನಾಂ) ಪರದೆತಾಪಾರೇಣ ಸ್ನೇದೆತಂ AA so ಭವೇತಂ[1*] 
No. 638. 
(4.R. No. 339 of 1926.) 


ON A STONE PLANTED BEFORE THE HANUMAN TEMPLE AT KANAGANIPALLE, 
DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


This damaged inscription is dated Saka 1472, Sadharana, Bhadrapada, su. 
15, corresponding to A.D. 1550 August 27, Wednesday (not verifiable), in the reign of 
Sadasivaraya-Maharaya. It records that Kadavira, a Limgadhara (Lingayat) of 


1 The inscription stops here, 
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Anegondi made a grant of the Linigaderige payable by the Lingadharins of Kanaka- 
gondanahalli, belonging to the nayakatana of Ramarajayya, to god Virésvaradéva 
of the village for diparadhane. 
1 RN, (|*]ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯೆಕಾಥಿವಾಹನ- 
2 ಕಕವರುಪೆಂಗಳು ०४2.० ನೆಯೆ ಸಾಧಾರ. 
8 ಣಸೆಂವತ್ರರದೆ ಭಾದ್ರೆಪದೆ Hor . . Ie- 
4 ०>9(०) ಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇ- 
5 ३5 ಶ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸೆದಾಕಿನೆರಾಯೆಮಹಾ- 
6 ರಾಯರು ಪ್ರಥ್ನೀರಾಜ್ಯವೆ ಮಾಡುತ ಮೂ . 
7 ರಾಜ ರಾಮೆರಾಜಯ್ದೆ ನವರಿಗೆ ನಾಯೆಕತನಕೆ 
8 ನಡವಾಗ ಕನಗೊಂಡನಹೆಳಯೆ ವೀರಭದ್ರೆ- 
9 ದೇವರಿಗೆ ಸೆಜ್ಜ ನಕುಧಸಿವಾಚಾರ ಸೆಂಪೆ- 
10 ನರಾದ ಆನೆಗೊಂದಿಯೆ ಕಾಡಪೀರನೆಂಬ Dor- 
11 ಧೆರ[ನೊ] ಯೂ ಕನಗೊಂಡನಹೆಳಯೆ ನೀರೇತ್ವಾರಗೆ ದೀಪಾ- 
12 ರಾಧನೆಗೆ ಯೂ ಕನಗೊಂಡನಹೆಳ ಗ್ರಾಮದೆರಿ ನಿಂಗ[ಧಾ]ರಿಗ- 
18 ಳು ಕೊಡುವೆಂಥೆ ಠಿಂಗದೆರಿಗೆಯನು ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಕೊಟಿ 
14 ಕನಕ್‌ಗೊಂಡನಹಳ ಪೀರೇಕ್ಟರದೇವರಿಗೆ ७०९०8 
15 ಸೆಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಕೊಟದು ५४९२० ಪ್ರಥಿನಿ 
16 ರಾಯರಿಗೂ ವೊಡೆಯರು eer ರಿಗೂ ಪ್ರ(೦)ಕ್ಮಾವಾಗ- 
17 ಬೇಕೆಂದು ಕೊಟಂಥಾ ಯೂ ಏಂಗದೆರಿಗೆ ಧರ್ಮೆಕಾಸೆನಕೆ 


18. . . ಪ್ಲೀರರು ಬಂದು ಶಿಂಗದೆರಿಗೆ ಬರಸಿ 
19 . BB २९०४२ ಬೆಟಿದೇವೆ ಸಿವಾಚಾರ ಹುಲಾಚಾರೆಕೆ 
20 . . . ರೆಗೆ ಹೊರಗು ಯೆಂದು ಕನಕೆಗೊಂ[ಡ*]ನಹೆಳ ನೀರಭಿ- 


91 ದೈವೇಷರಿಗೆ ಕನಕಗೊಂಡನಹಳ ಏಂಗದೆರಿಗೆ ಸಿಮರ್ಪುಣೆಯೆ 

22 ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಂತ ಸಿಲಾಕಾಸೆನ ಯೂ ಕನಗೊಂಡನಹಳ 

23 ಪೀರೆಭೆದ್ರದೇವೆರಿಗೆ ಯೂ ಆನೆಗೊಂದಿಯ ಕಾಡನ್ನೀರನೆಂಬ 

24 ಭಿಂಗಧರನು ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದೆ 8०70087 ಆ ಕ- 

25 ನಗೊಂಡನಹಳ ಗ್ರಾಮದೆ ವೊಕ್ಕಲು ಪ್ರಾಜಿಗಳು ನಡಕಿ- 

26 ಹೊಟದು ವರುಷ ೧ SN ೨ ಯೆರೆಡು ವೆರೆಹ 

27 . . . ವೆರುಷವರುಷಉ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಮಾಯಿಯಾಗಿ FX- 

28 ಗೊಂಡನಹೆಳ ಪೀರೈಕ್ಷರವ್ದೇವೆರ ದ್ವೀಪಾರಾಧನೆಗೆ ಎರಡು 

29 ವೆರೆಹಾನು ಕೊಟು ನಡಕಿ ಬರಲುಳೆವೆರು ಯೂ ಅರ್ಥೆಕೆ 

80 . . . ರು ತಬದೆರು ತೆಂಮೆ ಮಾತಬತ್ರುಗಳನು ವಾರಣಾಸಿ- 

31 ಯೆಠಿ ಮಸಿದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹೆರು ಯೆಂದು 

32 ಹಾಕಿಸಿದ ಧರ್ಮಸಿಲಾಕಾಸಿನ || 
೫0. 639. 
(A.R. No. 590 of 1912.) 
ON A STONE SET UP IN FRONT OF THE CHAUDESVARI TEMPLE AT KOTNURU, 
HINDUPUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated the cyclic year Sadharana, Margasira, ba. 13 corre- 
sponding to A.D. 1550 December 6, Saturday (not verifiable), in the reign of 
Sadasiva-Mahariya. It records the exemption from the taxes bitti, birdda, terige and 
horige granted to the servants of the temple of Chaudésvari at Kotniru by Gunda- 
marasaya, the agent of Siriyapa-Nayaka, for the merit of Dalavay: Krishnayya- 
Nayaka. The names of these temple servants are given. 

11—58 


96 
27 
28 
29 
30 
31 


ON A 


This is dated Saka 1472, Sadharana, Pushya, Su. pirnima, 551381817೩ corresponding 
to A.D. 1550 December 23, Tuesday, not Monday, in the reign of Sadasiva-Maharaya 
ruling at Vidyanagari. It records that while Krishnappa-Nayaka, son of Hadapada 
Bayyapa-Nayaka, was ruling over Kottiiru in Kogali district, and the thirty-two- 
thousand province, and Halavi-Nayaka was ruling over Baguli in the Kottiira-valita, 
Lingamma, wife of Lakkisetti, the paftanasvémi of Balguli, made a gift of paddy 
and gold for the service of the god Kalidéva with the prayer that her son 
Lingayya may prosper. The gift was made into the hands of Dévarasijiya, the 


= = e ಜಾ 
ಅ ಬಿ -> ದು o ೦೦ ಬ ಲಾ ಲಾ ಹ. ಲಿ ಶಶಿ. 
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ಕುಭಮಸ್ತು [॥*] 14 शतचे ಹೊಸಾಗಿ ನಾಲ್ಯು ಜೇಡ 
ಸಾಧಾರಣಸೆಂವೆತ್ರರದೆ 15 ವೊಕರಿಗು ಕೊಟೆಉ ಯೂ ನಾ 
ಮಾರ್ಗಕಿರೆ ಬ ೧೩ ಲೂ ಕ್ರೀಮತು 8j९- 16 oy ವೊಕಲಿಗೆ ಅರಮೆನೆಗೆ 
ಮಂ) ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 17 ದೆಟೆಗೆ ಹೊಟಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಸ 8)९[२९]- 18 [ಬಿ]ರಾಡ ಡೊಂಬರ . , 
ರಸೆದಾಸಿವಮೆಹಾರಾಯೆರೆ ದೆಳೆ- 19 ಯೆ ಸುಂಕ್‌ ಸೆರ್ವಮೌ(ಂ)ನ್ವವಾ- 
ವಾ ಕ್ರುಷ್ಣ್ಯಯೆನಾಯ್ಕೆಅಯ್ಯ್ಯನಪೆ]- 90 A ಸೊಟೇಉ ಇದೆಕೆ ಆರೊ 
ರಿಗೆ ಪ್ರ(9)ಇ್ಯಾವಾಗಿ ನ 21 ಬರು ತಬ್ಬದೆರೂ Bord g- 
ತೆಯೆ ಸಿರಿಯೆ ಪನಾಯ್ಕೆಆಯೆ- 22 od ತಾಯೆನು ವಾರಣಾ- 
ನವರ ಕಾರ್ಯಕೆ ಕರ್ತರಾದೆ ಗುಂ 28 ಸಿಯೆವಿ ಕೊಂದೆ ಪಸಾತೆಕದೆ- 
ಮೆರೆಸೆಯ[ನವೆರು] ಟಕೆ. te 24 ಲ್ಲಿ ಹೋಹೆರು ಚಾಂಡಾ- 
ಹೊಟಿನೂರೆ ९३४७७८३९४९07 ಆದಿ- 25 ९8 ಬಸು ಬಿಂದೆವೆರು 


ತ್ಕ್ಯವಾರ ಆದಿತ್ಯವಾರ ದೇನೆರ ಉ- | 


On the back side of the stone. 


ಚೆಉ- 82 ಸೆಬಿಮೆಗ ಬಸಿವಪ 
८९३९5 ಊ- 88 ಬೆಳಬರಲ [ಕಿರಿ]ತಿ- 
ಆಗದೆ Sato 84 ಪಸಕ ಮಗ ರದಾ[ಮ]- 
SIRE ಚಿಕಯೆ- ३5 ಸೆಬಿ : 
ನ ಮೆಗೆ ಶಿಂಮಯೆನೂ 36 ತೊಟಿನೂರ 
ಚಿಲೂಮೆತೂರೆ ದೇವಿ- 87 Sev 
No. 640, 

(4.R. No. 71 of 1904.) 

SLAB SET UP ON THE LEFT SIDE OF THE ENTRANCE TO THE KALLESVARA 


TEMPLE AT 040411, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


head of the temple. 


1 
2 
3 
4 


© o ७ ಇತಿ ಲಾ Or 


ನಮೆಸ್ತುಂಗಶಿರಸ್ಮುಂಬಿಚಂದ್ರೆ[ಚಾಮರ* ] ९३७००९ | ತ್ಸ ೨ಲೋಣ್ಯ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ನೆಂಭಾ- 
ಯೆ ३०९३३९ [1] ಸೊಸಿ ಸೆಮಸ್ಮಛಭುವನಾಕ್ರಯಂ ३,९) ९९३३९ ९3 ಮಹಾ(ರಾ)- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸೆರಮೇಸ್ನೇರ ಶ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ಸೆದಾಶಿವಮಹಾರಾ- 

ಯರು ಸೆಕಲದಿಕಾವೆರವೆನ್ನ ಕೋತ್ತರೆಂಗೆಯಿದೆ ವಿದ್ದಾ ಸ ವೆಗರಿಯೆಲು Ro Ro- 

ಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತ(ಂ)ಮಿರ್ದು ತತ್ಪಾತಸದ್ದ್ಯೋಪಜ್ಜಪಿ ಹಡಪದ ಬ. 
ಯ್ಯೈಪನಾಯಕರ ಮಕ್ಕಳು ಶ್ರುಷ್ಲೈ ಪನಾಯಕರಿಗೆ ಅಮರಮಾಗಣಿಯಾಗಿ 

DIAG ಕೋಗಳಗೆ ಸೆಲುವ ९५.१ 02०290 ಮೂವತ್ತೀಭಾಸಿರಮುಮೆಂ ದುಷ್ಟ. 
ನಿಗ್ರಹತಿಪ್ಟ್ಯಪ್ರಕಿಪಾಲನಂ ಮಾಡಿ ಸುಕ್‌ಸಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂದಾಳುತ್ತಿರಲು ಆ 

Faria ३५ SYST ROIS ಬಾಗುಳಯ १९०००७० SSBSE Ae, eased ಹಳೆನಿನಾಯೆ- 
SO ಆಳುತ್ಮಮಿರೆ ಕಾಭಿವಾಹನಸೆಕವೆರ್ನ ೧೮೭.೦ ನೆಯ ಸಾ ಇರಣಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ ಪು 
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11 ಪೈ ಕು ಪೂರ್ನಮಿ ಸೋೊಮೆವಾರ ಪ್ರಣ್ಣ್ಯದಿನದಲು ಬಾಳ್ಗು YOO ಶ್ರೀಸ್ಟೇಯೆಂಭುಕಶಿದ್ದವೆ. 
12 NESDIS 6 Zon, ಸೆಮೆಸೆ ಸುಣಾಚಾರಕಿವೆಗ್ಗಾ ನಸೆಂಪಂನರಪ್ಪೆ ಬಾಳ್ಕುಳಯಿ ಪ 
18 ENR ಲಕ್ಕಿಸಟ್ಟ್ರಯರ ಮದೆವಳಿಗೆ ಭಿಂಗಂಮನು ॥ ಸೆಕಿಯೊಳು ಸೆರಸ್ಥತಿಯನಲುಂ 


> 
14 ಪತಿಯೊಳ್ಳಂಲತ್ವೊವೆನಲ್ಲಂನ ಸುತೆ ४०००३९ ಸೆತಿಸುತಧನಧಾನ್ಯಂಗಳ ಸೆತಾಯೆಂ ಸೆಮೆ) - 
15 ದ್ವಿಯೆಂದು ನಾನತನಾದೆಳು | [JOT DA ಕಲಿದ್ದೇನತಾನನೆಸ್ಕಾರನೆಂ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು 

16 ರಿಂಸಿಸೆಪ್ಚ್ರಿಯರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕ್ರೀಸ್ಟೆಯಂಭುಕಶಿದ್ದೇವಸ್ಟ್ಯಾಮಿವೇವೆರ ರಾತ್ರಿನೈವೈದ್ಯಕ್ಕಂ 

17 ನಡವಂತಾಗಿಯೆ ತಾನು ಸಕ್ಕಿಸಾರೋದಯಭಕಿಪೂರ್ವಕದಿಂ ತಂದು ಸಯಿಂದೆ- 

18 ಲು ಠಿಂಗಳ ಂಗಳುಗೆ ನೆಲ್ಲು Soio ಮೇಲುವೆಚ್ಚ ಬಾಡುಕಾಯಿ ಲನೆಣ TOP So 

19 ಪಣ ೧ ಇನಿತುಮಂ ತನ್ನ್ನ ಪ್ರೆತ್ರಪೌೌತ್ರಪಾರೆಂಪರೆಯಿಂದೆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬ- 

20 ರ ನಡವಂತಾಗಿ ಮತ್ತಂ ಕಿನಗ್ಲ್ಯಾನಸೆಂಪನ್ಹ ರಪ್ಪು ಠಿಂಗಂಮೆನು ಶಿಂಗಿಸೆಬ್ಟಿಯೆರು 

21 ಶ್ರೀಕವಿದ್ದೇವನಾಮಿಸ(ಂ)ನ್ಪಿಧಿಯೆಲ್ಲಿದ್ದೆ ದೇವೆರಿಗೆ ತ್ರಿಸೆಂಧ್ಯ್ಯಾಕಾಲದೆಲು ०९०१ Re 

22 ಲುಮೆಂತೆ ಸಾ ನಿಕ ದ್ಲೇವರಾಸಿಜಿಯ್ಯೇರಿಗೆ Bes Joo ಮಾಡಿ ದೇವರೆ ಶ್ರೀಪಾದೆದೆ- 

28 ಲ್ಲು RIF NPR ಧರ್ಮಮಮನಯ್ಹೇದಿಂಬರು ಪ್ರತಿಪಾಫಿಸಿದೆವರ್ಗೆ ವಾರಣಾಸಿ Fo- 

24 ರುಫ್ಲೇತ್ರದೆಲ್ಲು ಸಹಸ್ರ ಬ್ರಾಕ್ಟೆಣರಿಗೆ ಸಾವಿರ ಕನಿಲೆಯೆ ಕೊಬ್ಬಿ ಫಲಮೆಕ್ಕು ॥ 

No. 641. 
(A.R. No. 85 of 1904.) 
ON A SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE SAME TEMPLE. 

This is dated Saka 1472, 556081೩10೩, Phalguna, Su. 5 corresponding to A.D. 
1551 February 11, wednesday (not verifiable), in the reign of Sadasiva-Maharaya 
ruling at Vidyanagara. It records that Helavi-Nayaka, son of Chimi-Nayaka of Baguli, 
in the sub-division of Kotiira-sime which had been granted to Hadapada-Krishnappa- 
Nayaka, exempted the shepherds of Baguli and its hamlets from tax on their sheep. 
Kotiira-sime is stated to have been situated in Kogali-vénthe which was a sub- 
division of Pandya-nadu. 

1 ಕುಭಮೆಸ್ತು ॥ ಕೊಭೆನೆಸೆಸ್ತು [॥*] ಸೊಸಿ 3e- 
ಜಯಾದೃ್ಭದೆಯೆಕಾಶಿವಾಕನಪ್ರಖವರ್ಪ 
೧೫೭-೦ ನೆಯ ಸಾಧಾರಣಸೆಂನೆತ್ಸೈರೆದೆ 
ಫಾಲ್ಗುಣ ಶು ಮಿಲು ಶ್ರೀಮತುು()ರಾಜಾಧಿರಾ- 


2 
3 
4 
5 23 ರಾಜಸರನೋಕ್ಕರ ಶ್ರೀನಿರಾಪ್ರ ತಾಪ ಶ್ರೀ- 
6 ಸದಾಕಿನಮೆಹಾರಾಯೆರು ವಿದ್ಯ್ಯಾನಗ 4 

7 ರೆದೊಳು ರತ್ತಸಿಂಹಾಸೆನಾಲೂಢರಾಗಿ 

8 


ಸುಖಸೆಂಕಫಾವಿನೋದೆದಿಂದೆ ರಾಜ್ಯಂಗೆ- 
9 ಯುತ್ತ(ಂ)ಮಿರಲು | ಆ ಸೆವಾಶಿವರಾ- 

10 ಯೆರು ಹಡಪದ ಸೃಪ್ಸೃಪ್ಪುಪಾಯೆಕಿಗೆ 

11 ಸೊಟ್ಟ ಹೊಟೂರ ಸೀಮೆಗೆ BOX ಬಾಗು- 

12 ಆಯ ಚಾಮಿನಾಯೆಕರ ಮೆಗೆ ಹೆಳವಿನಾ- 

18 ಯೆಕರೂ ಬಾಗುಳಯೆ ಕುಮರ ಬಿಸೆವಿಗೌಂಡ- 

14 ನ ಮೆಗೆ ಶಿಂಗಗೊಂಡ ०9309०० ಹುಜುಬಿ ಇತ್ತ] ಡ]- 

15 AER FETE ಯಿಲ್ಲಾ ವಂದು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ಕಾ . 

16 ನ ಕಾಸ್ಮಿನಾವತಿಯ ಮೆಳತದೆ ಪಾಂಡ್ಯ್ಯದೆನಾಡ ವೆಳಗಣ 

17 KARES ವೋಶೆಯಕೆ ಸೆಲುವೆ ಕೊಟ್ಟೂರು ಸೀಮೆ- 

18 ಯೆವೊ[ಳ]ಗಣ ಬಾಗುಳಯೆ ಗ್ಯಾಮ ೧ ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ Zoos 

19 ಕಾಲುವಳಗಳು ಮುಂತಾದೆ ಗ್ರಾನೋಸಪೆಗ್ರ್ರಾಮೆಂ. 

20 ಗೆಳಲು ಯಿಹೆಂತಾ ಹುಟೆಗಳಗೆ Geg- 

21 ಗೆಯಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಬಿಟ್ಟ ಧೆರ್ಮೆಕಾಸೆನ [i+] 


640 


No. 642. 
(A.R. No. 734 of 1922. 


ON A SLAB LYING IN FRONT OF THE RUINED MALLIKARJUNA TEMPLE AT 
ANTAPURAM, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1473, Virodhikrit, Ashadha, Su. 12 corresponding 
to A.D. 1551, June 15, Monday (not verifiable), in the reign of Sadasivadéva-Maharaya. 
It records that Vithalardjayya, son of the Mahdmandalésvara Ramaraja- 
Tirumalarijayya, purchased a fruit-garden at Avinamaduvu and made a gift of 
it for the service of the god Mallikarjuna at Hiriya-Anantapura. 

1 ಶುಭಿಮಸ್ತು [1] 

2 ವಿದ್ಧಾಕಂಕರಾಯ ನಮಃ | ಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮಃ । 
8 ವಿರೂಪಾಕ್ನಾಯೆ ನಮಃ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾದ್ಭುದೆಯೆ- 
4 ಕಾಭಿವಾಹನಕಕವೆರ್ಹ್ಷ ०४९% ನೆಯೆ ವಿರೋಧಿಕ್ಯು- 

5 ತುಸೆಂಪತ್ರರದೆ ಆಕಾಢ ಕುಧೆ ೧.೦ ಲು ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿ- 
6 ರಾಜ ००९२२०२०९४९5 ಶ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸೆದಾಸಿ- 
7 ವೆದ್ನೇವಮಹಾರಾಯೆರೂ ವಿದ್ಯ್ಯಾನಗರದೆಲು ds, Ao- 
8 ಹಾಸೆನದಲು ಪ್ರೈಶ್ನೀಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಞ್ಯ ಆಳುತ್ತಂ ಯಿರಲು 
9 8९०००९ ०२०००३९२७० ರಾಮರಾಜತಿರುಮ- 

10 ಲರಾಜಅಯ್ಯೇನವರ ಸೊಮಾರೆ ವಿಠಲರಾಜಯ್ಯನವರು ಆವಿ- 

11 ನಮಡುಪಿನ ಕೆರೆಯ ಕೆಳಗಣ ಸ್ಮಾವರೆದೊಳಗಣ ತಿಮಿ- 

12 TS ಕಯ್ಯೇಲು ವಿರುಪಣಗಳು ಕ್ರಯವಾಗಿ 

18 ಕೊಂಡು . . . . .  ತೋಟಿದೊಳಗಣ ತೆಂಗು 

14 TOR ಮಾಉ ಹೇರುಳೆ ನಿಂಬೆ ७०००७०० gon- 

15 ಛ ತೋಟವನೂ ಹಿರಿಯೆ ಅನಂತಾಪುರೆದೆ ಮ- 

16 ಭ್ಲಿಕಾರ್ಜನದ್ದೇವರ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಆಚಂದ್ರಾ- 

17 ರ್ಕಸಕ್ಕೆಯಿಯಾಗಿ ಯೀ ತೋಟದೆ ವಕಲಪಾಲು 

18 ರಾಜಪಾಲು ಕುಳಬಿರಾಡ ಆನೀತೆಬಿರಾಡ ಸೆಹನಾ- 

19 ಗಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವೆರಿಗೆ ವಿ- 

20 ಠಲರಾಹಆಯೆನವರು ದ್ವಾದಕೆಯಾ ಪ್ರೆ(ಂ)ಣ್ಕಾ- 

21 ಕಾಲದೆಲೂ ಧಾರಯನೂ ಯೆರದು ಕೊಟ್ಟರು 

22 ಯಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆವೆನೊಬ್ಬನೂ ಅಳುಬದರು 

23 ಆತನೇ ८४९२३०५. ]९४ ಯಿದೆ ಆಳು- 

24 ಬದೆವೆನ ಬಾಯೆಶಿ ಕತೆ ತುಂಣೆ ಕಳ್ಳು. 

25 By Be ಶ್ರೀಶ್ರೀ 

No. 643. 
(4.R. No. 32 of 1917.) 


ON A SLAB SET UP AT DODDAKATTA-CHERUVU NEAR HALUKUR, 
MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 1473, Virodhikrit, Sravana, Su. 1 corresponding to A.D. 1551 
July 4, Saturday (not verifiable), in the reign of Sadasivadéva-Maharaya. It records 
that, under the orders of the Mahamandalésvara Ramaraja-Vithalayadéva-Maha- 
arasu, the Mahadmandalésvara Tirumalayadéva-Mahi-arasu of Manubdlu made a 
kattu-kodagi gift of land to Mali-Gauda and Parusa-Gauda for repairing the tank at 
Doddagatta in Nidugal-nadu. 
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४०९३२०79 [|+] ९2, 8)९९२०३००८५ 3- 

ಯೆಕಾಠಿವಾಹನಕಕವರುಕಂಗಳು ೧- 

४2९ ನೆಯೆ ವಿರೋಧಿಸ್ರುತುಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಶ್ರಾ- 

ವೆಣಕುಂ೧ಲು ಕ್ರೀಮೆನ್ರೈಹಾರಾ[ಜಾ*]ಥಿರಾ- 

ಜ ರಾಜಸರೆಮೇಕ್ವರ ಕ್ರೀನೀರಪುತಾಪ 

ಶ್ರೀಸೆದಾಶಿವೆದ್ದೇವೆಮೆಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರುಥು- 

ವೀರಾಜ್ಯಂ 7१९०००० ಯಿರಲು ಶ್ರೀಮ- 

ಔ(ಂ)ಮೆಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಟುರ ರಾಮರಾ- 

ಜ ಪಿಶೆಲಯೆದೇವೆಮಹಾಅರೆಸುಗಳ ನಿ- 

ರುಪದಿಂದೆ ಶ್ರೀಮ(೦)-ಮೆಹಾಮಂಡ- 

TN) ಅಪ್ರತಿಕಮಲ್ಲ ಮೆನುಬ್ಲೋಫಿ ತಿರುಮ- 

ಲಯೆದೇವೆಮೆಹಾಅರಸುಗಳು BHA ಅಮರಕೆ 

DONT ನಿಡುಗಲ ನಾಡೊಳಗಣ ದೊಡಗಬಟಿ- 

ದೆ ಗೌಉಡಗಳಯೆ ವಿರವ್ಹ್ವಪೆದೇಕಕೆ ಗೌಉ- 

ಡನ ಮಗೆ ಮಾಳಿಗೌಡ ದೇವೆಗೌಡನ ಮಗ ಪರು- 

ಸೆಗೌಡಗಳಗೆ ಕೊಟ ಕಟುಗೊಡಗಿಯ ಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರ- 

ಮೆವೆಂತೆಂದೆರೆ Sox ದೊಡಗಟದೆ FB ವೊಡದು 

ಖಿಲವಾಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ ನೀಉ ಅ ಸೆಷೆಯೆ ವೆಂ- 

ದು ವೆಡಕಿಯನು PBAT, ನಿಮಗೆ ಕೊಟ ಕಟು- 

ಗೊಡಗಿ ಗದೆ ಮೊದಲ ಕಟೆಯೆ ಸ್ಮಳದೆಲು ಗದೆ 

ಬ lo ಅಯಿಗುಳ ಅಫ್ಲ್‌ರದೆಲು ಅಯಿಗುಳ ಗದೆ Ose 

ಅಯಿಗುಳ ಗದೆಯೆನು ನಿಂಮೆ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರಪಾರಂಪರೆಯೆವಾಗಿ 

ಆಚೆಂದ್ರೆರ್ಕಸ್ಲಯಿಗಳಾಗಿ ಅನುಭೆನಿಸುಉದು ಯಿ ಸಟುಗೊಡ- 

AR ಆರು ತಬದೆರು ತಂಮೆ ತೆಂದೆಯೆಲು ಹೆತ್ತುತಾಯಲು ಹನ್ನೊ- 

ot ಯಿಪಕೊಂದು ಮಾತಾಖತ್ರುಗಳ ವಾರಣಾಸಿಯೆಲು Fao- 

ದೆ ದೋಕಕೆ ಹೋಹರೂ ಸಾಪಿರ ಗೋ ಸಾಪಿರ ಬ್ರಾಂ- 

ಹರೆ ಕೊಂದೆ ದೋಕಕೆ ಹೋಹೆರೊ ಅಂದು ಕೊಟ ಕಟುಗೊ- 

ಡಗಿಯೆ ಮೌನ್ಯದೆ ಥರ್ಮಕಾಕನ ಯಿ ಮಾನ್ಯವ ಹೊಟಿ 

ತಿಂಮೆರಾಜನ ವೆಬತ ಕ್ರೀಮೆರಕಪ್ರೆರದೆ ಚೆಂನರಾಯ | [।*] 

No. 644. 
(4.R. No. 149 of 1920.) 

ON TWO DETACHED STONES IN THE NORTH WALL OF THE SIXTEEN-PILLARED MANDAPA 
IN THE UTTARA-VIRARAGHAVA PERUMAL TEMPLE IN THE FORT AT DHARAPURAM, 
DHARAPURAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 

This is dated Saka 1473, Virodhikrit, Bhadrapada, Su. 12, 0೯೦೪೫1೩, corresponding 
to A.D. 1551 September (Nija-Bhadrapada), 10, Thursday, f.d.t. -68, in the reign of 
Sadisivadéva-Maharaya. It records that at the suggestion of Nafijappayya, son of 
Kandachira-Timmarasayya, the Ndyakas, Gollas, Bestas, workmen, and others of 
Dharapura agreed to pay a certain sum of money for the palanquin (pallakki) service 
of the god Raghavadéva of the village once a year. The inscription is damaged. 


[od 
ಅ ಅ ON ಲಾ ಛಾ ೬ ತಿ ಏರಿ m 


ಇ ब ಜಾ 
ಲು wo me 


pa ಬಣ 
ಲಾ ಲಾ A 


YV र NNN ಏರಿ ಏರಿ 6७७ ಬಿಬಿ >. m ट्ट 
© ळ ಇ ಲಾ ಲೌ > ५५ ಏರಿ ಅ ಬದು ६८ ON 


11 ZA, ಶ್ರೀವಿಜೆಯಾ( 5३ ) ]- 5 DERT JBR- 
2 ದೆಯೆಕಾಠಿನಾಹನ- 6 ರದೆ ಭಾದ್ರಪದ ಕು 

8 ಕಕವರುಪಂಗಳು ov- 7 ಎ೨ ಗುರುವಾರೆದೆಲು 

4 22 3९ ವರ್ತ್ತಮಾನವಾದೆ 8 ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿ- 


1 All the lines begin with a circle. 
11-59 
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9 ರಾಜ ರಾಜಪರನೇ- 28. . ರು ಸೆಕ್‌ವಾಗಿ ಎಕ ವಾಡಿ- 
10 8d ಶ್ರೀನೀರೆಪ್ರತಾಪ 29 ನೊಳಸುಳೆ ಠಾಣೆಯು 
11 ಶ್ರೀೀಸೆದಾಕಿನೆದೇವೆಮೆ- 80 . GD ००३०९९२ ರಾ- 
१2 EN फन्‌ 81 ಹುತರು ವಾಯೆಕಮ 
18 . . . . BRA- 32 ಯಕ್ಕ್‌ಟಿಗಳು ಬಿಲ್ಲ 
14 ಹಾಸೆನಾರೂಢರಾಗಿ 88 ಗಡೆಯೆವೆರು ತಂ 
16 मछ) ५९०१{ ९२५० ]7३[ ०३,५] 34 ಟಲವರು ಬಾಣದೆ 

16 ಲು ಕಂದಾಚಾರದೆ ನಂ . 85 ಬಾಗಿಲಗೊಲರು oç- 
17 ಮೆ ತ್ರಿಂಮೆರೆಸೆಯ್ಕನವೆ z- 86 ಯೆರು ಉಳಿಗದೆವರು 

18 ಕಳು ನಂಜಸಯ್ಯ್ಯನವೆರೊ 3 87 . ಪಾದಿಗಳು ಹುಲ್ಲವರು 
19 ಧಾರಾಪುರದೆ ವಿಷ್ಣು 88 ದಿಯವರು ಬೆಸ 
20 ದೇಉತ್ತಮೆ ರಘವದ್ದೇಗೆವೆ]- 39 ಮಣಿಗಳು ಕಾಮಾಟಿದ . . 
210 ಪೆಲಕೆಯೆಸ್ಟೇವಿಗಾಗಿ[ಧಾ]- 40 ಯಿವರು ವಾದ್ಮೈದೆವೆರು 
22 ರಾಖಪ್ರೆರೆದ ಚಾವಡಿಯೆ ಬಾ . 41 . . . toed 08, 
23 . ಹೆಲ್ಲಿ ಬೊಪ್ಪುಸಾಮಿಯೆ ಬ- 42 . Xt ಕೂಟದೆವೆರು ಕಟ್ಟು- 
24 ८६3 ८8003 ಗೊಳಮೇ- 48 ವರು BA So ದಾರಾಖ್ರಿ- 
26 . ಗೆ ದಿಂಡುನೆಲು ಕೊಳ | 44 ರ ಚಾವೆಡಿಯೆಫಿ ವೊ- 
26 , ನೆ ಮೆಲೆದೆಣಾಯೆಕರ 45 ty ಸೆರ್ವ್ವೈರು ವೆರುಷಣ್ಯೆ ಬಂ- 
27 . ಂದೊರು [ಶಿಟು)ಪಳ - ‘= 46 ಡಿ Bas २९ Tye *. 

No. 645. 


(A.R. No. 29 of 1917.) 
ON A STONE SET UP IN THE COURT-YARD OF THE MAILARESVARA TEMPLE AT 
PATASIVARAM, MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1473, Virodhikrit, ASvija, śu. 10 corresponding 
to A.D. 1551 October 9, Friday (not verifiable), in the reign of SadaSivaraya-Maharaya. 
It records that Kondarajayya’s son (name lost) made a gift of land, free from all 
taxes, in the presence of the god Vithaladéva. 

1 [ಕುಭೆ]ಮೆಸ್ತು[ | *]ಸ್ಟೇಸಿ, ಶ್ರೀಜಯಾಮ್ಮೈದೆಯೆಕಾಶಿನಾಹನಕ- 

2 ಕವರ್ಪಂಗಳು ೧೫೭೩ Sod ನಿರೋಧಿಸ್ರುತುಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಆ- 

3 ४९९९२ ಕು ೧೦ ಲು ಶ್ರೀಮೆ(0)ಔ ಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಟೇರ ರಾಜಾಧಿರಾ- 
4 ಜ ರಾಜಸರಮೇಕ್ವರ ನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಸೆದಾಕಿನರಾಯಮಹಾ 


Bice ಟ್ಟ ಜಟ A [ss कलि BJ 2ge0s R ori evs ० ಯಿರ 
6 B MOBY ०29९३०0 ಹೊಮಾರ ಅ 
7. . . . ೬೨ ೬ ಮಹಾಅರಸುಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಥರ್ಮಕಾಸಿನ ಕ್ರಮೆವೆಂ 
8. . ೬೩ - ೬. ೬ ವೇಂಠೆಯಕ್ಕೆ Rood ನಿಡುಗಲ್ಲ ಸೀಮೆಯೊಳಗೆ DS 
9. . . . SA ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ DDE ಹಿರಿಯಸಿವರದೆ ಈ 
10. . . . . . . ದಾಯೆದೆ ಗದೆ ಸರ್ವಮಾನ ನಾಗಿ ಹೊಟಿ, Zo 
11. . ೬.2 , , . . ದಾಯೆದೆಗದೆಗಳಗೆ ನನೆಯಕ್ಕಿ ಬೇಡಿಗೆ . ಮೆಡು 
12. . . . ೬. * BD ವಿಶಲದ್ದೇವರ ಸ(ಂ)ನ್ನಿಧಿಯೆವಿ ಸಹಿರ(0)ಣ್ಯ್ಯೋದ 
13. . . . 6 4. . «» 'ಧಾರೆಯನೆಕಡು ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಕಾಸಿನ 
14 . . . . . * * ತಮ್ಮ ಮಾತಾಬತ್ರುಗಳನೂ 


15. . „ ಪಧಿಸಿದೆ ಪಾಪದೆನಿ ಹೋಹೆರು ಗಂಗೆತಡಿಯರಿ 


1 The rest is damaged. 
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16. . . ಹೊಂದಿ [२२2] ಹೋಹೆರು ಕ್ರೀ ಶೀ ಕ್ರೀ 
17 ಸ್ನೇದತ್ತಾದ್ನೀಗುಣಂ ಪ್ರಣ್ಯಂ ಪೆರದೆತಾ ನುಪಾಲನಂ ಪರದೆತಾ - 
18 ಪಹಾರೇೈಣ ಸದೆತ್ತೆಂ ನಿಪ್ಪಲಂ ಭವೇ [1% [ದಾನಪಾಲನ! 
೫೦. 646. 
(A.R. No. 490 of 1915.) 
ON A ROCK AT YERIGERI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
This is damaged and incomplete. It is dated Saka 1478, Virodhikrit, Kartika, 
Su. 12, corresponding to A.D. 1551 November 10, Tuesday (not verifiable), in the 
reign of Sadasiva-Maharaya. 
1 ३२९२२२7९, 1 * [AeA ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾಶಿನಾ 
2 PREFA ೧೫೩೦೬ ನೆಯೆ ಪಿರೋಧಿಸ್ಯುತುಸೆಂವತ್ಸೆೈರ- 
8 ದ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ೧ಪ್ರೆಂ $ಕಾಲದೆಲೂ ಶ್ರೀಮನ್ವ ಹಾಮೆಂಡ- - 
4 ४९४९५ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಕ್ರೀನೀರ ಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸದಾಕಿನಮೆಹಾರಾಯೆ- 
5 ರೂ ಪ್ರೆಧಫೀೋರಾಜ STR 
See No. 647. 
(4.R. Nos. 305 and 306 of 1925.3) 
ON A BROKEN PILLAR LYING BEFORE THE RUINED TEMPLE OF VASANTA-MALLIKARJUNA 
AT DEVALAPURA, A HAMLET OF GAJAPURA, KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 147[4], Virodhikrit, Pushya, ba.30, Somavira corresponding to 
A.D. 1552 January 25, Monday, in the reign of Sad&sivadéva-Mahdraya. It records 
the gift of the village Pannula-Ninkanahalli to the god Vasanta-Mallikarjuna of 
1281818008೩ made by Ramappa-Nayaka, son of Timmappa-Nayaka of Vélir and 
agent to Krishnapa-Nayaka, son of Bayyapa-Nayaka. The village was to be enjoyed 
by the piper Musiya-Ravuta, son of Konayya-Ravuta, for playing on two ndgasvaras 
and two drums in the temple. It also states that the goldsmith Siriyanna who 
engraved the inscription was granted a mdnya land in the village. 
First Face. 
ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕುಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚಾಮೆ 
ರೆಷ್ಟೇ ತ್ರೊಲೋಸ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸೆ ಂಭಾಯೆ ಕ 
xe pit JEA ಶ್ರೀಜಯಾಭ a ಸಖವರ್ಪ ०४2[ ४] 
ನೆಯ ವಿರೋಧಿಕೃಾತುಸೆಂಪತ್ಸರದೆ ಪ್ರಪ್ಕೃ ಬಿ QO ಲು ಸೋಮವಾರ ಅ- 
ರ್ಧೊೋದಯಪು(೨) ಕ್ಯಾಕಾಲದೆಲೂ ಕ್ರೀ ५ ಹಾರಾಜಾಧಿ- 
ರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಲೇಕ್ಕರೆ ಶ್ರೀೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಸದಾಕಿಷೆದೇವೆ- 
ಮೆಹಾರಾಯೆರು & ०९९२०8०००६ N ಹ್ಯಾಸನಾರೂಢನಾಗಿ ಸು- 
ಖಸೆಂಕ್‌ಥಾನಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುಕೆ ರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೈೈ- 
ನಾಯಕರ चळे SOTHO SSS ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್‌ರ್ತೆ- 
TES ವೈಲೂರು ಶಿಂಮೆಪ್ಪೆವಾಯೆಕನ ಕುಮಾರ ರಾಮಪ್ಪುನಾಯೆಕ- 
ರುನೆ ನಷೆ anv? ಯೆಕನನೆರ ಅಮೆರಮಾಗಳೆಗೆ ROY - 
ವೆ ಪೊರೆಬಿದೆ ಸ್ಥಿಮೆಯೊಳಗಣ ಪಂನುಲನುಂಕನಹಳ್ಳಿಯೆ- 
18 ನು ದೇನಲಾಪ್ರೆರದೆ ವಸಂತಮಶ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇಷರಿಗೆ ಯರಡು ಡೋಳು ಯೆರ- 
ಡು ನಾಗಸ್ಮರವನು ನಡಸೊ ಯೆಂದು ಬಿಳಚೇಡ [ಕೋ )ನಯ್ಯ್ಯೇರಾತಾ- 
Second Face. 
15 ತೆನೆ ಮಗ ಮುಖವ್ನೇಣಿಯೆ ಮೆ[ಸಿ)ಯೆರಾಉತೆಗೆ ಸದಾಕಿವೆದ್ದೇವೆರಾ- 


ल ಎಂ ಜ್‌ 
Y- OCH ७ ಇ ಲಾ ಲಾ ಓಜ. WW Hw 


~ 
~ 


1 Stops here. 
2 Incomplete. 
3 These two numbers together form one inscription. 
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16 ಯೆಮೆಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಅಥೋದೆಯೆ ಸೋಮೆನಾರೆ 

17 ಪ್ರ(0)ಣ್ಯ್ರಕಾಲದೆಲು ಕೊಟ್ಟ ಗ್ರಾಮ ಆ ಗ್ರಾಮಸೆ ಸೆಲುವ ಚತುಸ್ಥೀ- 
18 ಮೆಯೊಳಗಣ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ Seed ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ 
19 (ಸಿದ) ಸಾಧ್ಯ್ಯ್ನಂಗಳೆಂಬ ಅ ಭೋಗತೇಜಸ್ಯ್ಕಾಮ್ಮ್ಯವೆನು ಕಾಣಾಚಿಯಾಗಿ 
20 ಅನುಭೆನಿಸಿಕೊಂಡು ವೆಸೆಂತಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ್‌ನದ್ದೇವೆರ ಸೇವೆಯ [xv ]- 
21 ಡಿಕೊಂಡಿರು ಯೆಂದು ಕೊಟ ಶಿಲಾಸಾಸೆನ ॥ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಪಾರ- 

22 ಂಪರೆಯಾಗಿ ಅನುಭೆವಿಸಿಕೊಂಡಿರಿ ಯೆಂದು ಕೊಟ ಗ್ರಾಮ ಮೊಗು- 


28 ಳದ ಗದೆಯೆ . . . ಯೊಳಗೆ ಅನುಭೆವಿಸೊದು ॥ Ree BNE ಪ್ರಣ್ಯಂ 
24 ಪರದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ . . . . ಪೆಹಾರೇಣ ಸ್ಕೈದತ್ತಂ . .. . ೬ ಭೆವೇತಿಃ ಸ್ನೈದೆತ್ತಾಂ 
25 . ಯು . . ಜು Nes ಯತೆ 
26 . . . . ಸ್ನೆದೆತ್ತಾಂಪರದೆತ್ತಾಂ . . . . * 52०3०४ ०*] ಪಪ್ಮಿವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 
BE ಜ್ಯ. ಜು > 

Third Face. 


28 Moe ಶಿಲಾಕಾಸೆನವ ಬರದೆ ಅಕನಾಲೆ 
29 ಸಿರಿಯಣಗೆ ವೊಕುಳದೆ ಕಾಟ 
80 ಗಂಭದೆ ಮಾನ್ಯವನು ನಡೆಸಿ ಬ- 
81 ಹೆನು ತಂಮೆ ಮಕಳು 38305 o ನಡಸಿ 
32 ಬಹೆನು[|*] 
೫೦. 648. 
(A.R. No. 27 of 1904.) 
ON A SLAB SET UP TO THE EAST OF THE PAMPAPATI TEMPLE AT K AMPILI, 
HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1474, Paridhavi, Vaisakha, Su. 1, So[mavara] corresponding 
to A.D. 1552 April 24, Sunday (not Monday). It refers itself to the reign of 
Sadasivadéva-Maharaya and records that Sankarasa, son of Suikada-Banadarasa 
and head of Karibédu, caused the construction of ashrine in the temple of the god 
Viripaksha in Kampili, set up the goddess Hampadévi in it and made a gift of land 
at the village of Karibédu, for the service of the goddess. 
ತ್ರೀಗಹಾಧಿಪತಯ್ಯೇ Sxo[a* ] ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಕೊ १9९ ನಮಃ ಕುಭೆಮೆಸು [॥*] 
ಸ್ಯೊಸಿ ಶ್ರೀಪಿಜ್ನೆಯಾ* ದ್ದೆ ದೆಯೆಕಾಥಿನಾಶಾನಕಕವರುಪೆ ०४2.४ Sado 
ಪರ್ಲೀಧಾವಿಸೆ[ಂ೦]ನೆತ್ಸುರದೆ ಮೈಕಾಖ ಕು ೧ ಸೊ Boo ಕ್ರೀಮೆತು 3९०२०९ ळने- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ०32४5२९४३९५ ಶ್ರೀನೀರಾಪ್ರತಾಪ 8/९२०७०४०९- 
ವಮಹಾರಾಯರು ಪೃಥ್ನೀರಾಜ್ಯಂಗಯುತಿರಲಾಗಿ ಆದವಾನಿಯೆ ಮೂ- 
ಡನಾಡ ಸುಂಕದೆ ಬನದೆರಸಿರ ಮೆಕ್ಕ್‌ಛು ಕ[ರಿ]ಬೇಡ ಯೆಹಮಾನ Lord- 
ಸೆರು ಶೌಂಬಲ್ಮಮಾಗೇನೆಯೆ ವಿರುಪಾಫ್ಲ್‌ದೇವೆರ ಗುಡಿಯೆಶಿ ವೊಂದು 
ಅಂಸಣದೆ ಕಲಮಾಳಗೆ FE A ಆಂಪಾದೇವಿಯೆನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
ಆಂಪಾದೇವಿಯೆ ಆಮ್ರುತಿಪಡಿ ९८९ ನಮ್ಮ ಕರಿಬೇಡ ಆಗ್ರ. 

ಹಾರದೆಲು ತಮಗೆ ಪುಂಬಾದೆ ವೃತ್ತಿಗಳೊಳಗೆ ಹಂಪಾದವಿಗೆ ಹ- 
ತ್ತು YS chad ಧಾರನೆರೆದು ಕೊಟಿವು ಯೂ ಹೆತು JIA ಪಿವರ ವ್ರ- 
ಮ ಹತು ಹೆತು ತೊಳಗ ಮೆಧ್ಯೈಮೆ WS ಕೊಳಗ COB ಯಿಕಳೆವ 
ತ್ಲೋಬಸ್ಸೆಳ ವೊಕ್ಕಳ ಪುಭಯೆಂ ಖಂಡುಗದೆ ಮೂಗಳದೆ ಹೊಲದೆಫಿ 
ಹುಟ್ರಿದೆಂತ್ಕಾ ರಸೆಧಾನ್ಯ ಜೋಳ ನೆಲು ಮುಂತಾದೆ ಧಾನ್ಯಗಳನು Fag- 
15 ಡಿಕೊಂಡು ಹೊತರೆ ಸೊಲಗೆ ಬಯಿಗೆ ಸೊಲಗೆ ವೊಂದು SomOev 
ಹೊತರೆ ವೊಂದು ಬಯಿಗೊಂದು 2९९०० ಮಹಾನವಮಿ ನ 
ರಾತ್ರಿ ಪೂಜೆ ದೆನುರ್ಮಾಸಿದೆ ಪೊಜೆ ಕಾರ್ತಿಕದ್ದಿಪಾರಧನೆ ಪಂಚ 


೦೦೧ ಇ ಛಾ ಲಾ ಹಿ. wn rm 


— ಜಾ ಫಾ ಜಾ ಎಇ. 
Pw ymmo ६2 


i ಇಪ 
N ದಾ 


045 


18 ಪರ್ವ ಮುಂತಾದ BANGS ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯೂ ಹತು ಪ್ರಿಕ್ತಿಯೆ ಫಲ- 

19 ವ್ರ ಆವನೊಬ್ಬನು ದ್ಲೇನತಾಪೊಜಿಯಿ ಮಾಡಿದೆವನ ವೊಡನೆ ಆತಗೆ 

20 ಕಾಣಾಚಿ ಸೆಲದು ಎಂದು ०२४३३ ಬರಸಿದೆ ಶಿಲಾಕಾಸೆನ 

21 ದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ ದೆಕಕದೆ ಫಿವೆರೆ ಆರನೆ ಉತ್ತಮ DES ಮೆಥಧ್ಮೈಮೆ FOR- 

22 ಟ್ರೈ SIA ə ಹುಠಿಗಿಲಮರದೆ ತೋಟಿ ಯೊ ನಾಲ್ಕು ಸ್ಫೈಛವನು ದೇವರಿಗೆ ಕೊಟಿವು [nx] 

23 ASSIA | Moewo DES eo ಪರದತ್ತ್ಮಾನುಪಲಯ್ಫೋ | ಪರದೆತ್ತಾನಪಹಾ- 

24 ರೇಣ ಸ್ಯದೆತ್ತೆಂ ನಿಷ್ಟೃಲಂ ಭವತ) ಸ್ಫೊದೆತ್ತಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇಚೆ ವ 

25 ಸುಂಧರಾ[ಂ*] ಪ್ತ್ರಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಿಷ್ಟ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ jafs] || 

೫೦. 649. 
(A.R. No. 787 of 1917.) 
Ox A NANDI-PILLAR SET UP IN A FIELD TO THE EAST OF 
CHALIVENDLA, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1474, Paridhavi, Kartika, Su. 1 corresponding 
to A.D. 1552 October 18, Tuesday (not verifiable), in the reign of Vira-[Dhama]raya. 
It records that the cess raised on marriages at Cheluvindli was granted for the 


service of a god (name lost). 


First Face. 15 ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
1 ಕುಭೆಮೆಸು [|॥*]ನಮ- Third Face. 
2 ಸ್ಲುಂಗಸಿರಸ್ತುಂ- 16 ಪೆರಮೇಸ್ಕರ ಶ್ರಿ 
3 ಗಚಂದ್ರಚಾಮುರ- 17 ಮಂಮೆಹಾಮೆಂ- 
5 [2g ]ನಗರಾರಂ- 19 [ರಧೆಮೆ]ರಾಯೆ- 
6 ಭಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾ- 20 ಮೆಹಾರಾಯೆ- 
7 ಯ ४०९४३९ ॥ 210 . . ರಾಜ್ಯಂಗೆ- 


99 ಯುತಿರೆಲ | ಚೆ- 
J Face. 28 ಲುಪಿಂಡ್ಲಿಯೆ ರಾ 
8 AA, ಶ್ರೀಜೆಯಾ- Fourth Face. 


9 ಭ್ಯೂುದೆಯಕಖ- 24 , ಸ್ರ ಜು ಇ ಸುಧೆ 
10 ವರುಸೆಂಗಳು 28 ಯೆ ಸುಂಕವೆನು ಧ(ಂ)ರ್ಮೆ 
11 ०४[2]४ ಲಾ ಪ- 26 . ಸೊಟ್ಟೈವಾಗಿ 
12 ರೀೀಧಾವಿಸೆಂವೇಧ- 27 ಲ ದವರ A 
18 ರದ[ಕಾ*]ರ್ತಿಕ ಕು 0 ಲು 28 to 33 Damaged. 

14 ಶ್ರೀಮ(೧)೯ಮೆಹಾ- 34 .. . ०.०९३55२ [|+ ] 
No. 650. 


(4.R. No. 775 of 1917.) 


ON A BOULDER NEAR THE DILAPIDATED ISVARA TEMPLE AT KANCHISAMUDRAM, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1476, Pramadi, Sravana, ba. 5 corresponding 
to A.D. 1553 July 29, Saturday (not verifiable), in the reign of Sadisivadéva- 
Maharaya. It records that Viranna-Vodeya’s pupil (name lost) made a gift of gold 
for the service of the god Somésvaradéva in the village of Kamehisamudra 
surnamed Pratapadévaradyapura. 

1 ಕುಭಮೆಸು [TRA ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಾಶಿವಾ- 
2 ಹನಕಕವೆರುಪಂಗಳು ೧೫೬೬ ನೆಯ ಪ್ರಮಾ- 
3 ಥಿಸೆಂವತ್ಸರದ | Ba) ]Rea 23 ಲು ಶ್ರೀ- 

11-60 


18 


15. 


16 


17. 
18 . 
19. 
20. 
21. 


22 
23 
26 
27 
28 
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ಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈಶ್ಟರ ಶ್ರೀ- 

ಪ್ನೀರಾಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಸೆದಾಕಿವೆದ್ದೆವೆಮೆಹಾರಾಯರು ಪ್ರು- 
ಥ್ಲೀಸೌ(೧)ಮ್ರಾಜ್ಞಂಗೈೆಉತ್ತೆಂ ಯಿರಲು ಕಂಚಿಸೆಮುದ್ರಕೆ ಪ್ರತಿವಾ- 
[ಮೆನಾದೆ ಪ್ರತಾಸೆದೇನೆರಾಯಪುಿರವೆ 
[ಹಾ]ರದೆ ಸೋಮೇತ್ನರೆದೇವೆರಿಗೆ ಕಾರ್ತಿಕೌಧೀಪಾರಾಧನೆಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಗಡದೆ DONT ನೀರೆಂಣವುೂಡೆಯೆರ AK og Sree) 
ಕಂಚಿಸೆಮುದ್ರದೆ ಅಗ್ರಹಾರದೆಲು 


ಸೆರ್ನಮಾನ್ಯದೆ ಅಗ್ರ- 


ಕೊಡುವ ಪಂನಿನ ರೊಕ್ಯವನು ಸಕಲ 


ಸಾಂತಪ ಭಿಂಗದೆ ಪೀರೆಂಣ 


ಸೊರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ಉಳ ಪೆರಿಯೆಂತರಲು 


ನರಂ ಬಂದು 


ರಾರೊಬರು ರೊಕವ 


ಧಾರೆಯನೆಆದು ಕೊಟಿಉ ಯೀ ಗ್ರಾಮೆಕೆ ಆನೆನಾನೊಬ 


ND . . e 
eRe Bo NBs ಆ 


ನಂ ತಬದೆರೂ ತೆಂಮೆ ಹುಲಾಜಾರ ಸಿವಾ 
ಹೊರಗು ವಿಭೊತಿರುದ್ರಾಕ್ಲಿಗೆ ಹೊಗು 
Bos ತಾಯಿಗಳನೂ ಕಾಸಿಯೆಲು ವೆ 
ವಾರಣಾಸಿಯೆ:ಲು ಕಪಿಲೆಯ 


DID ಹೋಗಲಳನೆರು 


to 25 Damaged. 
ಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಕಾಕನವ ಬರಸಿ Swed 


ದೆ ಕರಣ [Ag] ತಯನ ವೊಬತ 
ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ [॥*] 


(4.R. No. 84 of 1912.) 
A GARDEN 
AND DISTRICT. 


ON A SLAB SET UP IN 


No. 651. 


AT KAGGALLU, SAME TALUK 


This record is damaged and dated Saka 147[5], Pramadicha, Sravana, ba. 10, 
Su[kravara] corresponding probably to A.D. 1553 August 4, Friday, in the reign of 


Saddsivadéva-Maharaya. 


It records a gift for burning lamps before the god 


Mallikarjunadéva of Kaggallu, surnamed Timmasamudra, in Kokapura-sthala situated 
in Penugonde-rajya, a division of Rodda-nadu. 


18, 


19. 


ಕುಭೆನುಸು ಕ್ಷ *] Zon, ಶ್ರೀ- 18 
ಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕ ಇಫಿ- 14 
ವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳು 15 
೧೫೩ [೫] Se ಪ್ರಮಾದ್ದಿಚ- 16 
थे ಕ್ರಾನಣ ಬ : 17 
೧೦ ಕು ಲ್ಲು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾ- 
ಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಸ್ತೇರ 
ಶ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಸೆದಾಸಿ- | 
ವದ್ದೇವಮಹಾರಾಯರು | 
ಪ್ರಫಿನೀರಾಜ್ಞಂ [R over, j 20 
ಯಿರಲು ಹೊದೆನಾಡೊಳಗ- 21 
22 


ಐ ಪೆನಗೊಂಡೆ ರಾಜ್ಯೇ ದೆ 


[ಕೊ]ಕಾಪ್ರೆರದೆ ಛಳದೊಳಗಣ 
ER DOA ಪ್ರತಿನಾಮವಾದೆ ತಿ. 
ಮ್ಹಸೆಮುದೆ ನಂಬಿ ಸರ್ವೆಮಾ- 

33 ಅಗ್ರಹಾರದೆಫಿ 

छु) 3२९२३८०३ ಕೋಮು 

N US APIT ga d 


ಹಾಚಾರ್ಯ 
Co 
By =. ಇ ಹು = 
ನಲ್ಲು WO FSF- 
ಇವು . . - ದೇವರ 


ದೀಪೌರಾಧನೆಗೆಃ 


1 Three more lines are much damaged 
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೫೦. 652. 
(4.R. No. 402 of 1920.) 
ON A STONE SET UP BEHIND THE ANJANEYASVAMI TEMPLE AT RAGULAPADU, 
GOOTY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1476, Pramidi, Magha, Su. 7, Mangalavara, 
Makara-sankranti corresponding to A.D. 1554 January 9 Tuesday, t.d.t. 39. in the 
reign of Sadasivadéva-Maharaya. It records that the Vipravinodi-Branmans Padma- 
nabhayya, KéSavayya and Madhavayya agreed to conduct the worship of the god 
Hanumantadéva in the village Raganahalu, surnamed Lingasamudra, in the 
Urukonde-sime a sub-division of Rayadurga-vénthe in the district of Mida-nadu 
in Hastinavati-valita. The worship was to be conducted for the merit of the 
Vipravinédins Govindayya, KéSavayya, Mantramirti-Basavayya, Dakshinamirti and 
Sunkada-Vallabhayya. 

1 Aca, [il*] ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯೆಕಾಠಿವಾತ- 

2 ನಕಕನೆರ್ಪ ೧೫೭೬ ನೆಯ ಪ್ರಮಾದಿಸೆಂಪತ್ಸೆರೆದೆ 

3 ಮಾಫಿ ಕು ೩ ಮೆಂಗಳವಾರದಲು ಕ್ರೀಸುತು ರಾಜಾಧಿ- 

4 ರಾಜ ರಾಜಪರಮೈಶ್ನರ ಶ್ರಪ್ನೀರಾಪೈತಾಸ ಕ್ರೀಸೆದಾಕಿವೆ- 

5 ದೈವಮಹಾರಾಯರು WDE Os por ಉತ್ತಿರಲು ಹೆ- 

6 [ಸಿನಾ]ನತಿ ವೆಳತದೆ ಮೂಡನಾಡೊಳಗಣ ರಾಯದುರ್ಗದೆ ०2९०० चर 

7 [००] ಉರುಕೊಂಡೆ ಕ್ಲೀಮಿವೊಳಗಣ ರಾಗನಹಾಳಗೆ ಪ್ರತ್ರಿನಾಮವಾದೆಂಥ 

8 ಫಿಂಗಸೆಮುದ್ರೆನೆಂಬ ಅಗ್ರಹಾರದ ಕಾನುಮಂತದೇವರಿಗೆ ಕಾರ್ತಿಕದೆ ಪೂ- 

9 ಜೆಗೆ ವಿಪ್ರನಿನ್ನೋದಿಗಳಗೆ ಮುಖ್ಯಸ್ವಾಮಿಗಳಾದ HRS BA, ) ಪುರಾಣ १3२ ,- 
10 ನಿದ್ಯಾಪ್ರಪ್ನೀಣರಾದೆ ವಿದ್ದೇಜ್ವನಾಧಾರರಾದ Tat RIS ಸೇಕವಯ್ಯೇ ಮುಂತ್ರಮೂರ್ತ್ಮ್ತಿ 
11 ಬಸೆವಯ್ಯೇ ದೆಪ್ಲಿಷಾಮೊರ್ತಿ ಸುಂಕದ ವಲ್ಲಭಯ್ಯ್ಯ ಜನ ಅಯೆನೆರು ಮೊದೆಲಾದೆ 
12 ಪಿಪ್ರಸಿನೋದಿಗಳಗೆ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಾವಾಗರಿ ಯೆಂದು ಆತ್ರೇಯೆಗ್ಗೋತ್ರುದೆ [೪ ]ಪಸ್ಮಂಬಸೊ. 

18 ತ್ರ ಗೋಪಿಂದೆಯೆನ ಕೊಮಾರ ಪದ್ಮೈನಾಭಯನು ಕೇಕವೆಯ್ಯೇನ ಮಗೆ FEET 

14 ಕೌಸಿಕಗ್ಲೋೂತ್ರದೆ ಯೆ೫ಸಾಖ ವಲಭಿಸ್ಫೋೊಮಯಾ([ಜ]ರ ಕೊಮಾರ ಮಾಧವಯ್ಯ್ಯನು ಜನ 
15 ಮೂವರು DTA Ts ಕೊಟ ರಾಗನಹಾಳ ಕ್‌ನುಮಂತದ್ದವರ ಕಾರ್ತಿಕದ ಪೊಜಿಗೆ 

16 ನುಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಪ್ರಣ್ಯ್ಯಕಾ ಅದಲ್ಲಿ ದಾರೆಯೆನೆಆದು ಕೊಟ್ರ ಥರ್ಮಕಕನ ಯೀ ಧರ್ಮೆ- 
17 च ವಿಪ್ರಪಿನ್ನೋದಿ ಹಾತಿಯೊಳಗೆ ಆರು ತಏದೆರೊ ಕಾಕಿಯೊಳಗೆ ಗೋ १३7३) 


ತೆ 


18 ಸಧಿಕಿದೆ ಪಾಸಕೆ ಹೋಹರು ಗೋಮಾಂಸ ಕುನಕಮಾಂಸೆ HBX STO ಸು- 


20 ಕಾಸೆನವ ಹೊಟ್ಟಿ, ಕರ್ತುಗಳ ४०७८३३ [॥*] 
೫೦. 653. 
(4.R. No. 13 of 1904.) 
ON THE NORTH BASE OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE 
OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE AT Hampi, HOSPET TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1476, Ananda, Nija-Ashadha, Su. 12, Guruvara corresponding 
to A.D. 1554 July 12 Thursday, in the reign of Sadasivadéva-Mahardaya. Tt records that 
Udagiri-Timmarajaya-Maha-arasu, son of Konétayadéva-Maha-arasu and grandson 
of Anviti Ramarajaya-Kondayadéva-Maha-arasu, made a gift of the village, 
Tirumalapura, a suburb of Kondakundi situated in Puliyéru-magane, a division of 
Guttiya-sime, tor mounting the god Vitthalasvami on the see-saw, in the manda pa 
erected by him for the purpose, on the Prathama-Ekadasi and Dvadasi festival days 
and for offerings to the god on those days. The revenue of the village was gadyanas 
600 per year. 
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1 ಕುಭಮಸ್ಮು [॥*] Sc, ಶ್ರೋಜಯಾದ್ದು ದೆಯೆಕಾಖಿವಾಹೆನಕಕನರುಪೆಂಗಳೂ ೧೫೭. ನೆಯ ಆನಂದೆಸೆಂವೆ 
BIS ನಿಜಆಪಾಢ ಕು ೧೨ ಗುರುವಾರಾದಲ್ಲು ಕ್ರೀಮೆ(ಂ)ನಮೆಹಾರಾ ಬಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈ- 
३९5 ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಸಪ  ಶ್ರೀಸೆದಾಸಿವೆದ್ದೆವಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರಥ್ನೀರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯಿವುತೆಂ ಯಿರಲು 
ಶ್ರೀನಿಶಲದೇನೆರ ಅಮ್ರುತಪಡಿ BARI RRS oe ಆತ್ರೇಯಗ್ಕೋತ್ರದೆ ಆಪಸ್ಮಂಭಸೊತ್ರದೆ 
ಯಜಕ್ಕಾಖಾಧ್ಯಾಯರಾದೆ 502९83 ರಾಮರಾಜಕೊಂಡಯೆ- 

2 ದೇವೆಮಹಾಅರಸುಗಛ ಪೌತ್ರರಾದೆ ಕೋನ್ನೆಟಿಯೆದ್ದೆವೆಮಹಾಅರಸುಗಳ ಕೊಮಾರರಾದೆ ಉದೆಗಿ೨ 
ತಿಂಮೆರಾಜಯೆದ್ದೇವೆಮೆಹಾಅರಸುಗಳು ತಂದು ತಂದೆ ಕೋನ್ನೇಟಯೆಗೆ ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಯ್ಯವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಥೆಮೆಯ್ಯೇಕಾದೆಸೆಯೆ ದ್ಯಾದೆಸೆಯೆ ಪು(0)ಣ್ಯ್ಯಕಾಲದೆಲು ಕ್ರೀನಿಕಲದೇನೆರಿಗೆ oxo ಉಭಯ ವಾಗಿ 
ಕಹಿಸಿದೆ ಉಯ್ಯಾಲೆಮೆಂಟಿಸದೆಲ್ಲು ತಾಉ ತಂಮೆ ಉಭೆಯೆವಾಗಿ ಮಾಡಿಸುವ ಉಯ್ಯಾಲೆಯೆ 
ತಿರುನಾಳು 

3 ಉಂಯಾಲೆ ಶಿರುನಾಳು ದಿನ ೬ ಕೊಡೆ ತಿರುವಾಳು ದಿನ x ತಿರುವೆಧ್ಯ್ಯಾನ ತಿರುನಾಳು ದಿನ ೧೦ ತೇರು 
ತಿರುನಾಳು ಧ್ವಜಾರೋಹಣ ದಿವ್ಟಿ ಶ್ರೀಪುಕ್ಕಯಾಗ ದಿ ೩ ಶ್ರೀರಾಮಹಜಯಂತಿ ô o ಶ್ರಿ 
ನಾರಸಿಂಕ್ಸ್‌ಜಯಂತಿ ದಿ ೧ PIR ಜಯೆಂತಿ OQ ವಾಮನಜಯಂಠಶಿ ದಿ ೧ ಆ ತಿಂಮೆರಾಜನ 
२०५४०७ WP ದಿನ ೩೧ To QS ೧ ಕಂ ತರ ೦೦ ಲೂ ROE 0 Vo 2३ 7९ eo ಕಂ ಗುತ್ತಿಯ 
ಸೀಮೆಯೆ ವೊಳಗಣ ಪ್ರಲಿಯೇಜು ಮಾಗಣಿಗೆ ಸೇವೆ ಕೊಂಡಕುಂ- 

4 ದಿಯೆ ವೊಳಗೆ ಖಂಡಿತವಾದೆ ಶಿರುಮಲಾಪುರದೆ ಗ್ರಾಮ ೧5೦ ರೇಖೆ SA ४९.०० Bo ಕ್ರೀನಿಕಲದೇವೆರು 
ಉಯಾಲೆಯೆ ००६3००७ ಚಿತೆಯಿಸಿಯಿದು AEG pews WPS ಬಗೆ ४ Fo AR ಎಂಕಂ ನ. 
ಡೆವ ಪಡಿತರ Qed ದಿ ೧ ಕಂ ಹರಿ ೧ Fo ಅಕ್ಕೆ ಪಡಿ ಲೂ ಹರಿ ४० ಕಂ ಅಕ್ಕೆ ಹೆಸರು ಉಪ್ರ 
ಮೆಣಸು ಸೆಂಭಾರ ಮೇಲೋಗರ ತುಪೆ ಮೊಸೆರು ಸೆಕ್‌ २४ 8 ೧ Spams ಬಗೆ RS 


40 oo 
ಹೆಂ 
5 ಅಕ್ಕೆ ಬೆಲ್ಲ ತುಪ ದೆವಸೆ ಸೆಂಭಾರ ಸಹ ಗ Ao ॥ ४ | ಪಲ SSR Zot; ಎಿಳನ್ನಿರು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ 
ಬಾಳೆಹೆಂಣು ಕಡಲೇಬೇಳೆ ಹೆಸೆರಬೇಳೆ ಬು ಮೇದೆರಸ್ಟೇರೊಪ © « ಇ , ಹಚ r ಗ 
- |i ಪಂಜು ೧೦೦ ಎಂಣೆ ದೀವಿಗೆ ತುಪ AW / ಗೆ 8 ಕುಂಬಾರೂಪ ಬಾಳೆಕಂಭ ಸಹ 7९ ७ aj 
ಅಡುಗೆಬು ಅಡುಗರಿ ಅಡುಗರಿಸುವ ಹೂವಿ ಸಹ 7२ ೧೨ ಸಂಚಿ . . . BAD ಹಿಟು 
Tte e ಗೋಧಿ ಬೀಸುವ ಕೊರಿ ಹೊಹೆಗೂ ಸಹ ಗ 8 0 ಹೂಉ No ಗಂಧೆ ಪರಿಮೆಳ 7२ 
७ ೧ ಅಂತು 


6 [ದೊಡೆವೆ]ರ ಗೆ 010 ಲೂ ದಿನ 0೩ ಧ್ಹೇಜಾರೋಹೆಣ ಸಂಮುಂಧ ರಾತ್ರೆಯ ಉಭಹ ಯಿಲ್ಲದೆ ಹಗ. 


ಲುಛಹೆವಾಹ ಸೆಂಮಂಧ ನಿಂತದು ಪಂಜು ಎಂಣೆ ಹೂವಿಬಿಗೋೊ ಚ ಗಂ || ७ || ಕಂ ವೆಚ Beare 
ರ್ಲೋಹಣದೆ ಧ್ಹೇಜಸ್ಮೆಂಭೆದೆ 3०७०२९८३९ ಪೂಜೆ Na ಕಂ ಅಕ್ಕೈ ಹೆಸೆರು ४३ 7९ a ಮೇಲೋಗರ 


ಉಪು ಮೆಣಸು ತುಪ ಮೊಸರು ಬೆಲ್ಲ ಬಾಳೆಹೆಂನು ಸೆಹೆಚ ಗ ೧ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಚ ಸಗ ಅಡು 
NO 2 7४ ॥ & ॥ Vos a AX || 2 || Fo 


7 ಸೆಲೆಗಹಗಶ 8 ಎ] ನಿತ್ಮಕಟಳೆ 870०04 . . . ಉಭಯುಂದಿನ 0 कॅ ठे 6 come S 
೩ ಅಂತು ಪ್ರಶಿನಿಯೆ ವೆಗ ಎ. | hae ಧರ್ಮುಕರ್ತಾರಾದ ಉದೆಗಿರಿ ಈ(ಂ)ಮ್ವೈರಾಜಯ್ಲುನಪ 

छ - . . . . . . ಚಾರ್ಯರ ಕೊಮಾರರಾದೆ ಶ್ರೀರಂಗಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ವೆಂಕಟ 
ಮಂಟಪದ ಪ್ರೆ... . . . ದೆ ಭಾಗ ಯೆಂದು ಕೊಟದು ಹಾಗ ಪಾಲು 


Bens ಶ್ರೀ ಬೆಂಡಾ- 

8 ರಕಂ ಪಾಲು ಅರೆ ಸ್ಥಾನವೆಚ ಪಾಲು ಚಳದೆ ಚನೆನ ಯಾಗ ಪಾಲು ಚಳ ಯೂ ಮರಿಯಾದೆಯಲು 
ನಡೆಯಲುಳ್ಳೆದು ಯೂ ಧರ್ಮೆಕೆ ಆರೊಬರು ತಬದೆರು ಶ್ರೀಪಿಠಲದ್ದೇವೆರ 
ರೂ 2००० ಬರೆದೆ ಧರ್ಮೆಸಇ[ಸೆನ” ತ್ರೀ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ [!।*] 

೫೦. 654. 
(A.R. No. 14 of 1904.) 
ON THE NORTH BASE OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE OF THE 

VITTHALASVAMI TEMPLE AT Hae, 7808887 TALUK, BELLARY DISTRICT, 

This is dated Saka 1476, . . . . Nija-Āshādha, ba. 2, Sd[mavara] correspond- 
ing to A.D. 1554 July 16, Monday, in the reign of Sadasivadéva-Maharaya ruling 


ಶ್ರೀ ಚರಣಕ್ಸ್‌ ತಬ್ಬ Bx. 
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in Vidyanagara. It records that a subordinate of the king (name lost), son of 
Ramaraja-Timmarajaya of Musalimaduvu, made a gift of the village Anantapura, 
together with some vrittis in Marukombanahalli and other villages, yielding 300 
vardhas per annum, for the services of the god Vithaladéva. The record is stated 
to have been engraved by the orders of Aliya-Ramapayyadéva. 
1 ಕುಭಮಸ್ತು ಗ *] Zs, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹೆನಕಕ[ನೆರುಷೆಂಗಳು] ೧೫೭೬ ನೆಯೆ 

ಸಂನೆತ್ಸರದೆ ನಿಜ ಆಸಾಢ ಬ ೨ ಸೋ ಲು ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆಮ್ಮೇಕ್ಟರ 
ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪೆ ಶ್ರೀವ್ನಿರಸೆದಾಶಿವೆದ್ದೇವೆಮೆಹಾರಾಯೆರು ಪಿಪ್ಲಾನೆಗೆರೆದೆಲು 03, ಸಿಂಹಾಸೆವಾ- 
ರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರಶ್ತೀಸೌಂಬ್ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತೆಂ ಯಿರಲು ಕ್ರೀಮೆತು ಅನ್ಲೇಕ ಕೋಕ ಬ್ರ(ಂ)ಹ್ಹಾಂಡ- 
ಮಾಯಕ ಪುರಾಣಪ್ರರುಕ್ಟೊತ್ತಮ ಭಕ್ಕಜನವತ್ಸಲ ಶ್ರೀಪಿತಲದೇವರಿಗೆ ಹರಿತಿಸೆಗೋತ್ರ) ಆಪ 
ಸ್ಮಂಬಸೊತ್ರದೆ ಯೆಜಕಾಖಾಧ್ಯ್ಯಾಯಿಗಳಾದೆ [ಮು]ಸೆಶಿಮೆಡುವಿನ ಪ್ನಿರರಾಮ- 

2 ರಾಜ ತಿಂಮರಾಜಯನವೆರ ಮಕ್ಕಳು ರಾಮ . . . . ಕೊಟ್ಟ ಶಿಲಾಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮುವೆಂತೆಂದೆರೆ 
ನಮಗೆ ಅಮರಮಾಗಣಿಗೆ ನಡೆವೆ ನಿಜಯೆವಾಗರದೆ ಮೂಡಲು ಉದೆಗಿರಿಯ ಬಾಗಿಲ ಮುಂದಣ 
ಅನಂತಾಪುರದೆ ಗ್ರಾಮವನೂ ಸೆದಾಕಿವದ್ಧೇವಮೆಹಾರಾಯರ ಕ್‌ಯಿಯೆಲು ಧಾರೆನೆರೆಸಿ Bo ಉತಾ- 
ರವೆನೂ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಸೆಂಮೆಂಥ ಆ ಅನಂತಾಪುರದೆ ಗ್ರಾಮ ೧ Fo ಹುಟುನಳ ಗಹ ಗ ೨೦೦೦ ವರಹೆ 
ನಮಗೆ ಸದಾಕಿನದ್ದೇನೆಮೆಹಾರಾಯಂರಿಂದೆಲು ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹೆಲಬ್ಬವಾಗಿ ಕಾ- 

8 ಸೆನಸ್ಕೃವಾಗಿ ಬಂದೆದೊರೂರು . . . . * - .  ವಿಜಯೆಸೆಮುದ್ರೆದೆ ಅಗ್ರಹಾರೆದೆಲು DÈ, 
೧ ಫಲಗುತ್ತಿಗೆ 2 6 ೧೦ ಸಹ . + . ಮೆರಕೊಂಬನಹಳ್ಳಗೆ ಪ್ರತಿನಾಮವಾದೆ ಶಿಮ್ಮೈಸಾ- 
ಗರದೆ ಅಗ್ರ್ರಾಹಾರೆದೆಲು ಪ್ರಿತ್ತಿ ४ ಕ್ಯೆ ಫೆಲಗುತಿಗೆವೆಗೆ ಎಂ ಅಂತು ವ 7९3 ಗ ೩೦೦ ಅಕ್ಕರದಲ್ಲು 
०००९ ಘಟಿ ಮು(ಂ)ನ್ನೂರು ವರಹಕ್ಕೆ ಪಾಲ್ಮುಟು] ಕಟ್ಟಿದೆ ಖಿವೆರ | ಪಿಠತಲದೇನೆರು ಲಶ್ಷ್ಮೀದೇಷಿ 
ಅ(ಂ)ಮನವರು ದಿನ ೧ ಕ್ಕೆ ಉದೆಯೆವಾದೆ ಜಾನೆದೆ ಅವಸೆರದೆಲು ಅವಧರಿಸುವೆ ಹರಿವಾಣ ೧ F ವರಹ 
RAN Be ಲೆಖದೆಲು ವೆ ಗೆ ovo ನಂದಾದೀಬ್ಮಗೆ ದಿ ೧ 

4 ಕ್ಯ ಉದಯವಾದೆ ಜಾವೆದೆ ಅವಸಿರೆದಲು et ಲೆಖದೆಲೂ ವಗ Qo ನಂದಾದ್ದಿಬಗೆ 
ದಿ ೧ च ತುಪ್ಪು ಸೇರು ೧ ಲೆಖದೆಲು ವರುಷ ೧ ಕೆ ಸೇರು೩೬ಂ ಫೈ ಕ್ರಯ ವರಹ ಗಣ ಸ್ಯ ಸೇರು 
ಎಂ ಲೆಖದೆಲು ವೆ ಗ ೧ೂಗಂಧದಿಇಕ್ಕೆಚಿಪುಂ॥ GHB ಚಿ ಪ್ರವೆರುಷ ೧ र, ४ ಪು ovo 
चँ, ಗಂಧದ ಸೆಕ್ಕೆ Wed ov च, च) ನೆಗೆ ೩ ಗಂಧದೆ ಪರಿಮಳಕೆ = ० ಕ್ಕೆ SOW 7 ० || -9 |; ० 
'ಹೊವಿನ Bots ನಿಶಲದ್ದೇವೆರಿಗೆ ೧ ಅಂಮೆನವರಿಗೆ ೧ ಉಭೆಯೆಂ ದಿಂ F, Gow -೦ ಲೆಖದೆಲು ವೆರುಷ್ನ 
೧ಕ್ಕೆ ನರಹೆಗೆ೧ಹ್ಲೋಳುದಿ ० दु. (0) ಸೆ ಂಎಲೆಖದಲು So FA vn ಸ್ಕೈ 


5 ZIA o F RA o s SDB SRO . . . . . ೫೦೦ ಈೆಖದೆಲುನೆರಹಗೆ ೧೧೦ ಅಂತು 
ಪರಪ್ಪ OT ಘಟ ವೆರಹೆಗ ೩೦೦ ಯೂ ಪೃಕಾರದೆಲು ಪ್ರತಿದಿನೆಸೆಊ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ 
ನಣಿಯೆಲಳದು MID . . . ರಾಯೆಸಿದೆ ನೊಕಟಾದ್ರಿಗೆ QO ಪ್ರಸಾದೆ ಹರಿವಾಣ 
ಇ ಗಂಧ ಚಿ Gos . . . - - + ೬ ೬. BE 0४ 2.० Ro Soden ಪುತ್ರ- 


ಸತ್ರಪರಂಪೆರೆಯೆಲು ಅನುಭವಿಸೆಲುಳವರು ಯೆಂದು ಅಳಯ ರಾಮಪಯ್ಯ್ಯದ್ಮೇವಮಹಾಅರಸುಗಳ 
ಅಪಣೆಯಿಂದೆಲು ಮಾಡಿದೆ ಸಿಲಾಕಾಕನೆಉ 
6 ಸ್ವೈದತ್ತಾದ್ದಿ (ಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ | ಹೋಗು ರ್ಯಾ ಜು ಸ್ರ E ಜಾಇ 
ಧರ್ಮಸ್ಥೇತುರ್ನುಪಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲ್ಗೆ RR ಭವದಿ; | ಸೆರ್ವಾನೇತಾಂ [ಭಾವಿ] 
ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರಾನಿ ಭೂಯೋ ९००५.०९ ಯಾಚತ್ಟೊ ರಾಮಚಂದ್ರಃ || ಮಂಗ್‌ಳ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀಶ್ರೀ 


[i 
No. 655. 
(A.R. No. 433 of 1928.) 
Ox A SLAB SET UP ON THE ROAD-SIDE TO THE WEST OF THE TANK CALLED 
SANNAKEREKATTE AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT, 
This is dated Saka 1476, Ananda, Kartika, Su. 1 corresponding to A.D. 1554 
October 27 Saturday (not verifiable), in the reign of Sadasivaraya-Maharaya. While 


13-6೬ 
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Mallapa-Vodeya was the ruler of Barakira-rajya, under the orders of Sadasiva- 
Nayaka (of Keladi), who had been appointed governor of the Tulu-rajya by the king, 
Timmayyasetti, nephew (aliya) of Hosabusetti, is stated to have purchased a plot of 
land, constructed a matha thereon and having purchased from Anna-Udupa a 
brahmadaya land made a gift of the same for the maintenance of the chhatra attached 
to the matha. The record is incomplete. 

1 1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪೆತಯ್ಯೇ ನಮಃ [॥*] ನಮೆಸ್ಕುಂಗಶಿರಚ್ಚುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ ತ್ರೆ {Geez ನ 

2 ನಗರಾರಂಭೆಮೊಲಸೆ ಂಭಾಯೆ ಕಂಭವೇ || ಸ್ನೇಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಶಿವಾಹೆನಕಕ್‌ನರು- 
ಕ್ರ p ಸೆಂದೆ ಆನಂದೆಸೆಂಪತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ HB, [೧] ə ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರ- 

ಇಟ್ಟ ಕಾ 

4 ರ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಸೆದಾಶಿವೆರಾಯೆಮಹಾರಾಯೆರು ಪಿಜಯೆನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆಲ್ಲಿ ಚಿ- 
5 ತ್ಮಪಿಸಿ ಸಕಲ ಸಾ[9]ಬ್ರಾಹ್ಯನೆನಾಳುತಿಹೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವೆರ ನಿರೊಪದಿಂದೆ ಸೆದಾಶಿವರಾಯೆನಾಯ- 
6 Boe ತುಳುರಾಜ್ಯ ಮಡಿಕೊಂಡು ಅವೆರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಪ್ಸುಪೊಡೇರು ಬಾರುಕೂರು ಸಿಂಹಾಸೆನ- 
7 
8 


೦೦ 


ವೆ ಆಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೊಳಹರ ಬಳಯ ಅ[ಲ್ಲಾ]ಳಪಸೆಟ್ಟಿಯೆ ಹೊಸೆಬುಸೆಟ್ಟಿಯ ಅಳ- 
ಯೆ ತಿಂಮೆಯ್ಸೆಸೆಟ್ಟಯು ಬಸೆರೂರ ಪಸಡುವಕೇರಿಯೆ ವೊಳಗೆ ಹಲರು ಸೆಟ್ಟಿಕಾರರ ಸ್ಟ 
9 ಯಲ್ಲೂ CBr TOSS OA ಕೊಟ್ಟು ಮೊಲಪೆರಿಛ್ಲೇದ್ವೈವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾ ಮೆಠ- 
10 ದೆ eA exo ವಿವರ ಮೂಡಲು ಹೊ[ಳೆ]ಯೆ ಬಳಯವರ ಮಡದಿಂದೆ ಪಡುವಲು Bo- 
11 ಕಲು ಬಳಗಾರ ಬಳಯವರೆ ಧರ್ಮದ ES loots ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು ರಾಜ- 
12 ಬೀದಿಯಿಂದೆ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಕಉಡಿಜಿ ಬಳಯನೆರೆ ಮೆಠದಿಂದೆ goto Df o]- 
18 ತ್ರೀ 2d Ayer ವೊಳಗುಳ ಮಠೆವ ಕಟ್ಟಿಸಿ Reh, ಕೊಂಡು BSS, ಬಿಟಿ ವಿವರ 
14 ಅಲ್ಲಾಳಸೆಟ್ಟೈಯೆ ಹೊಸೆಬುಸೆಟ್ವಿಯ ಅಳಯ ತಿಂಮೆಯ್ಯಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಶೆಂದೆವೆರದೆ ಗ್ರಾಮಿ- 

15 ಣಿ ಅಂಣಉಡುಪರು ಕೊಟ್ಟಿ ಬಿಡಾರುವಾರದೆ ಪತ್ರದೆ ಕೃಮವೆಂತೆಂದೆರೆ ನಾಉ 

16 ಬದ್ದೆ ಬ್ರ(೦)ಹ್ವೈದಾಯದ ಮೊಲ್ಲದೆಬಾಳು ಎರೆಡು ಅಥಿವಾಸೆದೊಳಗೆ ಕುರುಂಬ 

17 ೪೫ 

No. 656. 
(4.R. No. 769 of 1917.) 
ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE ANJANEYA TEMPLE AT PULAMITI, 
HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1458 (mistake for 1478), Rakshasa, Jyéshtha, 
ba. 10 corresponding to A.D. 1555 June 14, Friday (not verifiable) in the reign of 
Sadasivaraya. It records that Timmaraja, son of Dombara-Timaraja, made a gift 
for the service of a god (name lost), for the prosperity of his family. 


First Face. 9. . ರಾಜಅಯ ಕೊಂ_(ಡ]ರಾಜತಯೆ 
ಕುಭಮೆಸ್ತು [॥*] Bego 
ZA, 8)९९०३००८ )- 10 ಆಯನವರಿಗೆ ಪ್ರೆ(ಂ)ಣ ವಾ[ಗ]ಬೇಕ್‌ಾ A 


ರುಪೆಂಗಳು ೧೫ ನೆಯ ರಾ- १1 , 
या ण ಜೆಪ್ಟ ಬಿ ೧೦೮ು 


. + ಹಾಯೆಕರೆ ಶಿಂಮೆರಾಜನು ಆ 
ತನ ಮಗೆ ತಿಮೆರಾ- 
12 ಜನು dex ಹುಲ 


९५ ಬಾ ७७ ಟು ಜಾ 


ದೆಯೆಕಾಲಿವಾಹೆನಕಕವ- | ಡೊಂಬರ ಚಉಡಿನಾ 
6 ಮೆನುಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆನೇ- 


ಕುಲಕೆ B- 
7 Zog RS ಸದಾಸಿವರಾಯಿರು १९९२९7४९४०८ 
8 &o ರಾಜ್ಯವೆಂಗೆಯಿಉತಿರಲು ರಾಮೆ[ರಾ*]- i= 10: Damagad 
200097०287 17 ಪ್ರಣ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದು 


1 Every line begins with a small circle. 
+ The inscription stops here. 


Second Face. 
18 ರಾಯೆಗೆ Qe- 
19 ಪಾರಾಧನೆ ನೆಯಿವ್ನೆದ್ದೇ- 
20 *ೆ ಧಾರೆನೆರದು ಕೊ. 
21 Bw Mods ಆರು ತ- 
22 ಬದೆರು Bors ತಂದೆ ತಾ 


28 ಯೆ ವಾರೆಣಾಸಿಯೆಲ್ಲಿ ಕೊಂದೆ 

24 Dore ಹೋಹೆರು ಯೀ ಧೆರ್ಮೆಸೆ 
25 ಆರು [ತಬದೆರೂ*] ತೆಂಮೆ ಅಭಿಮಾನವೆ 
26 Zox ASA ಹಿಡಿ 

27 ವವನಿಗೆ ಕೊಟನೆರೂ[|*] 


No. 657. 
(4.R. No. 468 of 1914.) 
ON A SLAB BUILT INTO THE PLATFORM OF THE KALLESVARA TEMPLE 
AT TIMMALAPURA, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1477, Rakshasa, Srivana, Su. 5 corresponding to A.D. 1555 
July 23 Tuesday (not verifiable), in the reign of SadaSivaraya ruling at Vidyanagara. 
It records that Aliya-Ramaraja-Arasu made a gift of the village Hakahandiganiru 
in Guttavolala-sime which was in charge of Vithalappa-Odeya, for the service of the 


god Alvaru near Vithala. 

ಕುಭಮಸ್ತು [॥*_] 

Aer, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯ- 
ಕಾವಿವಾಹನಕಕನರುಷೆ ಸೆಂ 

[2] ೧೫೩೭ ರಾಶ್‌ಸೆ ಸೆಂ ಶ್ರಾವೆ- 
६ ड) og 3) ಮಹಾಮೆಂ[ಡ*] 
ಲೇಶ್ವರ ರಾಜಾಧಿರಾಜಾ ಕ್ರೀನಿರಪು- 
ತಪ ಸೆದಾಸಿವರಾಯೆರು ವಿದೆನೆಗ[ರ*)]ದೆ- 
ಲು ಸಿಂಪವಾಸೆನವೆ A OSes, ಆಛವಿ- 
ಈ ಆಳಶಿಕೆ ಆಗಿ ಅಳಯ 
ರಾಮೆರಾಜಅರಸುಗಳು [2] 
[ತ]ಲಪ್ಪು ಅಡೆಯೆರು ಆ್ಚಳು]- 


=. SCO ೦ಂ *ಇತಿ ಲಾ ಲಾ F&F ७७ ಏರಿ LE 


pi क 


12 ळे 6९०००१० ವಳಗಾ ಗುತ್ಮವೆಳಲ 
18 ಸೀಮೆಗೆ ಸೆಲುವೆ ಕುಕಹಂದಿ- 

14 ಗೆನೂರ ಗ್ರಾಮ ಆ ಗ್ರಾಮೆಕು ಅಳ- 
15 ಯ ರಾಮರಾಜಅರಸುಗಳು 

16 DOB ಸೆಪೊಪ ನಂಮೆ ಅ- 

17 ಆವರು ದೇನೆರಿಗೆ ನ[ಉ] Zz- 


18 ರ್ಬಸಿದೆ(ಉ] ಕುಭುಮೆಸ್ತು ಯೀ ಧರ್ಮ 


19 [च] ಅಳುಬದೆರು ಮಾತ್ರು ಬತ್ರರುಗಳ- 
20 ನು ವಧೆಯ ಮಾಡಿಸ ಪಾತುಕ Cac 
21 ರೆ SS HBS ಕಳವಮೊಗೆ FON 

22. . . ೬. ೬. * RB LF] 


No. 658. 
(A.R. No. 340 of 1920.) 
ON A SLAB LYING IN FRONT OF THE ANJANEYASVAMI TEMPLE AT AVULAMPALLI, 
GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is damaged and dated Saka 1478, Rakshasa, Sravana, ba. 5, ೧೫೫1೫೩ 


corresponding to A.D. 1555 August 7, Wednesday, not Thursday, in the reign of 
that Komaravira, son 
land for the service of a god (name lost) 


Sadasiva-Maharaya. It records 
Anegondi, made a grant of 
Viriipakshapura. 


1 ಕುಭೆಮೆಸ್ತು [॥*] ಶ್ರೀನಿಜಯಾದ್ಭ್ಯು- 


of Komaravirayya 


2 ದೆಯೆಕಾಠಿವಾಹನಕಕವೆರುಪೆಂಗಳು ०४९४ ನ್ನೇ ರಾಥ್ಲಸೆಸೆಂವೆ- 
8 [3,3 ಕ್ರಾ]ನೆಣ ಬ ॐ ಗು ಲು ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ಟೇರೆ ಶ್ರೀನೀ- 


4 ರಪ್ರತಾಪ ಸಬಾಸಿವೆಮೆ ಹಾರಾಯೆರು ವೆಜ್ರಸಿಂಹಾ 


ಸೆವಾ- 


5 ರೊಢರಾಗಿ ಪ್ರಫ್ರೋರಾಜ್ಞೂಂಗೈೊಯೆಂ ತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆನೆಯೆಗೊಂ- 


6 ದಿಯೆ ಹೊಮರೆವಪ್ಬೀ['ರ}ಯೆಗಳ ಮಕಳು ಸೊಮೆರೆನ್ನೀರೆಗೆಳು + - + ೩ 


ಪುರದ 


« ನಿರೂ ಪ ® z- 


ES. ८९३07 ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಪೂಜೆ ದಿಪಾರಾಧೆನೆಗೆ ದೇವಾ BA 
8. . . ೬. ಜೆಯೆ ८03297 ರಿಕ್ಕಿನಮಹಂತರಿಗೆ ಪುರ 


of 


in 
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9. ಗಣರ(ವೆ]ರಿಗೆ ಕೂಡುವೆಂತಾ ಆಯೆ ಸ[ಹ] ಮೇರೆ 
10. . . . . « - . . . RUE A ors ಯಿದೆ 
11 ಪರುತ 


No. 659. 
(4.R. No. 392 of 1927.) 


ON A SLAB SET UP BY THE SIDE OF A HOUSE TO THE EAST OF THE TANK, 
DEVARAKERE, AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is dated Saka 1477, Rakshasa, Kartika, Su. 1 corresponding to A.D. 1555 


October 


16, Wednesday (not verifiable), in the reign of Sadasivaraya-Maharaya. 


It records that while SadaSivaraya-Nayaka was the governor of Tulu-rajya under the 
orders of the king, and that under the latter’s orders Mallappodeya was ruling 
over Barakira-rajya, Kotisarasetti, grandson of Sankara 88600816 of Balabali, a 
resident of Basariiru, made a grant of land for maintaining the satira attached to 
his matha. The record is incomplete 


1 


10 


11 


12 


13 


14 


8९7६७१६२३०३०९ ನಮ[$] 3९0६७९ रे ನಮಃ | ನಿರ್ವಿಫ್ನೆ ಮಸ್ತು [॥*] ನಮೆಸ್ಸೊಂಗಕಿರಕ್ಚು ಂಬಿ- 
2३०७} ಚಾಮರಚಾರಿಣ್ಣೇ | (1) ತ್ರಯಿ- 

ಲೋಕ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭೆಮೂಲಸ್ಲೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆನ್ನೆ || Ar, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಿವಾಪನಕಕವೆರ್ಸ 
०४2.2. Ño- 

ದು ವರ್ತಮಾನ ರಾಜ್ರ್‌ಸೆಸೆಂನೆತ್ಸರೆದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು ೧ ಆರಭ್ಲ್ಯ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಬಾಧಿರಾಜ ००२२२००९४९५ 
ವ 

ರೆಪ್ರತಾಪ ಸೆದಾಕಿಸನೆಮೆಹಾರಾಯರು ಪಿಜಯೆನಗರಿಯ ಸಿಂಶಹಾಸಿನದೆಏ ಚಿತ್ತಪಿಸಿ ಸೆಕ 

ಲ ಸೌಂ[ಮು)]ಜ್ಞನೆನಾಳುತೆಂವಿಹ ಕಾಲದಿ ಅವರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಸದಾಶಿವೆರಾಯೆನಾಯೆಕರು 
ತುಳುರಾಜ್ಯ- 


ವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವೆರ ಸಿರೂಪದಿಂದೆ ಮೆಲ್ಲಪೊಡೆಯೆರೂ ಬಾ(ರ]ಕೂರ ರಾಜ್ಯವೆನೂ ಪ್ರತಿಪಾಫಿಸುತಿಹ 
Toons, | ಬಸಿ- 

ರೂರ ಪಡುವೆಕೇರಿಯ ಬಳಾಬಳಯ ಕಂಕರಕುಡುಪಾಳೆಯ ಮೊಂಮೆಗ್‌ ಕೋಹೀಸೆ न, ತಂನ DIB 
ಛತ್ರ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಳನ 

ವಿವೆರೆ ಸ್‌ಿಲಕೆಯ್ಯ ವೊಲ ಕುನೂರವೊಳಗೆ ಕೋಹೀಸೆರಸೆಬ್ರ್ರಯೆ ಮೂಲದೆ ಬಾಳೆ [ಚ್‌]ತುಸ್ಲೀಮೆ 
ಮೂಡಲು ಹೊಲನ ನೊತ್ತಿನ ಬಚ- 

ಲಗಡಿ ನೊಳಗೆ ವೊಲ ಕು[ನೂರೆ] ದೇನೆರ 0९9300 ನಾಲ್ಕು ಹಾಳ (ಹೊರತಾಗಿ ಬಚಲ ಗಡಿಯಿಂ 
ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕಲು [ವಾಗುಮೆ]- 

ರಟನ ಕಂಬಳೆ ಗದ್ದೆ ಹುರುನೆರೆ ದೆರೆಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡವೆಲು ಹರಿಹೆರ[ಸೆ]ಬಿಯ Serdo- 
ದೆಂ 

ಮೂಡಲು WANG ಸೇನಬೋವೆಕ್ಕಳೆ ಬೆಳುಗಲ್ಲ ಮಕ್ಕೆ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮುಂಡಗರ ಬಚ್ಚ ಿಂದೆಂ ತೆಂಕ್‌- 
ಲುಯೂ [ನಾಲ್ಕು] 

ಚತುಸೀಮೆ ಪೊಳೆಗೆ ಬಿತ್ತುವೆ ಬಯೆಲು ನಾಮು ೧೨ ಮೆಕ್ಕೆ ಮು ೧೨ ಹೆಕಲು ಹಡು ಮ[೦]ದು 
ಮೆರೆ ಫಲ ಸೆಹೆವಾಗಿ ಮೇಲು ಬ- 

ಯೆಲು ಪೊಳೆಗೆ ಮೂ ಪರಿದೆ ಬಚ್ಚ Doro ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ನಾಸಗುಸೆಕು ಗದ್ದೆ ಗಡಿಯಿಂಂ ಬಡಗಲು 
ಪಡುವೆಲು ಹರಿದೆ ಬ- 

2२०७० ಮೂಡಲು ಬೇ ಅಂಣುಸೆಹಯೆ ಗದ್ದೆಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕ್‌ಲು ಯೊ ನಾಲು ಗಡಿಯಿಂದೊಳೆಗೆ ಬ ಹಾ 
oF De 


1 Broken after this. 


15 


16 


17 


18 


19 


20. 


21 


22 . 


98 


94 


25 


26 
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ಮು 0 WA .00 ಯೂ ಬಾಳಗೆ ७०९००६०, ಹದಿಯೆಲೂ ತೆರುವೆತೆರುಮು ೧೦೫ ಗ 8 Qu ಲೈದೆಲು 
२००३०३7 ತೆತು ಬಹೆ (ಧ]- 
Syro ಹುಂದಾಪುರದೆ ಬ್ರ(೦)ಹ್ಟಿರೆ ಆಧಿವಾಸೆದೊಳಗೆ ದೇಮಕಾರಂತನ ಮಗೆ ವಾರೆಣಕಾರಂತನ ಮೊಲ 
ಆ FALLI- 
ರಸೆಟಿಯ ಅಳಯೆ 3(o)=y Ho ಆರುವಾರೆವು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳೆ ಮೊ [೧] ನಾರೆಣಕಾರಂತನ 
ಗಡಿಯೆಂ [ಪ] ತೆಂ ७७००० ಬ [ಪ] 
ಭೆಟ್ಟಿ ಕಾರಂ[ತ]ನ ಗಡಿಯೆಂ ಮೊ | ಬ | ಚಿಬ್ಬ [ಆ]ಗರಉಪಾಧ್ಯೇರೆ ದೇಮಕ್‌ಾರಂತರೆ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂ 
ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊ[ಳ]ಗೆ ಬ ನಾ 39 Q 
WO Ho ೩ ಕಳಯವೊಳಗೆ | ಮೂ|ಹೆರಳಕ್ಕೆಳ ಆಗರೆದೆ ಕಂಠೆದೆ ಗಡಿಯಿಂ ಪ | ತೆಂ | ಬಾಚಣಕಾರೆಂತೆನ 
ಮಕ್ಕಳೆ ಗಡಿಯಿಂ ಬ 
ಕಂಭುಕಾರಂತನ ಗಡಿಯಿಂ ಮೊ ¡ ಬ | ಹೊಸೆಮೆನೆಯ HIG oS ಗಡಿಯಿಂ Go| ನಾ 
ಮು ० [we] ೧೦ ಕಲ್ಲಬಾಗದೊಳಗೆ 
ಮೊ ಹೊಳೆಯಿಂ ಪ।| ದೇಮೆಕಾರೆಂತನ ಗಡಿಯಿಂ ಬ | ಚಿಬ್ಬ ಅಗರ ಉಪಾಧ್ಮ್ಯ ಗಡಿಯಿಂ ಮೊ | ಕಂಕರೆ 
Mog ಗಡಿಯಿಂ ೩ 
ತು ೩ ಬಳ ONG ಸೆಸಿತವಾಗಿ ಹೊಟ್ಟ छदन छ ಗೆ ४० ತೆ ದೊಡ್ಡವೆರಹೆ ಗ ८० ಯಿದಸ್ವೆ 
ನಡ ಅಕ್ಕೆ ನಾಘೆಂಡು 
ಮೆ ಹಾ -०० ಮತ್ತಂ ದೇಮೆಕಾರಂತೆರ ಮೆಗ ವಿಷ್ಣ್ಯುಕಾರಂತನೂ ಮಯಿ[ಸೌ]ಲ ದೊ ವರಹೆಗ 
XT ಬಡ್ಡಿ ಅಕೆ ವಾ 
ಮು [೧] ಹಾ ४ ವಾಸುದೇವೆಕಾರೆಂತರೆ ಮಗ ಕ್ರುಷ್ಟೃಕಾರಂತ ಮಯಿಸಾಲವೆ SABI 5०] ವೆ 
ಗೆ ojo WA, ಅಕಿ [ಮು] 
ಹಾ 0.0 ದೇಮೆಕಾರಂತೆರೆ ಮೆಗಕ್ರುಪ್ಹೃಕಾರಂತ ತೆಗೆದುಕೊಂ ಮೆಯಿಸಾಲ Baas n 2 5 -० | ಯಿ 
[७] 
ಬಡಿ ಅಕಿ ನಾಘಿಂ ಮು ೧ ಹಾ -०४ ಅಂತು ೩ च ಕೋಟೀಸಿರಸೆಬ ಕೊಟ ವರೆ ಗ avi ಎ ಯಿದೆಕೆಃ 
೫೦. 660. 
(A.R. No. 304 of 1925.) 
ON A STONE BUILT INTO THE TANK-BUND AT HULIGUNTA, 
KUDLIGI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1478, Nala, Vaisakha, Su. 3, corresponding to A.D. 1556 April 
12, Sunday (not verifiable). Though the record does not refer itself to the reign of 
any king its date falls in the reign of SadaSsivaraya. It records,in addition to what 
has been stated in No. 593 the construction of the village Aehyutammapura and 


of the 


temple of Bala-Krishna by Bayakara-Ramappayya for the merit of his 


daughter Achyutamma. He is identical with Ramayamatya. 


1 


ಇ ७ ಲ Ff & ७७ 


BoA [i *] ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಾ ಥಿವಾಹನಕಕವರುಪೆಂಗಳು ೧೫೭೪ 

ನೆಯೆ ನಳಸೆಂವೆತ್ರರದೆ BOO ಕುಷಿಲ್ಲು ಕ್ರೀಮೆತು ಬಯೆಕಾರ 

ರಾಮೆಪ್ಪುಯ್ಕೈನವರು a Mode ಚು ಜಿ ಪ್ರ(೦)ಣ್ಯ್ಯಾ- 

ವಾಗಬೇೈಣೆಂದು 28 AG 2०३९०) Bend ಗುಡಿಯೂ ಅಚ್ಚು ತ[(ಂ)ಮ್ಗೆ 

ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ T NG ಅಚ್ಚು TIVO ಹೊರು ॥8)९ 

ಕುಭಮಸ್ಮು | ನಮಸ್ಮುಂಗಶಿರಕ್ಟುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ } ತ್ರೆ) ಶಿಲೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭಮೂ- 
ಲಸ್ಮೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭ ॐ९[॥* | ಕೌರೇರ್ನಾಭಿಸೆರ್ಲೊರುಹಾದ್ದಿಧಿರೆಭೊ BY ದ್ವೇಸಿಷೆ ಅಸ್ಮತೆಕೃಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಕೈ 


ಸುತ(8) 


ಪರಾಕರಮುನಿಸ್ಮೆದ್ದೇಂಕಭೊ[8*] 8०70298 । ತಸ್ಪ್ರಾದ್ಯ್ಹ್ರಾವೆಯೆಮೆಂತ್ರ್ಯತಃ ಸೆಮಭೆವೇತ)ೀರಾಮೆಮಂತ್ರ್ರೀ 


1 Stops here. 
13-62 
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9 Se ತೆಸ್ಮಾಸೀತ್ಸಹಧೆರ್ನೀ]ಣೇ ತೆಲುಗೆಮಾ ಗಂಗ್ಗೇನೆ Gorve,orogesi[1* ] ರಾಮಾಂಬುಧೇಸ್ಮೆಲುಗ- 
10 ಮಾಂಬರನಿಮ್ಮ ಗಾಯಾಂ ಪಂಚಾಮರದ್ರುಮೆನಿಭಾದಿ ಸುಮನ್ನೋವದಾನ್ಯ್ಯಾದಿ | ಪುತ್ರಾನಸೊತ 
11 ಪೆದೆಶಿಂಮೆಯತಿಂಮೆಮತ್ರಿಸೊರೀಂದ್ರಭಾಸ್ಕೆರೆಚಮೊಪತಿಭಾವೆಯ್ಯೇಂರ್ದ್ವಾ- | [1४] ಪ್ರಖ್ಯ್ಯಾತ್ಕೋ 
12 02 ಬಾಚಯೆಪೈಭುಮೆಣಿಸ್ನೇಷು ಪ್ರಧಾನಾಗ್ರಣೀರ್ಲಲಬ್ಲೆ ९७०००१९३५९ ३०९०२०१०३०००००००३० 
18 8 )९च.७०८३००९९०७ So | ತತ್ರಾಕವ್ಪಿತಗೋಬನಾಥೆನಗರಶ್ರೀಗೋಬನಾಥಾಬಿಧಂ ८९० B- 
14 3) Pe Rar DIAE eog ER ४९० I] BA gM JT ಪೆದೆತಿಂಮೆಯ್ದೇಂದ್ರೋ 
15 ಂಬಿಕಾ ತೆಸ್ಕೃ २६३.०३ BS ९ | ತೆಯೋಸ್ಲೆಸಸ್ಕೋಸರಿಪಾಕ್‌ಮೊರ್ತಿರ್ನಿರಾಜತೇ ರಾಮೆಯೆಮಂತ್ರಿ- 
16 ad [2] || ಪ್ರಖ್ಯ್ಯಾತಾಚ್ಚತದ್ದೇವೆರಾಜನ್ಫ ಪೆತೇಸ್ಸೆಂಪ್ರಾಪ್ತ್ರಮುಕ್ತಾಮಣಿಛತ್ರಾದ್ಯಾನಘೆಕೊಂಡ- 
17 ಪೀಟಿನಗರ್ಲೀದೆರ್ಗಾಧಿಪೆತ್ಲೋಹಜ್ಞಾಲಃ | ರಾಮಾಮಾತ್ಮ್ಮೇಶಿಖಾಮಣಿಃ ಪರಿವಹತ್ವ ಎಸ್ಟ್ಯಾಂಧ್ರದೇಶಸ್ಥೈ- 
18 Se ಜ್‌ WETS, ವ್ಯ್ಯಾಗ್ರಹಾರಾಔ ದೆದೌ ॥ ಕಾಕಾಬ್ದೇವನಿಕಾರ್ತಿಕ್ಕೇ- 
19 ದೆವಾಂಭ್ಲೋಧೀಂದುಸೆಂಖ್ಯಾನ್ನಿತೇ ವರ್ಷೇ ಚಾಬ ಪಿಕಾರಿನಾಮೆನಿ ನಭೋಮಾಸೇ ಸೆ ರಾಮಪ್ರಭುಃ | 
moj- 
20 ಮೆಂ ಹುಲ್ಲಕೆರೆಡ್ಡುಹೆಳ್ಳಸೆಹಿತೆಂ ಲಬ್ಮ್ಯಾಚ್ಛುತೆಪ್ಟಾದಿಪಾ್ರೋತಿಂಮಾಪ್ರೆರಮೆಗ್ರಹಾರಮಕ- 
21 ರೋತಿ ಖ್ಯ್ಯಾತಾಂ ಚಿಗೋಡಾಭಿಧೆಂ n ತಿಂಮಾಪ್ರೆರಾಗ್ರಹಾರಸ್ಕೈ ಗ್ರಾ)ಮೆಗ್ರಾಸೆತಯಾ ಕೃತೆಂ ಚಿನತಿಂ- 
22 ಮಾಪ್ರರಮಿತಿ ಪೈತಿನಾಮೆ ಸೆಮಾಕಿ)ತಂ | ಮಂಗಿಮಾಪಿನಹಳ್ಳಾ ನಮ್‌ ಗ್ರಾಮಂ ಸೆಸ್ಕೋಪಕ್ಲೋಭಿತಂ | 
23 ರಾಮೆಯಾಮಾತ್ಯ್ಯವೆರ್ಯೋಯಮೆಗ್ರಹಾರಮೆಥಾಕರೋತಿ | [|*] ಪೆದೆಶಿಂಮಾಪುರೇಸೈತ್ಹಾ ದೇವಾಗಾ- 
ರಾಣ್ಯಾನೆ ९ 
24 ಕ[ಕ8)| ತಪು ಪ್ರಮಾತ್ಸು PARAS ಗೋಬೀನಾಥಾಭಿಥಂ ಹರಿಂ। [|*] ९०००३९४३९०० ಚ ಸೃಷ್ಟ್ಟೇ- 
ಕಮೆಂಮೇಕಂ ಮೆ- 
25 ಫ್ಲಿಕಾರ್ಜಾನಂ | Ro ಚ ०९२९३० ನೀರೆಭದ್ರೆಂ ಜಗೆತ್ತೆತಿಂ ॥ ಹೊಳಗೊಂದಿಮೆ- 
26 ಹಾಗ್ರಾಮಂತಟಾಕಾರಾಮಕ್ಕೋಭಿತಂ ನಿತ್ಕೈಪೊಜಾಕ್ಸ್‌ತ್ತೇ Se Le] ಪ್ರಾದದಾಚಂದ್ರೆ- 
27 ತಾರಕಂ ॥ ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರವೆರ್ಕೋ ಸೌರಾಮಯಾಮಾತೃ್ಯಕ್ಕೇಖರಃ | ಅಚ್ಛ್ಯುತಂಮಾಭಿ- 
28 ಧಾನಾಯಾಃ ಕುಮಾರ್ಕ್ಯಾ(8*) १७९१ ನಾಮೆತ* ॥ ಅಚ್ಚ್ಚುತಂಮಾಪುರಮಿತಿ ಪ್ರತಿನಾಮೆ- 
29 ಸೆಮಾಶ್ರಿತಂ | ಹೂಠಿಕುಂಟಾಭಿಧಂ ಗಾ)ಮೆಮೆಗ್ರಹಾರಮೆಥಾಕರ್ಯೋತಿ|। ಅಚ್ಚುತ- 
80 ಎಮಾಪ್ರೆರೆಗ್ರಾಮೇ ದೇವಾಗಾರೆಂ ವಿಧಾಯ ಚೆ | ತತ್ರ] ಕೃಷ್ಣ್ಣಂ ಪ್ರತಿಪ್ಟ್ಯಾಪ್ಯ್ಯ ತಸ್ಕೋ[8*] ಪ್ರೆ- 
81 8९०२० ಭೊಯೆಸೇ 1[1*] ಅನೆಕವೃಪ್ನಸೆಂಯುಕ್ತ್‌ಮಾರಾಮೆಂ ಸುಮೆನೋಹಪ್‌ೆರೆಂ | ಅ- 
82 ಚ್ಚು ತಂಮಾಸೆಮುದ್ರಾಖ್ಯತಭಾಕ್‌ಮಕರೋತ್ಸುಧೀಃ || ಪೆದೆತಿಮಾಪ್ರೆರೆಗ್ರಾಮೇ ಬ- 
88 ನಶಿಂಮಾಪುರೆಓ ಚ | ಅಚ್ಚುತಂಮಾಪ್ರರೇ ಚ್ಛೈವ ರಾಮೆಯಾಮಾತ್ಮ್ಯೇಕ್ಟೇಖರಃ (| *] ರೆ 
84 १32९० ಬಾಚಸಮುದೈಂ ಚ ತಥಾ ರಾಮೆಸೆಮುದ್ರಕೆಂ | ಖ್ಯಾತೆಮೆಕ್ಕಸೆಮೆದ್ರೆಂ ಚೆ च o]- 
35 ತಂ ಕಾಮೆಸೆಮುದ್ರೆಕಂ | [*] B) ದ್ಯೈಮೆಂಮಾಸೆಮುದ್ರಂ ಚ ವೆರೆಪ್ಲೀರಸ[[ಮು |B eo ಅ- 
36 ಚ್ಚುತೇಂದ್ರೆಸೆಮುದ್ರೆಂ ಚೆ ०3९०४६७२००) ಸಿಮದೆಕಂ [| *] ಬನ[ಲ]ಕ್ಯಸೆಮೆದೆಂ ಚೆ ಚಿನ್ನೈ 
87 [ತಿಪ್ಪೆ ]ಸೆಮುದ್ರೆಕಂ | ಅಚ್ಚುತಂಮಾಸೆಮುದ್ರಂ ಚ ಪೆದೆಲಕ್ಕಸೆಮುದ್ರಕಂ | [1*] ಬಿಂಗಾಲ- 
88 ಯೆತಟಾಕಂ ಚ ವೆ[ಂ]ಕಟಯ್ಕೆತೆಬಾಕ್‌ಕಂ | ಪೆದೆಶಿಂಮಸೆಮುದೈಂ ಚ ಚಿನ- 
39 ಬಾಚಸೆಮೆದ್ರಕೆಂ | ಕ್ಷೆ ತಟಾರ್ಕಾ- ALGI08 Te OT (DFARS ಪ್ಕೋಡಕ | 
40 ಆಪೊರಿತದಿಗ[ಂ*]ತಾನಿ ವೆನಾನ್ಯುಪಪನಾನಿ ಚ। ಆಮ್ನ್ವಾಯೆಸೋಪೆಮು- 
41 ಖರಾ[ನೆ]ಯೆಮೆಚಂದೆ)ತಾರೆಕಂ | ಸ್ಫಾಸಯಾಮಸೆ [ವಿ]ಸ್ರಂರ್ದ್ರಾ” ರಾಮಯಮಾ.. 
42 Sober ae | | [*] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಮೇ ದಾವಾಚ್ಚೆ )ೀಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾನಾ- 
43 ತ್ರೇರ್ಗಮವಾಪ್ತೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಛೇತೆಂ ಪದಂ॥ 
No. 669. 
(A.R. No. 407 of 1920.) 
ON A STONE SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT CHYABALA, 
GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is dated Saka 1478, Nala, Vaisakha, Su. 15, corresponding to A.D. 1556 April 
24, Friday (not verifiable), in the reign of Sadisivadeva-Maharaya ruling at 
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Vidyanagara. It records that Vipravinodi-Govindayya and his brother Titaraya> 
sons of Rudraya and grandsons of Pralayakila-Govindayya of KaSyapa-gotra, 
Apastamba-siira and Yajus-sakhaé and Vipravinodi-Valabhayya, son of Viraya and 
grandson of Hirivallabhayya of Vasishtha-gotra, Apastamba-sitra and Yajus-sakha 
made a grant of the income due to the Vipravinodins in the sarvaamdnya-agrahara 
Tavaregola, surnamed Krishnarayapura, in Urvakonde, a division of Rayadurga-nadu, 
for the service of the god Channakégavadéva of the place. 
ಸುಭೆಮೆಸು [॥*] ಸ್ಥಸ್ಲಿ Ay (ವಿಜಯಾದ್ಭುದೆಯೆಕಾಠಿವಾಹನಕ- 
ಖವೆರುಪೆ 0४2४ ಯ ನಳೆಸೆಂಪೆತ್ಸೆರೆದೆ ವೆಯಿಕಾಖ ಕು ೧೬ ಲು 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆಮ್ನೇಕ್ನರೆ ಸ್ರೀೀನೀರೆಪ್ರುತಾಪ ಕಿ)ೀಸೆದಾಸಿವೆದೇವೆಮೆ- 
ಹಾರಾಯೆರೂ ವಿದ್ಯ್ಯಾನಗರದೆಲು ವೆಜ್ರಸಿಂಹಾಸಾನಾರೂಢನಾಗಿ DB jJDce- 
ರಾಜ್ಯಂಗೆಸಉತೆಂ ಯಿರಲಾಗಿ ರಾಯೆದೆರ್ಗದೆ ನಾಡೊಳೆಗಣ 
ಊರ್ವಕೊಂಡಯೆಕೆ ಸೆಲುವೆ ತಾವೆರಗೊಳಕೆ ॐ) 
ಕ್ರುಷ್ಥರಾಯಪುರವೆಂಬ ಸರ್ವೆಮಾನ್ಯದ ಅಗ್ರಹಾರೆದೆಲು ಪ್ರತಿಪ್ಲೈಯಾದೆಂತಾ ಆನಂತಾನಂತಕೋಹಿ- 
ಬ್ರ/(0) ಹ್ಹಾಂಡನಾಯೆ(ಂ)ಕನಾ- 

8 ८०७० ಕ್ರೀಚೆಂನಕೇಕವೆದೇನೆರ ಧೀಪಾರಾಧನೆಗಳಗೆ ಕಾಸ್ಯೆಪಗ್ಳೋ- 

9 ತ್ರದೆ ಆಪಸ್ಮೆಂಬಸೊತ್ರದೆ ವಿಜುಶಾಖಾಧ್ಯ್ಯಾಇಗಳಾದೆ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲ- 
10 ಗೋಪಿಂದೆಯೆಗಳ ಪೌತ್ರರಾದ ರುದ್ರೆಯೆಗಳೆ ಪುತ್ರರಾದೆ Vz jO- 
11 ನೋದಿ ಗೋನಿಂದೆಯೆನೂ ಆ ತೆಂಮೆ ತಿತಾರೆಯೆನೂ ವಕಿಪ್ಸೈಗೋತ್ರೆದೆ ಆಪಸ್ಥೈ- 
12 ಂಬಸೊತ್ರದೆ ವಿಜಾಕಾಖಾಧ್ಯ್ಯಾಯರಾದೆ ವಿಪ್ರನಿನೋದಿ 8०0९०६१००० 
18 ಪಖಉತ್ರೆರಾದೆ ಪ್ನೀರೆಯೆಗಳೆ ಪುತ್ರರಾದ ०2०६१०००३७ ಜನ ಮೂವರೂ ವೆ 
14 ಬ ಕೊಟಿ ಧರ್ಮಕಾಸೆನದೆ ಕೃಮವೆಂತೆಂದೆರೆ ತಾವರಗೊಳಕೆ ಪ್ರತಿವಾ- 
15 ಮವಾದ ಸ್ರುಷ್ಟರಾಯಪುರದ ಪೆಜಮಾನರು ಮುಂತಾದ ಸಿತಾಕೇಷವಿದ್ದೇ(0)ನ- 
16 ಮಹಾಜನಂಗಳು Sod ಪಿಪ್ರನಿನೋದಿಗಳಗೆ ಕೊಡುವಂಥಾ ತ್ಯ್ಯಾ- 
17 ಗವೆರ್ತನೆಯ[ನೊ] ವಾನಾಗೋತ್ರದೆ ನಾನಾಸೂತ್ರದೆ ನಾನಾಕಾಖಾಧ್ಯ್ಯಾಇ- 
18 ಗಳಾದೆ ನಂಮೆ ವಿಪ್ರಸಿನೋದಿಗಳಗೆ ಆಘ(9) ಕ್ಯಾಫಲವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂ- 
19 ದು Dew ತಾವೆರೆಕೊಳೆಕೆ ಪ್ರತಿನಾಮವಾದೆ ಹ್ರುಷ್ಮೈರಾಯೆ- 
20 BEB ಸಿ ೀಟೆಂನಕೇಕವೆರಿಗೆ ನಮೆಸ್ಕಾರೆವೆನು ಮಾಡಿ ಸ- 
21 ಮೆರ್ಬಸಿದೆಉ ಇದೆಕೆ Sod ನಿಪ್ರನಿನೋದಿಗ[ಳೊ | 
22 ಆರೊಬರು ತಬದೆರೆ ತೆಂಮೆ ತೆಂಮೆ Bo- 
28 ದೆ ತಾಇಗಳೆ ವಾರಣಾಸಿಪ್ಲಿ ಕೊಂದೆ ದೊಪೆ- 
24 ಕೆ ಹೋಹೆರೆಂದೆ Fars , ಕಾಸೆನಾ ಇ 
25 . ರಸೆನ 
26 छे . ಬರ 


नर ಲಾ ಲಾ ಓ. RN Re 


No. 662. 


(A.R. No. 212 of 1913.) 
ON A STONE BUILT INTO THE MUD WALL IN FRONT OF THE LAKSHMINARAYANA 
TEMPLE AT SOMASAMUDRA, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is incomplete and dated Saka 1478, Nala, Ashadha, Su. 11, Gu[ruvara] 
corresponding to A.D. 1556 June 18, Thursday, in the reign of Sadasivadéva-Maharaya 
ruling from Vidyanagara. It records that the Mahdjanas of the sarvamanya-agrhahara 
Somasamudra made a grant of land for the service of the god Lakshminarayana in 
the village and that Naganitha-Somayaji granted also some vrittis. SOmasamudra 
is stated to have been situated in Kurugoda-sime, which was a sub-division of 
Miiganida-vénthe in Hastinavati-valita. 
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ತುಭೆಮಸ್ತು[॥*]ಸ್ಟೇಸ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾವಿ- 
ವಾಣಜಿನಕಕ್‌ವೆರುಷೆಂಗಳು ೧೫೩೫ ನೆಯ 
ನಳೆಸೆಂವತ್ರೈರದೆ ಆಸಾಢ ಕು ೧ ಗುಲು 

ಕ್ರೀಮೆ(೦)ನ್ವ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇ- 

ಕ್ನರೆ ಕಿ)ೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಸೆದಾಸಿವೆದ್ದೇ- 
ವಮೆಹಾರಾಯೆರು ವಿದ್ಯಾನಗರದಲ್ಲೂ 
ವೆಜ್ರತಿಂಹಾಸೆನಾರೂಢರಾಗಿ ಸುಖದಿಂ 
ಪ್ರಥ್ನೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಟಉತ್ತ ಯಿರಲು ಹೆಸ್ಲಿನಾವೆತಿವೆ- 
ಳತದೆ ಮೂಗನಾಡ SeodohF ಸೆಲುವ ಹುಜಂಗ್ಲೋಡ 
ಸೀಮೆ ವೆಳೆಗಣ ಸ್ಫೋಮೆಸೆಮುದ್ರಾವೆಂಬ ಸೆರ್ವಮಾ- 
ನ್ಯ ಅಗ್ರಾ/ಹಾರೆದೆಲು ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಆಗಿ ಯಿಹೆ ಲ- 
ಹುಮಪೊನವಾರಾಯೆಣದೇವೆರಿಗೆ ಮಹಾಜನಗಳು 
ಯೇಕಾದೆಕ್ಲೀ ಜಾಗರ Bq ४,7९३ ತಾಳಮದ್ದಳೆಯ 
ಸೇವೆಗೆ ಅಗಿ ಸಮರ್ಬಸಿದೆ ಮಾನ್ಯ ಕಾಡಾರಂಭೆ ಹೊ- 
ಲ © ಎ ನೀರಾರೆಂಭೆ Y ೨ ७०४००२० ನಾಗುಳದೆ ಮಾನಾ[ವೇ]- 
ದೆಯ ಸೇವೆಗೆ ಆಗಿ ಕಲಪಕೊರೆ TBAB o- 

ಭಟ್ಟರ ಮಕ್ಕಳು ನಾಗವಾಥಸೋಮೆಯಾಜಿ[ಗ]- 
ಳು ಸೆಮರ್ಬಸಿದೆ ಪ್ರಿತ್ತಿಗಳು ಯೂ ಸೋಮಸುಮುದೆ) ಅ- 
ಗ್ರಹಾರದೆಲು ಹುಜುಗ್ಲೋಡ ಸೇನಬ್ಲೋವೆ ಕಲ[ಪಗ್ಸ]- 
ರಿಗೆ ಕಾಸೆನಸ್ಮೆವಾದ ಪ್ರಿತ್ತಿ ಮೊಅು ವ್ರಿತ್ಲಿಯ 

ಅವರ ಹೋಬಳಿಯೆಂ ಮುನೊರು ಖಂಡೆಯೆ 
ಯೆಭಟರಿಂದೆಲು ಲಹುನೂನಾರಾಯಃ 


bd 
ಅ ಅರಾ ಬ ಛಾ ಲಾ AUNKE 


= 
mt 


poh ed pma nn ಜಾ hs 
NO ಲಾ ಜಾ ९७ DH 


wn wn ಟಾ (> 
wore © ಅಂ 


No. 663. 
(A.R. No. 423 of 1920.) 


ON A SLAB SET UP IN THE NARASIMHASVAMI TEMPLE AT PENNAHOBILAM, 
(0೦೦೫೫ TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 1478, Nala, Ashadha, Su. 11, corresponding to A.D. 1556 June 
18, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadasivadéva-Maharaya, ruling from 
Vidyanagara. It records that Konapadéva-Mahid-arasu, son of the Mahamandalésvara 
Ramaraja-Appayadéva-Maha-arasu, exempted the Mahdjanas of the agrahdras of 
Anadale, Nithbegalu, Rayapanahalli, Kalidévanahalli, Sirivara, Révinayakanahalli, 
Yaragudi, Tumbegandru, Raganahalu, Tavaregola, Chikapépali, Timmapura, Hotiiru, 
Benakinahalli, Antarasanahalu and Kamalahalu, situated in Uruvakonde-sime, a 
sub-division of Rayadurga-vénthe, from such taxes as talavarike, bédike, rdyasada- 
vartane, karanikara-vartane, talavarike-vartane, yeleya-pammu, maharnavami-ulupe, 
Henne-dévara-ulupe, kammatada-kiili, soppe, birada, dandina-kanike, janasdle and 
haralabitti. The gift was made in the presence of the god Narasimhasvami of Henne- 
Ahdbala on the bank of the river Pinakini, for the merit of the donor’s father 
Appalarijayya and his brother Tirumalaraja. 
1 ಶ್ರೀ ३०९३०3 [| [*ನಮಸ್ತುಂಗ ಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರೆಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರಲೋ್ಸ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂ- 
2 ९7०६३००० ४०६३३९ |[1* ] ಪ್ರಹ್ಲಾದೆಹೈ ದೆಯಾಂಭೋಜರಾಜಕಂಸಂ ರಮಾಪತಿಂ | ಬನಾಕ್ಮೀತ್ತೀರನಿಲ- 
3 ಯೆಂ ಶ್ರೀನ್ರುಸಿಂಹಂ ಭಜಾಮ್ಯ್ಯೇಹಂ। (*] Agr, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯೆಕಾವಿವಾಹೆನಕಕವರ್ಪಂಗ್‌ಳು ಸಾ 
4 ೧೫೬೫ ನೆಯ ನಳೆಸೆಂವೆತ್ರರದೆ ಆಕಾಢ BG ೧೧ ಲು ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪ- 


1 The record is incomplete. 
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5 0००९२६० ಕಿೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀನೀರಸದಾಕಿವೆದ್ದೇನೆಮೆಹಾರಾಯೆರು ವಿದ್ಯ್ಯಾನಗರದೆಲೂ dd, - 
6 ಸಿಂಹಾಸೆನಾರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರ)_ಥ್ಲೀಸ್ಥಿರಸಾಂಬ್ರಾಹ್ಯುಂಗ್ಬ್‌ಉಾತ್ರಿರಲು ರಾಯದುರ್ಗದೆ ವೇಂಶೆಯೆಕೆ 
7 ಸೆಲುವೆ ಉರುವೆಕೊಂಡೆಯೆ ಸೀಮಿಯೊಳೆಗಣ ಅಗ್ರಾಹಾರಗಳು ಆನದೆ[ಲೆ] ನಿಂಬೆಗೆಲು ರಾ- 
8 ಯಪನಹಳ ಕವಿದೇವನಹೆಳ ಸಿರಿವರ ರೈಪಿನಾಯೆಕನಕ್‌ಳ ONS ತುಂಬೆಗನೂರು 
9 ರಾಗನಹಾಳು ತಾವರೆಗೊಳೆ ಚಿಕಪೈಪಠಿ ತಿಂಮಾಪುರ ಹೋತೂರು ಬೆನಕಾನಹಳ ಅಂಟ- 
10 ರಸೆನಹಾಳು ಕಮಳೆಹಾಳು Coe) ಮುಂತಾದ ಉರುವೆಕೊಂಡೆಯೆ ಸೀಮೆಯೆ ವೊಳೆಗಣ ಅಗ್ರ- 
11 ಹಾರಗಳ ನಾನಾಗೋತ್ರಗಳ ನಾನಾಸೊತ್ರಗಳ ನಾನಾಕಾಖಾಧ್ಯ್ಯಾಯಿಗಳಾದೆ ಉರೆವೆಕೊಂ- 
12 ಡೆಯೆ ಸೀಮೆಯೊಳೆಗಣ ಆನದೆಲೆ ಮೊದೆಲಾದೆ ಅಗ್ರಹಾರಗಳ ಅಕೇಷೆವಿದೇವ್ವ ಹಾ- 
18 ಜನಂಗಳಗೆ ಆತ್ರೇಯೆಗೋತ್ರದೆ ಆಪಸ್ಮಂಬಸೊತ್ರೆದೆ ಯೆಜುಕಾಖೆಯ ಕ್ರೀಮೆವ್ವ್ರಹಾ- 
14 २०७७९४९0 ರಾಮರಾಜಅಪೆಯೆದೇವೆ ಮಹಾಅರಸುಗಳೆ ಕುಮಾ[ರೆ]ರು ಕೋನಸದ್ದೇವೆ ಮ- 
15 ಹಾಅರಸುಗಳು Sars , ಆ[ಗ)]ಹಾರಗಳೆ ಸೆರ್ವಮಾನ್ಯ್ಯದೆ ಧರ್ಮೆಕಿಲಾಕಾಸೆನದ ಕೌ)ಮೆವೆಂತೆಂದೆ- 
16 ರೆ ನಾವು ಅಗ್ರಹಾರೆಗಳೆವಿ ತಳೆವಾರಿಕೆ ಬೇಡಿಕೆ ರಾಯಸೆದೆವರ್ತನೆ ಉರುವಕೊಂಡೆಯ 
17 ಸ್ಥೀಮೆಯೆ ಕರಣಿಕರವೆರ್ತನೆ ಉರುವೆಕೊಂಡೆಯೆ ಸ್ಕೈಳದೆ BESTS LB FS ವಾ- 
18 ಡತಳವಾರಿಕೆನರ್ತನೆ ಬಂಜಣಿಗೆಂಗುತುಗೆ ०330003 ಪಂಮು ಮಕರ್ನವನಿ ಉ- 
19 ಲುಪೆ Gat, ಹೆಂನೆದ್ದೇವರೆ ಉಲುಪೆ ರೊಕ್‌ ಕಂಮತದೆಕೂಏ ರೊಕ್ಕ ಸೊಪ್ಪೆ ಬಿರಾಡದೆ ರೊ- 
20 ಕ್ಕ ದೆಂಡಿನಕಾಣಿಕೆ ರೊಕ್‌ ಜಾನಸಾಲೆ ಅಉಡಲದೆ ಹರಳೆ ಬಿಟಿ ಯಿಉ ಮೊದೆ- 
21 ಲಾದೆ ಯೇನುಂಬಾದೆ ಚಿನಿವಾನ ಬಿಟಿಗಳು ಕಾಣಿಕೆ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಸೆಹೆವಾಗಿ 
22 ಯೇನು ಉಂಟಾದ ಯ್ಲೀತಿಭಾಧೆಗಳನು ಬಿಟು ಪ್ರಥೆಮೆಯೇಕಾದೆಕ್ಷಿ ಪು(0)ಣ್ಯಾಕಾಲ- 
28 Boo, ಬನಾಕೆ[ ನೀ] ತೀರದೆ ಹೆನೆ ಅಹ್ಲೋಬ[ಲನಾ]ರಸಿಂಹ್ಯದೇವರೆ ಸೆಂನಿಧಿ[ಯ]ಲು ನೆಂ- 
24 ಮೆ ತಂದೆಗಳು ಅಸಪ್ಪುಲರಾಜಅಯ್ಯನವೆರಿಗೂ ನೆಂಮೆ ಅಂಣಂದಿರು ತಿರು- 
25 ಮೆಲರಾಜಗಳಗೂ ಪ್ರ(9)ಇ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ಯೇನು ಉಂಟಾದ್ದನು ಸುರ್ವೆಮಾ- 
26 ನ್ಯವಾಗಿ ಧಾರೆನೆರೆದು ಕೊಟೆ ಯೆಂದು ಬರಸಿ ಹಾಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಕಿಲಾಕಾಸೆನ 
27 ಯೂ ಶಿಲಾಕಾಸೆನದೆಲ್ಲಿ ಬರೆದೆ ಅರ್ಥೆಕೆ ನಾ ಮೊದಲಾಗಿ ಆರೊಬರು ತಬ್ಬದರು ತೆ- 
28 ०३) ಮಾತಾಬತ್ರುಗಳನು ತೆಂಮ ಗುರುಉಗಳೆನು ಗೋಬ್ರಾ ಕ್ಟ [ರನು ಕಾಶಿಯಠಿ ವ- 
29 ಧಿಶಿದೆಂಥಾ ಪಾತೆಕಕೆ ಹೋಗಲುಳವೆರು ಯೆಂದು ಬರಸಿ ಹಾಕಿ8 ಕೊಟಿ ಕಿಲಾಕಾಸೆನ 
30 ತಿಂಮಾಪುರದೆ ಅಗ್ರಹಾರಕೆ ಗ್ರಾಮ ಗ್ರಾಸೆವಾಗಿ ವೆಲ್ಲಡಗಿ ಹೊಲದೊಳೆಗೆ DE- 
31 added ಶಿಂಮಪನಾಯೆಕರು ಕೊಟ ಹೊಲ ಸೆಹೆವಾಗಿ ಬಿಬೆಉ | ದಾನಪೌಲನೆಯೋ- 
32 ರ್ಮಧ್ಯೇ ದಾನಾಛಫ್ರೇಯೋನುಖಾಲನಂ ದಾನಾತ್ಸೂರ್ಗಮೆವಾಪೋತಿ ಪೌಲನಾದೆಚುತಂ ಪದೆಂ[ 1] 
33 7५९०७० ಪರದೆತಾಂ ವಾ ಯೋ WSe3 ವಸುಂಧರಾಂ BA, NO AAW jes ವಿಪ್ಟ್ರಾಯಾ 
84 ६००३०९ ಕೈಮಿಃ | 
35 Moe ಕಾಸೆನಂ ವೆಯಿಂಚೆವೆಚಿನ ಮುದೈಸರ್ತ QAO ರಾಮ- 
86 ರೆಸು ಕೊಡಕು ವೈಂಕಟಸಟಯ([|*] 


೫೦. 664, 


(A.R. No. 94 of 1913.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE MALLIKARJUNASVAMI TEMPLE 
AT KAMBADURU, KALYANADRUG TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1478, Nala, Ashadha, Su. 12 corresponding to A.D. 1556 June 
. 19, Friday (not verifiable), in the reign of Sadasivaraya-Maharaya. It records that 
Virupana-Nayaka, made a grant of vardhas 50, enjoyed as mdnyagrasa by the 
Parapatyagara, to the temple of Mallikarjunadéva of Kambhadiiru, for the merit 
of his father Tammapa-Nayaka. 


TIL- 63 
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ಕುಭಿಮೆಸ್ತು [॥/*] ಸ್ನೇಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದ- 
ಯೆಕಾಥಿವಾಕುನಕಕವೆರ್ಪಂಗ- 
ಳು ೧೫೭೬ ನೆಯೆ ನಳೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ 
ಆಪಾಢೆ ಕು ०-० ಪು(ಂ)ಣ್ಯ್ಯಕಾಲದಲು ಶ್ರೀ- 
ಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜ S Ieg ಶ್ರೀ- 
ವೀರಪ್ರತಾಸ ಕ್ರೀಸೆದಾಸಿನೆರಾಯೆಮೆಹಾ- 
ರಾಯೆರೊ ಪ್ರಥಿ[ನಿಲ್‌ ]ರಾಜ್ಯಂಗೆವುತಿರಲು ಪಿರು- 
ಪಣನಾಯೆಕ್ಯರು ಕಂಭದೊರ ಮೆಲ್ಲಿಕಾ- 
ರ್ಜ್‌ನದೇವೆರೆ ಸರ್ವೆಮಾನ್ಯದೆ ಸಿಲಾಕಾಸೆನದೆ 
ಕ್ರಮೆವೆಂತೆಂದೆರೆ ಪ್ರಾಕು ದಿನಗಳಲೂ ಪಾರು- 
ಪತ್ಯ್ಯಗಾರರೂ ಮಾನ್ಯಗ್ರಾಸೆಕೆ ಕೊಂಬ ೦ ವೆ. 
ರೆಹನ್ನು ತಂಮೆ ತಂದೆ ತಂಮೆಪನಾಯುಕರಿಗೆ 
ಪ್ರೆ(0)ಣ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕೂ ಯೆಂದು ಧಾರೆ [२% ]- 
ರದು ಕೊಟ್ಟೈ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ ಯೂ Gaor- 
च. ಆರು ತಖದೆರೊ ತೆಂಮೆ Bo- 
ದೆತಾಯೆ ಕಾಶಿಯೆನಿ ಕೊಂ- 
ದೆ Dots ಹೋಹೆರು ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಜಾರಿಕಮು 

5९ ಗಂಡ [॥*] 


0 *२१ ಛಾ ಲಾ WH ಲು ಏಂ ಗ್‌ 


enh ಎಣ ಇ hed hod 
ಟಾ OD FH © ८ 


me 
ರಾ ಲ 


(h hs ಜಾ 
ಅ ON 


No. 665. 
(A.R. No. 1 of 1917.) 
ON A PILLAR SET UP IN THE COURT-YARD OF THE RANGANATHA TEMPLE 
AT PAILABANDA, MADAKASIRA TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1478, Nala, Pushya, su 8 corresponding to A.D. 1556 December 
10, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadasivaraya-Maharaya. It records 
that, under the orders of the Mahdmaydalesvara Ramaraja-Tirumalarajayyadéva-Mahi- 
arasu, the Mahdndyakdcharya Timmana-Nayaka of Nidugal, the Gaudas and 
Sénabévas of Nidugalla-sime, together with the merchants, made a gift of the village 
of Tamukunte in Nidugal-rajya for the service of the god Tiruvengalanatha of 
Peyalabande in the presence of Gutti-Tirumalarajayyadéva and Kemchappa-Niyaka. 
The gift was made for the merit of Gutti-Tirumalarajayyadéva ; and the date on 
which it was actually made was Pusyha, su. 11. 

1 ತುಭಮೆಸ್ತು [॥*] ZA, ಶ್ರೀಜಯಾದ್ದುದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕವೆರುಷೆ- 

ಗಳು ೧೫-೪ Sod ನಳಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ DA 8 BV ९२ Aye 
ಸಿ BS SORTIR ಚತುರ್ದೆಕಭುವೆನಾಧೀ- 
Bd ಅವಾದಿವಾಥೆ ಆದಿನಾರಾಯಣ ಶ್ರೀವೈಕುಂ- 
ಠನಿವಾಸೆ ಅಖಿಳಾಂಡಕೋಟಿಬ್ರ)ಹ್ಯಾಂಡನಾ- 
ಯಕ ಶ್ರೀಪೆರಾಣಪುರುಪೋತ್ತಮೆ ಶ್ರೀ ಪೆ[ಯೆ]- 
ಲಬಂಡೆಯ ಕಿರುನೆಂಗಳವಾಥನ ದಿವ್ಯಶ್ರೀಪಾ- 
ದೆಪದ್ಮೆಂಗಳಗೆ ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರ- 
ಮೇಕ್ವರ ಶ್ರೀವೀರಪುತಾಪ ಶ್ರೀಸೆದಾಶಿವೆರಾಯೆ- 
ಮೆಹಾರಾಯೆರುಗಳು ರತ್ನೆ ಸಿಂಹೆಸೆನಾರೊಢ- 
ರಾಗಿ ಪ್ರಶ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೈೊಯುತ್ತೆಂ ಇರೆಲು ಶ್ರೀ 
ಮೆ(೧)ನಮೆಹೆಮೆಂಡಲ್ಲೇಕ್ವರ ರಾಮರಾಜು- 
ತಿರುಮೆಲರಾಜಯ್ಯೇದ್ನೇವೆಮೆಹಾಅರಸುಗಳ 
ನಿರೂಪದಿಂದೆಲೂ 8)९००(०)७ळ७ ಹಾನಾಯ್ಯ- 


ಅಯ ಇತಿ ರಾ ಲಾ ॥ ಲು ND 


ಇ ಜಾ ed ಸಾ pod 
ಣು oO ಏರಿ ಅ 
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15 ಚಾರ್ಯ ನಿಡುಗೆಲ ಶಿಂಮಣನಾಯ್ಕರು ನಿಡು- 
16 ಗಲ್ಲಸೀಮೆಯೆ ಪ್ರಜೆಗಳು Bordo ರಾಮಾ. 

17 oB ಸ್ನೇನಬ್ಬೋವ ನಾಗಪ್ಪ ಸಿವರದ ನಾಗ್ಗೆಗೋೊಂಡ 

18 ಚಿಕ್ಕಸಿನೆರದೆ ಬಿಸೆನಿಗೋಂಡ ಸೇನಬೋವೆ ಪುಟ- 

19 ಪ ಸಿಗಲಹಳ ಚಿನಗೋಂಡ ಸೇನಬೋನೆ ಎಲ್ಲಮೆ- 

20 ರಸೆ ತೆವೆರ ಮೂರುವಾಗಿಲ ಶಿಪುಗೋಂಡ ಜಾಜಾರೆ ಚಿಕ- 

21 ಣ ಸೇನಬೋವೆ ARIST) ಗುಡುಬಂಡೆ ಪರ್ಚಿಗೌ- 

22 ಂಡ ಸೇನಬ್ಲೋನೆ ಸೂರಪ್ಪ ಬರಗೂರ ಚಿಕ್ಕೇಗೋಂಡ 

23 ಸೇನಬೋವೆ ನಾರಾಯಣ ಯಿವರು ಮುಂತಾದ ಗೌಡಪ್ರ- 

24 ಜಿಗಳು ಸಟ್ಚಿಪಟ್ರಣಸ್ಪಾಮಿಗಳು ಸಹವಾಗಿ ನಿಡು- 

25 ಗಲ್ಲರಾಜ್ಯದೊಳಗಣ ತೂಮು*ುಂಟಿಗ್ರಾಮಮೆ- 

26 ನು ಗುತ್ತಿತಿರುಮೆಲರಾಜಯ್ಕೈನ ಮುಂದೆ ಮನು- 

27 ಕ್ಯರು ಕೆಂಚನನಾಯ್ಯೆ(ಕ)ರ ಮುಂದಿಟ್ಟು ತೊ. 

28 ಉಡು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಪಾದೆರ್ಚನೆ ನಿತ್ಯಪೂಜೆ 3- 

29 Sedo ಮಾಸೆಪೂಜೆ ಪಂಚಪರ್ವೆ ನಂದಾದೀಪ 

80 ಅಂಗರಂಗಮೈಭಿವ ರಥೋತ್ಸಹೆ ಸಹವಾಗಿ ಯಿ- 

81 Xo, ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರುಷೆ 8 Baa छ(०)४९९०- 
82 ಲದಲು ಸಹಿರ(ಂ)ಹ್ಫೋದೆಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ- 

88 ಕವಾಗಿ ಧಾರೆನೆರದು ಕೊಟ್ಟು ಸೆಮರ್ಭಸಿದೆವಾ- ' 

34 A ಆ ಗ್ರಾಮಕೆ Roos ಚೆತುಸೀಮೆಗೆ ವೊಳಗಾ- 

88 ದೆ ಸುವೆರ್ನದಾಯಿ SS ಕುಂಟಿ ಕಾಲಂವೆ DS 

36 ಕಬಲೆ ಗೂಡೆ ಗುಯ್ಯೇಲು ಸುಂಕ ಸುವರ್ನೆದಾಯೆ 

87 ಗದೆ ಬೆದ್ದೆಲು ಸೆಹೆ ಸಕಲ WSs, Foe SFO 

38 ಭೆತ್ತದಾಯೆ ನಿಧಿ ನಿಪ್ಲೇಪ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಅ- 

39 ಪ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿಧೆ ನ್ಲೋ(೦)ಮ್ಮೊಂಗಳೆಂಬ 

40 ಅಪ್ಪ ಟ್ರಬೋಗ ತೇಜ २९९०२१ ಸಹವಾಗಿ ಸೆಹಿರೆ)- 

41 ७९९ ದೆಕದಾನಧಾರಾಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಗುತ್ತಿಶಿರುವು- 
42 ಲರಾಜಯ್ಕೆದೇವೆಮೆಹಾಅರಸುಗಳಗೆ Bo) 

48 ವಾಗಬೇಕೆಂದು ಧಾರೆನೆರೆದು ಕೊಟು 70- 

44 ಮೆರ್ಬಸಿದೆಉ [|*]ಸ್ಟೆದತ್ತದ್ದೀಗು[ಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪರೆದೆತ್ತಾ- 

45 ನುಪಾಲನಂ ಸರದೆತ್ತಾಪಹಾರೇಣ ಸ್ನೆದತ್ತಾಂ ನಿಷ್ಪ- 

46 ಲಂ ಭೆಮೇತು || 

No. 666. 
(4.R. No. 270 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT MUTTIGL, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1479, Pingala, Kartika, su. 11 Mangalavara corresponding to 
A.D. 1557 November 2 Tuesday, in the reign of Sadasivadéva-Maharaya ruling at 
Vidyanagari. It records that the agent of the [Mahda|ndyakacharya Krishnapa- 
Nayaka fixed the rate of the tax on sheep payable by the cultivators of the village 
Muttigi. The record is damaged. The writer was a Sénabéva of Gobaliyabavi and 
the engraver Déemdja. 

1 ३०९३००३२, [॥*] ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾ- 
2 ಮರಚಾರನೇ ತ್ರೆ ಕಿಲೋಕ್ಯನೆಗರಾರಂಭಾಮೊಲಸ್ಲೆಂಭಾಯ 
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8 ಕಂಭವೇ || AA, ಶ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಕಾನಿವಾಹೆನಕಕ- 
4 ವೆರುಷ ೧೮೯ ನೆಯೆ ಬಂಗಳಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು 
5 ೧೧ ಮಂಗಳವಾರದೆಲೂ ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪ- 
6 ರಮೇಕ್ಷರ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀೀನೀರಸೆದಾಕಿವೆದ್ದೇವೆಮೆಹಾರಾ- 
7 ಯರು ವಿದ್ಯಾನೆಗರಿಯೆಂಬ ಪೆಬ್ಮಣದೆಲೂ ರತ್ನೆಸಿಂಹಾಸೆನಾ- 
8 ರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರಥ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿವುತ್ತಂ OT . . . ೩ ನಾಯೆಕಾಚಾರ್ಕೈ YÄ T 
9 ಕರ ಕಾರ್ಯೆಕೆ ಕರ್ತರಾದೆ ४९७७ . . . . . . - OHTA i 
10 ಮುಶ್ತಿಗೆಯ ಗಉಡುಪ್ರಜೆಗಳಗೆ © . . . * + ೬ ೬. ೬. ಬೆವೆಸಾಯವ ಮಾ- 
11 ಡುವಂಥಾ ವೊಕ್ಳಲುಗಳಗೆ . . . . ವೆರ್ಷ ವೊಂದಕ್ಕೆ ಅರಮನಗೇಊ 
12 ಗಖಉಡಸೇನಬ್ಲೋವೆರಿಗೆಗ ತಳವಾರೆಗೆಊ ಮುತ್ತಿಗೆಯೆ ವೊಳಗಳ ತಂಗೆಹಳ್ಳಿಯ ಗೌಡ- 
18 87. . 000044. ಆ ಕೃಷ್ಣ್ಯಪವಾಯಸ್‌ ಚ ads oe ಗ್ರಾಮವೆನೂ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾ- 
14 ಗಿಬಿಟಿಉ . . ರಸೀಮಿಯ . . . . ಬೆವೆಸಾಯೆವ ಮಾಡುವೆಅವರಿಗೆ ಗುರಿದೆಷೆ- 
15 ಗೆ 23९९७०७ . . . . . . . ಮೌಡುವೆಂಥಾವೊಕ್ಳಲಿಗ . . . ಸೆರ್ವೆ- 
16 ಮಾನ್ಯ ಯೆರಡನೆಯ ವರುಷಕೆ ಕುಣಿ ೧೦೦ ಮೇಲುಗುಟೆಯಿಲ್ಲ ಮೂರನೆಯ ವೆರು- 
17 ÀF FoS 000 ठं 6 ० | o o Spor Deo Yo To + . . . ಮೇಲುಗುಟಿಯಿ- 
18 ಲ್ಲವೆಂದು ಕೊಟ ಕಾಸೆನ ಯಿ ಕಾಸೆನದೆ ಪ್ರಕಾರ BHA . . ಪಾರಣಾಸಿಯೆಲು ಮಿಂದು ಕಾಶಿಯ 
5- 
19 ಕ್ವನಾಥೆನ ಸೆನಿಧಿಯಿ ನಾನಾಸೊರ್ಯ್ಯ್ಯಗ್ರಹೆಣದೆಲ್ಲಿ - . ದಾನ ಭೂದಾನ ಕಂನ್ಯ್ಯಾದಾನ ಮು- 
20 ಅತಾದೆ ದೆಕದಾನವೆ ಮಾಡಿದವರು ಯಿದಕೆ ತಬದವರು ವಾರಣಾಸಿಯ AWS) ಗೋಹತ್ಮ ಸಹಸ್ರ 
21 20 )(0) Ey ಹತವ ಮಾಡಿದೆನೆರು . . . ९४३०३०२9 ಕೊಂದು ಕುಂಭಿನರಕದಲ ಹಾಕಿದೆವೆರು 
22 Be pT || ಬಹುಬಿರ್ವಸುಧಾ ದತ್ತಂ ರಾಜಭಿಃ ಸೆಗರಾದಿಭಿಃ ಯಸ್ಮೈ ಯಸ್ಕೈ ಯೆದಾ ಭೊಮಿ ತೆಸ್ಕೃ 
28 ತಸ್ಮೈ ಯಥಾ ಫಲಂ || | 
24 ಯಿ ಕಾಸೆನ ಬರೆದೆ ಸ್ನೇನಬ್ಬೋವೆ ಗೊಬಳಯೆಬಾಪಿಯೆ ०३९०३०० Tos 
25 ಸೆ... . . ೬ ೬. ೬ ೬ ೬ ಯಿ ಕಾಸನವೆ ತಿದ್ದಿದೆ BQ) ಮುತ್ತಿಗೆಯೆ ಕಾಣಾಚಿಯ 
ಬಡಗಿ ಪೋಚ್ಟೋ- 
26 ಜನ ಮಗೆ ದೇಮ್ಲೋಜನು || 
No. 667. 
(A.R. No. 328 of 1925.) 
ON ONE OF THE PILLARS IN THE TEMPLE OF CHENNAKESAVA IN THE DESERTED 
FORT OF THE VILLAGE RAKATLA, RAYADRUG TALUK, SAME DISTRICT. 
This is damaged and incomplete. It is dated Saka 1480, 2171881೩, Magha, Su. 12 
corresponding to A.D. 1558 January 31 Monday (not verifiable). 


1 ಕುಭಮೆಸ್ತು [॥*] Bor, ಕ್ರೀಜಯಾ- 4 ಗಳಸೆಂವಛ್ಸರದೆ ಮಾಘ BG, 

2 ಭ್ಯುದೆಯಕಾನಿವಾಹನಕಕೆ- 5 ೧.೨ ಲು ಆತ್ರೇಯೆಗ್ಧೋತ್ರೆದ ಸಾಮೆ- 

3 ವೆರುಪಂಗಳು 0४४० Nab ಬಂ- 6 ಕಾಖೆಯೆ . . . , ಯೆ e 
No. 668. 


(4.R. No. 7 of 1904.) 
ON THE WESTERN BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVAMI 
TEMPLE AT Hampi, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1480, Kalayukti, Phalguna, Su. 15 corresponding to A.D. 1559 
February 22, Wednesday (not verifiable), in the reign of Sadasivadeva-Maharaya. 
It records that Nammaluvar made an exchange of a garden land in his enjoyment 
for another garden land, of specified boundaries, for meeting the expenses of the 
festivals of the god Vithaladéva when taken in procession to the Parankuéga- 
mandapa. 


1 The inscription ends here abruptly. 
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ಕುಭೆಮೆಸ್ತು | ಕ್ರೀಮೆತೇ ರಾಗಮಾ?ನು[(ರೂ]ಯೆ ನಮಃ[(|*] ಸ್ನೆಸ್ಮಿಶ್ರಹಯೊದು ದೆಯಕಾದಿವಾಹ್‌ನ- 
ಕಕವರುಕಂಗಳು ೧೫೪೦ Soh ಕಾಳಯುಕ್ಕಿ ಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು ೧ ಲು ಶ್ರೀಮತು 
ಶ್ರೀಮಣ($) ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०२२०२९४९५ ಕ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸೆದಾ ದೇನೆಮೆಹಾರಾ- 
ಯರೊ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸೆನಾಜೂಢರಾಗಿ ವಿದ್ಯಾನಗರದೆಲೂ ಪ್ರಕ್ಷೀಸಾ[9]ಬ್ರಾಜ್ಯಂಗ್ಬ್‌ಉತ್ತಿರಲೂ 
ಕ್ರೀಮೆತು ರಾಣ ರಕ್ಕೋತ್ತಮ Be Lo ಅನ್ನೇಕಕೋಹುಬ್ರಹ್ಯಾಂಡನಾಯಕರಾದ ಶ್ರೀವಿಠಲ- 
ದೇವೆರ ಶ್ರೀಭಂಡಾರಕೆ ಕ್ರೀ[ನಿ]ಕಲದೆ ನಂಮಾಳುವಾರುಲು ಕಾಪ್ಟ್ಯಾಂ[ಗ್‌]ವೆರಗಿ ಕೊಟಿ ಭೊಪರಿ- 
वेड FSS ಕ್ರೀಪಾರಾಂಕುಕಮೆಂಟಿಪದೆ BOR ಕಿಲಾ್ಕ್ಯಾಸ್ಟೆದೆ ಸ್ರ್‌ಮುವೆಂತೆಂದೆರೆ ಸ್ಟಾಮಿಯ 
ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ನಡದು ಬಕ್‌ ಗೌರಿ ಗ್ರಾಮ ಸಲುವ ತೋಟಸೆ ಳಗಳು ತೇರಬೀಿದಿಯೆ ಯದುರು 
ಮೆಂಚಸ . . . . [ಆ]ನೆಗುಂದಿಯಿಂದೆಲೂ ನಿಜಯನಾಗರಕ್ಕೆ WH ದಾರಿ ಮೇರೆ ತೆಂಕಲೂ 
2 ಆಹೆಕಂಖರನ ಬಾವಿ ಬಾಗಿಫಿಂದೆ ಪಿಠಲಕ್ಕೆ ಬಕ್‌ ದಾರಿ ಮೇರೆ ಪಡುನೆಲೂ SedWeO ಮೇರೆ ಬಡಗಲೂ 
७7९0 ಬಾಪಿಯ ಬಳಯ ಬಂಡೆ ಮೇರೆ ಅಂತು Woe ಚತು($)ಸ್ಸೀಮೆಗೆ ಒಳಗಾದ ತೋಟಿಸ್ಮಳ ೧ಕಂ 
ಬೀಜನೆರಿ ಖ|ಎಸಕ್‌ಂ ಮಳಲಕ್ಕೋಟೆಿ ಹೆನುಮಂತೆದ್ಯೇವೆ ಮಾ(ಂ)ನ್ಯಸ್ತಳ 2 0, BB ಬೀಜವೆರಿ 
a || ೧ ತೆಂಗಿನಮೆರನ ತೋಟಸ್ಮೆಳ ೧ Fo ಚತು[ಸ್ಪೀ]ಮೆ ಪಿವೆರ ಮೂಡಲು ಬೊಮ್ಮೈದೇವೆರ 
ಗುಡಿ ಮುಂದಣ ಕಾಲುವೆ ಮೇರೆ ತೆ ಲೂ ಅಸೆಗರಕಾಲುವೆ ಮೈನೆ ಪಡವಲೂ Bal] ಮೆಲ್ಲ = 
0398 ತೋಟ ಮೇರೆ ಬಡಗಲೂ ಅನಂತೆನಕಾಲುವೆ ಮೇರೆ ಅಂತು ಯಿ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಗೆ ವೊಳಗ 
ತೋಟಿಸ್ನಳ ०४० ಬೀಜನೆರಿ ೧ ಉಭೆಯೆಂ ತೋಟಸ್ಮಳ o To Lo ७०००७ ಹಂನೆರಡು 
ಹೊಳೆಗವನು ಪರಿವರ್ಮನೆಯಾಗಿ ನಾಉ ಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಮಗೆ ರಾಮೆರಾಜಅಯೆನನೆರು ವಹಿ ಉತರವ 
ಮಾಡಿಸಿ ಸೆರ್ಮೆರ್ಬಿ]ಸಿದು . . . ಗೌಡನಹುಛದೆಗೆದೆ ಬೀಜನೆರಿ Djo ಅಕ್ಷರದೆಲೂ 
'ಹೆಂನೆರಡು ಕೊಳಗ ಬೀಜ- 

8 ವರಿ ಗಡೆನೂ ನಿಮಗೆ Dow ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿ ಕೊಟಿಉ ನಮೆಗೆ ನಡವ FRI ವರುಕ ೧ಕಂ ಮಾಸಿತಿರು- 
ನಫ್ಪತ್ರದ ದಿನ ೧೩ ಕ್ಯ ತಿರುತೇರು 809०९९० ದಿನ ೧೦ ಉಭಯೆಂ ದಿನ -०& To ನಿಂಮೆ ಕ್ಲೋವಿಲೆ- 
ಯೆ ವಾದ್ಯ್ಯದವರು [ಗಂ] ಡುಮೇಳ ४०22350९ ಸೆಕ್‌.ಉಂಟಾದೆ ಸಕಲ ಪಿನೆಯೋಗ್‌ ಪಯಿಕ ಸೆಹೆ- 
ವಾಗಿ ಯೆಲ್ಲವೆನೂ ಕಳುಹಿ ನಮಗೆ ಮೈಭವ ಮಾಡಿಸೊದೆಕೂ ಸೆತಿಗೆಪತಾಕಿಗಳ ಕೊಡಿಸೊದೆಕ್ಟ್ಯೂ 
ತರಸಿಂಘಾರಾಸ್ಥೆ ಸೀರೆಗಳನೂ ಕೊಟು ತೇರಿಗೆ ಕರೆಗಳು [ಕರಿಮ]ಣಿಗಳನೂ ಕೊಟ್ಟು ತೇರ 
ಬೀದಿಯೆ ಶ್ರೀಸರಾಂಕುಕಮಂಟಪದ ಮುಂದೆ wed ಯಿಕ್ಕೆ ಆ ಮೆಂಟಿಪದೆ ಚಪರವನು ಸಿಂಘಾರಿಸುವು.- 
BS RW ಕೊಟದು ಗದೆ 2१९६२२ ಖ jjo ಕಂ ಕುಳವಿವೆರಾ ರಾಮರ([ಸೆ]ಗೌಡನ ಕುಳ ಉಂ ವಿಠ- 
ಗೊಂಡ ವಾಗಣನೆಸೆಂಖನ ಕುಳ MQ ಕೋಟಿ ಕಂಖರನ ಕುಳ ೪೩ ಕೋಟೆ ಚಿಖಲಕಣನ ಕುಳ 
(೧-೨ ಅಂತು ಕುಶೆ ಕಂ ಬ್ಲೀಜನೆರಿ ಖಂ ಉಭಯೆಂ . . . . WA ಗದೆಕಂ BA ೧೦೦ 
ಕಂಬಿಟಖ ೧-೨ ಅಕ್ಷಾರದೆಲೂ ಖಂಡುಗದೆ ಯಿಕುಳ ಗದೆ ನು : 

4 ಗದ್ದೆನು RRIF AS 8९२३९०९२5२ ನಂಮ ತೊಂಟದೆ ವೊಳಗಣ ಪರಾಂಕುಕಮಂಟಪಳೆ ಚಿತೆ g- 
ಸುವೆ ದಿನಗಳು ವೆರಕ ०४० ಪಂಚಪರ್ವ ದಿನ ೬೦ ತೇರ MPH A ಕಂ ದಿನಂ ಪ ತ್ರತಿರುನಾಳೆ 
Sao: ಗೋಹಂಲಪ್ಟಮಿಯೆ ದಿನ -ಂ ಉಟಿತಿರುವಾಳ ದಿನ -9 ವಾಮೆನಜಯೆಂತ್ಲೀ ದಿನ ೧ ಮಹೆರ್ನ- 
ವೆಮಿ ವಿಜಯೆದೆಕಮಿ ದಿನ ೧೦ ಉಗಾದಿ ದಿನ -೦ ದೀಪಾವಳ ದಿನ ೩ ಶ್ರೀರಾಮನವೆಮಿ ದಿನ ೧ ಕೊಡಿ- 
ತಿರುವಾಳ ದಿನ ೧ ಉಯಾಲೆಶಿರುವಾಳ ದಿನ ೧ ತೆಪತಿರುವಾಳ ದಿನ ೩ ಮೆಕಗಸೆ ಕಾನಿ ಉಕ 
ದಿನ ೧ ತೋಪ್ರೆತಿರುವಾಳ ದಿನ ೧ ಅಂತು ದಿನೆ 07-9० WRO ೧ ಕೆಂ ಅಪ್ಪು ಪಡಿ ೧ ಕಂ ಎಣಿಕೆ 
ಸೇರು Xo ಕಂ ಅಕ್ಕೈ ಪೆ शा, ಚನ ೧-ತುಪ್ಪು ೬ चँ, E o ಬೆಲ್ಲ ಸೇರು ೧೦ % | ೧ಸೆಂ 
ADNI |i ಎಣ್ಣೆ ತುಪ್ಪು ಸೆಖರೆ § o= ಅಡಿಗಬು ಅಡುಗೂಪಘಿ wf || ಹಿಕೆನಕೂಂ § o- ಗಂಧ 
ಕಲ ೧ ಹೋಳು ೫೦ ವಿಲೆ 4० NBT, च) o= ಅಂತೌಉನಹಕಂ . . . . . ಚ 
nof ೩ಲೂ ಚಗ ೬೪ F ೧ | ಕ್ಕೆ ರಾಮಸಾಗರದೆ 

5 ಹಿರಿಕಾಲುವೆ FIR ನಮೆಗೆ ನಡೆವೆ ಗದೆ ಆಂಗಖಾಲಂಮೆನ ಹುಳ OY ಕಳೆಸೆನ ಕಛ ಉಊ ದೇವೆಗೌಂಡನ 
Boe NY ಅಂತು ೧ ಸೆ ದೇಸೆಗೆೊಂಡ ಬ jlo ನಲಪಶಿಂಗನ ಕುಳ Mijo ಕಂಭುದ್ಧೆವೆಮಾದೆಪನ ಕುಳ 
UND ಅಂತು ಕುಳ ೩ ಕೆಂಬೀಜನರಿ ॐ ||| ೩ ಉಭಯಂ ಪರಿವರ್ತ್ನನೆ छु ಸಕ್‌ 
ಕೊಟ್ಟು ದು ವೆಗ್‌ ೬೫ क O | Fo NT ಖ- ಅಸ್ತಾರದೆಲೂ ಯಿಖಂಡುಗ ಬೀಜವೆರಿಯೊಳಗಣ ಮಾಟ 
ಸೆಹಾ ATO ಪಂಡ್ರಿಕೆ ಸುವರ್ನಾದಾಯ ಬಿರಾಡ ಜೋಡಿ ಆಯ 2३९२१ ಮೊದೆಲಾದ ರೊಕ್‌ 
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ಧಾನ್ಯ ಸಹವಾಗಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ್ಯವಾಗಿ ದೇವೆಭೆಂಡಾರಕ್ಕೆ ಸೆಮೆರ್ಬಸಿದೆವಾಗಿ ಯೂ ಶಿಲಾಕಾಸೆನ- 
ದೊಳಗೆ ಬರೆದೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಟ್‌ಸ್ಟಾಯಿಯಾಗಿ ದೇವರು ನಮಗೆ ನಡಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವೆ ಚಿಕೆ ಪಿಸಿದೆರು || ಶ್ಲೋ || AAS ದ್ಯ್ಯುಗುಣಂ ಪ್ರೆಣ್ಯಂ LORS 
; . ಸ್ನೈದೆತ್ತಾಂ ಪರದೆತ್ಮಾಂ ವಾ ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವಸುಂಧರಾಂ | 
6 ಕಪ್ಪ್ರಿರ್ವೆರು ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಠ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ ಕ್ರೈಪೂ।| Mets ಭೆಗಿನೀ ಲೋಕೇ SSF ९४०(०) 
ಮೇವ ಭೂಭುಖಾಂ ನ ಭೋಜ್ಯ ನ ಕರಗ್ರಾಹ್ಕೈ ವಿಪ್ರದೆತ್ಲಾವೆಸುಂಧೆರಾ || 
No. 669. 
(4.R. No. 705 of 1922.) 
Same as A.R. No. 7 of 1904 above. 
No. 670. 
(4.R. No. 510 of 1914.) 
ON A SLAB IN A FIELD TO THE NORTH OF THE VILLAGE CHATRADAHALLI, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1481, Siddharthi, Jyéshtha, ba. 7 corresponding to A.D. 1559 
May 28 Sunday (not verifiable), in the reign of Sadasiva-Maharaya. It records 
that the Gaudas and others of the village Chhatradahalli, which was a mdnya of the 
god Malyavanta-Raghunathadéva, made a gift ofa field in the village for filling up 
a charity water-trough with water by means of a charity water-lift. It records 
also that the Updras (named) of the village made a gift on the same date of a 
fixed quantity of salt for the man lifting water from the well for the charity water- 
trough. It further records that the iron-smiths of the village (named) agreed to 
supply an iron bucket to bale out water for the charity water-trough. Certain 
Gaudas (named) of the village are stated to have made a gift of the toddy-palm 
trees, in the area defined, to the person lifting water for the charity water-trough. 

First Face. | 

ಶ್ರೀ ಕುಭಮೆಸ್ತು [॥*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾದ್ಯೈದೆಯಕಾಶಿನಾಹನಕಕನೆರು- 
ಷೆ 0४४० ನೆ ಕ್ರೀಮೆತು ಸಿಧಾರ್ಥಿಸೆಂವೇಛರದೆ Wea, ಬ ೬ ಲೂ ಶ್ರೀಮೆಂ- 
ನುಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०२2३0 53९४९0 ಕ್ರೀವೀರಾಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀನೀ- 
ರಸೆದಾಕಿವಮೆಹಾರಾಯೆರೊ GS, ಸಿಂಹಾಸೆನಆೂಢನಾಗಿ ಬ್ರಥಿನೀರಾ- 
ಜ್ಯಂಗೈೈಉತಿರಲಾಗಿ ಶ್ರೀಮಾಲ್ಯ್ಯವಂತ ರಘುನಾಥದ್ದವರ ಅಮ್ರುತೆಪಡಿ- 
ಸೆ Boos ಛತ್ರದೆಹಳಿಯ ರಾಯೆಪಗಖಉಡರು ಬುಸೆಣಗಉಡರು ಜೆಡಗಣ- 
ಗಂಡರು ಸೇನಭೋನೆ ನರಸೆಸನು ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೊಟ FaF ७७३०] ಡೋಣಿಗೆ 
ನೀರೆಹೊಯಿವೆದೆಕೆ ಹೊಟಿ ಸಿಲಾಕಾಸಿನದೆ ದಾನಕಾಸಿನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದೆರೆ ನಾ 

9 ನಂಮೆ ಗ್ರಾಮಕೆ ಧರ್ಮೆಡೋಣಿಗೆ ನೀರ ಹೊಯಿವೆದೆಕೆ ಉರಿಗೆ ಪಡುವಲು 
10, ಅಲದಮರನ ಪಹಯನು TF RSS ನೀರ ಯೆತುವೆದೆಕೆ Dom ಸೆ- 
11 ರ್ಪೆಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟಿಉ ಯಿ SFT ಆವೆನೊಬನು ತಬ್ಬುದೆರೆ ತಂದೆತಾಯೆನು 
12 ವಾರಣಸಿಏ ಕೊಂದೆ ಪಾತಕಕೆ ಹೋಹೆರೂ ಗೋಬ್ರಾಹ್ವರ ಕೊಂದೆ ಪಾತಕಕೆ Wep- 
18 ಹರು ಮತೆ ತೆಬ್ಬುದೆರೆ FS ತುಂಣಿ ತಿಂದು ಕಳ ಕುಡಿದರು ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


೦೦ ಇ ಲಾ ಲಾ HH UUN eH 


Second Face. 
14 ಸಿಧ್ಧಾರ್ಥಿಸೆಂವೇಧರದ ಜೇಷ್ಠ o 23 > ९२ ಕ್ರೀಮೆತು ಸಾಗ 
15 ರೆಕುಲಕೆ ಚಿಂತಾಮಣಿಗಳು ಉಪಾಅಬೋಉಗಳು ಚೆಡ- 
16 ಗಲಬೋಪೆ ರಾಮೆಲಬ್ಲೋವೆ २०४.७९ ಯಿವರು ಮುಂತಾದೆ ಬೆೋ- 
17 ಉಗಳು ದೆರ್ಮೆಡೋಣಿಗೆ ನೀರ ಎತುವನಿಗೆ ಮೋಳೆ ವೊಂದೆಕೆ ಯಿಬಳ ಉ- 
18 ನ SSO ಬಿಟು ಸೊಟಿಸ ಯಿ ಧರ್ಮಕೆ ಆವನೊಬನು ತಬದರೆ ಕತೆ ತು. 
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19 ಉಣೆ ಶಿಂದೆ ಕಳ ಕಂಡಿದೆವರು ಕ್ರೀ [||*] ಸಿಧಾರ್ಥಿಸೆಂವೆತರದೆ ಜೇಷ್ಠ ಬ 2 ಲು 

20 8/९२3३) ಕಾಳಕಾದೇವಿ ಕಮೆಟ್ಟೀಕ್ಟರ Sexd ವರಪ್ರಸಾದಿಗಳಾದೆಂಥಾ ಸೋಮೆಲ D- 

21 ಲ್ಲೋಜ ಗಟ ಶಿಂಮೋಜ ಗೊಪುಲಪಥಿ ಮೆಲ್ಲೋಜ ಯಿವರು ಮುಂತಾದೆ ವೋ- 

22 ಜುಗಳು ಧರ್ಮಡೋಣಿಗೆ ನೀರೆ ಎತುವೆ TASS DSS ಬಾನೆ ಕಬಿನದೆ ಕ- 

28 ಟು, oa 9 ಧರ್ಮವೆನು ತಪದೆ ನಡಸಿ ಬಾಹೆಉ ಯಿ ಧೆರ್ಮಕೆ ಆವನಾನೊ- 

24 ಬ್ಹು ತಬದರೆ ಕತೆ ತುಂಣೆ ತಿಂದು ಕಳ ಕುಡಿದೆನೆರು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಶ್ರೀ 

25 ಸಿಧಾರ್ಥಿಸೆಂವೇನರದೆ ae ಬ 2. ಲು ಶ್ರ್ರೀಮತು ಯೀಳಿಗರಾ ಪೆದಿಗೌ- 

26 ಡನ ಮೆಗ ಮಾಚಗೌಡ ಮಲ್ಲಗೌಡ ಪಾನಿರಾಲ ಠತಿಪಗೌಡ ಚಿಕಕನ- 

27 ಕಗೌಡ ಬಚಾಯಿಕನಕಗೌಡರು ಕಾಚಗೌಡ ಚಿಕವೋಬಗೌೌಡ 

28 ಯಿವರು ಮುಂತಾದೆ ಪ್ರಜೆಗಳು Wow ಧೆರ್ಮೆಡೋಣಿಗೆ ನೀರ ಯತ್ನವ]... * 

29 ನಿಗೆ ಅಂಣಗಳಕುಂಟಿವೊಳೆಗಣ ಯೂಚಲಮರನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟೈಉ 

30 ಯಿದಕ್ಕೆ ಮೇರೆ Boren? Bod ಮೇರೆಯಾಗಿ ಕಡಮಲಕಟಿ ಸೀಮೆ Soed- 

31 ಯಾಗಿ DA ಎನು ಬಿಚಕೊಟ್ಟೈಉ ಯೀ Gave Ss ಅವನಾನೊ- 

82 ಬ್ಮೃನು ತಖ[ದೆರೆ] : ಮದೇವರಾಣೆ ಮತೆ ತಬ್ಬದೆರೆ ಕತೆ ತುಂಣಿ 

33 ತಿಂದು ಕಳ *ಾಡಿದೆವರು ಶ್ರೀ [॥*] 

No. 671. 
(A.R. No. 543 of 1915.) 
ON A SLAB LYING IN THE COURT-YARD OF THE KESAVASVAMI TEMPLE AT 
BUDURU, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1482, Raudri, Vaisikha, Su. 15 corresponding to 
A.D. 1560 May 9, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadasivadéva-Maharaya 
ruling at Vidyanagara. It records that Adavani-sime was the amaramdgani of 
the Mahdmandalésvara Venkatadriraja-Ayya, that Būdūru in that district was the 
amaramdgani of the Mahdmandalesvara Gobiri-Avubhalarajaya and that the latter 
made a gift of some plots of land for the service of the god Ahobala-Narasimha 
in the village. 


1 ಕುಭೆಮೆಸ್ತು [॥*] ನಮಸ್ತುಂಗಕಿ- ! 21 A ವುಂಬಳಗೆ ಪಾಠಿಸಿದೆ ಬೂದೊ- 


9 ರಸು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾ- | 22 ರ ಗ್ರಾಮ ಆ ಗ್ರಾಮದೆಲು ಇದೆ ಅ- 
3 dae ತ್ಲುಳೋಕ್ಛಾನಗರಾರಂಭ- | 28 ष्ठ७९८००त० ०५०६१०९०७० 

4 ಮೊಲಸೆಂಬಾಯ ३०९३२९ | Bg- | 24 ಸೋಮಗ್ರಾಹಣ ಪು(0)ಣ್ಯಾಕಾಲ- 
5 A, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾವಿವಾ- i Second Face. 

6 ಹನಕಕವರುಪೆಂಗಳು 07४-० -j 25 ದೆಲು तुर ದೀಪಾ- 

7 ನೆಯ ರಖದ್ರಿಸೆಂವೆಚೆರದೆ dd. | 26 ರಾಧೆನೆಗೆ ಸೆಮರ್ಬಸಿ- 

8 ಕಾಖಕು ೧೬ ಲು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾ- | 27 ದೆ ಹೊಲನ ಅರಕು. 


28 ०83 ಚತುಸ್ಥಿಮೆ ಹೊ. 


9 ಧಿರಾಜ ಪರಮಾಕರ 8j९२९- 
29 Od (YQ ಸಿವನಕು- 


10 ರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಸೆದೆಸಿವದ್ದೇ[ವೆ]- | 
11 ಮೆ[ಹಾ]ರಾಯರುಗೆಳು ವಿದ್ಯ್ಯಾನಗ- | 80 ಊಟಿಗೆ ಮೂಡಲು 
12 ರದೆಪ್ಲಿ ರೆತ್ಸೆ ಸಿಂಹಾಸೆವಾರುಢನಾಗಿ | 31 .० ಉಭೆಯೆಂ ಖ |0| W- 
13 ಬ್ರತುಪ್ನೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತಿರಲು ಕ್ರೀಮೆ- | 32 BE ಆರದೆರು ತಬ 
14 ०२०८३४९४९5 ಸೋಮೆವೆಂ[ಕಾ]- | 88 ನಡವರು ವಾರಣಾಸಿ- 
15 ३९2५5 5०४६०६) 032 ಅಯಿನ[ವೆ]- | 34 ಲು ಗೋಬ್ರಾಮೆಣನ ಮ 
16 [ರಿಗೆ] ಆಮರಮಾಗಣಿಗೆ ಪಾಠಿಸಿ- | 85 BATS ಕರ್ಮದೆಲು 
17 ದೆ ಆದಾವಾನಿಸೀಮೆ ಆ ಸ್ನಿಮೆವೊಳ- 36 ಹೋಹ್‌ರು | 
18 ಗಣ ಬೂದೊರು ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವ | 7 ಹೊಲ D| v- 
19 ಶ್ರೀಮೆನ್ಸ್ರಹಾನುಂಡಲೇಕ್ಟರ ಗೊ- | 35 09379 ಮೊಸ 
90 ಬೂರಿ ಅವುಭೆಳರಾಜಯೆನವೆರಿ- 39 ew | 

1 Lines 37 to 39 are written at the top. 
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೫೦. 672. 
(A.B. No. 739 of 1919.) 
ON A SLAB LYING NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT SULUVAYI, 
ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1483, Durmati, Srivana, Su. 15 corresponding to 
A.D. 1561 July 26, Saturday (not verifiable), in the reign of Sadasivadéva-Maharaya. 
It records that the Mahdmandalésvara Tirumalaraja-Ramarajaya-Maha-arasu made 
a grant of a fixed sum of toll-revenue of two villages (names lost) for the service of 
the god Kalinathadéva at Suruluvayi. 


1 Ror, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಕ್ಕ ಕಾವಿವಾಹನಕಕನೆರುಷೆ ೧೫[೪-]ಎ 
2 ಯ (0) ರ್ಸ್ಟ್ಯತಿಸಂವತ್ಸರದ ಕ್ರಾವೆಣ ಕು OR Od | ಕ್ರೀಮ(೦)ನ್ವಹಾರಾ[ಜಾ']- 
8 ಧಿರಾಜ ०32२२०२९४९१ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಸ ಕ್ರೀೀಸೆದಾಕಿನೆದೇವಮೆಹಾರಾಯೆರು ಬ- 
4 ಥುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಇವುತ್ತ ಯಿರೆಲು §)९२०(०) ठू, ಹಾಮಂಡಳೇತ್ವಾರ ತಿರುಮ- 
5 ಲರಾಜ ರಾಮರಾಜಯ್ಸೇದ್ಲೇವೆ ಮಹಾಅರಸುಗಳು ಸುರುಳುವಾಯ ಕಲ್ಲಿವಾ- 
6 ಫೆದೇವೆರೆ ಮನೆ. os 4. ey ४ १-७. ಲ ಚ ಹಳಯೆ ಸೇನ- 
7 ಭೋವೆ ಗೌಡ . . . . ಸೆಬಿ ಪಬಣಸ್ಥೋಮಿ ಮುಂತಾದೆ ಸಮ- 
8 ಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನುಮತದಿಂದೆ ಯಿ[ವೆ]ರಡು ಗ್ರಾಮದೆಲ್ಲಿ 
9 [ಹಣ] ೧ ಕ್ಕೆ ವೊಂದು ಕಾಸಿನ ಮೋನೀಸೆನನೂ . . . ಕಲ್ಲಿವಾಥೆದೇವೆ- 
10 ರಿಗೆ Addi A] ಮಹಾನಾಡುಗಳು . . . . . . ದೆಲ್ಲಿ ಸೆಮರ್ಬ- 
11 ಸಿದೆವೊ ಯೂ ಸಲ್ಲಿನಾಥದೇವೆರೆ ಮೆನೆ... ಸ್ಕೈ ಪೂರ್ವದೆಲ್ಲ 
12 ಯೂ ದೇವರಿಗೆ ಸೆಲುವಂಥೆ ಮಾ(ಂ)ನ್ಯ ನೀರಾರಂಭ ಕಾಡಾ- 
18 ರಂಭೆ ಹಸಿರು ವಾಣಿ SH ಹಿಟ್ಟು EN 
14 ಅರಮನೆಗೆ T ५७ ३-८. काळ 
15 ವಾಗಿ ದೇವೆರ Qs = BO . ೬. + ७०9०9 39० 
16 ಗೆ ಸೆಮರ್ಪುಣೆಯೆನೂ ಮಾಡಿದೆವು ಯೂ ಧರ್ಮವೆ ಆರೊಬ- 
17 ರು ಆಳುಸಿದರೆ ತಂಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ವಾರಣಾ- 
18 ಕಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹೆರು ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
19 ದಾನಪಾಲನಯೋ([ರ್ಮ್ರಧ್ಯೇ) ದಾನಾ[ಫ್ರೀ Jಯೋನುಖ್‌ಇಲನಂ | 


ಬು 
ಅ 


ದಾನ[ತ್ಸ S ರ್ಗಮವಾಪ್ರ್ತೋಕಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯುತಂ [230 ||] 
೫೦. 673. 
(A.R. No. 385 of 1927.) 
ON A SLAB SET UP ON THE RIGHT SIDE OF THE ENTRANCE INTO THE 
KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVAR, COONDAPUR TALUK, 
SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1484, Dundubhi, Chaitra, su. 10, corresponding 
to A.D. 1562 March 15, Sunday (not verifiable), in the reign of Sadasivaraya-Mah. 
raya ruling at Vijayanagari. It records that, when SadaSivaraya-Nayaka was governing 
the Tulu-rajya under the king’s orders and Kalleya-Yellappa-Vodeya was ruling 
over Barakiru under the latter's command, Chitusetti, son of Ganapasetti of 
Basariru, caused the construction of a matha and granted land for the service of 


the god Umamahéévara in the matha, for feeding 6 persons daily and for the servic 
of the god Kotésvara, in whose presence the gift was made. 
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Lo[1*] ನಮಸುಂಗಕಿರಕ್ಲು ०९१ (/) ಚಂದ್ರೆ ಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ ತ್ರೆ ಸಿಲೊಕ್ಸ್‌ನಗರಾರೆಂಭಿಮೊ- 
9२ ०९३७०१० ४०९३९ [| ।*]8९९२०३५०९३२१००३२६३8 मठ्ठ BTO 00४ 


2०53 ಸೆಲು[ನೆ] ದುಂದುಭಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಚೌತ್ರ ಕುಣಂಲು ಶ್ರೀಮೆ[ನ್ಸೈಹಾ*]ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇ- 


ಕ್ಷರ ಶ್ರೀನೀ- 

ರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸೆದಾಸಿವರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು ಪಿಜಯನಗರಿಯಲು [ಸ್ಥಿ ]ರರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿವಾ- 
ಗೆ ಅವೆರೆ ನಿರೊಪದಿಂದೆ ಸೆದಾಕಿವೆರಾಯೆನಾಯೆಕರು ತುಳುರಾಜ್ಯವೆ ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾ- 
ರಕೊರೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆಲು ಕಲ್ಲೆಯೆ ಯೆಲಪ್ಪುವೊಡೆಯರೂ ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರಕಿಪಾವಿಸುವೆ 
ಕಾಲದೆಲು ಕ್ರಿ ಕೋೀತ್ನರೆದೇ ಸ್ಗಂ)ನ್ನಿಥಿ ಯಲು ಬಿಸೆರೊರ ಪಡುವಕೇರಿಯೆ ಗೆ- 
ಪಸೆಟಿ,ಯೆರ ಮಗೆ ಹೊಲೆಯ ಬಳಿಯೆ ಚಿತುಸೆಟ್ಟಿಯೂ ಶಿವರಾಶ್ರಿಪು- 
ನ್ಯಾಕಾಲದೆು ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೆಕಾಸೆನದೆ ಕೃಮೆವೆಂತೆಂದೆರೆ SE AG ७८ ಚ 
30९5) ವಿನೆರೆ ಅಕಸಾಲೆಯೆ ಮಠದೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಮಲೆಯಾಳ 
ವೊಡೆಯೆರ ನುಳದೆ ಗಡಿಯೆಂ ಬಡಗಲು ದೇವಾಲ್ಕದೆ ಮೆದಿಲಿಂದೆಂ ಮೊಡ- 
ಲು ಮೊಡ[(ಉಪ್ಪುರಿಗೆ(ಂ)ಸೆರಿತ]ದಿಂದೆ ತೆಂಕಲು ಯೂ ಚತುಸ್ಥೀಮೆಯೊಳಗೆ TBA 
WTB ಉಮೌಮೆಹಕ್ನರದೇವೆರೆ WAS Fy ಅಕ್ಕೆ Boo | ೧೦ ನಂದಾದೀವಿಗೆ ೧೫ ಎ 

ಮುಳ ॥ २३१९३3) ದಿನ ० ಕ್ಕೆ ಜನ ೬ चँ, ಮು || ೧ ಮೆಶದೆ ಪಾದುಕೆಗೆ ಕಸವ ಗುಡಿ. 
ABs, ಮು ० SaepBVsGderd ರುದ್ರಾಭಿಕೇಕ್‌ಕ್ಕೆ ಮೆ ಅಂತು ಮು [४४०] 330- 
ತ್ರಿಯೆ ರಂಗಪೂಜೆಗೆ ಗ & § - ಯಿಂತಿ ಕ್ಯೆ ಬಿಟಿ ಬಾಳು ಹಂಗರೆ ಅಧಿವಾಸಿದ- 
ಲುಪಿ ಪ್ಲುೇಆಸರಣರೆ ಮೆಕ್ಯ್‌ಛು DOLT [ಅ]ವರ Box ವಿಷ್ಣು ಆಸೆರಣನ ಸ್ಸ 

ಮೂಲವೆ ಕೊಂಡ ಬಾಳು ಮನೆಯಿಂದೆ ಮೂಡ ಬಯೆಲಲು ಮು ४ ||| ತೆಂಕ 
ಬಯಲು ಮು ೨ |||  ಉಭೆಯೆ ಮು 2 || ೫ Sos ಮನೆ ಬಡಗ ಹಟ [ಅಂ]ಗ- 
ಛೆ ಕಳ ಯಿ(0)ಪೈ ಕ್ಯೆ ५०९६३९४९७०९५ ತೆರು ದ್ಲೇವೆಸೆವ ತೆತ್ತು ನಡವ ಅಕ್ಕೆ ಮು 0-9 
ಬಿಡಾವಾ[ರೆ] ಬಾಳು SR ಮಗೆ ನಾರಾಯಣಾಸರಣನ 
ಬಾಳು ಮು ೧೦ FT ಅರ್ಥಗೆ VE ಗೆ ನಡಸುವ ಅಕ್ಕೈ ಮು ೬ ಕೇಕನಾಸೆರೆಣನ ಮೆ 
ಗ ವಾರಾಯೆಣಆಸೆರಣನ ಬಗೆ ಗದೆ ಮು ೫ ಕೆ ಅರ್ಧೆಗ ೫೦ ನಡುವೆ ಅ 
ತ್ಯ ಮು ೬ ರಾಯೆದಾಸೆರೆಂಣನ ಮಗ Box ಎಮಾಸೆರೆಣನ ಬಗೆ ಬಾಳು 
ಗದೆ ಮು % |] RR ಅರ್ಧೆಗ ೧-೦೫ ಗೆ ನಡಸುವೆ ಅಕ್ಕೆ ಮು ೬ ಅಂತು ಬಗೆ ಸ್ಯ 
ನಡುಸುವೆ ಅಕ್ಕೆ ಮು ov ಧನ್ಯರ ಮುಖಾಂತರೆದೆಲು ಕೊಟುದು ಗ ೩೧೦ 
ಗೆ ಹೆಂದಿಗುಪ್ಲಿಯೆ ಬಾಳು ನೆರೆಂ ಬಳಯ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆ- 
ಲು ಆಸೆರಣಕಳ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಕೋಟಿಧಿವಾಸದೆ ಗಡಿ- 
ಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕ್‌ಲು ಧನ್ಯರು ನಾರಣಸಭಾಯತನ Bs ಮೂಲವೆ 
ಹೊಂಡು ಬಾಳು ಮು ೧೧ ಜೀಕ್ಕ್‌ನೆ ಬಗೆ ಮುಂ Q | ಕಂಕರಭಟ್ಟ್ಯರ ಬಗೆ ಬ- 
ಡಾಕರೆಯಲು ಮೆನೆಯ ವಿನಹ ಮು + || ಯೆರೆ ಬಯೆಲಲು ಛಾ 

ಗಣಿಯ ಮನೆಯೆ ಪಡುವೆಲು ದಾರಿ ಅಂಚೆಂದೆಂ ಮೂ 

ಡಲು ಪಡುವೆಲು BBW ಮು ಎಂ ||| ಅಂತು ಹಂಗಡೆ ಬಡಾಕರೆಯಿಂ- 
ದೆ ಗೆದ್ದೆಮು ಎಷಿ च, ನೆಡಸುವೆ ಅಕ್ಕಿ ಮು Qo ಮತ್ತಂ ಧೆನ್ಯರೆ Boos 
०9,७९०) *ೊಂಡ ಬಾಳು ಸೆಂಕರೆಹೊರಜತಿ ಮಣಿ ಹೊಂ- 
ಚೆಯ ಬಗೆ ಮನೆಯೆ ಮುಂದೆ ವೂಳೆಬಯೆಲು ಚಿಬಾಡಿಯ 
ಬಯುಲು ಹಿಂದೆಯುಬಯೆಲು ಸಹ ಮು vo ಗ ತೆರು ಕಳದು ನಡ- 
ವೆಅಕ್ಕೆರ್ಮು ಬಡಾಕರೆ ನಾರಣಧನ್ಯನ ಬಗೆ ವ್ರೋಣಿಯಿಂದೆ 
ಮೂಡಲು ಧನ್ಯರ ಗಡಿ ತೆಂಕಲು ರಾ[ಜ]ರೆ ಗಡಿ ಪಡುವೆಲು ಮೂ- 
EO NU ಜಾ डी ಧನ್ಯರ ಗಡಿತೆರ . ಕರ್ತರ ಗಡಿ ಪಡುವೆ | 


1 The inscription stops here. 
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ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE TEMPLE OF SANKARANARAYANA 
AT THE VILLAGE, SANKARANARAYANA, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 
This is dated Saka 1485, Dundubhi, Jyéshtha, Su. [7], Adivira, corresponding to 
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No. 674. 
(4.7. No. 397 of 1928.) 


A.D. 1562 May 10 Sunday, in the reign of SadaSivaraya-Maharaya. 


in the matha. 


Nayaka viz., Chaudapa and Tirumamma. 


ET oe ಹಾ ಫಾ (> ಜಾ 
೦ ळ ಇ ಛಾ ಬಹ ७७ ಪಿ ಗ್‌ ಲು ५ ७५८ ಇತ ७ ಲಾ AGON e 


ಆಅ ಬುಬು ಬು ಬಿ ಬು Yds ಏರಿ ಏರಿ ಬಿ 
o o ७ ಇ ಛಾ ಲಾ ಸಾ WHY वट 


First Face. 


ಕ್ರೀೀಗಣಾಧಿಪತಯೇ(ಂ) ನಮೆಃ ॥ ४०९३२०9 ॥ ನಮೆಸ್ಕುಂಗಶಿರಕ್ಟು ಂಬಿಚಂದ್ರ/ಚಾಮೆರ! 


ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪತೆಯೇ((೦) ನಮೇ ॥ ಕುಭಮೆಸ್ತು ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರೆಕ್ಸು ಉಬಿಚಂದೈಚಾ- 


ಮರಚಾರವೇ | ड) ಸ್ಲಲೋಕ್ಕನೆಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆನೇ ॥ [1೬] ಸಸಿ J 


ಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾಶಿವಾಹನಕಕವರುಕಾ 0४४१ ನೆಯ 33 rates 82. 

ಹಾರಿಕ ದುಂದುಭಿಸಿಂ ತ್ತರ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕು [2] ಆದಿವಾರದಲು ಶ್ರೀಮೆಂ- 

ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०२७२२०००९४९५ ಶ್ರೀನ್ನೀರಪ್ರತಾಪ evs GIS E- 

ಪೊರ್ವಪಕ್ಕೆ ಮಚತುಸಮುದ್ರಾಥೀಕ್ನೂರಾ ಸೆದಾಸಿವೆರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು ವಿದ್ಯಾನ- 

7९809 ಸಿಂಹ್ಯ್ಯಾಸೆನವನು ಸೆಕಲಧರ್ಮವನು ಪ್ರತಿಪಾಠಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖಸೆ- 

೦ಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂದ ರಾಜ್ಯವೆನು ಪ್ರತಿಪಾಖಿಸಿಕೊಂಡಿಹ ಸೆಮೆಯದೆ 
ಯೆಡವಮುರಾರಿ ಕೋಟಿಕ್ಲೋಳಾಹಾಳಾ २८३२२६०२००३०७) ९ ९४९[ ५* | 

ಈೆಳೆದಿಯೆ ಚಡಗೊಂಡರ ಮಕಳು *ೆಳದಿಯೆ ಸದಾಸಿನೆರಾಯೆ 

ನಾಯಕರಿಗೆ ಆರಗ ಗುತ್ತಿ Sosa esd ಕಂಪಣ ತುಳುರಾಜ್ಯ ಬಾ- 

ರುಕೂರ ಮಂಗಲೂರ HOTT ಗಾವುದೆ ಮುಂತಾದೆನೆನು 

ಅಮೆರಮಾಗೇಣಿಯಾಗಿ PONS ಸೆಮೆಯೆದೆಠಿ ತು- 

ಳುರಾಜ್ಯಸೆ ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಕಾಸ್ತಳವಾದ ಕಂಖರನವಾರಾಯಣಸ್ಥೋಮಿಯೆ 

70०0960358 ಕೆಳದಿಯೆ ಸೆದಾಸಿವರಾಯೆನಾಯೆಕಅಯೆನನ- 

ರು ತೆಂಮೆ ತಂದೆ ಚೆಉಡಪೆಗು Goro ತಾಯಿ ತಿರುಮಂಮನವ- 

ರಿಗು ಕ್‌ಯಿಲಾಸೆಪದೆನಿಯಾಗಬೇೆಂದು ನಿರೊಪಾಪ್ಟದೇವೆರಿಗೆ 

ಬಿಸಿ ಆ HUT OF Aw MDs ಕೇಕನೆಹೆಬಾರು[ವೆ*]ನ Tod 

SA[ ०* ]८ ಭೂಮಿ ಕೈಯಕಾಸೆನದೆ ವಿವರಾ | ತತ್ಸಂವತ್ಸರದೆ व्यु; z 

ಧ ೩ ಆದಿವಾರ[ದೆ* ]ಲೂ ಕ್ರೀಮತು ಸೆಕಲಗುಣಸೆಂಪಂನರಾದೆ 

ದು ಸಿಗ್ರಹಸಿಪ್ಟೃಪ್ರತಿಪಾಲಕರಾದೆ ಕೆಳದಿಯ ಸೆದಾಕಿ- 

ವೆರಾಯೆ[ನಾಯೆ* ]ಕಅಯೆನವರ ಪಾದೆಕೆ ಕುಪ್ಪಾರ ಅಂಣಿ- 

ಹೆಬಾರುವೆನ ಮಗ ಕೇಕನೆಹೆಬಾರುನನು ಕೊಟಿ ಭೊಮಿಯೆ 

job ಮೂಲಸಾಧನದ ಕ್‌ಮೆವೆಂತೆಂದೆರೆ ಕುಪ್ಪಾಆ ಗ್ರಾಮದೊಳಗೆ 

ಗೊರುತೆಯೆಂಬ ಭೂಮಿಯೆಫಿ Sod ಬಡ್ರಾರ್ಜಿತವಾಗಿ ಬಂದು 

ಬಂದೆಂಥೆ ಮೊಲಸೆರ್ವೆಸ್ಥೆದೆ ಭೂಮಿಯನಾ ದೇವರಿಗೆ ಕ್ರೌಯೆಮೊಲವಾಗಿ ಕೊ- 

ಟೈನಾಗಿ ಯೂ ಭೊಮಿಯೆ ಗದೆಯೆ ಪಿವರಾ | ಗಂಗಾದ್ಯೆ FARN T- 

೪ BE ಬಿತು ನೆ ಬೀಜನೆರಿ ನಾಘೆಂಡುಗದೆಲ್ಲೂ ಮು » ವೊತಿ ರೆ ನಡುನವೆಣ- 

ಹೊಳೆಯೆಂಬ ಗದೆ ಬ್ಲೀಜನೆರಿ ನಾಫೆಂಡುಗದೆಲು ಮು ೬ ತೊಟಿಲಗ್‌- 


SSS 


1 This line is superfluous. 


It records that 
when the king granted as amaramagani, to Yedavamurari, Kotekolahala, Paduvana- 
samudradhisvara Sadasivaraya-Nayaka of Keladi, son of Chavuda-Gaunda of Keladi, 
the districts of Araga, Gutti, Tulurijya, and Barakiiru and Mangaliru, 56 gdvudas 
in length, Sadasiva-Nayaka constructed a matha for Viripakshadéva and having 
purchased some land from Kupara-KéSava-Hebaruva made a gift of it for bhiksha 
The gift was made in the presence of the god Sankara-Narayana, 
a sacred place in the Tulu-rajya, for the final beatitude of the parents of Sadasiva- 
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ದೆ ಬಿತ್ತುವೆ ಬ್ಲೀಜನರಿ ವಾಘೆಂಡುಗದೆಲು ಮು ೩ ಬಂಕನ ಗದೆ ಬಾಳೆಯೆ ಹಾ- 


೪ BW ಬಿತ್ತುವೆ ४९९२३१ ನಾಘಂಡುಗದೆಲ್ಲು ಮುಡಿ ४ ಕೇದೆಗೆಯೆ ಗದ್ದೆ ಬಿತ್ತುವ 


ಬೀಜವೆರಿ ನಾಘಂಡುಗದೆಲೂ ಮು ४ ಹಸಾ ನೆಂಬ ಗದೆ ಪಡುವೆ ಬೆಟ್ಟಿಸ- 
ಹ ಬಿತ್ತುವ ಬ್ಲೀಜನೆರಿ ನಾಘಿಂಡುಗದೆಲ್ಲು ಮು ಇ ಕೆರಿಯೆಣಹೆ- 
ಬಾರುವನ ಮನೆಟಾಉ ಮಲ್ಲಗೆದೆ ನಾಘಂಡುಗದಲ್ಲು ಮು ಶೆ ಆ 
ಗೆದೆಯೆ SIA ಹೂವಿನ ಮುಕಿ ವಾಫೆಂಡುಗದೆಲೂ ಮು -0 ಮೆಲ್ಲಗರೆ- 
ಯೆ ಪಡುವೆಲು ದಿಂಬದೆಮೆಕ್ಕಿ ಮೇಲಣ ಮಲ್ಲಗೆದೆ ಸಹ ನಾಘಂಡು- 
MBH ಮು ೬ ಅಂತ್ಲೆ ಬಯೆಬು ಮು 02 ಮೆಲ್ಲಗದೆ ಮಕ್ಕಿಯಿದೆ ಮು 
೧೨ ಉಭಯಂ ಮು ೩೬ É ಚೆತುಸೀಮೆಯೆ ವಿವರಾ ಮೂಡಲೂ ಹರಿದೆ 
ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲೂ ಕೆಕಲೂ ದೇವೆಸ್ಟದೆ ಬಯೆಲಗದೆಯಿಂ- 
ದೆಲು ಉಡುಪನ ಮಕಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲೂ ಪಡುನೆಲೂ ಯೆತಿರ ಅಗಳಂದೆಂ 
ಮುಡಲೂ WANG FONT Feo ಬಯೆಲ ಗದ್ದೆಯಿಂದಲು ವೋಡೆ- 
ಮರನ ಮೆಕೆಯೆ ವೋಣಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆ್‌ಲೂ ಯಿಂಶಿಯೆ ಚ- 
NEST PT ಸಲುವ WBN 29९९२२७ ನಾಘಂಡುಗೆದೆಲು ಮು ರ್ಷಿ ಅ 
'ಫ್ಲರದಲು ಮುವತ್ಕೊಂಭತ್ತು ಮುಡಿ ಗದ್ದೆ ಯೀ ಭೂಮಿಗೆ ROIS 
7९९४ ವೆರುಕ ೧ ಕ್ಕೆ ಸೆವಡದ ಅಂಗಡಿಯ *ಕೊಳಗದೆ ಲೆಕ್ಕದೆಶಿ ನಾಘ- 
ಂಡುಗದೆಲೂ ಅಕೆಯ ಮುಡಿ ೪೧ È ಅರಮನೆಯ ಸಿಧಾಯೆಕೆ ಅ- 
ಕಿಯೆ ಮುಡಿ ೩೧೯ ಕುಧ ದೇವರಿಗೆ ಸರಿಸುವ ಗುತ್ತಿಗೆ ಮುಡಿ 
೦ ಅಕ್ಷರದೆಲೂ ಮುಡಿ ಆಯಿವೆತ್ತು ಮುಡಿಯೆನು ಕೊಟು [ಕ್ರತ್ಲಿಕೆ]- 
ಯೆಲೂ ಸೆಠಿಸಿಬಹೆನು 

Second Face. 
ಯ ४९०४७०७) ಬರದ ಭೊಮಿಯೆ ಮೂಲಚಶಿತದೆ TJD- 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ನಿಂಮ ToD. ತೆಗೆದುಕೊಂಡದು ಬಾರಕೂರ ಸರಿನೆ- 
ರ್ತನಕ್ಕೆ ಸೆಲ್ಲುವೆ ಮೊದೆಲವೆರಹೆ ನೆ 100 ಅಕ್ತರೆದೆಲೂ ಯಿಂನೊ- 
ರು ವೆರಹನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನು ಯೀ ಭೊಮಿಯೆನು ಕುಪ್ಪಾಅ 
ಗ್ರಾಮದೆ ಅಪ್ಪಂಡದೆಠಿ Ses ಬಿರಾಡವೆಲ್ಲವೆ Dede ತೆತ್ತು ಬರ ಮೊ. 
ಡೆ೫ಂನು ಸೊಟ್ಟುಬಹೆನು oe ಭೂಮಿಯ ಪರಿವೊಸ್ವ(ಏಸಿಕ್ಕಿ] ನೆಂ 
ಬಾಳ ಬಿಡುನೆನು ಯೀ ಭೊಮಿಯೊಳೆಗಣ ಫಲ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ 
ಜಲ ಪಾಸಾಣ ७ळ ९४० ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧೆಸಾಧ್ಯ್ಯಾದಿ ठ्ठ) 
ಲಗ(0)ಳೆಂಬ wa Be endexato ಮಂಗಳ ಕ್ರಯೆಧಾರಾಪೊ- 
ರ್ವೆಕವಾಗಿ ನಂದ ಸ್ನೇರೂಚಿಯಿಂ ಸಿ)ೀಪುತ್ರಾದಿಸೌವಂತದಾಯಾ- 
ದ್ವೈರನುಮೆತದಿಂದ ವೊ ಡಂಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ಸೈಯೆಸಾಧನ ಯಿಂ- 
ತಪ್ಪುದೆಕ್ಕೆ ಸಾಹ್ರಿಗಳು ಕುಪ್ಪಾಆಖಂನಿ ಹಿರಿಯೆವಾರಾಯೆಣ 
ಯೆಡೆಹಾಳೆ ಸೆಂಕಪ್ಪು ಯೆಡೆಹಳನ ಮೆಗ ನಾರಾಯೆಣಯೆಡೆ- 
ಹಾಳ ಆ SS FS RWG Sey ಕುಪ್ಫಾಅ ನಿಪಾಯೆಕದೆ 
ಕೇಕವೆಹೆಬಾರುವೆನ ಬರೆಹ ಸಾಪ್ಲಿಯೆ ವೊಬ್ಬತ ಸೊರಾಮ 
ಚೆಂನೆಯೆರಸೆ ತೊಳೆಹರ ಸಾಹ್ರಿಯ ವೊಬ್ಬತ .ಮೆಹಾಲಿಂಗೆಪಂ- 
ಡಿತರು ಯೂ ಕಾಸೆನೆದೊಳಗಿದ್ದೆ ಕುಪ್ಪು ಹೆಬ್ಬ್ಯಾರುವೆರಲ್ಲಿ ಕೊಂ- 
ಡ ಭೊಮಿಯು ಶಿರುಮಲ ತೊಳಹೆರೆ ಅಳಯೆಂದಿರು 
ಚೆಂನೆಯೆರೆಸತೊಳೆಹರೆ ಕೊಂಡ ಹೆರದೆಹಳಿಯೆ 
ಸ್ಮೆಳದೆ ಮೆರಿಜಯೆಮೆಗದೆ eo ಮೂಡೆ ಗದ್ದೆ रः. a 
ಯೆ ವೊಳಗಣ ಮಾಲಾಡಿಯೆಲ್ಲಿ vo ಮೂಡೆ ಗದ್ದೆ ಅಂತು 
೧೦೦ ಮೂಡೆ ಅಕ್ಕೆಯೆ ಗದ್ದೆಯನೂ = yoo ವರಹಸ್ಯೆ 
ಸೆದಾಕಿನನಾಯೆಕರು ಕೊಂಡ VÒ SH , . + + * 
ಯೆದೆ ಪಿರೂಪಾಕ್ಮದೇವರಿಗೆ ಸಿಪ್ಕ್ಯಸರಾಂಪರಿ- 
ಯಲ್ಲಿ ಸೆಲುವೆಳಯಾಗಿ Roy NS Noe ಉ[ ಭೆ]- 
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76 ಯೆನಳಬದೆನರು ಮಾತು) ಗುರು Awe ಸ್ರಿ) ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹತ್ಯ್ಯಗ- 

77 ಳೆಂಬ ಪಂಚಮೆಹಾಪಾತಕ ಕ್ಕೆ ಹೋಹೆರು ಸುಭೆಮೆ- 

78 ಸ್ತು ಶ್ರೀ n 

No. 675. 
(A.R. No. 387 of 1927.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE TANK IN THE HARIHARA TEMPLE 
AT KUMBHAKASI, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated Saka 1485, Dundubhi, Srāvaņa, Su. 1, Gu[ruvāra], corresponding to 
A.D. 1562 July 2 (Adhika-Sravana), Thursday, in the reign of Sadāśiva-Mahārāya. 
It records that Kaleya Elapa-Vodeya who was ruling over the province of Barkiru-rajya 
under the orders of Sadasivaraya-Nayaka of Keladi who had been appointed governor 
of the Tulu-rajya by Ramaraja-Venkatadriraja-Mah4-arasu made tax-free those plots 
of land which Mahabalalinga-senabova granted to the chhatra in the matha attached 
to the temples of Umamahésvara and Lakshminarayanadéva in Kumbhakasi. The 
gift was made for the prosperity of the king, under the orders of Sadaéivaraya- 
Nayaka. 

1 ಸ್ವಸ್ಸಿ ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಸು ०९१९३०८८] ಚಾಮರೆಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯನಾಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾ- 
ಯೆ Zog- 
2 Se [॥] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಾಥಿವಾಹನಸಖವರುಕ ೧೫೪೬ ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ದುಂದುಭಿ- 
ET 
8 ರದ ಕ್ರ್ರಾವಣ ಕು 0 ಗುಲು ಶ್ರೀಮೆ(ಂ)ನ್ವ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०९२२००९४३९५ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಪ BOBR- 
4 ದಾಶಿವಮಹಾರಾಯರು ನಿಜೆಯನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆಲಿ ಸುಖಸೆ(0)ಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂದೆ 
5 ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಸಿಪ್ಟೃಪ್ರತಿಪಾಲನೆಯಾಗಿ ಸೆಕಲವ(ಂ)ರ್ನಧ(ಂ)ರ್ಮಾಕ್ರಮಗಳನು ಪ್ರತಿಪಾವಿ- 
6 ಸುವ ಕಾಲದೆಲು ರಾಮರಾಜ ವೆಂಸಟಾದ್ರಿರಾಜ ಮೆಹಾಅರಸುಗಳು ಕೆಳದಿಯೆ ಸೆದಾಕಿವೆರಾ- 
7 ಯೆನಾಯೆಕರಿಗೆ ತುಳುರಾಜ್ಯವನು DON ಆ ಸೆದಾಶಿನರಾಯೆಸಾಯೆಕರು ಬಾರಕ್ಕೂ[(ರು] ರಾಜ್ಯವ- 
8 ನು ಕಲೆಯೆ ಯೆಲಪವೊಡೆಯರಿಗೆ TON ಆ ಯೆಲಸವೊಡೆಯೆರು ಬಾರೆಕೂರೆ ಸಿಂಹೆಸನದವಿ 
9 ಕುಳತು ರಾಜ್ಯವೆನಾಳುತಿಕ ಕಾಲದೆಲು ಶ್ರೀಸೆದಾಶಿವರಾಯಮಹಾರಾಯೆರಿಗೆ [23 }e- 
10 ಯ ಮಿತ್ರೋರ್ಜಿತ ಆಯುರಾರ್ಲೋಗ್ಯಆಯಿಕ್ಕರಿಯಾಭಿ್ರಥಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಫೆಛದಿ- 
11 ಸದಾಕಿವರಾಯವಾಯೆಕಆಯ್ಯನವರೆ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಕಲೆಯ ಯೆಲಸವಡೆಯೆ- 
12 ರು ಸೆದಾಶಿವರಾಯೆನಾಯಕರಿಗೆ ಅನ್ನೇಕಾಭ್ಮ್ಯುದೆಯವಾಗಬೇಕೆಂದು 2९४०३४९0०3) ಮೆಹಾ- 
13 ಬಲವಿಂಗಸೇನಬೋವೆಗೆ ಕೊಟ ದಾನಸಾಸೆನದೆ ಕ್ರ್‌ಮವೆಂತೆಂದೆರೆ ನೀನು ಕುಂಭಾಸಿಯೆಏ PZ- 
14 ಸ್ಮ ಉಮಾಮೆಹೇಕ್ವರ श ह, ३९०७७७००६००९२ ಮಟದೆ ಛತ್ರಕೆ ನೀನು ಬಿಟ ಬಾಳು ಆರಮೆ- 
15 ನೆಯ ಭೆಂಡಾರನಾದೆ ४०९६९४९५ ಗ್ರಮದೊಳೆಗೆ ಗೋಪಾಡಿಯ ಊರಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಂಣಹೆತ್ತಾರ 
16 ಕಯ್ಯ ಮೊಲವೆ ಕೊಂಡು ಜಂನದೆ ಹದಿಯೆ ಬಾಳು ಹೇರಿಯೆ ವ್ಯೋಣಿಯಿಂದೆ ಪಡುವಲು Peg- 
17 ಣನ ಮಕಳ ಗಡಿಯ ವೋಣಿಯಿಂದೆ ಬಡಗಲು ನರಿಯ ಗುಡೆ ಪಡು ಮನೆಯ ಶಕ್‌ಬಾರು ಹರವರಿ 
18 ५०९५ oe ನಾಲ್ಕುಗಡಿಯ ಮುಡಲು FLO ಚೆಹಿಂದಂ Sova ಯೀ ಚತು- 
19 ಸ್ಸೀಮೆಯಶಠಿ ಬಿತ್ತುವ ಗದೆ ಮು ೧೬ ಮೆನೆ ಠಾಊ ಕೆರೆ ಸಹ ಮತ್ತಂ ಸಿಕೆರೆಯ ಬ- 
20 ಯೆಲು ವಾಸುದ್ದೇವೆಊಸಾಧ್ಯೆ ಕೃಪ್ಟೇಉಪಾಧ್ಯರ ಗಡಿಯ BBS. ಮುಡ್ಕನ ಮಕಳು 
21 Goa goo ಆಂಣಹೆತಾರ Noe ಮೂರು ಗಡಿಯೆ ಬಡಗಲು ಸೆಮುದ್ರದಿಂದೆ ಮೂಡಲು 
22 ಸಿರಿಯೆಣ ००७, ಮೂಡಮೆನೆಯ ಹೆಬಾರು ಪಡುನೆಮೆನೆಯ ಹತ್ಯ್ಯಾರ ಯೂ ಮೂರು 
28 ಗಡಿಯ ಹೆಂಕಲು Bom ಗದೆ ಮು ೧೧ ಮತ್ತಂ ಹೈರಿಯ ವೋಣಿಯ ಪಡುಮೆ- 
24 ಲು ಪಡುವೆಮನೆಯೆ Vg 07९७003 ಬಡಗಲು [ಬಾ]ಳನಮನೆ DONS ಮೂಡಲು ಆ- 
25 ಂಹೆತಾರ ಗಡಿಯ ತೆಂಕಲು ಗದೆ ಮು ೧1೦ ಆಂತು Wow ಗದೆಯು ಕೂ 
26 ಡಿ ಬಿತುವೆ ಮು 02 ||० ಗೌದೆಯೊಳೆಗೆ ತೇರಿನ ಬಾಳು ಮು 20.0 ||| ० 7 ಬಂದ ste 
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67 


669 


ಕಾಲಕೆ ಕುಳ ಗ ೧೬ ನು DN ಮಟದ ಛತ್ರಕೆ ಸರ್ವ್ವೈಮಾ(0)ನ್ಯವಾಗಿ ಸಹಿರ(0)[ಣ್ಫ್ಯೋ]- 
ದೆಕದಾನಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯ್ಯ್‌ಸ್ಮಾಯಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವಂತಾಗಿ ಧಾ- 
ರೆಯನೆರದು ಹೊಟಿಉ ಮಹಬಲಫಿಂಗಸೇನೆಬೋವೆನು ಆಂಣಹತಾರೆ ಕ್‌ಯ್ಕೈ ಮೊ 
ಲವ ಕೊಂಡ Want ಯೊಳಗ ಕಾ[ಹಿ]ನ ಬಾಳು ಗದೆ ಮು ४ ||| ० ಉಭೆಯೆಂ 
ಬಿತುವೆ ಬಾಳು ಮು ಎಂ೭ jlo RBA ಆಕಿ ಮು ೫೬ | ಮತ್ತಂ ಮಹಬಲಶಿಂಗ್‌- 
ಸೇನೆಬೋವರು ಛತ್ರಕೆ ಬಿಟದು ನೆರೆಂ ಬಳಯೆಲು ಆಂಣಹೆಬಾರನ ಕಯ್ಯ ಮೊ[ಲ]- 
ಕೊಂಡು ಜಂನಮುನೆ Rar So ನಡವೆ ವೋಣಿಯೆಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಯಿಶ್ಸಿಉಳೆ [ಮ]- 
ನೆ ಮನೆತಾಖ BIDE, ಮಲಗದೆ ಗೊಬಿನಾಹೆಹೆಬಾರನ ಗಡಿಯ ತೆ- 
ಕಲು ಗೆದೆ ಮು: ಸ್ಫೋಮೆಯ್ಯ್ಯನ ಗೆಡಿಯೆ ಪಡುವಲು ಗೋಬನಾಥೆಕೆಬಾರ- 
ನ ಗಡಿಯ ಮುಡಲು ಮು || ० ಮೆಣಿಗಾರಕೇರಿಯ ಹೆಲರ ಗಡಿಯೆ ಪಡುವೆಲು 
ಆ ಹಲರೆ ಗಡಿಯೆ ಮೂಡಲು ಯೆರಡು ಗೆದೆಯು ಹೊಡಿ ಮು ೧ ಹಾ R ನಾರ- 
ಸಿಂಹೆಹೆಬಾರನ ಗಡಿಯೆ ಪಡುವೆಲು ಪೊಡೆಯರೆ ಗಡಿಯು ಮೂಡಲು ಮಾ ||| 
ಪೆರಾಣಿಕರ ಗಡಿಯ ಪಡುವಲು ವೊಡೆಯೆರ ಗಡಿಯೆ ಮೂಡಲು ಗದೆ ०931० 
ಪಡುವೆ ಬಯಲು ಕಂಡಿಕದ ಗಡಿಯ ಪಡುವೆಲು ವೊಡೆಯರ ಗಡಿಯ ಮೂಡ- 
ಲು ಮು|| ० ಮಕ್ಕಿ ಸೆರೆಯ ಮೂಡಲು ವೊಡೆಯೆರ ಗಡಿಯ ಪಡುವೆಲು ಮು o | o 
ಆಂತು ಹೆಲಉ ಗದೆ ಮು ಶೆ ಯಿ ಬಾಳಿಗೆ ಆಕಿ ಮು ೧೦ ಯಿ RodF ಬಿಂ- 
ದೆ ಕಟು ತೆರು ಉಡುಗರೆ ಜುನ वेडे 68 ಸಹ ಗಟ ಗ ೧ rio ಮತ್ತಂ ಕೋಣಿ- 
ನ ಉರಿನಶಿ ನು[ಹ]ಬಲಲಿಂಗಸೇನಬ್ಲೋನೆರು ಕಡರಿಯ ಕಂಕರಹೆಬಾರನ ಜ[೦]- 
ಮೆನೆ ಸೆರ್ವೆಸ್ದೆ ಬಿತುವೆ BoM Adobo ಕೂಡಿ ಮು ೧೧ ನು ಆರುನಾರವಾಗಿ 
ಬರಸಿಕೊಂಡು ಕೊಟ ವರೆಹೆ ಗೆ ಎಂ F ಹೊಂನ ಬಡಿಯು ಆಕಿ ಮು x fake | 
ಯಿ ಬಾಳೆ GS F ಬಂದರು ಉ)ತಿಬಂದೆರೂ ದೇವೆರೆ ಛತ್ರಕೆ ಆಂತು ಗ ०-० 
es Ro 2.० A ಮಟದೆ ಆ Box ^] ಮು 0४ ಛತ್ರ) WoW 2>)व्ळु ४०० 
ಜನ ದಿನ 0 ऋ ೬ ಮೆಂದಿಗೆ ಅಕ್ಕೈ ಮು AY ಮತ್ತಂ ಹಲರು ಮೆಟಿಕೆ ಬಿಟ ಬಾಳು ತ- 
ಕ[_ಟಿ]ಯಲು ಛೆಂನ[ಟಿ]ನ ಮೆನೆ ಕೇಕವೆ ಛತ್ರನ ಗಡಿಯ ಪಡುವಲು ಹಿರಿಯೆವೋ- 
ಣಿಯ ಬಡಗಲು ನಡವೆ ವೋಣಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಮಣಿಗಾರಕೇರಿಯೆ ಮಟಿದೆ ಬಾ- 
೪ಂಬೆಂ ತೆಂಕಲು ಯಿ ಗಡಿಯೆಲು ಮೆನೆಟಾಉ ಮಲ್ಲಗದೆ ಮು ೧/೦ ಛೆಬಾಬಿನ ಪಡು- 
ವೆ ಬಯೆಲು ನಡವ ವೋಣಿಯಿಂದೆಂ ಪೆಡುವಲು ಕಾಲುದಾರಿಯಿಂದೆ ಬಡಗಲು ಹೊ- 
ಳೆಯಿಂದೆ ಮೂಡಲು ಕೇಕವ ಛತ್ರನ ಗಡಿ ಕೆರೆ ಅಂಣ 70७९ ಯೂ ಗಡಿಯೆ डं[०]च७३ 
üp. ಗವೆಯೆ ಮು ೬/೦ ವೆಯಿದ್ಯ್ಯಾರ ಮನೆ ವೋಣಿಯಿಂದೆಂ ಪಡವಲು FeR] ಗಡಿಯಿ[ಂ ]- 
Q 
ಮೂಡಲು NS Ko -೦/೧] ० ಮುಡಿಲರ ಗಡಿಯೆ ಪಡುವಲು Fah ಮೂಡಲು ಗದೆ ಮು ೧ sogh- 
ನ.ಮೆಕಳೆ ಗಡಿಯ TITIES ಆಂಣಮೆಗ್ಗೋಟನ ಗಡಿಯೆ ಮೂಡಲು ಗ[ದೆ] ಮೆ ॥|೦ ಕಾಲುದಾರಿಯ 
[o] ಕಲು 
ಪಡುಮುನೆಯ ಹೆತರೆ ಗಡಿಯ ಬಡಗಲು RY | o ಹಿರಿಯೋಣಿಯ ತೆಂಹ್‌ಲು ಹುರತನ ಗಡಿಯ 
ಬಡಗಲು ಗದೆ ಮು ೧ Gos Wow ಗದೆ ಮು ೧೩೦ A ಬಂದೆ ತೆರು ಮು ೩ Illo ಹೆಲ- 
ರು ತಂಮ ಪಕೂಊರದೆಲ ಬಿ[ಟಿ] ಕಾಟಿಗ ४ ಯೂ ಬಾಳು ಸೆವೆ ಮಾನ್ಸ್ಯ ಯೂ ಬಾಳೆ ಗೆಂದೆಪಟಿ- 
ಯೆ ಹೆಣ ಕಳದು Heed ಮು ಅಃ ಆಕೆಯೆಲಿ छढे[०% 18030 ಆಡಿಗಳಗೆ ಮು ಎಂಕ ಕಾರ್ಶಿಕ GER 
ಮು  ಮೆತ WOT ಹಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಮಾಬಲಫಿಂಗಸ್ಟೇನನೆಪಿಗ ವಾರಾಯಣಸ್ನೇನ[ಬ್ಯೋಕ7ವಗೆ ದಾ 
ರೆಯನೆರೆದು ಕೊಟರು ಕಟುಗೆರೆಯೊಳಗೆ ಜಂನೆಮನೆ ಸರ್ವ್ವೈಕ ಬಡಾಬಯೆಲು 07७8०० ಪಡುವಲು 
ಹರಿವೆಸಾಲಿಂದೆ WBN ಹೆಸೆನಿನಗುಡಿಯ 23९७०७०००७ ಮೂಡಲು ಗೊಹರಟ ಬಳಯೆ- 
Bd ಗೆಡಿಯೆ ತೆ_[೦]ಕಲು ಯೀ ಗಡಿಯೆಲು ಮನೆಟಾಉ ಬಯಲು ಮಕಿ ಮೆಳೆ ಸಹೆ ಗದೆ ಮು vQ ಮೂ- 
ಡ ಬಯೆಲು FOROS ಮೆನೆಬಾವು ಬಯಲು ಮು 2 | ० ಕೆರೆಯ ಕೊಳಕೆ ಗದೆ ಮು & ||| 0 
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ಡಿಮು ४० 7 ಬಂದೆ ತೆರು o | o ಗೆರಿಯೆ ಪೊಡೆಯರಿಗೆ ಮು ४[०] ಕಾಲ ० F BWP ಗವಿಂ//೧ 
FUV 


ಗೆರೆಯ ದೇವರಿಗೆ ದೇವೆಕಕು ಅಕಿ Soto ವೆ ಕಳದು 2०७०030090 JAS ಆಕ್ಕೆ ಮು Ao 
ಮೆಣಊರ ಶೆ[೦* [ಕ ಹಾಕೆ ಯಿಡುರೆ ಕೊಳೆಯ ತಾರುಗ್ರಮಣಿ ಆಂಣಹೆ[ಬಾ |ರಳು ಬಿಟಣ ಹೆಂ- 
८३०350 ಗಡಿಯ ಪಡುವೆಲು ಹರಿಯೆ ಹುರುಳು Bos ಗಡಿಯೆ ಬಡಗಲು ಸೆಮುದ್ರೆದಿಂ ಮುಡ- 
ಲು ಆರಸೆಹಿಯೆ ಮಾಭಿಂಗನ ಗಡಿಯ ತೆಂಕಲು ಬಿತುವೆ ಗದೆ ಮು ಎ ಯೊ ಬಾಳ ಸರ್ವಮನ್ಯ- 
ವಾಗಿ ಮೆಣಊರೆ ಜಂನಿಕಾಡು ಕೊಡುವೆನು ಆಂತು ಮಣಖಉರ ಕಯಗರೆಯೆ ಬಾಳ ಆ- 
SOS ಆಮ್ರುತ ಡಿಗೆ ಹಲರು ಕೊಟದು ಮತಂ shrewd aod ನಂದಾದೀಪಿಗೆ ಧಾರೆ- 
ಯನೆರೆದು ಕೊಟದು ಆನೆಮಾಫನಿನಹಾಳಯೊಳೆಗೆ ಬಿಟ ಕಳ ವೊಳಗೆ ಮಾಡು ಹಬುಚುಮೆ- 
Do ಬಿತುವೆ ಬಾಳೆ 29९0 ಕಟುತೆರು ಗೆಗ್ಗ೧ ಕಂಡಿಕದೆ ಹಾಳಯೆಠಿ ನರೆಸೆಹಿಯ ಬೆಂಮೆ- 
ಣ ಬಿತುವೆದು ಆರೆಯ ಮೆಕಿಯ ಮೈಲೆ ಕಟುತರು ಗೈಗ/೧ ಉಭೆಯೆಂ ಗ ०§ -o ನೆರಂಬಳ ಸಹ 
ಆಂತು ಗೆ -०-1- ಗೆ ಯೆರಡು ನಂದಾದ್ಮೀಬ್ಮಗೆ ಯೀ ಧ[0]ರ್ಮಕೆ ಆರೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬದೆರೆ ವಾ- 
ರಕಾಸಿಯಿ ಸಾವಿರೆ ಸಪಿಲೆಯನು ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹರು | ದಾನಪಾಲನಯ್ಯೋ- 
ರ್ಮರ್ಧ್ವೈೇ ದಾನಾತಿ ಕ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ Gees ಸ್ಫರ್ಗಮವಾಪ್ಲೊ (ಕಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಚುತಂ ಸದು 
[॥*] 
೫೦. 676. 
(A.R. No. 507 of 1914.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT NAKKARAHALU, 


HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1483, Dundubhi, Nija-Sravana, Su. 10 corres- 
ponding to A.D. 1562 August 9, Sunday (not verifiable), in the reign of Sadasiva- 
raya. It records that Pedapa, son of Gājulla-Nāgayya and the Adhikari of 
Nagarehal fixed the dasavandha payment on a canal at Nagarehal and granted 
manya lands to Sénabova Timmarasa, the Gauda, Talara and Joyisa. 


o N ಲಾ ಲಾ ಜಾ ७७ ಬಯ 


26 


First Face. 
ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪತೆಯೇ(ಂ)ನಮೆ[8* ] 13 ಸೇನೆಬೋನೆ ಆಂನಧಾತ ಮಂ. 
ಕಾವಿವಾಣನಕಕನೆರುಷೆ ೧ಕಳಪಿ 14 ಚರೆಸದೆಮೆರೆಯೆನ ಮುಳು S- 
Sod ದುಂದೆಭಿಸೆಂವೇಧರೆ- 15 ಂಮೆರ್ರಗೆ SO ಧಮ 
ದೆ ನಿಜಕ್ರಾನೆಣ B ०० Od ಶ್ರೀ- 16. . . ೬ [DJe] 
ಮೆತು ನಗರೆಹಾಳೆ ಆಧಿಕಾರಿ ಪ 17 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರ್ಲ 
ಪನು ಶ್ರೀತಿರುಮಲದೇವೆ- 18 ಮೇಕ್ನರ ಕ್ರೀನೀರಾಪ್ರತಾ- 
ವಾ ನವೆ ಕೆ ಆರು ತಬದೆರೆ ಕತೆ ತುಂಣೆ 
Pees ಜಾ 21 8 a ಕುಡಿದು ಗೋನೆ ಕೊಂದೆ ಪಾತ 
ದಲ್ಲು ಮುಡಲು ಮೆದೆಗೆ ಹಾದ TA [=] व्ह.७व्ठे | 
ಕಾಲುವೆಗೆ ದೆಸೆನೆಂಧೆ VNA SPS 28 7९२९३७६९२ ಮಾ()ನ್ಯ 7 
ಕಾ[ಲು*] RAL) । SoN |l 24 ಡಿಕೆ ಮಾ(0)ನ್ಯ(/2 
25 ಜೋಇಸೆ N ೧ ZWIT (fo 
Second Face. 
285003 0 ಹಳದೆ ಕಾಲುವೆ ೩ 27 ಅಂ ಕಾಲುವೆ Y F ಮೌ(ಂ)ನ್ನೆ ಗದೆ | 
No. 677. 


(4.R. No. 215 of 1913.) 


ON A STONE IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT YALPI-K AGGALLU, 


BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1485, Rudhirddgari, Chaitra, Su. 10, Su[kravara], corresponding 
to A.D. 1563 April 2, Friday, f.d.t. `26, in the reign of SadaSivadéva-Mahiriya who was 
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ruling at Vidyanagara. It records that Raghunatharajayya-Maha-arasu, son of the 
Mahamandalésvara Ramaraja-Tirumalarajayadéva-Maha-arasu, confirmed the grant 
ofa land made by him in the cyclic year Nala, Kartika, su. 12, corresponding to 
A.D. 1556 November 12, for the service of the god Siddhésvaradéva at Kémana- 
Belugallu. The land granted was situated in Kaggallu on the bank of the river 
Hagari, in the Rayadurga-sime. 
1 ಕುಭಿಮೆಸ್ತು [॥*]ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಸತೆಯೇ(ಂ) ನಮಃ [|i* | ನಮಸು ಂಗಸಿರಸು ಂಬಿ- 
2 ಚೆಂದ್ರೆಚಾಮರೆಚಾರನವ್ನೇ | ತ್ರಸಿಲೊತ್ಕೈನೆಗರಾ ರಂಭೆಮೊಲಸೆ OFS ४०९३९ ॥ Rev, 
3 ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಲಿವಾಪನಕಕ್‌ನೆರುಷ ०0४४१ Sods ರುಧಿರೋದ್ಧಾ ರಿಸೆಂವೆತ್ರ- 
4 ರದ ಚಯಿತ್ರ ಕು ೧೦[ಕು] ಶಪ್ರೀಮೆದ್ರ್ಯಾಜಾಥಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಸ್ವರ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಸೆವಾಸಿವ- 
८९३०८5 - 
ರಾಯರು ಶ್ರೀನಿದ್ಯಾನಗರದಲ್ಲು ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸೆವಾರೊಢರಾಗಿ ಪ್ರಥ್ತೀರಾಜ್ಯಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಿರಲು [8/९]- 
ಮೇಂ) ಔಮಹಾಮಂ- 
८३७९३९ठ ರಾಮರಾಜ ತಿರುಮುಲರಾಜಸುದೇನೆಮೆಹಾಅರಸುಗಳ ಕೊಮಾರ ರಘುಪಾಥರಾಜಯ್ಯೇ- 
ದೇವೆಮೆಹಾಅರೆಸುಗಳು ಕೇಮಾನೆ ಬೆಳುಗಲ್ಲ AS egoe ಅಮು)ತೆಪಡಿಗೆ Vroed A 
ಕೊಟ ಭೂದಾನದೆ ಸಿಲಾಕಾಸೆನದ ನಿನೆರೆ ರಾಯದುರ್ಗದ ಸೀಮೆಗೆ ಸಲುವ ಹೆಗರ್ಲೀ ३९०८ TA [ಲ್ಲ] 
ಗ್ರಾಮೆದೆಲು ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಯೊಕಾನ್ಯಭಾಗದೆಲು [ಸೃಷ್ಣ್ಯಭೂಮಿ] FOT S ಗದೆಲು [ಹುಚ]ಸರಾ- 
ವತನ ಹೊಲನು 5- 
10 Şo È LERIN ಮೂಗಳದ ಹೊಲಂನು ಕ್ರೀತುಂಗಭೆವಾ)ತೀರದೆಲು | ಶ್ರೀ” 
11 ವಿರುಪಾಪ್ಲನಿತಲರ ಸ(0)ನ್ನಿ[ಫಿಯಲ್ಲಿ] ಪ್ರಾಸ [ನಳ ]ಸೆಂನೆತ್ಸರೆದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ೧೨ ಪ್ರೆ(ಂ)- 
12 ಣ್ಞೀಕಾಲದಲು RATS CHT BIC ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ಸೂಯಿಗಳಾಗಿ FeR ಬೆ. 
18 ಗಲ್ಲ ಸಿಧ್ದೇಕ್ಷರದೊನೆರ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಅರ್ಚನಾನಿಧಿಗೆ ಸೆಮೆರ್ಬಸಿದೆಉ || ಯೂ ಮಾನ್ಯತೆ ತೆಬ- 
14 ದವರು ವಾರಣಾಕಿಯೆಲು ಗೋ esa (0), £20 ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋರು ಯೂ ಸೆಮರ್ಬಸಿ- 
15 ದೆ hangs ಕ್ರುಷ್ಟ್ಯಭೂಮಿವಳಗಣ AD ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಸಾಣ ved ಆ- 
16 mD AG ಸಾಧ್ಯ್ಯಂಗಳೆಂಬ ಅಪ್ಟೈಬೋಗ ತೇಜ ಸಾಂಮ್ಯೈನೆನು ಸರ್ವೆಮಾ(ಂ)ನ್ಯೈನಾಗಿ 
17 ತ್ರಿನಾಚಾ ಸೆಮೆರ್ಬಿಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಟೈಮಾಡಿದೆ ಸಿಲಾಕಾಸೆರೆ | ಪಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮುಧ್ಯ್ಯೇ 
18 ದಾನಾ ಛ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಾದ | ದಾವಾಸ್ಟೇರ್ಗಮೆವಾಫ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯುತಂ ಪದಂ [1*] 


ಲಃ 


ಅ ೦ N ಲಾ 


R 


19 ಸ್ಪೈದತ್ಮಾದ್ದೀಗುಣಂ २९९९० ಪರದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ | ಪರದೆತ್ತಾಪಹಾರೇಣ ಸ್ಫುದತ್ತೆಂ ನಿ- 
20 Ñ 90 ಭೆಷೇತು ॥ ಸ್ನೆದೆತ್ತಾಂ ಪರೆದೆತ್ತಂ ವಾಯೋ ಹರಂತಿ ವಸುಂಧರಾ ಷಪ್ಟಿರ್ನರುಷಸ- 
21 ಹಸ್ರಾಣಿ SHE १०२०७० eR ಕ್ರಿಮಿ [೩4 || ಮೆಂಗಳ ಮುಹಾಶ್ರೀ Bye ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ | 
22 Mocs ತೆಬದೆರೆ eS ತುಂ[॥* | 
No. 678. 
(A.R. No. 11 of 1904.) 
ON THE NORTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASWAMI 
TEMPLE AT Hampi, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1485, Rudhirodgari, Sravana, ba. 2, corresponding to A.D. 
1563 August 5, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadasivadeva-Maharaya 
who was ruling at Vidydnagara. It records that Nammalvarulu of the Vithala 
temple made a gift of some lands to the treasury of god Vithaladéva for sending 
to him, every day with music band, the offerings made to the god in the morning. 

1 ३३०२7२ ॥* ಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯೆ 0०228 ॥*] ಸ್ಫಸಿ ಕ್ರೀಜಯಾದ್ದೈದೆಯಕಾವಿವಾಹೆನಕಕ್‌ 
ವೆರುಪಂಗಳು ೧೫೪೬ ನೆಯೆ ರುಥಿರೋದ್ಧಾ ರಿಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವೆಣಬ.ಂಲು ಶ್ರೀಮತು ರಾಖಾಥಿ- 
ರಾಜ TEATSTOBS ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಸದಾಶಿನದ್ದೇವಮಹಾರಾಯೆರು ರತ್ನೆಸಿಂಹಾಸೆನಾರೂಢ- 


ರಾಗಿ ವಿದ್ಯ್ಯಾನಗರದೆಲೂ ಪ್ರುಶ್ಲೀಸಾಂಬ್ರಾ- 
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2 2३९०7७४०३० ಯಿರೆಖು ಶ್ರೀಮೆತು ಪ್ರರಾಣಪುರುಪೋತ್ಸೆಮೆ wT Sepo ಅನ್ನೇಕಕ್ಕೋಬಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ- 
ನಾಯಕ್‌ರಾದೆ ಕ್ರೀನಿಕಲದೇವರೆ ಶ್ರೀಭಂಡಾರಕೆ ಕ್ರೀವಿಶಲದೆ ನಂಮಾಳ್ಕಾರುಲು ಸಾಪ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿ ಪ್ರೆ 
ಲಿಉಟು TBS ಕ್ರಮೆವೆಂತೆಂದೆರೆ NIRA ಉದೆಯೆ ಮೇಳೆಯೆಲೂ ಆರೋಗಣೆಯಾಗಿ ಪ್ರಸಾದ 
ಕಡಗೋ- 

3 ಪ ಶಿರುಮಾಲೆಯ ಪ್ರನಾದವೆನೂ ಸೆಕಲವಾದ್ಯ್ಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಎಂಗೆ ಕಳುಹುವುದೆಕ SYS ಪ್ರಠಿವಟು 
ವಿವೆರಾ A 0 ಕ್‌ ದೋಸೆಯ ಪಡಿ ೧*ೆಯಣಿಕೆ ೩ F ಅಕ್ಕೆಯಪ ೨೪ೆಚ | jlo ಉದ್ದು ILF uo 
ಉಪ್ಪು ಪ jo ಜೀರೆಗೆಯೆಪಕೆ್‌ 0 ದೊಡತು oto, ಕೆ § o ಸೆಖರೆಪಂ | ಸೆಂಣತು Jo, F 
ಕ 2 ಅಡುಗಬು ಅಡಗೊ- 

48 0०६२3००६२० = ಹೊವಿ | Ni ೦ ಆದೋಸೆಯೆ ZA o Fg F -o |೦| Va joo ಗುಡಿಯೆ ಕಟಿಳೆಯಿಲೂ 
ನಡವ . . ದೊಡಕೆಯ ಪ್ರನಾದೆ ಪ ೧ ಯೂ ದೋಸೆಯ ಪ್ರುಶಿಉಹಿನ ಸೆಂಗಡ ದ- 
ಧ್ಯ್ಯೋಂನವ TON ಕಳುಹುವೆ ಸೆಂಮೆಂಧಾ ಮೊಸುರು ಸೆಂಬಾರದೆ ಕೈಯ F  ಉಭೆಯೆ 8 ० To 
vi 0 DA, ತಿಂಗಳು ೧೫ ८३2० 

5 Sda oF ಚಗೆ . . , . . *ಲುಪಡಿ SLSR Olo ಕುದ್ಧ ಚಗ ४४० ೫ ass ० ಚಗ 
೧8 ೫॥॥ ಲೂ S ಗ ೬೦ ಅಕ್ಷಾರದೆಲೂ ಘಟ್ಟಿ ಅರುವತ್ತು Sse 2९९२२०३9 ಭೆಂಡಾರಕೆ 
ಸಮರ್ವಸಿದು ನಮೆಗೆ ಕಂಬಲೆಯೆ ಮಾಗಣಿಯೆ ರಾಮೆಸೊಾಗೆರದೆಲೂ ಸೆಲುದ ಮಾಂ) ನೈದ ಗದೆ ಖ 


ಎಂಕೆ ಕುಳ . . ಗೌಡ ಸುಬ[ಂ]- 
6 ಣನ ಚಉಡನ ಹುಳದೆ ಗದೆ ೨ ಹೂರಿಯೆ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಈುಳಗದೆ on ಉಭೆಯೆಂ Sod ೨೨ F ಗದೆಯ 
ಬೀಜನರಿ . . . ಅಕ್ಷೌರದೆಲೂ ಹಂನೆರಡು ಸೊಳೆಗದೆ ಗದ್ದೆಯ ವೂಳೆಗಣ ಮಾಉ ಸಹಾ 


RTO WE ಸುವರ್ಣಾದಾಯೆ ಬಿರಾಡ ಆಯೆ 22०२९५ ಮೊದೆಲಾದೆ ರೊಕ್ಕ ಧಾನ್ಯ ಸಹವಾಗಿ 
ಸೆರ್ವಮಾನ್ಗ್ಯವಾಗಿ ಸಮರ್ಮಸಿದೆ ವಾಗಿ ಯಿ 

7 ಶಿಲಾಕಾಸಿನದಠಿ ಬರೆದೆ Board, ಪ್ರಕಾರದ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ದೇವೆರು ನಮಗೆ BBA- 
ಕೊಂಡುಬರ ಚಿತ್ಲೊಸು[ವು*)ದು ಕ್ಲೋಕ್‌ | ಸ್ಥೂದೆತ್ತಾದ್ದೀಗುಣಂ 

8 ಪುಣ್ಯಂ ಪರೆದೆತಾ ನುಪಾಲನು | ಪರದೆತ್ತಾಪಹಾರಣ 7९९०० DÄ 2o १००९७ ॥ ಸ್ಪೇದತ್ತಾಂ ಪರದೆ 
BO 0 ವಾ ಯೋಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾಂ ಪಪ್ಚ್ರಿವರುಕಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೆ ಕ್ರಿಮಿಃ i 
93०९४१3 ಭಗಿನ್ನೀ ಲೋಕೇ ಸರ್ವೈಷಾಮೇವ ಭೂಭುಖಾಂ | ನ ಭೋಜ್ಯಾಾ ನ Fona æa go 
ಏಿಪ್ರದೆತ್ತಾ ವಸುನ್ಸರಾ i 

No. 679. 
(4.7. No. 706 of 1922.) 
ON THE SOUTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE SAME TEMPLE. 


This is damaged and incomplete. It is dated Saka 1485, Rudhifrodgari] ( —A.D, 
1563-64), with no further details, in the reign of Sadasivadéva-Maharaya. 
1 ಕುಭಮೆಸ್ತು [॥*] BA, ಶ್ರೀಜಯಾಬ್ರ)ದೆಯೆಕಾಿವಾಹನಕಕನೆರುಕಂಬಲು ೧೬೫೪೬ ನೆ dO 
; ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾ (ಜಾ*1ಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆಮ್ಮೇಕ್ಟರೆ ಕ್ರೀವೀರಾಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಸದಾಸಿವೆದೇವ- 
ಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರುಥಿಪೀಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯುಂಗ್ಳುಯ್ಭ್ಯುತಃ 
೫೦. 680. 
(4.7. No. 15 of 1910.) 
On A SLAB SET UP IN FRONT OF THE ENTRANCE OF THE LAKSHMINARAYANA 
TEMPLE AT KOLLEGAL, KOLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1491, Sukla, Pushya, झा. 10 corresponding to 


A.D. 1569 December 18, Sunday (not verifiable), in the reign of Sadasiva-Mabariya. It 
records that Ramarajayadéva-Mah4-arasu, son of the Mahamandalésvara Ramaraja- 


~~ ३ The inscription abruptly stops here, शिर्शर्शिाशर्शारशिशिण inscription abruptly stops here. 
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Tirumalarajayadéva, made a gift of the village Kologila in Sivasamudra-sthala, 
a sub-division of Hadindda-sime, as pallakki-umbali to Ramaraja-Nayaka, the cheif 
of Hadinada-sime 
1 ಕುಭೆಮಸು [॥*] RIN, ಕ್ರೀನಿಜಯಾ- 
2 ದ್ಭುದೆಯೆಕಾಠಿವಾಹನಪಕವ- 
3 AF 0४60 ಸಂದು ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ROIS 
4 BB ಸೆಂವತ್ಸರೆದೆ AS ಕು ೧೦ ಲು ಕ್ರೀಮೆನಮ- 
5 ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ००2२०२९४९ ಶ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾ- 
6 ಪ ಕ್ರೀಸೆದಾಕಿನಮಹಜಾರಾಯರು ಪ್ರಥ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆ 
7 BJIR ८०२००४७९ दऽ] ರಾಮರಾಖ ಶಿರುಮೆಲರಾಜರೆಸೆ- 
8 ರ ಕೊಮಾರ ರಾಮರಾಜಯದ್ದೇವೆಮೆಹಾಅರಸುಗಳು ಕ್‌ದಿನಾಡ ಸೀಮೆಯ ಪ್ರಭೆ 
9 [ರಾ]ಮೆರಾಜನಾಯೆಕರಿಗೆ ಕೊಟ್ರ ಉಂಬಳಯೆ ಗಾ)ಮೆದೆ ಕ್ರ್‌ಮೆಮೆಂತೆಂದೆರೆ ಹದಿನಾ- 
10 ಡ ಸ್ಥೀಮೆಯ ಕಿನೆಸೆಮುದ್ರೈದ ಸ್ಮೆಳದೆ ಕೊಳೊಗಾಲದೆ ಸ್ಲಳೆವೆನು ನಿನಗೆ Hy Sado ಉಂ- 
11 ಬಳಯಾಗಿ ಕೊಟೈವಾಗಿ SX PF ಸಲುವ ಹಳೆಹಿರಿಯೂರ ಚೆತುಸ್ಪೀಮೆಯೊಳ[ಗಣ] 
12 ಗದೆ ಬೆದಲು ಸುಂಕ ಸುವರ್ನಾದಾಯೆ ತೋಟಿ ಮೊದೆಲಾದೆ ಸಕಲ ಸ್ಥಾಮ್ಕೈನೆನು ಪೊ- 
18 ರ್ನೆಮರಿಯಾದಿಯವಿ ನಿಂನ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಯ್ಯಾಯಿ]ಗ- 
14 ಳಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು 23308 ದೇವೆದಾಯೆ ಬ್ರಹ್ಟಾದಾಯೆ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ 
15 ಪೊರ್ವಮರಿಯಾದೆಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟ ಕೊಳೊಗಾಲದೆ ಛೆದೆ ಕಿಲಾಕಾ- 
16 ಸನ || ಸ್ನೆದೆತ್ಮಾದ್ದೀಗುಣಂ ४९९९० [ಪರ]ದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ | ಪರದೆತ್ತಾಪಹಾ- 
17 ರಣ BoB ० AS Oo ಭವತು 13 jen 
No. 681. 


(A.R. No. 408 of 1920.) 


ON A STONE IN FRONT OF THE CHENNAKESAVA TEMPLE AT CHYABALA, 
Gooty TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This damaged inscription whose date is lost refers itself to the reign of 
Sadisivariya. It records that, not capable of bearing the enhanced and 
numerous taxes, the people of the village Chebale had deserted it and that Dalavdayi 
Appala-Nayaka, the agent to Kondayadéva-Maha-arasu, to whom the district 
containing the village was given as amaramdgani, invited the people and persuaded 
them to resettle in the village giving them some concessions. They were that they 
need not pay for three years to come sénabova-vartane, rdyasa-vartane, fees to royal 
servants, kanike, kadaya, cess on marriage and other domestic festivals, free work for 
the service of the god Henneyadéva and other imposts; that after three years such 
taxes as were current elsewhere would be justly levied ; and that the rate of rent 
payable to the palace would be according to the quality of the soil. 


1 . . . . . ಇ. BS ಶಕವರುಸಿ 0४ ०३ 

श्रे: एको ಸ ಈ. ति चेर ಕ್ರೀಮೆನ್ವ ಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ 

8. . . . + +» + ಶ್ರೀಸೆದಾಕಿವರಾಯರು BSR O ANS 00 ಕ್ರೀೀಮೆ(0)ನಮೆಹಾಮ 

ಜ್ರ SNE ಡ್ಲೊಯೆದ್ದೇನಮೆಹಾಅರಸುಗಳಗೆ ಅಮೆರೆಮಾಗಣಿಗೆ ಪಾವಿಸಿದೆ : ; 

5. . . ಯ ಪಾರುಪತ್ಯ ಗಾರ ದೆಳೆವಾಯೆಪ್ಪುಲನಾಯೆಕನು ಚೆಬಲೆಯೆ nave ९९९०-७९ 
ಮು ४ 

6 ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ ಗ್ರಾಮದೆ ಸಾಗುವೆಳಯೆ ಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮನೆಂತ್ಲೆಂದೆರೆ ನಿಂಮೆ ಗ್ರಾಮೆಉ ಪ್ರಾಕು ಅಪ್ಪು- 
ಲರಾಜಗೆ , . 


13-67 
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7 ಅವೆನಯೆಗಳಾಗಿ $ಲವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಗ್ರಾಮಾನುಗ್ರಾಮೆಗಳಗೆ ಹೋಗಿಯಿರಲಾಗಿ ವಾಖಉಆ 


21 


22 


1 
2 
3 
4 


ಹೋಗಿಯಿದೆ DENG 
ನೆಯೆ ಅಖಉಭೆಳದೇವರೆ ಸೆಂನಿಧಿಯೆಲು ನಂಬುಗೆಯೆನು ಕೊಬು ಗ್ರಾಮವ ತು[ಂ*]ಬಿಸಿ ಸಾಗು- 

ವಳ ಕೊಟ DI 5 ७4 

०33८325 ಪ್ರಾಕು ಹೆಳೆಯೆ PALÉ ಇದೆ ವೊಕಶಿಗೆ ಸಲು ठा ಅರಮನೆಗೆ ಪಲು ೧ ಉಭೆಯೆಂ 
Bİ . . . . 
ಕ್ಯ [ವಿ]ರಡುವರೆ ಪಲು [ಹೊಸಾ A] ಮಡ್ಕ್ಯಕೆ ಹೊಡದೆ ಹೊಲಕ್ಕೆ RPT IR ಪಾಲು -9 
ಅರಮನೆಗೆ ಪಾಲು ೧ ಉಭೆಯೆ 
ಹೊಲಕ್ಕೆ ಪಾಲು ಮೂರು ಅರಮನೆಯ [eat] ಸಾಂಖ್ಯೆ Fowo SHA ಹಳೆಯೆ 
ಹೊಲಕ್ಕೆ ಯರಡೂವರೆ 

ಪಠಿಗೆ ಬಾಳದೆ ಭತ್ಮಗಳಗೆ Xo ಸ್ಕೈ ಭತ್ತವಳ ಪ್ರತಾಪ ಗದ್ಯಾಣ ಹೊಂನು ಧರಣ ಹೊಸ್‌ 
ಹೊಲಕ್ಕೆ 


PHO BS NYA ಭತ್ಮ್ತವಳ ಸಿಂಮೆಗೆ ಹಣ ಗೆ ಪ್ರಜ್ಯು Noe ಮೆರಿಯಾದೆಯೆಫಿ ಕಳೆಯ 
ಹೊಲ ಹೊಸೆ 
ಗಳನು ಪ್ರಶಿಪಾಪಿಸಿ ನಡೆಸಿಬಹೆಉ *ೆಂನೆಲದೆ ಗುತ್ತಿಗೆ ETD . . . ಹೊನ್ನಸೆರಿ 


ಯರಡು ಹಣಉ ಪ್ರಾಕ್‌ 
SAIN ಲೆಖದೆಲು *ೆಂನೆಲನನೂ ಗುತ್ತಿಗೆಯಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಬೆ೫ ಕೋರ ಹೊಲದಲೂ 
SELON ಬಂದೆ 
ಮೆಳೆಪಾಲ ಭತ್ಮಗಳಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಬೇಡಿಕೆ ಖಂಡುಗ ವೊಂದೆಕೆ ಯಿಂಮನೆದೆ ಲೆಖದೆಲು ನಡಸಿ 
ಬಾಹೆಉ ಯೂ ತಥಾಶಿತಿ उठ ಮೂರುವರುಪಪರಿಯೆಂತರಲು ಅರಮನೆಯ ಸೇನಬ್ಲೋನೆರ ವೆರ್ತ್ತನೆ 
ಠಾಯೆಸಿದೆವರ 
33 FS ಊಳಗದೆವೆರ ವರ್ತ್ತನೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕಡಾಯ ಮುಂಜಿಮೆದುನೆಗಳೆ ಉಲುಪೆ ಹೆಂನೆಯೆದೇವೆರೆ ಬಿಟಿ 
ಸಹವಾಗಿ ಆವದೂ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ನಡಸಿಕೊಂಬೆಉ ಮೊರುವರ್ನೆದ ಮೊಲೆ ಸೀಮೆಯೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕಡಾಯ ಬಿಟಿ ಆವೆದೊಂದನು 
ಸೀಮೆಯ ಬೀಜವೆರಿ ಪ್ರಾ- 
ಮಾಣದೆವಿ ನಿಂಮೆ ಗಾ)ಮದೆ ಬೀಜವರಿಯ ಮೇಲೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಬೆಉ ಆ ಕೊಂಡರಾಜಯೆ ಕೋನೇಟಿ 
ರಾಜಗಳೆ ಪದೆದಾಣೆ 
Lox ತಪ್ಪುದೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಬೆಉ ಭತ್ತವಳಯ ರೊಕ್ಯವನು ಹೆಸಿಗೆಯೆ ಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಬೆಉ ಉರ್ವ 
ಇೂಂಡೆ- 
ಯೆ ಸ್ಥೀಮೆಯೆ ಗುತ್ತೆಗೆಯೆದರೆ ನಿಮೆ ಗ್ರಾಮೆನೆನು ಯಿ ಮರ್ಶಿಯೆದೆಯಲೆ ಕೋರನೆ. ನಡಸಿಬಾಹೆಉ 
ಶ್ರೀ! 
೫೦. 682. 
(A.R. No. 464 of 1914.) 


On A SLAB SET UP IN A FIELD AT NANDIHALLI, HADAGALLI TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 


This is not dated. It records that Sadasivadéva-Maharaya made a gift of the 
village Volalagundi-Bhairapura, surnamed Gopinathapura, for the service of the gods 
Bandésvaradéva and Gopinathadéva in the agrahdra Timmalapura, set up by 
Bayikara-Ramapaya in the temples which the latter had caused to be constructed. 
A copper-plate charter recording this gift is also stated to have been granted. 


ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಸೆದಾಸಿವಾದ್ದೇವಮಹಾರಾಯೆ[ರು] 
ಬಯಿಕಾಆ ರಾಮೆಪಯೆನವರು ಮಾಡಿದೆ ಅಗ್ರಾ- 

ಹಾರ ಶಿಂಮೆಲಾಪುರದೆ Beate anv १2०० Be j- 
ಕ್ವರೆದೇವೆರು ಗೋಬನಾಥದೇವರಿಗೆ ಅಮ್ರುತ. 


೦೦ N Q ಲಾ 
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ಪಡಿಗೆ ತಾ[ಂ* ]ಬ್ರಕಾಕನ(ಮು] ಧಾರಪೂರ್ನವಾಗಿ | 
ಕೊಟ ಕೊಟೂರೆ ಸ್ನೀಮೆವೊಳಗಣ [ಗ್ರಾಮ ವೊಳ- 
ಲಗುಂದಿಭ[ಯಿ]ರಾಪ್ರರಕೆ ಪ್ರತಿನಾಮ- 
DOG ಗೋಬನಾಥಪುರ [॥।*] 
No. 683. | 
(A.R. No. 409 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA TEMPLE 


AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is damaged and the date and the king's name are lost. It mentions 
Sadasivaraya-Nayaka and Barakira-rajya and records that Timmannasetti and his 
elder brother Chemmana-Heggade lent 350 varahas, of which they had made a gift 
for the worship of the god Mahadéva at Paduvakéri, to the residents of Anegali 


village. 


The interest on the amount was payable to the temple of Mahadéva for 


conducting the worship of the god. 


| 


{m ee 
A ಲು ಬು 


iee >.» ಜಾ ८-4. ನಾ ಣ್‌ 
ಅ ೦೦ ಎ2 ಲಾ ಲಾ > ಲು २९७ 


ಆಅ ಬು ಬಿ > ಬಿಬಿ ९७ ७ ಬು ಏರಿ Ww 
© o AON ಛಾ ಛಾ RF ಲಿ ಏರಿ ">. S 


~ > o © ಆ Q Oo 


४)९7९७७%ळडे033९(०) ನಮೆಃ [।।*] ನಮಸು ಂಗಕಿರಚುಂಬಿ-' 


ಚಂದ್ರೆ ಚಾಮೆರಚಾರವ್ಲೇ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭ[ಮೊ]- 
ಪ್ರ ಸಾಯ: . . .«. [ಸೇಸಿ] ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಕಾಥಿವಾ 
ಯೆ ಪ್ರಜೋತ್ಸುತ್ಕಸೆಂವೆತ್ಸೈರದೆ 
ನ್ಹಮೆಹಾರಾಜಾಧಿ . . Toes 
ರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆ . © . . . ಯೆ 
ಚಿತಯಿಸಿಸೆಕಲ . . . . . ಶ್ರೀಮೆ 
. ಯಿಹೆಕಾಲದೆಲು , . . . . ರಾಯರ[ನಿ] 
ಜ್ಯವನೂ ಸೆದಾಕಿನರಾಯೆವಾಯೆಕರೊ 
ಆಳುಶಿಹಶಿ ಅನರೆ . . . . . ಂರಾಪಹು . 
ತಿ ರಕೊರೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದಶಠಿ . . , . . ರೆ 
ಪಡು- 
ವೆಕ್ಟೆರ್ಯೆ [ಮೆಹಾ]ವೇನರ Gorse Wut ಸಭ. . .. . ಮುಂತಿಟ್ಟು ळब्- 
ಗಣಹೆಗಡೆಯ ಮೆಗೆ ತೊಂಭೆಶಿನ ಕವಡಿಚಬಳಯು ತಿರುಮಹೆಗಡೆ- 
ಯೆ ಅಳಯ ತಿಂಮಣಸೆಕೆಯೂ ಬರಸಿದೆ ಕಿಲಾಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮವೆಂ- 
ತೆಂದೆರೆ ತಿಮಣಸೆಔಿಯೆ ಅಂಣ ಚೆಂಮೆಣಹೆಗಡೆ ಮಹಾದೇ- 
ವರಿಗೆ कळच ಹಾಕಿದೆ ವರಹ ಗೆ ೩೦೦ ತಿಂಮೆಣಸೆಟಿ [ತಂಮೆ] ಧೆರ್ಮೆಕೆ ಕೊ- 
ಟ್ರೈ ವರಹ 7 %o ಅಂತು ವರಹ್‌ ಗ aafo] ಅಕ್ತ್‌ರದಲೂ HIS ಮು- 
ನೂರಅಯಿನೆತ್ತು ROW ಯೀ ವರಹಣನೆ ಬಡಿ ಪ್ರತಿವರುಷ, ೧ $ 30- 
ಹಗ ಮೀ ಅಕ್ಷರದೆಲು ಯಿವೆ ಮೂವತಅ ದು ವರಹನ 


ಬಡ್ಡ್ಮಿಯನೂ ನಾಉ ಆನೆಗಳಯ ಊರು ಸೆಮಸ್ತರಿಗೆ ಮೆಯಿಸಾಲವಾ- 

ಗಿ ಕೊಟ ವೆರಹ ಗೆ Qo Noe ಹೊಂಸಿಗೆ ಬಡ್ಡಿ ಪ್ರತಿ ವರುಷ ೧ಕ್ಕೆ ದೊ- 
ಡ ವರಹ ಗ QR ವೆರಹನ Pod. ಹೊಂನ ಬಡ್ಡಿಗೆ ಹೇಳ ಕೊ- र 
ಟ್ರೈದೆಕೆ ನಡವ ಥ(ಂ)ರ್ಮ ನಿಂನೆ ಅಂಣ ಬೆಂಮೆಣಹೆಗಡೆ Gyre Ta- 

ಟ ವರಹ ಗ ೩೦೦ ಕೆ ಅದರೆ ಬಡಿ ವರಹ ಗ Qo ನಡವ ಧರ್ಮ T- 
ಯೆಸೆಂವೆತ್ಸರ ಆರಭ್ಲ್ಯ ಕಾಲಕಾಲದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ೧ SOA > 

ಆ BG, ೧೫ ನೆಲೆಗೆ ದಿನ ಹಾದಿನಾಕಕ್ಕೆ ದಿನ ೧ ಕೈ ಮಹಾವ್ದ್ಧವರು ದುರ್ಗ- 
ದೇವಿಯ ರಂಗಪೊಜೆ ಸಂಚಾಮು್ರತೆ ಸೆಹಸ್ರೆನಾಮ ವೊಳತಳ ದೀಪಿಗೆ 
8०२३६३7६3 ಕೊಟ ವರಹ ಗ ೬೦ ಸೆ ಬಡ್ಡಿ ವರಹ ANF ಮಠಾ 
ದೇವರ ಅಮ್ರುತಪಡಿ ದಿನ ೧ ಫೆ ot we ೧ರಲೆಕದೆಲೂ ಕಾಲಕಾ- 

OF ನಡಸುವರೊ ಯೂ ಯೆರಡು ಬಗೆಯೆ ಧರ್ಮವನೂ ಉಳಿಯಿ- 
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81 ದೆ ಹಾಗೆ ಹಲರು ಸೆಟಿಗಾರರೊ ಸಿರಿಯೆಂಗಡಿಯೆ Kode D- 
82 ಜಾರಿಸಿ ಉಳಯದೆಹಾಗೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಡಸಿಕೊಡುವೆ- 
88 ರೂ ಆನೆಗಳಯೆ ಊರಿಂದೆ ವೊಂದು ಕಾಲದೆ ಬಡಿ ಬಾರದೆ ಉಳಿ- 
84 ದೆರೊ ಹೆಲರು ಸೆಬೈೈಗಾರರು ಸೆರೆಯಿಂದೆ ಹೊಂನ ಕೊಟು 
35 ಯೂ ಧರ್ಮ ಉಳಯದೆ ಹಾಗೆ ನಡಸಿಕೊಡುನೆರೊ ಯೂ Q- 
86 ರ್ಮೈವನೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ನಡಸುನರೊ ಯೂ ಧರ್ಮಕೆ ತಬ್ಬದೆನೆ 
37 ರುಂಬಾದರೆ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ ಪು(0) ಣ್ಯಾಕಾಲ- 
38 ದಲೂ Teoh) ಸಾಪಿರ ಕಪಿಲೆಯ ಕೊಂದೆ ದೋಕಕೆ ಹೋಹೆರು 
39 ಮೆಹಾದೇವರಿಗೆ ತಿಂಮೆಣಸೆಟ ತಾಂಬರಭೇರಿಯೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾ- 
40 ಗಿ ಮಾಡಿಸಿ FARD ಅ RDF ಶಿಂಮೆಣಸೆಔಪಿಯೆದು [॥*] ದಾನಪಾಲನ- 
41 ಯೋರ್ಮೆಧ್ವೇ Bones) RINT ದಾವಾಸ್ಟೇರ್ಗ್ಗ್ಣಮೆವಾ- 
42 Ta es ಪಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯುತಂ ಪದಂ [1*] ಯೂ ಕಾಸನ ಬರದವನು ಹರಿ- 
43 ಸ್ನೇನಬ್ಬೋ(ವೆ]ರ ಮಗ ವಾಗಯ್ಯೇಸ್ನನಬ್ಕೋ[ವ]ನ ಬರಹ ಕಾಲಕಾಲದೆ ಕಾರ್ಶಿಕ ಕು 
44 ೧ ಅರಭ್ಲೈ ಅ ಕು ०४ ವರೆಗೆ ದಿನ ಹದಿನಾಕು ದಿನದೆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಿ ನಡ- 
45 ವ ರಂಗಪೂಜೆ howd ಶಿಂಮಣಸೆಕೆ3 ಮಾಡಿದೆಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ- 
46 ध्ये ०००० ಸೆಲ್ಲದೊ ಮೆಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರಿ [| *] 
No. 684. 
(A.R. No. 391 of 1920.) 
ON A STONE NEAR A WELL TO THE NORTH OF THE VILLAGE KADADARABENCHI, 

GooTy TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1500, 16188೩, Jyéshtha, ba. 12 corresponding 
to A.D. 1577 June 13, Thursday (not verifiable), in the reign of Sriraligarayadéva- 
Maharaya. It records that the king made a grant of a village(name lost) in Adavani- 
durga to Handeya-Hanumanayaka-Ayya for the repairs of a tank. 

1 ತುಭೆಮೆಸ್ತು [u*] 

2 Ros, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾಶಿವಾಹನಕ- 

8 च ವೆರುಷ ೧೫೦೦ Sad ಯೀಕ್ಕೇರಸೆಂವತ್ಸರೆದೆ ಜೇ- 
a3 ९) 0-2 ७२ 3) ९०२० ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪ- 
5 ರೆಮೇಶ್ನೇರ ಶ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀರೆಂಗರಾಯೆದ್ದೇ- 

6 ವಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರೆಫ್ಲೀ[ಕಂಹಾಸವಾ]ರೂಢರಾಗಿ 
7 
8 


> 


ರಾಜ ಕ್ರೀ ಹೆಂಡೆಯೆ ಹನುಮೆಬಾಯೆಕೌಲಯ್ಯೈನವೆರಿ- 
ಗೆ ಪಾಶಠಿಸಿದೆಂಥಾ ಆದೆವನಿದುರ್ಗಕೆ ಸೆಲುವೆ ಪೆರು 


9... ಲ [ರಗೆ Boos . . . . ೬ ಮೆದೆಲರೆ 
10 . ; ಯೆನವರ . . , 
11. 3 
J & ew, टर ಮಾರುಗೆ ಸೊಬ್ಬ್ಯ 
13 to 15 Damaged. 

16. « . . ಅಗಿಸಿ ನೀರು ಕಾಣಿಸಿದ ನಿಮಿತ್ತ . 

IT RS 

18. . . . . . ದಿನಾಡ 

ಸಲ OE तो ಸಭ ತ [Ojon Saag jes 

ಟಗ, ಜ್ರ ಕ್ಯಾ ಸಾ ರ ३ न ಮಾನ್ಯ್ಯವನು ಕೊಟಿಉ ಆ ಮಾಂ 
DE a a ಸರ್ವಮಾ(ಂ)ನ್ಯವಾಗಿ ನಿಂ 


2 2 e ಇ ೪ 2 [ಪ]ಉತ್ರಪಾರಂಪರ್ಯೇ ಇ ಎ 


98 ಚಂದ್ರೆರು ಉಳಂದಿಗೆ 


24. 


25 
26 
27 


A ಯೆಂದು Fars, Sma ts 
ಕಾಸೆನ ಶ್ರೀ [t] BSG, . . . . ೬. ಪ 
ರದೆತ್ತಾನುಪಾಲನ . . . . go BW] ४९६२ 


No. 685. 
(A.R. No. 318 of 1925.) 
ON A STONE LYING BEFORE THE KARNAM’S HOUSE AT KOTTUR, 
KUDLIGI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1502, Vikrama, Margasira, ba. 10, corresponding to A.D. 1580 
December 1, Thursday (not verifiable), in the reign of Timmarajaya-Maha-arasu, son 
of Ramarajayyadéva-Mah4-arasu ruling from Anegondi. It records that Vadi-Nayaka, 
son of Machi-Nayaka of Baguli, agent to the king, exempted the shepherds of Kottira- 
sime from tax on their sheep. The gift was made in the presence of the god 
Kallinatha of Baguli, for the merit of his parents. Kottira-sime is stated to have 
been situated in Kégali-vénthe, a sub-division of Pandya-nadu in Hastinavati-valita. 


1 
2 
3 
4 


5 


13 


14 


15 . 


16 


17 


18 


19 
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ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ದೇ ನಮಃ [| * ನಮಸ್ತುಂಗಸಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | 3j- 

ಯಿಲೋಸ್ಛ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ३०९३९ [| *] 

ಕುಭೆಮೆಸ್ತು ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಲಿವಾಹೆನಕಕೆನೆರುಕಂ- 

ಗಳು ೧೫೦.೨ SOD ವಿಕ್ರ್‌ಮೆಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ ಮಾರ್ಗಕಿರ ಬ ೧೦ಲ್ಲು ३/९=०(०) ९} ००००३०२१०२8; 
ರಾಜಪ- 

ರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀನೀರಪುತಾಪ ರಾಮೆರಾಜಯ್ಯೆದ್ದೇನೆಮೆಹಾಅರೆಸುಗಳ ಹೊಮಾರ ತಿಂಮೆರಾಜಯೆಮಹಾ- 
ಅರಸುಗಳು ಆನೆಯೆಗೊಂ- 

ದಿಯೆ ಪಟಣದೆಲು एंड, ಸಿಂಹಾಸೆನಾರೊಢರಾಗಿ [ಪ್ರ]ಥ್ರೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಿರುವೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ತಿಂಮೆ- 
ರಾಜ- 

०३९५९२२१ क्न Joo yori TOME pS 5००० 8)९०००(०) २} ಹಾನಾಯೆಕಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯಭಾಸೆತಪ್ಪು- 
ವೆವಾಯೆಕರ ಗಂಡ ಮಹೆಹೊಸ್ಸ್‌ರೆ Fox 

ಮಾಆಾಂತರಂ ಕೊಲುವ ಬಾಗುಳಿಯೆ ಶ್ರೀಮಾಚಿನಾಯೆಕರ ಮಕಳು ವಾದಿನಾಯೆಕ[[ನವೆ]ರೆ ಕೊಟ್ಟ್ಯೂರ 
ಸೀಮೆಯೆ Boesof 2 ]- 


ಶುಲ 83 ಪ್ರುವೊಡೆಯೆರ ಮಕ್‌ಳು ಸಿದ್ದ ಪ್ರುವೊಡೆಯರಿಗೂ ಅಳಯ ರ್ಲೇನೆಂಣವೊಡೆಯೆರಿಗೂ 

ಆಚ್ಛ್ಯುತಪ್ಪುವೊಡೆಯರಿಗೆಊ - . Sob ಲಿಂಗಂಣವೊಡೆಯರಿಗೂ ಬಾಗುಳಯೆ ಗೋಪಣಗಉಡನ 

ಮೆಗೆ ಚಿಕ್ಕಣಗೌಡ ಗುರವೆಗೌಂಡ ಯಿನೆರು ಮುಂತಾದ ಕೊಟೂರ ಸ್ಲೀಮೆಯೆ ([ಸೆ]ಮೆಸ್ತೆಕುಟುಬ ಪ್ರ- 

ಜಿಗಳಗೆ Fars, ಧರ್ಮೆಶಾಸೆನದ ಪಟ್ಟಿಯ ಸ್ರ್‌ಮವೆಂತೆಂದರೆ ನಾಉ ಆದೆನೆನಿ . . ಹೌಸ್ಮಿನಾವಶಿ 
ಮಳಿತೆದೆ ಪೌಂ- 

Awad ಕ್ಕೋ(ಗಳ]ಯ ವೇಂಠೆಯೆಕೆ ಸೆಲುವೆ ಕೊಟೂರ ಸ್ಲಿಮೆಯೊಳಗೂ . . . . ಗ್ರಾಮೆ- 


ಗಳೊಳಗೆ ಯಿಹೆಯಾ Besd- 


ಬಿ ವೂಕ್ಕಲುಗಳು : ES ಅರಮನೆಗೆ ತೆಜುವಂಥಾ ಹುಟಿದೆಪಿಗೆಯೆನು 
mn? sh - e - BBS ಸೆಮೆಯೆ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಬಂದು ಮೆಹಾಪರ್ವೆದೆ ळु(०)- 

४१५९७३७२९२, | ಶ್ರೀಬಾಗಳಯ ಕ್ಸಿವಾಥೆದ್ದೇವರ ಸಂನಿಧಿಯೆಲ್ಲಿ ನಂಮೆ [ಗುರು]ಸ್ಕಾಮಿಗೂ ನೆಂಮ 
ಮಾತಾಬ- 

ತೈಗಳಗೂ ಪು ०)६९९ ಅಧಿಕವಾಗಬೈಕಾು ಎಂದು Ro) ಸೆಮಸ್ತೆ ಪ್ರಜೆಗಳಗೆ ನಿ(ಂ)ಮೈ ಪ್ರತ್ರ- 
ಪೌತ್ರಪಾ- 

ರಂಪರೆಯಾಗಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಸ್ಯವಾಗಿ ನಡೆನಹಾಗೆ ಆ ಕುಪಿದೆಪೆಗೆಯೆನೂ ಬಿಟು 


ಧರ್ಮಧಾರೆಯನೆಆದು Te wv de ಕುಟಿದೆಜಿಗೆಯೆನು ಮಾ(0)ನ್ಯ್ಯವೆಮಾಡಿ ९५४३ ०- 
ಥಾ ere ಯೂ ಭೂಮಿಯು ಯೂ ಸೊರ್ಯೈಚೆಂದ್ರಾದಿಗಳು ಉಳ್ಳಪ್ಲಿ ಪರಿಯೆಂತ್ರದೆಲ್ಲೂ ತಪ್ಪುದೆ 
ನಡ- 


TI—68 
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21 ಸೆಲುಳವೆರು ಯೊ ಧರ್ಮಕೆ ಆರು ತಬ್ಬದೆರೂ ಅವರು ತಂಮೆ 7२5०८१३5 ದ್ರೋಹವೆನೇಕೆಸಿದೆವ[ರು) 
22 ತಂಮೆ ಮಾತಾಬತ್ರುಗಳನು ವಾರಣಾಸಿಯೆಫಿ ಕೊಂದೆ ಪಾತಕ್‌ಕೆ ಹೋಹರು ಯೂ ಧೆರ್ಮೆವೆನು ಆರು 


ತಪ್ಪುದೆ 3j- 


23 ತಿಪಾಫಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೆರೆ ಅವರಿಗೆ ಇಹಸರದೆನಿ ಸುಖಸೆದ್ದ 97९0०७०६३७ ಯೆಂದು ನಾಉ ನಂಮ ಸ್ಫೈನು- 


24 ರುಚಿಯಿಂದೆಲೂ ಶ್ರಿವಾಚಾ ನಡಂಬಟು , ಕೊಟ , ಹುಟೆದೆಷಿಗೆಯೆ 


೯ಮಾ ( ०) 35d- 


25 ಗಿ ಬಿಟ ಧರ್ಮೆಕಾಸೆನದೆ ಕಲು || ಕ್ಲೋಕ್‌ || ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ದಾವಾಭ್ರೇಯೋನುಪಾಲ- 


| 


26 ದಾನಾಸ್ಕೆರ್ಗಮೆವಾಪ್ಟೋಕಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಛುತೆಂ ಪದೆಂ ॥ 


27 ಶ್ರೀ ಬೀರಶಿಂಗ (ey 


1 ಕುಭಮಸ್ಸು[/*]ಸ್ನಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾ- 


9 ದು ದೆಯಕಾರಿವಾಕುನಕಕವರು 


3 ಪಂಗಳು ೧೦೬ ನೆಯ ಸ್ಪೇಭಾನುಸೆ- 


4 ಂವೇಧರದೆ ಮಾರ್ಗ್ಗಕಿರ ಬ ಎಂ 


5 ರ ಸೊರ್ಯೋಪರಾಗಸಪ್ರೆಣ್ಣಾಕಾಲದೆಲ್ಲು 


No. 686. 


(4.R. No. 732 of 1916.) 
ON A STONE FIXED INTO THE FLOOR OF THE TANK-BUND AT HARASAMUDRAM, 
MADAKSIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is damaged and fragmentary. It is dated Saka 1505, Svabhanu, Margasira, 
ba. 30, Budhavara, Siiryoparaga, corresponding to A.D. 1583 December 4, Wednesday, 
in the reign of Sriranhgarayadéva-Maharaya ruling at Penugonde. 


ಬುಧವಾ- 


No. 687. 


(A.R. No. 2 of 1917.) 


6 ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೈೇಕ್ಕೂ- 

7ರ ಕ್ರಿೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಪ್ನೀರೆ ಕ್ರೀರಂಗ- 

8 ರಾಯೆದೇವೆಮಹಾರಾಯರು ಪೆನು- 

9 ಗೊಂಡೆಯಶಿ 0B, ಸಿಂಹಾಸೆನಾರೂ- 
10 [ಢರಾಗಿ Sse ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯ 1 


ON THE SECOND FACE OF THE PILLAR SET UP IN THE COURT-YARD OF THE 
RANGANATHA TEMPLE AT PaILABANDA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated the cyclic year Svabhanu, Magha, su. 1, corresponding 
probably to A.D. 1584 January 4, Saturday (not verifiable). 16 records that Immadi- 
Timmana-Nayaka of Nidugal gave the kandchi of the tank, Narasambudhikunte, to 
Samani-Papaya under the orders of the god Tiruvémgalanatha of Péyalakonde for 
carrying a chappara every year to Tirumale. 


ಸಿವೆರದೆ ಸ್ಟಾಮಿಗೆ 

ಸಿಂಗರೆಯೆನೆ ಸೆಂ- 

ನೆ ಪ್ಲೈಯೆಲಬಂಡೆಯ- 

ದೆಶಿರುಮೆಲದೇ- 

33 ME 
ಮಯನ ಮೆ- 

ಗೆ ಶಿರುಮಲಯೆ 

‘ ಮೆ- 

ಗೆ ತಂಮೆಣಯ 

ನಿಡುಗಲ ಸೀಮೆಯ 

ಹೊರು ಆ 


ಸ್ಫೈೇಭಾನುಸೆಂವೆತ್ಸರೆ- 


14 
15 


16 


17 
18 
19 
90 
21 


छे ಮಗಶಕುಣಲು ಕ್ರೀಮ- 
ನ್ಹಹಾ ०९३०९३०९ mo 
ಕ್ರೀಪೇಯೆ[ಲಕೊ]ಂಡೆಯೆ 3- 
ರುವೆಂಗಳನಾಥ ದೇವೆ- 
ರ ನಿರೊಸದಿಂದೆಲೂ 
8)९०२०(०) ನ್ಹುಹಾನಾಯೆ- 
TOLFOW oF DIA 
ಲ್ಸಾ ಯಿ(ಂ)ಮ್ಚಡಿ 3o- 
ಮೆಣವಾಯೆಕರು 
ಸೆಮೆನಿಪಾಪಯ 

ಕೊಟ ಚಸಪ್ಸುರೆ ಮಾ- 


25 ನ್ಯದೆ ಹಳಿ ನರಸಾಂ- 


26 


ಬುಧಿಕುಂಟಿಯೆ ಕಾಣಾಚಿಯೆ ಪ್ರಮೆನೆಂ- 


1 


The stone 


is broken after this. 
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27 ತೆಂದೆರೆ ನೀನು ಪೈಯೆ- 87 ಯಿಕಿಕೊಂಡು ನಡವೆ- 
28 ಲಕೊಂಡೆ ಅಂಗನಾಥ.- 88 ದೆಕ್ಕಾಗಿ ನಲಮಟ- 
29 ನ ಹೆಸೆರಲು ಚಪರವೆ- 39 ದೆ ಕಟಿಳೆ ಅಂಗನಾ- 
30 ನು ಹೊರಿಸಿ ಪ್ರತಿವ- 40 ಥೆಗೆ ಸೆಲುವೆ ನಲ್ಲ- 

31 ರುಪ ಶಿರುಮೆಲೆ 41 ಪ ತಾಂಮನಹಳ್ಳ 

32 ಶ್ಲೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯೆನು 42 ನಲ ಕಸಿನವೆ ಹಾಕಿ- 
88 ಮಾಡಿ ಆ ಚಪ್ಪುರ . . 43 ಸಿ ಕೊಟ್ರೈಉ ನರಸೌಂ- 
34 ವಾ. ನೀನು ಹೊರಿ- 44 ಬುಧಿಕುಂಟಿ ಕೆಳೆಗೆ ಗಡೆ 
35 ಸಿಕೊಂಡು ಅದೆಕ ಶಿ , 45 ಖಂಡುಗ [Ix] 


36 ಕಾಸಿದೇವೆರೆನು ನೀನು 
No. 688. 
(4.R. No. 23 of 1928.) 


ON A SLAB BUILT INTO THE SOUTH WALL OF THE RANGASVAMI TEMPLE AT 
SRIRANGAPURAM, KALYANADRUG TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 15[05], Svabhanu, Magha, su. 7, Guruvara, corres- 
ponding to A.D: 1584 January 9, Thursday, in the reign of Sriranigadéva-Mahiraya 
ruling at Penugonde. It refers to the report made by the learned men of Eragudi 
to the east of Hagare in Véparala-vénthe, a sub-division of Rayadurga-rajya to the king 
Srirangaraya about the gift made to them of the village Srirahgasamudra during the 
reign of king Krishnardya by Sriranigayya, son of Tirumalanatha of Chaturtha-gotra, 
who had also constructed for their use the temple of Sriranganatha, a tank and 
a canal connecting the tank with a river for the supply of water and provided for the 
worship of the god by granting lands to the temple ; and that these had been ruined 
by the Turukas. The rest of the record is lost. 


i ಅವಿಫ್ನ ಮಸ್ತು | ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಾನಿ ಶ್ರೀಸೆರೆಕ್ಟಾತಿಥಾವಿ [ನಮಃ ಕ್ರೀರೆಂಗನಾಥೆನೇ ns ಶ್ರ್ರೀಶಾಳಂಮಾ 
ಪಿಕ್ನನಾಥಾ[(ಯೆ] ನಮಃ | ಶೀನೀಲಕಂಟಾಏಿ ನಮಃ[|*] 

2 70९९७) ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾಶಿವಾಹನಕಕನರುಪುಂಗಳು oxf[ 0X] ನೆಯಾ ಕ್ಯಭಾನು[ಸೆಂವೆ]ತ್ಸರ 

[ಮಾಗ] ಕು 2. ಗುರುವಾರದೆಲು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ २5०९४5 ಕ್ರಿೀವೀರಪ್ರತಾಪ Ded (ಶ್ರೀರಂಗ) 

8 ಕ್ರೀರಂಗದೇೇವೆಮೆಹಾರಾಯರು ಪೆನುಗೊಂಡೆ ಪಟ್ಟಣದ ವಜ್ರಸಿಂಹಾಸೆನಾರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರುಶ್ತೀರಾ- 
३९०7१४० ತಿರಲು ರಾಯೆ ದುಲ್ಲೆದರಾಜ್ಯ್ಯದ ವೇಸರಾಲ ವೇಂಟೆಯದೆ ಹಗೆರೆಗೆ ಮೂಡಗಡೆಯೆ ಎಟಗು- 
ಡಿಗೆ ಪ್ರತಿನಾಮೆ | 

4 ಶ್ರೀ. . . . . ಪುರವೆಂಬ ಆಗ್ರಹಾರೆದೆ ಕೇೌಕನೆಸೋಮೆಯೆದಿಗಳೆ ತಿರುಮಲಭಟ್ಟರು ಮೆಂ- 
BOs ಸ್ಲಿತಾಕೇಪವಿದ್ದಾ(0)ನಮೆಹಾಜನಂಗೆಳು ಚತುರ್ದಕಭುವನಾಧೀಕ್ಷ್ಯರನಾದೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥೆ- 
BERT ದಿವ್ವಶ್ರೀಪಾದಪದ್ವೆಂಗಳಗೆ ಸಾಪ್ಟ್ಯಾಂಗ ನಮೆ. 

5 ಸ್ವಾರವಂ ಮಾಡಿ ಮಾಡುವೆ ಬಿಂನಹೆಉ ಪ್ರಾಕು ಪಿಜಯೆನಗರದೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದವಿ ಅಷ್ಮೆದಿಕುರಾಯಮ- 
ನೋಭೆಯೆಂಕರವಾದ पै ದೇನೆಮೆಹಾರಾಯರ FOOD ಚತುರ್ಥಗೋತ್ರದೆ ವಿದ್ಧೇಭ್ಯೇಬ್ಧ - 

` ರಾಯರಂಜಕದೆ ತಿರುಮೆಲನಾತನ ಮೆಕ್ಕ್‌ಳು 3)९0०- 

6 ಗಯ್ಯೇನು ನಮಗೆ ಶ್ರೀರಂಗಸೆಮುದ್ರೆವನು ಅಗ್ರಹಾರವೆ ಮಾಡಿಸಿ Sox BOND) ಆದೆಂತಾ 3 je- 
ರಂಗವಾಥೆಗೆ ಪು(9)ಇ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ಕೆರೆ TRA ಆಕೆರೆಗೆ ಹೊಳೆಕಾಲುವೆನಗೆಸಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ. 
ದೇವರೆ 73803 TBA ಸ್ಥಾಮಿಯೆ BOR Awa ಆ ಸ್ಟಾಮಿಗೆ *ೆರೆಕೆಳ- 

7 ಗೆ ಹತ್ತುಕೊಳಗ ಕಾಲುವೆ ಕೆಳಗೆ ಗದ್ದೆ ಹೆತ್ತು ಕೊಳಗ ಬೆಳಮೆರದೆ ಸ್ಲೆಛದೆಫಿ ಕೊಟ್ಟ ಗದೆ ಪೊಕಳ ಯರೆ 
ಇಕಳಕ SO ol] TY ಶ್ರೀರಂಗಸೆಮುದ್ರದೆ ಸ್ಲಳದೆ 2००००३०४ ಕಾಂಜಿ ಗ್ರಾಮದೆನಿ ಪ್ರಿತಿ ಅಂಕ 
ROR ಪಾಲುಕೊಂಡು ಯಿದೆನು ಸೆಮರ್ಪಣೆಯ ಮಾಡಲಾಗಿ ಆಯೊರ ಚಿಪುಡಿಗೆಯ ಹೊ . 
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8. . . . . . ಪೊಳೆಗೆ ತುರುಕರೆ RDD ಭಿಂನವಾಗಿ ಯಿಪ್ಪುತ್ತು ವರುಕ . 
ವಾಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ . . ಚೆನ್ನಪುರಿಯ ಗಿರಿಯೋಜನೆ ತಂಪು ಅಕಸಾಲೆ ; 
9. . . . . ಶ್ರೀರಂಗಪುರೆ . . . . ೬. ಯಿರೆಲಾಗಿ ತಂದು ದಾಯಾದಿಗಳು 


Bexd ಗದೆ ನಾಹಿಕೊಂಡು Goro ಪಾಲನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗ್ರಾಮದ 
ಗಿರಿಯೋಜ ಏರದಸೆ ಆತಗೆ ಬಿಹುನಾನವ ಮಾಡಿ 


10. 


No. 689. 
(4.7. No. 721 of 1917.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF A MANDAPA TO THE SOUTH-WEST OF 
RATNAGIRI, MADAKSIRA TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and the date is lost. It refers itself to the reign of 
Srirahgadéva-Mahdraya {ruling at Penugonde-durga and records the gift of 
Bhutténahalli, surnamed Rangapura, in Ratnagiri-sthala, situated in Agali-sime, a sub- 
division of Rayadurga-rajya, to Bhadrappadéva, son of Kachehutadadéva and 
grandson of Nambiyannadéva of Nagarabavi, who belonged to Atréya-gotra and ASva- 
layana-sitra by the Mahdndyakdcharya Rangappa-Nayaka, son of Lakshmipati-Nayaka 
and grandson of Hariti-Dundapa-Nayaka of Yanumala family and of Valmika 
(Valmiki)-gotra and disciple of Bhadrappadéva. 


1 to 5 Very badly damaged. 
6 ಶ್ರೆಯೆ ಪ್ರಣ್ಯಕಾಲದೆಲು ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾ[ಜಾಧಿರಾಜ ರಾ]- 
7 8३२०३३९३९५ ಕ್ರಿೀನೀರೆಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀರಂಗದೇನೆಮ- 

8 ಹಾರಾಯರು ಪೆನುಗೂಂಡೆಯೆ ದುರ್ಗದೆಪ್ಲಿ ds, Ao- 

9 ಹಾಸೆನರೊಢರಾಗಿ ಪ್ರೆಥ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಟುಉತ್ತಿರಲು ಆತ್ರೇ- 
10 ಯೆಗ್ಳೋತ್ರದೆ छड ०033309७३० ಶ್ರೀಮ(ಂ)ನ್ಹ್ರಹಾಪೂ- 
11 DOF LF oF TOS ನಾಗರಬಾಸಿಯ ನಂಬಿಯೆಂಣ- 

12 ದೇವರ ಮ ಳು छेउ} ಟಿದೇನೆರು [ಕಚೊಟಿದೆದ್ದೇವರ ]- 

18 ಮೆಕ್ಕ್‌ಳು ಭದ್ರೆಪ್ಪುದ್ದೇವರಿಗೆ NRCS ಮಕ್ಕಳಾದ ಕ್ರೀಮ- 

14 ನ್ಹುಹಾನಾಯಕಾಚಾಯ್ಸ್ಯ ಭಾಕಗೆ ತಪ್ಪುವ ನಾ- 

15 ಯಕರ ಗಂಡ ಮರ್ರೆ ಹೊಕ್ಕರೆ ಕಾನ ಯನುಮೆಲ- 

16 ವಂಕದೆ ವಾಮ್ಲಿಕಾಗ್ಲೋತ್ರದೆ ಹೆರಿಶಿಯ ದುಂಡಪ್ಪು- 

17 ಮಾಯೆಕರೆ ಕೊಮರ ಲಶ್ಮ್ಮೀಪಶಿಹಾಯಕ್‌ರ ಕೊ. 

18 ಮಾರ ರೆಂಗಪುವಾಯೆಕರೂ ತಮಗೆ ಪು(9)ಣ್ಯಾ- 

19 ಪಾಗಬೇಕೆಂದೊ ರಾಯದುರ್ಗ್ಸದೆ ರಾಜ್ಯಸ್‌ OT ಅ 

20 ಗಳಯ ಸ್ಟೀಮೆವೊಳಗಣ ರತ್ನೆಗಿರಿಯೆ ಸ್ಲಳೆದೊಳ- 

21 ಗಣ ಭುಟೈೇನಹಳ್ಳಿಗೆ ಪ್ರತಿನಾಮವಾದೆ ಗೆಂಗಾ- 

22 ಪುರ ಯೆಂಬಾ ಹೌಸೆರನಿ ಯಿದೆಕೆ ಸೆಲುವೆ ಗದೆ ಬೆದಲು TF- 

98 ಟ್ರೈ ಸೆರೆ ಕಾಲುವೆ ಯೇತೆ ಕಪೊಲೆ ಗೂಡೆ ಸುಯೆಲು ಜ 

24 ಲ ಪಸೆಣ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷಾಪ ७ळ ९७ ಆಗಾಮಿ AF ಸೌ 

25 ಧ್ಯೈಂಗಳೆಂಬ ಅಷ್ಟ್ಯಭೋಗತೇಜಸ್ಟಾಮ್ಯಂನೆನೂ 

26 ಪ್ರತ್ರಪಾರಂಪರೆಆಗಿ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸಾ ಯಿಗ- 

27 ಳಾಗಿ ಸೆರ್ವೆಮಾನ್ಯದಲು ಅನುಭವಿ ಯೆಂದು ಸೊಟ್ಟ 
- 28 BBIN FË ಸಿಲಸಾಸಾನ || 
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೫೦. 690. 
(A.R. No. 728 of 1917.) 
ON A BOULDER AT THE GATE OF THE VILLAGE, DODDERI, SAME 
TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1508, Vyaya, Kartika, Su. 12, corresponding to A.D. 1586 
October 14, Friday (not verifiable), in the reign of Venkatapatidéva-Maharaya ruling 
at Penugonde. It records that the Mahdndyankacharya Rangapa-Nayaka, son of 
Harati-Lakshmipati-Niyaka, made a gift of the village Doddéri, surnamed Venka- 
téSvarasamudra in Areyakote-sime, a sub-division of Agali-sime which had been 
granted for amarandyakatana to Tirumaleya-Krishnayya, son of Védamdarga-pratishtha- 
charya Sihgarabhattara-Vengadamale-Vithayya of Kasyapa-gotra, Vaikhanasa-sitra 
and Yajus-sa@kha. 

1 ಶ್ರೀವೆಂಕಟ್ಟೇಕಾಯ ನಮೆಃ [1/*] BoA, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾವಿವಾಶನಕಕವರ್ಪಂಗಳು oxov ನೆಯೆ 
२९००३०२४) छठ FOS FT ಕು ०-० ಲು ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈೇಶ್ಟೇರ 

2 ಪೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀನೀರನೆಂಕಟಿಪತಿದೇನೆಮೆಹಾರಾಯರು ಸೆನುಗೊಂಡೆಯೆಲು ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸೆವಾರೊಢ- 
ರಾಗಿ Bj) Scena ೦]ನ್ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಿರೆಲು ಕ್ರೀಮ(0೦)ನ[ಮೆ* ]ಶಾನಾಯೆಂಕಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯೈ 

3 ಕೊಟ್ಟಭಾಪೆಗೆ ತಪ್ಪೈನೆ ನಾಯೆಕರ ಗಂಡ ಮೆರೆಹೊಕ್ಳ್‌ರೆ ಕಾವ soD e[t ]7५०९ॐ)८ z383 $ ३९- 
ಪತಿವಾಯೆಕರೆ ಕುಮಾರ ರೆಂಗನಮಾಯೆಕರು ಕ್ರೀಮೆದ್ದೇನೆದೇವೋತ್ಸಮರಾದ ಕ್ರೀವೆಂಕಟ್ವೀ- 

4 Bodden ವೈಕ್ರೀಚರಣಾರನಿಂದಸೆಮಾರಾಧಕರಾದ ವ್ಲದೆಮಾರ್ಗಪ್ರ ತಿಷ್ಯಾಚಾರ್ಯೆರಾದೆ ಕಾಕ್ಕೃಪ- 
ಗೋತ್ರದೆ ಮ್ಲೈೇಖಾನಸೆಸೊತ್ರದೆ ಯಜ:ಕಾಖಾಧ್ಯ್ಯಾಯಿಗಳಾದೆ ತಿರುಮಲ ತಿರುಸ್ಕೆಳೆಸ್ಕಾನದ ಸಂ- 

5 ನಿಧಿಯೆ ಮೆಲೆಯೆ ಸಿಂಗಾರಭಟ್ಟರ ವೆಂಗ(ಂ)ಡಮಲೆ[ಪಿಠತ]ಯ್ಯೈನವರ ಕೊಮಾರ ಶಿರುಮಲೆಯೆ ಕೃಷ್ಣ್ಯಯ್ಯ್ಯ- 
ನವರಿಗೆ ರಾಯೆದುರ್ಗದೆ ಮೇಂಟಿಗೆ ROS ನಂಮೆ . . .  ಅಮೆರನಾಯೆಂಕತೆ- 

6 ನಕೆ ROT ony ಸೀಮೆವೊಳೆಗಣ ಅರ್ರೆಯೆಕೋಟಿ ಸೀಮೆಯ ದೊಡೇರಿಗೆ ಪ್ರತಿಪಾಮವಾದೆಂಥಾ 
ಕ್ರೀವೆಂಕಟ್ಟೇಕ್ಟರಸೆಮುದ್ರೆ ಯೆಂಬ ಸರ್ವಮಾನ್ಯದ ಅಗ್ರಹಾರವನು ಉಥಾನದ್ವಾದಸಿ ಪು(0)ಣ್ಯಾ- 

7 ಕಾಲದೆಶಿ ಕೊಟ್ಟ ಅಗ್ರಹಾರೆದೆ 8ಲಾಕಾಸೆನ[||*]ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಸ್ಟಧ್ಧೇ ದಾನಾಕ್ರೇಯೋನು- 
ಪಾಲನಂ ದಾನಾತಿ ಸ್ವರ್ಗಮೆವಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾ ಅಚ್ಚುತಂ ಪದೆಂ[॥*] 

8 ಸ್ಥೊದೆತ್ತಂ ಪರದೆತ್ತೆಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾಂ | BA RAP AND jes LTS १००5०० ಜಾಯೆ- 
Be EJAS] ಯಸವ ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ ಸರ್ನೋಪಾಮೇನವೆ ಭೂಭುಜಾಂ ನ ಭೋಜ್ಯ [5 7- 
ರ(9)ಗ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾ QT) BS | ವಸುಂಧರಾ] ಕ್ಷೆ ಟೆ 


No. 691. 
(4.72. No. 687 of 1919.) 


ON A STONE LYING NEAR THE BASAVANNA WELL AT BELUDONA, ALUR TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1514, Nandana, 8158808, 50.15, corresponding to A.D. 1592 
April 16, Sunday (not verifiable), in the reign of Venkatapatidéva-Maharaya. It 
records that Rahuta Lingappa-Nayaka of Chippagiri-sime, agent to the Mahdmanda- 
1849076 Aliya-Raghunatharajayadéva-Maha-arasu, made a gift of land to five persons 
(named) for repairing a water-well at Beludone to the north of the road called 
Dandina-dari. The gift was made for the merit of Véngalarajayya. 

1 gA, [1*] ಶ್ರೀಜಯಾದ್ಮುದಯಕಾಧಿವಾಕನ- 

9 ಕಕವೆರುಪಂಗಳು ೧೫೧೫ ನೆಯ ನಂದೆನಸಂವತ್ತ 

8 ರದೆ ಮ್ಹೈಕಾಖ ಕು ०% Oo ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಲೇಕ್ಕೂ- 

4 ರೆ ವೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀೀವೀರವಿಂಕಟಪತಿದ್ದೇವಮಹಾರಾಯೆರು 
71-69 
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5 ಪ್ರಥ್ವೀಸಾ(ಂ)ಮ್ರಾಜ್ಯವೆ ಮಾಡಲಾ[ಗಿ] ಕ್ರೀಮ(ಂಔ)ನ್ವುಹಾಮೆಂಡಲ್ಲ- 
6 Bod ಅಳಯ ರಘುವಾಥೆರಾಜಯೆದ್ದೇವೆಮೆಹಾ(೦)ಅರಸೆು- 
7 ಗಳ ಕಾರ್ಯಕ ಈರ್ತರಾದೆ ಚಿಪ್ಪುಗಿರಿ ಸೀಮೆಯ ಪಾ 
8 Fae ರಾಹುತ ವಿಂಗಪ್ಪುವಾಯೆಕರು ಪ್ರಲುಚಲ ಚವುಡಿ ರೆ 
9 ಮುದಿಯೆಪನಾಗಯ ಸೆಂತಯ ಿಲಗೊಂಡ ಸೆಹೆ ಜ ೬ ರಿಗೆ [ಕೊಟಿ] 
10 (ಭಾಸಿಸಿ ಮಾನ್ಯದೆ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ದೆಂಡಿನದಾರಿಗೆ ಪ್ರತರದೆಲು ಬೆ- 
11 ಳುದೊಣೆಯೆ ಹೊಲದೊಳೆಗೆ ಪೂರ್ವದೆಲು ಮಾದಿಗೊಂಡನ ಭಾ- 
12 ಪಿ ಖಿಲವಾಗಿ sth ಸೆಮವಾಗಿ ಇರಲಾಗಿ Bana A ಭಾವಿ ಅಗು- 
18 ದು ಕಲ್ಲಕಟಿಯ ಕಟಿ ನೀರು ಕಾಣಿಸಿದೆರೆ ವೆಂಗಳೆರಾಜಯನ- 
14 ವೆ[ರಿ]ಸೆ ಪ್ರೆ(0)ಇ್ಯಾವಾಗಿ ಆ ಬಾವಿಗೆ ವುತರದಿಕೆನ ಕುಂಟೆವೊಳಗೆ ಒ- 
15 ಹುಳೆ ೧ ಒಂದು ವೊಕುಳದೆ ಹೊಲನು ಸರ್ವಮಾನ್ಯ್ಯವಾಗಿ 
16 ಅನುಭಿವಿಸುವುದು ಯಿದ್‌ಕೆ ಆರು ತಬ್ಬ- 
17 ದೆರೆ ಮಾತಾಬತುಗುಗಳೆ ವಾರಣಾಸಿಯೆ- 
18 ಫಿ ವೆಧಿಸಿದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹೆರು [॥*] 


No. 692. 


(A.R. No. 32 of 1915.) 


ON THE IRON LAMP-POST SET UP IN THE SOUTHERN COURT-YARD OF THE 
MALLIKARJUNA TEMPLE AT SRISAILAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


This is dated Saka 1524, Subhakrit, Magha, ba. 5 (?), Sivaratre, corresponding to 
A.D.1603 January 21, Friday, in the reign of Venkatapatiriya. It records that 
Chikayya Chiga-Chiga-Chikayya, son of the carpenter Dodda-Halagayya of Hefijeru 
living in Nagénahalli, situated in the district under Mudiyana-Nayaka, set up the iron 
lamp-post before the god Mallikirjuna of Parvata for the prosperity of Mudiyapa- 
Nayaka. The god is stated to have showered gold on the Chola chief of Nidugalla- 


51170. 

1 BA, [॥*] ಸ್ಫೀವಿಜೆಯಾ- j 18 59709 ಮೆಗೆ 

2 Wo SoD- 19 ಚಿಕ್ಳೆಯ ಚಿಗಚಿಗ 

8 ನಸಿಕವೆರುಕ 09-00 20 ಚಿಕ್ಸೆಯನು ಮುದಿ 

4 Sod ಸುಬಕೃತು Bo- 21 ಯಣನಾಯಕರ Ae- 

5 ವೆಚರೆದೆ ಮಾಗ್‌ DX 22 ಮೆ ವೊಳಗಳೆ ನಾ- 

6 ಸಿವರಾತ್ರೆ ಪ್ರ(9)ಣ್ಯ್ಯಕಾ- 28 ಗೇನಹಳೀಫಿಧು 

7 ಲದೆಲು ಸ್ರೀವೆಂಕಠ- 24 ಮುಧಿಯೆಪನಾ 

8 33- 25 ಯೆಕರಿಗೆ ಸ್ಮಿರ- 

9 ರಾಯರು ಮುತಿನಗ- 26 ರಾಜ್ಯವಾಗಲಿ ಯೆಂ- 
10 ಧಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದ- 27 ದೆ 
11 ९७२ =) ९९९००९१५०7३ - 28 ಪರ್ವತದೆ ಮೆಲ್ಲಿಕಾ- 
12 ಉತಿರೆಲು ABN, Ae- 29 ರ್ಜಾನೆಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಸ್ಟೇ- 
18 ಮೆವೊಳೆಗಳ ಚೋಳರಾ- | 80 ॐ ಕಬ್ಬುನದೆ ದ್ವಿಪಮಾ- 
14 ಯೆಗೆ ಹೊಂನ DJ- | 81 Sod ಕಂಬ ಸ್ಟಾಮಿ- 
15 ಗರೆದೆಂತೆ | 82 ಗೆ ಸೆಮಾರ್ಬತೆಉ 
16 ಹೆಂಜರೆ ಬಡಗಿ | 88 ಯಿದು ಸೆಂಚ್ಛೆನ ಬ- 
17 ಸೆತ್ತ್ಮಣೆಯೆದೆ ಇಡ- 34 ರಹ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ॥*] 
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710. 693. 
(4.7. No. 736 of 1917.) 


ON A PILLAR LYING NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT RAVUDL, MADAKASIRA 
TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 1526, Krodhi, Pushya, ba. 3, Sukravara, corresponding to 
A.D. 1604 December 28, Friday, f.d.t. .28, in the reign of Venkatapatidéva- 
Mahardya ruling at [Penu]gonde. It records that Immadi-Rafigapa-Niyaka, son 
of Lakshmipati-Nayaka-Rangapa-Nayaka of Harati, made a gift of the village Ravigi 
situated in Maduvidisthala in Agali-sime, a sub-division of Rayadurga-vénthe, to 
Umapati-Arasa, son of Sankappayya and grandson of Koteya-Rimarasayya, of 
Bharadvaja-gotra, Asvalayana-sitra, and Rik-sakhd. 


Fars tface 82 ರೆ ಗಂಡ ಮೆರೆ 

1 ಕುಭಮೆ- 33 ಹೊಕ್ಕರೆ ಕಾ- 

2 XR, Je [॥*] 84 ವ ಹರತಿಯ 

8 ಸೇಸಿ ಶ್ರೀಜಯಾ- 85 ಲಶ್ಮೀಸತಿನಾ- 

4 ಭ್ಯುದೆಯೆಶಾಶಿ- - 86 ಯೆಕರ ರೆಂಗಪ- 

5 ವಾಣನಕಕ- 87 ನಾಯೆಕರ ಕೊ- 

6 ಪರುಪಂಗಳು 88 ಮಾರರಾದೆ 

7 ೧೫ಓ೦೬ ನೆಯೆ ಕೋಡ 89 083०098 ರಂ. 

8 ಧಿಸೆಂವೆತ್ರರದೆ 40 7९७००३००- 

9 ಪುಕ್ಕ ಬಹುಳ [೩] 41 ರು ಭಾರದ್ಯಾಜ- 
10 ಸುಕ್ರ್‌ವಾಸರದೆಲು 42 ÑEZ ಆಸ್ಥಿ 
11 ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾ- 43 ಲಾಯೆನಸೊತ್ರ- 
12 ಧಿರಾಜ ರಾಜಸ- 44 ದೆರುಕುಕಾಖೆ- 
13 ರೆಮೇತ್ನೇರೆ ಕ್ರೀೀನೀರ- 45 ಯೆ ಕೋಟಿಯ 
14 ಪ್ರತಾಪ [Bye Joes 46 ರಾಮೆರಸ್ಸೈಯೆ- 
15 ವೆಂಕ[ಟಿಪ]ತಿದೇವೆ- 47 ನೆ ಪ[ವು*]ತ್ರೆರಾದೆ ಸೆ 
16 ಮೆಹಾರಾಯೆರು | 48 FSD w= 
Il OE RRs 49 ತ್ರರು ಉಮಾಸಪ- 
18 ಗೊಂಡೆಯೆ [ಪಟ್ಟೈಣ)- 50 ಶಿಅರಸೆರಿಗೆ 
19 (ದಲು ರತ್ನೆಸಿಂಹಾ]- 51 ರಾಯೆದುರ್ಗ- 
20 ಸನಾರೂಢರಾಗಿ $J- 52 ದೆ ವೆಂಶೆಯೆ-್ಲ 
91 ಥ್ಲೀಸಾಂಮ್ರಾಜ್ಯ್ಯಂಗ್ಟು- 53 BS ROT ಅಗ 


23 ವೆಂಕಟಿಪತಿದ್ದೇವೆ- 55 ಇ ಮದುವಿಡಿ- 
Second Face. 56 AVS ಸಲುವ 

24 ಮಹಾರಾಯ 57 ರಾಫಿಡಿಯೆಂಬ 

25 G3, ಕಾಸೆನ- 58 ಗ್ರಾಮವನೂ 


22 ಉತಿ ರಲು 8)९२९५- 54 ७ ಸೀಮೆಯೊಳಗ- 
26 ಪೂರ್ವೇ ದಿಂ- 59 ಯಿಂಮೆಡಿರಂಗ. 


27 ದೆಲೂ ಶ್ರೀ 60 ಸಮುದ್ರವೆಂಬ ಪ್ರ 
28 ಮೇ) ಔಮಹಾ- 61 ಶಿನಾಮೆವಾಗಿ 

29 ನಾಯೆಕಾಚಾ- 62 ಮಕರಸೆಂಕ್ರಾಂ- 
80 So ಭಾಷೆಗೆ ತ- 68 ಶ್ರಿ ಪ್ರಣ್ಯಕಾ- 


81 Rye ನಾಯಕ- 64 Oo 


65 
66 
67 
68 
69 
79 
73 


On 
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Third Face. 72 ತ್ರಪೌತ್ರಪಾರಂ- 
ತನ जते. 73 ಪರೆಯಾ[ಗಿ*] ಅನುಭ- 
as Bio. 74 ಮಾ ena 
ರ(ಂ)ಣ್ಯೋದೆಕ- i Ss ig 
ದಾನಧಾರಾಪೂ- ಧಾರೆಯೆನೆರ್ರೆ- 
IFEA ಆ- 77 ದು ಕೊಟಿ ಅಗ್ರ- 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಯ್ಯಾ- की ल्ल ಧ(೦)ರ್ಮ್ರೈ- 
ಇಯಾಗಿ P- ಕಾಸನ ಶ್ರೀ [॥*] 

No. 694. 
(A.R. No. 434 of 1928.) 
A SLAB LYING IN THE BACK-YARD OF THE HOUSE OF ANANDAKRISHNA 


AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is dated Saka 1532 (1530), Kilaka, Chaitra, 80. 1, corresponding to A.D. 
1608 March 7, Monday, in the reign of Venkatapatiriya. It records that Ajji- 
Naranasetti, son of Ajji-Narasirhhasetti, caused the construction of a matha in the 
Paduvakéri of Basrir and endowed it with lands, and money-grants yielding annual 


interest. 


1 
2 
3 


ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಿಯೇ ನಮ[(*8] । 3०(8) 2२ ,०7९85(४)४३ ,०९०९३०८/९३९ॐ०५९३०७३९ | Bp 

ಯಿಲೋಕ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭೆಮೊಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆವ್ನೇ [॥*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾದ್ಭುದೆಯೆಕಾಠಿವಾಹನಕಕ- 

dah AL[S ಕೀಲಕ ಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಚ್ಛೈತ್ರ Ha ಲು ವೆಂಕಟಿಪಕಿ[ರಾಯೆರೊ] ವಿಜಯೆನಗರಿ- 
ಯೆ ಸಿಂ- 

ಹಾಸೆನದೆಲು ಸಕಲಸೌಂ[ಬ್ರಾ)]ಜ್ಞನೆನು ಪ್ರತಿಪಾಫಿಸುವ ಕಾಲದೆಲು ಅಜಿನಾರುಸಿಂಶಕೆಟ್ಟೈಯರೆ ಮೆಗೆ 
ತೊಳಛಹೆ- 

ರೆ ಬಳಯ ಅಜ್ಜಿನಾರಣಸೆಚಿಯರು ತಾನು ಪಡುವಕ್ನೆರಿಯೆಲೂ ಕಹಿಸಿದೆ ಮೆಠದೆ ಧರ್ಮಕೆ ಬಿಟಿ ಬಾಳ 
ORO ಕೋರಗಿಯ 


6 ವೊಳಗೆ ಅರ್ಧೆನೂರವಿ ನಾರಣಸೆಹಿಯೆ ಅಳಯೆ ನಾರಣಕ್ಸ್‌ ಡೆ ಕೆಯ್ಯಲಿ ಅರ್ಥ ಉೃಶ್ತಿಯಾಗಿ 
7 ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳೆ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಶಿರುಮಸುಂಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಪಡುವಲ ಶಿರುಮೆ- 


ಸುಂಡಿಲನ 


8 ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೊಡಲು Noe ಗಡಿಯೆವೊಳಗೆ ಕಟಿ ನಗರಿ ಬಯೆಲ ಮು x ಯಿದೆಕೆ ಕೊಟ್ಟ್ಟಅರ್ಥೆವೆ- 
9 ರಹ 6 2४ ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ ಗೇಣಿ Ross ಮು OR BAAN ೧ ಮತಂ SEGA ವೊಳೆಗೆ ಮೆಂಜನಬೆಟ- 


ನವಿ ನಾರ್ಲ 

ಣಸೆಟ್ಟಿಯೆರು ಬದೆಮೂಲವೆ ಬಾಳ ವಿವರ ಮೆನೆ ಮಲ್ಲಗದೆ ಮೆಕೆಯೆ ಚತುಸ್ನೀಮೆಯ ಪಿವರ ಮೂಡಲು 

ಹೊಂನಪಂಣನೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುನೆಲು ತೆಂಕಲು ಹೆರಿದೆ ಕೋಡಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವೆ- 

ಲು 35६०5 ८०33 ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಹೊಂನಪೆಂಣನೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ವಾ- 

ಕು ಚತುಸ್ನೀಮೆಯಿಂದೊಳಗಣ ಮನೆ ಕಣ ಹೆ! ಬಾನಿ ಮೆಲ್ಲಗದೆ ಮೆಕೆ ಅನುಬ BB ನಾಗಂಡುಗದ- 

ಲು ಮು ४ ಚೆಂಮುಟಗೆದೆ ಬಯಲ DIS ಮುಡಲು ಹೆರಿದೆ ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಪಡುವೆಲು ದು- 

ಗೆಮಚಾಣುಕೆ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು Moe ಗಡಿನೊಳಗೆ ಮು ೧ ಕೊನೆಬಾಗಿಲಗದೆ TTB ವಿವರ 
ಮೊ- 

ಡಲಾ ತಿರುಮೆಸುಂಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲು ಪಡುವೆಲು Vadesds od ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮುಡ- 

ಲು ಮು |lo ಮುರುವೆನಗೆದೆಯೆ DIS ಮುಡಲು ತಿರುಮೆಸುಂಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲು ಪಡವ್‌- 
foo] ಈ- 

ರುಮೆಸುಂಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮುಡಲು ಮು ಕ ಹೊದೆ ನಾಲ್ಕು ಮೆಕ್ಕೆ ಮು lo BRING ವಿವರ 
ಮು- 

ಡಲು ಶಿರುಮಸುಂಡಿಲನ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲು ಪಡುವಲು ನಾರಣಕ್ಗ್‌ ಡೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮು- 
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ಡಲು ಮು o ಅ[ಂ* [ತು ಬಯಲು F ೨ ಮೆರೆತಾರು ಸೆಹ ao ह| ಯಿದೆಕೆ ಕಟಿದೆ Reed ಸೆಂಣ 
ಮುಡಿ Qo ಯಿದೆಕೆ ತೆರು 
ಬೇಡಿಗೆಯಿಂದೆ ಗ ಹಡಿ ಹಕಲು ಸೆಹ [A] ಮೆತೆಂ ०3०2२०७338 ನಾರಣಸೆಹಯೆ ಅಳ- 
ಯೆ ०५६१ ठ्ठ ]ಡೆ ಸೆಯೆ ಅರುವಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳು ಮೆಟುಕಲ್ಲ ಗದೆಯ ನಿನೆರ ಮೂಡ- 
ಲು ಬ- 
ಯಿದೆನ ಗಡಿ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಪಡುವೆಲು ದೇನೆಸ್ಟೇದೆ ಗದೆಯಿಂದೆ ಮುಡಲು ಬಯೆಲ ಮು- 
ಡಿ ೧ ಗುಳಯೆಗೆದೆಯೆ ವಿವರ ಮುಡಲು FOS ಬಚರಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಪಡುವೆಲು ಯೂಸಿರಸುಂ- 
ಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮುಡಲು ಮು ೩ DoS Soh ANd ಮುಡಲು ಯೂಸೆರಸುಂಡಿಲನ ಗದೆ. 
ಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಪಡುವೆಲು BOS ಬಚಶಿಂದೆಂ ಮುಡಲು ಮು ೧ ಕಳಿಯೆ ಬಯೆಲ ಗಡೆ 
NB DRS ಮುಡಲು STFS ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಪಡುವೆಲು RETEST ಗಡಿಯಿಂದೆಂಮೊಡ- 
ಲು ಮು on SPT TS ಗಡಿ ವಿವೆರೆ ಮುಡಲು ಕರ್ತನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಪಡುವೆಲು ತಿರು- 
ಮಸುಂಡಿಲನ 
ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮುಡಲು ಮು -0 ಹಡುವೆಳ ವಾಲ್ದತಾನೆ ವಿವೆರೆ ಮಡಲೂ ಕರ್ತನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲು 
ಪಡುವಲು 
ಯೂಸಿರಸುಂಡಿಲನ ಗೆಡಿಯಿಂದೆ ಮುಡಲು ಮು ೧ ಚೆಕಡಿಯೆ ಗದೆಯ DRT ಮುಡಲು ಕರ್ತನ ಗ- 
ಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಪಡುವೆಲು ಬೆಂಮಜಾಣಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮೂಡಲು ಮು on ಕೊಳತೆಯೆ ಗದೆ 
वेठ ಮುಡಲು ಕೋಹಿಶಿಂಗನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲು ಪಡುನೆಲು ತಿಂಮೆಪಸೆಬಿ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮುಡ- 
ಲು ಮು ೧ | ನಡುವಿನಗಡೆ ತೋಟದೆಗದೆ ವಿವರ ಮುಡಲು ಹರಿದ 29९३७००८३० ಪ- 
BNO ಪಡವೆಲು ಯೀಸೆರೆಸುಂಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮುಡಲು ಬಯೆಲ ಮು oj); ಅದೆಬ- 
ಯಲು ಮು ೧೬ ಯಿದೆಕೊಬ್ಬದೆ ಮೆತ್ತಿನ ಮೆನೆ ಮಲ್ಲಗದೆಯೆ ಚೆತುಸೀಮೆಯೆ ವಿವೆರ ಮು- 
ಡಲು ಕುಕಐಂದಂ ಪಡುವೆಲು ಪಡುವೆಲು ಬಚಶಿಂದೆಂ ಮಡಲು ಯೂ ಗಡಿಯೊಳಗುಳ BQ 7८ ಮು 
ಮೆನೆ ಕಳ ಬಾವಿ ಹಟಿ ಕೊಟಿಗೆ ಮನೆಯ ०9/८7/७९०3 BB ಹಕಲ ಅನುಬ 70092) BB ಮತ ೦ 
ಈುಂಬರ WFO ವಿನೆರ ಮುಡಲು ಕೋಟಿಯಂಣನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಪಡುವೆಲು [ಹೆ]ಳಬನ 
ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮುಡಲು ಯೊ ಗಡಿಯೊಳಗುಳ PTO ಮಿ ಮನೆ ಅಡಿ BK ಉಭೆಯೆಂ ಮುಡಿ oF} ಯಿ- 
OS ಕೊಟಿ ಅರ್ಧೆವೆರಹೆ ಗ ೧೩೦ MOST ನಡಿಸುವೆ ಅಕ್ಕೆ ತೆರು ಬೇಡಿಗೆ ಅನಾಯೆವೆ ಕಳದು ಕೊಡುವೆ 
ಅಕ್ಕೆ 70०83 ಮು Qe ಅಜಸೆಟಣಸೆಟಿಯೆರು ಸಡುವಕ್ನೇರಿಯವಿ ಕಲಿಸಿದೆ ಮೆಟಿಕೆ ಕರ್ತನ ಉಬೆ- 
ಯೆದಿಂದೆ ನಡುಸುವೆ ಅಳಾರ ಅಂತು ಬಗೆ ಮೆರಕೆ ತೆರು ಬೇಡಿಗೆ ದೇವೆಸ್ಟೊ ಕಳದು ಅಕಿ ಸೆಂಣಮುಡಿ 
20% ನಿತ್ಯ್ಯಚತ್ರ) ದಿನವೊಂದೆಕೆ ७0००9०9 ಲ[ಕ*]ದೆಿ ವೆರುಕನೊಂದೆಕೆ ಅಕೆ ಸೆಂಣ ಮುಡಿ ೬೦ 
ಲಹುಮಿವಾರಾಯೆಣದ್ದೇನೆರೆ ಬಯಿಗನ 0९00९03 ಅಕಿ ಸೆಂಉಮುಡಿ ೩ ಪರುವ ಪಾಡ್ಯ್ಯದೆ d- 
ಂಗಪೊಜೆ[ಗೆ] ಅಕಿ ಸೆಂಣ ಮು ೩ ಅಂತು ಮೆ ೬೭॥ FPO ಮುಡಿ Qu ಯೆನು ತೆರು ಬೇಡಿಗೆ ಸಾಲ 
ವಿವರೆ 
ಬಿಟದುಮೆಂ ಕಳಯೆಂಣಗೆ ಬಿಟಿ ASFA DIS ಕಾಳವರದೊಳಗೆ ನಾರುಬಾಲಸೆಹಿ ಸೆಂತಾನ- 
० ಸಿಂಕಶಿಂಗೆ ಉಚನ ToD ಅರ್ವಾರವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸುರ್ವಸ್ಥೊದೆ ವಿವರ ಮುಡಲು ದೆಬ- 
ಡೆಯೆ ಮೆುರಾರಿಸೆಟಿಯ ಮುರು ಮುಡಿ ಗದೆಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕಲು ನಂದಿ- 
ಬಾಲೆಸೆಟಿತಿಯೆ ಅರ್ವೆತಾನೆ ಗದೆ [॥*] 
No. 695. 
(4.R. No. 265 of 1918.) 


ON A STONE LYING IN A FIELD TO THE NORTH OF THE VILLAGE 714/71೫8, 


HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1566, Svabhinu, Magha, Su. 5, corresponding to 
A.D. 1644 January 4, Thursday (not verifiable), in the reign of Venkatapatidéva- 
Mahiaraya. It records the construction ofa well and a water-trough for charity 
during the administration of the Mahdndyakachdrya Basavai[ya*|-Nayaka of 


2388011, 


II—70 


686 


1 to 7 Much damaged. 


: अ. ey ವನದ ಬಸೆವೆಪ್ಸುವಾಯೆಕ ಆಯೆ. 
ನವರಿಗೆ 33. et. (६ 
ಗುರುಶ್ಲಿಂಗ ಕೋಹಿಸಿವೆಗಣಮೆಯಿ- 

ಲಾರಫಿಂಗನ ಪಾದಾರವಿಂದೆವ್ಟೇ ಗ- 

ತಿ ಶ್ರೀ [ಓಂ]ನಮಸಿವಾಯೆ [i i*] Bon, ಶ್ರೀಜಯಾ- 
ಭ್ಯುದೆಯೆಕಾವಿವಾಹನ[ಕ*]ಕ ಸ್ಪಾ 

ವಿರದೆ ಆಯಿನೂರ ಅರವೆತ್ತಆ- 

ರನೆಯ [ಸ್ಟೆಭಾನುಸೆಂವತ್ಸೆರದೆ] ಮಾಘ ಕು- 

क्‌, ಪಂಚಮಿಯೆಲು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾ- 

ಧಿರಾಜ ०२९२००९४९० 8)९७९0- 

ಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀನೀರನೆಂಕಟಿಪಕಿದೇವೆವೆ = 

ಹಾರಾಯೆರು २) ९९००९५९०7०२०० 8, [ 5] - 

ಲು 31९०222 ಹಾನಾಯಕಾಚಾ[ರ್ಯ್ಯ'] ಬಾಗು- 

೪ ಮವೋಬ್ಸೊಯದೇವೆವಾಯೆಕರ TANHO 


ೆ ಯೆ ನಾಯೆಕ DRDO 
ರು BA ನಾವೆಕಿ af 1S. ee क ८ 5 ಕೋಗಳವೇ([ಂ*]- 
DeB . + - . + ನಾಳುವಾಗಲು 
COT. o a a ಜಾ ಡಾ ३९९८५७८ 
क का 2 ಬಸಿವಣಗೌಡ 
ರೂ eo> Q [ಮಾಡಿಸಿ] 


SUB ಧರ್ಮಯಾತದೆ ಭಾವಿ | 
ದೆ ಕೆಲ್ಲಡ್ಲೋಣಿ ಮಾ 
ವ್ರ [॥*] 
No. 696. 
(4.R. No. 273 of 1918.) 


A HAMLET OF KADABAGERE, SAME TALUK AND DISTRICT. 


ON A SLAB SET UP IN A FIELD TO THE NORTH OF KASAVANAHALLI, 


This is damaged and dated Saka 1581, Vikari, Phalguna, Su. 3, Sukravira, corre- 
sponding to A.D. 1660 February 3, Friday. It records that Basavappa-Nayaka 
of Baguli, son (?) of king Venkatapati-Mahadévaraya, made a gift of a plot of land 
to Tirukappa, son of Basavayya and grandson of Giremallapa, for having repopulated 
the village Kasavanahalli. 


1 


NOON EC W 


ಶೀ) ನಮೆಸ್ತುಂಗಸಿರಸ್ಟುಂ- 10 3 ಶ್ರೀನ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀನೀರವೆಂಕಟ- 

ಭಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವೇ | "11 ಪೆಶಿಮೆಹಾದೇನೆರಾಯೆರ ಕೊಮೆರ ಬಾಗು. 

ತ್ರೆ ಸೀಲೋಕ್ಕಾನೆಗರಾರಂಭ- 12 ೪ ಬಸವಪನಾಯಕರೂ ಕಸವೆನಹ- 

ಮೊಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ಕಾಭೆಂ- 18 ಅಯ ಪುರವರ್ಗ್ಸನು ಕ್ರೀರೇ 

Se ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾದ್ದುದೆಯ- 14 .` ದೇವೆರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಯಿತ್ತು ಅ 

ಕಾಠಿವಾಹ್‌ನಕಖವರುಪ್ಪ ೧-೨ . 

೧ Sod || ವಿಕಾ[ರಿ]ಸೆಂವೆತ್ಸರದ ಫಾ- 15 ದಿಂದಲು ಅ ಪುರವರ್ಗ್ಸ ಅರಮನೆಗೆ ಬಿದು 
oz- 16 [ಹೋಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ ಗಿರೆಮಲಪಣನ 


8 ಣಕುಷ್ತಿ ಸುಕಂ)ವಾರದೆಲು ಶ್ರ್ರೀಮೆ(೦)ನ್ಗ 2 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆಮೇಕ್ಟೇೆ- 17 ವೆಯೆನು ಉಜನಿ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆ ARo 


ಮಗ ಬಸ 


18 
19 
90 
91 
22 
23 


24 


25 


1661 November 16, Saturday. 


ನ(ಂ)ಮ್ಟೈ ಬಿರುದು ನಂಮೆ ಯೆಳೆಯ ಬ 

ಯ್ಯೇಗ್ರಾಮ ಜ್ಲೀರ್ಣೋಧ್ಭಾರೆಮೆಂನೂ 

ಮಾಡಿ ತಂದೆ ಕಾರಣ ಗುರುಸ್ನಾಮಿ 

००४६९७० ಪಟದ್ಗೈಯೆಗಳು pee 

ಈುಳದೆ ಯೆರೆ ಭೊಮಿನು ನಂಮ Sor ೨ 

ಗ ಸಾಂತರಾಉತ್ತನ ಮೆಗ ಗಿರೆಮೆಲ್ಲಪ್ಪು 
ಅ. 

ತನ ಮೆಗ AAS oS ಮಗೆ [ತಿರುಕ 
ಪೆಗೆ] धू 

ಪುತ್ರಪಉತ್ರಪಾರಂಪರಿಯಾಗಿ ಅಚೆಂ- 
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ದ್ರಾರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಂತ ದಾನಕಾನಸೆ || 
ಯೂ SIF ಅರಮನೆಯೆವೆರಾಗ- 

Q, ಕೊಟ್ಟೈ BS Fes ಬಗೆಯೆವರಾ- 
ಗಲ್ಲಿ ಯೂವೆರೊಳಗೆ ಆರು ತಬ್ಬು- 

ದೆರೆ ಆ ತೆಬ್ಬುದೆನರ ಬಾಯೊಳ- 

A ts Sooed ಕಲ್ಲುಪ್ಪು ॥ ಸ್ಪೆ- 
ದತ್ತದ್ಧೀಗುಣಂ SORG zeg- 
ತೆಮಪೌಲನಂ ಪರದತಪಹಾ- 

ರಿಣಾಂ ಸ್ಫೈದೆತ್ತೆಂ AA Vo ಬಿ. 

ನೇತ್ತು ll De Se ಶ್ರೀ 


(4.7. No. 274 of 1918.) 

ON A SLAB SET UP IN A FIELD NEAR THE TANK-BUND AT ARASIKERE, 

SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1583, Plava, Margasira, Su. 5, Sthiravara, corresponding to A.D. 


lt states that Baguli-Basavapanayaka-Ayya, son (?) 


of Maharajddhiraja Ramadévaraya, made a grant of land to Basavaya, son of 
Giremallana and grandson of Murigeya-Santarivuta of Arasikere as Rdvutta-vritti. 


ನಮೆಸುಂಗೆಸಿರ ಸ್ಮುಂಬಿ ಚೆಂ ದ್ರೆ 23 e- 


ಮರೆಚಾರವೇ ತ್ರೆಯಿಲೋಕ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭಿಮು- 
ಲಸ್ಮೆಂಭಾಯಿ ಸೆಂಭಿವೇ || Bye Aga, ಶ್ರೀಜ- . 


ಯಬುದೆಯೆಸಾಠಿವಾಹನಸಿಕ ೧ಎ 


ಪ್ಲವಸೆಂವತ್ಸೈರದೆ ಮರ್ಗಿಸಿರ ಕು ೫ A BD- 
ರದೆಲು ಶ್ರೀಮನ್ಸೈ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ 


ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀರಾಮೆದೇವೆರಾಯೆರೆ ಹೊಮೆರರು 


ಬಿಗುಳೆ ಬಸೆವೆಸನಾಯ್ಯೆಅಯ್ಕೈನೆನೆರು ಅರಸಿಕೆರೆ 
ಮುರಿಗೆಯೆಸಾಂತೆರೊಉತನ ಮೆಗೆ [ಗಿ]ರೆಮೆಲ್ಲಂ- 
ಣನ ಮೆಗ ಬಸಿವೆಯೆಗೆ ರಾಉ[_ತ*]ಪ್ರಿತಿಗೆ ಕೊಟಿ ಅರೆಸೆರಮೆ- 
ರದೆ ಪಟಿಗೆ ಗ ೧೧ ಯಿದೆಕೆ ನಾಖ ಏಂಗಮುದ್ರೆ 
WO WS ಸೊರ್ಯಚೆಂದ್ರಾದಿಗಳುಳ ಪರಿಯೆಂತೆ- 
छ ನಾಉ ಹಾಕಿ ಕೊಟ್ಟೃಂತಾ DOA ತೆಬದೆ- 
ವರ ७०3७ ಕತೆ ತುಂಣೆ ಕಲುಪು ಅವೆ ತಂ. 


ನೆ ತಾಯಿಗೆ ತೆಬದೆಹೆ ದೇನೆಲೋಕ್‌ ಮರ್ತೆಲೋ- 


SE ಹೊರಗು || 2्‌९७(०)ॐ ० ದ್ವಿಗುಣಂ 
ಪ್ರೆಣ್ಣಂ ಪರೆದೆತನುಪಾಳಣಂ ಪರೆ- 
ಭತ ಸ್ಟೇದೆತ್ತೆಂ ನಿಸ್ಭಲಂ exe 
ಈ! Be 


No. 698. 
(A.R. No. 717 of 1922. 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE HANUMAN TEMPLE IN THE BAZAAR 
STREET AT KAMPLI, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This damaged record is dated Saka 1612, Pramodiita, Magha, ba. 3, Guruvira, 
corresponding to A.D. 1691 February 5, Thursday, in the reign of Venkatapatiriya- 
déva Maharaya. It seems to settle the right of way along the temples of Narasimha 
and other gods in the pefe of Kampale. 


O © NSD ಲಾ Ph OS WD ॥-> 


ह > 
mæ © 


p 
ಬು 


= ಸಜಾ 
ಜಾ ಲು 


hed 
ಲಾ 


1 


ಅ ೧ ಇ ಲಾ ಲಾ ॥* ९७ ಬು 


om 
> 


11 
12 


३०६३० [| 1*]0९/४, ಶ್ರೀಜ- 
ಯಾದ್ಭ್ರುದೆಯಕಾಶಠಿವಾಹನಕ- 
ಖವೆರುಪ 
ಮೋದೊತನಾಮಸಿಂವೆತ್ರರ- 

ದೆ ಮಾಘ ಬ & ಗುರುವಾರದೆ- 
oZ, ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 
२०९४५५ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ 
ಕ್ರೀನೀರನೆಂಕಟಸಕಿರಾ[ಯೆ]- 
ದೇವೆಮಹಾರಾ ಯರ್ಫೈಯೆ[ನವ]- 
Ford Bo 
ರೆಯೆದೆವೆರು ದೇಶಿಗೆ 


೧೬೧-೦ ನೆಯೆ ಪ್ರ- 


ಗರು ಸೆಟ್ಟಿ ಸವುದರಿ 


0B ಮಹಾನಾಡು 


ರುಬಾ ಗನಿ 
ನರೆ ಪೇ ಬಿಗೆ 
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16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
28 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
81 
32 


ತಂಮೆ ಸೇಟೆಯೆ 

ರಾದೆಂ ನುಳದು ನೈ . . 
ಯೊಕಾ(ಂ)ನ್ಮೈ ಕೊ 

ಬಾಗಿಲಲ್ಲು 

ಇನಾಥೆಂಗೆ ನಮೆ 

ದವರಿಗೆ ಶ್ರೀ 

ಬಲದಫ್ಲಿ ನರಸಿಂಕಮೂರ್ತ್ಮಿಗೆ 
ನಮೆಸ್ಕೆರಿಸಿ ಜಾನೆಕೆಲ್ಲವೆರ ಬಾ 
ವಿಯಿಂದೆಲು ಮೂಡಲು ನಡದು 
ಹೋಗಲುಳಪರು ತೆಂಮೆ ಪೇಶೆ- 
ಮನೆನೂ ಮೂರು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪು 
ತ್ರಪವುತ್ರಪಾರಂಪಲ್ಮೈ ಆಚೆಂದ್ರಾ- 
TF SOIT AWA ಸುಖದೆಲು ಅನುಭ... 
ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹುದು ಯೆಂದು ಬರೆ- 
ಸಿ ಹಾಕಿದೆ ಕಾಸನವು || COST ತಬ್ಬು- 
ದರೆ ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆಗೆ 

ಅಸೆರಾಧೆ ಕೊಡಬ್ದೇಕೂ || 


(4.R. No. 745 of 1922.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE VILLAGE CHAVADI AT PAPINAYAKANAHALLI, 
SAME TALUK AND DISTRICT 


This is damaged and dated Saka 1664, Dundubhi, Chaitra, ba. 10, corresponding 
to A.D. 1742 April 19, Monday (not verifiable), in the reign of Venkatapatirayadéva- 
Maharaya. It records the grant of the village Madinayakanahalli as an umbali to 
Kaviraja’s great-grandson (name lost) 


ಕ್ರೀರಾಮ | 
de [ಆ KS ತ 
ಯಾಭ್ಯುದೇಯಿಕವಿವೆಹನಕ- 
ಕವೆರುಪಂಗಳು ೧೬೬೫ ನೆ- 
ಯೆ ದುಂದುಭಿವಾಮೆಸೆಂ || 252 - 
ತ್ರೆ ಬ ೧೦ಲು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
[ರಾ ] ६२३५०९४९५ 8)९०९ठेळं)छळेळं 8ै)९- 
ವೆಂಕಚಿಪತಿರಾಯೆದೇವೆಮೆಹಾರಾ- 
ಯೆರೆವರು ಕವಿರಾಜನ Sa, (००७? 
ತಿಂದ 
ಮಗ ಮಾನಸಿಂಗು ಬಸೆಟ್ಟಿ 

ಯಾ 2 
ನಿರೂಪ ಯೇಲುಬಿಡಿ ರಾಜ್ಯದೆ ಮಾ. 
ದಿನಾಯೆಕನಹಳ್ಳ) ನಿನಗೆ (१२३४ 

[ಯಾ] 


No. 700. 


18 


A ಪಾವಿಸಿ ಯಿದಿತು ಯೂ ಗ್ರಾಮಕೆ ಸೆಲು 
ವೆ 


Cow) ನಿರಾರೆಂಬ ಸಕಲ 
SR ಯೆ]- 
ವ್ರ ನಿಂನ ಪ್ರೆತ್ರಪಉತ್ರಪಾರಂಪರವಾ- 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು ಸಮುಖದಲ್ಲಿ Bea ಸೆ. 
ತ್ಯಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯೂಹದೆಂದು 
BAA, ನಿರೊಪ Moe BAS ಧಮ 
A ತುದೆ 20)(0)% 2000 ळढ0- 
ಚಾಸಿಯಫಿ ಗ್ಲೊಹತ್ಕೈ ಮಾಡಿದ 
ಪರಿಗೆ ಮಾತೃಗಮನ ಮು 
ಸ 
ಮನರಿಗೆ ಹಂದಿ FAG 
2 ರು |l 


(4.R. No. 719 of 1922.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE ISVARA TEMPLE AT MUDDAPURAM NEAR 


KAMPI, 


SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1674, Angirasa, Kārtika, ba. 12, Sanivara, 


Svati-nakshatra, corresponding to A.D. 1752 December 2 Saturday. 


The inscription 
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records that Ayyappa, son of Appanna, consecrated (the god 86187೩) for the merit 
of the king Venkatapatirayadéva-Maharaya. 
1 Agr, [॥॥*_]8)९९२०0& ಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಿವಾಹ- 
ನೆಕಖವೆರುಕಂಗಳು ೧೬೭೫ ನೆ.ಯೆ 
ಆಂಗಿರಸೆವಾಮಸೆಂವತ OS FOS FEW] ೧೨ 
2९२35 ಸ್ಟಾತಿ_ನಕ್ತತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಕ್ರೀ 2३००३)- 
ಧರನಾಥೆ २९९९5 ರಾಜಾಧಿರಾಜೆಶ್ರೀ २९- 
ರೆವೆಂಕಟಿಪತ್ತಿರಾಯೆದೇವೆಮೆಹಾರಾಯೆರೊಯೆ- 
ನವರಿಗೆ OE ಬರಬೇಕೆಂದು ಗೋಯರತರು ಮುಡಿ 
ಅಪ್ಪಣ್ಣ ನೆ ಮಗೆ ಅಯ್ಯೇಪ್ಪು- 


ನು ಪ್ರತಿಸ್ಟೈಮಾಡಿದೆನು 


ಜೊ ಲು ಬು 


ಅ ಅ ೦2 ಇ ದಾ ಐ 


et 


. 


UMMATTUR CHIEFS. 
No. 701. 
(A.R. No. 23 of 1910.) 
ON A SLAB SET UP TO THE EAST OF THE BASAVESVARA TEMPLE AT 
KUNTHURU, KOLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 

This record is dated Saka 1434, Angirasa, Jyéshtha, Su. 15, corresponding to A.D, 
1512 May 30, Sunday (not verifiable), in the reign of the Ummattir chief, Immadi- 
Chikkariya-Odeya, son of Mahavira-Nafijaraya-Odeya, who is stated to have made a 
sarvamanya gift of the village Kuntiiru to the Saliar-Santa-matha for providing 
food and clothing to 50 Odeyars of the Sivachara sect. Mention is made of 
various taxes and of the boundaries of the village situated in Hadinadu, which 


the chief was ruling. 
irst face 


1 Bor [* | (ಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾಶಿವಾಹನ ಕಕವರುಪ 072४ ಸೆಂದು RS ೯ಮಾನ ಆಂಗಿರೆಸೆಂವೆತೆರದೆ 

2 ಜೀಷ್ಟೈ ತುದೆ ೧೫ ರಲು ಶ್ರೀ (0) ನಮೆಹಶಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈೇಶ್ಟಾರ ಪೆಸಾಳಹ್‌ನುಮ ಜವಾ- 
ಜಿಕ್ಕೋ- 

3 P? ಶ್ಲೇಣಂಕ ಚಕ್ರೇಶ್ವರ ಅರಸೆಂಕಸೊನೆಗಾಟ ಗಜಿಬೈಟಿಗಾಅ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಫೀರ ನೆಂಜರಾಯೆಒಜೆ- 
ಯೆರ Fo- 

4 ಮಾರರೂ ಶ್ರೀಮನ್ಸ್ವಹಾಪ್ನೀರ ಯಿಂಮಡಿ ಚಿಕರಾಯೆಒಡೆಯರು | RA, 0०2०00) DBA ಸಹಿತ 3je- 
ನನ್ನಿನಾಥೆ ಭ್ರುಂಗಿನಾಥೆ De- 

5 ರೆಭೆದ್ರೆದೇವರು ಮುಖ್ಯವಾದೆ ಸಜ್ಜನ ಸುದೆಕಿವಾಚಾರಸೆಂಪನ್ಹುರುಮಪ್ಪು ದ್ವೈವಾಪ್ರುಥುನ್ನೀಮೆಹಾಮೆಹ- 
ತ್ರಿನೊಳೆಗಾದೆ ಸಾಲೂರ ಕಾಂತದ್ದೇವರು 

6 ಸಿಹ್ನಾಸೆನಕ್ಕೆ ಅಯಿವೆತ್ತು ವೊಡೆಯೆರನು ಆರೋಗಣೆ ವಸ್ತ್ರ ಕಪ್ಪುಡದಿಂದೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಯಿಪೆದೆಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸಾ. 

7 ಲೂರ ಕಾಂತದೇವರು ವೊಳೆಗಾಗಿ ಮಹಾಮತ್ತಿಗೆ ಭಕ್ತೆಪೊರ್ವೈೊಕ್‌ನಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯಸ್ಫ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ 
RF o A ಕೊಟ 

8 ಧೆರ್ಮಕಾಸೆನದ ಕ್ರಮೆನೆಂತೆಂದೆಡೆ ನಾಉ ಆಳುವ ಕುದಿನಾಡ ಆಗರಕ್ಕೆ Row *ುಂತುರೆ ಗ್ರಾಮದೆ 

ತುಸ್ಸಿ ಮೆ ವೊಳೆಗು- ; 

9 BRS ಬೆಜ್ಜಲು ತೋಟಿ SIF ಕಾಲುವಳ ७0००8 ಮೇಲುವೆನ ಮಗ್ಗ ಮನೆವೆಣ ಕಾಣಿಕೆ ಬೇಡಿಗೆ 

ಬಿನುಗುದೆಹೆ ಈುಂಬಾಖದೆ- 


10 ಹೆ ede ಗಣಾಚಾರ ವಿಸೇಷೆ ವಿಕ್ರಯೆಕಾ . . . ಸುಂಕ್‌ಬೆಟ್ಮ ಸುಂಕಸ್ಕಾವೆರೆ ಊಭೆಯೆ- 
ಮಾರ್ಗ ವೊಳವಾರು ಹೊ- 
11 ಅವನಾರು ಸುಂಕ ಮೊದೆಲಾದೆ "०८७००7०2२९ BOA. - . . ಬೈಯ ಪುರ ಸಹಿತವಾದ Too- 


ತೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಯೇನು ಉ- 
13-71 


12 


18 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


28 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


80 


31 


32 


33 
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ಳ್ಳೈ RSF acs sats ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಕು », . . . BÆRT ಸೆಂಜಾತವಾಗಿ Z- 
ಲ್ಲಾತ್ತಿದ್ದೆ ಬೆದ್ದೆಲು ಗ 5೧6೮ ಕ ಅ 


ಡು n ४७ ० ಮೆನೆವೆಣ eS y ಗದ್ದೆ Reo. . V2 ಚರಾ ಆದಾಯ 7&६ ೧ ॥ ಅಡ್ಡಾ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹುಪಬ್ಬಿ- 

ದೆ ಆಗರಕ್ಕೆ ಸೆಲುತ್ತಿದೆ ಹೆತ್ಲಿಸಿಕ ಉಭೆ . . . . 2२०४६०४ ಗ ೧೬ ತಳಮನೆ ದೇವೆದಾನ 
TARA 

ಹೊಂನು ಹೊಂಬಳ ಹೊಂಗೆ ಹಾಗೆ RF . . . . .. ಉಂ ರುಹೊನು ಯಿಪ್ಪುಣವೆಡ್ಡದ 
ಕಾಲುವಳ ಸೆಹಿತವಾದ 

ಹುಂತೂರೆ ಗ್ರಾಮೆವೆನೂ ಗೆ ೨೦೧೬ 6 RN ಸರ್ವೇ . . . * - ಪೊರ್ವೇಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾ- 
ರ್ಶಸ್ಕಾಯುವಾಗಿ ಸೊಟ್ಟ ಕಾಲುವಳ 

ಸೆಹಿತವಾದೆ ಕುಂತೊರ ಗ್ರಾಮದ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ . . . - ೬ ನ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪೆರೆಂಬಳಯೆ 
ಹೊಲದೆ ಕಲ್ಲಿನ ಹತ್ತಿರ ನ್ವೈರು- 

ತ್ಯ್ಯಮುಖವಾದ ಐಿಂಗಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು . . . ೬. ದು ಪಡುವೆಣ ವಾಮೆ Dora joss 
ಕಲ್ಲು VD oto ತೆ- 

oÈ ನಡದು ಮೂಡಲಾಗಿ ಕೊತ್ತಲೆ ಪಡು . . . . . ಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ dor 
ನಡದು ಹೆತ್ತರು ತಿಬ್ಬುನಲ್ಲಿ ಪ 

ಡುವೆ ಮುಖವಾದೆ ಠಿಂಗಮುದ್ರೆ . . . . - ತೆಂಕ ನಡದು ಹೊಸೆಕಟೈಿಯ ದೆಂಡಿನ ಹಾದಿಯಿಂ 
ಕೆಂಕಲು ಪಡು. 

ವೆ ಮುಖವಾದ ಠಿಂಗಮುದ್ರೆ ಸು ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂ . . . . ಮೊಡಲಾಗಿ ಕೊತ್ತಲೆಬೆಟಿ ಚರುಮನ 
BBD, ಪಡುವ ಮುಖವಾ- 

ದೆ ಠಿಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆ ತೆಂ . . . . . ಸೆಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಡುವೆ ಮುಖವಾದೆ ವಿಂಗ- 
ಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು ७६०५० ತೆ- 

05. ನಡದುಂ Sod oo ತಾಳಸಕೆಷೆಯೆ . . . . ಕ್ಲೋಡಿಯೆಲ್ಲಿ ಪಡುವೆ ಮುಖವಾದ ಭಿಂಗಮೆ- 
ದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ತೆಂಕ ನಡ- 


ದು ಮೊಡಲಾಗಿ ಕೊತ್ತೆಲೆ ತೂಯ್ಯೇಲ ಸೆಷೆಯ್ದೇರ್ಯ್ಯ್ಯ ತಾಳನ್ಲಿ ಪಡುವೆ ಮುಖವಾದೆ ಿಂಗಮೆದ್ರೆಯೆಕ- 
९२, ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ತೆಂ- 

T ನಡದು ವಡವಾರದೆ ಗಿಡುವಿನಲ್ಲಿ ಪಡುವೆ ಮೆಖನಾದೆ ಏಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು SR, CRIN 
ಪಡವೆಲು ನಡದು ವಾಯಾ- 

ವ್ಯೈಮುಖದಾದೆ ಠಿಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಫ್ಲಿಂದೆಂ ಪಡುವ ನಡದು ತೆಂಕಲು ಹೊತ್ತೆಲೆಯಾಗಿ ವೀರಪ್ಪನ 
ಹಟ್ಟಿಯ ತೆಂಕ್‌ಛವೆಟ್ಟಿನ- 

Q, ಬಡಗ ಮುಖವಾದ ಏಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಪಡುವೆ ನಡದು ತೆಂಕಲಾಗಿ ಕೊತ್ತಲೆ ಬಡಗ 
ಮುಖವಾದೆ Do- 

ಗೆಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದಂ ಪಡುವೆ ನಡದು ಬಡಗ ಮುಖವಾದೆ ಠಿಂಗಮುದೈಯ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ 
ಪಡುವೆ ನಡ- 

ದು ಹೀಣಿತಲಹಿನನ್ಲಿ WAR ಮುಖವಾದೆ ವಿಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಪಡುವೆ ನಡದು Spots , 
ಹೊಲದ ಮೂಡಣ B- 

DORI, ಬಡಗ ಮುಖವಾದ ವಿಂಗಮುದೈಯ Tog, ७६०२० ಪಡುವೆ ನಡದು ತೆಂಕಲಾಗಿ ಕೊತ್ತಲೆ 
ಬಡಗ ಮುಖ- 

ದೆ ಠಿಂಗಮುದೈಯ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಪಡುವೆ ನಡದು ಬಡಗಮುಖವಾದೆ ಿಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು 
ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಕೆಂಕಲು ಕೊ. 

BS ತಂಮಡಿ ಹೊಲದೆ ತೆಲಬಿನಲ್ಲಿ ಬಡಗಮೆ:ಖವಾದೆ ಠಿಂಗಮುದ್ರೈೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಪಡುವೆ 
ನಡೆದು ಕೆಸೂ)ತೊರೆ 

ಯೆಲ್ಲೆ ಬೇನಿನತಾಳೆನ್ಲಿ ಬಡಗಮುಖವಾದೆ ವಿಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ७००० ಪಡುವೆ ನಡದು ವುಬ್ಬುನ 
ಮ್ಲೋಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಡಗ ಮೆ- 
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ಖವಾದೆ ಶೃಿಂಗಮುದೈಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಶ್ಲಿಂದೆಂ ಪಡುವೆ ನಡೆದು ಹೆಸೆಗದೆತಾಳಲ್ಲಿ ಯೀಕಾನ್ಲ್ಯಮುಖವಾದ 
ಥಿಂಗಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು ; 

७६०७० ಬಡಗ ನಡೆದು ಕುಂಟುಗಟ್ಟೈಯೆಲ್ಲ ಮೂಡಮುಖವಾದೆ ಶಿಂಗಮುದೈಯೆ ಕಲ್ಲು HY ote 
ಬಡಗ ನಡೆದು ಪ- 

ಡುವಲಾಗಿ ಕೊತ್ತಲೆ ಮೂಡಮೆುಖವಾದೆ ಏಂಗಮುದೈಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಥ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗ ನಡದು ಹೊಂಗೆ- 
ತಾಳಕ್ಲಿ ಮೂಡಮುಖವಾ- 

ದೆ ಠಿಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಸಲ್ಲು woo ಪಡುವಲಾಗಿ ಕೊತಲೆ ಗೋಣಿತಾಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಮುಖವಾದೆ Dors- 
ಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅ- 

६०८० ಬಡಗ ನಡದು ಕರಿತಾಳನ್ಲಿ ಮೊಡಮುಖವಾದೆ ಠಿಂಗಮುದೈೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಶ್ಲಿಂದೆ ಬಡಗ ನಡದು 
ಚಿಲ್ಲಕವಾಡಿ ಯೆಲ್ಲೆ- 

ತಾಳೆತಾಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಮುಖವಾದೆ ಥಿಂಗಮುದೈಯ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗ ನಡದು ಪಡವೆಲು ಕೊತ್ತೆಲೆ 
ಬಡಗಮುಖವಾದೆ ಭಿಂಗ- 

ಮುದೈಯ ಕಲ್ಲು ७६०४० ಪಡುವೆ ನಡದು Tes CGH, ಬಡಗಮುಖನಾದ ಐಂಗಮುದೈಯೆ 
ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ 

ಬಡಗ ನಡದು ಮೂಡಮುಖವಾದೆ ಶಿಂಗಮೆದ್ರೆ'ಯ ಕಲ್ಲು Ooo ಬಡಗ ನಡದು ಪಡುವಲಾಗಿ To- 
BS ಬಡಗಮುಖ- 

ವಾದೆ ಥಿಂಗಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು SD ode ಬಡಗ ನಡದು ಮೂಡಮುಖವಾದ ಏಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು 
ಅಥ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗ ನಡದು 

ಮೂಡಮುಖವಾದೆ ಏಂಗೆಮುದೈಯ ಕಲ್ಲು SD oto ಬಡಗೆ ನಡದು ಮೊಡ ಊರಹಾದಿಯೆ ಹುಟ್ಟು- 
SRS ಮೂಡ ಮುಖವಾದೆ 

ಐಂಗೆಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು SD ote ಬಡಗ ನಡದು ಮಾಯೆವ್ಯೈದೆಲ್ಲಿ ಆಗ್ಚೇಯಮುಖವಾದೆ ಭಿಂಗಮೆ- 
ದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಪ್ಲಿಂದೆಂ ಮೊಡ ನಡದು ಮೊ- 

ಡಮುಖವಾದೆ ಭಿಂಗಮೆುದೆ) ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗ ನಡದು . . ಹೆತ್ತಿತಾಳಕೆಹೆಯೆ ತವಿನಲ್ಲಿ 
ಮೊಡ ಮುಖವಾದೆ ಭಿಂಗಮೆದೆ) 

ಕಲ್ಲು CD oto ವೋರೆಯಾಗಿ ಮೊಡಲು ನಡದು ಹರಳಕೆಹೆಯೆ ವೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತೆಂಕಮುಖವದೆ Dort- 
ಮುದ್ರೆ) EER ८३8 5 

ಮೂಡಲಾಗಿ ಠಿಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು vD ००० ಬಡಗೆ 

3 S ಬಗುತನ ಹೊಸೆಸೆಹೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಗಲ್ಲಿನಲು ಅಂಗಮುದ್ರೆ ಕಲ್ಲು 

Second Face. 

ಹರೆಮಾಜಿಂಗಿ ಯೆಲ್ಲೆ 

ತೆಂಕಮೆುಖವಾದೆ ಠಂಗಮು- 

ದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ४००० ಬಡಗ ನಡ- 

ದು Woh No ತೆಂಕಮುಖವಾದೆ 

Dona ನವಯ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದಂ ಯೂ. 

ಕಾನ್ಯೈವಾಗಿ ಮೊಡ ನಡದು ದೆಂಡಿನ 

ಹಾದಿ ಮೇರೆಯಾಗಿ ಬೆಟ್ಟದ ಬ 

ವೋರದೆಲ್ಲಿ ತೆಂಕಮುಖವಾದೆ Don- 

ಮುದೈಯ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ SoS ಯೆ 

ಲ್ಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಮೂಡ ನಡದು ಮಾಳಗೆ 

ದಂಡಿ . . . . D ತೆಂಕಮುಖ- 

ವಾದೆ ನಿಂಗ[ಮುದೆ] FOI, छ ono 

ಮುಡ ನಡದು ಕಂಬಾಳಿ ದೆಂಡಿನ ಹೆದಿ- 

ಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಕಮುಖವಾದೆ Dorn- 


ದ್ರೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಮೊಡ ನಡದು . . 
ಬರೆ ಹಳ್ಳೆದಲ್ಲಳೆ . . . . Be 


7९3०००) ) ಕಲ್ಲು 


66 ನಡದು ತಾಳೆಕೊ , , . , 

67 ವಾದೆ Dora . . , , >» 2 « 
68 ದೆ ನಡದು ; . . 7. ५ ಮಾ 

69 ಊರ ಬು ತ ae 

FOSS ao. SOE 5.2. अ... 3... ११ 

71 ದಿಂ ಮೂಡ ನಡ. . . . 2 . , 
72 FBD ನೈರುತ್ಯ . . . . . „ . 
78 ಮುದ್ರೆ ಕಲ್ಲು ಯೊಕಾ 

74 ನವಾಗಿ ಯಿ ಸಾ y 

75 ९९) ಮೆಯಿಕಾಡ . . . .' ಸಿಹಿತವಾದೆ 
೫8 ಹುಂತೂರೆ ಚತುಸ್ಪೀಮೆ ವೊಳಗುಳ ಗ್ರುಹಾ.. _ 
77 ರಾಮ ಕ್ಷೇತ್ರ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪೊಪಾ- 

78 ಐ ಅಕ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿ AG, ಸಾಧ್ಯ್ಯಗಳೆ- 

79 ow ಅಪ್ಮ್ಯಬೋಗತೇಜಸಾಮ್ಮ್ಯ ಸರ್ವೆ 

80 ». ಸಮಸ ಬಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆ ಇಂ 
४1 ಮಡಿ ಚಿಕ್ಕರಾಯವೊಡೆಯೆರು 

82 ಆ 220.00. ಕಾಂತ 


88 It ಭಕ್ತಿಪೂ . . . . . ಸರ್ವೊ- 
84 ಮಾನ್ಯೈವಾಗಿ + ೬ PFR OD S: 
ಎ ae ef क क. oran l aa 

86. . ಇ . ಯೂ ಗ್ರಾಮ 

87 . . . . ಧಾಯ ಹಂಗೆ 

885. . . . . *ೊಡಗಿ ಮೊದೆ 

89. . . > ಪೂರ್ವೇ 

90 . . . ಗರೆದೆ 

DP ಯ್ಯ ಸ) AS ಸ ಯಸ oe ಸ್ಯ 

92. . + . ಮರಾಜಿದೆರೂ 

ei 5.5 ಸಜ ಮಕ್ಕೆ Rot 

94 . . . . ಶ್ರೀ ದಾನಪಾ[ಲ]ನಯ್ಫೋ 
96 . . . ದಾನಾಥಛ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾ 


96. SAF nex १,९8 ಪಾಲವಾದೆಚ್ಚು - 

97 ತೆಂ ಪೆದೆಂ || 7९53 ० ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ 

98 ಯೊ ಹರೇತ ವಸುಂಧರಾಂ BA Sr doa 

99 (ಸ್ಪೆಹಸ್ರಾಣಿ DHS ०२०७० ಜಾಯೆತೇ ಕ್ರಮಿ [४॥*] 
100. . ದೆತ್ತಾದ್ದಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಪರದೆತಾನುಪಾ- 
101 ९७० ಪರದೆತಾ ಪಹಾರ್ಲೇಣ ApS oR 
102 ಪಲಂ ಭವೇತಿ ॥ ಕತ್ರುಹಾಬ ಕೃತೋ ಧರ್ಮಃ 

108 ಪಾಲನ್ನೀಯೋ ಮೆನ್ನೀಪಿಭಿಃ ಕತ್ರುರೇಪೆ ಹಿ ESLa Ja g- 
104 प्त चुल ಸ್‌ಸ್ಕೈಚಿತಿ i ಸಾಮಾ(ಂ)ನ್ಯೋಯಂ 
105 ಧರ್ಮುಸೇತುರ್ನು೯]ಪಾಕಾಂ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಲ 
106 २९५७९५ SQ ४ | ಸರ್ವಾನೇತಾನ್ಸಾಾನಿನಃ ಪಾರ್ಶ್ವಿ- 
107 ವೇಂದ್ರಾನ್ಕೂ Wee ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮ- 
HOB e208 [| | ಕಸನಿ ಕಣಾ | 

109 ಚಿಕ್ಕಚಾರಿಯ BAG OLS ॥ 
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CHANGALVA. 
No. 702. 
(4.R. No. 191 of 1913.) 


ON A STONE IN ARAMANE-KODANGA IN THE RESERVED FOREST NEAR THE 
VILLAGE -CHERALASRIMANGALA, COORG. 


Published in Coorg Inscriptions (Revised edition), No. 26. 


MYSORE KINGS. 


No. 703. 
(A.R. No. 181 of 1910.) 


ON A STONE SET UP UNDER A MARGOSA TREE ON THE WAY TO THE RIVER BHAVANI 
AT SIVAYAPALAIYAM, SATYAMANGALAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


This is dated Saka 1591, Saumya, Pushya, ‘ba. 7 corresponding to A.D. 1670 
January 3 monday (not verifiable), in the reign of the Mysore king Devarija- 
son of Dévaraja-Vodeya. The king is stated to have made a gift of 
the village Bestarapalya, surnamed Komarapura, for the service of the god Dhavala- 
giri-Komarasvami in Diirvasa-kshetra at the confluence of the rivers, Chintamani and 
Bhavani. The village granted was situated in Karavali-hobali in Satyamangala-sthala, 
which was a sub-division of Uduvanka-nadu below the Yēņūr pass. 


Vodeya, 


ಸೇಸಿ, [1*] ಕ್ರೀವಿಜಯಾದ್ಭುದೆಯಕಾಿವಾಕರ- 
ನಕಕ್‌ವೆರುಷ ೧೪೯೧ FB ವರ್ತಮಾನ 
९०३३) 73 SAS ಬ 2 ಲು ಆಕ್ರೇಯಗೋತ್ರ- 
ದೆ ಆಪಸ್ಮೆಂಭಸೂತ್ರದೆ ಶ್ರ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀನ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ರಾಜ ಕ್ರೀ ದೇ[[ವೆ)ರಾಜವೊಡೆ- 
ಯೆರೆ ಅಯ್ಯುನವರ ಹೊಮಾರರಾದೆ ದೇವರಾಜನಡೆಯರ್ದೊಯ್ಯೇ- 
ನವರು ಮ್ಹೊಸೊೂರ ಸಿಂಹಾಸೆನಾರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರುಢ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಟು- 
ಶಿ ರಲು ಯೇೇಣೂರ ಕಣಿವೆ ಕೆಳೆಗಣ ಉಡ.ವಂಕನಾಡ 
ಸುತೆ २2२००९० ave Roond ಕರವೆಳ ಹೋಬಳಿಯಲ್ಲಿ 23 - 
ONO oS ಪ್ರುತಿನಾಮವಾದ ಹೊಮಾರಸಪ್ರೆರೆದೆ ಗ್ರಾಮವಂಗನು] 
ಚಿಂತಾಮಣಿ ಭಾವನಿ ಸಂಗಮದೆಲ್ಲ ದೂರ್ವಾಸೆಕ್ಷೇತ್ರದೆ 29९- 
ಡಿನಲ್ಲಿ ಧವಳಗಿರಿ ಕೊ[ಮಾ]ರಸ್ತಾಮಿಯನೆರ ಸ್ಟೇನೆಗೆ BOO 
ನವಾಗಿ ಸೊಟ್ಟ ಭೂದಾನ ಗ್ರಾಮಶಿಲಾಕಾಸೆನ [ ||* ] 
ದಾನಖಿಇಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ದಾನಾಲ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ 
Daves, $ರ್ಗಮವಾಸ್ರೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಚುತೆಂ ಪದೆಂ [11*] 
No. 704. 
(4.R. No. 233 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE VARADARAJA-PERUMAL TEMPLE AT 
PAPPARAPPATTI, DHARMAPURI TALUK, SALEM DISTRICT. 


This record is dated Saka 1639, Kali 4818, Hévalambi, Adhika-Jyéshtha, Su. 15 cor- 
responding to A.D. 1717 June 14, Tuesday (not verifiable), in the reign of the Mysore 
king Krishnaraja-Vodeya (II) ruling at Srirangapattana. 
3600 vardhas, being the income from 12 villages (named), in Kunnekola-hdbali 

H—72 


It registers the grant of 
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a sub-division of Virabhadradurga-sime, for the services of the god Kamchi-Varada 
raja through the agency of Alagiyamanavala-Ramanujajiyar. 


1 ಕುಭಿಮೆಸ್ತು [॥*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಪಿಜ- 28 ay ಗ್ರಾಮ ೧ ಕಮಲ- 
2 ಯದ್ಮ್ಯುದೆಯೆಕಾಠಿವಾಹ- 29 ನಾಯಕನಹಳ ಗ್ರಾಮ ೧ 
3 ನಕಖ ೧೬೯೩೯ ಕಲ್ಯ್ಯಾ- 30 ಗುಲ್ಲಪಾವಾಯಕ- 
4 Bo ४४०0४ ಸೆಂದಾ x 31 ನಹಳ ಗ್ರಾಮ ೧ 
5 ರ್ತ್ನ್ವಮಾನವಾದಾ ಹೇವ- 32 ಮಾದೆಹಳ ಗ್ರಾಮೆ ೧ 
6 ಳಂಬಿಸೆಂವೆತ್ಸರದಾ 38 ಬೇಲೂರು ಗ್ರಾಮ ೧ 
7 ಅಧಿಕಜೇಪ್ಟ D 04 ९9) 34 ವೆರತೆಹಳ ಗ್ರಾಮ ೧ 
8 ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾರಾ- 35 ಬೆಳೆಚಾರಹಳಿ ಗ್ರಾ- 
9 ಜಾಧಿರಾಜಾ ರಾಜಪರೆ- 36 ಮ ೧ ಸೆಹುಲಹ- 
10 ಮೇಕ್ನೇರ ಪ್ರಶುಢಪ್ರತಾಪ 37 ೪ ಗ್ರಾಮ ೧ ವ್ಯಾಪಫಿ- 
11 ನರಪತಿ ಕ್ರೀನೀರಕ್ರಿಪ್ನರಾಯೆ- 88 wy ಗ್ರಾಮ ೧ ನಲ 
12 ವೆಡೆಯೆ್ಬೈಯ್ಯನವೆರು 8)९0०- 89 ಪನಾಕನ WY ಗ್ರಾಮ 
18 ಗ್ಲೃಪಟಣದೆಲು 33, 3०- 40 ೧ ಅಂತು ಗ್ರಾ) ೧೨ 
14 ಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರಥ್ಲೀಸೌಾ- | 41 ಸೆರೆ ೧ BB 8&- 
15 ಮ್ರಾಜ್ಯಂಗ್ಬುಯುತ್ತಿರಲು 49 (0) FA, ce ದೆಕಧಾರ- 
16 ಕಂಚಿ ವರದೆರಾಜಸ್ಥಾಮಿಯೆ- 48 ಪುರ್ವೆಕವಾಗಿ ಧಾರೆ- 
17 ವರ ಸೆಂನಿದಿಯೆಲು ಅಳೆಘ- 44 ನೆರೆದು Fars Bo ದೆ(0)- 
18 ಯೆಮವನವಾಳೆ ರಾಮಾನುಜ- 45 ರ್ಮೊಖಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ 
19 ಖಬೇಯರವರೆ ಹೆವಾಭಿನವಿ 46 ಹುಟುವೆಳ ಪ್ರಾಕಾರ 
20 ಕಾಶ್ಚತವಾಗಿ ನಡಸಿಕೊಂ- 47 ಕಂಗು 4०० ಸೆ ಸೆಲೆ 
21 ಡು ಬರುವೆ ನಿತ್ಯ್ಯಕಯಿಂಕರ್ಯ- 48 ತೆರುಪಾಲು ನಾಗರಾ 
22 ಕೆ ವ್ನೀರಭದ್ರೆದುರ್ಗ್ಗದೆ ಸೀಮೆ 49 7 &-०१ Ode G- 
28 *ುಂನೆಕೊಳೆದೆ ಹೋ- 50 SF ಕಾಶ್ಚೀತವಾಗಿ 
24 ಬಳಯೆಲು ಪಾಪಾರ- 51 ಚಂದ್ರಾಸೊರ್ಯಾದಿ- 
25 ಪಟ ಗ್ರಾಮ ೧ ಯೆಕೆ- 59 ತಾ[ರ]ನೆರಿಗೂ ನಡಕಿ- 
26 ರೆ ೧ ಯೆಟಿಗಾನಹೆಳ 58 ತೊಂಡು ಬರುವುದೆ [॥*] 
27 ಗ್ರಾಮ ೧ ಅಚಾರ- 


No. 705. 


(A.R. No. 170 of 1910.) 

AT THE ENTRANCE INTO THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE OF THE 
ARDRAKAPALESVARA TEMPLE, RIGHT OF THE DVARAPALA IMAGE, AT ERODE, 
ERODE TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 

The record is very much damaged and dated the cyclic year Manmatha, Karttika, 
झा. 15. It mentions the Dalavayi Hampainavaru, agent to the Mysore king Kanthirava- 
Narasaraja-Vadéru. There is no means of knowing to which of the kings of this name 
the record belongs. 

Deo goa RPR OS ಕಾರ್ತಿ[ಕ್‌] ಕು ೧೬ ಲು ಶ್ರೀಮೆ[ದ್ರಾ]ಜಾಧಿ- 
2 ರಾಜ २55९४९० ಕ್ರೀಮೆಹಿಸೊರ ಕಂಥ್ಲೀರೆವೆನರಸೆರಾಜವೆಡೇರೈೆ- 

3 [ಯನವೆ]ರೆ ಕಾರ್ಯಕೆ ಕರ್ತರಾದೆ ದಳವಾಯಿ ಹೆಂಪ್ಬೈನನರು ಮ 
UOT os ue जि. ಚೆ 


1 Four more lines are completely damaged. 


(ALR. 
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No. 706. 
No. 60 1904.) 


ON THE EAST WALL OF THE ANJANEYA TEMPLE ON THE HANUMANTA 
HILL NEAR KURUGODU, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1702, Sarvari, Asvina, Su. 1, corresponding to A.D. 1780 


September 29, Friday (not verifiable). 


It refers itself to the reign of Navab Hyderalli- 


Khan Bahadur and records the completion of the construction of the temple of 


Hanumanta on the date referred to. 


1 RA, [॥*_] ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕನೆರುಷೆಂಗ- 
ಳು 020.0 ನೆಯೆ ಕಾರ್ನರಿವಾಮೆ ಸೆಂ ದೆ ७8९९७ च ೧ 
ಯೆಲ್ಲು ಶ್ರೀಮೆತು ನವಾಬಹ್ಸೆದರಲ್ಲಿ ಖಾನ ಬಾಹದೆರೆ- 


QR ಗುಡಿ TBAG ४९0 ಸೆಂಪೂರ್ಣ॥ ಮೆಂಗ- 


2 
3 
4 ವರು ರಾಜ್ಯಂಗ್ಲೆವ್ರತ್ತಿರೆಲು ಶ್ರ್ರೀಶೌನುಮಂತ್ಮ- 
5 
6 


ಳ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ॥ 


MISCELLANEOUS. 


No. 707. 


(A.R. No. 759 of 1917.) 


ON A STONE SET UP IN A FIELD 


TO THE SOUTH OF THE VILLAGE, PaIDETI, 


HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and not dated. 


Tt refers to a certain Anniga Dhanafijaya and a 


son of Mahésvara-Sahani and records the grant by Anniga of a kalnddu to a hero with 
admiration at his recapture of the lifted cattle and a gift of land to a Bhattaraka 
(god?). The characters of the record belong to the 8th or 9th century A.D. 

First Section. 


ಸೇಸಿ ಪೃವೆರೆ]ಮೇರು ಅಣಿ RRS, ಹ್ಯೂ ಬ 
1 2९२, ಶ್ರೀ [ಪ್ರವರ]ಮೇರು ಅಣ್ಣಿಗಧನ 3,08 ನುವನ 
2. . ಆ ಮೆಹೇಕ್ಟರ ಸಾಹಣಿಯೆ ಮೆಗ ಮುನ್ನು ಬ ಡೌ CA », ಗೊಬಾನಿ . . ., 


Second Section. 

1 - ಮೇರು ತೊಲುಗೊಳೆ चे B10 28 

2 ಮೆಚ್ಚಿ TI ८.७०८० ಹೊಟ್ಟಮೆಬ್ಬ- 

8 ಟರಗಂಗೆ ASZ DD ದ್ವಿ Fa- 

4 ಟೃದಾಚಂದ್ರತಾರಮಾಗೆ ಇದೆ- 

5 ಪೂವೆನಾನುನ್ನತ್ತೆಂ ಗೆಯ್ದೊಂ ಹೆ 

6 ಣರ ಪಸು ಪೊರ್ವರ ಊರೆ- 

7 ಚೆಪಿನ ಮೊಹೆಯುಚಿದೆ उके, ಎಣೆ. 

8 abs ಕಲಹೆದೊಳ್ಳೋಡಿದೆ ಪೆಜ್ಞಾಮೆಶಾಪಾ- 

9 ತಕನೆ ಸೆನ್ನಲೊ ಕೆ RNa जन्य ಬಾರಣಾಸಿ- 
10 ಯೆನಚೆದು ಸಾಸಿರ SSS ಕೊನ್ನೋನಕ್ಕ್‌ 


11 ಸಾನಿಪಾಡಿಯಾ Awd ವ क. TA- 
12 saf] [25*]33_0 ಪರೆದತ್ತೆಂವಾ ಯೋ ಹ . Bx 


13 ಸುನ್ಸರಾ[0|* AA SA SONDES 
14 २४,०३०० ०*] ಜಾಯತೇ ಕ್ರಮಿಃ © 
No. 708. 
(4.7. No. 759-A of 1917.) 
ON THE SAME STONE. 
The record is much damaged. 


First Section, 
1 Aen, Bye 2° 8 ಯೆಪೇನರ हे अ. w s ರಾಜ್ಯ 
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Second Section. 


| ದಿದವ[(೪]ದಾರ್ಗ್ಗಂ . « : 
ಬ LIN ಜಯಾ र Bey sve . Bee ಮೆ 
ನ ui Fe TTA . . ದುಳ್ಳ 
456 © ಆ BD ಭಿಟನನ್ನು ಪೊರನಿಡುವೆ 
5 . ೈಮದೆಂತೆ ಕರಾ . ° ದೊನೆಂ ಅ ಅ ಪೆ 
Wipe ಜ್‌ ಲ್‌ न ಮೆನ್ನು ಪಸು ಪೆಣ್ಣಿರೆ ಫಾರ್ವರಪು . ae 
Ta ಭು ee क 
8. ४७ ಮೇರು I 
No. 709. 


(A.R. No. 92 of 1913.) 
ON A PILLAR IN THE INNER COURT-YARD OF THE MALLIKARJUNA TEMPLE ¿T 
KAMBADURU, KALYANADRUG TALUK, SAME DISRICT. 
This is not dated but refers itself to the reign of Irungonadéva. Some gift is 
said to have been made for the repairs of the Mallikarjuna temple. The record is 
damaged. The characters belong to the 12th century A.D. 


1 BoA ॥*] ಸೆಮಥಿ- 7 ಮೆನ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದ್ದೇ- 
2 ಗತ ಯಿರುಂಗ್ಕೋ- i 8 D2 ONGe Ne 
3 ಇದ್ದವನು ರಾಜ್ಯಂ[ಗೆ]- 9. . ತಮೆಭಿ 
4 ಯ್ಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆ ಮೆ- 10. . ಕಲು ಈಧೆರ್ಮೆ 
5 ನೆಯೆಕನ 0४ . . . 11 . . ದು 
6 ಕಳು ವೆಜಿಲೆ 

No. 710. 


(A.R. No. 70-A of 1904.) 


ON A SLAB SET UP ON THE RIGHT SIDE OF THE SOUTHERN ENTRANCE TO THE 
CENTRAL SHRINE OF THE KALLESVARA TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI 
TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated in the cyclic year Hémalambi, Jyéshtha, ba. 8, Budhavara, which in 
not verifiable. The Mahajanas of Baguli are stated to have granted some land free 
of taxes to a certain Chika-Gauda. 

1 ಶ್ರೀ 392, [॥*]४) ९०3०० ಹೇಮಳೆಂಬಿ- 
ಸೆಂವೆತ್ಸ(ವ)ರದೆ ದ್ವೀತ್ಮೀಯ ees, ಬ ५ ಬುಧ 
ಶ್ರೀಮೆದ್ದೆ ನಾದಿಯೆಗ್ರಹಾರೆಂ l 
ಬಾಗುಳಯೆಕೇಷಮೆಹಾಜನಂಗಳು 
ಹೊಸೆವೂರ Feo *ೆಂಗಾಡು ಮತರು ನಾ. 
ಲ್ಯುಮೆಂ ಚಿಕಗೌಡಂಗೆ FEATS ಮಾಡಿ(ದೆ*] ಕ್ರಮೆ- 
ವೆಂತೆಂದೆಡೆ ಅಮಿತಗಟ್ಟೆ ಆದಿಯಾಗಿ ಹಿರಿಗೆಹೆ- 
ಯೊಳುವೆರಂ ಬವಿಷ್ಕ್ಯಮಾಡಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ 
ತಾರಂಬರಂ ನಾವಿದೆಗ್ಗೋಸೆನೆ ಯಿಲ್ಲ ॥ ಈ ಕೆಯೊ- 


1 The stope is broken and badly damaged. 
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10 JA ಸಿರಿಯೆ Ham. . . ತೆಂನೊಬಾಗದೆ ಕೆ- 
11 ಯಿ ಮತ್ತರೊಂದು ಕ[0*] ಬಂ ನಾನುಆಯ್ದುತ್ತುಮೆಂ 
12 ವೊರು ಬಿಟ್ಟ ಬಳೆನಂ ಚಿಕ್ಕಗೌಡಂಗೆ ತೆತ್ತು ಫ- 

18 ಲವ್ರಂಬನು ॥ ಬಾಚೆಗೌಡ ಹಿರಿಯಸಕೆಣೆಗೆ ಬಿ- 

14 3 ಧರ್ಮ ಹುಳಿಯಾಲದೆ FD ಮೆತ್ತರು -० ತೆಹೆಯೊ. 
15 ಳಗಣ ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತೆರು ೧ ಆವಲೆಗಂಡದೆ ಗದ್ದೆ ಕ[೦*]ಬ 
16 ४०० ಮಾದಿಯ ಕೆಷೆಯ ಗದ್ದೆ ಕ೦೦ ಯೀರಣಗದ್ದೆ- 
17 ಯೆ ಕೆಯಿ ಮೆತೆರು ೨ ಸಿಜೆಲಗ್ಗೇರಿಯೆ ಮೆನೆ ಎ ತುಡಿ- 
18 ॐ ವೊಂದು ಯಿಂತಿನಿತುಮೆಂ ಅಯ್ದೆದಿಂಬರು ಚಿಕ- 

19 ಗೌಡಂಗೆ ತೆಣೆಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸೊಟ್ಟ छ] ಯೆಂತೆಂದೆ- 
20 ಡೆ GAA ವೊಂದು ಭಾಗ ಆತೆಂಗೆ ಯೆರೆಡು ಭಾಗ 

21 Moe ಮರಿಯಾದೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯತಾರಂಬರಂ De 
22 ವಿದೆಗೋಸೆನೆಯಿಲ್ಲ ॥ TBS ರೆವೆಕೆಯ್ಯೆ ಮೇಗಣಪಡಿ 


28 ಕೊಡಲು ಗದ್ಯಾಣ ov ಕೆಣೆಯ ಧರ್ಮೇ . . 
24 ಯೊಡೆಯೆ 5 
25 SRA . . . - - . ೬. ೬ 

: No. 711. 


(4.R. No. 30 of 1904.) 


ON THE MANDAPA IN FRONT OF THE KALLESVARA TEMPLE AT AMBALT, 
KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the cyclic year Paridhavi, ASvayuja (not verifiable). It 
registers the grant of 400 kambas of land at Kogali for the service of the god Kalidéva 
in Ammele by the Kadamba chief Jagadala-Pandya. The whole of the record is in 
Kannada verse. 


1 ನಮಸ್ಮುಂಗಶಿರಕ್ಕು ಉಬಿಚಂದ್ರಚಾಮೆರಚಾರವೇ | ತ್ರೆ SFMT ಾಇರಂಭಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭವೈಂ॥ 
ತೊಳಪೆಳ ಸೆಂಜೆಡೆಯೊಳ್ಳುಳೆಚ್ಚನಿರಲಲ್ಲಿ ಬಳಸೆ ಗಂಗಾನದಿ THe YRS ಕೆವಿದೇವೇ- 

2 ಕಂ ಸೆಲೆ ಜಗೆದೆಳೆಪೌಂಡ್ಕೈ ಸ ಪೆತಿಗ್ಲೀಗಭಿಮೆತಮೆಂ || 3 || ಅಂಬುಜಸೆಂಭೆನೆಂ ಪದೆದು DR ಕೃಷ್ಣ್ಣ- 
ನ ನಾಭಿಪದ್ಯೆ ದೆಂತೆಂಬುದು wos FOR Pes Vecay GO ಪಯೋನಿಧಾನವೆಂತೆಂ- 

8 ಬುದು ಮೆಚ್ಚಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಭಾವಿಸಿ ಧಾತ್ರಿ Tes 5 ठढ००ध्म्ळ् 2७९० wor jes ಜಗದೆ Vn 
ಸ २०८९२१२०५०४० ॥ ಆ ಭುವೆನನಿನುತಕುಲದೊಳ್ಳೊ ಭುವೆನನೆನೊಂದೆ ತೋಳೊ- 

4 FAF ಕೇಯೊರಾಭರಣದೆಂತೆ ತಳೆದೆಂ ಭೊಭ್ಸೊತ್ಯುಳೆತಿಳೆಕನೆನಿಸಿ ಜಗದೆಳಪಾಂಡ್ಕಂ I ಎಳೆಯೊ- 
ಳಖ್ಯ್ಯಾತಿವೆತ್ತಂಮೆಳೆಯೊಳ್ಳುರಿಧಾಬ್ಯಿಬ್ಬದಾಕ್ಕೊ ಸಿಜದೊಳ್‌ ಶ್ರೀ ಕಠಿದ್ದೇವರ್ಗ್ಗಿ- 

5 ತ್ಮನಾನಂದೆದೆ ಜಗದಳಪಾಂಡ್ಕೋರ್ಟ್ಟೀಪಂ ಗದೆ. ಯೆಂ CIA NTN ಆಂ ಕಂಬಸ್ಲಿಳೆವೆನೆಸೆ 
ಕಾದೆಂಬನೆಂಕಾಗ್ರಗಣ್ಕಾಂ ನೆಲನುಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸೈರುಳ್ಳಂನೆವೆರವತಿಬಳೆಂ ಭಾಗ್ಯವೆಂ- 

6 ತಂ ಮೆಹಂತಂ | ನಳೆನಹುಪಸೆಗರೆಪ್ನೇಚರದಿಲ್ಲೀಪಪ್ರರುಪ್ರೆತ್ಸಕಾರ್ತ್ರವೀರ್ಯಾರ್ಜ್ಯನರೊಂದೆಳವೆಳವಾ- 
गेनू छ) ಹಗದ್ದಳೆಪಾಂಡ್ಯನೃಪಾಳನಂಬುದೆವನ್ನೀ ಚಕ್ರಂ ॥ ಮೆಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 

7 ಕಾಧರ್ಮೆಕ್ಯನು 7९७९ GO ಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಕ್ಯರುಳ್ಳಿ AOA, e ಧರೈಪಿದೇಕೆಂಬರಿವರ ಚಂದಾ Ja 
ರ್ಸ್ಟ್‌ರುಳ್ಳಿ ನಂ ಪೌನಿಷ್ಣೆರು -> ಪೆದೆಕದೆ ಮೆಕುಟದೆ ಸೊಯೊರದೆ ಕಲಸಿ AVE, ಸಾರಿ ಬಸೆವೋ.- 

8 ಜಸುತಂ ಚದುರೆಂ ಕೇತೋಜಂ ಮತ್ತಿದೆಂತು ಕಂಡರಿಸಿ ಕಡದೆನ್ನೀ ಕಾಸೆನಮೆಂ || 


2 Two more lines are completely damaged. 
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७०.12. 

(A.R. No. 78-4 of 1904.) 

ON A SLAB SET UP ON THE WEST SIDE OF THE RUINED SHRINE CLOSE TO THE MANDAPA 
IN THE KALLESVARA TEMPLE AT BAGALL, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 1131, Sukla, Chaitra, Paurnamase, Brihaspativara, corresponding 
to A.D. 1209 March 11, Thursday. It records the consecration of the god Suparna- 
végdmritésvaradéva and the grant of some wet land for the service of the god bp 
Suparnavégamrita-Pattavardhana-Dikshita-SOmayajya as well as the consecration ठा 
the god Mallikarjunadéva and the grant of some land for the service of this god by a 
certain Chamanna, son of Hayanna. i 

1 ಶ್ರೀಮತು ಸರಿಕ್ಚಂದ್ರದೆಶ್ತಿಯ ಮಹಾಗ್ರ್ರಹಾರೆಂ ಬಾಳ್ಗು ೪ಯೊರೊಡೆಯೆಪೆ)ಮುಖವೆಕ್ಕೆಷೆ- 

2 ಮಹಾಜನಮೆಯ್ಯೊದಿಂಬರೆ ಸೆಂನಿಧಾನದಲು ಭೆರಪ್ನಾಜಗೋತ್ರದೆ ಬೆಣ್ಣಯೆ ನಾರಾಯೆಣಪಣಂಗಿ 


9355 ಪ್ರು- 
3 ತ್ರಂ ಸುಸರ್ನ್ಸ್ಸವೈಗಾಮೃತಪಟ್ಟೈವರ್ದ್ವೈನದೀಶ್ಷ್ಲಿತ ಸೊ ९२००३५०२२९५२ ಕಕವೆರ್ಪದೆ ೧೧೩೧ ಕುಕ್ನ್‌ಸೆಂವೆ- 


ತೆರ ಚೈತ್ರದ ಪೌ- 

4 £9 Fates ಬ್ರಿಹಸ್ಪೆತಿವಾರದೆಂದು. ತಾವು BSR, ಮಾಡಿದೆ Botea F SPARS eB OS NG 
(ರೆ)ಂಗಭ್ಲೋಗ ರಂಗಭೋಗಕ್ಕೆ(ಂ)- 

8ನ್ನು ಶ್ರೀಕಠಿದ್ದೇವರ ಮಾನ್ಯ್ಯದೆಲು ಕೂಡಿ ಬಿಟ್ಟೈ ಕರ್ಪುನಕಟ್ಟಿಯ ಗದ್ದೆ HD, ೧೫೦ DB ळळे ಬೆಣ್ಣ- 
ಯೆ ಹೆಯಣ್ಣ್ಯಗ- 

6 ಳೆ ಪತ್ರಂ ಚಾಮಣ್ಣಂ ತಾಂ ಪ್ರತಿಸ್ಟ್ರೈಮಾಡಿದೆ ಕ್ರೀಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜಾನೆದೆವರಂಗೆಬ್ಲೊಗೆ ರಂಗಭೋಗಕ್ಕೆಂ- 


ದೆಯ್ದೊದಿಂ- 
7 WOR ಪಾಡಿಪೂಜೆಯೆಂ Perth, ಕವಿದೇವೆರ ಮಾನ್ಸಮೋಪಾದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ 283, ಮೆಂಡವಾಳದೆ 
RRS 3 ಬ್ರ 23 
ತೋಟಿಗಟ್ಟು = 


8 ದ್ವಾರಿ ಪಡುವೆಲು ಬಡಗಲು ಹಳ್ಳಿ ಮೊಹ್ಲೋಣಿ ತೆಂಕ್‌ಲು ಹುಣಿಸೆಯೆ ಕಾಳಿನ ಮೆತಂಗನ ಹುರಿಗಟ್ಟೈಯ 

9. >. ಗಟ್ಟು ಕಮ್ಮ ೧೫೦ ಮತ್ತೆಂ ಭಂಡಗಟ್ಟೃದಹಳ್ಳದಿಂ Got ಕಮ್ಮ ೬ಂಮೆನಪ್ಲಿಯೆ ಗ್ರಾಸೆನಕ್ಕೆ 
ಬಿಟ್ಟರು ०७००७९ Tg 

10 ನೆಯ್ದೆದಿಂಬರು ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರು || ಶುರ್ದುಕೆಯ ಬಳಿಯೆ *ೆಂಗಾಡು ಸುಪರ್ಣ .. + ೬ ಮೆತ್ತು 


11 ಏಮಾದಿಯ ಕೆಹೆಯಲು . . 


No. 713. 
(A.R. No. 709 of 1922.) 
ON THE EASTERN WALL OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE AT HAMPI, 
1105887817 TALUK, BELLARY DISTRICT. 
This is not dated. It records the saddséve of Timmarasa, Chennarasayya and 
Divakarayya. $ 
1 ತಿಂಮೆರೆಸೆ[ನೆ* ] ಸೆದಾಸೇವೆ 797९, ಚೆನರೆಸೆಯೆನ ಸೇವೆ ಬಂಕಾಪುರದೆ ಕ್ರುಷ್ಟಯ್ಯ್ಯಗಳ ಮಕ್ಕಳು 
ದಿನಕರಯನೆ Bess L1*] 
No. 714. 
(4.R. No. 718 of 1917.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE SANKARESVARASVAMI TEMPLE AT AGALI, 
MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 
This is not dated. It records that 8801800061೩ bestowed the talavarike 
of the village Agali on Talavdra Dodda, son of Hilikunte-Chandanayaka. 
1 ಹೊಪದಿಕುಂಟೆ ಚೆಂದೆ- | 5 Te ಆಚೆಂದ್ರಾ(ಂ)ರ್ಕೇ- 


2 ನಾಯಕನ ಮೆಗ ತಳೆವಾ- ` | 6 ಸಾ ಇಯಾಗಿ ಕೊಟ 
3 ಆ ದೊಡ್ಡಗೆ ಕಾಚಫೊಡೆ- 7 ಕಾಸೆನ[॥*] 
4 ಯೆ ಅಗಳ ತೆಳೆವಾಪೆ- 
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